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VOORBERIGT,

J^aar men de jépokryfe Boeken niet overal in dezelfde

volg - orde gerangschikt vindt , heeft de Vertaler gemeend
,

hierin %ijne eigen wij%e van zien ie kunnen volgen.

Men vindt dus hier, na eene korte Inleiding in de Apo-

kryfe Boeken des Ouden Yerbonds , aan het hoofd van al-

len, de zedekundige Schaften; en wel eerst de Spreu^

ken van Jezus Sirach , als zijnde de oudste en voor*

ireffelijkste ; daarna het zoogenoemde Boek der Wijsheid

,

of , de Wijsheid van Salomo ; en vervolge^is de historie

sche Boeken y of y drie der Makkaheen, verschillend in

tijd



IV V o o K B E K r G T.

tijd van opsécl en in waarde. Voorts de bijvoegsels tol

de Bijbelsche Schriften , van Ezra , van Jeremia , van

Daniël en van Esther.; daarna de geschied- verhalen , het-

zij dan ware of verdichte, van Tobias en Judith , ter-

wijl het zoogenoemde vierde Boek van Esdras de gansche

verzameling besluit.

Ifs^



INLEIDING
TOT DE

APOKRYFJË BOEKEN
DÉS

OUDEN VERBONDS.

f an waar de Zoogenaamde apökryfe boeken dezen naam verkregen

hebben , is niet volkomen zeker. Het Grieksche woord beteekent ei.

genlijk , verborgen , gekeitn - gehouden ; ook dutsier en geheimzinnig;

Waarschijnlijk werden zij in de eerste Christen - Kerk aldus geheeten ,

omdat ze niet openlijk in de Gemeente werden voorgelezen
; geüjk er

bij de Joden ook sommige Bijbelsche Boeken waren , waarvan de

openbare voorlezing in de Synagogen verboden was. De latere betee-

kenis der benaming is echter geenszins twijfelachtig. Apokr'jfe Boeken

worden diegenen genoemd , die niet voor Kanoniek worden gehouden :

dat is , die niet behooren tot den Kanon , of de lijst dier Schriften

,

welke door de Joodsche Kerk voor Goddelijk erkend , en in de ver-

zameling der Boeken van het Oude Verbond zijn opgenomen : maar

die nogtans van zoo groote waarde zijn gehouden , dat zij bij de

Grieksche Overzetting der Zeventigen gevoegd zijn ; en aan dezelve

,

met weinige uitzonderingen, door de Roomsch - Katholijke Kerk, KaL

noniek geZag is toegekend. Door deze laatste bepaling worden ook

van de rij der Apokr'^fe Boeken sommige andere oude Godsdienstige, en

tot den Bijbel betrekkelijke Geschriften , als , het Boek van Adam 9

het Boek van Her.oah , het Testatnent der twaalf Patriarchen , en der-

gelijke uitgesloten.

Men kan de Apokrjf^ Boeken^ naar derzelver inhoud, onderscheiden

in Zedekundige , Geschiedkundige , Bijvoegsels tot de Bijbelsche Boe-

ken , en Verdichtselen, Van allen behoeft hier slechts met een woord

gewaagd te worden , daar in den Inhoud , aan het hoofd der vertaling

geplaatst, van elk derzelve het noodzakelijkste gezegd is,

A Van



2 !^s:^<Sf*

Vtlu de twee Zcdekundige Schriften vindt men hier dé Spreuken v&n

Jezus , Sirackszaon , bet eerst geplaatst , schoon men in de meeste uit-

gaven het tweede, of het Boek der Wipheidy vooraan gesteld ziet.

Doch Sirachs Spreuken zijn zoo veel ouder, zoo veel meer in den

Bijbelschen geest , en daarenboven oorspronkelijk in de taal óqs Bijbel*

geschreven, gelijk zij ook zoo veel meer ware en nuttige levens -wijs*

lieid bevatten , dan het Boek der IVijiheid^ dat zij tiit dien hoofde den

voorrang boven hetzelve verdienden, In den Latijnschen tekst dragen

zij den naam van Ecclesiasticus , als maakten zij een vervolg üit op

den Ecclesiasfes 9 of Prediker. Het Boek der PFijsheid heet ook afe

fVijsheid van Salomo; omdat Salomo daarin sprekende wordt ingevoerd;

tiiet in ' zijnen eigen , eenvoudigen en kernvollen Spreukstijl , maar in

den toon en trant, met al de spitsvinnigheid en opgesmuktheid , der

Joodsch-Alexandrijnsche Wijsgeeren. Het heeft echter ook zijne verdiensten

en schoonheden , en behoort ontJer de voortreffelijkste voortbrengselen

van zijnen tijd. Hetgeen echter voornamelijk geldt van de tien eerste

Hoofdstukken des Boeks, terw^l de negen laatsten zeker van een'

anderen stempel en van veel minder waarde zijn.

De Historische Schriften, worden gewoonlijk Boeken der Makkaheen

geheeten. Het eerste derzelve , waarvan het oorspronkelijk He-

breeuwsch , even gelijk dat van Sirachs Spreuken^ verloren is geraakt,

heeft zeer hooge geschiedkundige waarde ; het behelst een echt en ge-

trouw verhaal van het gebeurde onder de drie Makkabeeuwsche broe-

ders. Judas, Jonathan en Simon , met eenvoudigheid en zonder ophef

beschreven; en kan onder de beste bronnen voor de geschiedenis van

dien tijd worden gerangschikt. Het tweede Boek is geen vervolg van

het eerste, en behelst slechts een verhaal van een gedeelte derzelfde

voorvallen , die alleen een weinig hooger ophalende ; het wordt opge-

geven als een uittreksel uit een grooter werk; de oorspronkelijke taal

van hetzelve is Grieksch ; de stijl gezwollen, en de strenge waarheid

-

liefde des Schrijvers merkelijk verdacht. Het derde Boek draagt zelfs

te onregt dezen naam , en bevat het opgesierd verslag van eene ver-

volging , die de Joden te Alexandric zouden ondergaan hebben , vroe-

ger dan de tijden der Makkabeeuwsche verdrukking, en waaruit zij

op eene wonderdadige wijs verlost zouden zijn. Wat men, als het

vierde Boek der Makkaheen y in sommige uitgaven van den Griekschen

tekst aantreft, is niet dan een langwijlig verhaal van de martelingen,

en de standvastigheid der zeven zoogeuoemde Makkabeeuwsche broeders

en hunne moeder, in het tweede Boek insgelijks opgetéekend. De Jood-

sche Geschiedschrijver flaviüs josefus wordt als de Autheur van dit

Boek opgegeven, waaraan men echter twijfelen mag.

Onder de Bijvaegsels tot de Bijbckche Schriften, is de eerste plaats

gegeven aan het Boek , hetwelk den naam van baruch draagt , die

Jeremia's vriend en lotgenoot was, en hem als Schrijver ten dienste

stond.



stond. Hér behelst boetvaardige schuldbelijdenis der in ballingschap

tveggevoerde Joden ^ met daartoe behooï-ende beden om uitredding.

Achter hetzelve vindt men eenen Brieft door Jeremia ( zoo het heet

)

geschreven f aan de Joden in Babyion, om hun de dwaasheid der af-

goderij onder de oogen te brengen. Dat noch Baruch^ noch jeremia

eenig deel aan deze Geschriften gehad hebben j heeft geen bewijs

noodig.

De tweede plaats onder deze Bijvoegsels beslaan drie Aanhangsels op

de Geschriften van Daniël: he't Gebed en de Lofzang der drie mannen

in het vuur; in de Grieksche Overzetting gevoegd achter Dan, Hf.

23; de Geschiedenis van Suzanna^ in de oudste Grieksche Overzetting

het XlIIde Hoofdstuk van Daniël uitmakende ; en het Verhaal van Bei

en den Draak , met de gevolgen , die dit voor Daniël gehad heeft.

Men moet hulde doen aan het goed oordeel van de Verzamelaars det

Heilige Schriften , dat zij van dezelve 'A^i^ Aanhangsels , als onechte

stukken hebben afgezonderd ; of ze althans niet in gelijken rang met

de geschiedenissen of Profetien van Daniels Boek gesteld hebbéui

Htèröp volgen , in de di&ièiQ, plaats , zéSfen Aanhangsels op het Boek

van Esther; met welke die geschiedenis, in de Grieksche Overzetting,

op onderscheiden plaatsen is aangevuld, en, zoo de Schrijver meende^

vxïrrijkti Welken prijs ook sommigen op deze voorgewende volmaking

gen van de Hebreeuwsche Esther gesteld hebben, de geschiedenis kaïi

ze zeer wel missen; en derzelvét onechtheid en latere oorsprong zijn

niet moeijelijk te bewijzen.

Een (laatste Bijvoegsel maakt het slot van dit gedeelte der Apokryfè

Boeken uit; het is het zoo^êöoetódiè Gebed van Manasse» Dit stuk

heeft geen gezag ter wereld; en daar alle de tot dus ver genoemde

Schriften, door de Roomsch - Katholijke Kerk, voor Goddelijk, téii

minste van den tweeden rang , gehouden worden , is dit diarvan ge-

heel uitgemonsterd : waarom het ook in bijkans geene Uitgaven Viiii

den tekst der Grieksche Overzetting gevonden wordt.

Tot de Ferdichtselen y die het vierde of laatste gedeelte der Apokr^fe

Boeken Uitmaken , brengen wij , in de eerste plaats , de verhalen van

Tohi-as en Judith; waarbij velen meénen, dat eenige historische waar-

heid ten grondslage ligt, doch die door den Schrijver naar welgeval-

len is opgesierd; terwijl ten aanzien van het Boek Judith ^ niet weii

hlgen , ook die daaraan geen ICèrkelijk gezag toekennen , hetzelve hou-

den voor een echt verhaal van gebeurde zakèUi Wanneef men echter

de v^ijze van zamenstelling deÉer beide Boeken y zoowel als de daarin

begtepen zaken en omstandigheden , met een oordeelkundig oog be-

schouwt , wordt het vermoeden , dat het verdichte verhalen zijn , met

een nuttig , zedelijk ert Godsdienstig oogmerk opgesteld , tot zutk een*

iioogen trap van waarschijnlijkheid gebragt, dat mert het misschien voor

zekerheid houden mag,

A % Doch



Doch ton aanzien van deze beide GeFchriften moge die sómniigeii

mders , of ten minste twijfelachtig voorkomen , ten aanzien van het

Boek, waarmede deze Verzameling | besloten wordt, en hetwelk het

vierde Boek van Ezra genoemd wordt , is het aan geene bedenking

onderhevig. Het behelst, niet een verdicht verhaal, maar eene ver-

dichte Profiu'e of Openbaring , aan den ouden Bijbelschen persoon

,

Ezra , toegeschreven ; als die deze zamenspraken met eenen Engel

reeds zon gehouden, en deze 'gezigten zou gezien hebben, in Baby-

Ion, in het dertigste jaar na Jeruzalems verwoesting, wanneer hij

naauwelijks geboren kan geweest zijn. Aan dit Boek wordt daarom

ook door geen Kerkgenootschap eenig gezag toegekend 5 in vele Ver-

zamelingen der /fpokr^fe Boeken vindt men het niet , en waar men het

aantreft, is het zijne plaatsing alleen verschuldigd aan den prijs, dien

sommige oude Kerkvaders daarop schijnen gesteld te hebben ; daar des-

zelfs geringe waarde algemeen erkend wordt. De Arabische Overzet-

ting, van welke in den fnhud ^hoven de Vertaling melding gemaakt

is, bestaat, zoo veel wij weten, alleen in Handschrift; maar eene

vergelijking derzelve met den Lat^jnschen tekst, bevattende de voor.

naamste afwijkingen van denzelven , is sedert lang in het licht

verschenen. Voor zooveel men uit dezelve kan opmaken, schijnt

deze Overzetting wel uit een exemplaar met vele bijvoegselen,

maar niet uit een' oorspronkelijken Griekschen of Hebreeuwschen

tekst gevloeid te zijn. Althans de grofste , blijkbare feilen van

den Latijnschen tekst zijn daarin niet verbeterd , of zijn het op
zoodanige wijze, met weinige uitzonderingen, dat men daarin niet

zoo zeer de trouw van een' Vertaler, als de min of meer ge-

lukkig geslaagde pogingen van eenen tekst - verbeteraar meent te her-

kennen.

Zietdaar bet kort verslag der Boeken en Geschriften, die in dezen

]Bundel voorkomen. De Schrijvers derzelve, en hun leeftijd, zijn

onbekend ; met uitzondering alleen van dien der Spreuken van Sirachs-

zoon , vaïi wien naam eö leeftijd beiden gemeld worden , doch ook
meer dan dit weten wij niet van hem. De overigen schijnen meestal

in de laatste eeuw vóór Christus geboorte, deels in Palestina, deels

in Egypte, geleefd en geschreven te hebben: behalve het vierde Boek
van Ezra, welks opstel tot het begin der tweede eeuw van onze
Christelijke jaartelling schijnt te behooren. Tot een,e volledige Bij-

belvertaling kon de uitgave van deze Stukken mede gerekend wor-
den te behooren; daar zij bij de meeste derzelven, in onze en
andere talen, insgelijks gevonden worden; en eenige dezer Ge-
schriften , ook bij zulke Christelijke gezindheden , die daaraan geen
volledfg Kerkelijk gezag toekennen, van zulk eene waarde worden
gehouden, dat men zich van dezelve ook tot Kerkelijk onderrigc be-
dient.

Wat



Wat roorts de Huujgheid betreft, die meji van het lezen dezer

Boeken zich beloren mag, deze is niet van allen even groot; van

allen echter kan men zeggen , dat zij niets bevatten , dat strijdig is

tegen de goede zeden, terwijl zij allen in een' Godsdienstigen toon

en zin geschreven zijn, waarbij de navolging van den stijl der Bij-

belsche Boeken meestal ten grondslage ligt. De Spreuken van Sirach

zijn van zoo groote voortreffelijkheid , dat men de lezing en over-

denking er van , voor huisselijk en stichtelijk gebruik , niet te zeer

kan aanbevelen. Ook uit het Boek der fVijsheid^ vooral uit het eerste

deel er van, zal menigeen goede vrucht opxamelen. Het eerste Boek

der Makkabeen bevat een allerbelangrijkst tijdperk der Joodsche Geschie-

denis , en bewijst , hoe uit kleine beginselen , met moed en stand-

vastigheid , door Godvrucht ondersteund , groote dingen kunnen ge-

boren worden. Uit de overige Geschriften leert men den geest der

Joodsche natie, haar schrijf- en denktrant kennen, in die tijden, van

welke de Bijbelsche Openbaring zwijgt: de stijl derzelven kan tot op-

iieldering van dien der Schriften des Nieuwen Verbonds iets bijdragen

:

en ook de verdichte Verhalen kunnen niet alleen tot betamelijke uit-

spanning strekken \ maar bovendien , om deugdzame en Godsdienstige

beginselen , aangaande de waarde des gebeds , het vertrouwen op God ,

en de noodzakelijkheid eener getrouwe pligt - betrachting in te boe-

zemen.

Misschien zal deze of gene zich verwonderen , dat tot dus verre

geen melding is gemaakt van het derde Boek van Ezra; doch het ver-

slag desaangaande moest tot het slot dezer Inleiding bewaard blijven^

Er is van dit Boek reeds gesproken in den Inhoud van het Kinonieke>

Boek Ezra: dat het namelijk niets wezenlps bevat, behalve hetgeen

men ook elders in dé Bijbelsche Schriften vindt; te weten, in de

twee laatste Hoofdstukken van het 2de Boek der Chroniken , in ons

Bijbelsch Boek Ezra^ en in het slot van Nehemia^s zevende, en de

dertien eerste verzen van het achtste Hoofdstuk. Het is slechts eeue

andere dan de gewone Grieksche Vertaling van deze deelen der ge-

schiedenis , misschien naar een ander exemplaar van den Hebreeuwschen

tekst vervaardigd , doch welks echtheid voor die van onzen Hebreeuw-

schen tekst schijnt te moeten achterstaan. De Roomsch - Katholijke Kerk

kent aan hetzelve geenerlei Kerkelijk gezag toe ; en het is door

LUTHER, als eene bloote herhaling van hetgeen ook elders gelezen

kon worden , niet bij zijne Vertaling gevoegd ; om welke reden het

ook hier is achterwege gelaten. Er komt nogtans in dit Boek een

verhaal voor, waarvan nergens in de Bijbelsche Schriften eenig spoor

te vinden is, en hetwelk met het verhaal in het echte Boek van Ezra

in tegenspraak is. VolgenS hetzelve zou de vergunning, door darius ,

Hystaspes zoon , den Joden gegeven , om met den bouw hunnes tem-

pels ijverig voort te gaan, niet het gevolg geweest zijn van den eer-

A 3 bied
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bied óezts Koniogs voor het vroeger gegeven bevel van Cyrus , gelijk

Ezra V en VI verliaald wordt; maar van een soort van raadseN of

redestrijd , tusschen drie jonge hovelingen van harius , waarin zerub-

BABEL of zoROBABEL de ovcrwinning behaald^, en die daardoor dit

voorregt, voor zijne landgenooten , van den Persischen Vorst ver-

wierf. Daar derhalve dit verbaal tot de eigenlijke Jpokr^e Schriften

behoort, wordt de Vertaling van heczeive hi^bij gevoegd, en deze

Inleiding daarmede beslotfen.

UIT



ü 1 ï BET DERDE li O E K VAN

E Z R A*
HOOFDSTUK III, fV en V. vs. l tot G,

II. III. l. "e Koning Darius rigtte

een' groeten maaltijd aan voor alle zij-

ne hovelingen , en voor alle zijne bloed-

verwamen, en voor alle de Grooten
van Medié en Persië

;

2, En voor alle zijne Landvoogden,
en Krijgs-O versten, en Bestuurders der

honderd zeven en twintig Landschap-
pen , waarover hij het gebied voerde

,

van Indië tot Ethiopië.

31, Welke aten, en dronken, en wel
verzadigd huiswaarts keerden. Ook de
Koning Darius begafzich naar zijn slaap-

vertrek , en sliep in , en » geraakte in

diepe rust.

4, Toen zeiden de drie jongelingen

,

die den Koning tot lijfwacht dienden,
de een tot den anderen:

ö. Laat ons ieder een raadsel - spreuk
voorstellen , wie de sterkste is ? en wiens
antwoord zal blijken verstandiger te

zijn dan dat der overigen , dat de Ko-
ning Darius dien groote geschenken en
een* groeien prijs der overwinning
geve.

6. Dat hij in p-urper gekleed worde,
en uit gouden vaten drin^e, en op een
gouden 2 sponde slape , en rijde op een'

wagen, welks paarden met goud zijn

opgetoorad, en een hoofd -deksel van
bijssus drage, en een Qgoudeny keten
om zijn' hals.

7. En da: hij zltte als de tweede naast

Darius, van wege zijne wijsheid, en
bloedverwant van Darius genaamd
worde.

8. Toen schreven zij ieder zijne spreuk,
en verzegelden ze , en leiden ze onder
hethoofdkussen van den Koning Oarins

;

9. En zeiden : wanneer de Konüig zal

opgestaan zijn, geve men hem het ge-
schrevene , en van wien de Koning , en

3. ï Zoo meentnjen, dat het Gr.iTOord,
anders slapeloos zijn bcteekenende , ook
kan worden overgezet.

6. lOf , eane met goud gehorduurde
sprei.

de drie Grooten van Persië zullen oof-
deelen, dat zijn antwoord het wijssteis

,

dien worde de overwinning toegekend,
gelijk bepaald is,

IQ, De eerste nu schreef: de wijn is.

de sterkste.

11. De tweede schreef: de Koning is

de sterkste.

12. De derde schreef: de vrouwen zijn

de sterkste; maar de waarheid gaat bo-
ven alles.

13^ Toen nu de Koning was opgestaan,
namen zij het geschrevene , gaven hec
hem , en hij las het.

14. Daarna zond hij heen, en ontbood
alle de Grooten van Persië en Medië,
en de Landvoogden, en de Krijgs- Be-
velhebbers , en de Bestuurders der ge-
westen , en de Overheden

;

1 5. En hij zat in de raads-vergadering,

waar het geschrevene aan allen werd
voorgelezen

;

16. En hij zeide: roept de jongelingen

hier, dat zij zelven hunne antwoorden
toelichten : dus werden zij geroepen en
kwamen binnen.

17. En hij zeide tot hen: verklaart ons
het geschrevene. Toen ving de eerste

aan, ^ die gezegd had, dat de wijn de
sterkste was,

18. En hij sprak aldus : 6 mannen ! hoe
groot is de overmagt <^ts wijns I alle

menschen , die hem drinken , doet hij

dolen.

Ift. Hij maakt den Koning en ï het
kind , den slaaf en den vrijen , den ar-

men en den rijken, - één van zin.

2(X. Aller verstand verkeert hij tot

vreugd en vrolijkheid, en niemand ge-
denkt aan verdriet of schulden,

21. Hij maakt allen in hunne gedach-
ten rijk , dat zij aan Koning noch Land-

17. ïEigeul. die van de kracht des
wijns gesproken had. 7i. ook H. 4. 1.

19. ^ Gr. den wees. 2 Of , één van ver-
stand ; hij maakt allen even dwaas en
wezenloos

.

A 4 voogd
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voogd denken , en slechxs spreken van
talenten gouds,

22. » Gedachteloosonderhetdrinken,
maken zij vriend- en broederschappen,

en niec lang daarna trekken zij de zwaar-

den.

23. Eu als zij van den wijn ontwaken

,

weten zij niet, wat zij gedaan hebben,

24. ó Mannen ! is de wyn niet de sterk-

ste , die aldus dwingt te handelen? Na
dus gesproken te hebben , zweeg hij.

H. IV. 1. Toen begon de tweede te

spreken , die gezegd had , dat de Koning
de sterkste is.

} 2. ó Mannen! zijn de menschen niet

de sterkste, die land en zee vermeeste-

ren, en alles wat daarin is?

3. Maar boven hen heelt de Koning
de overhand , die over hen heerscht en

regeert ; en al wat hij hun beveelt , daar-

in gehoorzamen zij hem,
4. Wanneer hij ben gebiedt , den eenen

den anderen te beoorlogen , doen z^ het
^

wanneer hij hen uitzendt tegen de vij-

anden, trekken zij heen, en slechten

bergen, en muren, en torens,

5. Zij dooden en worden gedood , en

overtreden des Konings bevel niet; en

als zij overwinnen , brengen zij alles aan

den Koning, en als zij buit maken, ook
dat alles.

6. Ook die geen' krijgsdienst doen,
noch oorlog voeren , maar het land be-
bouwen, ook zij brengen den Koning
hetgeen zij gezaaid en geoogst hebben

,

en dwingen de één den anderen , om
schattingen aan den Konisg op te bren-

gen, die nogtans maar één mensch is.

7. Wanneer hij gebiedt te dooden

,

dooden zij; wanneer hij zegt, dat men
ODhoude, houden zij op;
8. Zegt hij , dat men sla , zoo slaan zij

;

zegt hij, dat men verwoeste, zoo ver-

woesten zij ; zegt hij , dat men opbou-
we, zoo bouwen zij;

9. Zegt hij, dat men uitroeije, zoo
roeijen zij uit; zegt hij dat men plante,

zoo planten zij.

10. En al zijn volk en zijne legers ge-

hoorzamen hem. Bij dat alles zit hij aan

,

eet, drinkt en slaapt,

11. En anderen houden de v/achtrond-

pm hem , en niemand, durft heen te gaan

,

22. * D, i. zonder nadenken of over-

17. I D.it alle koslbare Mccdiug-sliik-

ora zijne eigen zaken te verrigten , noch
hem ongehoorzaam te wezen.
12. ó Mannen ! is de Koning niet de

sterkste, dien men alzoo gehoorzaamt

?

Hierop zweeg hij,

13. De aeróQ nu, die gesproken bad
van de vrouwen en van de waarheid,

welke was Zorobabel, begon ildus zij-

ne rede:

14. ó Mannen I niet de groote Koning,
noch de menigte der menschen, noch
de wijn is de sterkste ; want wie oefent
magt over hen, wie beheerscht hen?
Zün het niet de vrouwen ?

15. De vrouwen hebben den Koning
ter wereld gebragt, en al dat Yolk, dac
zee en land beheerscht,

16. Uit haar zijn zij geboren , en door
haar zijn zij opgevoed, die de wijnstok-

ken planten, waaruit de wijn voort-
komt.
17. Ook maken zij der mannen ^ eer-

gewaad, en vervaardigen, » wat den
mannen luister geeft , en buiten de vrou-
wen kunnen de mannen niet ziin,

18. Wanneer zij immers goud, en zil-

ver, en al wat kostbaar is, bijeen ver-
zameld hebben, en zij zien eenvrouw,
schoon van gestalte en bevallig van ge-
laat;

19. Zoo laten zij alles staan , om haar
aan te gapen, en staren op haar met o-
pen mond, en allen begeeren haar meer
dan goud, of zilver, of al wat kostbaar
is.

20. De man verlaat zijn' eigen vader,
die hem heeft opgekweekt, en zijn ei-

gen land, om zijne eigen vrouw aan te

hangen,

21. En met zijne vrouw slijt hij zijn

leven, en denkt aan vader, noch moe-
der, noch geboorte -grond,
22. Daaruit nu moogt gij wel opma-
ken , dat de vrouwen u regeren J Werkt
gij niet, en arbeidt gij niet, om alles

aau de vrouwen te geven en te bren-
gen?
23. De man neemt zijn zwaard, en

gaat uit op de wegen ^ om te rooven en
te stelen; of bevaart de zee en de rivie-

ren;

24. Den leeuw ziet hij onder deoogen,
daar hij uittrekt in de duisternis ; en als

ken der mannen in de yronwcTi - tim-
met s verTaardJi^d^verden

, zictmcn Sor.
:-J1.24. aGeidels. ' '

^ bij



hv gestolen, en geroofd, en gestroopt

beeft, brengt hij het aan zijn beminde,

25. De man heeft ziyne eigen vrouw
meer lief, dan vader of moeder,

26. Hoe velen zijn ora de vrouwen van
hun verstand en zinnen beroofd , en om
haar slaven geworden

!

27. Hoe velen zijn omgekomen , zijn

in verderf en misdrijf gevallen, om der

vrouwen wil J

28. En nu, gelooft gij m^ nog niet?

Is de Koning niet groof in magt? vreest

men niet in alle landen hem aan te ra-

ken?
29. Ik heb hem gezien, en Bartaks

dochter, Apame, öes hoogvereerden
Konings bijwijf, zittende aan 's Konings
regterhand.

30. Zij nam den diadeem van 's Ko-
nings hoofd , en zettede dien op het ha-

re ; en tikte met de linkerhand den Ko-
ning in het aangezigr.

31. En onder dat alles statrde de Ko-
ning haar aan met open mond; en als

zij hem toelachte, lachte hij ook; en

als zij verstoord was, liefkoosde hij

haqr , om haar te verzoenen.

32. ó Mannen! hoe magtig zijn dan

de vrouwen, die dus mogen handelen!

33. Toen zagen de Koning en de Groo-
ten elkander aan , terwijl hij voortging

te spreken over da waarheid.

34. ó Mannen! zijn het de vrouwen,
die magtig zijn? Groot is de aarde, en

hoog is de hemel , en snel in haren loop

is de zon , daar zi,j den cirkel des hemels
omloopt , en weder tot hare eigen plaats

terugkeert in éénen dag.

3$. Is Hij niet groot , die deze dingen

formeert? Zoo is ook de waarheid
groot, en magtigerdan alles,

36. De geheele aarde roept de waar-
heid in, en de hemel looft haar. Als zij

alles schudt en beven doet, is in haar

niets bcrispelijks.

37. Berispelijk is de wijn , berispelijk

de Koning , berispelijk de vrouwen , be-
rispelijk alle kinderen der menschen , en
berispelijk alle hunne werken , waaraan
de waarheid ontbreekt, en zij gaan te

niet, omdat zij geene deugdelijkheid
bszitten.

38. Maar de waarheid blijft, en hare

43. ï Van zulk cene gelofte , door
Daiius gedaan , ^Ycet de echte gescliie-

deuis evenmiu , als ran eene der-

kracht is bestendig 5 zij leeft ea Ueerschc,

in eeuwigheid,

39. Bij haar is geene aanneming des

persoons, zij maaitt geen onderscheid

,

maar zij handhaaft het regt tegen alle

onregtvaardigen en boozen , en allen

hebben welgevallen aan hare werken.
40. Haar oordeel is nooit onregtvaar-

dig ; haar komt de magt toe en het Ko-
ninklijk gebied, en de heerschappij , en
de heerlijkheid in alle eeuwigheid! Ge-
loofd zij de God der waarheid

!

41. Hier hield hij op te spreken , en
zweeg; en al het volk riep toen uit, en
zeide : groot is de waarheid, en magtig

is zij boven alles!

42. Toen sprak de Koning hem aldu5

toe, eisch wat gij wilt, ook boven hec

bedongene, en men zal het u geven,
vermits gij de wijsste bevonden zijt; gif

zult aan mijne zijde zitten en mijn bloed-

verwant genaamd worden.
43. Hierop zeide hij : gedenk aan uwe

* gelofte , die gij beloofd hebt, van Je-
ruzalem te herbouwen, ten dage, toen

gij de Koninklijke heerschappij aanvaard

hebt.

44. En dat gij alle de kostbare vaten

zoudt terugzenden, die uit [eruzaleni

weggevoerd zijn , welke doorCyrus wa-
ren uitgezonderd , schoon hij gelofte

gedaan had van ze derwaarts terug te

zenden , i indien hij Babyion uitroeide,

45. Ook hebt gij de gelofte gedaan,
van den tempel op te bouwen , dien da
Idumeërs verbrand hebben , toen juJéa
verwoest werd door de C haldeen.

46. En nu. Heer Koning! dit is het,

waarom ik u verzoeke , en wat ik van u
begeer; en deze is de heerlijkheid, die

mij door u worde geschonken : ik bidde
u, dat gij uwe gelofte volbrengt, die
gij beloofd hebt aan den Koning des he-
mels, en dat gij doet gelijk g)j gespro^
ken hebt.

47. Toen stond de Koning Darius op,,

en omhelsde hem; en hij schreef, tei>'

zijnen behoeve, brieven aan alle Rent»
meesters , Bestuurders der gewesten ,

Krijgt -Oversten en Landvoogden, da?
zij vrijgeleide zouden geven aan hen;

,

en allen, die met hem optogen ora Je-
ruzalem te herbouwen,

gc-lijko gelofte door Cjnu afgelegd.

44. I De woorden Tan den tekst , ecnig-
zi ns d uisfcr uitgcdnikt, hebben dezcu zin,

.5 48 Ook
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48. Ook aan alle de Bustiiurders der

gewesten in Celesyrië, enFenicië,en
in de streken van den Libanon, schreef

hij brieven , om cederen -hout van den

Libanon over te voeren naar Jeruzalem ,

en hem te helpen in het herbouwen der

srad.

49. Hij schreef ook, ten behoeve der

Joden, die uit het Koningrijk naar Judéa
optrokken, alle Overheden, Bestuurders

der gewesten , Landvoogden en Regters

aan , dat zij als vrije lieden moesten be-

handeld worden, en ' niemsnd bij hen
hniszoeking zou mogen doen.

50. En dat het gansche land , dat zij

inhielden, hun vrij van schatting zou

zijn, en dat de Idumeërs de landstreken

zouden ontruimen , ók zij van de Joden
in bezit hadden.

51. En dat men voor den opbouw des

tempels jaarifjks twintig talenten geven

zou , tot dat hij volbouwd zou zijn ;

52. Eu voor de brandoffers , die op
den altaar dagelijks, naar de wet, die

zij hadden , moesten geofferd worden

,

nog zeventien talenten zou opbrengen

,

( en vervolgens ) tien ieder jaar*

53. En dat san allen , ci'ie uit Babyion

zouden optrekken, om de stad te stich-

ten , de vrijheid zou gegeven worden,
hun en hunne nakomelingen , en ook
aan alle de Priesters , die optrekken

zouden,

54. Ook schreef hij aangaande het on-

derhoud der Priesteren , en het priesrer-

lijk gewaad , waarin zij den dienst ver-

rigteden,

65. liij schreef ook, dat men den Le-
viien onderhoud zou verschaffen, tot

den dag toe , waarop de tempel en Jeru-

zalem zouden volbo'jwd zijn,

5G. Dat men ook aan allen , die in de

stad de wacht hielden, soldij en rant-

soenen geven zou.

57. En hij zond alle de kostbare vaten

,

die Cyrus uitgezonderd had , van Baby-
Ion terug; en alles wat Cyrus gezegd

had, dat hij doen zou, beval hij , dat

volbragt, en naar Jeruzalem gezonden
zou worden,

58. Toen nu de jongeling uitging

,

49. I Eigenl. h?mne deuren tiiet in

te gaan ; d. i. uiel in hunjic huizen

in 1c \allcn , iiaïtr de yovoonic der

ovenveldijjcüde üo^lQrschc Land - bc-

sUuuUcrs.

hief hij zijn aangezigt naar den heraeJ,

zich keercnde naar de zijde van Jeruza-
lem , en lootde eien Koning des hemels ^
59. Zeggende : van ü is de overwin-

njng, en van U is de wijsheid , en van
U de eer, mij aangedaan; en ik ben uw
dienstknecht t

CO. Geloofd zift Gg, die mij wijsheid

gegeven hebt, en ü dank ik, der vade-
len Opperheer

!

61. fin hij nam de brieven en vertrok

;

en hij kwam te Babyion , en bragt die

berigt aan alle zijne broederen.

62. En zij lootden den God hunner
vaderen , dat Hij hun verademing en ver-
lossing geschonken had

;

63. Dat zij mogten optrekken en Jerui.

zalem en den tempel herbouwen, die

naar zijnen naam genoemd wordt. En
zij hielden maaltijden, met snarenspel

en vrolijkheid, zeven dagen lang.

H. V. 1, Daarna werden tot den op^
togt uitgekozen de Hoofden der vader-

lijke huizen , naar hunne Stammen ; be-
nevens hunne vrouwen , en hunne zo-»

nen , en hunne dienstknechten en dienst-

maagden , en hunne have.

% Én Darius zond met hen duizend
ruiters , om hen veilig te geleiden in Je-
ruzalem , (^waar zij kwamen^ onder het
geschal van snarenspel , en rinkelbom-
men en fiuiten.

3. Kn alle * hunne broederen bedreven,

vreugde, dat zij ook mede derwaarts
hadden mcgen optrekken.

4. Dit zijn de namen der mannen , die

opgetogen zijn , naar hunne geslachten

,

volgens hunne Stammen en de verdee-
ling hunner gewesten.

5. Van de Priesters , de zonen van
pinehas, den zoon van Aaron, Josua,
de zoon van Josadak , en Joachim , de
zoon van i Voorts Zerobabel

,

de zoon van Salatbiël, uit het huis van
David, uit het geslsqht van Perez

,

uit den Stam van Juda.
6. Welke onder Darius, den Koning

der Persen , óiq wijze redenen ge&pra.
ken heeft, in het tweede jaar van des-
zelfs regering , in de eerste maand , de-

maand Nlsan,

3, ï Hunne broederen t© Jeruzalem
dio vroeger , op vergunning ?au Cyrus ,

vyarcn ojigctogen.

5. I Ecu of ineer nümcn zyn liier uit-

gevalieu,

SPREÜ-
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SPREUKEN
VANJEZUS,

DEN ZOON VAN

S I B A C H.
i!%^-%rf'!V%r^^r^'^'%*''

I N K o ïl, D Y A ]?< BIT BOE K.

X?« Schr0ver van dit Sprmkkoek heeft zich zelven^ bij zijnen eigen naam
e>i dien z0ns vaders, bekend ^ennmakt , aan het einde zijner verzamelt tig

^

Moofdst. 50. 27 , waar hij ook Jeruzalem zijne gebooi^te- ofwoonpUtata ?^oe»^/^.

Mij leefde zeer lang na de wederkeering nit de Babylonische gevangetiis

;

en schoon zijn leeftijd niet volkomen zeker is, mag men het, naar de hoog-

ste waarschijnlijkheid, daarvoor 1wnde7i, dat hij in de laatste lielft der

derde eeuw , vóór Vkristvs komst in het vleesch ,
geboren is , en iji de eerste,

lielft der tweede dit Boek geschreven heeft ; toen de Joden tiit de Egypti-
sche onder de Syrische heerschappij overgingen ; en het is ook de toestand

dezer tijden , vmarvan dit Geschrift op sommige plaatsen de blijken draagt.

Jezus , SiracKs zoon , schreef zijne Spreuken in het Mehreeuwsch ; doch de-

ze oor^ronkelijke tekst is verloren gegaun , en er is alleen eene Grieksche

vertaling van dezelve over, mt luelke ook alle andere Oude Overzettingen

van dit Boek gevloeid zijn. Met was de kleinzoon van den Antheiir ^ aan
wien luij deze vertaling schuldig zij^i; en naar sommiger gevoelen, doch 't.

vjelk vei^e af is van bewezen te zijn, heette hij insgelijks

3

q.zws , Siradis zoon.

Zijne vertaïlng draagt blijken van getrouwheid, en daarbij is de stijl en
trant van de Grieksche Overzetting der Boeken des O. Verbonds tot model
genonnen , waardoor zij ook aan dezelfde gebreken , als deze , ojidei-hevig is.

Op sommige plaatse?t is zij onverstaanbaar , zoo me?i zich den verloren Me",
hreeuwschen tekst niet daarbij deïikt ; en schoon de Vertaler, over het geheel ^

den oorspronkelljken tekst wel sdiijnt verstaan te hebben, is er echter meer.
dan èène plaats , waar hij in den zin v-an denzelven heeft misgetast , of niet

die Grieksche womxlen gekozen , die aan de beteekenis en kracht der Mébréenw"^
sejie het best beaiittvoorden. Jf^aar dit voorkomt , is er gewoonlijk in de Aan-,
teekeningen verslag van gedaan.
Be Grieksche tekst , dien ivij thans bezitten^ is ver van zuiver te zijn, en

laat aan de oordeelkimde 7iog een r^mn veld ter bearbeiding over. Nergens-^
elders is het getal der verschillende lezingen , in de onderscheiden handschrif'
ten en idtgaven, zoo menigviddig ; en niet slechts der verschillende lezingen ^^

maar ook der tdtlaiingen en inla^schingen , tei^wijl tnen menigmaal, omtrent;
de keus van het ware en echte, zich in geene geringe verlegenheicl bevindt.
Bij de Gew. Overzetting is een tekst (de Compiutensisclie) ten grmidslage ge-,
legd , die geenszins voor de zuiverste mag gehouden worden ; die van wille-,

keurige veranderingen en vele onnutte bijvoegselen niet kan woi^djin vrijs[e-.

pleit ; hoezeer zij mi en dan lezingen aan cle han^l geeft , die boven die der
betere handschriften de voorkeur verdienen. Men heeft zich derhalve , in de-
ze nieuwe Vertaling , niet aan dien tekst gehouden , maar doorgaans eenen
Qnderen gevolgd,, die meer het getuigfijds vart echtheid en zuiverheid vóór

zich.
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zich heeft. In deitxtiven is ook de verdeeling der verzen ^ bijkans in alle

ioofdsivkkcn anders , dan in dien der Gew. Overzetting ; doch den iaat^

sten heeft men in deze F'^ertaling meestal^ dmdelijkheids - halve y gemeend t&

moeten volgen , ten einde de vergelijking der beide Overzettingen gemakkelijk

ker te maken. Somtijds zal men echter ook hier verschil ontdekken ^ doch

waaruit geenc wezenlijke verwarring ontstaan zal.

Hat den inhovd dezes Boeks betreft , ver het grootste deel behelst wijs-

heid-spreuken, lessen en optnerkingen , die deels tot deugd en Godsdienst^

maar ten groeten deele tot het gemeene leven behooren ; ja somtijds tot zulke>

toestanden en betrekkingen van hetzelve , die men zou kunnen achten beneden

de aandacht van den Zedemeester te zijn. Blijkbaar heeft de Schrijüer ziek

aiLOMo's Spreuken ter navolging voorgesteld ; en schoon hij de kracht en

het vernuft van deze , in ee?ien tijd, dat de ITebreeuwsche letterlcunde had
nit<^ebloeid , fiiet heeft kunnen bereiken , ïcan men echter niet ontkennen , dat

er zeer vele lessen en 7ntspraken in voorkomen , die niet alleen wn haren ht-

houd , maar ook (mi stijl en uitdrukking regt lofwaardig mogen geheetett

worden; waariri uitgebreide menschen- «n wereld-kennis doorstraalt , opdef-

ti<ran of hartcUjhen toon voorgedragen. Men kan derhalve de lezing van

dxt Geschrift niet alleen veilig aanraden , mxiar men mag het ook als een

imttig huisboek voor alle leyensstanden aanprijzen.

J)e eigenlijke Zede- en ff" ijsheid-Spreuken gaan niet verder dan tot Hoofd"

stuk 4f. ^6 ; en worden van daar af tot het einde van Hoofdst. 43 besloten

door eene uitvoerige lofverhejfing van God, en zijne grootheid in ele werken

der natuur. Hierop volgt eene aaneengeschakelde lofspraak , zoo eler Oud-

vadereji vóór den zfnidvloed , als van de groote mannen , die onder Israëh

voorouders , in vi^oegeren en lateren tijd , hebben tdtgéblonken ; van Abraham
afy tot Zeruhbabel en Nehemia toe; gelijk ook van zékeren Hoogepriester

Simon , die nog tijdgenoot van des Schrijvers jeugd schijnt geweest te zijn f

Hoofdst. 44-.5Ö. Eindelijk heeft men een a/inhangsel , Hoofdst. 5d ^ *twelk het

opschrift draagt: een gebed ran Jezus, den zoon yan Sirach.— He eerste 42

Hoofdstukken worden door sommigen ook nog in twee deelen geschift , tuaar-

van het eerste met het 23"" Hoofdst. eindigt , het tweede met het 2^"^ Hoofd-
stuk begint , en die elk eene lofspraak der wijsheid aan het hoofd hebben.

VOORREDE, *

D_ 'aar er in » de Wet , en de Profeten

,

en de andere daaropvolgende {^gewijde

Schriften ) , zoo veel groots en gewig-

• Eeiialre deze Yoorrcde , Tan de eigea

hand des Uitgevers afkomslig, beslaat

^r nog eene andere Tan later tijd en

een' onbekenden Sclirijyer, waarin ge-

zegd Tvoidt : dat de Grootvader , Ops tel-

ler Tan het oorspronkelijk gescluift in

het Hebrceuvvsch , en de kleinzoon , Yer-

laler Tan hetzelve, beiden dezelfde na-

men droegen Tan Jezus, Siraehs zoon;

dat Iict bock eene Terzameliog van ver-

schillende Spreuken en Toorslelliogen

bevat, waarbij de oude Jezus Sirach de

zijne heeft gevoegd; en dat deze hel

werk , onvoltooid en zonder gcnoegza-

mo orde aan zijacn zoon en kleinzoon

tigs aan ons is medegedeeld , dat men
uit dien hoofde Israël roemen raag ten

aanzien van » Godsdienstig onderrigt en

heeft nagelaten, aan ivelken laatsteu

wij het in zijne tegenwoordige gedaante
ie danken hebben. Voorts wordt dit

Toorbeiigt met een Terslag yan den
hoofd zakelij ken inhoud des geschrifts»

en met yermelding yan den lof des Op-
steliers besloten. — Daar deze tweedo
Yoorrede algemeen geacht wordt gecner-
lei Tvezenlijk gezag te bezitten , is zij

hier achlerwege gelaten.

* De gehccle yerzanieling der Eijbel-
boeken heet bij de Joden : de JFet, de
Frofelen en de andere Geschriften.
= Te onregt yei-taalt men dit woord be-

svhavivg; het bcleekent QHdermjs,
wijs-
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w ijsbeid ; j a dat zij , die C^eze Schnften)

le?:en, daardoor niet alleen zelven in

kennis behooren toe te nemen, maar

ook diegenen onder hen , die de weten-

schap beminnen , in staat gesteld wor-

den , om 3 anderen buiten zich door

spreken en schrijven nuttig te zijn ; zoo

heeft mijn Grootvader Jezus , die aan

het lezen van de Wet , en de Profeten ,

en de overige vaderlijke Schriften zich

geheel toegewijd , en in dezelve groote

ervarenheid verworven had , zich aan-

gepoord gevoeld , om ook zelf eenig

opstel te vervaardigen , tot Godsdiens-

tig onderrlgt en wijsheid betrekkelijk ;

opdat de leergierigen, ook 4 daaruit

hunne verpligting kennende, zich te

meer raogten toeleggen op eene levens-

wijze , overeenkomstig de wet.

Wij verzoeken u derhalve met wel-

willendheid en aandacht (^dit werk") te

lezen , en verschooning te gebruiken

,

waar wij schijnen mogten van sommige
spreekwijzen , na alle moeite aan der-

zelver vertaling besteed , de kracht niet

genoegzaam te hebben uitgedruk t. Want
hetzelfde, in hec oorspronkelijk He-

leer^ en inzonderheid Godsdierist-leer.

3 Men denke hierbij toch aan geeue bui-

tenlanders , of althans aan geene ande-

re , dan aan Joden buiten Palestina wo-
nende , ten wier behoeve , naar den in-

houd dezer Yoorrede , de uitgave van
dit Boek geschied is. 4 Eigenl. hierdoor

•verbonden geworden zijnde. And. hier-

van deelgenooten geworden ; doch dan
zou men de lezing van den Gr. tekst

moeten veranderen. 5 Het blijkt hier-

uit, dat de Gr. Overzetting der gevrijde

Boeken toen reeds in gemeen gebruik
was. <J Het komt sommigen twijfelachtig

Toor, of de Schrijver spreekt van zijn

acht en dertigste levens-jaar, dan wel
Tan het acht en dertigste jaar der re-

gering Tan Eiiergetes, die in alles drie

en vijilig jaar geregeerd heeft: het laat-

ste is ven e weg het waarschijnlijkste.

7 Deze werd ook Fyskon (de dikbuikige)

^èheeteaj doch het is natuurlijk, dat

breeuwscb gelezen , lieeft niet meer ge-
lijke kracht, wanneer het is overge-
bragt in eena andere taal. En niet al-

leen ten opzigte van dit geschrift , maar
ook van de Wet zelve, en de Profe-

ten, en de overige gewijde Boeken,
bespeurt men geen gering verschil ,

5 wanneer men ze leest in het oor-
spronkelijke.

Ik dan, ^ in het acht en dertigste

jaar , onder den Koning 7 Euergetes

,

in Egypte gekomen zijnde , en er eeni-

gen tijd vertoevende, bespeurde 8 dat
men daar in Godsdienstig onderrigt niet

weinig achterlijk was , en keurde hec
noodzakelijk, met vlijt en opgewekte
arbeidzaamheid tot het vertalen van dit

Boek mij te begeven. Weshalve ik , ge-
durende dit tijdsverloop, alle zorgvul-
digheid en verkregen kennis heb aange-
wend , om de uitgave van dit geschrift

9 ten einde te brengen ; ten dienste der-
genen , die ïo in vreemde landen , bij

ht^nne zucht om wetenschap te bezit-

ten , ook de gezindheid koesteren , om
hun gedrag en leven naar de wet in te

rigtem

de Schrijver den meer eervoUen naam
van Eiiergetes (den weldoener) bij voor^
keur bezigt. 8 And. Tertalen deze woor-
den zoo, als of zij beteekenden:. dat
men aldaar in beschaving ver voorilit

2uas ; 't geen de Schrij ver niet heeft wil-'

len , noch kunnen zeggen. Dit blij kt dui-
delijk uit den zameuhang van het ge-
heel , en des Schrij vers stellige verkla-
ring, dat zijn boek dienen moest tea
nutte dergcu'jn , die Torderingen ma-
ken wilden in de beoefening en be-
trachting der Taderlijke Wet. Dat
hij door hetzelve met buiteulandsche
geleerden zon hebben willen wedijve-
ren, daarvan is geen spoor voorhan-
den, en de geheele aanleg des werks
is er niet naar ingerigt. 9 Of , te

voltooijen ; zoo volitoraen te makeu
als het mij mogelijk was. loT. w*
buiten Palestina, en Toornamelgk in
Egypte.

HEt



1. J^We wijsheid is van den Heer, en

is « bij Hem cot in eeuwigheid.

2. « Het zand der zeeën , en de drop-

pelen des regens , en de dagen der eeu-

wigheid , wie kan die tellen ?

3. De hoogte des hemels , en de wijd-

te dor aarde , en (iie diepte van') den

Oceaan , en de wijsheid , wie zal die

nasporen?
4. De wijsheid werd de eerste van al-

les geschapen, » het verstands - be-

grip is van eeuwigheid.

6. « De bron der wijsheid is het Woord
van God « den AHerüoogstcn ; en hare

uitvloeisels zijn 3 de eeuwige geboden,

6. Aan wien is » de wortel der wijs-

heid openbaar geworden ? en wie kent

hare = ontwerpen?
7. Één is de Wijze , die zeer te vree-

zen is , « gezeten op zijnen troon , de

Heer!
8. ' Hij heeft haar geschapen , en haar

1. I Of , 7nct Hem , in Hem ; Hij al-

leen is de bron yan alle ivijsheid.

2. I Men moet dit eu het yolg. yers bij

elkander voegen , in dezen zin : zoo min
men het zand der zee enz. kan lellen

;

zoo min men de hoogle des hemels , de

•>vijdte der aarde , de diepte van den
Decaan kan meten , zoo min kan men
de >v\jsheid nasporen.

4. 1 Alle verstandelijk vermogen is uit-

tlocisel dier wijsheid , die van eeuwig-

heid is.

5. » Dit vers wordt door de meesten voor
onecht gehouden : voor deszelfs eclitiieid

zou nogtaus kunnen pleiten , dat het Gr.

woord , door ?/zVt'/oezse/s vertaald , in die

"beteekeuis eenen Hebr. grondtekst on-

derstelt. Van eenen Chiisten kan het be-

zwaarlijk zijn ondergeschoven , uithoof-

dederlaatste woorden van dit vers. * Of,

die in de hoogste hemelen is. 3 Of , c?e

aloude geboden. Men kan er niet anders

dan Mozes wetten door verslaan.

6. I T. w. hare diepe inziölen , gelijk

tlijkt uil het Iwcetfe lid tier Spreuk.
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HET EERSTE HOOFDSTUK.

Dit Hoofdstuk handelt van den hemelschen oorsprong en de hoogó waardö

der wijsheid; van haien grooten omvang, van haar voornaam en uitsluitend

kenmerk, de vrees van God; van de nederigheid en zachtmoedigheid harer

bezitters, en van hare heilrijke vi-uchten voor allen ^ die haar opreglelijk en
zonder geveiusdheid aankleven.

gezien en berekend ; en heeft haar uiU
gestort over alle zijne werken,
9. I Aan alle vleesch heeft Hij een

deel er van gegeven , en haar overvloe-
dig verleend aan hen, die Hem lief-

hebben,

10. De vrees dès Heeren is eer, en
roem , en blijdschap , en een kroon
1 der verheuging,

11. De vrees des Heeren vervrolijkt
het hart , en geeft blijdschap , en vreug-
de , en levens - verlenging,

12. Dien, die den Heer vreest, Zal

het ï in zijn uiterste wel zijn , en in den
dag zijns doods zal hij genade vin-
den.

13. De vrees des Heeren is « de hoog-
ste wijsheid ; en « den getrouwen is zg
van den moederschoot ingeschapen,
14. En bij de menschen heeft zij eene

eeuwige woning gegrondvest , en ook
bij hun nakroost zal zij i bestendig zijn,

2 Eigenl. }vare schrandere overlegging-

gen.

7. ^Of, wanneer Hij zit op zijnen
troon , om als Regier vonnis te spreken.
8. I Dit vers behelst eene navolging,

deels van Spr. 8. 22 , naar de Gr. Over-
zetting; deels vau Job 28. 27.

9. ï Gr. inet alle vleesch na/ir zijwe

gave.

10. * Gelijk waarmee men bij vrolijke

feestvieringen zich bekranste.

12. I D . i. bij den uitgang uit höt leven ^

gelijk blijkt uit Jiet tweede lid. And. ten,

laatste.

13. i Dit beteekent het begin of hoofd
der wijsheid. Z. Spr. 1. 7. ^ Eigenl»

met den getrouwen is zij in den moè'-

derschoot medegeschapen : eene vreem-»-

de leer , en wier vermelding kier minder
te pas kwam.
l\. i Of, vast , bevestigd zijn ^ naar dê

Hebr. beteekenis des woords. And. aan
htin nakroost zal zij zich toevertrou-

wen. Minder goed is de vertaling , ge"
loof vinden.

15. De
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15. De volle oogst der wijsheid is den
Heer te vreezen , en » zij geeft van ha-

re vruchten rijkelijk te genieten.

16. Haar geheele huis vult zij met be-

geerlijk goed , en voorraadschuren met
haar overvloedig gewas.

17. Een « kroon der wijsheid is de

vrees des Heeren , waaruit vrede en ge-

zonde levens-kracht uitbotten.

18. Wetenschap en verstandige ken-

nis stort zij als een' regenvloed uit , en

verheft de eer dergenen , die zicfa aan

haar vasthouden.

19. De wortel der wijsheid is den Heer

te vreezen , en haar i vrucht-hout le-

vens - verlenging.

20. De vrees des Heeren ï verdrijft de

zonden ; « wie deze vrees niet koes-

tert, 3 kan niet geregtvaardigd wor-
den.

21. Onregtvaardige toorn i kan niet

geregtvaardigd worden ; want * de he-

vigheid des toorns is deszelfs val.

22. De lankmoedige verdraagt voor

een' tijd, en ten laatste is blijdschap

ziine vergelding.

2S, Voor een' tijd houdt hij zijne

15. * Gr. zij maakt hen (de mensclien)

dronken van hare vruchten. De wijs-

iieid wordt hier bij een' vrijustok yerge-

leken.

17. 'Men denke aan een* krans yan
levende bladeren en bloemen. Voorts
heeft dit vers in sommige handscliriffen

bijvoegsels, die gerekend worden tot

den echten tekst niet te behooren ; waar-
onder ook dit: en verbreidt den roem
derge7ten^ die Rem bemi^inen.

19. ï Gr. Hare takken; b*y zonder,
vrttcht - gevende takken.

^. I D. i. maakt , dat men de zonden
vliedt. 2 Een ander tweede lid dezer
Spreuk luidt aldus : waar zij blijvend
is , keert zij de toornigheid af. Doch
dit schijnt eene invulling te zijn , om
den overgang lot het volgende te ma-
ken. 3 Hij kan niet onschuldig , deugd-
zaam , onberispelijk blijven: of, hij

kan niels tot zijne verontschuldiging
iabi-ciigcu.

21 .
i D . i. zij kan geene andere uitkomst

woorden in , en de lippen ï der bra-
ven vermelden zijn « verstand.

24. Tot de schatten der wijsheid i be-
hooren gedenk - spreuken der weten*
schap , 2 en eerbied voor God is den
zondaar een gruwel.

25. Zoo gij wijsheid begeert , onder*
houd de geboden ; en de Heer zal haaf
u verleenen,

26. Want de vrees des Heeren is wijs-

heid CH ï tucht; trouw en zachtmoe-
digheid zijn zijn welbehagen,

27. Word niet ontrouw * aan de vrees
des Heeren , en kom niet tot Hem met
een dubbel hart.

28. Speel den geveinsden niet ' voor
het aangezigt der menschen, en geef
acht op uwe lippen.

29. Verhef u zeiven niet, opdat gij

niet valt , en u zeiven schande berok-
kent:

30. Want de Heer zal openbaren , wat
gij verbergt, en ^ in het midden der
vergadering u ter nederwerpen

;

31. Omdat gij niet ï tot de vrees des

Heeren gekomen waart , en uw hart vol

was van bedrog,

hebben dan yeroordeeling en onheiL
2 Eigenl. het overwigt t hoe heviger de
toorn woedt , hoe zekerder zij het onheil

des toornigen bewerkt.

23. ^ Tolg. eene andere lezing , van ve*

len. * Daarin betoond , dat hij op zijn*

tijd wist te zwijgen.

24. i Zij maken geen gering deel uit

van de schaltcu der wijsheid. 2 ])e {jgi-

de dcelen der Spreuk staan ieder op zich

zelve; aan elk oiilbieekt misschien een
tweede lid , dat verloren gegaan is.

26. ï TersLaudig en deugdelijk ouder*-

rigt.

27. ^Het bijvoegsel : als gij hzhoeftig
zijt , behoort niet tot d&ii tekst.

28. ï Of , naar den mond der men*
sehen ; om menschen te behagen , om
hun naar den mond te praten.

30. ï Yoor het oog der wereld tt

smadelijk len toon slelicn.

31. * De woorden, in tuoAxrlieid ^ dio

in sommige uitgaven gevonden wor-
den , behooren niet tot Agvl t^kst.

HET
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HET TWEEDE HOOFDSTUK.

Lessen en Toorschriflen Toor den yromen , hoe eicli in tijden Tan druk en
bepiooviiig te gedragen; om met onderwerping dczelye af te wachten, lijd-

zaam , geduldig en nederig zich daaronder Ic gedragen , de yrucht er van niet

Yoor zich ie lalen verloren gaan , en in yertrouwen op God , die uitkomst bc-
sehikken kim , nimmer den moed te Terliezen.

1 . JWijn kind ! zoo gij den toeleg hebt,

om God den Heer te dienen, houd dan

uw gemoed bereid , om beproeving te

ondergaan.

2. «Schik uw hart er toe, en wees
moedig, en « wordt niet ontroerd ten

tilde, dat zij u overkomt.
3. Houd vast aan Hem en » Iaat niet

at", opdat het u bij de Uitkomst tot

vrucht ged^e.

4. Wat u ook overkome , ontvang het

gelaten , en wees geduldig ï in de lot-

wisselingen uwer vernedering,

5. Want in het vuur wordt het goud
gelouterd, en QGode^ gevallige men-
schen in den smeltkroes der vernedering.

6. Vertrouw op Hem , zoo zal Hij zich

uwes aantrekken ; maak uwe wegen regt

en hoop op Hem.
7. Gij, die den Heer vreest, vertrouwt

op Hem , en uw loon zal u niet ontgaan I

è. Gij , die den Heer vreest , hoopt op
het goede , en ï op eeuwige vreugde en

ontferming

!

9. Gij , die den Heer vreest, verbeidt

zijne barmhartigheid ; en « wijkt niet

uit, opdat gij niet valt I

2. * Eigenl. viaak uw hart regt ; zui-

Ter het van al wat u daarin liinderlijk

zou kunnen zijn. ^ Of , haast u niet ,

oveHjl n niet.

3. ï Wees volstandig getrouw aan God
tn zijnen dienst.

4. ÏD. i. wanneer uw lot ten kwade
verandert, zoodat gij vernederd wordt.
"8. ' Op die vreugde en genade , die

u wacht in de eeuwigheid.

9 « Laat uw voet niet uitglijden ; wan-
kelt niet in uwe hoop en verwachting op
Ck)ds genade.

12. 1 ^\^(t\i\. voorbijgezien ^smadelijk

over het hoofd gezien. Ys. 10 , 11 en 12

maken in vele goede uitgaven slechts één

vers uit.

13. ï JDe woorden , tusschca haken in-

10. Merkt op de aloude geslachten,
en ziet

:

11. Wie heeft op den Heervertrouwd,
en is beschaamd geworden ?

12. Of wie heeft in zijne vreeze vol-
hard , en is verlaten geworden ? Of wie
heeft Hem aangeroepen, dien Hij heeft
I afgewezen ?

13. Want barmhartig en genadig is de
Heer; » (lankmoedig en groot van ont-
ferming) Hij vergeeft de zonden, en
redt in den tijd der verdrukking.
14. Wee den vertsaagden harten en

slappe handen; en den zondaar, die
I op twee paden wandelt!
15. Wee den flaaüwhartigen ! x omdat

hij geen vertrouwen voedt , zal hij ook
geene bescherming vinden.

16. Wee u, die het geduld verloren
hebt!

17. I Wat zult gij toch aanvan-
gen , wanneer de Heer bezoeking
doet?

18. Die den Heer vreezen , zullen zij-

ne woorden i niet ongehoorzaam zijn

,

en die Hem liefhebben, zullen zijne

wegen onderhouden.

»

gesloten , worden in vele goede uitgaven
niet gevonden : zij zijn ontleend uit Ps.

103. 8 , en Jona 4. 2.

14. ï Niet gelijktijdig
, gelijk dit ver-

keerdelijk wordt opgevat; maar nu op
het eene , en dan op het andere pad ; nu
op God vertrouwt , en dan weder den
moed laat zinken, en de handen slap

hangen.
^

15. ï Door mistrouwen en flaauwhar-
tighcid heeft hij alle regt op Goddelijke
bescherming verbeurd.
17. i Ontleend uit Job 31. 14. Dit

vers is in andere uitgaven met het vorige

tot één verbonden : zoo ook vs. 19 en 20

;

en 22 en 23.

18. ï And. niet mistroiiwen : doch hel

tweede lid pleit voor deze vertaling.

19 Die
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t9. Die den Heer vreezen, streven

naar zijn welgevallen.

20. En die Hem liefhebben , * verza-

digen zich aan zijne wet.

21, Die den Heer vreezen , hou-
den hunne harcen bereid ; en verooc-

20. ï D. i. oefenen zicli in dezelve , en
betrachten ze met onverzadelijken lust.

Eeue andere lezing: vervullen , Volbren-

gen zijne wet , zweemt naar eène tekst

-

Yerbetering.

moedigen bunne zielen voor Hem;
22, Q Zeggende:^ * laat ons in de han-

den des Meeren vallen, en niet in de
handen der menschen 1

23, Want gelijk zijne grootheid is , al-

zoo is ook zijne barmhartigheid

!

22. i Ontleend tiit 2 Sam. 24. 14. Hit
is blijkbaar hier de taal der rerootmoe-
digiag Tan hen , dié in het Tor. vers

omschreven worden.

HET DERDE HOOFDSTUK.
Het grootste deel van dit Hoofdstuk , vs 1-18 , handelt over den pligt v/in

kinderen jegens hunne ouders , en de heilrijke gevolgen van dcszelfs betrach-
ting. In het overige worden besóheideuheid , zachtmoedigheid , nederigheid

,

bedachtzaamheid j en weldadigheid aaugeprezen.

Kinderén ! hoort naar mij , uwen
vader, en doet alzoo, opdat gij » ge-
lukkig zijn moo?t.
2. Want God t heeft den vader ih ee-

re gesteld boven de kinderen, en 2 het

regt der moeder op Qhare) zonen be-
vestigd,

3. Wie zijnen vader eert , » verkrijgt

verzoening van zonden ;

4. En die zijne moeder in eere houdt

,

is als een , die schatten oplegt.

5. Die zijnen vader eert, zal vreugde
aan zijne kinderen beleven , en ten dage
zijns gebeds zal hij verhoord worden.
è. Die zijnen vader in eere houdt , zal

zijne dagen verlengen , en i die zijne

1. 'Gr. behovden moogt worde?i,

2. I D. i. heeft gewild , dat de vader
door zijne kiaderen geëerd zou worden.
i^D. i. heeft aan de moeder een besten-

dig en blijvend regt gegeven op de ge-

hoorzaamheid harer dochteren niet al-

leen , maar ook harer zonen.

3. i Als of wij zeiden: het strekt hem
tot afslag op zijne zonden -reke-
ning.

6. 1 Gr. die Godgehoorzaamt , strekt

i.iJ7ie moeder tot genoegen; doch de
Spreuk , gelijk die in het oorspronke-
lij ke was , vereischt do hier gegeven
veitaling.

7.1 Het eerste deel van dit vers is mer-
kelijk verdacht; waarscliijulijk is het

nioeder tót genoegen strekt, gehoor-
zaamt God.
7. I Die den Heer vreest zal zijnen

vader eeren , én zal zijnen ouderen ais

zijne meesters ten dienste staan,

8. Eer uwen vader ' met woord ett

dnad

,

9. Opdat zijne zegenspreking op u
kome.
10. Want de zegenspreking des i va-

ders versterkt der kinderen huizen

;

maar de vloek der moeder ^ rukt de
grondslagen omver.
11. i Stel géén eer in uwes vaders

schande ; want des vaders schande kan

u niet tot eér verstrekken.

gesteld in de plaats tan iets anders j

dat verloren geiaakt is.

8. 1 In sommige uitgaven wordt hier

bijgevoegd , en moeder ; en leest men
in het volg. vers zegenspreking van
menschen. De hier gevolgde lezing is dé
beste : vs. 8 eu 9 maken in de beste hand-
schriften slechts één vers uit ; zoo ook
VS. 15 en 16.

10. ï Men moet dit , naar den akrd van
den spreukstijl , zoo opvatten , dat zegen

en vloek , tan vader en moeder béiden j

bedoeld zijn. ^ Gr. ontwortelt.

11. iDe zin is , of: beroem u niet wij-

zer en deugdzamer te zijn dan uwe ou-

ders; of: spot niet met mvs vaders ge-

breken.

; 12. i Want
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12. I Want de mensch wordt geëerd

om zijns vaders eerwaardigheid ; en eene

eerlooze moeder is der kinderen schan-

de.

13. Mijn Icind ! draag zorg voor uweii

vader in zijnen ouderdom ; en bedroef

hem niet zoo lang hij leeft.

14. Wanneer ook het verstands - ver-

mogen hem begeeft, schik alles in ; en

veracht hem niet * in de volheid uwer

jcngdige kracht.

l.*). Want de weldadigheid, uwen

vader bewezen, zal niet vergeten wor-

16.' En I in plaats van zonden -straf,

zal uw huis gebouwd worden.

17. In den dag der verdrukking zal het

u toegedacht worden ; en gelijk ijs voor

zonneschijn, zoo zullen uwe zonden

versmelten,

18. Die zijnen vader * verlaat, is niet

beter dan een Gods -lasteraar ; en die

zijne moeder vertoornt, is vervloekt

van den Heer.

19. Mijn kind! gedraag u met ï zacht-

moedigheid in 't geen gij doet, zoo zult

gij van den ( Gode-^ gevalligen mensch

bemind worden.

20. Hoe grooter gij zijt, gedraag u des

12. ï De goede naam der ouders zet acli-

iing bij aau de kinderen ; en men Ter-

%vijt hun derzelver gebreken en on-

deugden.
14. I D. i. terwijl , of omdat gij nog in

liet bezit yan alle uwe rermogeiis zijt.

And. wacht u , met alle magt , dat gij

hem ooit oneerbiedig behandelt

!

16. 'In plaats dat uwe zonden in dit

loven u zouden toegerekend en t'liuis ge-

zocht worden, zult gij blijveudenyoor-

spoed genieten»

18. ï Zich aan hem niet bekreunt ; of,

in den nood hem niet helpt.

19. I Het woord duidt het legenoyer-

geslelde van trotsche zelfs -verheffing

aan , en sluit vooral ook bescheidenheid

en nederigheid in zich.

21. I Dit vers wordt niet zonder grond

Toor onecht gehouden , en uit Mallh.

11. 25 hier ingelascht.

22. I Deze invulling vordeit de zinder

Spj enk : de Alvermogende wordt aller-

meest vereerd door nederigheid.

24. ï Boven Hgecn God , in zijne Open-
baring , u geleerd on voorgeschreven

lieeft, behoeft gij niets te weten of te

te nederiger, zoo zuit gij gunst vindeft

bii den Heer.

2t. 1 ( Velen zijn hoog verheven en

beroemd, maar den zachtmoedigeö

worden de verborgelibeden geopen-
baard. )
22. Want groot is des Heeren opper-

magt; en Hij ' (^nogtans^ wordt door

de nederigen vereerd.

23. Streef niet naar 't geen u te moei-

jelijk is, en tracht niet naar 't geen bo-
ven uw vermogen is.

24. Wat u bevolen Is, neem dat ter

harte ; want ^ aan 't geen verborgen is

ligt u niet gelegen.

25. ï Besteed geen' ijdelen arbeid aan

't geen boven uw bereik is ; want wat u
is bekend gemaakt ,

gaat reeds der men^
schen bevatting te boven.

26. Velen toch heeft hunne ijdele in-

beelding op een dwaalspoor gebragt ; eö
I hun gezond verstand verloor zich iü

valsche gissingen.

Die geen oogappels heeft, moet het

licht missen ; « geef dus niet voor kennis

te bezitten , die u ontbreekt,

IK, Een i onverzettelijk gemoed vaart

ten laatste er kwalijk bij ; en die het ge-

vaar liefheeft, komt er in om.

doen ; 't geen in sommige uitgayen gevon-

den wordt : liet verborgene met de oogen
te aa7ischoziweti , is een onnut bijvoegsel»

25. * De Spreuk , dus opgevat , (waarbij

de lezing , in de Gew. Overz. uitgedrukt ^

gevolgd is) schijnt met het voorgaande
best zamen te hangen. And. daar gij

reeds zoo veel te doen hebt , bem,oeiu met
geene zaken , die u niet aa^ngami '; want
wat u is opgedragen

, gaat reeds aller

bevatting ie boven. Er is nogtans in de-

ze vertaling iets ongemakkelijks en wil-^

lekeurigs.

26. ï Of , booz^ laaidimkendheid
deed hun verstand verloren gaan.
^ Het is een geheel verkeerde opvatting

yan dit gezegde , volgens welke men
het verklaart : als u kennis ontbreekt

,

verkondig het niet: yerraad uwe on-
kunde met. Dit vers bevat eigenlijk

twee Spreuken , waarvan de laatste ia

yele uitgaven ontbreekt, maar nog-
tans waardig was, om niet met stil-

zwijgen voorbijgegaan te worden.
27. I Dat zich niet waarscliiiAven laat

,

noch tenig treedt bij het vooruitzigt van
het dreigend onheil.

28. Een
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128. E^n onverzecceiijk gemoed wik-

kelt zich in gedurig grooter zwarighe-

den ; gelijk de zondaar zonde op zon-
den hoopt.'

29, Het ongeluk strekt den opgebla-

zenen niet tot genezing ; want de

kiem der boosheid heéit in hem wortel

gevat.

30. De i geest des verstandigen be-

30. X Gr. hét kart. « Of , diepzinnige ,

'raadselacktig-e gezegden , ^yaarin inca

gCAYOon was lessen des levens ea dsr wijs-

heid Toor te dragen. 3 Die zij ii verstand

scherpt , om den zin yaii zulke Spreu-
ken Ie doorgronden.

denkt a wijsheid-spreuken; en een 3 aan.
dachtig hoorder is dQs wijzen wenscb»
31. Het water bluscht een vlammend

vuur ; zoo strekt weldadigheid z tot ver-
zoening van zonden,
32. i Hij , die bewezen weldaden ver-

geldt, gedenkt derzelven daarna; en
Qdie ze bewees^ vindt ohderstöuning

,

wanneer hij vallen zoü,

31. ï Öo Schrijver van dit Boek srchijnt

hiermede voornamelijk te bedoelen , dat
de zonden in dit leven niet worden t'hub
gezocht.

32. i T. w. God ; gelijk ook in sommi-
ge handschiiften staat uitgedrukt.

HET VIERDE HOOFDSTUK,
Hel eerste deel van dit Hoofilstük , met uitzondering van vs. 7, handelt

over liefdadigheid omtrent ongelukkigen ; het daarop volgende over de wijs-

hefi, het gelak harer aanhangers en de wijze, waarop zij zich aan dezelveil

mededeelt; voorts vindt men lessen aangaande valsclie schaamte, waarheidslici-

de, bedachtzaamheid en bescheidenheid iu het spreken, en onbekrompenhcid.

I. ivlijn kind ! Iaat « de ziel des armen
geen gebrek lijden, en doe geene be-

hoeftige oogen 2 smachten.

2, Bedroef niet de ziel , die gebrek lijdt

,

en ï veroorzaak geen leed aan dien , die

9 in nood is.

3, Ontroer het hart des bedrukten niet,

J door uitstel der gave , die hij behoeft.

4, Weiger den noodlijdenden niet waar
hij om smeekt, en keer uw aangezigt

niet af van den armen,

6. Wend uw oog niet af van den be-

hoeftigen, en geef niemand aanleiding,

om w te vloeken

;

6. Want vloekt u iemand in dé Bitter-

1. i In het Gr. slaat hier, leven ^ voor

het Hebr. ziel. a T. w. door uitstel , door
dralen, om in de behoeften te hulp te

komen. Gr . stel ze n iet v it

.

2. I Eene andere miJidcr goede lezing ,

heeft ; stel niet uit. * T. w. wegens ge-

brek aan leeUogt.

3. ï G r . e/2 stel het geven dan dennood-
drvftigen niet uit.

6. I Het vooroortièel hechtte oudtijds

groote kracht aan züike vervloeldngeu:
«leze Tcrdiend heeft, moge yreczcn , iiiet

200 zeer voor de gevolgen tan dén vloik s

heid zijner ziel , i zijne bede wordt ver-
hoord door Dien , die heui gemaakt
heeft.

7. Maak ü zeivcn bemind hij i de ver-
gadering, en buig uw hoofd voor den
Magf'gen.

0. Neig uw oor tot den armen , i en
spreek hem » vriendelijk toe metzacht-
moedigheid.

Ö. Red dien , die ongelijk lijdt , uit dé
hand desgenen , die het hem aandoet

;

en i v.'ees niet kleinmoedig, ais gij von-
nis spreekt.

10. Zijt den weezen als een vader, eii

derzelver moeder tot een' man

;

als van de schuld , die hij op zich geladen
heeit.

7. I T. w. des volks , of der Overheden j

eerie les der bescheidenheid , en om door
beleefdheid zijn belang te bevorderea.

De Spreuk staat hier buiten twijfel

niet op hare plaats.

8. ï ^ at men vindt in de Gew. OverZ;

'zonder te bedroeven , is eeli onecht bij-

voegsel. ^Gr. vreedzaam.
9. i Yreès den geweldenaar riiet ^ waii-

neer gij vonnis spreken moet tussclieii

hem , en den door hem terdrukten.

B 2 ii. Zoo
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11. Zoo znlt gij zijn als een zoon des

Allerhoogsten , en i Hij zal u meer be-

minnen dan uwe moeder.

12. De wijsheid verhoogt hare kinde-

ren, en trekt zich aan degenen, die

naar haar trachten.

13. Die haar liefheeft, heeft het le-

ven lief, en die haar met ijver zoeken

,

worden van vreugde verzadigd,

14. Die zich vast aan haar holidt

,

verkrijgt roem ten erfdeel, en ' wat

hij bedrijft , wordt door den Heer ge-

zegend,

15. Die haar dienen , vereeren den

Heiligen ; en de Heer heeft lief dege-

nen, die haar liefhebben.

IG. Die haar gehoorzaamt, zal ^ de

volken rigten , en die tot haar komt

,

2al veilig wonen.
17. Zoo hij haar ziin vertrouwen

schenkt, zal hij haar als een erfgoed

verkrijgen , en i zijn nageslacht zal

büiven in haar bezit,

18. In den beginne i zal zij een'

ongebaanden weg met hem bewande-
len ;

19. Vreeze en vervaardheid zal zij

hem aanjagen , en door hare tucht hem
smarte aandoen ; tt)t dat zij vtrtrouv^ren

11. ï Een© andere leziDg, doch die

zich vveiiiig aanbeveelt , heeft : 7iu'e

moeder zal er ii te nveer om liejheh'

ben, Iii andere uiljjaven zijn vs.

10 en 11 slechts één vers: zoo ook ys.

18 en 19; eu 20 en 21; en 28 en 24;
en 27 eu 28.

i
14. 1 Gr. waar hij ingaat. Ingaan

'en vilgaan , bcteekcnt in het Hebr.
handel en bedrijf. And. waar zij^

de >viisheid , inkeert , daxir zegent
God.
16. I De spreekwijs schijnt hetzelf-

de te beleekeiieu , als : zal de aarde ,

het land , beërven : den hoogslen
nilerlijken voorspoed genieten. And.
kan volken bestiirenri min waarschiin-

17. iHij z.il, door onderrigt en voor-
beeld , het bezit der wijsheid voor zijn

nakroost gemakkelijker maken.
1 8. I De leerling der wijsheid heeftgroo-

tc moeijelijkheden door 1o worstelen

,

eer hij tot liaar bezit geraakt ; maar
die moeite vindt zich daarna rijkelijk

beloond. Dit is de inhoud van dit en
de Tolg. Tergen.

stelt op zijne gezindheid , en hem dè
proef heeft doen doorstaan van hare in*

stellingen

:

20. Dan zal zij andermaal tot hem
komen langs een effen pad, en hem
verblijden

,

21. En hare verborgenheden hem
openbaren.

22. Indien hij afdwaalt , zal zij hem
verlaten , en ^ laten hem ten prooi aan

( de gevolgen van ) zijnen afval.

23. i Neem wel tijd en gelegenheid in

acht , maar wacht u van het kwade

,

24. Dat ge u niet behoeft te schamen
over u zelven,

25. Want er is eene schaamte, die

tot zonde vervoert; en er is eene
schaamte, i die eer en gunst aan-

brengt,

26. I Neem den persoon niet aan te-

gen u zelven ; en schaam ü niet tot uw
ongeluk.

27. Spaar geen woord, ï wanneer het

tot behoudenis strekken kan ;

28. En verberg uwe wijsheid niet,
t om u aangenaam te maken.
29. Want de wijsheid maakt zich door

spreken bekend ; en het goede onder*
rigt door het woord der tong,

22. i Gr. gevein hèm over in de hand-

den van zijnen val.

23. I Dikwerf gebeurt het , dat meii ,

om zich te schikken naar den tijd en
naar de menschen , doet hetgeen niet

betaamt ; waarvan dan het gevolg is

,

dat men schaamte en zelfs -verwijt ge

voelt.

25. I Gr. die ee»' en gunst is : waar-»-

om men geëerd en bemind wordt.
26. ï De zin is : beoordeel n zelven

niet gunstig , wanneer gij berisping ver-

dient; verschoon en vergoelijk uwe ge-
breken niet, tot uw eigen nadeel; en
bedrijf ook , uit valsche schaamte , gee
ne kwade daden , die u tot onheil sti ék-
ken moeten. Alle andere verklarin-
gen komen niet overeen met de kracht
en eigenaardigheid van hét oorspron
kelijke.

27. * Gr. in den tijd der behovdenis ;

als gij er iemand door reddien of geluk^
kig maken kunt.
28. ï Gr. tot schoo7iheid ; om de schoo-
ne en goede man Ie zijn, uit vrees, dat
«jij , door te zeggen waar het op staat s

iemands gunst zoudt kwijtraken.

30. Spreek
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30. Spreek nooit de waarheid tegen

,

maar » wees verlegen over uwe on-
kunde.

31. Schaam u niet uwe zonden te he-

lijden ; ^ gij kunt immers den stroom
eener rivier niet bedwingen,

32. ï Sta nooit lafhartig den dwazen
len dienste , en neem den persoon des

magtigen niet aan.

33. Kamp voor de waarheid tot in dan

30. ïHet tegenspreken der waarheid
geschiedt gewoonlijk aitonkunde , waar-
over men yeeleer beschaamd en ver-

legen moest zijn. Sommige handschrif-

ten hebben: over de leugen iiwer on-

kunde; schaam u, dat gij uit onkun-
de loochenen zoudt hetgeen waarheid
is.

31. »D. i. zij moeten immers toch ein-

delijk uitkomen , 't geen gij eyenmin
kunt beletten , als den yloed eener stroo-

mend^ rivier bed>vingen.

dood , zoo zal de Heere God voor u
strijden,

34. Wees niet haastig met uwe tong ,

en lui en traag in uw doen.

35. Wees. niet » als een leeuw in uw
huisgezin; en ^ als een bezetene onder
uw huisgenooten,

36. y Laat uwe hand niet uitgestrekt

zijn , om te ontvangen ; en terug ge^

trokken,, om « uit te geven,

32. iTerkracht de waarheid niet tea

geyalle yan eendwaasofzedeloosmensch »

of om de gunst eens magtigen te gewin-
nen.

35. iD. i. norsch enbarsch, als of gij

alles yerslinden zoudt. ^D. i. altijd

razende en tierende, zonder iemand
een goed woord te gunnen.

36. ^ Het is de gierigheid en bekrom-
penheid, die in deze Spreuk gegispt

wordt. *i)it is de beteekenis des Gr.

woords, niet die van wedergeven.

HET V IJ F D E HOOFDSTUK.

Waarschuwingen tegen onbetamelijk zelfs - vertrouwen ; inzonderheid om
zich' niet in de zonden toe te geven, of de bekcering uit te stellen, door

dwaasselijk te steunen op Gods barmhartigheid; eindelijk , vermaningen tegen

dubbelhartigheid en misbruik van het spiaakvermogen.

1. T7 ees niet gehecht aan uwe goe-
deren, en zeg niet: * ik heb genoeg
er aan.

2, Volg uwe I neigingen niet in

,

^ noch doe al wat gij kunt ; dat gij wan-
delen zoudt in de begeerten uws harten.

1. ï üe zin schijnt niet zoo zeer te

zijn: ik heb voor mij zelven genoeg,
en voor geen gebrek te vreezen; maar
veeleer : ik heb niets meer noodig , dan
mijn goed, om gelukkig te zyn. Het
bijvoegsel, om te leven ^ dat ook in de
Gew. Oyerz. gevonden wordt, is^anecbt

en eene oude mislukte verklaring.

2. iGr. uwe ziel. aGr. noch tiim
magt ^ lav vermogen.
3. ^In sommige uitgaven vindt men

nog; ten aanzien mijner iverken ; 't

geen voor een onecht bijvoegsel te hon-
den i&; gelijk men ook daar, in het

3. En zeg niet: wie zal mij dwin-
gen? I want de Heer zal zekerlijk

wraak over u oefenen.

4. ZQg niet: ik heb gezondigd, en

wat is er mij om ^ v/edervaren? want
de lieer is lankmoedig. 2

tweede Hd , voor over u , leest , over

tiwen overmoed. Men moet dit , en
wat meer daar naar gelijkt, houden
voor op den kant geschreven verkla-

ringen , die te onregt in iXan tekst zijn

opgenomen. Zij zijn meest allen to

vinden in de zoogenoerade Corapluten-

sische Uitgave, die onze Oude Over-
zelters bij dit Boek doorgaans gevolgd

zijn.

4. I Hier vindt men wederom zulk ecu
bijvoegsel : wat is mij leeds wederva^
ten i ^ Bijvoegsel : Èij zal u niet vrij

laten gaan.
B 3 5, Wees
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5. Wees niet zoo gcrusc op « schnld -

verzoening , dac gt) ^ zonden tot zon-
den zoiidt doen.

^. Ep zeg niet: zijne ontferming is

groot, de menigte mijner zonden zal

verzoend worden:
7. Want bij Hem is barmhartigheid en

toorn, en eenmaal zal zijne gramschap

rusten op ^ de zondaars.

0. Vertraag niet tot den Heer u te be»

keeren, en stel het niet uit van den

eenen dag tot den anderen;

9. Want plotseling kan de toorn des

Heeren uitvaren , *, en in den tijd der

wrake zoudt gij verdelgd worden.

10. Steun niet op » bedriegelijke goe-

deren , want zij zullen u niet baten in

den dag des onheils.

11. X Wan niet met alle winden , en

wandel niet op alle paden , gelijk

5. *Tolg. sommigen: op schuld -ver-

zoening, die u te voren geschied is.

Tolg. anderen: waarop gij lioopt voor

het yervolg. Ket laatste komt meer over-

een met hetgeen voorafgaat en volgt.

3 Bijvoegsel: tot overmaat.

7. ?, T. vr. die in de zonden volhar-

den. In a.ndere uitgaven zyn vs. 6 en

7 slechts één vers. Zoo ook vs. 8 en

é; en 16 en 17.

9. ï Bijvoegsel: terwijl gij onhezGrgd

waart , %oudt gij vernield ivorden.

10. ï Of, Qnregtvaardige, Doch de

betcekeuis van , aoor onregt verkregefri

fved , komt hier minder te pas. Er
eeft zeker in het oorspronkelijke een

>voord gestaan , dat beter door valsch ,

(yntroznu , vertaald ivordt. Yorg. den
tmregtvaardigen ^ ontiouwea ,, Mann-
moui Luk. 16. 9.

2 de dubbel - tongige zondaar doet,

12. Houd u vast aan uwe eens geuite

meening , » en uw woord zij slechts één*

13. Wees vaardig om toe te luisteren
,^

maar « wacht geduldig uwe beurt van
spreken af,

14. Hebt gij begrip van eene zaak,
spreek er over met uwe naasten; maar
indien niet , de hand op den mond

!

16. In het spreken is eer en oneer;
en des menschen tong kan zijn val zijn,

lö. Heb den naam niet van eenen aan-
brenger, en leg geene lagen met uwe
tong

:

17, Want schande is voor den i dief^

en ^ tentoonstelling vpor den dubbel-
tongigen.

16. » Gedraag u niet onverstandig,

noch in het groote , noch in het

kleine,

11. ï Wij zeggen: waai niei met alle:

winden. ® Wij gabrniken de spreek-

wijs : mt twee monden spreken y bij den
eeuen dus , bij den anderen zoo ; om al-

dus elk naar den mond te spreken.

12. tBgvoegsel: waarvan gij zeker
%ijt: doch dit wordt er natuur lijk on-
der verstaan,

13. f Dit schijnt de zin te wezen van
het Gr. : spreek 7iw antiuoord , uwc re-

de , tdt 7net gediddigJieid. Bgvoeg-
sel: en uiu leven zij in opregtlteid,

17. * De overeenkomst tusschen een*

lasteraar en een' dief^ blijkt ook bij ons
uit de benaming van eej^-dief. ^W\ï
beteekent liier het Gr. : booze veroof^-r

deelhig.

18. ï Of , tuees niet onkundig; of

,

Iioiad

u niet onkundig; And. wees niet onbe"

dachtzaam..

HET ZKSDE HOOFDSTUK.
Na eeno herhaalde vermaning tegen dubbelliartioheid ( vs, 1 ) , die eigenlijk

nog tot het vor. Hoofdstuk behoort , vindt men hiei* lessen tegeji hooggevoeiig-

heid en ijdele inbeelding; doch inzonderheid Sprejikou , haisdelende over wa-
re en valscho vriendschap, en vermaningen desaangaande ; terwijl in hel

overige van dit Hoofdstuk gehandeld wordt over de verkrijging van wai'e

wysheid , over de noodzakelijkheid om naar dezelve te streven , de wijze om
er toe te genaken , «n het geluk van derzelver bezitters.

1, ï vV ord geen vijand in plaats van

vriend ; want een' kwaden naam , schan-

1. I D. i. wordt geen vijand inder-

daad, terwijl gij schijnt vriend te

wezen : 't geen inderdaad het geval

de en schimp verkrijgt men ten erfdeel
,^

wanneer men aldus aubbel-tongig is.

is ran den dubbelhartigen , die zich

m^t achterkUp en oorblazcry op-
houdt.

2. Ver.
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3. Verhefuzelven niet in uwen moed-

wil , » opdat u het lot van den stier

,

die Q door den keuw ) verscheurd werd

,

niet overkome.
3. X Uwe bladeren verslindt gij , en

uwe vruchten verderft gij , en blijft ten

laatste over als een dorre boom.
4. Een moedwillig gemoed brengt

dien, die het bezit, ten verderve;

en < maakt hem zijnen vijanden ten

spot.

5. Een zoetvloeijende mond maakt
menigte van * vrienden; en een » wel-

bespraakte tong lokt vriendelijke toe-

spraak uit.

6. Laat er velen zijn , met wie gij in

vrede leeft; maar uwe ? raadslieden

één van de duizend.

7. Zoo gij een* vriend verwerven
wilt, verwerf hem * in ongelegen-

heid; en vertrouw u niet haastig aan

hem toe.

8. Want ï er zijn vrienden, die het

alleen zijn, zoo lang het hun gelegen

komt ; maar in den dag der verdrukking

blijvenze u niet bg.

2. ^ De meening en zin dezer Spreuk is

zeer moeijelijk te rerstaan , tenzij men
ze verklare uit de onderstelling , die hier

is aangenomen , dat er namelijk gezin-

speeld wordt op eene oude fabel , van
een' stier, die m,eende kracht genoeg
te hebben , om met den leeuw een
tweekamp aan te gaan ; doch die voor
zijne ijdele inbeelding boeten moest,
door van den leeuw verscheurd te wor-
den. Yan de andere uitleggingen is

de eeno slcclits ongerijmder dan de
andere.

3. I De woorden dezer Spreuk zij n dm-
delijk, maar de zin is duisterder: mis-
schien moet men dien aldus bepalen:
zoo gij in uwen overmoed n alles veroor-
looft , dan valt u het lot van den stier

ten deel ; of gij wordt , daar gij nu het
een , dan het ander , en eindelijk alles

verliest
, gelijk aan een' boom , dien men

eerst van zij ue bladeren , dan van zij ue
vruchten berooft , tot dat er eindelijk

niets overblijft , dan een dorre stam ; en
dit ongeluk doet ge u zeiFeu aan ; gdjzelf
verslindt tave blaée^ren enz.

4. ^ Of , maakt , dat zijn& vijandoii
vreugd aan hem beleven.

5. I T. w. vrienden van den dagelijlt-

scheiji, stempel , wei to onderscheidüu van

9,. Er z^n ook vrienden, die in vijan-

den verkeeren , en dan , » wat gij be-
rispelijks hebt , u in het openbaar vee-
wijten,

1(K Ook is er menig vriend , om
uw tafelgenoot te zijn ; maar in den
dag der verdrukking blijft hij u uiec

bij:

11, Zoo lang het u goed gaat, is hij

» als uw ander ik ;, en gedraagt zich vrij-

postig omtrent uwe dienstboden.

12. Maar komt gij in de vernedering

,

dan is hij tegen u, en verbergt zich
voor uw aangezigt.

Ï3. Houd u op een* afstand van uwe
vijanden ; en wees behoedzaam omtrent
uwe vrienden.

14. Een getrouwe vriend is een krach-
tige beschutting; wie dien gevonden
heeft , heeft een' schat gevonden.

15. Met een* getrouwen vriend is

I niets te vergelijken; en er is geen
maatstaf zijner waarde.

16. Een getrouw vriend is levens -

balsem; die den Heer vreezen, zul-

len hem vinden.

ware e» beproefile vrienden. Voor

,

Tnond , slaat in het Gr. keel. 2 j^fiet zoo

zeer welsprekendheid wordt hier be-
doeld, als wel de gaaf, om iedereen iets

aangenaams te zoggen.

6. ï'D.i, vertrouwelingen , die gij raad
vraagt in voorkomende ge?allen.

7. ï Gr. inbeproeving^, in verzoeking .'

de vrienden , die gij maakt in tegen-

spoed, zijn alleen te vertrouwen; die

men in voorspoed verwerft , aan hen
moet men niet te ras zijn vertrouwen
schenken.

8. I: Gr. er is een vHend ter zijner ge-^

legener tijd.

9. ïHet gezegde is, in het oorspronke-

lijke , kort en afgebroken: en den
strijd , den twist , uwer berispelijk-

held , oï schande^ openbaren ; die hun-
ne vriendschaps - breuk zoeken te regt-

vaardigen , door alles, kwaads van u te

zeggen.

11. 1 Gr. als gij- zelf; 't geen ook
betcekenen kan: hij stelt zich in uw
huis aan , als of gij zelf het waart

,

als of hij in zij n eigen huis was : hier-

mede komt vooral liet tweede lid goed
overeen.

15. lOf, niets is voor hem ie verrtu-

len.

Ji 4 17. Die
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17. Die den Heer vreest, isregtscha-
pen in zijne vriendschap ; * want naar
hij is , zal ook zijn vriend zijn.

18. Mijn kind
I heb verstandig onderrigt

lief, van uwe jeugd afaan; i zoozuUgij
tot uwe grijsheid toe wijsheid vinden.
19. I Gedraag u jegens haar gelijk de

ploeger en zaaijer, en verwacht hare
goede vruchten:
20. Want wel een weinig tijds zult ge
u vermoeijen x in haren dienst; maar
ras eet gij hare vruchten.
21. Hoe ruw en hard schijnt zij den

onleerzamen » ook blyft « de verstan-

delooze haar niet bij.

22. Gelijk een zware •« steen der be-
proeving is z^ hem ; hij vertoeft niet

denzelven weg te werpen.
23. Want de wijsheid is , * hetgeen

haar naam aanduidt ; zij is niet aan ve-
len geopenbaard.

24. Hoor , mijn kind J en neem mijn ge-r

voelen aan , en verwerp mijnen raad niet

;

25. En steek uwe voeten in bare

1 boeijen , en uwen hals in haar
a kluister;

26. Zet uwen schouder er toe , en

draag haar, en wordi; hare banden niet

moede

;

27. Begeef u tot haar met geheel uwe
ziel , en houd u aan hare wegen , met
geheel uwe kracht

;

28. Vorsch haar uit en ?oek haar op ,

zoo zal zij u bekend worden , en als gij

17. ' Alleen hij , die in zgne rriend-

scliap de wetten der deugd betracht,

kan hopen eu yerwachlen , dat zijn

Triend hem ook aldus behandelen zal.

And. 7ng^t zijne vriendschap dus in ,

dcit zyn vriend , eigenl. i^ijn naaste
,

wordt als hij.

18. ï Wat gij in uwe jeugd geleerd

hebt , zal u tot in uwen onderdom. bg-
blijven.

19. I Het eerste deel ran dit yers ont-

breekt in de uitgave, die door de Gew.
Overz. gCToIgd is.

20. lOf, inharehearheidin^, In an-

dere uilgaTen zijn dit en het vor. vers

slechts één.

21. 1 Gr. de hartelooze; doch zoo wor-
den , naar het Hebr. taaieigen genoemd

,

die Tan onderrigt en wetenschap afkee-

rig zijn.

22. ïMen rersta er door een' zwaren
i'een, aan welken op te tillen men zij

-

haar magtig geworden zijt, laat haar
niet varen

;

29. Want eindelijk zult gij hare ver-i

kwikking genieten , en zy zal u in lou^»

tere vreugde verkeeren,

30. Dan zullen u hare boeijen tot een
magtige beschutting zijn , en hare kluis-

ters tot een eergewaad,
31. Want al wat aan haar is , is gou-t

den kleinood , en hare banden zijn he^
melsblaauwe snoeren,

32. Als met een eergewaad zult ge u
met haar bekleeden , en met een vreug-.

de -kroon zult ge u omkransen.
33. Zoo gij slechts wilt, mijn kindt

kunt gij haar onderrigt erlangen , en zoo
ge uw hart haar geeft , « zult ge alles

leeren.

34. Hebt gij lust om te hooren, gij

zult I meedragen ; en neigt gg uw oor

,

gij zult wijs worden.
35. Toef * in het gezelschap der ou-

den ; en is iemand wijs , hang hem aan.—
^ Wees gaarne hoorder, waar men
spreekt van Goddelijke zaken ; en
3 laat geen wijze spreuken u ontgaan»

36. Ziet gij een' verstandigen , bezoek
hem vlijtig; en uw voet betrede gesta-

dig den drempel zijner deur.

37. Overdenk de bevelen des Hee-
ren ; ^ en oefen u met ernst in zijne ge-
boden; Hij zal uw hart versterken,

en de wijsheid, die gij begeert, zal u
geschonken worden.

ne krachten beproefde. Z, Zach. 12. 3.

23. ' Het woord , wag^e» men in den
Arabischen tongval wijsheid aanduidt,

heeft in het Hebr. de beteekenis viva

verborgenheid: hierop schijnt de oor-

spronkelijke SchHjyer dezer Spreuk f^e-

zinspeeld te hebben. And. de wijsheid
is wel , wat haar naam aangaat ,

maar niet (naar 't geen zij eigenlijk is)

aan velen bekend.

25. 1 Eigent. t;oe^A'ejfe?2s. *Eigenl.Aa&-
ijx^er.

33. *0f, ziiU gi^sc^roiud^f" >, kloek-

zinnig worden.
34. I Bijvoegsel: kennis verkrijgen.

35. ï Gr. bij de menigten der O^tdr

sten. 2 Gr. heb Inst , om Goddelijke

verhalen^ of gesprekken aan te hoo-

ren. In andere uitgaven begint hier een
nieuw vers. 3 Zoo gg Wijsheid-Spreu-
ken hoort, prcntze in uw geheugen.

37. iv Bij voegscl : volkomenlijjk.

HET
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HET ZEVENDE HOOFDSTUK.

Termaningen tegen zedeloosheid; togen heersch- en staat - zucht ; tegen

onrustig gedrag; tegen vergoeding yan zonden door uiterlijke Godsdienst

-

pligten ; tegen spotlust , leugentaal , snapachtigheid , heulen met booze men-
schen , en hooyaardigheid. Waardij van een' yriend , yan eene braye huis-

vrouw , van een' trouwen bediende. Lessen aangaande het bewaren van goer

deren , en hoe omtrent kinderen en vrouwen zich te gedragen. Opwekkingei^

tot dankbaarheid aan ouders , tot vrees van God en eerbied voor de Priesteren

,

aa:^ wie mej^ hun wettig deel niet onthouden mag. Eindelijl^ voorschrifleu vaa

lieixladigheid , en aanprijzing van de gedachte des doods.

1. sLvoe geen kwaad , zoo zal u het

kwade niet » weêrvaren.

2. Houd u ver van den ondeugenden

,

I zoo zal hjj van u wijken.

3. Miin zoon 1 zaai niet in de voren

der ondeugd ; zoo zult gij ze niet ze-

venvoudig inoogsten.

4. Vraag van den « Heer geene heer-

schappij , noch een' zetel der eere van

den Koning.

5. Verontschuldig u niet voor den

Heer ; en speel den wijzen niet bij den

Koning.

6. Zoek geen » Qverheids - persoon

te worden , gij mogt niet sterk genoeg

zijn , om de ondeugd uit te roeijen ; of

gij mogt vreezen voor het aangezigt

des magtigén, en * een blaam brengen

op uwe regtschapenheid.

1. ïEigenl. aangrijpen^ heva/ngen

;

t. w. het kwaad der straf.

2. ï Bijvoegael : zoo zal de zonde van

n wijken.

4. i T. w. van God. Doch men kan dit

ook opvatten: vraag van den Meer-
scker geene lajidvoogdij : doch dan
zou men waarschijnlijk , voor Jffeer ,

een ander woocd lezen.

6. lOf, Regier, Kadi. Het Hebr.

woord heeft eene zeer uitgestrekte be-

teel<enis. 5. Of, uwe regtschapenheid

ec7i struikelblok in den weg leg'

gm.
7. I Zaai geen onruat ander de burge-

rij , uit spijt misschien , dat gij geen
O verheids - persoon zijt, en maak tot

dat einde geen' aanhang onder het ge-

meen. 2 Qi-, c?e menigte der stad.

3 Of , verneder u 7iiet onder het ge-
fiieen.

8. *Er is hier misschien een kleine

verandeiiiig der lezing noodig: aan het

woord iuic^maal moet men de betee-

7. ï Vergrijp u niet aan a uwe stad-

genooten , en 3 werp u niet in de ar-

men van het gemeen,
8. ï Laat de zonde u niet tweemaal

boegen ; want ééne reeds maakt u straf-

schuldig,

Ö. 7.^g niet : Hij ziet de menigte mij-

ner offergaven aan , en als ik God , den
Allerhoogsten , offer, * neemt Hij hec
aan.

lU, Wees niet kleinmoedig in uw ge-
bed ; en « verzuim niet aalmoezen te

geven.

11. Spot niet met een' mensch, y die

in bitterheid der ziele is ; want er is Een ,

2 die vernedert en verhoogt,

12. Smeed geen ontrouw tegen uwen
broeder; » vergeld zelfs een' vriend
geen kwaad voor kwaad.

kenis hejohteu Tan gedtiHg^ hij her*
haling.

9. »Er schijnt op de offerande van
Kaïn en Habel gezinspeeld te worden^
Het offer van dien, die in de zonde
volhardt, is Gode niet aangenaam.
10. * De bewustheid van gaarne aaiii

anderen wel te doen , geeft vrijmoedig-

heid in het vertrouwen , dat men door
God in den nood zal geholpen worden^
IL 1 Wiens uiterlijk gebaar zijne bit-

tere droefheid aanduidt. ^Wat den,

bedroefden nu gebeurt , kan u welhaast
overkomen.,

12. iGr. doe een' vinend niet, gelijk^

hij: 21 deed. De vertaling : doe ook des-^

gelijks niet aan een' vriend , kan zicf^

volstrekt niet staande houden , omdat
broeder en vriend hetzelfde beteekCT
nen. (Ik vermoed, dat er in het oor-,

spronkel ijke gestaanheeft : weeth re^echcu,

al tasjiim , en verraad uwen vrietid

niet ; gelijk het dan li^d moeien ver-
taald worden.)
B 5 ia. Wil
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13. Wil zelfs geen enkele leugen lie-

gen ; want men gewent er zich aan '> cot

zijn groote schade.

14. * Wees niet woordenrijk in de ver-

gadering der Oudsten , en gebruik geene
herhaling van woorden in uw gebed,

15. Heb geen' afkeer van het moeite

-

vol akkerwerk ; van den landbouw , dien

God aldus geschapen heeft.

16. ï Tel u niet onder den grooten

hoop der zondaren ; gedenk , dat de
toorn niet vertraagt,

17. * Verneder u zelven diep, want
a de straf des godloozen zal zijn vuur
en worm.
18. Verruil geen' vriend voor eenfg

wereldsch goed; noch een' opregten

broeder voor goud van Ophir«

19. ï Maak , dat het u aan geene ver-

standige en deugdzame vrouw ont-

breekt; want hare bevalligheid gaat

goud te boven.

20. Behandel eenen bediende niet

kwalijk, die zijn werk met trouw ver^

rigt; noch ook den huurling , » die geen'

arbeid ontziet.

21. Heb eenen verstandigen bediende

hartelijk lief, en * onthoud hem zi}ne

vrijheid niet.

22. Houdt gij vee, zoo verzorg het

goed ; en brengt het u voordeel aan

,

maak dat gij het behoudt.

13. * lïii belcekeut in zulk een* zamen-

hang : ?iiet ten goede.

14. iBaar het uw pligt is, zelfs bij

aanzienlijke mannen , bondig en zonder

omslag te spreken ; hoeveel te meer be-

taamt het u dan, alle ijdele herhalin-

gen te niijden in het gebed tot God. Z.

Matth. 6. 7 en het aangeleek. aldaar.

16. ^ De zin schgnt te zijn : meen niet

,

dat het u tot yerontscliuldiging strek-

ten zal, dat er zoo vel?n zijn, die

zondigen gelijk gij.

\1. lEedriji" liever boete, dan ijdele

Terontschul{iigino;eu in, te brengen..

^Mark. 9. 44, 46.

19. I In hel Gr. staat eigenl. : loopgee-r

ne wijze en goede vromv mis.

20. JGr. die zijne ziel geeft ; die met

hart en ziel zijn werk doet.

21. ïEr schijnt yan een' Kebr. lijfei-

genen gehandeld te worden , die ten

einde yan zes jaren moest yrijgclatcn

worden; eenc wet, die in lalere tijden

menigmaal overtreden werd.

23. Hebt gij kinderen , voed ze wel op^»
en buig hunnen hals van hunne jeugd af„

24. Hebt gij dochters, draag zorg ».

voor haar ligchaam ; en J« uw gelaat zij

niet al te vriendelijk jegens haar.

25. Huw uwe dochter uit, zoo hebt
gij een groot werk verrigt ; » en geef
haar aan eenen verstandigen man.
26. Hebt gijeene vrouw naar uw hart,

verstoot haar niet ; maar * geef u niec

over aan eene , sioot wie gij geen gene»
genheid voedt.

27. Eer uwen vader met geheel uw
hart, en vergeet nooit de smarten des
moeder, die u baarde.

28. Gedenk , datgij doorhenzijt voort-
ger)ragt ; en hoe zult gij hun vergelden
't geen zij voor u deden ?

2Q, ï Vrees den Heer met geheel uwe
ziel , en heb eerbied voor zijne Priesters,

Heb uwen Formeerder lief met geheel
uwe kracht, en onttrek u niet aan zijne-

altaar- dienaars,

30. * Vrees den Heer, en eer den
Priester

;

31. En geef hem zijn deel, gelijk u
bevolen is

;

32. De eerstelingen, en het schuld-

offer;

33. En I de gave der schouderen , ea
2 het offer der heiliging, en de 3 eerste.»

lingen van 't geen geheiligd is,

24. * Yoor hare kuischheid , Tolg. som,-^

migen; beter, voor hare schoonlieid,

verwaarloos hare ligchaams-gayen niet.

2 Houd haar door achtbaarheid steeds

in ontzag. Dit is geheel yolgens Oosler-

tersche zeden.

25. *D. i. dan yooral , wanneer gg
haar aan een' verstandigen man geeft.

26. 1 Doe niets , waardoor ge u het

vermogen zondt benemen , om van haar

te scheiden.

29. 1 In sommige uitgaven is. dit v.erö.

in twee verzen gesplitst.

30. I Dit , en de drie volgende verzen

,

maken in andere uitgaven slechts één

vers uit.

33. 1 't Geen den Priesleren toekwam
van de dankoffers. »:Men verslaat er

gewoonlijk door de spijs- en drank

-

of plengoffers: misschien wordt wei hfit

brandoffer bedoeld, waaivan de huid

het priesterlijk deel was. 3 T. w. de

piicsterlijke tienden; het priesterlijk

deel van de heilige licnden der Loviten.

34, En



Spreukea van JEZUS, den zoon van SIRACH, Hoofdst> VU. 27

3^ En strek uwe hand uit tot den ar-

men , opdat een volle zegen u ten deel

Vfllle.

3ö. * Dat uwe weldaden u aangenaam
maken bij alle levenden ; en onthoud
ook 2 den dooden geen gunstbewijs.

36. Onttrek u niet aan de weenenden ,

35. » Gr. het welgevallen der ga-
%'e is, of zij, voor het aangezigt
iOan alle levenden, « ]^etzi} door

en wees bedroefd mei de bedroetV
den.

37. Wees niet traag in het bezoeken
van kranken ; want om zulke dingen
wordt men bemind.

38. Gedenk in al uw doen aan uw ein-

de ; zoo zult gij nimmer zondigen*

Yoor zijne begrafenis , hets'^ door
Toor zijue overgeblevenen te zor>-

gen.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.
Dit Hoofdstnk behelst lessen der voorzigtigheid , in den omgang met men-

schen , zoo ten aanzien yan spreken als haudeien , beneyens andere voorschrit-

len yan yerstandig en bedaciitza.am gedrag , zonder bepaalde orde of regelma-
tigen zamenhang vooi gedragen. Dus wordt hier yan magtigen en rijken , yan
praatzieken en verstandeloozen , van zulken , die yootheen yan zedeloos gedrag
waren, yan dooden, yan ouden en wijzen gehandeld in iiet eerste gedeelte

:

in het tweede worden zulke karakters voorgcsleid , waartegen men vooral op
zijn hoede wezen moet , oni zich niet met hen in te laten ; tusschken. bei-

den vermaningen aaugaande leenen en borg blijven.

1. «.om niet in » strijd met een raagtig

mensch , opdat gij niet ia zijne handen
valt.

2. Twist niet met een rijk mensch

,

opdat hij het overwigc niet boven u
verkrijge

;

3. Want het goud heeft velen ten ver-
derve gebragt, en het hart van Konin-
gen ï gebogen.
4. I Kom niet in strijd met een woor-

denrijk mensch; en 2 draag geen hout
op zijn vuur.

•§, Geef den zedeloozen geen deel \ aan
uwe scherts, 2 opdat uwe voorouders
niet onteerd worden.

1. xMen denke niet alleen aan twist,

maar ook aan allerlei regtshandcl

,

vijandschap of strijd van belangen.
^i. * T, w. om ten voordeele van den

rijken uitspraak te doen. Bit vers en het
vor. maken iu sommige uitgaven slechts

(:.én uit : zoo ook vs. 9 en 10 , en 1 1 en 12.

4. 2 Hier wordt vooral woorden- twist

,

slrijd van gevoelens bedoeld. ^ Als men
cleu eindeloozen prater niet iets ia den
weg iegt , heeft hij eindeiij k uitgepraat.
5. ï B. i. aan dien gemeenzamen om-

{ïa.'ig, waartoe scherts en jok behooren,
? Opdat gij niet tot schande van uw ge-
slacht verstrekt. Doch dezo Spreuk kan

6. Verwijt een* mensch de zonde niet^

waarvan hij zich betert; bedenk, dat
wij allen strafschuldig zijn.

7. I Acht niemand gering om zijnen

ouderdom , want = ook wij kunnen oud
worden.
8. Verblijd u niet « over iemands

dood ; gedenk dat wij allen sterven

moeten.

9. Veronachtzaam het onderrigt der
wijzen niet, en » oefen u in hunne
spreuken

;

10. Want van hen kunt gij i kloekheid

leeren , en Qze/fs) Grooten ^, ten dienste

siaaa.^

ook anders vertaald worden: scherts^

niet met een' groven en ongeschikten.
mensch , opdat hij , zoo hij op u niets

te zeggen weet , uwe voorouders niet-

b&schimpe.

7. ï Beschouw hem niet als een lastig

mensch , met >vien iiet verdrietig is om'
te gaan. ^ Gr. ook onder ons zijn er ^

die oud worden,
8. ï Bijvoegsel : over den dood vau.
uw^ grootsten vijand,

9. 'I Of , wandel in hunne Spreuken /
d. i. gedraag er u naar.

10. ^YAf^Qwï.iuetenschap^leer. 2 Bij-

voegsel : 7net gemak,
11. Ont-
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1 1. Onttrek u niet aan het onderwijs
der ouden ; want ook zij hebben van
hunne vaderen geleerd

;

12. Ja , van hen kunt gij verstandig-

heid leeren , en ter bekwamer t^d gepast

antwoord geven,

13. ï Blaas het vuur des zondaars niet

aan , opdat gij door zijne vlam niet ver-

teerd wordt.

14. Verdedig geen zaak tegen een'

baldadigen spotter, * opdat htj uwen
mond geen lagen legge.

15. Leen niet aan iemand, die magti-

ger is dan gij ; en zoo gij hem geieend

hebt, ï houd het voor verloren.

16. Word geen borg boven uw vermo-
gen ; en wanneer gij borg geworden zijt,

wees bezorgd als die het zult moeten
opleggen.

17. Voer geen regts-geding tegen eenen

^egter; want naar zijn gevoelen zal

13. " Gr. ontsteek de kolen des %on-

dddrs niet f'^ de zin schgnt te zijn:

•wek zijne dn'ften niet op.

14. * J). i. opdat hij mve woorden niet

verdraai)e , en hatelijke geyolgen afleide

uit hetgeen met eeri goed oogmerk en
ter goeder trouw gezegd is. — Deze

Spreuk wordt zeer verschiUend yertaald

;

<ie liier gegeyen Oyerzetting schijnt met
den zamenliang yan de beide deelen der

Spreuk meest oyereenkomstigf te zijn.

Het eerste lid luidt inden Gr. tekst aldus

:

sta niet op van het aangezigi eens bal-

dadigen spotters : opstaan was het ge-

baar yan iemand , die in het openbaar
wilde spreken : van het aangezigi be-

teekent , nadat hij gesproken heeft.

15. Gr. xvees als een , die het verloren

heeft : 't geen ook beteekenen kan : yor-

men uitspraak doen ten zijnen behoevo»
18. Ga niet over weg met eenen verme-

telen, opdat hij u geene moeijelijkheid

veroorzake ; want wat hem goeddunkt
volvoert hij , en zijne verstandeloosheid
zon u mede in het verderf slepen,

19. Voer geen' strijd meteen opJoopend
mensch, en » ga niet met hem op een'

eenzamen weg; wani; bloed is in zijne

oogen als niets , en waar geen hulpt

voor u is, daar. zou hij u nedervellen,

20. X Pleeg geen' raad met een' zot

;

want hij weet het gesprokene niet ver^

borgen te houden.
21. Doe niet in tegenwoordigheid vaa

een' vreemden 't geen gij geheim wilt

gehouden hebben ; want gij weet niet

,

wat hij ( ») brouwen kan.

22. Openbaar uw hart niet aan ieder-

een, i opdat hij het u niet met ondank
betale.

der het nooit in , zoo het u niet zondei:

manen wordt terng gegeven.

19. * T. w. wanneer gij met hem ia
twist of strijd zijt, of eenigcn kwaden
iLandel yan hem te vreezen hebt. Ev
wordt misschien van ter zijde op Kaïns
broedermoord gedoeld.

2D. * Maak hem niet tot uwen vertrou-

weling in zaken , die geheimhoudin»
yereischen.

22. I De woorden zijn niet zonder eeni-

ge duisterheid in den Gr. tekst, yooral

óindaè men het bijyoegsel valschen dank
bezwaarlijk voor echt kan houden, en
omdat het koppelwoord en , in den tekst

yóór het tweede lid geplaatst is. Men zou

dan ook aldus kunnen vertalen ; en laat

hem er u geert! dank voor behoeven ie

betalen.

HET NEGENDE HOOFDSTUK.
Het eeyste gedeelte van dit Hoofdstuk handelt wederom over een bepaald on-

derwerp , het vlieden der ontucht ; het overige behelst verschillende minder
samenhangende lessen en voorschriften , betrefPende de vriendschap , het niet

henijden yan der b.oozpn voorspoed , niet staan naar de gevaarlijke gunst der

magïigen ; voorts over de keuze yan een' goeden omgang , het streven naar
waren en welverdienden lof; en eindelijk over de hatelijkheid van snapzucht

«n voorbariglieid in het spreken. ,

geen kwaad onderrigt tot uw eigen na«
deel,

aanleiding ,. om liare zinnen te stellen op
dingen , daar zij anders misscliien nooit

aa,n gedacht zqw hebben.
2. Geer

1. Y^ ees niet rajnijverig tegen de huis-

vrouw ï uwes boezems ; en = geef haar

1 .
I D. i. uwe wettige vrouw

meest gelieliie vrouw.
And. uwe

2 Bc zin schijnt

ie zijn : geef haar door uw güilrag geene
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2. Geef uwe ziel niet alzoo aan eene

vrouw , I dat zij uwe meerderheid ont-

wasse,

3. 2 Kom in geene gemeenschap met

eene ontuchtige vrouw, opdat gij niet

in hare strikken valt^

4. Wees niet gemeenzaam met * sna-

ren-speelsters, dat ze u niet vangen

door hare kunstenarijen.

5. Vestig op geen maag<5 uwe blikken

,

opdat hare i bekoorlijkheden ü niet ten

struikelblok verstrekken.

6. Geef uwe ziel aan geen onkuische

vrouwlieden over; * opdat gij uw erf-

goed niet verliest.

7. I ZiQ niet rond in de straten der

stad , en dwaal niet om in hare eenza-

me hoeken.

8. Wend uW oog af van eén bevallige

vrouw , en vestig uwen blik niet op ^

schoonheid , die eens anders eigendom is;

9. Want door vrouwen -schoonheid

zijn velen op een' doolweg geraakt, en
I op deze wijze wordt het liefde - vuur
ontstoken,

10. Zit niet neder bij een getrouwde

vrouw , en i vermaak u uiec met haar

bij den wijn;

2. ï Gr. dat zij uwe rnagt overstijge ;

of , opklimme boven uwe ^nagt.

3. I Gr. ga haar niet te gemoet , ga

liaar uit den weg.

4. ï Mendénke daarbij .aancither-speel-

sters en danseressen, die op maaltijden

en feesten , door wellustige zangen en

ligchaams - bewegingen , het gezelschap

yermaakten. Soiu tijds waren het slavin-

nen , somtijds vrouwen , die daarmede
haar gewiu zochten , en niet van het

beste levens -gedrag waren.

5. ï Het Gr. woord schijnt hier deze min
gewone beteekenis te hebben. Het zou
echter ook kunnen vertaald wórden :

lieigeen in haar berispelijk én straf-

waardig is ; b. V. de wijs , waarop zij

uwen blik beantwoordt.

6. 1 Opdat ze u , door eene buitenspo-

rige levenswijs , niet arm maken.
7. 1 Gelijk diegenen doen , die onkuisch

bejag in den zin hebben.
8. I Gr. vreemde schoonheid ; men zou

liet ook onkuische, of hoereu- schoon-
heid , schoonheid der vreemde vrouw

,

in den spreukstijl de benaming eeuer
hoere , kuuneu vertalen. In de beste

haudschiirteu maükt dit vers met het

11. « Opdat uwe ziel niet tot haarnei-

ge , en 2 uwe hartstogt u in het verderf

storte.

12. Verlaat geen' ouden vriend , want
een nieuwe is niet met hem te vergelij-

ken.

13. Een niénwe vriend is als nieuwe
wijn; wanneer hij oud geworden is,

drink hem dan tot verheuging.

14. Benijd den zondaar zijne « pracht

en heerlijkheid niet; want gij weet niet,

2 wat einde het met hem nemen zal.

15. Heb geen welgevallen in 't geen
den godloozen behaagt ; gedenk dat zij

I tot aan hun dood toe , niet vrij zullen

gaan.

16. Houd u ver van een' mensch, i

die magt heeft om te dooden; opdac
geen gedurige doods - angst u prange.

17. En moet gij tot hem komen , ver-

grijp u nergens in , opdat hij u het leven
niet beneme

;

18. V7eet, dat gij in het midden van
strikken daarheen gaat, en wandelt » op
de buitenwerken eener belegerde stad,

19. Tracht, zoo veel in uw vermogen
is, uwen naasten * te leeren kennen,
maar ga met wijzen te rade. En met ver-

vorige slechts één uit. Zoo ook vg. 10
en 11; en 12 en 13; en 16 , 17 en 18.

9. ^ T. w. door begeerlij k aanschouwen.
Aan het einde van dit vers vindt men het
onecht bijvoegsel : en leg u niet in hare
artnen.

10. I Eigenl. maak geen wijngelag
met haar ; gastereer niet met haar.

11. I Opdat er geene neiging tot haat
in u opkome. ^ Gr. uw geest.

14. i Roem of eer ; is hier het denk-
beeld niet, dat door het Gr. woord
wordt uitgedrukt. 2 Of, welke ver-

andering zijn lot zal ondergaan.
15. I Gr. tot aan het doodenrljk. De

zin is : dat zij nog vóór het einJe huns
levens hunne straf zullen ontvangen.

16. * Een despoot , of deszelfs stede-

houder , die gelijke willekeurige magt
oefent.

18. i Gr. op de voormiiren der steden ;

de gevaarlijkste plaatsen , ten tijde eener
belegering.

19. I Boor hem te liooren en gade té

slaan , niet door u te diep met hem in te

laten ; laat wijzen alleen uwe raadslieden

zijn. Bit vers is in andere uitgaven in

t^\ce verzen gesplitst.

stan-
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standigen z\i uwe gemeenzame zamen-
spreking, en alle uwe rede overeenkoms-
tig de vvet des Allerhoogsten.

20. Laat regtvaardige mannen uwe ta-

felvrienden zijn ; en « uw ix>cm zij in de
vreeze óes Heeren.
2i« « Naar de band des kunstenaars

1^, * Zoek geen' roem in den gemeen-
zamen omgang met lieden zonder Göils-

dienst.

21. « D. i. naar de vlijt , hel orerleg en
den smaak des kunstenaars. ^ D. i.

wordt het werk geprezen ; en een w^z^
Volks -bestuurder » naar zijne uitspra-

ken,

22. Verschrikkeliik is in eene stad'i

een klapachtig man ; en die voorbarig is

in zijn spreken, haalt zich haat op deo
hals.

naar zijne rerordeningen en beslissing

gen. And. nizar zijnen handel.
22. « Dieoyer alles zich uitlaat ; yan alles

en op alles^Tat te zeggen heeft : verschrikt
kelijk is hier hetzelfde , als gèvctarlijk.

HET TIENDE HOOFDSTUK,

De Itó^n en aanmerkingen , in dit Hoofdstuk yerrat , betreffen de yereiscH-

ten Tan een* goeden Volks -bestuurder; de hatelijkheid en dwaasheid Tan den
hoogmoed, in zulk een zwak schepsel als de mensch is, bij de onzekerheid

en wisselvalligheid Tan zijn levens -lot. Toorts wordt hier gehandeld over

wezenlijke en ingebeelde menschen - waarde , zijnde de eerste onafhankel^k
Van iederen stand in de wereld , en alleen in wijsheid eu godvrucht gelegen;

i, B!ieti wijs Bestuurder » houdt zijn

volk in bedwang; en de regering des

verstandigen is door orde gekenmerkt.

2. Gelijk de Volks-bestuurder is, zoo
zijn ook i zijne dienaren ; en gelijk de

Stads-regering is, zoo iijh ook hare in-

gezetenen.

3. Een » verstandeloos Koning strekt

zijn volk ten verderve; maar door de

wetenschap der Magthebbers 2 wordt
de Staat opgebouwd.
4. In des Heeren hand is deheerschap-

1. ï D. i. hij waakt tegen ongeregeldhe-

den en uitspattingen. Volks-opstanden
zijn zeer gewoon onder Öostersche re-

geringen.

2. ï De uitvoerders van zijnen wil in

hoogere en lagere betrekkingen. Jtegis

ad exemplum iolus componitur or-

bis.

3. 'In het woordligt de aanduiding van
iemand , zonder kennis ofdeugd. 2 Of

,

wordt de stad beivoond , bevolkt.

4. I Gr. rcrivekt hij over haar.
5. I Gr. op het aangezigt des W^etge-

leerden legt hij deszelfs eer.

pij der aarde ; en wie haar op eiken tiji

nuttigst is, i geeft Hij het bestuur in

handen.

6. Des menschen voorspoed is in dej

Heeren hand ; en i van Hem ontleent de

Staats. man zijn aanzien.

6. Vertoorn u niet over elke verongei.

lijking uwes naasten ; en behandel hem
niet met versmadenden trots.

7. Trotschheid is gehaat bij God en

menschen ; en ten aanzien « van beiden

ten hoogste strafwaardig,

7. i T. Wi van God en menschen , tè^

gen welke beiden de trotschaard zich

evenzeer bezondigt. And. vertalen : en

door beiden bedrijft men onregt ; ter-

wijl beiden dan niet ziet op God en men-
schen , maar op trotschheid in dit , èn

toorn in het vor. vérs ; 't geen zeer ge-

dwongen is , en alleen uit verlegenheid

ontstaan schijnt. ( De hier gegeven vér-

taling rust op het vermoeden , dat er in

den oórspronkelijken Hebr. tekst gestaan

heeft : asjomjesjam, , of tesjam ; 't geert

in de Grieksche Overzeüing niet naar

beliooren is uitgedrukt.

8. Ilct
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18. Het koninklijk bewind wordt van

het eene volk tot het andere overgebragt

,

i door onregtvaardigheid , en overmoed

,

en riikdomraen,
"9. Wat verhoovaardigt zich toch stof

en asch ?

10. I Wiens leven afhangt van onrein-

heid.

il. ï De Geneesheer moge schel-

den op de hardnekkige kwaal; die

heden Koning is, moet morgen ster-

ven.

12. Als dan de mensch gestorven is,

i wordt hij het erfdeel van kruipend, en

wild gedierte , en wormen.
13. Het ï toppunt der trotschheid is

,

dat een mensch ^ van den Heer zich ver-

wijdert , en dat zijn hart afwijkt van zij-

nen Formeerder.

14. I Trotschheid is de grootste zon-

de ; 2 die aan haar zich overgeeft,

8. i Men kan dit tweezins opvatten \ of,

door de ondeugd , en roekeloosheid , en

schraapzucht dergenen , die door ande-

ren oYerheerscht worden ; of door de

onregtTaardigheid , het geweld en de

omkooping der aanyallers en yeroveraais.

Het gansche vers heeft weinig spreuk-

matigs.

10. ï Eene omschrijving van 't geen in

den tekst slaat : daat^ , zoo lang- hij

heft , rdjne ingewanden uitwerpen

;

d. i. die niet leven kan , zoo zijne

ingewanden geene onreinheid uitwer-

pen. Deze vertaliug komt met den
tómenliang goed overeen; terwijl die:

terwijl hij nog leeft , luorden zijne

ingewanden , of binnenste deelen , uit-

geworpen , naauwelijkseeiicn zin heeft

,

en bovendien niet getrouw is. Toorts ,

maakt dit vers met het vorige één
geheel uit , en is ook , in de beste uit-

gaven , slechts ééne spreuk , en in

andere vindt men , tusschen de beide

gezegden , nog dit bijvoegsel : daar is

voorwaar niets ondeiigender dan een

geldgierige , die zelfs zijne eigen ziel

te koop oiedt. Indien dit bijvoegsel

echt was , zou het gezegde in dit vers ,

daarop onmiddellijk volgende , eene
^ausch andere yerklariug dulden , en
van den gierigaard gezegd worden : dat
hij nog bij zijn leven zijne ingeivanden
uitwerpt ; eene bijtende omschrijving
van iemand , die alle barmhartigheid
zdtschudt j daar ia deu Oostcrschea stijl

giet een* stroom van gruwelen uit

;

15. Daarom x straft hem God met
vreesselijke plagen, en 2 stort hem ge-
heel in het verderf,

16. De Heer rukt de troonen derheer-
schers omver, en stelt ^ zachtmoedigen
in hunne plaats.

17. De Heer roeit vastgewortelde vol-

ken uit, en plant nederigen in hunne
plaats.

18. De Heer keert der volken landen

om, en verdelgtze tot de onderste
grondvesten toe.

19. Sommigen * doet Hq uitdroogen

,

anderen verdelgt Hil

,

20. En roeit hunne gedachtenis üit

van de aarde.

21. De trotschheid is den menschen
niet aangeboren , noch verbolgen over-

moed hun , die van vrouwen geboren
zijn.

ingewanden menigmaal barmhartige
heid , ontferm,ing beteekenen.

11. ï De lezing: een hard7iekkigé
kwaal spot met den Geneesheer , is

blijkbaar verbetering van een' moeijelij-

ken tekst ; behalve dat het Gr. woord
naauwelijks spotten^ in dezeii zin al-»

thans , kan beteekenen.

12. i Of, verkrijgt hij tot zijn erf-
deel ; 't geen in den zin geen verschil

maakt.

13. ï Het Gr. woord beantwoordt aan
het Hebr. hoofd ,,0^eerste ^voornaamshi
^ D. i. in zijnen eigenwaan zijne afhan-
kelijkheid van God vergeet.

14. i And. de zonde is het beginsel der*

trotschheid ; 't geen slechts een gedwon-
gen uitlegging duldt. ^ Of , die aan
liaar vasthoudt en gedurig trolscher

wordt.

15. i Of, God maakt de straffen

zwaar ^ of wonderlijk; gelijk er iü

het Hebr. zal gestaan hebben. 2 Gr*

keert hem, volkomerUijk om,.

16. ï Of , verdr^iktefn ; naar de betéé-

keuis van het Hebr. oorspronkelijke;

en zoo kan ook nederigen , in hét volg.

vers , geringe , onaanzienlijke volken
beteekenen , in tegenstelling van , vast

gewortelde , sterke en magtige , die on-
uitroeibaar schenen.

19. 1 Naar eene andere lezing : hij

werpt hen daaimit en verdelgt heUi

Dit vers behoorde met het volgende za-

mej'geyoegd te uiju*
• 22. I Welk
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22, X Welk is het eervol zaad ? Het
zaad der menschen ! Welk is het eer-

vol zaad ? Zij die den Heer vreezen !

Welk is het eerloos zaad ? Het zaad
der menschen ! Welk is het eerloos

zaad ? Zij die de geboden overtreden.

23. In het midden der broederen is hij

geëerd , » die derzelver Hoofd is \ eïi in

des Heeren oogen zij , die Hem vreezen.

24, 1 (Door den Heer te vreezen , ver-

krijgt men heerschappij ; dooi* hard-

vochtigheid en trotschheid wordt men
uit het bewind geworpen.

)

2ö. Men zij rijk , mén zij aanzienlijk

,

men zij arm ; de vrees des Heeren is

aller roem en luister!

26. Het is niet biliiik , den verstandi-

gen armen te verachten ; en hef betaamt

niet , deh zedeloozen mensch te verée-

ren,

27. Een aanzienlijke, een Overheids-

persoon en Magthebber worden geëer-

biedigd ; en niemand van hen is grooter

dan hij , die den Heeï vreest.

22. 1 Men moet in het z^amenstel dezer

Spreuk de kunst niet voorbijzien , waar-

door de tweede Traag de bepaling der

eerste is , als luidde zij : iijn zij dan
allen zoo eervol ? zijn zij dan allen zoo

eerloos f en bij het antwoord invullen

in zijne gedachten : neen / zij alleen ,

die enz. In de Gewone Overz. is eene

onechte lezing gevolgd , die eigenlijk

eene uitlegging der echte bevat.

23. ' Of , ^e voorganger derzelve , de

voornaamste ; d . i; de eerstgeborene.

24. ï Eene ingeschoven Spreuk , die

in de beste handschriften niet gevon-

den wordt.

28. ^ Ot^ hij tnort daar niet over. Bij-

28. Een wijze slaaf wordt van vrijgé.

borenen gediend ; en dén Vèrslandigeri
man t mishaagt dit niet,

29. I Wees niet te wijs , om het werk ^
u opgelegd , te doen ; en houd ü niet

voornaam in den tijd vanbenaauwdheid.
30. Beter is hij , die alles bij de hand
neemt, dan i die ledig rondloopt, of
zich voornaam houdt, en broods-ge.
brek heeft.

31. Mijn kind I vereer u zeiven in ne-
derigheid ; en ^acht u zelven , naar gr

*t waardig zijt.

32. * Die tegen zich zelven zondigt
wie zal dien regtvaardigen ? en * die

zich door zijhe levenswijze verachte,
liik maakt , wie zal dien eere geven ?

33. Den armen eert men om zijne kun-
digheden , en den rijken eert men om
zijnen rijkdom.

34. Is men geëerd in armoede-, hoé.
veel te meer in rijkdom ! Is men ver.

achtelijk in rijkdom, hoeveel te meer in

armoede!

voegsèl ; mort met , ivanneér hij onder"
rigt ^ of, bestraft wórdt

.

29. « De zin is ; wanneer gij , door te*

genspoed tot minderen stand vervalt ^

acht il dan niet te wijs of te aanzien-

lijk , om het werk, aan dien stand
verknocht , te verrigten.

39. iD. i. die ledig rondloopt, omdat
hij zich te voornaam houdt , om eeiiig

geringer werk te doen. Voor , dan die
ledig loopt , heeft eene andere lezing ,

of tekst - verbetering : en die overvloed

heeft.

32. ï D. i. die zich zelven als een' zon-

daar en zedeloozen kennen doet, 2 Qp.

die zijn leven onteert.

HET ELFDE HOOFDSTUK.
Groote waarde der wijsheid , en bedriegelijkheid der uiterlijke vertooning.

Lessen tegen voorbarigheid , bemoeizucht en albedrijf. God de gever ^an al-

les goeds , en de regtvaardige beschikker van ieders lot. Waarschuwingeji
tegen zorgeloosheid en ingebeelde zelf- genoegzaamheid ; vermaningen tot op-

lettendheid op de wisselingen des ïots , en om de gedachte dés doods daar-

mede te verbinden. Lessen der voorzigtigheid ^ in het kiezen van huisvrien-

den en deelgenootén des gemeenzamen omgangs. Geraar van den hoo»;-

moed , en heillooze voortgang der aonde in het menschelijk hart.

1. tPe wijsheid verheft het hoofd des
j

2. Prijs een' mannietomzijnescboon-
geringen , en doet hem zitten in het mid-

j
heid ; en veraéht niediSnd om zijn voor-

den der Wereld - grooten; |
komen,

3. I Dei
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3. ï De bij is klein onder het gevleu-

gelde , en haar vrucht is de edelste der

zoetigheden.

4. Praal niet met uwe kleeder-dragt

,

en verhef u niet » op den dag der eere

:

a want wonderbaar zijn des Heeren wer-

Jten , en zijne daden zijn den menschen
verborgen.

5. Vele Heerschers hebben »' op den

grond moeten zitten ; en hij , van wicn
men het niet vermoedde, droeg de

Ji:roon,

6. Vele Magthebbers zijn totgroote

oneer vervallen ; en die hoog in eere

waren, ^ werden in de handen van an-

deren overgeleverd,

7. Berisp niet, eer gij onderzocht
hebt ; denk eerst na , en bestraf dan.

8. Antwoord niet, eer gij gehoord
hebt ; en val niet in te midden van het

«preken.

9. Maak geen' twist over iets , waar-
mee gij niet noodig hebt ; en als zondi-

ge menschen oordeel vellen , i zit niet

mede in hunnen raad,

10. Mijn kind l behandel niet veel za-

ken te gelijk ; zoo gij veel om handen
hebt, houdt ge u raoeijelijk buiten

schuld : ï al wat men najaagt , achter-

haalt men niet ; en men ontwijkt niet

alles wat men vliedt,

11. Daar zijn er, die zich vermoei-

jen , en arbeiden , en spoed maken , en

des te meer achteruit gaan*

8. « Het bewijs » hoe onder een nede-

rig uitwendige groote innerlijke waar-
de kan Terborgen zijn.

4. I Ten dage , dat gij in eer en groot-

heid geplaatst zijt. * Onder het bestuur

van God kan niemand uit het tegenwoor-
dige eenig besluit afleiden tot hel toeko-

mende : dit Wordt in de twee yolg. yerzen

met voorbeelden gestaafd.

5. « Vorsten zitten op hoog yerheyen
jBelels , aanzienlijken op sola's; geringe

Heden zitten in het Oosten op den
grond.
6. «Werden gedwongen zich aan an-
deren te onderwerpen.
9. I D . i. steek er u niet in ; spreek noch

TÓór noch tegen ; gedraag u als iemand

,

dien het niet aangaat. Aldus hangt dit

tweede lid met het eerste zamen.
10. I Wie te velerlei bij de hand neemt

kan niet in alles slagen ; en hoezeer hij

poogt ziok builen alle berisping te iiou-

12. Er zijn daarentegen langzamen

,

hulp « behoevenden , krachteloozen »
I in overmaat van armoede gedompel-
den ; op wie de oogen des Heeren ten
goede geslagen zijn , en Hij rigt hen op
uit hunne vernedering

;

13. En beurt hun hoofd omhoog , zoo-
dat velen over hen versteld staan,

14. Goed en kwaad , leven en dood ,
armoede en rgkdom,' zijn van den
Heer.

1&, » Wijsheid , en wetenschap , en
kennis der wet zijn van den Heer ; lief-

dadigheid en * verrigting van goede
werken zijn van Hem.
16. Dwaling en duisternis ï zijn den

zondaren aangeboren ; en die zich in

het kwaad verlustigen , * worden grijs

in het kwade,
17. Wac God geeft , bl^ft den vromen

bij ; en zijne gunst geeft duurzamen
voorspoed.

18. Daar zfju er , die rQk worden door
naauwziendheid en karigheid ; en dit is

dan het loon , dat hun ten deel valt

,

19. Dat zij zeggen kunnen : als ik mij

rust verschaft heb , dan zal ik eten van
mijn goed ! » maar zij weten niet , hoe
zij den bekwamen tijd laten voorbijgaan

,

tot dat zij het aan anderen achterlaten

en sterven

!

20. I Wat gij op u genomen hebt,
blijf daarbij, en volbreng het; en
« word oud in uw bedrijf.

den , het is hem onmogelijk , niet iu

het een of ander zicli te vergrijpen.

12. » Gr. dié overvloed van m^moede
hebben.

15. J De echtheid van dit en het volg.

vers is merkelijk verdacht; in de beste

handschriften en uitgaven worden zij

niet gevonden. ^Gr. wegen van goe-
de tverken.

16. ' Gr. zijn te gelijk met dezonda--
ren geschapen. 2 Gr. met hen wordt
het kwade oud,
19. »;De gierigaard zegt altijd: als ik

zooveel en zooveel heb oyergelegd , dan
zal ik van mijn goed gemakkelijk gaan
leven ! maar die tjjd komt niet ; hij blijft

sparen en schrapen , en de dood over-

valt hem!
20. ï Er staat in het Gr. nw verbond;

't geen voor velerlei uitlegging vatbaar
is. -D. i. laat het niet spoedig varen

;

word ei' ais in veistaaid,

C 2L I Staar
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21. t Staar bet bedrijf des zondaars
niet aan , vertrouw op den Heer , en
blijf bij het u opgelegde werk ;

22. Want het is ligt iu de oogen des

Meeren, spoedig en onverwacht den
armen rijk ie maken,
23. De zegen des Heeren is ^ des vro-
men loon ; en » Hij doet in korten stond

zijnen zegen uitbotten.

24. » Zeg niet: wat is er, dat my baten

kan ? en wat goed zal mij van nu afge-
worden ?

25. ï Zeg ook niet i ik heb genoeg, en

wat kwaad zal mg van nu af overko-
men?
26. * In goede dagen vergeet men het

kwade , en in den kwaden dag gedenkt
men niet aan het goede.

27. Het is ligt voorden Heer, «io.den

dag des doods den mensch te vergelden

paar zijne wegeo..

21. ï YTord ni^t fcegccrig om het »a te

Tolgen; wanneer gij den zondaar door

sliiiksclie wegeu ryk ziet worden , dan
jkome het niet in ii op , te doen als hij

.

Dit Tcrs en het 22'" zijn in vele uilga-

Tcn slechts één.

23. ï Gr. in des vromen loon ; doch
naar den aard der Hebr. taal is dit

Toorzetsel in hier oveiloilig. » Gods
aegcn wordt \ergeleken bij eene plant

,

die in weinige uren opschiet en. nit-

bot.

24. ï I)e zin schijnt te zijn: Traag

niet, waarin de zegen van God be-

staan zal , of welk goed het is , dat

God u beschoren heeft? yertroijw er

op , dat helgcen u nuttig is , vi gewor^
den zal.

25. * Tcitronw niet op uwen yoor-

spocd : wees. ook niet bezorgd Toor een

toekomend kwaad; slei uw lot in des
Kceren handen.

26. ï I)e meiiscU stelt zich doorgaans

zoo aan, als of zijn tegenwoordige toe-

stand , hetzij giïustige , hetzij ongunsti-

ge , alïijd zou voortduren.

27. lÓf , tfoor deft dag" des doods;
door ecu' vroegtijdig stei-fiot, of door

eeu' gezcgenden ouderdom , de blijken

Tan zijne ongunst of gunst aan den dag
te legf-jeu. I)c zin en zamenhang zijn

niet . vrij van duisterheid en onzeker-

heid.

28. ' Ken schijnbaar gelukkig Iqxeu

kan eindigen in een' ongelukkigen

28, »^ Het onheil van een' oogenblik
doet ( vroeger ) genot vergeten ; en bQ
des raenschen uitgang worden zijne
werken openbaar.

29 Noem niemand gelukkig vóór
den dood: * hoedanig iemand was,
kan ook in zijne kinderen openbaar
worden,
30. Breng niet iedereen in uw bnfs

;

want X vele zijn de lagen des listin

gen.

31. * Gelijk een lokvogel in een kouw^
zoo is het hart van den * trotscben ; als

een verspieder, die de nederlaag mes
welgevallen aanschouwt,
32. » Ook het goed in kwaad te ver-

keeren behoort tot zijne lagen , en hü
legt een blaam op al wat edel is,

33. Door een vonkje vuurs wordt me-
nigte van kolen ontstoken; en i de.

mensch , die zondigt , loert op bloed*

dood i W€^ is dan alle vroegere vreugde t

en de straf van het misdrijf is daar,

—

Be woorden zijn voor meer dan eene
verklaring vatbaar, maar naauwelyks
voor eenige , waarin men beiiisteu

kan.
29. ? Gods zegen over den goeden blij kt

menigmaal eeist in het lot zijner kinde-

ren eii nakomelingsciiap ; zoo ook Gods
ongenoegen over den kwaden: niet

slechts in den dood, maar ook somtijds

eerst na den dood,

30. » Tertrouw niemand op zijn ge-

laat of woord; onder een aangenaam
voorkomen kan hij u onheil berokke"

neu.

31. *Gr. geltjk een veklkoe?i op de
jagt afgeHgt / zoo als b. y. eenden in

een eendekooi ; het zinnebeeld van ie-

mand , die ongevoelig en met welgeval-

len het ongeluk van een ander aanziet,

en er toe medewerkt ; geliijk een verspie-

der in een vijandelijk leger, ^ üngeroe-

ligheid eu groeijen in eens anders ver-

nedering en ongeluk , is doorgaans een

uitwerksel van oudragelijken hoog-

moed.
32. « Hij kan geen' lof van een* ander

dulden, en beliegt en belastert alles

dat zijne ingebeelde grootheid in hel

Ijclit staat.

33. I Hij vervalt van de eene zon-

de tot de andere, en kan einde-

lijk een bloeddorstige bposdoener wor-

den.

34L Wees
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34. We^s op uwe hoede tegen een'

boosdoener , ^ dat hg , by hec kwaad
dat hij brouwt, geen onuitwischbare

blaam op u legge.

34. ^ Dat hij u niet , ook onwil-

lig of voor ke^oog der wereld, in

i^^nea boozea handel mede betrek-

ke.

35. Neem een* vreemden in uw huis

,

strafcs zal hij u in onlusten inwikkelen ,

en I u vervreemden van hen , die uwe
eigenen zijn,

35. ' De vertaling , uwori eigendom ti

ontvreemden^ lieeft weinig, dat liaar

aanbeveelt: eigenen zijn bloedverwau-
ten » naaste betrekkingen.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK.

Nadat de Zedemeester yermaand heeft , z^ne weldaden slechts aan goeden

«n braven te besteden , en omtrent geene onwaardigen te verkwisten , voegt

hij er velerlei lessen bij , betrekkelijk de behoedzaam lieid in deii omgang met
Tganden; om hen steeds te mistrouwea, en niet ligt geloof te slaan aan ver-

andering hunner booze gezindheid.

1. i£ioo gij weldoet , weet aan wien gij

het doet; zoo zult gij dank hebben voor
uwe goedheid.

2. Doe wel aan den vromen , zoo zult

gtj vergelding vinden ; indien niet van
hem, dan toch van den Alierhoog-
sten.

3. Weldaden zijn niet voor dien , die

in het kwade volhardt en * geene aal-

moezen uitreikt.

4. Geef aan den vromen , en i trek

ü den zondaar niet aan.

5. Doe wel aan * den nederigen , maar
geef den godloozen niet ; * maak hem
zijn levens - onderhoud moeijelijk, en
geef hem niet ; opdat hij , door het goe-
de , dat gij hem doen zoudt , u niet te

3. iDit wordt hier als liet kenmerk
van eenen boozen voorgesteld.

4. ïYoor de zuiverheid der zedekun-
de , in deze en de volg. Spreuken , mo-
ge de Schrijver derzelve instaan.

5. Ir Of , den zachimoedigen , door de
boosheid verdrukten. *Jbigenlijk ver-
hinder zijn brood. Men moet dit met
het volg. verbinden: ook wanneer hij

moeite heeft, om aan den kost te ko-
men , geef hem evenwel niet. Men ver-
gel, het aanget. op het vor. vers.

7. I Verg. VS. 4. Dit vers vindt men
ook hij het vorige gevoegd.

magtig worde , en gij er dubbel kwaad
voor van hem ondervindt.

6. Want ook de Allerhoogste haat de
zondaars , en vergeldt wraak den god-
loozen»

7. ï Geef aan den goeden , en trek u
den zondaar niet aan,

8. In voorspoed moet men een' vriend

niet I beoordeelen; en een vijand zal

in tegenspoed zich niet schuil houden.
9. Als het iemand welgaat, treuren

zijne vijanden ; en als het hem kwalyk
gaat, ï verwijdert ook zijn vriend

zich.

10. I Vertrouw uwen vijand in eeu-

wigheid niet; want gelijk staal verroest,

zoo ook zijne boosaardigheid,

8. ^ Er staat eigenlijk , veroordèé'-

hn^ strafschtddig houden; wanneer
gij in goede dagen uwen vriend niet

behoeft, moet gij liet hem niet ten
kwade houden , zoo hij zich aan u
onttrekt ; dan eerst , wanneer gij hem
noodig hebt , zal hij zich aan u open-
baren.

9. I Men moet dit denkelijk dus ver-

staan : dan zijn er ook vrienden , (schijn-

vrienden) die zich van hem verwijde-

ren.

10. ï Dit vers is in sommige uitgaveiL

in twee verzen gescheiden.

C 2 11. Al
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U. Al vernedert hfl zich ook , en gati

laag gebukt, sla hem naanwkeurig ga.

de , en wees op uw hoede
;
ja wees voor

hem als een , > die den spiegel afwischt

,

zoo zult gij bespeuren , « dat h^ nooit

zijn roest verliezen zal,

1% i Stel hem niet nevens u, opdat

h^ u den voet niet ligte en sta in uwe
plaats; doe hem niet zitten aan uwe
regterhand , opdat hij niet naar uwen
zetel trachte ; en gij ten laatste gewaar
wordt hetgeen ik u voorspelde , en bitte-

ren rouw gevoelt over 't geen ik u zeide.

13. Wie zal medeleden hebben met
t- een' bezweerder , die door een slang

gebeten wordt ? of met allen, ? die met
wild gedierte omgaan ?

14. * Zoo is het met hem , die omgang

11. » D. i. die m den spiegel zXea^

de » eerst denzelTen zorgTuJdig schooii

maakt , opdat l\ij helder en onbene-
Teld zien zou. * D. i. dat zyne inge-

vreten boosheid (want dit is de eenige

gezonde beteekenis Tan roest in het

staal) hem niet yerlaten heeft. Men
heeft hier , op het yoetspoor yan gkotifs ,

een kleine Yerandering in de lezing ge-

maakt: doch dit geheele laatste deel

der Spreuk , dat in de Lat^nsche
Overzetting niet geyouden wordt, is

merkelijk yerdacht.

12. I Meen niet , dat g^ hem winnen
?ult, door hem te TerhefFen en hem
eer te bewijzen ; hij zal er veeleer mis-

bruik van maken , om zich ten uwen
koste groot te maken.
13. ï Het zinnebeeld yan iemand,

ciie zich moedwillig in geyaar begeeft

,

^leeneude , dat hij de magt heeft

om zich t^en hetzelve te beveili-

gen. 2 X. w. wanneer zg «r einde-

zoekt mee een' zondigen roenscb , en
zich inwikkelt in ztjn zondig bedryf.
15. « Een' tijd lang zal hij u bijblijven

,

maar wanneer gij in verval geraakt, zal
bij niet volharden.

16. Ook wanneer eens vijands lip-

pen honigzoete taal voortbrengen , be-
raadslaagt hij in zijtAart , om u in dd
diepte te storten ; eens vijands oogen
storten J tranen, en als hij gelegen-

heid vindt, wcfdt hg van bloed niet

verzadigd,

17. Als onheil u ontmoet, vindt g^
hem daar » vóór u ; en als of hg u bel«

pen wilde * stooth^ uden voet onderuit.

1&. i* Hij schudt zijn hoofd , en klapc

in de handen, en heeft veel te fluiste»

ren , en » verandert heel zgn gelaat»

lijk door gedood of yerslonden wordei^
14. « Dit yers behoort nog tol het

voorgaande , naar sommige uitgayen.

15. «Het is de yalsche vriend, van
wien klier gesproken wordt , en die in

het voorgaande als een slecht mensch ia

voorgesteld.

16. 2 Geveinsde tranen van liefde en
mededoogen bedekken de bloeddorst»

die hij in zijn hart koestert. Dit gedeel-

te maakt in vele uitgaven een afzonder-

lijk yers uit.

17. i Hij is daar, om zich te verlus-

tigen in MLW onheil. Er s^at eigen!..

eer dan u zelven. « Als iemand , die ,

onder schijn van een' ander te willen

ondersteunen , hem den %tok tussche^

de beenen steekt , om hem te doeu
vallen.

18. «Het uileriyk van iemand, die

een' ander in zijn ongeluk bespot en
versmaadt. » Hij is een geheel ander

mensch dan te voren.

HET D E R T I EN DE HOOFDSTUK,
Dit Hoofdstuk bevat voornamelijk lessen en voorschriften , betrekkelijk êen

emgang met nieuschen : de goede moet zieh wachten voor de gemeenzaamheid
met den boozen ; de geringe moet met den magtigen , de arme met den ryken
geene verkeering zoeken : welke gevolgen men dajuvan te wachten , en welke

teleurstellingen men er van te vreezen heeft; hoe behoedzaam men zich met
zijne meerdei-en te gedragen heeft, wonlt op velerlei wyzen voorgesteld ea
aangedrongen , en de omgang van gelijken met hunne gelijken aangeprezen.

\^
7,
ie pek aanroert , wordt er me-

de besmet ; en die gemeenschap houdt

met eenen verwatenen, wordt hem
gelJök.

2. Wat
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% Wac u tQ zwaar is^ neem dat

niet op ; en maak u niet gemeenzaam
met dien, die magtiger en rijker is

dan gij •

3. ï Wat gemeenschap kan de aarden
pan met de koperen hébben ? als de
eene aanstoot , wordt de andere verbrij-

zeld.

4. Een rijke, als hij onregt gedaan
heeft,-* toont daarbij nog een drei-

gend gelaat; de arme, als hij onregt

geleden heeft, moet nog smeeken
daartoe,

5. Zoo lang gij hem van dienst kunt
zijn , zal hij werk van u maken ; maar
wanneer het met u achteruit gaat, « zal

hij u verlaten.

6. Zoo lang gij wat hebt, is hij

uw tafelvriend ; en heeft hij het uwe
opgeteerd, *; bet doec hem geen
moeite.

7. Als hij u noodig heeft , zal hij u om
den tuin leiden , en lagchen u toe , en
geven u * hoop ; hy zal schoone woor-
den tot u spreken , en zeggen : « waarin
kan ik u dienstig zijn ?

^. « Door twee ofdriemaal u kostbaar

te onthalen , maükt hij u verlegen , tot

3. ï Dit vel^ maakt in goede handschrif-

ten met het vor. slechts één uit.

4. I In de Gew. Oyerz. is eene an-
deve , min >vaarschijulijke lezing ge-
volgd.

5. » Yolg. eene minder goede lening

:

zal hij u verdï^ikken.

6. * De Yertaling : hij zelfarbeidt niet ,

is ongepast : ons Nederd. moeite doen s

drukt juist de kracht yan het oorspron-

kelijke uit.

7. ï Dat hij den bewezen dienst dubbel
vergelden zal. « Eigenl. welke is uwe
behoefte t Dit vraagt hij dan , wanneer
hij weet , dat gij hein niet van noode
hebt.

8. ï Bïen schijnt het zich dus te moeten
voorstellen: de aanzienlijke neemt geld

op Tan den geringen , en onthaalt hem
daarvoor ter maaltijd , waardoor deze

,

wanneer hem al weder geld gevraagd
wordt , te verlegen is om het te wei-
geren , tot dat hij zich eindelijk , om
den Grooten te believen , geruïneerd
heeft , en dan door dezen nog bespot
wordt.

9. I Dit kan , naar het lïebr. taaieigen

beteekencn: ierivijl ^ij maaUijden

dat hq het uwe heeft opgeteerd , en ten
laatste bespot h^ u; als hij u daarna
ziet, ontwijkt hij u, en schudt over u
het hoofd,

9. Wacht u , dat men u dus niet om
den tuin leide, en gij , i in uwe vrolijk-
heid , te gronde gaat J

lÖ. Wanneer een vermogend man u
noodigt , zoo houd u afkeerig , en hij

zal u des te sterker noodigen,
J V, Dring u niet in , opdat men u niet

voor het hoofd stoote ; maar » houd u
ook niet op te grooten afstand , opdat
gij niet in vergetelheid geraakt,

\% Het kome niet in u op , met hem
te spreken, als met uw gelijken, en
stel geen vertrouwen op zijne vele
woorden; want door veel sprekens
brengt hij u in verzoeking, en terwijl

hij u schijnt toe te lagchen , i vorscht
hij u uit,

13, Zonder mededoogeri vergeet hij

* zijn gegeven woord ; en ontziet hec
niet u in onheil en « banden te bren-
gen.

14. Wacht u , en wees grooteUfks op
uwe hoede, want gij gaat om * mki
uwen vaL

geeft en bewoont. Hét laatste deel
maakt in sommige uitgaven een afzon-
derlijk vers uit.

11. *Wees niet schuw uit blooheid of
grilligheid ; gij zoudt de hulp of den
invloed eens magtigen kunnen noodig
hebben. Bij het eerste lid hebben som-
mige uitgaven nog het toevoegsel r zon^

der oordeel , of zonder kennis van za-^

ken.

12. t Het woord wordt ook gebruikt van
iemand, die op de pijnbank gebragt

wordt , om hem alles te doen bekennen ;

liet voorafgaande toelagchen ^ verkrijgt

daardoor nog eene meer bijzondere uit-

drukking. De groote lokt menigmaal
het vertrouwen van den geringen uit , om
er misbruik van te maken tot zijnen

val.

13. i Zijne belofte van geheimhou-
ding. « D. i. in ongelegenheid en
schande. Het figuurlijke banden oi

boeijefi , beantwoordt hier aan het

voorgaande , regterlljk onderzoeken ^

of uitvorsóhen.

14. i D. i. met den bewerker vart

uw onheil j met heim , die u len val

is.

C 3 15. 1 [é^
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15. ï Ieder dier bemint zijns gelijken,

en ieder mensch zijnen naasten.

16. Ieder schepsel voelt neiging tot

ziin geslacht ; i zoo moet ook de mensch
zich hechten aan zijns gelijken,

17. Wat gemeenschap heeft de Wólf
met het lam ? even zoo de zondaar met
den vromen.
18. Wat I vriendschap is er tusschen

«en hyè'na en een' hond ? Wat vriend-

schap tusschen een' rijken en armen?
19. De woudezels in de woestijn zijn

der leeuwen jagt; zoo zijn de armen
der rijken i gemeene weide.

20. Gelijk geringheid den trotschen

een gruwel is , zoo is ook de arme den

rijken een gruwel,

21. De rijke, wankelende, wordt van

zijne vrienden ondersteund ; de arme

,

vallende, wordt van zijne vrienden
I geheel neêrgestooten,

22. Wanneer een rijke een' misslag

begaat , heeft hij vele * verdedigers ; al

brengt hij 2 ongerijmdheden (jer veront-

15. ï In de uitgaye^ die door de Gew^
Orerzetting gevolgd is , vindt men hier

twee Terzen ingevlochten , aldus lui-

dende :

Ah gij du hoort , waak dan zelfs

in nwen slaap.

Jfeb den Eeer liefuw geheele leven

lang , en roep Mem aan tot uive

. behoudenis.

Doch in de beste handschriften worden
^eze verzen niet gevonden.
16. ^Er is wel eene algemeene toenci-

ging van menschen tot menschen , maar
dit verhindert niet , dat men, onder die

allen, den omgang moet kiezen met
diegenen, met wie wij in geaardheid

en stand meest overeenkomen.
18. iGr. vrede; d. i. welwillendheid

,

verbond van onderlinge trouw.

19. 1 Hun roofgoed, zouden wij zeg-

gen.

21. ï Eigenlijk: krijgt nog een' stoot

daarenboven van hen , die te voren zij-

ne vrienden waren.

22. iEig|enl. die zich &ij7is aannemen.

ichtildiging) bij, men stelt hem tóc^
in 't gelijk

:

23. Als de geringe een' misslag begaaü
heeft, zoo wordt hij streng berispt, en
I wil hij met verstandige redenen zich
verantwoorden , men geeft er hem geen
gelegenheid toe.

24. Als de rijke spreekt , dan zwijgen
allen , en verheffen zijne rede tot aan
de wolken : /
26. Als de arme spreekt, dan zegt
men : wat is dat voor een ? en » zoo hij

struikelt, wordt hij ter neergeworpen.
26. i Voortreffelijk is een rijke , wieö

geen zonde aankleeft; maar in den
mond des godloozen is armoede boos-
heid,

27. ï Des menschen hart verandert

zijn gelaat, hetzij ten goede, hetzij ten

kwade.
28. Een vrolijk gelaat draagt de spo-

ren van een vergenoegd hart ; en wijs-

heid - spreuken uit te vinden » kost moei-
jelijke overleggingen.

Men kan dit vers met het volg. ook
als één lezen. 2 And . onbetamelijke ^

schandelijke redenen ; doch 't geen hier
minder schijnt te pas te komen.
23. ï Gr. spreekt hij gezonde rede.

25. ï Zoo hij zich ergens in vergist of
vergrijpt , hij vindt geen genade bij

zijne hoorders. Ook dit vers kan men
met het vor. tot één zamenvoegcn.
26. ï Naar de meening en uitspraak van

den godloozen , is er geen grooler deugd

,

dan rijk te zijn , en geen grooter on-
deugd , dan armoede , terwijl echter de
waarde des rijkdoms alleen afhangt
van de deugdzame wijs , waarop de-
zelve verkregen en gebruikt wordt.

27. ^Men ziet het hem uiterlijk aan

,

hoe het in zijn binnenste gesteld is.

28. i Waarvan men dan ook de sporen

ziet op het peinzend en ingetrokken

gelaat. — Doch het valt moeijelijk de

beide deelen dezer Spreuk met eikan-^

der in overeenstemming te brengen

;

misschien zijn het 4wee afzonderlijke

Spreuken.

HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.

In den aanvang van dit Hoofdstuk wordt hel geluk van een goed gé-

weteo geroeittd. JDaarna de dwaaslioid on het onbetamelijke der gioig-

höid
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iièld aangewezea , ea tic halelijklieid Tan zulk een kïiraktcr ia het liclit

gesteld. Voorts Yormaant de Zedemeesler tot een betamelijk gebraik der
nardsche goederen , eer men dezelve door den dood aan anderen moet
achterlaten ; 't geen lieia aanleiding geeft , om oyer de zekerheid des dood^i

te spreken. Eindelijk verheft hij de voordeelen der -wisheid » en jirijst

derzehcr nasporing en betrachting t«n ernstigste aan^

1. fxelukkig de man , » die zich iiiet

vergrypc met zijnen mond , en door de
a droefheid der zonde niet geprikkeld

wordt,

2. Gelukkig hij , wiens hart hem niet

veroordeelt , en wien i zijue hoop niet

ontvalt.

3. Eenen bekrompen mensch voegt
geen rijkdom , en waartoe dienen den
gierigaard bezittingen ?

4. WiQ vergadert ten koste van zich

zei ven , vergadert voor anderen ;/en

vreemden zullen zijn goed in ovérd^d
verteren.

t. ^ Die tegen zich zelven kwaad is

,

voor wien zal hij goed zijn? Geen
vreugde heeft hij ooit van zijne bezit-

tingen.

6. Er is geen grooter ongeluk, dan

zich zelven het goede te misgun-
nen; en » dit is het loon zijner boos-
heid.

7. Doet hii somtijds goed , i hij

doet het bjj vergetelheid; en daar-

na legt hij zijne boosheid aan den
dag.

8. De afgunstige vrek is een boos-

wicht; hij went zijn aangezigt af, en

1

.

ï Die door bedachtzaamheid in spre-

ken en handelen , zijn geweten zui-

yer houdt. » Droefiicid over gepleeg-

de zonden , naberonw. Eene minder
goede lezing heeft : €loGr de me-
nigte.

2. * T. yv. zijne hoop op God : ge-

lijk ook in sommige uitgaven gelezen
Svordt.

5. ï D. i. die zich zelven liet goede niet

gunt.

6. ï Geene ondeugd brengt zekerder
haar eigen straf mede , dan do gierig-

heid.

7. I Hij doet het onwelend en bij yer-

ziuning ; naderhantl toont hij er spijt

over.

8. 1 Alle menseherkjkheid is hem
treemd;

J bekommert zich ovér géén levendige
ziel.

d. Des hebzuchtigen oog i heeft aan
een gedeelte niet genoeg; en ^ de on-
deugd der gierigheid 3 droogt de ziel

uit.

10. * De afgunstige v^ek ziet op een
stuk brood , en laat het op z^n* disch
er aan ontbreken.

11. Mijn kind ! doe u zelven té

goed, naar 't èeen gij vermoogt; en
I bied den Heere offers aan, gelijk

het betaamt.

12. Gedenk, dat de dood niet toeft;

en ï dat van een verbond met de benei
den - wereld u niets bekend is.

13. Doe uwen vriend wel , eer gij

sterft; en reik hem uit en geef naar uw
vermogen.
14. Onthoud u zelven het genot van

goede dagen niet; en laat zelfs geen
deel u ontgaan van het goed, waarnaar

g^j streeft.

15. Zult gij niet de vrucht van uwen
arbeid aan eenen anderen ïnoecen

overlaten; en vah uwe moeite, om
onder uwe erfgenamen verdeeld te

worden.

9. * Hij wil alles alleen hebben, en
gunt een' ander niets. ^ Of , die boozé

mideugd. 3 Maakt haar gelijk aan een
vervloekte aarde , die nooit regen ge-

noeg kan drinken.

10. i Eigcnl. het booze ,
gierige , oog

is 7iijdig op brood,
11. ïDe gierigaard is even karig in

't geen hij aan God , als in 't geen hij

aan zich zelven of anderen verschni-

digd is.

12. i De zin is : dat gij geen verdrag

met den dood kunt aangaan, ten aan-

zien van den tijd , vvartneer hij n yelr

len zal ; de plaats Jes. 28. 15 en 18

verklaart dit gezegde. And. dat u Qiiets

bekend gemaakt is van de vaste regel-

maat ^ dien de dood '::>ich heeft voor-

geschreven,

C 4 16. ^ Geef,
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16. I Geef, en neem , en « wees op-

geruimd van gemoed ; want in het doo-
denrijk is geen 3 vermaak te vinden,

17. Al wat vleesch is» veroudert als

«een kleed; en dit is * de overoude wet:
den dood zult gij sterven

!

18. Gelijk van de bladeren, uitbotten-

de op een' digt bewassen boom , het een

afvalt, en hex andere ontspruit; zoo is

ook het geslacht van vleesch en bloed

:

het een sterft en het andere wordt ge-

boren.

19. Alle vergankelijk werk houdt eens

op ; en hij , die het verrigtte , gaat met
hetzelve denzelfden weg heen.

HO, I Gelukkig de man, die alles met
wijsheid overlegt, en steeds verstandige

redenen voortbrengt.

21, Die hare wegen overdenkt in zijn

16. I Dit, gèef^ eit neem^ schijnt een.

spreekwoordelijk gezegde te zijn, gebe-

zigd van hen , die beurtelings anderen
te gast noedigen , en zelyen genoodigd

worden. Dit yers is in sommige uitga-

Ten te onregt in twee yerzen gesplitst.

aEene andere lezing heeft: heilig tiw

gemoed; 'tgeen eene verralsching schynt

te wezen van de ware , ontslaan door de
moeijelykheid der uitlegging van het

woord, dat hier in het Gr. gevonden
wordt , om *t welk te verstaan , men
zich het oorspronkelijk Hebr. moet voor-

stellen. 3 Eene andere , min goede le-

zing, heeft voedsel^ spijs.

17. I Gr. het verbond va7i de vroegste

eeinve af.
20. I Er zijn van dit vers vele verschil-

lende lezingen, waaronder het moeije-

lijk is een keus te doen. De lezing: die

in wijsheid sterft ; heeft wel het gezag

hart , en met zijn verstand in hare ver*
borgenheden indringt.

22. ï Die gelijk een jager haar spoor
volgt, en loert aan den ingang van haar
leger.

23. ï Of ziet door hare venstèren , en
luistert aan hare deuren.

24. > Die naast haar buis zich neder-

zet, en zijn tentpin in hare muren vast-

maakt.

25. Rigt hij ïldus zijne tent ter zijde

van haar op , zoo zal hij x in de bestti

herberging inkeeren.

26. Zijne kinderen zal h^ stellen in ha-

re I schaduw, en onder haar loofzal hij

nederzitten;

27. Hij zal door haar tegen zonnebrand
beschermd worden , en in hare heerlijk-

heid zal hij vernachten.

der beste handschriften voor zich , maar
schijnt editer aan vergissing , omdat in

het vorige van den dood gesproken wordt

,

haren oorsprong verschuldigd te zgn.

22. ï Het zinnebeeld is van de jagt

ontleend: de wijsheid is een geliefd

wild , om 'twelk te vangen, de jager geen
moeite of schrander overleg spaart. Dit

vers maakt in sommige uitgaven met het
vorige slechts één uit.

23. ' Een nieuw zinnebeeld , misschien
van een' minnaar ontleend , die het ge-
lukkig herders - uur bespiedt.

24. X Een zinnebeeld, beteekenende:
die zich vast aan haar aansluit.

25. ï Of , in eene herberging van Im-
ter goed.
26. I Waar het mogelijk was , sloeg

men zijne tent op onder den lommer
van een* of meer schaduwrijke boo-
men.

HETVIJFTIENDE HOOFDSTUK.
De Spreuken , in de eerste helft van dit Hoofdstuk vervat , hadden nog bij

het vorige moeten geioegd zijn , daar zij handelen van het groote voordeel

,

dat de wijsheid haien bezilteien aanbiengt , en van de eigenschappen harer
vereerders. Daarna beweert de Zedemeester, dat het zedelijk kwaad niet van
God afkomstig is, die den menscli , als een vrij werkend wezen , het goede
en kwade ter keuze heeft voorgesteld , en daarbij te kennen gegeven , dat
Hij het kwade haat , en op ieders verriglingen het oog geslagen heeft , om
élk naar verdienste te vergelden.

1.

zoo
JLJie den Heer vreest , zal al-

haudelen ; en die zich ^an
de wet
vén.

houdt, zal I haar aankle«

1. ï T. w. de wijsheid, waarvan in het vorige Hoofdst. gesproken is.

2. En
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"2, En zrf zal hem te gemoet komen als

een moeder; als eene » jeugdige huis-

vrouw zal zij hem omhelzen.

3» Zij zal hem voeden met brood der

kennis , en met water der wgsh^eid hem
drenken.

4. Hij zal op haar steunen, en geens-

zins wankelen ; hij zal haar vasthouden,

en niet beschaamd worden gemaakt.

5. En zij zal hem verhoogen boven

zijnen naasten; en * zijnen mond ope-

nen in het midden der vergadering,

6. ï Blijdschap , en een kroon der ver-

iieuging, en een' onsterfeiljken naam
2al hij beërven,

7. ï Onverstandige menschen zullen

haar niet verkrijgen ; en ^ zondigende

menschen haar niet genieten.

8. Zij is ver van hoovaardij verw^-
derd , en » valsche menschen ^ denken

aan haar niet.

9. Lof staat niet schoon in den mond
<ies zondaars; want » (dï^ lof) gaat niet

uit van God.
10. Slechts door de wijsheid mag lof

worden uitgesproken , en de Heer * zal

dien bevestigen.

Jl. Zeg niet: de Heer is oorzaak van

mijne afvalligheid ; i want hetgeen Hij

haat , dat moogt gij niet doen.

2. ^ Gr. eene huüvronw des maagde-
Ujken staats ; die men , toen zij nog
maagd was , gehuwd heeft ; eene eer-

ste, reine liefde.

5. * Zij zal hem tot die waardigheid

Tcrheffen , dat hij in achtbare yerga-

deiingen het woord Yoeren , en dexraag-
baak yan anderen z^u kan.

6. I Z. H. 1. 9.

7. ï Die , als de dieren , naar hun-
ne driften leven, en op Terstandsbe-

schaving geen' pr^s stellen. * Of, ze-

delooze.

8. ^ Of , leiigenaxirs , die geene waar-
heids -liefde bezitten. * D. i. bekom-
meren zich niet om haar.

9. ^ Gr. hij is niet van God gezonden.
And. maken hij betrekkelijk op den
zondaar^ en verklaren het: zijn lof is

niets waardig , omdat Gods oordeel niet

met het zijne overeenstemt.

10. ^ Eigenl. zul dien (lof) voorspoe-
dig maken; d. i. duurzaam doen zijn ,

en voor waren en welverdienden lof

tlocn erkennen.
11. ï Be zameuliang is hier eeiiiger-

12. Z^g niet : H^ heeftm^ op dendool-
weg gebragt? « Hij heeft immers niec

noodig, dat de mensch zondigt.

13. Al wat verfoeijelijk is , haat de
Heer ; en « die Hem vreezen , kunnen
daaraan geen' lust hebben.
14. X Hij heeft van den beginne den

mensch gemaakt, en hem (^voorts) aan
het bestuur zijner eigen overleggingen
overgelaten

;

15. ï Om, indien gij wilt, de geboden
te onderhouden , en QHem) welbehage*
lijke trouw te oefenen.

16. Hij heeft u vuur en water voorge*
steld; naar welk der beiden gij wilt,
kunt ge uwe hand uitstrekken,

17. Leven en dood heeft de mensch
voor zich; wat hij verkiest, zal hem
gegeven worden,
18. I Voorwaar , groot is de wijsheid

des Heeren; sterk van vermogen en al-

les ziende,

19. En zijne oogen zijn geslagen

op degenen, die Hem vreezen; en
Hij neemt kennis van al des menschen
doen,

20. En Hij heeft niemand gebo-
den godloos te zijn; en aan niemand
heeft Hij vrijheid gegeven om te zon-
digen,

mate ingewikkeld : indien God oorzaak
der zoude was , dan zou Hij de zonde
niet haten : hoe kan God de oorzaak zijn

van 't geen Hij zelf haat ? en hoe kan
de mensch , die weet , dat hij , zondi-

gende , doet hetgeen God haat , aan
Hem daarvan de schuld geien ?

12. * Waartoe zou God den mensch
van het pad der deugd doen dwalen?
Wat voordcel zou Hij daarvan hebben .^

Gr. Hij heeft den zondigenden mensch
niet van noode.

13. ^ Wat God haat , kunnen zijne op-
regle vereerders niet beminnen.
14. ^ De mensch heeft zijne redelijke

yermogens van God ontvangen , maar
voor het gebruik , dat hij er van maakt

,

is hij zelf verantwoordelijk.

15. ^ Er is hier eene andere lezing ge-
volgd , die ook door de Latijnsche Over-

zetting bevestigd wordt.

18. ^ Dit en de volgende verzen schij-

nen daarheen te strekken , dat Gods
vergeldende regtvaardigheid geen plaats

zou kunnen hebben , zoo Hij de oorzaak
der zonde was,

C 5 HET
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Niemand moet verlangen naar rele kinderen , daar hij niet weet , wat rer-
driet zij hem kunnen baren. Na deze vermaning volgen nilspraken, aan-
gaande de zekerheid der straffen, waarmede God de hardnekkige boosheid
bedreigt, daar zijne regtvaardigheid even groot is, als zijne goedertierenheid;
terwijl do zondaar vruchteloos meent zich aan dezelve te kunnen onttrekken,
geen acht slaande op de vreesselijkheid van Gods oordeelen. Eindelijk ver-
maant de Zedemeester zijnen leerling tot opmerkzaamheid op Gods werkeé

,

en om Godn wisheid in het geschapene te eerbiedigen..

L.V.1. > f erlang niet naar een menigte
van ondeugende kinderen, en verheug
u niet over godlooze zonen. * Wanneer
gij er velen hebt, verheug u niet over
hen , indien de vrees des Heeren niet in

hen is.

2. Vertrouw niet op hun leven, en
stel uw hart niet op « hun aardsch
verbliif;

3. ï Want één kan beter zijn dan dui-

zend, en beter kinderloos te sterven,

dan godlooze kinderen te hebben.
4. Want van éénen verstandigen kan

een » stad bevolkt worden ; en een (^ge'

heele^ stam van godloozen ter verwoes-
ting worden overgegeven.

5. Vele dergelijke voorbeelden heb

ik met mijne oogen gezien, en ster-

ker nog dan dezen * heeft m^n oor
gehoord.

6. » In de vergadering der zondaren

i. ^ De zin is blijkbaar: verlang niet

naar veel kinderen , die veelligt ondeu-

gend zouden kunnen zijn ; verheug n
niet over de geboorte van zonen , waar-
van gij niet weet , of zij niet boos en ze-

deloos zijn zullen. ^ Dit laatste deel

maakt te regt , in de beste uitgaven , een

afzonderlijk vers uit.

2. * Hetzelfde als het voorafgaande , hun
leven. Er staat eigenl. hunne plaats ,

de plaats, die zy op aarde beslaan.

3. * Dit vers wordt ook bij het vor. ge-

voegd , en is in de Gew. Overz. in twee
Verzen gesplitst.

4. * Stad bcteekcnt hier ook hetzelfde

ials staat ; civiias. In Abrahams na-

geslacht , en vele Bgbelsche voorbeel-

den is dit gebleken, waarvan eenigen

straks worden opgenoemd.
5. ^ D. i. zijn uit de geschiedenis

kenbaar.

6. * Men kan dit tot de Bijbelsche ge-

ontbrandt een vuur , en ondereen trouw»
loos volk ontgloeit de toorn,

7. Hij verzoende zich niet met de al-

oude reuzen ; die door hunne kracht tot

af'/alligheid vervoerd werden.
8. H ij spaarde het land van Lots vreem-

delingschap niet; wier * vermetelheid
Hem ten gruwel was.

Ö, Hij had geen médedoogen met « een
geheel verdorven volk, die op hunne
zonden zich scout verhieven.

10. Zoo deed Hij de zesmaal honderd
duizend mannen, « die zich oproerig
aanstelden in hunne hardnekkigheid.

11. i En al ware er slechts één hard-

nekkige, het ware wonder, zoo hij on-
gestraft bleef,

12. Want 1 bij Hem is barmhartigheid
en toorn ; die zijne magt betoont in ge-
nade te bewyzen, maar ook zijn' toord
uitstort.

schiedenis^ van Sodoms verwoesting <

of van den ondergang van Korach eii

zijn' aanhang betrekkelijk maken; doch
hét kan ook algemeen worden opgevat x

een godloos volk is rijp voor zijn ver-

derf, en gaat hetzelve te gemoet.

8. ^ Fermet^lheid is hier hetzelfde als

«

onbeschaamd en roekeloos zondigen.

9. * Het is onzeker , of dit op het voor-

gaande , of op het straks volgende voor-

beeld der Israëliten ziet.

10. * Men leest de geschiedenis Num.
XIY. In de Gew. Overz» vindt men hier

nog een bijvoegsel , dat blijkbaar on-
echt is.

11. * Ook dit vers , schoon met genoeg-
zaam gezag bekleed ', heeft het voorko-

men van een bijvoegsel: in vele uitga-

ven behoort nog het volg. vers hiertoe^

12. ^ Gods barmhartigheid Omtrent
boetvaardigen mag den hardnekkige^
geeue hoop op stiaifelooshcid «fpvcn.

'13. Zocr
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J3. Zoo groot ziine barmhartigheid is

,

zoo groot is ook zijne strafoefening: Hij

oordeelt den mensch naar zijne wer-
ken.

14. Geen zondaar zal * door zijne ge-

roofde goederen ontvlieden ; en de ver-

wachting des vromen zal Kij niet doen
achterbliiven.

lÖ. I Alle ontferming zal hij plaats ge-

ven ; een' iegelijk zal het vergaan naar

zijne werken,
16. Zeg niet : ik zal mij voor den Heer

verbergen, en wie zal uit den hoogen
hemel aan mij denken ?

17. Onder de menigte des volks zal

aan mij niet gedacht worden ; want » wat
ben ik in de onmetelijke schepping?

18. Ziet, X de hemel en de hemel des

hemels is des Heeren ; de Oceaan en de

aarde sidderen, als Hij bezoeking doet!

19. Zoo wel de bergen , als de grond-

vesten der aarde , beven en worden ge-

schokt , wanneer Hij ze aanziet.

20. Maar ^ het verstand slaat geen acht

op deze dingen ; en wie is er, die zijne

wegen ter harte neemt?
21. Gelijk de stormwind, dien geen

mensch kan zien, zoo is het meerder-

deel zijner werken in het verborgene.

22. Wie kan ( zijne') gerigts . oefenin-

gen aankondigen , wie kan ze » verwach-

14. ^ Door uit zijne , met onregt en ge-

weld verkregen goedereu , oiFeraudeu of

geschenken aan het heiligdom aan te bie-

den.

15. ^ Dit yers hangt dus aan één : God
zal zoo Teel genade bewijzen , als Hij

oyereenkomstig zij ne regtraardigheidbe-
"vvij zen kan. Toorts heeft de Gew. O verz.

hier een bijvoegsel, welks onechtheid
buiten allen twijfel is.

17. ^ Eigenl. wat is mijne iielt mijn
persoon.

18. ï Overal is en werkt Gods kracht

;

niet in den hemel alleen , ook op de aar-
de en iu het iiart der zee , zoodat nie-

mand zich voor iiem verbergen of Hem
ontvliigten kan.
20. ^ Eigenl. het hart i de zondaar

,

die zich met straffeloosheid vleit , slaat

geen acht op Gods alverxnogcn en ver-
schrikkelijke oordcelen.

ten? want « verborgen is (^derzsher^
beschikking.

23. ï Die nederig van hart is, overj.

denkt zulke dingen, maareen verstan-

deloos en dwaalziek mensch overdenkt
dwaze dingen,

24. Hoor mij , mijn kind \ en leer we-
tenschap; en let met uw hart op mijne

woorden

;

25. Ik geef u duidelijk , wel overwo-
gen onderrigt, en metnaauwkeurigheid
maak ik u wetenschap bekend,

26. ÜQs Heeren werken zijn van den
beginne af geordend, en van derzelver

schepping af, i heeft Hij elk deel zijne

bestemming aangewezen,

2t. Tot aan der eeuwen afloop heeft

Hij aan alles zijn' werkkring aangewe-
zen, en ieders i taak tot in volgende
geslachten. Zij hongeren niet , zij wor-
den niet vermoeid, en geen hunner be-
zwijkt in zijn werk,

28. Het een verdringt het andere niet,

en tot in eeuwigheid zijn zij zijn bevel

niet ongehoorzaam.
29. En ï daarna schouwde God dè

aarde aan , en vervulde haar met zijne

goederen,

30. Hij bedekte hare oppervlakte mee
allerlei levende ziele , en doet die ook
wéér tot haar wederkeeren.

22. ^ D . i . wie kan derzelver komst met
zoo veel zekerheid vermelden , dat hij ze

ten bepaalden tijde verwacht. And. wie
kmi ze verdragen i ^ Gr. van verre ,

ver heen ; d. i. onnagaanbaar. Wat
vervolgens in de Gew. O verz. gevonden
wordt , is een onecht bijvoegsel.

23. ' De wooiden kunnen ook betee-

kcncn : die klein van verstand is ; dan
moet men voor , zzdke diiigen , lezen

,

ijdele dingen.
26. ' De Gricksche uitdrukking luidt

bijkans , als of er stond : heeft Mij
onder dezelve hunne rollen uitge'^

deeld.

27. ï Er staat in het Gr. hunne heer*

schappijen; t. w. der hemeische lig-

cliamen; het woord is ontleend uit

Gen. 1. 16.

29. X T. w. na de sciieppliig der he»
melscho ligchamen.

HET
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HET ZEVENTIENDE HOOFDSTUK.

In het begin Tan dit Hoofdstuk handelt de SchriJTer van de schepping des
ïnenschen , van de gioote vooneglen en Termogens hem geschonken , en
Tan de bestemming, waartoe God hem verordend heeft. Voorts, hoe Hij
hem vDorscliriften heeft gegeven aangaande zijn gedrag , in wdke gonst
het volk van Israël boven alle andereu deelde. Hoe hy aller wandel ga-
deslaat , den goeden bemint , den kwaden vergeldt , en inzonderheid den
boelvaardigen in genade aanneemt. Tot slot wekt hij ieder op , om God
te verheerlijken , gedurende den tijd van het kortstondig leven ia eene
tvereld , waarin alles aan de Tcrgankeliykheid onderworpen i&

1. "e Heer heeft den mensch gescha-
pen uit de aarde , en doet hem ook tot

haar wederkeeren.
2. X Afgetelde dagen en een' bepaal-
den tijd gaf Hij hun , en verleende hun
magt over al wat op haar is,

3. Hij bekleedde hen i met zijne eigen

magt , en schiep hen naar zijn beeld.

4. Eu Hij leide zijne vreeze op alle

vleesch , om heerschappij te voeren
over het wild gedierte en het gevogelte,

6. ï Hij gaf hun overleg en spraak , en

oogen, en ooren, en een hare, opdat
zij rede gebruiken zouden.
6. Met wetenschap en kennis vervul-

de Hij hen , en Hij stelde hun het goede
en kwade voor oogen.

7, Zijn oog schouwt in hunne harten

,

om hun het grootmagtige zijner daden
te doen opmerken

;

B. ' Opdat zg zijnen heiligen naam
prijzen , en zijne grootmagcige daden
vermelden zouden.

9. Hij heeft hun wetenschap toege-

2. » Naar Hebr. taalgtjbruik beteekent

idit : dagen , weinig in getal.

3. I T. w. door hun heerschappy over

het geschapene te geven . Dit is blijkbaar

<de bedoeling, schoon waarschijnlijk de

lezing bedorven is , omdat men het voor

te hard hield , dat God den mensch eene

magt, aan de zijne gelijk, zou gegeven

hebben. ( Datmen de gewone lezing zou

kunnen behouden , en daaraan denzelf-

den zin geven , omdat men Gen. 1. 26

leest : naar ons beeld en naar onze

gelijkenis , heeft groole bedenkelijkheid

in). And. met de magt , die zij behoef-

den . die voor hen geschikt was.

5. ï Hetgeen in de Gew. Ovcrz. het 5''*'

Tei« is , is een nietswaardig bijvoegsel

,

voegd , « en de wet des levens hun ten
erfdeel geschonken,
M). "Een eeuwig verbond heeft Hij

mee hen opgerigt , en hun zijne regten
geopenbaard,

il. « Hunne oogen hebben zijne heer-
lijke majesteit gezien , en hun oor hoor-
de zijne heerlijke stem.

12. En.Hij zeide tot hen : wacht u vafl

alle ongeregtigheid ; en gebood hun,
hoe elk omtrent zijn' naasten zich te

gedragen had,

13. Hunne wegen waren steeds voor
zijn aangezigt , en bleven niet verbor-
gen voor zijne oogen.

14. Aan ieder volk heeft Hij eenen
Opperheer gegeven , maar * Israél is

het deel van God.
lö. Alle hunne werken staan als in

zonlicht voor Hem , en zijne oogen zijn

gestadig op hunne wegen.
16. Hunne ongeregtigheden waren nim-

mer verborgen voor Hem , en alle hunne
zonden zijn steeds vóór zijn aangezigc.

van den kant in den tekst te onregt op-
genomen.
8. I In den tekst , dien de Gew. Overz.

volgt , vindt men hier omzettingen
en bijvoegsels, die van geen belang
zijn,

9. * Yan hier af zijn het vooral de voor»

regten der Israëli ten, waarvan gespro-

ken wordt. De GeSv. Overz. heeft hier

weder een onnut bijvoegsel.

1 1 . I Het is Gods verschij niug op Sinaï

,

waarvan gesproken wordt.

14. * Israël erkent geen' anderen Ko-
ning dan God. De tekst , waaruit de

Gew. Overz. gevloeid is, heeft hier

weder , gelijk ook vs. 16 , onechte en
OTertolIige bnvoegsels»

17. De
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17. De birmhtrtigheid , die de mensch

bewflst , » is bij Hem als zijn zegelring

,

en deszelfs weldadiglieid « bewaart Hij

als zijn oogappel.

18. Maar evenzeer staat Hij op, om
wedervergelding te doen ; op hun hoofd

doet Hij de vergelding t*huis komen.

19. Doch den boetvaardigen vergunt

Hq tot Hem terug te keeren, en ver-

troost hen, wier geduld bezw^kt.

20. Bekeer u tot den Heer , en verlaat

de zonde; bid Hem * ootmoedig, en
2 ontwijk allen aanstoot*

21. Keer weder tot den Allerhoogsten

,

en wend u af van ongeregtigheid, en

haat grootelyks allen gruwel.

22. » Wie zal den Allerhoogsten

loven in het doodenrijk ? wie daar

de plaat{^ der levenden vervangen,

17. » Zij is als op z^n' zegelring ge-

grayeerd, zoodat Hij haar niet Terge-

ten kan. Jfiel slechts der mensohen

zonden , ook hunne deugden slaat Hij

gade, ^ Zij is Hem dierbaar als zijn oog-

appel. In de Gew. Oferz. is dit yers ,

met nog een byroegsel, aan het Torige

gehecht.

20. » Eigenl. op uw aang^zig-f , met
het aangezigt ter aarde. * Gr. vermin-

der de ergeriiis. Aanstoot , ergernis , is

hetzelfde als , struikeling , Tal. Wacht
II , dat gij Tooitaan niet meer , althans

niet zoo dikwijls of zwaar meer tot

zonde TerTalt.

22. \ Ontleend uit Ps. 6. 0. eti Jes.

38. 18.

26. ï Het Torige Ters slaat niet op zijn

die Hem hunnen dank toebrengen?

23. Van den dooden hoort men geeo

lofverheffing , evenmin als van dien , die

niet is

;

24. Die leven en gezondheid smaakt,
prijze den Heer!
25. Hoe groot is des Heeren barmhar-

tigheid , en zgne genade over hen , di©

zich tot Hem bekeerenl

26. * Hq kan toch niet altijd onder de
menschcn blijven ; h'et Adams-kind is

niet onsterfelijk.

27. Wat is schitterender dan de zon ?

en * ztj echter taanc : hoeveel meer » be-

denkt de mensch , die vleesch en bloed

is , het kwade.

28. * Zij overziet de « glansrijke hoog-

te des hemels ; en alle menschen zija

stof en assche.

plaat» , ofmen moet het aU een tasschon»

rede beschouwen , en dit Ters onmid-
deli^k op Ts. 24 doen Tolgen. And.
echter Tertalen : hoe goed de Heer tea

aanzien der menschen is, de mensek
kan toch niet alles bezitten , wnda^
hij niet onsterfelijk is.

27, * Zy Terliest somtijds haar glans.

2 Gr. de booze bedenkt hetgeen vleesch

en bloed is. Doch de Vertaler heeft

waarschijnlijk den zin Tan het Hebr.

niet geTiit , en in den eersten naam^
Tal geplaatst , wat in den Tierden stond.

( Het subject en predicaai met elkan-

der Terwisseld).

28. ïT.w. dezon. * Het Hebr. woord
sterkte , magt , heeft menigmaal de be»

teekenis Tan glans » luister.

HET ACHTTIENDE HOOFDSTUK,
Terhe:6ing Tan Gods majesteit , en de grootheid zgner werken , in te^cnr

OTcrslelling Tan der menschen geriuglieid , waardoor de gedachte yan Gods>

barmhartigheid en goedheid omtrent zulke zwakke schepselen , nog treffender

wordt. Hierna geeft de Zedemeester lessen aangaande de mcnschlicTende wij*
ze , waarop men weldaden behoort uit te reiken ; hij Tcrmaaut niet Toor*
barig te zijn in het spreken; zich zelyen in nederigheid te onderzoeken^
z^ne geloften te betalen, zich op het ongeluk toox te bereiden in tia^ca

tan Toorspoed , godvruclit en wijsheid na te streven. Eindelijk geeft hij oofe
Toorsciiriflen van maligheid , en om een weelderig leven te schuwen : wellsL

laatste gedeelte eigenlijk het beg^in Tan een nieuw Hoofdstuk had moete;! zijii..

1 . Olj , die eeuwig leeft, heeft alle din-

\. ? Eigenl. gemeenschappelijk , zon-

gen * zoöder onderscheid geschapen,

der iets uit Ie zonderen.

2. Det
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X De Heer tllecn is onberispeltjk

;

« en niemand behilve Hem 1 Met een

fpin zijner hind omvat Hij de wereld

,

en alles gehoorzaamt zijnen wil: want

Hu '« de Opperraagtige Koning aller

dingen, en heeft in dezelve het on-

derscheid cus8chen heilig en onheilig

daargesteld.

3. Niemand bezit het vermogen, ora

rtjne werken te vermelden ; en wie zal

xöne groote daden uitvorschen?

4. Wie kan zijne magt en grootheid

berekenen? en wie kan bovendien zijne

barmhartigheden verhalen?

6, Men kan ze niet verminderen, noch
daaraan toevoegen ; en zijne wonderen
kan men niet uitvorschen,

6. Wanneer de mensch ten einde is,

dan begint Hij eerst ; en met gevoel zijns

onvermoirens moet * hij het opgeven.

7. Wat is de mensch , en ' waartoe is

hij nuttig ? v/at heeft « zijn geluk , en

wat ztJn ongeluk te beduiden?

8. ' Weinig in getal zlm des menschen
dagen: » het langste leven is honderd

jaren.

9. ' Gelijk een druppel water in de

zee, en een korrel zand, zoo weinig

2i1n » dulieiid jaren bij een' dag der

eeuwigheid.

2. " ITetgcen yan hier af in dit Tcrs

golezen tvokU , ligt onder het Ycrmoe-

den T«n onechtheid ; er ontbreekt

"naarschijnlijk iels in den echten tekst

,

tl at men aldoa heeft willen aauml-
len.

6. » T. vr. de mensch , die slechts een
klein beginsel van Gods daden kent.

7. « Wat heeft hel nut , dat hij stichten

ïian , te beduiden. 2 Gr, zijn goed ,

en z\jn kwaad ; 't geen ook eene an-
dere uitlegging duldt.

8. ï Zoo had het oorspronkelijk Ilebr.

moeten vertaald worden. * Gr. vele ,

de meeste Ja/e» , zijn honderd. De
Gew . O verz . heeft hier weder een onecht
]>ijvoep,sel.

Ó. » i)e voorstelling is hier afgebroken :

een diuppcl water tegen al het water
der zee ; een enkele korrel tegen al het

oeverzand. 2 Dit woord duizend is ver-

dacht: men kan ook in den afgebroken
stijl dezer Spreuk vertalen: des men-
schen levensjaren.

11. I D. i. hun «(anschc leven , van het
begin lol het einde.

10. Daarom is de Heer lankmoedig;

omtrent hen, en stort zijne barmhartig»^

he«d over hen uit,

11. Hij ziet en kent ^ hun einde, daK

het ellende is; daarom is z^ne genade^

overvloedig.

12. De mensch oefent zijne barmhar-
tigheid uit aan zijnen naasten 5 debarm-,
hartigheid des Heeren is over alle

vleesch;

13. Bestraffende , en * tuchtigende

,

en onderwijzende, en te regc brengen-
de

, gelijk een herder zijne kudde,

14. Hij is barmhartig omtrent hen, die

tucht aannemen, en ^ zich bereidwillig-

atn zijne oordeelen onderwerpen.

15. Mijn kind | wanneer gij wel doet

,

doe bet zonder berisping; en kat uwe
gift van geen bedroevende redenen ver».

gezeld zijn.

16. Is het niet de danw , die de bran-

dende hitte ^ afkoelt? Zoo kan een
woord magtiger zijn dan een gift,

17. Voorwaar,, een woord kan een-

ruime gift te boven gaan; bij den
menschlievenden vindt men ze veree-,

ni^d.

18. De ongevoelige * beschimpt en.

geeft niet; en' de gift ólqs bekrompenen
a doet de oogen versmachten,

13. * Ook telenrstellingen en kastijdin-

gen zijn bewij zen van Gods liefde.

14. ' Gr. zijne oordeelen te gemoet
spoeden: doch men kan het woord oor-

deelen ook opvatten in den zin van rek-
ten , inzettingen ; en diux zou het betee»-

kenen die zijne geboden met vlijt en
ijver nakomen.
16. ^ Gr. doet ophouden.. Het derde

der vergelijking valt niet terstond in het

oog : de dauw schijnt gering van vermo-
gen te zijn , in vergelijking van den hee-

len zonnebrand, en is nogtans genoeg

,

om dien te verkoelen ; een wooj'd schijnt

geringer dan een gift , en is echter som-
tijds van grooler uitwerking.

18. ^ Het Hebr. woord dwaas dnidt al-

lerlei soort van ondeugd aan. Er staat

eigenl. de dwaas hesckimpt zonder te

geven. 2 Het versmachten der oogen
wordt , naar het Hebr. taaleigen

,
gebe-

zigd van lang uitgerekt en vruchteloos

verlangen ; dus zou de zin kunnen zijn :

van den bekrompenen ea gierigaard kaR
men wel beloften krijgen , maar men.
wacht vruchteloos op gaven.

1% Leer,
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19, Leer, eer gij spreekt, en gebruik

geneesmiddelen, * eer gij ziek wordt.

20. ï Beproef u zeiven, eer gij oor-

deel velt; zoo zult gij in den dag der

b.ezoeking genade vinden.

§!l, I Vast eer gij ziek wordt , en toon

uwe bekeering ten t^de dat gij nog zon-
• iigen kunt,

22. Dat niets u verbindere , om in tijds

uwe gelofte te betalen ; * ligt bleeft gij

anders tot uwen dood toe schuldig,

23. Eer gij een gelofte uitspreekt,

boud u gereed (^om ze te voldoen^\ en

wees niet gelijk een mensch, die den
Heer verzoekt.

24. Gedenk arn den toom ^ van de

dagen Aq% doods, en aan den tijd der

vergelding , als Hij z^jn aangezigt zal

afwenden 1

iJ5. Gedenk aan den tijd des bongers

ten tijde d^^^ overvloeds ; aan armoede
en gebrek ten dage des rijkdoras.

2^ ^ Tusschen morgen en avond kan

3.9. ' D . i. eer gy de ziekte op het lioogst

lïiïit komen.
20. ï Men kan dit ook vertalen : wees

streng omtrent u zelven , eergij in het

gerigt komt,

21. ï Gr. verootmoedig u; 't geen in

den Hebr. sliji van vasten , vrijivillige

spijs-ontiiouding gebezigd wordt : vast

,

teivrijl gij nog eten, en bekeer u, ter-

wijl gij nog zondigen kunt.

22. ï Yan gestiidig uitstel komt afstel.

Gedane geloften niet te voldoen , of de
voldoening uit te stellen tot dat liet te

Iaat is , werd bij de Joden voor eene
misdaad gehouden , waardoor men God
scliecn gering te schatten , en zware
shuflen op zich laadde.

2^4. ^Eigenl. in de dagen des doods;
d, i. die zich bij den dag des doods zal

openbaren.

26. ^ Ecue reden , vraarom men invoor-

de tijd veranderen ; want b^ den Htiöc

kan alles haastig geschieden.

27, ^ Een wijs mensch is in alles^^

behoedzaam; en terwijl h? nog zon-
digen kan , wacht h^ zich voor het
misdrijf.

28 ' Elk verstandige kent (//^K^^wr-

c^e der^ wijsheid; en prijst dien geluk*
ki^ , die haar gevonden heeft,

29. * Die waarlijk wijs zijn, zijn ook
verstandig in hunne woorden ; en stor-

ten een* regen van zinrijke spreuken uic,

30. * Volg uwe begeerten niet in , maar
bedwing uwe lusten.

31. Zoo gij uwe ziel hare lusten naar

welgevallen inwilligt , zult gij uwen?
vijanden vreugd verschaffen.

32. Schep geen behagen in weelderig

brassen , en * verbindt u niet, om daar-

toe het uwe b^l te dragen.

33. ^ Word niet arm door voorgeleend
geld maaltijden bij te wonen , terwijl er

niets in uw eigen beurs is.

het vonge

edacht moetwezen.
it vers is in de Gew. Overz. b^

gevoegd; ook wordt aldaai-

nog een bijvoegsel tot hetzelve gevonden.
28. ' Dit vers is in de Gew. Oyerz. in

tweeën geplitst , en met een bijvoegsel

verrij kt. Zulk bijvoegsel vindt men oofc

bij het volg. vers.

29. ' De beide deelen der Spreuk zijn

hier weder , naar Hebr . taalgebruik , om-
gezet.

30. * Men vindt hier in den Gr. tekst

een opschrift: zelf- beheersching. Der-
gelijke opschriften vindt men ook elders

,

maar sommige zijn verloren geraakt.

32. ^ Bij vele gasterijen was het de ge^
woonte , dat ieder zijne bijdrage toeleide

in geld of spijzen en wijn.

3.3. ' Dit vers heeft nog een onecht bg-*

voegsel ; de geheele Spreuk komit mij ver-
dacht voor.

HET NEGEINITIENDE HOOFDSTUK.

In dit Hoofdstuk wordt eerst gehandeld over de gevaren der dronkenschap
en onkuischhcid ; daarna over onvoorzigijgheid in het spreken en achterklap;
over sliizwijgendhcid en snapaciitigheid ; over roudborsügen en bescheiden
omgnng inet viiendou ; over wijsheid als de voedster der deugd , en over
pudcugd als 4e grootte dwaasheid ; over booze list en huichelarij ; en
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(iiiidel^k orer de noodeakelijkheid , om door waamomin^ tan der mett-

sotiea uiterlijk roorkoinua , meusciieakeaais te Terzameleo-.

1. ? f ie zich aan dronkenschap over-

geeft, zal « door zijn' arbeid niet rijk

worden ; > die het kleine versmaadt , zal

tot geringheid vervallen.

2. W^n en vrouwen brengen verstan-

dlgen ten val; en die zich aan hoeren

verslingert, voert de roekeloosheid in

top.

3. Maden en wormen zal hfi ten deel

vallen; en die deze roekeloosheid be-

dr^ft , wordt weggeraapt,

4. Wie ras zijn vertrouwen ' schenkt,

is ligtvaardig, en die zondigt, misdrijft

cegen zijn eigen ziel.

^. Die « al te luchthartig is , wordt
veroordeeld; maar die snapachtigheid

baat , komt minder in ongelegenheid.

6. ' Herhaal nooit ( eens anders )
woord ; gij zult er u niet minder wel bij

bevinden.

7. ' Verhaal aan vrienden, zoo min
als aan vijanden , wat gij zonder te zon-

digen verborgen kunt houden.

8. Want heeft men u uitgehoord en
* gade geslagen, er komt een tijd, dat

men u haten zal.

1. '' Men behoeft hierbij juist niet te

deuken «nan 't geen wij een' arbeidei- ,

een' arbeidsmau noemen. * Er schijnt

>veinig zamcuhang tusschen de beide

dcclcn dezer Spreuk te zijn; misschien

zijn het afzonderlijke Spreuken.
3. ^ Een yroegtijdige dood schijut liier-

door te worden aangeduid.

4. ' Misschien moet hier ingeyidd wor-
den , aan haar , aan ontuchtige yrou-
Tven : de hier bedoelde zonde , is dan die

deronkuischheid.

5. * Er schijnt voornamelijk zulk eene
luchthartigheid door Tcrslnan te wor-
den , waardoor men alles uitslaat wat voor
den mond komt. De Gew. Orerz. heeft

liier weder vele bijvoegsels , wierechtheid
merkelijk verdacht is.

6. * Brcug al wat gg hoort niet aan-
stonds over : zoodanig sciiijnt de zin de-
zer moeijclijke Spreuk te zijn , waarbij
men Spr. 17. 9 vergelijken kan.
7. I Er wordt voornamelijk gehan-

deld van het opiialen van zulke din-
gen , waardoor de een of ander bena-
deeld woidl.

9. Hebt gij een woord gehoord , * laat

het met u sterven ; wees niet ongerust

,

dat gij er aan bersten zult.

10, Een dwaas * gevoelt weeën van
een geheim, gelijk de barende vroaw^
van haar kind.

It. * Gelijk een pijl, in het vleescb
der heup gehecht; zoo is het geheim in

het binnenste van den dwaas,

12. ^ Stel uwen vriend te rede (jover

*tgeen men hem te last legt^^ misschie»

heeft hij het niet bedreven ; en heeft hq
iets misdreven, dat h\j er niet in voore-
vare,

13, Stel uwen vriend terede, misschiett

heeft hij het niet gezegd ; en zoo hij het

gezegd heeft, dat hij het niet herhale.

^14. Stel uwen vriend te rede, want
raenigwerf is het laster ^ geloof daarom
niet al wat gezegd wordt,

16. Menig een vergrijpt zich , en doet

het * niet van harte ; en wie heeft niei

met zlJne tong gezondigd ?

18. Stel uwen naasten te rede, eer gi|

hem ' bitter toespreekt; en 2 geef de
wet des AUerhoogsten plaats.

8. * in dien zin , waarin wij spreken
van, iemand op te fieme?i.

9. ' Neem het met u iri het graf. Er
wordt van een toevertrouwd geheim ge-
sproken.

10. * Het pij nigt en brandt hem , tot dat
hij het geopenbaard heeft ; hij kan niet

rusten , eer hij er van verlost is.

11. ^ De zin is dezelfde , als die der vo-

rige Spreuk.
12. ^ Geefhem gelegenheid om , ofzich

te verantwoorden , of zich te laten over-
tuigen van het verkeerde zijner hande-
lingen.

15. I D. i. niet met opzet * niet uit kwa-
den wil. Een reden te meer , om niet ligt

iemands kwaad over Ie brengen ; wat hij

deed , wat hij sprak , was veelligt zoa
kwalijk niet gemeend.
16. * Gr. bedreigt. * Gods wet ver-

maant tot zachtmoedigheid , aan die wet
moet men in zijn hart een plaats in-

ruimen. Ka dit gezegde vindt men
in de Gew. Overz. weder vele onech-
te bijvoegselen; zoo ook achterliet volg.

vers..

17. ^ Geeii
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17. » Geen wisheid zonder vrees van

God; geen wijsheid zonder betrachting

der wet.

18. De wetenschap * des boozen is

geen wijsheid; en waar zondaren be-

raadslagen , daar is geen verstandig

overleg.

19. * Er is ondeugd, die men gruwel

,

er is gebrek aan wijsheid , dat men
dwaasheid heeten mag.
20. ' Die zwak van verstand , en daar-

bij Godvreezend is, is beter, dan die

overvloed van schranderheid bezit, en

een overtreder der wet is.

21. Er is een slimme schranderheid,

maar die * bedriegelijk is; * er zijn

er, die het regt verdraaijen, om het

slechts te helderder aan den dag te

brengen.

17. * Crr. alle wijsheid is vrees van
God: zoo ook in het tweede lid.

18. 'Gr. der boosheid; doch 't geen
Mer dezen zin heeft.

19. ' JSict alle ondeugd yerdient den
naam van g^ruwelstuk; en niet alle te-
rnes van wijsheid dien Tan dwaasheid ;

maar door verz>yarende omstandigheden
kunnen {jeringe vergrijpen groote misda-
den , en 't geen anders slechts onwijsheid

wezen zou , onverschoonlijke dwaasheid
worden. Zoodanig schijnt de zin dezer

Spreuk te zijn , die men verkeerdelijk als

een zamenhangend vervolg op de voor-

gaande doet voorkomen : immers men
kan zich dezelve niet in het Hebr. den-
ken , en daarbij dit gevoelen omhelzen.
20. * Hieruit blijkt , dat gebrek aan

kennis en vrees van God in het vor. vers

bedoeld Avordt.

21. ^ D. i. die haren meesier bedriegt.

Het hiergebezigde Gr. woord beantwoordt
menigmaal aan een Hebr. , dat deze be-

teekenis heeft. » Het tweede lid is de op-
heldering van het eerste: de kunstena-

22. Menig een gaac dajir heen, gebo*
gen , in het zwart; en zijn binnenste is

vol snoode list,

23. ^ Hij gaat met gebukt gelaat en
houdt zich doof; maar als hij niet onc-
dekt kan worden, zal hij u overvallen.

24. En wordt hij , door gebrek aan
magt, verhinderd te zondigen, als hij

er slechts gelegenheid toe vindt, zal hij

het kwaad volvoeren.

25. Aan het gezigt herkent men den
man , en aan * de uitdrukking des gelaats

bespeurt men zijne gezindheid.

26. De kleeding , * de lach der tanden

,

en de gang eens menschen , toonen , wac
hij is.

27. Er is eene * berisping, die niet

wel staat; en er zijn die zwijgen, om-
dat zij verstandig zijn.

rijen , die de listige aanwendt om het regt

te verdraaijen, zijn menigoiaal de mid-
delen , waardoor het onwedersprekelijk

aan den dag komt. De Spreuk , dus op-

gevat , heeft noch taalkundige , noch an-
dere moeijelij kheid. (HetHebr. lema'an ,

waaraan hier het Gr. charin beant-
woordt , heeft menigmaal de beteekenis

van ita ut , eo eventu. Men zie slechts

Ex. 11. 9. Het is het zoogenocmde Atmt
ekbatikon. )

23. ' Hij stelt zich onnoozel aan , en
houdt zich , als of men van hem althans

niets te vreezen had,

25. ï Gr. de bejegening,

26. ' Niet de glimlach , maar de lach ,

waarbij men de tanden laat zien , en die

menigmaal zeer karakteristiek is.

27. ' Het woord kan ook wel oordeel-

velling beteekencn ; zoodat er gezien

wordt op menschen , die aanstonds gereed

zijn om hun gevoelen te uiten. Voorts is

het blijkbaar , dat dit vers den aanvang
van het volg. Hoofdstgk had moeten uit-

maken.

HET TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

In dit Hoofdstuk wordt gehandeld over de noodzakelijkheid en waardij
«ener gepaste stilzwijgendheid , en van gepast en op zijn' tijd te spreken.
Daarna over wel en kwalijk geplaatste milddadigheid. Toorts over het

schandelijke en misdadige van leugenlaal te spreken. Eindelijk over de voor-

deden tier wijsheid , ea de verpligting om met dezelve nut Ie slichten. Tus-

D sclieu
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schen beiden yindt men andere losse Spreuken , afzonderlijke zcdelcsscH éf

o])mcrkiiigeu belielzuude.

1. Hoe veel beter is het (^vrijmoedige

te berispen , dan ( heimehjk ) te wrok-

ken; en I wie schuld belijdt, behoedt

zich voor vernedering.

2. Een vrouwen -bewaarder , die

een jonge maagd tracht te schenden,

zoodanig is hij , ' die zijn regter-

ambt uitoefent, om geweld te ple-

gen.

3. X Er zijn die door zwijgen toonen

wijs te zijn ; er zijn die door veel spre-

ken zich gehaat maken.

4. Er zijn die zwijgen , omdat zij

niet weten te antwoorden; en er zijn

die zwijgen , ^ omdat zij hun' tijd

weten,

5. Een wijs mensch zwijgt, tot

dat het zijn lijd is ; maar de snoe-

ver en dwaas, » neemt geen' tijd in

acht.

6. Men i schuwt dien , die onophou-

delijk praat, gelijk men hem haat, ^die

zijne magt misbruikt,

7. X Rampspoed kan den mensch tot

1. X Wie , aldus bestraft zijnde , gcene

iiilvluglen noch verschoonijigcn zoekt

,

>iudt gemakkelijk TergifPcnis en toege-

Tendhcid.

2. X Gr. die regt oefent in geweld-

dadigheid. Beider misdaad is de

schandelijkste ontrouw ; zij maken mis-

bruik van bet vertrouwen in hen ge-

steld, en wal zij anderen yerliin-

deren moesten, dat plegen zij zel-

Tcn.

4. ' Omdat zy weten, dat bet geen tijd

Tan spreken is.

5. xEigenl. hij overschrijdt de perken
>an den welgelegen lijd.

6. ^ Eigenl. 7nen verfoeit hem; en

inderdaad, er is bijkans niets onver-

dragelijker, dan zulk een eeuwigdu-

rende snapper. ^Of, die zich eene

tiiagt , die hem niet toekomt , uantna-
tigt. De vergelijking is zeer juist en
treffend. And. vertalen: die de praat
alleen wil helA}en.

7. X In de Gew. 0?erz. vindt men hier

een tusschen geschoven vers , dat niet tot

den tekst behoort; gelijk ook niet het

woord zondaar , in dit vers , dat mede
aldaar gevonden wordt , * Eigenl . vonst

;

heil verstrekken , en « onverwacht ge-

luk vernedering baren.

8. Menige gave strekt den gever niet

tot voordeel ; en van menige gave heeft

hij X dubbele vergelding.

Ó. Daar zijn er , die , » omdat zij in eerö

waren, vernederd werden; en er zijn

die uit de vernedering het hoofd opbeu-
ren,

10. X Daar zijn er, die veel koopen
voor weinig geld , maar het daarna ze^

venvoudig betalen,

11. De wijze maakt zich bemind door

zi.ine redenen; wat de dwazen bevalligs

hebben , x gaat nutteloos verloren.

12. Een geschenk van een' dwaas zal

u geen voordeel aanbrengen; want xvoor

één oog heeft hij er vele,

13. Weinig gtt'ii hij en veel verwijt

hij , en opent zijn' mond x om het uit te

bazuinen;

14. Heden leent hij , en morgen vraagt

hij het terug ; zulk een mensch is hate-

lijk.

hetgeen wg somtijds ^crö72rfe«^oeö?noe-
men.
8. X Men versla er door , dubbele vol-
doening. Het is zijne ^aven verspil-

len, wanneer men ze in het wilde
wegschenkt.

9. X Wier hoogheid en aanzien de oor-
zaken waren van hunnen val.

10. X Een figuurlijk gezegde , waarschu-
wende , zoo het schijnt , legen het maken
van verpligting bij menschen , die bewe-
zen diensten zich naderhand tiendubbel
doen vergelden.

11. X Doordien zij het ontijdi» ofte
onpas uitkramen. And. de gunstbe-
wijzen der dwazen worden nutteloos
verspild.
12.x Het oog is de zetel der begeerlijk-

heid ; de zin is dus : voor ééne bewezen
weldaad wil hij er vele terug ontvangen.
Do Gew. Overz. heeft hier wederom bij-

voegsels , wier echtheid meer dan ver-
dacht is.

13. X Gr. als een uitroeper. Men

bijkans in den smaak van Theophras-
tus. Hetzelfde geldt ook van vs. 14
en 15.

15. X Een
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15. »Een dwaas zal zeggen: ik heb

geen' vriend , en ik heb geen' dank voor

het goede, dat ik doe; die mijn brood

eten, zijn 2 kwade tongen,

16. Hoe menigmaal , en door hoe velen
wordt hij bespot!

17. Te vallen i door schuld van den

grond, is beter dan door schuld van de

tong ; het is ^ langs dezen weg , dat de

val dej boozen spoedig komt.

18. Een ondankbaar mensch ^ gelijkt

een kwalijk te pas gebragte vertelling

;

hoedanige men gedurig hoort in den

mond van onbeschaafde menschen.

19. Eene Spreuk verliest haar waarde

door den mond van een' dwaas, want

hij weet haar niet ter regter tijd voort

te brengen.

20. Menig een wordt door behoefte

van zonde weerhouden , en « de rust

zrins gemoeds blijft ongestoord.

21. Er zijn die door » schaamte zich in

het ongeluk storten, en doen het dwa-
zen ten gevalle.

22. Er zijn die uit schaamte eenen

15. ' De dwaas -vvordt veracht , zelfs

door diegenen , die het goede van hein

genieten ; de dwaasliede/i , die men van
iieui verduren moet , zijn er oorzaak

van, en maken, dat men zijne maal-

tijden duur genoeg betaald rekent,
a Die achter mijn' rug kwaad van mij

spreken. De puntigiieid der Spreuk
ligt ook daarin , dat men van iemand

,

die een' goeden maaltijd weet te waar-
deren , zegt : dat hij een goede tong

heeft ^ dat hij fijn van tong is.

17. ï Door oneffenheid of glibberig-

lieid van den bodem. Eene andere le-

zing heeft , van een dak ; doch dit is

eene mislukte tekst-verbetering. * T. w.
door de tong.

18. I Vermits de weldaad aan hem niet

wel besteed is , en men ze liever had
moeten achterhouden. Het gezegde is-

nogtans zeer zonderling : sommigen ver-

moeden , dat de eerste woorden ver-

taald moeten worden : een onhebbelijk

mensch , en een opschrift zijn der vol-

gende Spreuken , gelijk er meer zulke

opschriften gevonden worden ; als ach-

ter H. 18. 29 en in dit Hoofdst. achter

Ts. 25.

20. ï Deze Spreuk behelst het groolc

voordeel van een' belioeftigen levens-

stand , waarin de gelegenheid tot ve!e

vriend i beloften doen , en hem daardoor
zonder noodzaak tot vijand maken.
23. De leugen is een leelijke schand-

vlek in den mensch ; het is i ongema-
nierdheid dien gedurig in den mond te

hebben.

24. I Beter een dief, dan wienhet lie-

gen hebbelijk is geworden; welverdiend
onheil is beider deel,

25. De gewoonte van liegen is oneer
voor den mensch

; ja strekt hem tot on-
uicwischbare schande,

26. Die wijs in zijn spreken is , ï brengt
het gedurig verder; en een verstandig

mensch is den Grooten welgevallig.

27. Die vlijtig het land bebouwt , ver-
zamelt een' grooten koornhoop ; en die

den Grooten welgevallig is, kan menige
onregtvaardigheid ï afkeeren.

28. I Giften en gaven verblinden de
oogen der wijzen ; en breidelen hunnen
mond , dat zij het kwade niet gispen.

29. Wijsheid, i die men verbergt, en
een schat, dien men niet te voorschijn

brengt , wat nuttigheid ligt er in beiden ?

zonden , en daardoor tot veel naberouw

,

is afgesneden.

21. 1 Dat hier en in het volg. vors ra/-
sehe schaamte bedoeld wordt , heeft

geen bewijs van noode.
22. I T. w. die men weet niet te kunnea
volbrengen , terwijl men voor zijn on-
vermogen niet uit durft komen.
23. ï Of , zedeloosheid. Beide is even

waar.

Ik. ï Die altijd met leugens omgaat,
rigt niet minder schade aan , en be-
rokkent zich niet minder schande

,

dan de dief.

2G. * Eigenl. stuwt zich zelven voor'
waarts. In den Gr. tekst vindt men
hier weder een opschiift , luidende

:

ivljsheid - spreuken.

27. I Dit is hier de beteekenis van het

wooixl verzoe7ien ; hij , die door wijsheid

bij de Grooten ingang weet te vinden

,

oogst daarvan even zeker voordeelenin ,

als de landman vrucliten van zijnen ak-
ker. De vergelij king is nogtans niet zeer
treffend.

28. I Deze Spreuk behelst wederom ,

gelijk vele andere , niet wat behoort
plaats te hebben, maar wat menigmaal
gebeurt.

29. I D. i. die men niet ten nutte aan-
wendt : zoo ook iu het volg, vers.

D 2 30. Een
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30. Een mensch , die zijne dwaasheid

verbergt, is beter dan een mensch , die

ziine wijsheid verbergt.

31. » Beter is het, in de vrees des

31. ï Hoc hard men het schijne te heb-

ben onder het bestu ui' van God , het is

bclcr , dan dat men zelf over zijn lot

Heeren , onafgebeden rampen te dut

den , dm dat men onafhankelijic be. '«

stuurder ware van zijn eigen levens«*
|i

lot.
(

kon beschikken. In Telc goede hand-
schiifleu en uitgaven Tindt men. dit

vers niet.

HET EEN EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK. i

}

Men Tindt in dit Hoofdstuk yennaningen , om de zonden na te laten , en c

«en' afkeer fan haar te hebben , daai- zg de rampzaligste geTolgcn na zicli f;

eleepl. Voorts Terschillende soorten Tan dwaasheid ten toon gesteld , en de
|

Toordeelen der -wijsheid aangeprezen ; keunis en onkunde , wijsheid en dwaas-
^

lieid tegen elkander orergesteld; kwade en onbeschaafde manieren gegispt;

ijdele Terontschuldiging Tan bedreven ondeugd gelaakt , en eindelijk de na-
4elijkheid van kwaadspreken en opstoken aangetoond.

Mii1. iyiijn kindi zoo gij gezondigd
hebt, doe geen nieuwe zonde er

bij; maar bid de vroeger bedreve-

ne af.

2. Vlied van de zonde als van een
slang, die , als gij tot haar gaat , u bijeen

zal;

3. Hare tanden zijn leeuwen - tan-

den, die den mensch levend verslin-

den.

4. Alle ondeugd is een tweesnijdend
zwaard gelijk , welks wonden ongenees-
lijk zijn.

ü. Geweld en overmoed verwoesten

6. * Vele Uitleggers meenen , dat hier

nog Tan den trotschaaid en gewelde-
naar gesproken wordt, en Terstaan
Let gezegde, als of er stond: komt
niet verder dan tot zijne ooren ,* hij

hoort het , maar kreunt er zich niet

aan. Beter echter is het , en meer
ovcieenkomstig met den Bijbel -stijl,

tiicn siRicH volgt, dat wij dit Ter-
staan van Gods ooren , daar wij zoo
mcnij^maal in den figuurlijken stijl

der r^salmen , en elders ^ lezen: mijne
hede is tot vwe ooreyi gekomen. De
samenhang Tan dit Ters met het vorige
b dan aldus te begrijpen ; het huis van

den rijkdom ; aldus wordt het huis van
den trotschaard verwoest.

6. De bede uit des armen mond
komt tot aan i zijne ooren , en spoe-
dig wordt door Hem gerigt gehou-
den.

7. Wie bestraffing haat, wandelt in

de voetstappen des zondaars ; maar
die den Heer vreest , » bekeert zich

van harte.

8. Die magtig is met de tong, raakt

wijd en zijd bekend; maar ' de bedacht-

zaam verstandige merkt het, wanneer
hij struikelt.

den trotschen geweldenaar wórdt Ter-

woest , want God hoort het geschrei

der armen en verdrukten , en spoedig

oefent Hij gerigt.

7. iHij erkent en belijdt het door
hem bedreven kwaad , en betert

zich.

8. iHet gemeen laat zich verblin-

den door den glans en klank der woor-
den van hem , die den roem der wel-

sprekendheid liecil ; maar de verstan-

dige laat zich hierdoor niet wegsiepen ;

geene verkeerde begrippen , geen drog-
redenen , hoe kunstig vermomd , ont-

gaan bem.
9. Die
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: 9. Die zijn huis bouwt voor eens aii-

i
ders geld , is als een , die * steenen za-

menbrengt tegen den slagregen.

10. Eene maatschappij van boozen is

als een hoop » vlas ; ras vat zij vlam en
wordt verteerd.

11. De weg der zondaren is I met stee-

nen geplaveid , maar aan het einde daar-

van is de afgrond des doodenrijks,

12. Die de wet des Heeren betracht,
* voert heerschappij over zijne gezind-

heden ; en * de volkomenheid der vree-

ze des Heeren is wijsheid.

13. Die niet » schrander is, kan niet

geleerd worden; maar slimheid is de
oorzaak van veel bitterheid.

14. De kennis eens wijzen, wast gelijk

een vloed , en hunne verstands-oefening

is als een bron van wellend water.

15. Het binnenste des dwazen, is » als

een vat met gaten; geen kennis houdt
er in,

16. Wanneer de verstandige een wijze

I :

9. ï Men denke hier niet aan gebak-
ken , maar aan in de zon gedroogde stee-

nen , tot het bouwen yan gewone huizen
iu Palestina gebruikelijk , en die bij aan-
houdenden regen ontbonden worden.
Deze tegen den regentijd op hoopen te

zetten , of de gerorrade klei in dien tijd

aan de lucht bloot te stellen , is het werk
van dwazen , en van zulken, die hunne
schade en ongeluk begeeren. Hierin ligt

de kracht der Tergeiijking; en omdat
men die niet begreep , heeft men de le-

zing veranderd , als of er staan moest :

die zich steenen voor een' ^rafheuvel
vervaardigt : hij delft het graf voor
zijn geluk. Doch deze vergelijking

kliiLkt niet Oostersch.

10. ' Eigenl. uitpluksel van vlas of
hennip , dat men werk noemt.
11. I En dus gemakkelijk , aangenaam

te bewandelen; effen als een vloer-
bodem , want straatwegen had men
in Palestina niet. De zin is dezelf-

de , als die van den breeden weg

,

in liet Efaugelium , die ten verderve
leidt.

12. ï And. bevat den zin derzelve , der
wet. In de Gew. üverz. is dit vers in
tweeën gesplitst. 2 Hoe verder men vor-
dert in godvrucht , hoe wijzer men
wordt ; en wederkeerig , hoe wijzer hoe
gothruchliger.

13. I Schranderheid en listige slim"

rede boort , prijst hij ze , en « neemt ze
ter harte

;

17. De I ligtvaardige hoort ze, en zij

mishaagt hem ; en hij werpt ze achter
z«n' rug.

18. I Het gesprek eens dwazen is als

een last - voor den wandelaar ; maar op
de lippen des verstandigen vindt men
bevalligheid.

lÖ. Een verstandig spreker is gezocht
in de volks-vergadering ; en daar neemt
men zijne redenen ter harte.

20. De dwaas houdt de v,^ijsheid voor
I een vervallen gebouw ; en des verstan-

deloozen kennis bestaat in * redenen,
daar men niet uit kan komen.
21. De tucht is den onwetenden als

kluisters aan de voeten, en als hand-
boeijen » aan de regterhand,

22. ï De dwaas verheft zijn stem als

hij lacht, maar een kloekzinnig man zal

naauwelijks zonder gedruisch glimlag-

chen.

hcid , worden in liet Hebr. door één
woord aangeduid, dat uu eene gun-
stige , dan eene ongunstige beteekenis

heeft. De ziuspeliug hierop maakt in

het oorspronkelijke het geestige dezer
Spreuk uit.

15. ^ Hetgeen de dwaas hoort en leert

,

is hij straks weder vergeten en verleerd ?

zijn verstand is ais een doorgeboorde
buidel.

16. ï And. hij stemt er in toe. And.
hij doet er zijn voordeel mede. Dit en
het volg. vers maken in andere uitga-

ven slechts één uit.

17. * Of , die geheel aan zijfie lusten

is overgegeven.

18. I Of , het verhaal , de vertellin-

gen , de ophef. 2 Yoor den reiziger ,

die zijnen weg te voet moet afleggen:

hoe gaarne zou hij van dien last ont-

slagen zijn!

20. 1 D. i. tot niets nut , en niet meer
te pas of van gebruik zijnde. 2 Onver-
siaanbare , onuitvorschbare redenen.

Veel geleerde ophef van f^&z^ïi tijd zou
men met dien naam kunnen bestem-
pelen.

21. I Waar de regterhand mede aan
een' muur of pilaar is vastgemaakt.

22. ï Het sciiaterend lagchen is een

karakter -trek van den dwazen. De
deftighcid der Oosterlingen duldt zulk

een gelach niet.

D 3 23. I De
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23. « De tocht Is den wijzen een gou-

den kleinood ; en als een armversiersei

aan den regcerarm.

24. De voet des dwazen is snel om in

huis te gaan; maareen wellevend mensch

I houdt zich bescheiden op een' afstand.

25. De verstandelooze gluurt i van de

deur in het huis; maar een beschaafd

man blijft buiten staan.

26. Aan de deur te luisteren is onbe-

schaafdheid ; de verstandige » heefteen'

afkeer van die onbetamelijkheid.

23.

op VS.

24.

ï Deie Spreuk had onmiddellijk

21 moeten volgen.

I In het Oosten is het een groole

oubcscheidenheid in eeu huis te gaan,

zonder daartoe met aandrang geuoodigd

te worden. ( De vertaling: heeft eerbied

voor den pcrsooti , of voor de bewoners ,

is onj uist : in het Hebr . heeft waarschij n-

lijk gestaan minneged.) Hier en in de

volg. Spreuken vindt men >veder kor-

te, Theopluatische karakter- teekenin-

25. » Door cene opening der deur , om
te zien wat in huis gebeiut.

26. * Eigenl. Mj w(yrdt er door be-

zwaard.
27. iTolg. eene andere lezing dan die

der beste handschriften , waarin eene tot

27, De lippen der snappers i brengen
voort wac hun niet aangaat ; maar de re^*

denen der verstandigen zijn met de weeg-
schaal afgewogen.

28. De dwazen hebben » hun hart in

den mond , maar de wijzen * hebben hua
mond in het hart, f

29. Wanneer de godlooze » den Sa-

tan vervloekt, vervloekt hij zich zel-

ven,

30, De opstoker besmet zich zei ven,

en ^ is in den omgang gebaar.

nog toe onverbeterde feil is ingeslopen

;

want ook de liier gevolgde lezing is hoogst

waarsehij olijk onecht, en alleen hier
|j

aangenomen , omdat zij ten minste een'

zin geeft.

28. I Alles wat hun bijligt , kramen
zy uit. 2 D. i. zij spreken niet , dan
na alvorens overlegd te hebben , of het
raadzaam zij.

29. ï Te vergeefs werpt hij op den Sa- i

tan de schuld van 't geen hij zelf bedreef. .

And. doch gedwongen: daar hij even
boos is als de Satan , kan hij dezen niet

vloeken , zonder het ook aich zelven te

doen.

30. ï Men schuwt hem , gelijk men ie-

mand schuwt , die met eene besmette-
lijke ziekte is bezocht.

HET TWEE EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

Het Tcrachtelijke der luiheid ; het ongeluk van ondeugende kinderen te heb-
ben; het schuwen van den omgang met dwazen, als nutteloos voor hunne
verbetering , ab schadelijk en lastig ; de noodzakelijkheid van een vast karak-
ter , door verstandig overleg bestuurd : en voorschriften betreffende de on-
schendbaarheid en de trouw dor vriendschap ; zoodanig is de inhoud der zede-

lessen , vervat in dit Hoofdstuk , hetwelk met eene bede om bedachtzaamheid
in het spreken geëindigd wordt.

iD.'e luiaard is een' ' ingevreten steen

gelijk; elk veracht hem om zijne on-
waarde.

2. De luiaard is gelijk aan drek
van den mesthoop ; ^ wie het op-

1. ' Niet een' beslijkten steen , maar
een' steen , die met dat euvel besmet
is, dat in de Mozaïsche wet de me-
laatschheid der kitizeji of muiren
genoemd wordt. Wij zouden mis-
schien zeggen een' roohsicen , -van

den rook eens schoorsteeus doorlrok-

neemt, schudt het van de band af,

3, Des vaders schande is het , een' on-
deugenden zoon gewonnen te hebben;
ook eene dochter kan hem toe vernede»
ring zijn, ' ^

ken , waarvan het zwart door het

pleisterwerk heenslaat , en die dus on-
bruikbaar is.

2. I Die den luiaard heeft leeren ken-
nen , yrX niet meer met hem Ie doen helj-

ben. De vergelijking is niet zeer juist

noch sierlijk.

4. Een
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4* Een verstandige dochter verkrggt
cenen haar v,raardigen echtgenoot ; maar
di& zich schandelijk gedraagt, is der ou-
deren harteleed,

5. Een ^ ligtvaardige vrouw strekt va-
der en echtgenoot gelijkelijk tot schan-

II de , en wordt door beiden veracht.

Ö. Een ontijdig verhaal is als muzijk
in een klaaghuis ; » straf en tucht der

wijsheid zijn iramer tijdig,

7. Wie een' dwaas onderrigt, is als

een , » die scherven zamenlijmt ; die een'

ronkenden 2 uit den diepen slaap poogt
op te wekken.
8. Die den dwazen over iets onder-

houdt , doet het een' sluimerenden , die

len laatste zegt: wat is het?

9. Ween over een' dooden , want het

levens-licht heeft hem begeven ; « ween
ook over een' dwaas , want het verstand

heeft hem begeven.

10. Maar ween zachter over een' doo-
den, want hrj is ter rust gegaan; daar

des dv»razen leven ellendiger is dan de
dood,

11. De rouw over een' dooden ^ duurt

driest , onbeschaamd ,, 5. lEigenl.
' vei^metel.

.6. I Be lezing en vertaling Tan dit twee-

de lid der Spreuk zijn cveii onzeker , als

deszeifs zameniiang met het eerste los en
Treemd is. Achter dil vers Tiadt men iu

de Gew. Overz. eene Spreuk , of liever

een bijvoegsel, waarvan de onechtheid

önt>vijt'eH>aar is.

7. ï Hij doet een werk , dat de moeite

niet beloont , en welks nuttigheid van
korten duur is. 2 ^.nauwelijks heeft

men hem wakker gemaakt , of hij slaapt

Tvcder in.

9. ï De dwaas is als een verstandelijk en
zedelijk doode te beschouwen. Yau
hier , en voortaan , is de verdeeling der
verzen yerschillend in verschillende uit-

gaven.

11. I Op den zevenden dag had de ont-

zondiging plaats van lien , die door de
nabijheid eens üjks onrein waren gewor-
den , en dan eindigde de tijd van den
zwaarsten rouw. Dat de oude Israëli-

ten hunne dooden tot op of omtrent
den zevenden dag onbegraven lieten ,

is een grove dwaling : waarschijnlijk

moest , n.'iar de Mozaïsche instellingen

,

de begrafenis op den derden dag plaats

hebben.

12. ' Of, bezoek hem niet ; eigenl. ga
D

zeven dagen; maar over een' dwazea
en godloozen , mag men wel rouw dra-
gen , zoo lang hij leeft.

12. Wissel niet veel v/oorden met
eenen onwijzen, en 1 houd geen' om-
gang met eenen verstandeloozen

;

13. Wacht u van hem, opdat gij geen
verdriet hebt , of van zijn uitbraakset
niet bezoedeld wordt

;

14. Ontwijk hem, zoo zult gij rust
vinden , en niet in verlegenheid raken
door zijne zinneloosheid,

15. Wat is zwaarder dan lood? Wat
naam geeft gij » het? immers: een
zot!

16. i^and, en zout, en een klomp
ijzer zijn ligter te dragen, dan een ver-
standeloos menscb.
17. Een gebouw , met ingewerkte

balken zaamverbonden , gaat door
geen schudding van een ; zoo zal ook
een hart, door overleg en rijp beraad
gesterkt, ter geener tijd vertsagen,

18. Een hart, door verstandig over-
leg gesterkt , is * als een muur van ge-
houwen steen in ciment gelegd,

7iief tot hem. Aan het einde ran dit
vers , waartoe in goede uitgaven nog de
twee volgende behooren , viudt men in
do Gew. Overz. nog een onecht bij-

voegsel.

15. I T. w. aan datgeen ,dat zwaar-
der is dan lood. Het antwoord op
het raadsel is : een zot ; een zot is las^

tiger , uan lood zwaar is. De eigenlij-

ke en figuurlijke beteekenis van het
woord zwaar zijn , worden zamen ge-
voegd , ook wij kunnen zeggen ; wat
bezwaart meer dan lood f antw. een
zot!
16. I Een Spreuk van gelijken inhoud

vindt men Spr. 27. 3 : iu welke plaats

men niet van zout , maar van steeit

gewaagd vindt , 't geen vrij wat gepas-

ter is. Dezo verandering is voorwaar
geen verbetering.

18. I Sierlijk pleisterwerk kan hier

in geene aanmerking komen. Yoor een
glad gepolijste mimr , moet men ver-

talen , een rmmr van gehouwen steen ,

naar het Hebr. woord , dat aan het hier

gebezigd Gr. beantwoordt : en voor een

versiersel van zand , leze men een be-

reiding van zand , en versta er door

hechte kalk , of ciment ; daar men an-

ders voor het melsehvei'k ook wel lijm.

plag te gebruiken.

4 19. Een
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19. Een houten staketsel, op een ver-

heven plaats gesteld, is tegen den wind

niet bestand ; zoo is ook een vertsaagd

hart, bij dwaas overleg, tegen geener-

lei vrees bestand.

20. Wie het oog kwetst , drijft tranen

er uit; die het hart kwetst, «doet het

zijne gevoeligheid toonen.

21. Üie een* steen onder vogelen

werpt, jaagt ze weg; en die zijnen

vriend hoont , ontbindt de vriend-

schap.

22. Al hebt gtj het zwaard tegen uwen
vriend getrokken, wanhoop niet, * er

is herstelling mogelijk.

23. Al hebt gij » uwen mond geopend

tegen uwen vriend, vrees niet, er is

verzoening mogclyk. Slechts hoon ,

en trotschheid, en openbaring van het

toevertrouwd geheim, en verraderlijk

loegebragte » wonden ; slechts door de-

zen wordt een vriend ver weg gejaagd.

20. ï D. i. doet het met Tfoorden en da-

den aan den dag leggen , dal het voor

het aanoednne leed niets minder dan
oaocToehg is.

22. « Gi". er is tervgkeerin^ ; open-
lijke hoon of smaad , hem aangedaan ,

is alleen doodelijk Toor de yriendschap ,

naar het Toorgaande vers.

23. ' Al hebt gij hem openlijk uw on-
gcuoegen doen blijken, a Allerlei smar-
ten , naar ziel of ligchaam , schynen er
door aangeduid te worden.
24. ïjn allerlei tegenspoed en yer-

iniudcring van staat. Dit en het yolo;.

24. Houd trouw aan uwen vriend,
1 als hij verarmt, opdat gij , als het hem
welgaat , mede = genot er van hebt,

25. Blijf hem bg in den tijd der ver-

drukking, opdat gij mede deel moogc
hebben aan het geluk , dat hem ten deel

valt.

26. Damp en rook des ovens z^n voor-

boden van vuur; zoo ook smaadredenen
van bloedstorring.

27. Nooit zal ik mij schamen , mijneo

vriend te beschermen , noch » my voor
zijn aangezigt verbergen.

28. Al moest mij ook om zijnen wil

kwaad overkomen ; elk -» die het hoon

,

zal hem dan ontzien.

29. J Wie zet mij een wacht voor
den mond , en bet zegel van be-

dachtzaam overleg op mijne lippen?

opdat ik door m^ne tong niet ten val

gerake, en zij m^ oiec een verderve

brenge.

vers maken in vele uitgaTen slechts

ëén uit. «Gr, volop er van hebben
moogt,
27. ï D. L hem mijne hulp onttrek-

ken , waar hij die behoeft.

28. > T. w. die hoort , dat hij zulk een*

verdediger van zijne eer en belangen in

mij bezit. — De toon der voorstelijing is

hier geheel veranderd , en duurt alzoo

voort , ook in het eerste deel des volg.

Hoofdstuks.

29. > D. i. och , of er steeds een wachl
voor mijnen mond gesteld ware! Het
gezegde is ontleend uit Ps. 141. 3.

HET DRIE EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.
In dit Hoofdstuk vindt men allereerst een gebed tot God , om voor allerlei

grove zonden bewaard te blijven. Hierop verandert weder de toon , en wordt
uie der vermaning en waarschuwing, vooral tegen menigvuldig zweren , mis-
bruik van Gods naam en onbetamelijke redenen ; waarbij gevoegd is eene les
voor kiuderen , om , wanneer zij tot hooger slaat gekomen zijn , zich over de
geringheid hunner ouderen niet te schamen. Eindelijk woiden hoererij en
overspel in al derzclver schandelijkheid en strafbaarheid voorgesteld , en de
gevolgen daarvan

, zoo in de menscholijke maatschappij , als in het Goddelijk
Ijerigt ,

levendig afgeschilderd. — Ten aanzien van 'de afdeeling der verzen
heersclit hier weder veel verscliil in de onderscheiden uitgaven., waarvan het
niet noodig zal zijn overal verslag te geven.

1. \MoA f Vader en Heer mijns levens

!

geef mij niet over aan » hunnen moed-

1 . «Er is hier blijkbaar een gaping in
den tekst , en er moest een vers vooraf-

wil , en laat niet toe , dat ik door hen
ten val korae.

gaan , waarin van godlooze meuschen
gesproken werd.

2. Ach

!
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;a.Ach! had ik een' wchtmeester
j

-liver mijne gezindheden , een' wijs-
j

heids- leeraar, om mijn hart te be-

sturen; dat zij mijne dwalingen niet

verschoonden , en « hunne zonden

2ich Qtn w^') niet openbaarden;

3. Opdat mijne vergrijpen niet ver-

menigvuldigd worden, en mijne zon-

den niet toenemen, en ik ten val ko-

me voor het aangezigt mijner tegen-

partijders, en mijn vijand zich over

jnij verblijde.

A. Heer , Vader en God mijns levens

!

geef, dat mijne oogen geen trotsche

blikken werpen , en weer begeerlijkheid

van mij af;

ö. Dat geen overdaad of wellust mij

vermeesieren , en geef mij niet over tot

een' onbeschaamden zin.

6. 'Hoort, kinderen» naar de tucht

des monds; die ze in acht neemt, zal

niet door zijne lippen gevangen wor-

den.

7. Daardoor worden zondaars ver-

strikt, en trotsche smaders komen er

door ten val.

8. Gewen uw' mond niet aan het

zweren, en maak geene gewoonte

van den naam des Heiligen te noe-

mea.
'9. Want gelijk een slaaf, die ge-

durig gestraft moet worden, de gee-

selstriemen niet kwijdt raakt, » zoo

kan ook hij, die altijd zweert,

en Gods naam in den mond

2. ï T. w. de zonden dier godloo-

zen , yan >vie in het Tor. yers gespro-

jten wordt. Hier en in het yor. yers

heeft de Gew. Oyerz. lyeder onechte

bijyoepsels.

6. ï Boyen dit yers yindt men , in den
Gr. tekst tot opschrift , de woorden

;

iucht des monds; 't geen hier schijnt

te beteekenen: wawrschtnvin^en te-

gen de zonden , die men met den
mond begaat. Zij zouden anders ook
anondelijk onderrigt kunnen betee-

kenen.

9. »Men kan deze yer^elijking be-
zwaarlijk juist en treffend heeten.

11. I Elke zonde , die gepleegd wordt

,

sleept hare straf, somtijds dubbele straf
' na zich ; maar de zoiide yan ligtraardig

of yalsch zweren, wordt door de zwaar-
ste straffen t'liuis gezocht. Andere ver-

heeft, niet van zonden zuiver ble-
ven.

10. Een man, die dikwijls zweert,
hoopt ongeregtigheid op ; ook zal de
roede van zijn huis niet wijken.

U. I Wanneer iemand misdrijfpleegt,

zijne zonde is op hem ; en telt hij

dit niet , zoo zondigt hij dubbel

;

maar zoo iemand zonder noodzaak
zweert, die kan geen vrijspraak vin-

den , en straf op straf zal zijn huis

overstelpen,

12. Er is I eene wgze van spreken,

die den dood onvermijdelijk ten gevol-

ge heeft, en in Jakobs erve niet gevon-
den mag worden

:

13. » Van dit alles onthoudt zich de
godvruchtige, en laat zich in deze zon-
de niet inwikkelen.

14. Gewen uwen mond niet » aan on-
beschaafde vuile taal, want ook daarin

is aanleiding tot zondigen,

15. Gedenk uwen vader en uwer moe-
der, * wanneer gij in het midden der
Grooten uwen zetel hebt; wacht u hun-
ner te vergeten in derzelver tegenwoor-
digheid, en door uwen omgang * met
dezen verdwaasd te worden, dat gij

wenschen zoudt niet uit hen gesproten
te zijn , en den dag uwer geboorte zoudt
vervloeken.

16. Een mensch , » die zich gewend
heett, over alles smadelijk te spreken,
zal in al zijn levensdagen geen verstan-

dig onderrigt aannemen.

talingen en opyattingen yan dit yers
schijnen minder juist , en meer wille-
keurig te zijn.

12. I Of, eene rede. De Schrijver be-
doelt Gods - lastering , die naar de Is-
raëlitische wet met den dood gestraft
moest worden.
13. * T. w. yan ligtyaardig zweren

,

Gods naam misbruiken , en Gods - las-
tering.

14. ï De Gew. Overz. yolgt hier eeno
andere , onechte lezing.

15.1 Wanneer gij van geringer tot hoo-
ger staat zijt gekomen. * T. w. met do
Grooten ; doch de woorden , met de-
zen , staan niet in den tekst ; en men
kan het ook verstaan : door uwe tJians
aangeiiojnen manieren.
16. ï Die alles uit de hoogte bespot en

boschimpt.

D 5 17. I Twee
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17. « Twee xijn er, die zonden op
zonden hoopen , eu de derde , » die toorn

Lpz :h laadt;

18. Een gemoed, x heet als brandend

vuur , dat niet gebluscht wordt , eer het

beeft uitgeblaakt

;

19. Een mensch, » aan hoererij over-

gegeven, die niet aflaat, zoo lang er

vuur in hem brandt;

20. X ( Den hoereerder smaakt alle

brood zoet ; de dood alleen stelt perk

aan zijnen wellust.

)

21. Een mensch, » dien het huwelijks-

bed niet bevredigt , en die zegt in zijn

hart: wie ziet mij?

22. Rondom mij is duisternis, en de

wanden bedekken mij: niemand is er,

die mij ziet , wat zoude ik vreezen ? De
Allerhoogste draagt geen kennis van

mijne zonden.

23. Zoo vreest hij alleen de oogen

der menschen, en bedenkt. niet, dat

de oogen des Heeren tienduizend-

maal helderder zien , dan de zon , let-

tende op alle de wegen des menschen,
en schouwende tot in de verborgen-

ste hoeken.

24. X £er alles geschapen was, was

17.x Gr. twee soorten ; tweederlei soort

"VMi menscheu. ^D. i, dig nog bij zijn

leieu z>v«iar en zigtbaar gestraft wordt.

Mc n Tindt hier eene nayoiging ran Agurs
Spi euken , doch die zeer yer by haar
model ten achter blijft. Er is zelfs

hier , en in 't geen yolgt , eene ziel-

loosheid van taal en slijl , die twij-

felen doet , of wij Siiach wel hoo-
ren.

18. X Of hier drift , of begeerlijkheid

bedeeld wordt, is een raadsel.

10. X Gr. die hoercei^t in het Ugchaam
%[)ns vleesches ; eene niet zeer gepaste

uitdrukking , ten zij er iets geheimzin-

nigs mede bedoeld wordt.

20. X Eene lusschenrede , of lieyer eene
tnsscheniugeschoTen Spreuk.
21. xGr. die overtreedt ten aanzien
van hei bed. Uit het yervolg blijkt

,

ilat de heimelijke echtbreker bedoeld
wordt.

24. X ^'icts van alles wat is ofbedreven
wordt , van de schepping der wereld af

,

het Hem bekend , en zoo zal het ook
zijn , na dat alles voleindigd is.

25. X Deze zal op de straten der stad

zijne straf ontvangen, en * wanneer hij

er het minst op denkt , betrapt worden.
26. Zoo ook de vrouw , die haren man
ontrouw is , en hem uit een' vreemden
een* erfgenaam geeft.

27. X Want vooreerst , is zij de wet
des Allerhoogcfen ongehoorzaam ge-
weest; en ten tweede heeft zij tegen
haren man misdadig gehandeld ; en ten

derde heeft zij , in hare overspelige hoe-
rerij , uit een' anderen man kinderen
voortgebragt;

28. Deze zal voorde volks -vergade-
ring X worden uitgebragt , en * over ha*
re kinderen zal bezoeking geschieden.

29. Hare kinderen x zullen geen wor»
telen maken , en hare takken zuilen geen
vrucht dragen.

30. Zij iaat haar aandenken na tot een*
vloek , en haar smaad wordt niet uitge-

wiscbr,

31. Zoo zal X de nakomelingschap er-

kennen, dat er niets beter is, dan de
vrees des Heeren , en niets zoeter , dan
de geboden des Heeren te betrachten.

tot aan haar einde , ontgaat de weten-
schap van God.
25. X Bij de ÜVIozaïsche wetten is op

overspel de straf der steenigiug gesteld.

2 Hoe heimelijk hij het aanlegt, eens
wordt hij ontdekt.

27. xDe spreukstijl is hier met den
platsten prosa-stijl afgewisseld , en men
mag yermoeden , dat dit niet van den
ouden Siiach , en zelfs niet van zijnen

Yertaler afkomstig is.

28. X T. w. om eene schandelijke straf

te ondergaan. - Zij maakt ook hare in

overspel verwekte kinderen met zich

ongelukkig.

29. X Zij zullen tot geen' gevestigdea

stand geraken , en geene eerlijke nako-
melingschap nalaten.

31. X Zij , die van het schandelyk en
jammerlijk uiteinde der overspeelster

getuigen zijn geweest. In de Gew.
Overz. volgt hier nog een vers , doch

't welk verdient , als onecht te wor-
den uitgemonsterd.

HET
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HET VIER EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK,

Bit Hoofdstuk heeft , in den Griekscheu tekst , tot opschrift : cU lof der
tvijsheid. Ook is het de wijsheid, die daaria sprekende wordt iugevocrd,

en haren eigen lof yerkoudigt. Zij meldt haren hemelschen oorsprong, haar
beslaan vóór alle dingen , en Yoortdniing tot in ceuwiglieid ; hoe God haar
onder Israël haren zetel gegeven heeft. Voorts yergelijkt zij zich met alles

lyat vcrheTcn, schoon, nuttig en liefelijk is in de gansche natuur. Zij noo-

digt allen tot haar te komen , verklaart , dat zij in de Israëlitische iret be-

jjrepen is , spreekt ran hare onuitputtelijkheid , en eindelijk , hoe zij all^

iiarc gaven eu schatten ten nutte des menschdoms besteedt.

«D,I. * l^e wijsheid prijst zich zelve aan;

in het midden des vclks vermeldt zij

haren lof.

2. In de gemeente des Allerhoogsten

opent zij haren mond ; en spreekc haren

lof uit in tegenwoordigheid der schare.

3. Ik ben i uit den mond dts Aller-

hoogsten uitgegaan, en heb, 2 gelijk

een nevel, de aarde bedekt.

4. Ik heb mijne tent opgeslagen in den
hoogsten hemel , en mijn troon is een
I wolk -kolom,

5. Ik alleen heb den kreits des hemels
omgegaan, en in de diepte der afgron-

den gewandeld.

6. In de baren der zee, en op de ge-

heele aarde, en onder alle volken en

natiën heb ik mijne bezitting.

7. Bij deze allen i zocht ik een rust-

plaats, eene erve, om daarin verblijf te

houden.

8. Toen gebood mij de Schepper aller

dingen ; die ook mij geschapen heeft

,

beschikte mij eene rustplaats , en zeide

:

9. Sla uwe tente op in Jakob , en uw
erfdeel zij onder Israël.

10. Eer de wereld was , van den be-

ginne heeft Hij my geschapen , en tot

1. I De twee eerste verzen zijn eene

inleiding , waarmee de Schrijver te

kennen geeft, dat hiij de Wijsheid spre-

kende zal invoeren.

3. 1 Toen Hij sprak , dat alles zijn zou.
2 Gen. 1. 2.

4. 1 Toespeling op de wolk- en vuur-
kolom in de woestijn.

7. I Dit zoeken schijnt hier hetzelfile te

beteekenen, als vergeefs zoeken.

in eeuwigheid honde ik niet op te

zijn.

11. Ik was priesteres voor Hem in den
heiligen tabernakel, en in dien dienst

werd ik op Sion bevestigd.

12. In de geliefde stad , ook daar gaf
Hij mij eene rustplaats , en in Jeruzalem
voerde ik gezag.

13. En ik wortelde onder een » ver-

heerl^kt volk , in het deel van des Hee-
ren erven.

14. Ik ben hoog verheven gelijk de
ceder op den Libanon, gelijk de cypres

op Hermons gebergte.

15. Verneven ben ik als de palmboom
in « Engedi, en als rozenstruiken = in

Jericho ; als een statige olijfboom in de
vlakte, als een hoog getopte plata-

nus.

16. Ik spreide een' liefelijken geur als

kaneel en mengsel van specerijen; een'

weiriekenden wasem als uitgelezen mijr-

rhe, als galbanum, en onyx,enstacce,
en als de wijrookdamp in den taberna-

kel,

17. Ik spreide mijne takken uit, alseen

terpentijnboom ; en mijne takken zijn

prachtvol en liefelijk.

13. 'Het schijnt dal de spreker vooral

doelt op de eeuw van Salomo.
15. iEene andere lezing heeft, aan

den. oever , aan het zeeslrand. Yer-
keerdelijk, daar do palmboom niot

groeijen wil in de nabijheid der zee.

2 Dat er thans rondom Jericho geene ro-

zen groeijen , bewust in geeneu Adale ,

dat zij er in Sirachs lijd niet geroaden
werden.

18 Ik
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18. Ik ben een' wijnstok gelijk, waar-

uit liefelijke ranken botten ; en uit mij-

ne bloemen komt een vrucht van » eer

en rijkdom,

19. Komt tot mij , gö die mij begeert

te bezitten , en wordt verzadigd van

mijne vruchten.

20. Want « mijner te gedenken is zoe-

ter dan honig, en mij te bezitten dan

uitgeleekte honig,

21. " Die van mij eten , behouden

steeds hun' honger , en die van mij drin-

ken , dorsten steeds.

22. Die naar mij hoort , wordt niet be-

schaamd gemaakt ; en die zich in mijnen

dienst begeeft, zondigt niet.

23. 2 Dit alles is voor u het Boek des

Verbonds van God, den Allerhoogsten,

de wet, die Hij aan Mozes beval, het

erfdeel van Jakobs gemeenten,

24. » Die "van wijsheid vol is als de

Pison , en als de Tiger in de dagen der

lente.

26. Die van verstand overvloeit , ge-

lijk de Eufraat, en als de Jordaan ^ in

de dagen des oogstes.

26. Die helder onderrigt bevat, * ge-

18. « Spreuk. 8. 18. Dit gansche

Hoofdstuit is niels anders , dan eene

naTolging van de Saloinonische per-

soonsverbeelding der wijsheid , met wel-

ke zij echter in kracht , rijkdom en sier-

lijkheid , zelfs op den Torsten afstand

niet Ic vergelijken is. Op dit vers vol-

gen iti de Gew. Overz. twee anderen

,

€lie hier achterwege zijn gelaten, om-
dal men ze Trijelijk als onecht kan
iiilmonsJeren.

20. I D. i. met mij steeds in gedach-

ten zich bezig te houden.

21. ï D. i. van mij wordt men nooit

Terzadigd. Ik ben een smakelijk ge-

rcgt , waarvan men nooit behoeft uit

te scheiden , omdat men niet meer
elen kan. Het is zeer te onpas hierbij

Jezus uilspraak , Joh. 4. 14 , te ver-

gelijken.

23. * Al die wijsheid kunt gij vinden in

de wet van Mozes. Men vindt hier we-
der in de Gew. Overz. een onecht bij-

voegsel.

2'i. I Gr, die de wijsheid verimlt.
Zoo ook in het volg. vers.

lijk de Nijl, gelijk de « Gihon, in de
dagen van den wrjn -oogst.

27. Die ï haar het eerst ontving , heeft

hare kennis niet uitgeput, en ook de

laatste zal haar niet volkomen uitvor-

schen,

28. Want hare overdenking bevat

meer, dan 't geen de zee bevat,

en haar zin is dieper dan de groota

Oceaan.
29. I Ik nu ging uit in het paradijs,

als de sprank eener rivier , en als een
waterleiding

;

30. Ik zeide: ik zal mijnen hof dren.

ken , ik zal mijne bloembedden bevoch-
tigen I

31. En ziet, de sprank werd mij een

rivier , en mijn rivier werd tot een zee*

32. Nog doe ik kennis lichten als de
dageraad, en doe haar schitteren tot

verre heen,

33. Nog stort ik onderwijs als God-
spraak uit , en laat het na aan de laatste

geslachten.

34. Ziet, dat ik niet voor mij zelve

alleen arbeide, maar voor allen, die

z haar zoeken.

25. ï T. w. in de eerste dagen van den
gersten - oogst.

26. ï De Gr. tekst heeft : §^el0k hef

licht, doch door eene verkeerde op-
vatting van den Hebr. tekst. Er wordt
hier niet op de helderheid , maar op
den overvloed des Nijls gezinspeeld.

- Dit is mede een der Paradijs - rivieren

,

gelijk de Fison , de Tig-er en de
Etifraat, De Jordaan en de Nijl
zijn hier zonderling tusschen in ge-

plaatst.

27. I De wijsheid spreekt hier nietvan

zich zelve , maar van het Boek der Wet

,

in welker kennis niemand ooit tot de
volmaaktheid is gevorderd.

29. I Het is niet de Sclirij ver , die hier

spreekt , maar de Wijsheid , aanduiden-

de , hoe zij het menschdom langzamer-
hand , en telkens overvloediger , haar
onderrigt heeft medegedeeld, tot dat

zij eindelijk in de wet al hare vol-

maaktheid heeft aan den dag gelegd.

34. »(Het vrouwelijk geslacht in het

Gr. is dat van het woord boek; zoo

ook VS. 27 , 28.

)

HET
4
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HET VIJF EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

Be Zedemeester noemt drie dingen op , die de wijslieid Toor schoon , en
drie , die zij yoor hatelijk houdt ; hij zegt , wat den grijsaard meest tot sie-

raad yerstrekt ; hij noemt een tiental voorregten op , in welker bezit de
mensch zich gelukkig moet achten , en Vermeldt , wat yoor groot en we-
zenlijk ongeluk mag gehouden worden ; geen grooter ongeluk echter , dan
een slecht en boos wijf, waarom hij yermaant , zich aan geen uiterlyke

schoonheid of rijkdom te Tergapen , en verklaart de echtscheiding geoor-

loofd i wanneer men eene onyerbeterbare yrouw heeft.

1. i-^rie dingen zijn mijn sieraad, en

daarmede sta ik, opgetooid voor God
en menschen

:

2. i Eendragt onder broederen, liefde

tot den naasten , en vrouw en man - een-

stemmig zamen levende.

3. Drie zijn er, die mijne ziel haat , en
I die ik met diepe verontwaardiging aan-

schouw :

4. Een arme, die hoovaardig is , een

rijke, * die zijn woord niethoudc, en

een ontuchtige oude zot.

5. Gij hebt in uwe jeugd niet i opge-

gaard ; hoe zoudt gij wat vinden in uwen
ouderdom ?

6. Hoe schoon staat het oordeel den

grijzen hairen, en den ^ Oudsten, dat

zij wijzen raad weten te schaffen.

7. Hoe schoon staat den ouden de

wijsheid, den Aanzienlijken overleg en

beradenheid.

2. ï Broederliefde , menschenliefde ,

huwelijksliefde. Bit vers is ia goede
handschriften bij het vorige gevoegd

:

200 ook de twee volgende. Boor broe-

ders versta men hier bij zonderlijk

,

bloedverwanten, in hetzelfde huis wo-
nende. 2 JVlen zou ook kunnen verta-

len : elkandei^s gewillige lotgenooten.

3. ^Gr. op tvie ik hejtig vergramd
hen^ dat zij leven.

4. ^ Eigenl. die liegt ; die belooft en
niet geeft. Be Oosterlingen noemen
-een wolk , die geen' regen geeft , een
leugenachtige wolk.

5. I Er schijnt voornamelijk op het

verzamelen van kennis en de oefening

des verstands gedoeld te worden.
6. I Bit woord moet hier in do betee-

kenis vau Regent , Magisli'aatspersoon
,

8. Der ouden kroon is rijpe ervaren-
heid, maar hun roem is de vrees des
Heerenl

9. Negen bedenk ik er, die ik in

mijn hart gelukkig roem, en x een
tiende, waarvan ik het ^ zeg mee
mijn' mond.
10. Een mensch, die vreugde ziet

aan zijne kinderen ; die bij zijn le-

ven X den val zijner vijanden aan-
schouwt.

11. Gelukkig, die eene verstandige

vrouw tot gade heeft; en die met zijne

tong niet struikelt, en die geenen ^ on-
waardigen behoeft te dienen.

12. Gelukkig hij , die wetenschap be.
zit ; en hij , die ze voor hoorende ooren
mag uitleggen.

13. Hoe groot is hij , die wijsheid be-
zit; maar dien, die den Heer vreest,
gaat niemand te boven.

Sjeikh , genomen worden , gelijk blijkt

uit het volg. vers.

9. ï Men heeft moeite , om dit tien-

tal te vinden , en het schijnt den Schrij-

ver ook niet weinig moeite gekost te

hebben , het bijeen te brengen. 2 Aan-
gaande de negeu moge men van mij

in gevoelen verschillen , het tiende laat

ik mij niet ontnemen. Ook hier is

eene andere verdeeling der verzen in
andere uitgaven.

10. X Zoodat hij nu van derzelver haat
of overlast niets meer te vreezen heeft

:

zoo kan men al het te harde dezer
Spreuk eenigermate verzachten.
11. I Er staat eigenl. geenen zijns on-
waardigen ; van wien hij moet zeg-
gen of denken : ik beu te goed , om u
te moetea dienen.

14. De
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14. De « liefde voor God overtreft

alles; die daaraan vasthoudt, bij wien

kan hij vergeleken worden?
15. Liever allesmart, dan ziele-smart;

liever alle boosheid , dan vrouwen-boos-
heid!

16. Liever alle ' straf, dan haters

-

straf; liever alle wraak, dan vijands-

wraak t

17. Geen ï gif gaat slangen-gif te bo-

ven ; en geen toorn den toorn eens vij-

ands.

18. Liever woonde ik bij leeuwen en

draken , dan bij een boos wijf.

19. De boosheid eener vrouw veran-

dert haar gelaat , en doet haar aangezigt

betrekken, » als een zak.

20. Als haar man aanzit onder zijne

vrienden, en » haar hoort, zucht hij

bitter.

21. Alle boosheid is gering bij de

boosheid eener vrouw; « het lot des

zondaars valle haar ten deel l

22. Een zandige steile weg voor den
voet eens grijsaards , zoodanig is een
klapachtig wijf voor een stil en deftig

man,
23. Laat de schoonheid eener vrouw

I u niet vervoeren; en » neem geen
vrouw uit begeerlijkheid,

24. Gramstorigheid , verachting , hoon
en smaad , f heeft men te wachten van )
een vrouw, * die haar man rijk maakt,
25. Van een boos wijf heeft men neêr-

slagtigheid , en een bang gelaat , en har*

teleed ; i trage handen en slappe knieën

van eene , die haren man niet gelukkig
maakt,

26. Van een vrouw is het begin dec

zonde, en zij is de oorzaak van aller

dood.

27. Geef aan het water geen' door-

togt , noch magt aan een booze vrouw.
28. ^ Zoo gij haar niet naar uwe hand
kunt zetten, » snijd haar af van uw
vleesch.

14. I Deze lezing schijnt de yoorkeur

te Tcrdienen boyen eene andere : de vrees

des Heeren ; waaryoor anders de beste

handschriften pleiten. Doch er iverd

na de opnoeming der negen yoorreg-

len , in de yooigaande verzen , een
iieftide gevorderd, yan de vrees des
Meeren^ ys. 13 , onderscheiden. Toorts
yindt men hier , in de Gew. Overz.

bijvoegsels , doch die blijkbaar yan la-

tere hand zijn.

16. ' ^ erdiende straf kan met medelij-

den , >vedervcrgelding met verscliooning

geoefend ^vorden , docli dit heeftmen yan
geen' vijand te ^vachten.

17. I In het Gr. staat : geen hoofd gaat
boveii een slmigen- hoofd ; doch de Gr.

Veilaler heeft het Hebr. oorspronkelijke
niet wel begrepen.

19. «Als een zwart treurkleed.

20. I In het Oosten zit de vrouw niet

inede aan met de gaslen , maar zij kan
daarom hare stem wel in het huis doen

hooren. Doch er is eene andere , en mis-
schien betere lezing: zucht hij bitter^

ook zonder het te willen ; ook onder de
vreugde van een gastmaal kan hij zijn

huisselijk leed niet vergeten.

21 . ï Een formulier yan verwensching

,

waarvan de zin is ; geen ongeluk zoo

groot, dal zij niet verdient.

23. ï Gr. val er niet op aan, *Tolg.
eene andere lezing : hegeer geen vrouw
tot welhistigheid.

24. ï D. i. yan wier vermogen de man
geheel , of grootendeels leven moet.
25. ï Lusteloosheid , die tot allen beta-

melijken en edelen arbeid den moed be-
neemt. In de Gevf. Overz. zijn dit tweo
verzen.

28. ï Gr. zoo zij niet naar uwe hand
gaat. «D. i. geef baareen' scheldbrief

en laat haar gaan. Yolg. de oorspronke-
lijke huwelijks-instelling worden man en
Trouw èèn vleesch; hiervan is de uit-

drukking ontleend.

HET ZES EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

Dit Hoofdstuk handelt bijkans geheel over de voortreifelijkheid eener bra-
ve vrouw , en het groole voonegt van haar te mogen bczillen ; en daar-
entegen over de schandelijkheid en veracht el ijkheid yau een boos wijf, over
den jammer ea de ellende , door haar veroorzaakt. Slechls aan het einde

han-
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iiandelt de Schrijver otcf zekere bijzondere ergerltike dingen , en aanlci-

^gen lot zonde. Bock dit gedeelle zou beter bij liet tolg. Iloofdsluk

«ijn gevoegd.

1. vffelukkig de man eener deugdzame
vrouw ; * het getal zijner dagen wordt
verdubbeld.

2. Een » brave vrouw vervrolijkt ha-

ren man, en ^ vervult zijne jaren met
Vrede,

3. Een deugdzame vrouw is het bene
^eel ; aan hen , die den Heer vreezen

,

wordt zii ten erflot geschonken,

4. Is hij rijk of arm , hij is goeds-

moeds; te allen tijde is zijn gelaat hel-

der,

5. Voor drie dingen ben ik bang , en

het vierde « bid ik af : ^ verraderij van

den Staat, oproer van het gemeen, en

valsche betichting ; die allen zijn erger

dan de dood.

6. Harteleed en droefheid veroorzaakt

èene vrouw , * die op eene andere vrouw
jaloersch is ; de geesel harer tong ^ tast

alles aan , wat haar voorkomt,

7. Een boos wijfis als ' een ongelijk

trekkend span ossen ; 2 die haar beheer-

«chen wil, is als een, die een* schor-

pioen aangrijpt,

8. Een verschrikkelijke straf is het een

droi^ken wijf te hebben; ' hare schande

duldt geenerlei verschooning.

9. De hoerachtigheid ecner vrouw her-

1. ïMen kan dit opvallen: liij geniet

het leven dubbel ; het kan ook betecke-

nen : de rust en het geluk , door hem ge-

aoten , bereiden hem een' gezcgenden
ouderdom.
2. I Z. over dit woord de aanteek. 1 op

Spr. 12. 4. 2 D. i. doet hem ,
gedurende

^ijn gansche ieven ,
geluk en rust volop

genieten.

5. ï And. bid ik met het aangezigt ter

aarde gebogen ; doch het woord aange-
^igt behoort tolde Hebr . spreek wij s smee-

ken , en behoeft in geene vertaling te wor-
den uitgedrultt. 2 Zoo vertaaltmen thans

een gezegde, dat ook beteekenen kan:
ojpspraak van de stad ; wanneer men
ongelukkig genoeg is , om het voorwerp
der algemeeue kwaadsprekendheid te

sjin.

6. iMen moet hierbij denken aan de
Ooslersche veelwij verij : aan Kanna en
Pcüinua in Samuëis geschiedenis. « Gr.

kent men » aan den Hgtvaardig vrijpos-

tigen opslag harer oogen.

10. Hebt gij eene dochter , die het aan
schaamachtigheid ontbreekt , houdt
strenge wacht over haar; opdat zij van
de vrijheid , die men haar verleent, geen
misbruik make.

11. Hebt ge een' schaamteloozen blik

van haar gezien , wees op uw hoede

!

en verwonder u niet, zoo zij tegen u
misdadig wordt.

12. Gelijk een dorstig reiziger opent
zij den mond , en drinkt van elk water,
dat in de nabijheid is ; bij elke tent zit

zij neder, en voor lederen pijl opent zij

haren pijlkoker,

13. De aanrainnigheid der vrouw ver-
heugt haren man , en hare verstandigheid
1 is merg voor zijn gebeente,

14. Een stille vrouw is een gave des

Heeren , en een zedig gemoed is voor
niets te ruilen,

15. Een schaamachtige vrouw * ver-
eenigt al wat bevallig is in zich , en niets

kan opwegen tegen een kuisch gemoed,
16. Gelijk de opgaande zon aan Gods

hemel , zoo blinkt de schoonheid eener
deugdzame vrouw in de wereld ï haars

huisgezins,

deelt zich aan alles gelijkelijk mede,
7. ï Waarvan de een dezen , de andere

een' auderen weg wil inslaan. De zin is

,

waarmee men niets uitvoerenkan , xvaav"
mee niet te eggen noch te ploegen is,

2 Die haar door woordof daad tot reden
zoekt te brengen

.

8. I Of , zij kan hare schande niet he^
dekken; zij maakt elk lot getuige van
hare grove onbetameliikheid.

9. ï Gr. aan de verhej}lnghareroogen ,

en aan hare oogleden,

13. I D. i. versterkt hem
, geeft hem le-

venslust eu levenskracht. De lof , in dit

en de volg. verzen aan de brave vrouw
toegezwaaid, toont , dat de Schrijvergeen
vrouwen - hater in het gemeen , maar al-

leen een hater van kwade vrouwen was.
15. ï Gr. is bevalligheid op bevallige

heid.

16. i Er staat eigenl. zijns huisgezins;
\ namcl, ^•an den man.

17. Ge-
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17. Gelijk de lamp, schijnende op den

gouden luchter, zoo is de schoonheid

van haar gelaat bij hare edele gestalte.

18. Als gouden zuilen op zilveren

voetstukken, zoo ook » het schoon be-

neden-lijf op « schenkels vast van tred.

(19, « Mijn kind 1 bewaar uwe gezond-

heid , in de mannelijke kracht uwer ja-

ren , en geef aan geene vreemden uwe
jeugdige kracht,

20. Hebt gij uit alle velden een' vrucht,

baren akker uitgezocht , bezaai dien met

uw eigen zaad , moedig op uw edel ge-

slacht;

21. Dan zullen uwe nagelaten telgen,

den moed hunner edele afkomst bezit-

tende , steeds grooter worden.

22. Een veil vrouwspersoon is niet

beter dan een zwijn te achten ; en is zij

getrouwd, dan is zij ' een strik des

doods voor degenen , die het met haar

houden.
23. Een godlooze vrouw wordt den

ondeugenden tot zijn deel gegeven;

maar eene vrome vrouw wordt dien, die

den Heer vreest, geschonken.

18. ' Gr. de schoone voeten ; docli in

liet Hebr. wordt hel gausche gedeelte des

ligchaams , Tan de dij af benedenwaarts

,

voeieii genoemd. ^Naar eene andere

lezing.

19. 'Dit en de Tolg. rerzen, tot aan

Ts. 27 , >yorden in de beste handschriften

niet geTonden ; men kan ze echter niet

met andere latere biJToegselen gelijk stel-

len , maar zij behooren waarschijnlijk tot

de echte verwimeling van Sirachs Spreu-

ken. In alle Oostersche spreuk - verza-

melingen , heeft dit Yerschijnsel plaats

,

dat in sommige ontbreken die in ande-

re gcTonden worden , en alle uit elkan-

der moeten aangevuld worden.

22. 1 Gewoonlijk een toren, oi biirgt

€les doods , 't welk geen' zin heeft. Doch
de Vertaler heeft hier waarschijnlijk een
feil in den Hebr. tekst over het hoofd ge-

zien. (In denzelven las hij tnetzürah , in

24. Een zedeloos wijf * heeft voor
niets ontzag ; maar eene eerbare doch-
ter ontziet zelfs den man.
25. Een onbeschaamd wijf is een'

hond gelijk te achten ; maar die schaam-
te heeft , vreest den Heer,

26. Een vrouw, die haren man eert,

wordt van allen voor wijs geacht ; maar
die hem onteert, staat als godloos en
vermetel gebrandmerkt.

27. Gelukkig de echtgenoot eener

deugdzame vrouw; want » het getal

zijner jaren wordt verdubbeld.

)

28. Over twee bedroeft zich mgn
hart, en bij den derden kan ik mij vftn

toorn niet weerhouden.
29. Een dapper krijgsman, als men
hem gebrek laatlijden ; verstandige man-
nen , als zij met verachting bejegend

worden

;

30. Een , die van vroomheid tot zede-

loosheid vervalt: » dezen heeft GodtoK
het zwaard bestemd!
31. ï Bezwaarlijk kan een koopman
van onregt zich vrij houden , of een

winkelier streng eerlijk blijven,

plaats van metzicdah.) Het blijkt dan
toch hieruit , dat er een Hebr. oorspron-
kelijk van deze Spreuk is geweest.

24. ïEigenl. dHjft de oneerbiedig"

heid^ of verachting y in top.

27. ï Z. hetaangeteek.opvs. l.— Hier-
op volgt nu , in den tekst , waaruit deze
Spreuken van vs. 19 af zyn oyergeno-
men , nog een vers ; doch hetwelk , be-
halve dat iiet onverstaanbaar is , alle blij-

ken draagt , van nimmer tot de verzame-
ling van Sirachs Spreuken behoord te

hebben.

30. ï T. w. dezen laatsten : hetzwaard ,

is hier het zwaard des Goddelijken ge-

rigts , met een' jammerlijken ondergang
straffende.

31. » Deze uitspraak van den Zede-
meester is hard ; misschien beleekent zij

alleen : zich builen verdenking van on-
I eerlijkheid houden.

HET ZEVEN EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

Men vindt hier Spreuken , betreffende oneerlijklieid in den handel ; het
beoordcelcn van menschen uit hunne gesprekken ; de-keus tusschen goed en
kwaad , en het schuwen van den omgang met allerlei booze menschen.
Toorts , uitvoerige waarschuwiDgen togen het openbaren van geheimen der

vriend-
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schen ; geen kwaad tegen anderen te smeden , om er niet zelf door ge-

troffen te worden; ziek niet te yerblijden in het ongeluk der braren, en
:
toorn en drift te ylieden.

1. Het wereldsch goed heeft velen

doen zondigen ; en die rijk zoekt te

worden , * wendt zijn oog af.

2. i Tusschen de voegen der steenen

slaat men de nagels in , en tusschen

koop en verkoop dringt de zonde zich in.

3. » Zoo men zich niet met ernst vast-

houdt aan de vrees des Heeren, wordt
eensklaps het huis omgekeerd.

4. I Bij het schudden der zeef blijft

het onreine achter; zoo ook het onrei-

ne in den mensch door het gebruik zij-

ner rede.

6. De oven beproeft de aarden vaten

;

zoo proeft men den mensch uit zijne

gesprekken.

G. De vrucht toont de blijken van de

verpleging des booms; zoo ook het

spreken van de gezindheid des harten.

7. Prijs niemand , eer gij ^ zijne begin-

selen kent; want a aldus eerst wordt de

mensch beproefd.

8. Wanneer gij najaagt hetgeen regt

is, gij zult het achterhalen, » en het

asndoen als een kostbaar eerekleed.

9. Het gevogelte nestelt bij zijns ge-

lijken; 1 zoo neemt de trouw bij hen,

ó'iQ haar betrachten , haar vaste woning.

1. ï De zin is : hij ziet niet naauw ; hij

ziet yrij wat over het hoofd. Misschien

Tcrlaalt meu nog beter : moet zijne oo^en

digt doen , eigeul. verbergen. ( Men
Terg. de Gr. yertaling van Éxod. 3. 6,

)

2. ^ Ia den steen zeiven kan men den
nagel of bout niet indrijven.

3. I Er wordt opregle en standvastige

deugdzaamheid vereischt , om door
geeneriei onecrlijkheid zich onheil te

berokkenen.
4. I Het is de rede , die in den mensch

het kwade van het goede schift ,
gelijk

do zeef het kaf vanïietkoorn. Andere
uitleggingen dezer Spreuk verdienen

geen' bijval.

7. I Gr. zijn vei^standig overleg , zijn

rede-gehin.dk. 2 Wanneer gij hem zoo

van nabij kent , houd hem dan op de
proef voor goed.

8. I Ais gij deugd bezit , zult |;ij in

haar uw grootste eere stcUeü*

10. Gelijk de leeuw zijn vangst be-
loert, zoo ook de zonde hen , 1 die on-
regt plegen.

11. Des vromen redenen zijn altijd

wijs; maar de dwaas « verandert als de
maan.
12. X Neem uwen tijd waar in het mid-

den der verstandeloozen ; maar toef zoo
lang gij kunt in het midden der verstan-
digen.

13. Der zotten redenen zijn ergerlijk

,

en hun gelach is dartelheid en zonHe,
14. Het spreken van hem , dieligtvaar-

dig zweert, doet de hairen te berge rij-

zen ; en » bij hun twisten moet men de
ooren stoppen,

15. Het twisten der trotschen i is als

vergieting des bloeds , en hun schelden
niet om aan te hooren,
16. Wie geheimen openbaart , verdient

geen vertrouwen meer; hij kan geenen
boezemvriend vinden,

17. Heb uwen vriend hartelijk Hef,
en uwe vertrouwelijkheid zij weder-
zijdsch ;

18. Maar hebt gij zijne geheimen ge-
openbaard, I zoo kunt gij zijne gene-
genht^id niet herwinnen,

9. *De mensch, die eerlijk en trouvr

is in al zijn' handel , wordt gedurig
meer in die gezindheid bevestigd.

10. * Daar zij gedurig dieper in de
strikken der zonde verward raken.
11. iNu eens spreekt hij verstandig,

en zelfs vroom ; dan weder hoort men
het tegendeel van hem.
12. I D. i. kom er niet, dan wanneer

het noodzakelijk is , en blijf er niet lan-

ger dan gij belioeft.

14. » Wanneer zulke menschen met el-

kander twisten , is het zoo afgrijsselijk
,

dat men zijne ooren stoppen moet.

15. 1 Het is in hefligJieid moord en
doodslag gelijk. And. hloed vergieten

komt er uit voort ; doch waarmee het

andere lid minder overeenstemt.

18. I Eigenl. zoo kunt gij , al loopt

gij hem na , hem, niet weder inhalen.

In goede uitgaven maakt dit vers met het

I vorige slechts é^a uit.

E 19, Want
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19. Want gelijk iemand, die zijn* vij-

and geoood heeft, » zoo hebt gij de

vriendschap met hem den doodsteek

gegeven.

20. En als of gij een' vogel uit uwe
hand hadt losgelaten , zoo hebt gij uwen
vriend laten vliegen , en kunt hem niet

weder vangen.

21. Loop hem niet na , want hij is ver

van u geweken, en gevlugt, gelijk een

rhee uit den strik.

22. Want een wond kan men verbin-

den , en eene beleediging verzoenen,

iiiaar voor dien , die geheimen verraden

beeft, ï is het hopeloos.

23. Die I met de oogen gluipt , smeedt

kwaad; = die hem kent, zal zich op

verren afstand van hem houden.

24. Onder uwe oogen zal zijn mond
zoet spreken , en i over uwe woorden

zal hij zich opgetogen houden ; maar

daarna zal hij uit een' geheel anderen

mond spreken, en « uit uwe woorden

19. X Geheimen rerraden staat gelijk

met doodelijke Tijandschap.

22. I De Gew. Oyerz. yolgt liier we-
derom een minder goede lezing: heeft

het vertro7iwen verloren.

23. ï Het Hebr. -vroord , waaraan dat

Tan den Gr. tekst beantwoordt , wordt

Tan Terraderlijk gluren en gluipen ge-

bezigd. 2 In de beste handschriften leest

men : 7iiemand kan he?n van zich ver-

wijderen; omdat hij , door zich naar
elk te schikken , zich in hun goed yer-

trouwen weet in te dringen. Doch de

lezing , die in de Gew. Oyerz. geyolgd
is , yerdient de yoorkeur.

24. I Gr. over 't gee7igij zegt , zal hij

zich, verwonderd toonen ; als ofnimmer
iets zoo goed , zoo yoortreffelijk gezegd

aanleiding zoeken , om u te benadeelen,

25. Veel is er , dat ik haat, maar niets

zoo zeer als zulk eenen; ook de Heer
haat hem!
26. Die een' steen * in de hoogte
werpt , werpt hem op zijn eigen hoofd

;

en een verraderlijke slag ^ maakt een
wijde wonde.
27. Die een' kuil graaft , valt er in ; en

die een' strik zet , wordt er in gevangen.

28. Wie kwaad doet , i op dien keert

het terug; en het komt hem aan, zon-
der dat hij weet van waar.

29. Waar trotschaards schimpen en
beleedigen, daar loert de wraak op
hen , gelijk een leeuw.

30. Die zich verblijden in den val der

braven , ï worden in een' strik gevan-

gen, en vóór hunnen dood verteert hen
de smart.

31. Wrok en toorn , ook deze zijn gru-

welen; hij is een zondaar, die zich

daaraan overgeeft,

was ! Wij zonden zeggen : hij zal ul

honig pm den mond smeren. 2 Qr. {ji

mve WGordeii zal hij een stniikelhloh

leggen y om u daarover te doen yal-

len.

26. ï T. w. met oogmerk , om er een
ander mede te treifen. ^ X. w. dien

,

die denzelyen een' ander poogt toe te

brengen. And. een slag , die mist

;

doch min oyereenkomslig met het taal-

gebruik.

28. ï Gr . op dien xuordt het gewenteld,
Naar eene .ludere lezing ; bij dien huis-

vest het,

30. 1 Zij Terblijden zich in datgeen ,

dat hun het grootste onheil zal berok-
kenen. De Gew. Overz. yoegt dit en
het volg. yers bijeen.

HET ACHT EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.
Lessen en vermaningen tegen de wraakzucht , en tot aanprijzing der ver-

zoenlijkheid , als ook om zich te hoeden tegen twist en tweedragt , tegen drift

en loom , maken het eerste deel van dit Hoofdstuk uit : in het overige waar-
schuwt de Zedemeester tegen valschheid , opstoking , laster , en stelt de mis-
drijven der tong voor, in al derzeher hatelijkheid , schandelijkheid en ^heil-

looze gevolgen.

l.lrie wraak oefent, ï zal in God
eenen wreker vinden ; 2 ( Gö^) zal zij-

1. I Gr. z^l wraak hij God vin-
den. ' Deze invulling vordert de
aard der spreekwijs , niet dal meu

ne zonden voorzeker in gedachtenis
houden.

vertale : hij zal zijne zonden blijven

hovden; d. i. van dezelve niet bevrijd

worden.

2. Ver-
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2. Vergeefuwen naasten wat hij tegen

u misdreef, zoo zullen op uw gebed,

uwe^ zonden vergeven worden.

3. Een mensch behoudt den toorn te-

gen zijn' evenmensch , en — ï zoekt

bij God vergeving

!

4. Omtrent een' mensch, zijn' gelij-

ken, oefent hij geen barmhartigheid,

en hij wil die voor zijne zonden af-

smeeken.

5. Wanneer hij , « een sterveling zijn-

de, den wrok niet kan afleggen , * wie

zal dan zijne zonden verzoenen?

6. Gedenk aan uw uiterste, en houd
op vijandschap te plegen; (^^ gedenk^
aan graf en dood , en houd vast aan

(^Gods^ geboden.

7. Gedenk aan de geboden , en koes-

ter geen' wrok tegen uwen naasten;

aan het verbond des AUerhoogsten , en

overzie zijn vergrijp.

8. Onthoud u van twist, zoo zult gij

minder zonden plegen ; want ï een

gramstorig mensch is het , die den twist

doet ontbranden,

9. Ook is het een zondaar, die vrien-

den ï tegen elkander opstookt , en « mis-

verstand stookt tusschen vreedzaroen.

10. Naar dat men het vuur hout geeft,

brandt het feller ; en naar dat een mensch
magtiger is, is zijn drift heviger; en

naar dat hij rijker is, stijgt zijn toorn

hooger; i en de twist blaakt sterker,

2 hoe meer hij wordt aangezet.

3, i De ongerijmdheid, ran onyer-

zoenlijk te zijn tegen zijnen mede-
mensch , en echter bij God vergeving

te willen vinden , wordt hier , en iu

de twee volg. verzen zeer treffend

in het licht gesteld. Terg Maltli. 18.

23-35.

5. I Gr. vleesch zijnde. ^D. i. hoe

kanliij dan op verzoening hopen?
6. ï In de Gew. Overz. vindt men hier

een onecht bijvoegsel , en daaiin is dit

vers in tweeën gesplitst.

8. I De gramslorigheid is oorzaak van
Tele en groote zonden.

,

9. I Eigenl. in beroering" brerigt.

a T. w. door laster en kwaadspre-
kendheid.
10. I Naar andere uitgaven is dit

het tweede deel van het vierledig

vers. 2 Of , hoe dieper hij is inge-

worteld.

12. I Eigenl. t«ï tuven wond: aan

11. Een twist, met drift gevoerd, ont-
brandt als vuur; een strijd, met drifc

gevoerd , doet bloed vergieten,

12. Blaast gij een vonk aan, zoo ont-
brandt zij ; spuwt gij er op , zoo bluscht
zij uit; en beide komt i uit éénen
mond.
13. Vervloek den opstoker en den

dubbel-tongigen ; want hij heeft velen

,

die in vrede leefden, ongelukkig ge-
maakt.

14. ï Een derde tong heeft velen » ge-
schokt , en 3 hen van volk tot volk doen
dolen , en sterke steden vernield , en
huizen der Grooten omgekeerd,
lÖ. Een derde tong heeft wakkere

huisvrouwen doen verstooten , en i haar
van de vrucht hares arbeids beroofd.
16. Die naar haar luistert, zal geen

ruste vinden, noch in stillen vrede
wonen.
17. Een geesel-slag verwekt strie-

men , maar een slag der tong verbrijzelt

het gebeente,

18. Velen zijn door de scherpte des
zwaards gevallen , maar niet zoo velen
als door eene tong zijn ten val gebragt.

19. Gelukkig die tegen haar beveiligd

is ; die hare woede niet ondergaan heeft;

20. Die haar juk i niet gedragen heeft,

die in hare kluisters niet geboeid is ge-
weest.

21. Want haar juk is een ijzeren juk,
en hare kluisters zijn stalen kluisters,

u staat het den twist te ontsteken , of
te doen bedaren.

14. X Zoo noemden de latere Joden
een' kwaadstoker , die tusschen twee
vrienden zich insteekt , om hen tot

tweedragt aan te hitsen. » De spreek-

wijs kan beleekenen : in gestadige on--

rust doen leven. 3 Eigenl. hen van
volk tot volk verwijde? d. Wanneer
zulk een oorblazer , als waarvan hier

gesproken wordt , hel oor van Vorsten
heeft, dan kunnen alle die onheilen

gebeuren , waarvan hier gewaagd wordt.

15. I Er wordt minder gezegd en meer
bedoeld : heeft gemaakt , dat zij met
schreeuweüdeu ondank wierden be-

loond.

20. ï Gr. ?iiei getrokken heeft ; om-
dat eigenl. een gareel bedoeld wordt

,

waarin men lastdieren spant. In vele

uitgaven behoort dit nog tot het vor.

ifers.

E 2 22. I Haar
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22. ï Haardood is een smartvolle dood;

2 beter in het schimmenrijk, dan bij

haar.

23. ^ De vromen zullen doorhaarniet

vermeesterd , noch door hare vlam ge-

blaakt worden.

24. Die den Heer verlaten, ver-

vallen tot haar; in hen blaakt

dat vuur en wordt niet uitge-

bluscht.

25. ï Zij komt op hen af als een

22. iD. i. de dood, dien zij aandoet:

zij doet duizend dooden sterven. 2 De

zin kan ook zijn : alle andere dood is

Tcrkieslijker , dan door haar. Het

ontbreekt hier ,
gelijk op yele plaat-

sen , de uitdrukking aan juistheid en

>vaarheid.

23. 1 Dit kan tweeledig worden opge-

Tat ; of : zij kan den vromen geene scha-

de toebrengen ; of: geen vrome zal door

dit misdrijf zicli vermeesteren laten

,

leeuw , en zal gelijk een luipaard hen
vernielen.

26. Zie toe! omtuin uwe bezitting

met doornen ; sluit uw goud en zilver

zorgvuldig weg:
27. Maar maak voor uwe woorden

balans en schaal, en zet voor uwen
mond deur en grendel

!

28. Geef acht , dat gij ï door baar ^ u
geen onheil berokkent , noch valt voor

het aangezigt des belagers.

noch deze vlam in ziek koesteren. Voor
dit laatste schijnt het vervolg te pleiten

,

waarvan toch de zin bezwaarlijk zijn

kan , dat de godioozen voor hunne straf

aan lastertongen ten prooi zullen ge-

geven worden.
25. I Dit kwaad loont zijnen mees-

ter , Troeg of laat , op een geduchte
wijs.

28. I D. i. door uwe tong. 2 (Jr, nief

struikelt.

HET NEGEN EN TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

Dit Hoofdstuk handelt eer§t over ^en pligt , om uit goedhartigkeid den
hulpbehoevenden te leenen , maar tevens over den pligt van dezen , om het

geleende terug te geven; over de schandelijke wijze, waarop deze laatslen

zich menigmaal aan die verpligting onttrekken; 't geen nogtans geen reden

genoeg is om de beoefening dier liefdadigheid te verwaarloozen , als óie

op Gods goedkeuring en zegen gegronde aanspraak geeft. Daarna wordt over

liet borgspreken gehandeld , als van eene weldaad , die met omzigtigheid

jiicet bewezen worden , daar zich velen hierdoor ongelukkig gemaakt hebben ,

en zij , aan wie men die bewijst , haar menigmaal met ondankbaarheid
beantwoorden. Ten laatste wordt elk vermaand, zich liever met weinig te-

vreden te houden, dan ten koste van een' ander overvloed te bejagen, of

ahj een tafelschuimer zich aan verachline bloot te stellen.

1. I irie zijnen naasten leent, doet

een werk van barmhartigheid ; en die

hem milde handreiking doet , onder-

houdt de geboden.

2. Leen uwen naasten ten tijde zijner

behoefte; maar geef ook even zoo ^ u-

wen naasten (^het geleende^ terug op
zijnen tijd.

1. I In den Gr. tekst staan de beide
dcelcn der voorstelling van het eerste

lid dezer Spreuk , te onregt , omge-
keerd.

-. 1 Indien gü van hem iels onlleend
hLbt,

3. Doe uw woord gestand, en han-
del met hem ter goeder trouw ; ^ zoo
zult gij te allen tijd vinden wac gij

behoeft,

4. Menigeen beschouwt het geleende
ï als gevonden goed , en veroorzaakt
moeite dengenen, die hem geholpen
hebben.

3. ï Zoo zal men geen zwarigheid ma-
ken , om u de gevraagde huJp te ver-
kenen

.

4. ïDat zij niet behoeven weder te ge-
ven ; waarvan zij eigenaars geworden
zijn.

ö. I Tot
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5. I Tot dat hij het ontvangen heeft,
3 kust hij hem de hand , en om aan het

goed van zijn naasten te komen , spreekt

hij demoedig;

6. Maar ais de tijd van wedergeven
daar is, stelt hij gedurig uit, en betaalt

met beklag , en legt de schuld op den
tijd,

7. En I al kon hij anders , naauwelijks

brengt hij de helft terug, en ^ acht dit

nog voor gevonden goed.

8. Kan hij het niet; heeft hij hem dus
van zijn goed beroofd , i en hem moed-
willig tot zijn' vijand gemaakt

;

9. Dan betaalt hij hem nog met vloe-

ken en schelden, en geeft hem smaad
terug voor eere.

10. Deze boosheid heeft velen ^ af-

keerig gemaakt , vreezende zonder
dank van het hunne beroofd te wor-
den.

11. Heb gij nogtans i geduld met den
hulpbehoevenden, en ^ de gift, die gij

hem schenken wilt, schenk hem die

zonder uitstel.

5. iDit en het volg. vers kunnen ook
als één beschouwd worden. ^ Een ge-

baar vau ootmoedige hulde en eerbie-

diging.

7. 1 Al kon hij het geheel wederge-

Ten. Niet hetgeen altijd, maar het-

geen somtijds , hetgeen menigmaal ge-

beurt , wordt hier vermeld. ^ T. w.

hij meent , dat gij , die uitgeleend

hebt , het daarvoor houdon moet ; dat

gij van geluk raoogt spreken , als gij

de helft wederkrijgt. In vele uitgaven

maakt dit 7de , met ket 8sle en 9de ,

slechts één vers uit.

8. I De zin zou misschien ook kunnen
zijn: cla7i Tnaakt hij hem nog moed-
willig , of zonder reden , tot zijtien

vijand: d. i. dan beschouwt en be-

handelt hij hem nog bovendien als een

vijand , daar hij hem als een vriend

moest eeren. Hiermede stemt vooral

het volg. vers overeen.

10. 1 T. w. afkeerig , om iemand te

helpen, door hem geld of goed te

leenen.

11. I Geduld^ oi lankmoedigheid , is

hier hetzelfde als medcdoogen. 2 Gr.

en stel hem niet uit ten aanzien der
aalmoes. Do spreekwijs is zeer kort

en Tcci omvallend ; reken er niefc op ,

12. Trek u den armen aan , i uit hoof-
de des gebods, en zend hem, 2 naar
gelang zijner behoefte, niet ledig heen.
13. Verlies liever uw geld aan een'

broeder en vriend , dan het i onder den
steen te laten roesten , 2 ten verder-
ve.

14. I Zet uwen schat uit , overeen-
komstig de geboden des Allerhoogscen

;

en hij zal u meer voordeel aanbrengen
2 dan het goud.
15. I Leg schatkamers van aalmoezen

aan; 2 zij zullen u redden uit alle on«
geval.

16. Meer dan een ondoordringbaar
schild, dan de lans eens helds, zullen
ze u zijn in den strijd tegen vijanden.

17. Een goedhartig man spreekt borg
voor zijnen naasten ; maar deze schudt
de schaamte uit, en « laat er hem voor
boeten.

18. Vergeet de weldaad niet desge-
nen, die voor u borg gebleven is; want
ï hij heeft zich zei ven in uwe plaats

gesteld.

dat gij het gegevene weder zult ontvan-
gen; beschouw het als een aalmoes , en
bedenk , dat die schielijk geeft , dub-
böl geeft.

12. I Niet om dank of wederdienst

,

maar omdat God hot geboden heeft.
2 Geef hem zoo veel gij meent, dat hij

noodig heeft.

13. ^ Dit schijnt hier te bcteekenen

:

in een' kelder onder den grond. 2 Dit

kan beleekenen: en alzoo verderven;
oï ook : n teil verderve.
14. iZ. Spr. 19. 17. 2D. i. dan

wanneer gij het goud bewaart.
15. I Gr. sluit aalmoezen in uwe

schatkamer. 2 Qy 2uit daardoor , als

deelgenoot van Gods zegen en bescher-
ming , tegen alle onheil beveiligd zijn.

Z. ook het volg. vers.

17. 1 Gr. verlaat hem , laat er hem
voor zitten. Deze opvatting is meer
overeenkomstigden aard der spreekwijs

,

dan dat men den zin dus bepaalt : irnaar

die geen schaamte heeft , verlaat hem,

;

d. i. laat zijn' naasten in den nood,
en weigert voor iiem borg te zijn.

18. I Gr. hij heeft zijne ziel voor ic

gegeven. Er is geen grooter weldadig-
heid, dan dat men een' ander als zijn

eigen iii besciiouwt,

£3 19. I De
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19. » De zondaar vernielt het vermo-

gen van dengenen , die voor hem borg

gebleven is:

20. En « de ondankbare koestert reeds

het opzet , om dien , die hem gered

heeft, voor zich te laten boeten.

21. Borg spreken heeft velen ten

verderve gebragt, die wel gesteld wa-
ren , en > hen geschokt als de baren

der zee.

22. Vermogende mannen heeft het

uit huis en hof verdreven, dat zij

onder vreemde volken moesten gaan

zwerven.
23. De zondaar steekt zich in borg-

scnappen ; en » die allerlei handel aan-

vaardt, valt in 's Regters handen.

24. Trek u uwen naasten aan » naar

uw vermogen; maar geef acht ^ dat ge

V niet laat verstrikken,

25. » De hoofdzaak des levens is wa-
ter , en brood , en kleeding , en een

huis ,
a waar men zijn* schamelen staat

kan bedekken.

26. Beter is het » armelijk eigen voed-

19. * Zoo ^ordt dit gezegde , ook opge-

lat in hel onecht bijyoegsel der Gew.
0?er«. : de zondaar ^ als men boi^g-

foor hem geworden is , neemt de
^Ivfft: d. i. hij laat zijnen borg yoor
de betaling zitten.

20. * And. de ondankbare denkt niet

weer aan dien , die hem gered heeft.

21. » D. i. hen in gestadige onrust doen
leven. In goede uitgaven is dit vers met
het volgende yerbonden.
23. » Er worden door bedoeld aange-

legenheden , die hem , welke ze aan-
Taardt vreemd zijn , en waarvan de
uitkomst onzeker is: b. t. pachteryen
en dergelijke.

24. ' Niet boven uw vermogen , zoodat
gij om zijnentwil in groote ongelegen-
heid raakt.

25. » Meer heeft men eigenlijk niet noo-
dig , en daarmee moet men zich kun-
nen Yergenoegen. » Zoodat het aan
anderen niet blijkt , in welken be-
krompen slaat men zich bevindt.

2(5. ï Gr. het levens - onderhoud des

sel in een houten hut, dan kostbare lek-

kernijen onder vreemden.
27. 1 Wees wel tevreden, 't zij g§
weinig hebt of veel.

2B. Het is een ellendig leven van het

eene huis in het andere te gaan ; en waar
gij te gast zijt, den mond niet te durven
open doen.

29. « Men neemt u in en onthaalt u
met weerzin , en daarbij moet g^ nog
bittere dingen hooren

:

30. » Ga voorbij , (^onwelkome^ gast!

of rigt u nu ook eens de tafel toe , en
onthaal mij op uwe beurt ^ met hetgeen
gij bij de hand hebt,

31. Vertrek, (^o/iwelköme') gasiX maak
plaats voor een' aanzienlijker persoon;
s een broeder heeft bij mij zijn' intrek

genomen ; ik heb mijn geheele huis van
noode.

32. Zulke dingen zijn onverdragelijk

voor een* mensch , die gevoel bezit

:

beschimping * van het huisgezin , en
verachting van dengenen , » aan wien
men verpligting heeft.

eigenarmen ^ een stuk brood onder
dak.

27. «Eigenl. hei zij u welgevallig.
De Gew. Overz. heeft hier een onecht
bijvoegsel.

28. ï Als een tafelschnimer nu hier

,

dan daar , een maal eten te zoeken.
29. ï Gr. gij vergast en otithaalt : doch

waarschijnlijk heeft de "Vertaler zijn

handschrift niet goed gelezen. ( De spe-
cies Hiphil in plaats yan Nijphal of
Eophal lezende.

)

30. * Dit zijn die bittere dingen , dio
detafelschuimer somwijlenhooren moet.
^ Zoo goed ofkwaad gij dan kunt.
31. ïQf, een vriend^ aan wien ik

yerpligting heb, die ik niet heb
aan n.

32. X Yan het huisgezin , waarin men
zich de yrije tafel aanmatigt ; yan kin-
deren , huisgenooten en bedienden.
And. beschimping wegens huisvesting ;
niet aannemelijk. * Gr. wie7is schtd-
denaar men gewoi'den is ; 't geen hier
dezen zin schijnt te hebben.

HET DERTIGSTE HOOFDSTUK.
Het eerste gedeelte van dit Hoofdstuk handelt geheel oycr kindertucht; hoo

men düanu te weik nioct gaan , om vreugeie en roem yan zgne kinderen iu

te
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te oogsten , en langs welken weg daarentegen mea lien bederFen , en ziek

xelren ongelukkig maken kan. Daarna spreekt de Zedemeester van den alles

te boFen gaanden prijs der gezondheid, en de ellende van een ziekelijk le-

ven ; terwijl hij eindelijk da opgeroimdheid en blijmoedigheid van geest ten

sterkste aanprijst.

1. Wie zijnen zoon liefheeft , zal hem
steeds onder strenge tucht houden, op-
dat hij » ten laatste vreugde aan hem
beleve.

i
2, Die zijnen zoon zorgvuldig op-

voedt, zal nuc van hem trekken, en in

het midden der verstandigen zal hij

j
roem op hem dragen.

I
3, Die zijnen zoon onderwijst, zal zij-

' nen vijand tot jaloerschheid verwek-
ken; en in tegenwoordigheid zijner

I
vrienden zal hij zich over hem ver-

heugen.

4. Wanneer zijn vader gestorven is

,

het is als of hij niet gestorven ware

;

want hij heeft zijn evenbeeld na zich

achtergelaten.

5. Bij zijn leven zag hij hem aan , en

verblijdde zich ; en bij zijn sterven strekt

hii hem niet tot droefenis,

6. Hij heeft eenen nagelaten, * die

hem aan zijne vijanden wreken, en

aan zijne vrienden dank vergelden

zal.

7. Die zijnen zoon ^ boven mate lief-

heeft, 2 verbindt zijne wonden ; en zoo
dikv^ijls hij schreit, wordt hij tot in

zijne ingewanden ontroerd.

8. Een paard, dat men niet temt, is

eindelijk niet meer te regeren; en een

kind , dat men aan zich zeiven overlaat

,

wordt baldadig.

1. * Of , in zijn laatste} in het ver-

volg en einde zijns levens.

6. I Die de eer zijner nagedaclitenis

tegen beleedigiag zal handhaven.
7. I D. i. die hem vertroetelt , en uit

dwaze liefde bederft. ^la plaats van
hem te gewennen aan smart en teleur-

stelling , en hem daar tegen te har-
den.

9. * Hij zal u tol zijn' slaaf maken ,

die voor zijne wenken beeft.

10. I Opdat gij niet u zelven , zoo wel
als hem . ongelukkig maakt. .

2 Yan
spijt, verdriet en teleurstelling.

12. I Eigenl. breek , kraak zijne len^

dftnen. Het voorafgaande: buig zijnen

huls , is misschie* alleen een veikla-

9. Troetel uw kind , en i gij zult er
voor beven ; speel met hem , en hg zal

u bedroeven,

10. Lach niet met hem mede, i op-
dat gij niet met hem smarte lijdt, en

gy ten laatste ^ m^q tanden stomp
bijt.

11. Laat hem niet toe in zijne jeugd
gezag te oefenen ; en zie zijne dwaas-
heden niet voorbij,

12. Buig zijn' hals in zijne jeugd,
en I maak zgne lendenen gedwee

,

terwijl hij een kind is, opdat hij u
niet halsstarrig ongehoorzaam wor-
de.

13. Voed uwen zoon zorgvuldig op

,

en maak uw werk van hem , opdat ge u
niet ergert * aan de schande , die hij u
aandoet.

14. I Een arme, die gezond en
sterk van gestel is , is beter dan een
rijke met een door kwalen gemarteld
ligchaam.

15. Gezondheid en welvaren is beter
dan alle goud, en een sterk ligchaam
dan onmetelijke schatten.

16. Er is geen rijkdom grooter dan ge-
zondheid des ligchaams

;
gelijk er geen

vreugde gaat boven i vrolijkheid des

harten.

17. Beter is de dood dan * een bitter

leven , of slepende ziekelijkheid.

rende glos van het volgende. In ande-
re uitgave slaat dit, gelijk ook het
voorgaande : zie zijne dwaasheden niet

voorbij , op eene andere plaats , na
VS. 13.

13. ï Eene andere lezing heeft , voor
tiiue schande^ zijne schande; doch is

gesproten uit onkunde van het Hebr.
taaleigeii.

14. » In het Gr. hebben de nu volgen-

de Spreuken het opschrift: over de
gezondheid.
16. I Die geen plaats kan hebben bij

een ziekelijk ligchaam.

17. ï Een leven , door verzwakking
en kwalen verbitterd , mag geen leven

hecien.

E 4 18. I Lek.
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18. ï Lekkernijen , uitgestort op een'

t gesloten mond, zijn als spijsgeregten,

3 opgedjscht bij een graf,

19. Wat baat den afgod het offer,

daar hij niet eet , noch riekt ; zoo is het

met hem, die door God » wordt aange-

tast.

ao. HU ziet * het met zijne oogen en

zucht i
o gelijk een gesnedene een jonge

maagd omarmt en zucht.

21. Geef uwe ziel niet over aan droef-

geestigheid; en kwel u zelven niet » met

overleg,

18. * Gr. goede dingen. (Fr. bonnes

cJioses). a Dien de kranke weigert te

openen , omdat hij geen' smaak in lek-

kernijeu vindt. 3 Üij sommige oude
\olken was het de gewoonte , op de
graven der dooden spijzen aan te rigten.

19. ^Ei^cnl. vervolgd wordt. De zin

is duidelijk , die met aanhoudende ziek-

te on kwijning wordt bezocht.

20. * ï. w. de aangename spijs en
drank , die men hem yoorzet. * De
Tergelij kiug is niet uitstekend kiesch.

21. * Of , met voorbedachten rade;
luci opzet , zonder noodzaak.

22. iD. i. lang leven, gelijk blijkt

uit het tweede lid.

23. ï Wees altijd opgeruimd , als ie-

22. Opgeruimdheid des gemoeds is ^zs
mensclien » leven ; en de vrolijkheid

eens mans verlengt zijne dagen.

23. ï Heb uwe ziel lief, en doe uw
hart te goed, en verwijder van u de
droefheid, zoo ver gij kunt; want
droefheid heeft velen gedood, en* er

steekt geen nut in dezelve.

24. Nijd en toom verkorten de dagen

,

en zorgen brengen den ouderdom aan
vóór den tijd,

25. Een opgehelderd en lustig gemoed
X is bezorgd over de spijs, die het eet.

mand « die met zich zeWen teyreden

is. a T. w. in de kwelling , die men
zich zelven yrijwillig en zonder nood-
zaak aandoet.

25. * fiy denkt aan den maaltijd niet

aan zorg of kommer , maar aan het

wel smaken der spijs. — In de hand-
schriften en uitgaven , die anders Toor
de beste gehouden worden, waarin ook
dit 25ste vers zeer misplaatst is , wordt
van hieraf tot het einde van het 36ste

Hoofdstuk , eene geheel andere orde in

acht genomen, dan in de Gew. Orerz.

die de Latijnsche Yertaling gevolgd is;

en waaraan men zich, om yeivvarring

yoor te komen , ook kier zal hou-
den.

HET EEN EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

Men yindt hier eerst de ongemakken en de yoordeelen des r^kdoms toof-
gcsleld ,

gelijk mede de groole moeijelijkheid , om schatten te yergaderen

,

zonder onre«t te plegen , of ze te bezitten , zouder zich ongelukkig er door
te maken. Daarna yolgen yermaningen tegen de gulzigheid , hoe men zich

aan een' maaltijd gedragen moet , en welke de gevolgen zijn der onmatigheid.
Eindelijk wordt gulheid in het onthalen, en het gebruik des wijus met mate
en betamelijkheid } door deii Zedemeester aangeprezen.

1. ï-f e slapeloosheid des rijkdoms doet
het vleesch wegtéren, ^en deszelfs

zorg verdrijft den slaap.

1. X Men moet de beide deelen yan de-
ze Spreuk aldus zamenyoegen; rijkdom
baai-t zorgen , die den slaap yerdry ven ,

en die slapeloosheid doet het yleesch weg
teren.

2. I De beide deelen der Spreuk zijn

hier omgezet , ten einde eenigen zin

aan den zeiven te geven : zij zal , yol-

% ï De slaap kan zware krankheid
2 genezen; maarslapeloozezorgs breeki
zelfs de sluimering af.

gens de hier gegeyen yertaling , betee-
kenen : de slaap is de grootste zegen
yoor bet menschdom , maar zelfs het
sluimeren is hem niet vergund , die
door gestadige zorgen gekweld wordt.
2 Eigenl. zou dit zijn , verdtïjven , ge-
lijk hij den roes der dronkenschap ver-
drijft. 3 Gr. eischt de sluimffrivg op

3. I Als
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3. » Als de rijke arbeidt , hoopt hij

zijne schatten op; en als hij rust, baadt

hij zich in wellusten.

4. Als de arme arbeidt, verwerft hij

den soberen kost ; en als hij rust neemt

,

* moet hij gebrek lijden.

5. Die het goud bemint, zal niet

onschuldig blijven; en wie » het ver-

derf najaagt, zal er volop van ont-

vangen.

G. Velen zijn door het goud ten val

gekomen ; daar zij hun verderf voor
üogen zagen,

7. Het is een struikelblok voor hen,
die er aan offeren , en i ieder dwaas
wordt in dien strik gevangen.

8. Gelukkig de rijke , die onschuldig

bevonden is ; en « die het goud niet

heeft nagewandeld.

9. Wie is hij , dat wij hem gelukzalig

roemen ; want » hij is een wonder van
zijn' tijd.

10. Wie is op die proef gesteld , en

3. * In dit en het Tolg. Ters Tindt men
het Tcrschillend lot yan rijken en ar-

men : de rijke doet wat hij wil ; ar-

beidt hij , dan wordt hij nog rijker;

neemt hij zijn gemak , aile Termaken
staan hem leu dienst ; maar de arme
moet wel arbeiden , schoon hij er den
soberen kost slechts mede verdient

;

want wil hij eens zijn rust nemen , dan
heeft hy niet te elen.

4. ïGr. dan wordt hij behoeftig,

5. I Het goud lief te hebben , is het-

zelfde als het yerderf te beminnen ,

en die in zijn verderf wil loopen , zal

er nog dieper instorten , dan liij dacht.

( Doch ik vermoede , dal men door rer-

c?e^ƒ verstaan moet , 'vergankelijkgoed ;

en dat men van het laatste woord de

lezing moet veranderen , en vertalen :

die het vergankelijk goed bemint ^ zal

zijne straf niet ontgaan : jolaga ajffi-

ciett/r.
)

7. I Naarmate men dwazer is , wordt
men meer door hel goud bekoord.

8. I Die het goud niet tot zijn hoogste

goed heeft gesteld ; die niet eer en
deugd heeft opgeofferd , om rijk te

worden.
9. iGr. hij heeft wonderen gedaan

onder zijn volk : 't geen dezen zin

heeft.

11, ï Dit kaft ook heteekéncn , ziine

onberispelijk bevonden ? dat men zijn'

roem vermelde! Wie heeft de magt ge-
had om te overtreden, en heeft niec

overtreden? om kwaad te doen, en
heeft het niet gedaan ?

11. ï Het goed , dat hij deed, zal be-
vestigd worden ; en de gemeente zal
2 zijne weldadigheden vermelden.
12. Als gij zit aan een weivoorziene

tafel ,
I doe uwen mond niet wijd daar-

over open ; en zeg niet : wat is hier
veel te genieten !

13. Gedenk (^ook') , dat een ^ boos oog
een kwaad ding is. 2 Wat is er boozer
geschapen, dan het oog? 3 daarom is

er ook geen gelaat , 't weik het niet mee
tranen bevochtigt.

14. Steek uwe hand niet uit tot alles

wat gij ziet; en 1 tast niet met een an-
der te gelijk in den schotel.

15. * Neem naar u zelven af hetgeen
uwen naasten betreft; en wees over al-

les nadenkend.

goederen; hij zal zijn vermogen be-
stendig bezitten. 2 Qf ^ zijne aalmoe-'

ze7i : een rij ke , die alzoo gezind is ,

zal zijn goed besteden , om weldadig-
heid te oefenen.

12. ï D. i. laat geen gulzigheid blij-

ken, en laat men het niet aan ii

kunnen zien , dat uw geheele ziel ia

den schotel is. — Er is hier en ver-

volgens , in de Gew. Overz. eene an-
dere verdeeliüg der verzen gevolgd.

13. ïDoor een boos oog schijnen hier

de begeerige blikken van den gulzig-

aard aangeduid te worden. 2 Dit ande-
re deel schijnt op zich zelf beschouwd
te moeten worden , en een oude Spreuk
te zijn , te dezer gelegenheid aangevoerd.

3 Eene speling des vernufls ; het oog is

dat ligchaams - deel , 't welk tiauen

stort ; tranen , die ons innerlijk verdi iet

en harteleed aanduiden; die verrigtiug

kon alleen aan zulk een boos lig-

chaams - lid worden opgedragen.

14. ^ Gr. wordt ?net verdrongen , of

,

tege7i een' ander aangestooten ; stoot

7iiet tegen eew' ander aan , in den scho-

tel. De vertaling van het woord een an-

der , steunt op verandering der lezing.

15. I D. i. strekt uwe beg«eite zich uit

naar iets , dat gij op de tafel ziet ,

denk , dat een ander het even als gij

kan begveren.

£ 5 ie. Eet
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16. Eet wat vóór u staat, » gelijk het

een' mensch betaamt; en wees niet gul-

zig, opdat men u niet hate.

17. Scheid het eerst uit, om der wel-

levendheids wil ; en wees niet onverza-

deliju , om geen' aanstoot te geven,

18. En zoo gij onder velen aanzit,

wees niet de eerste, om uwe hand uit

ce steken.

19. Als de welopgevoede mensch zich

niet weinig vergenoegd heeft, zal hij

ook niet liggen hijgen op zijn bed,

20. De slaap der gezondheid hangt af

van I een matig gevulde maag ; dan
staat men vroeg op , en « heeft zijn

zinnen bijeen,

21. Den last der slapeloosheid, met
braking en pijn der ingewanden, dat

haalt zich de onverzadelijke op den
bals.

22. En zoo gij te sterk gegeten hebt,
* sta op en verwijder u, en begeef u
ler rust,

23. Hoor mij , mijn kind ! en versmaad
mijne lessen niet , * gij zult er u ten

hatste wel bij bevinden,

24. ï Wees wakker en lustig in al uw
doen , zoo zullen u geen kwalen beje-

genen.

2ö. Die gul is in het onthalen, dien

zegenen aüer lippen ; en het getuigenis

zijner beminnelijkheid wordt alom toe-

gestemd.

16. ^Niet gelijk de dieren, die alles

Terslindeii en inzwelgeii.

20. ^ Gr. een matig , niet te zeer op-

gCTuld , ingewand. ^ Gr. rtien heeft

zijne ziel y zijn' geest, bij zich: de

geest staat den mensch ten dienste.

22. I Gr. sta op , midden doorgaan-
de , 't geen de Gew. Overz. heeft , en

geef over , is een biJToegsel , dat ge-

makkelijk kan gemist worden.
23. * Gr. gij zult ten laatste mijne

lessen vinden f d. i. gij zult beyinden

,

dal zij waar , deugdelijk en nuttig zijn.

24. I Om aan deze Spreuk een' goe-

den zin te geven , moet men de beide

deeicu omzetten, op deze wgs: wacht
n van u zelven kwalen en ongemakken
op den hals te halen , zoo zal uw ar-

beid u Tlug en gemakkelijk yaii de
liaud gaan.

26. Die karig is in het onthalen, vaa
dien spreekt men in de stad met verach-
ting; en het getuigenis zijner karigheid
ï wordt niet weersproken,
27. Betoon u niet dapper in den wijn

,

want de wijn heeft veler ondergang be-
rokkend.

28. ï De oven beproeft het staal , door
indompeling gehard; zoo ook de wijn
de harten, bij. den twist der vermete-
len,

29. De wijn is des menschen leven,
indien men hem drinkt met mate. Welk
leven is het , waarbij het aan wijn ont-
breekt? Hij toch is geschapen dea^
mensch tot verheuging,
30. Wijn , op zijn* tijd , zoo veel ge-
noeg is, gedronken, is vervrolijking
van het hart en verheuging van den
geest,

31. Maar wijn, te veel gedronken, is

bitterheid der ziel, door twist en kra-
keel.

32. Dronkenschap voert den toom des
dwazen in top ; » hij geeft zich toe ia

beleedigingen , en, verzwakt in krach-
ten , haalt hij zich wonden op den hals.

33. Berisp uwen naasten niet op den
maaltijd en onder den wijn , en doe hem
geen verwijtingen , terwijl hij vrolijk

is ; voeg hem geen woord der beschim-
ping toe ; en doe hem geen verdriet aaa
I door harde bejegening.

26. I Of , is naauwkenrig
, juist ,

regtvaurdig. — Deze en de voorgaan-
de Spreuk bedoelen niet zoo zeer , het
geven van ruime maaltijden aan t©
prijzen , als wel , de gulheid en on-
bekrompenheid , wanneer men ze geeft.
28. 1 l)e zin dezer Spreuk schijnt twee-

ledig te zijn: gelijk de OTen het metaal
beproeft , zoo ook toont de wijn , wat
in het hart is — maar ook ; gelijk het

|J

water het gloeijend ijzer verstaalt» zoo
doet het de wijn , daar hij de twisten-
den tot roekeloosheid vervoert.— Waar-
schijnlijk is de vertaling uit het Hebr.
hier niet zeer gelukkig uitge?allen.

32. * De zin is hier eenigzins door am-
schrijviog uitgedrukt.

33. ï Eigenl. door hem rekenschap af
te vorderen; van 't geen hij te voren
mogt gezegd of gedaan hebben.

HET
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HET TWEE EN DERTIGSTE HOOFDSTUK,

I
Het grootste deel Yan dit Hoofdstuk handelt over de wgs , -waarop men zich

l
te houden heeft , wanneer men aan een gastmaal is aangezeten ; hoe , ^vanneer

men als Toorzitter bij hetzelye is aangesteld ; dat het ouden betaamt de vreug-

de niet te sloren, jongen niet yeel te spreken ^ allen zich niet gelijk steilett

met aanzienlijker mede - aangezeten gasten, besclieidcnheid in acht te nemen,
en bij tijds , na gedankt te hebben , van tafel op te staan. Daarna vindt men
Spreuken over godvrucht en ondeugd , bedachtzaamheid en vermetelheid ; ein-

delijk om niet op menscheu » maai' bij zorgraldige pliglbetracatiug , op God lö

j
Tertrouwen.

1. Heeft men n tot i Voorzitter ( ^^*

een gastmaal^ aangesteld, verhef u
niet , wees onder hen als een hunner

;

2. Draag zorg voor hen , en plaats u
I naar gelang daarvan.

3. En wanneer gij al het noodige ver-

rigt hebt , ga dan » aanzitten ; zoo ^ zult

gij aan hen uwe vreugde zien , en 3 voor
uw loffelijk bestuur met een* krans ver-

sierd worden.

4. Gij , oude ! spreek vrij , want het

betaamt u ; ( spreek ) * met naauwkeu-
rige kennis van zaken ; maar verhinder

niet , a dat er gespeeld en gezongen
worde.

1. ï Zulk een j^oorzifter vrerd ook vrel

de Koning van het gastmaal genaamd.
2. y D. i. zoodat gij op alles behoorlijk

acht kunt slaan ; neem daar uwe plaats

aan tafel , waar gij op de gasten en op
de bediening behoorlijk het oog kunt
houden. De vertaling , ga dan zitten

,

heeft geen goeden zin ; men zat toen
niet meer aan , maar men lag aan

,

gelijk blijkt uit het volg. vers ; en dit

wordt de Toorzitter vermaand niet te

doen , dan nadat hy op alles behoorlijk

orde heeft gesteld. — Dit vers vindt

men elders met het vorige vereenigd.

3. I Eigenl. aanliggen. 3 Gr. gij zult
door he?i verheugd worden; zij zul-

len alles wat mogelijk is aanwenden
,

om u genoegen aan te doen. 3 And.
gij zult den loon der versieri7ig , een'

krans ontvangen. Zulk een krans

,

dien men den Voorzitter des gastmaals
op het hoofd zettede , bestond gewoon-
lijk uit vcrsche bloemen, meest uit

rozen.

4. 1 Laat hetgeen gij zegt , bondig en
belangrijk zijn^ meen niet , dat het u

\Qn. wat u >oor-belaamt alles te

5. Waar » toegeluisterd moet worden

,

2 kom daar met geen' vloed van woor-
den tusschen beiden , en 3 kraam geea
wijsheid uit ter ongelegener tijd.

6. ï Gelijk een robijnen zegelring

bij gouden tooi, zoo is de harmo-
nie der muzijk bij den maaltijd des

wijns.

7. Gelijk een smaragden zegelring, in

goud gekast, zoo is de melodie der mu-
zijk bij zoeten wijn.

8. Jongeling ! ^ spreek , wanneer het

van u gevergd worde ; » naauwelijks

tweemaal, en wanneer gij gevraagd

wordt,

komt. 2 Bij de gastmalen was gewoon-
lijk muzijk ; zelfs geen oude mogt

,

door onophoudelijk spreken aan dit ver-

maak hinder toebrengen , of zang eii

spel doen zwijgea. Do lezing: zoo zuU
gij zang en spel verhelderen , is eea
blijkbare vervalsching van den tekst.

5. I Dit heeft betrekking o'p het voor-

gaande , wanneer de gastheer zijn ge-

zelschap op spel en zang , of eenige be-
langrij ke voorlezing onthalen wil. * Gr.

giet gecne rede uit. 3 Of , stel v,

niet als een wijzen aan; verhinder

geen betamelijke vrolijkheid door ongo-
pasten ernst.

6. i Deze en de volg. Spreuk zijn van
dezelfde beteekenis : van een gemeen-
zaam spreekwoord , ca hooger rijst de
waarde van dit gezegde niet , zijn me-
nigmaal twee en meer verschillende le-

zingen in zwang of dagelij ksch gebruik.

8. ï T. w. aan een' maaltijd; want de
lessen , hoe men zich daaraan gedragen
moet , worden hier nog voortgezet.

2 And. naauwelijks twee woorden.
And. 7mauwelijks wa?m€sr gij twee-

maal gevraagd worde.
9. Ba-
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9. Bekort uwe rede ; zeg veel met
weinig woorden ; wees gelijk een , ^ die

wel zou weien te spreken, maar nog-
tans zwijgt.

JO. Als gij onder Grooten zijt, stel u

niet met hen gelijk ; en is een ander aan

het woord , x spreek er niet tusschen.

11. Gelijk de bliksem den donder

vooruitsnelt, » zoo gaat gunst den be-

scheidenen vooruit,

12. Sta bij tijds Qvan den maaltijd^
op , en -vit^^ niet onder de laatsten \ ga

fceen naar uw huis zonder dralen

:

13. Scherts daar, en doe wat u ge-

lust; maar zondig niet door » trotsche

redenen.

14. En bij dat alles , dank uwen Schep-
per, die u zijne goederen zoo rijkelijk

doet genieren.

15. Die den Heer vreest, zal tucht

aarnemen, en die Hem vroeg zoeken,
zuüCL welgevallen vinden,

16. I Die naar de wet vraagt, zal aan

haar zijn' wellust hebben; maar de hui-

chelaar zal aan haar geërgerd worden,

17. Die den Heer vreezen , .» zullen

9. I Eigenl. die het wel weet.

10. ï Eigeiil. kraam niet veel woorden
uit. Doch eene andere , geenszins ver-

iverpelijke lezing, heeft: waar een

Oude (aanzienlijke) tegenwoordig is

^

uees daar niet woordenj'ijk.

11. ïlïet gezegde is niet juist; het

moest zijn: de bescheidenheid gaat de
gnnst en genegenheid yooi uit ; zij zijn

de onmiddellijke gevolgen der beschei-

denheid.

13. X Trotsche redenen , schijnen hier

helzclide te zijn, ais: bitsche redenen;
er zijn niensciien , die , Trolijk buitens

liuis , hun' kwaden luim voor hunne
huisgenooten schijnen te bewaren.
16. I D. i. die het opregt meent met

de betrachting der wet.

17. I D. i. zij zullen niet mislasten in

't geen Toor goed en pliglmatig moet
gehouden worden, a Eigenl. de inzet-

tiugen , de geboden.

vinden 't geen regt is, en » de gezonde
leer als een licht doen schijnen.

18. Een zondig mensch ontwijkt de
bestraffing , en weet alles naar zijn

goeddunken i uit te leggen,

19. » Een welberaden mensch ziet

niets voorbij , dat overleg verdient; de
trotsche en vermetele 2 vreest niet

,

waar hij vreezen moest ; en na volbrag-

te daad , is hij radeloos bij zich zelven,

20. Doe niets zonder overleg, en ^ heb
dan ook geen berouw van het gedaan
te hebben.

21. ï Bewandel geen* weg , waarop
gevaar van vallen is, noch waar ge a
gedurig aan steenen zoudt stooten.

22. X Geloof niet , dat eenige weg
zonder aanstoot is ; neem u zelfs voor
uwe kinderen in acht.

23. ï Ga in al uw doen met uw gewe-
ten te rade ; want ook dit is onderhou-
ding der geboden.

24. Die de wet gelooft, zal op hare
geboden zich toeleggen ; en wie op
God vertrouwt, «zal geen schade er

bij lijden.

18. ï D. i. zoo , dat hij altijd staande
houdt wel gedaan te hebben.
19. ï Dit gcheele yers is van onzekere

opvatting , en wordt verschillend vei-

klaaid en uitgelegd ; de hier gegeven,

overzetting heeft dit TOor zich , dat de
zin duidelijk en niet onbelangrijk is.

2 Gr. is niet vervaard voor vrees.

20. ï T. w. ook dan niet , wanneer het

niet naar uwe berekening uitvalt.

21. I Begeef u niet zonder noodzaak
in gevaar of moeijelijkheid.

22. I And. vertrouw n niet op een^

weg , dien gij niet onderzocht hebt

;

doch het gebruik des Gr. woords in het
N. T. schijnt beslissend voor de hier
gegeven vertaling.

23. ï Gr. geloof in al vw doen %iwe
ziel. De vertaling , vet^tronw op Gcd ,

rust op eene lezing zonder gezag.

24. I Gr. zal geene verrninderitig on-
dergaan ; zal er zich wel bij bevinden.

HET DRIE EN DERTIGSTE HOOFDSTUK,

Dit Hoofdstuk is van zeer verschillenden inhoud. ^Het handelt over de vrees
Tan God eu het geloof aan de wet ; over het verstandig en bedachtzaam spre-
ken ; over zotheid cu spollcruij. Daarna vindt men ccn beloog, dat de da-

i'.e n
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i

gen , schoon allen gelijk , door Gods yerordening in Iieiligheid yerschillen

;

«00 ook de menscheu iu lot en staat , scliooii afien uit stof geboren , m.iar

bij -vvelke onderscheiding God naar ^vijsheid en reglvaardi^heid handelt. Toorts

spreekt de Schrijyer van zich zehen , yan zijne opmerkingen en de mededee-
bng derzelve ten nutte ran anderen. Hierop yolgen lessen , om zich niet

Afhankelijk yan anderen te maken , noch yan yrouw , noch van yrienden

,

noch yan kinderen. Eindelijk yindt men yoorschriften aangaande de wijze,

•waarop men lijfeigene , bedienden of siayen behandelen moet.

i
1. t-Pie den Heer vreest, dien overkomt
geen kwaad ; maar in beproeving wordt

I hÜ weder uitgered,

j
2. Een wiis man zal de wet niet ha-

ten; maar i die met haar huichelt, is

i als een schip in den storm.

I 3. Een verstandig man slaat geloof

I

aan de wet; ja de wet is hem geloof-

waardig als i een heilige Godspraak.
• 4, Spreek niet onvoorbereid , zoo zult

j

gij gehoord worden ; i verzamel onder-

ligt , en antwoord dan.

! 5. Het binnenste eens zots is'ï als het

> lad van een' wagen; en zijne overleg-

gingen zijn als een ronddraaijende 2 spil.

6. Een i spottend vriend is een' dar-

telen hengst gelijk , ^ die onder eiken

berijder hinnikt.

7. Waarom is de eene dag i voortref-

felijker dan de andere, daar elke dag

des jaars geen ander licht ontvangt , dan
vin de zon?
8. Door Gods wijsheid zijn zij onder-

scheiden ; Hij wisselt jaargetijden en

feesten af.

9. Sommige verhoogde en heiligde

2. ï Die yeinst de wet lief te hebben ,

«n den schijn er yan aanneemt , schoon

hij in zijn hart hare geboden haat

,

«n de betrachting derzelve poogt te

ontwijken.

3. ^ In het oorspronkelijke yindt men
hier eene omschrijving der Godspraak
yan de U^t4?n en Thummim.
4. I Tracht eene genoegzame kennis te

bekomen der dingen , waarover gij

spreken wilt.

5. I D. i. ongestadig , nu op dan onder.
2 Of, de naaf yan een wagenrad.
6. I Naar eene vernuftige gissing zou
men hier moeten lezen : ee?t lie/heb-

her vaji spottei^j. 2 Wanneer de
lust hem aanwandelt , ontziet hij nie-

mand.
7. I Waarom yiert men den eenen

dag als een' feestdag , en ^ein anderen
niet?

Hij , en andere stelde Hij * om het ge-
tal der dagen vol te maken.
10. Ook ï alle menschen zijn uit stof,

en Adam werd uit aarde geschapen.
11. De Heer Qnogtans^ heeft, naar

de grootheid zijner wetenschap , onder-
scheid tusschen hen gemaakt, en i doet
hen gaan op verschillende wegen.
12. Sommige van hen zegende en ver-

hoogde Hij , en sommige heiligde Hij

,

en deed Hij tot zich naderen; andere
vloekte en vernederde Hij, en stiet hen
neder uit hunnen stand.

13. Gelijk het leem eens pottebak-
kers, zijn in zijne hand alle hunne we-
gen, naar zijn welgevallen; aldus zijn

de menschen in de hand van hunnen
Formeerder , om hun te vergelden » naar
zijn oordeel.

14. Tegen over het kwade staat het
goede , en tegen over den dood het le-

ven ; zoo ook de zondaar tegen over
den vromen.

15. Beschouw dan aldus alle de wer-
ken des Allerhoogsten , als ï twee aan
twee , het een tegen over het ander.

9. ï And. onder het getal der Qeyfone^
der werk - (i^tt^ew.

10. ï Alle menschen zijn oorspronke-
lijk even gering en nietig.

11. I Gr. maakte hunne wegen ver"
schillend. Weegen zijn hier niet en-
kel lotgevallen , maar ook stand in de
wereld , betrekkingen

, geest - en lig-

chaams - vermogens , en alles , waar-
door de eene mensch yan den anderen
onderscheiden is.

13. Men kan dit ook opvallen : naar
zijn raads-beshiit ; om een' iegelijk

het lot te doen wedervaren , dat Hij hun
heeft toegedacht. — Dit vers is in vele

uitgaven in tweeën verdeeld.

15, I Het was het gevoelen der oude
Wijsoreeren , dat in de natuurlijke en
zedelijke wereld alles door twee strij-

dige krachten in evenwigt werd ge-

houden.

18. I Ook
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16. ï Ook ik heb , » na anderen, 3 mij

opgemaakt, gelijk een, 4 die druiven

zamelt achter de wijnlezers; door den

zegen des Heeren heb ik voorspoed ge-

had , en heb s als een wijnlezer de wijn-

kuip gevuld.

17. Merkt op, dat ik niet voor mij

zelven alleen heb gearbeid , maar voor

allen , die verstandig onderrigt zoeken,

18. Hoort mij , gij i Grooten des

volks, en gij Bestuurders der vergade-

ring, neemt het ter oore!

19. ï Geef aan zoon , noch huis-

vrouw , aan broeder, noch vriend,

magt over u , zoolang gij leeft; en geef

aan een' ander uwe goederen niet , op-

dat het u daarna niet berouwe, en gij

er om zoudt moeten smeeken.

20. Zoo lang gij leeft , en er adem in

tl is, « maak u Van niemand in de we-
reld afhankelijk

;

21. Want het is beter, dat uwe kin-

16. * Hier begint een nieuw afzonder-

lijk gedeelte , waarin Sirach van zich

zelyen spreekt, en hetwelk ter inlei-

ding strekt op eenige Spreuken , de wijs-

heid des gemeenen levens betreffende.

2 Gr. de laatste. 3 Gr. ik ben ont~

waaht , wakker gemaakt. — Hierop

nu volgt, in de beste uitgaven , een an-

der deel , 't welk verlaald wordt: en

hebben (de menschen) gevonden zoo

als ZIJ van den beginne waren ; doch
't geen onmogelijk aldus schijnt ver-

taald te kunnen worden ; er staat : ik

heb hen in eigendom , of , ten erfdeel

bezeten^ als in den beginne; 't geen

hier volstrekt geen' zin heeft , waarom
het hier

,
gelijk ook in de meeste hand-

schriften , is achterwege gelaten. (Waar-
schijnlijk behoort het hier achtergela-

ten gedeelte tot het gebed, dat H. 36

«al vooikomen ; en moet dan , met
«ene kleine verandering der leziüg

,

«p genoegzaam gezag , aldus vertaald

worden : stel hen , uav volk Israël , in

het bezit hunnes erfdeels , als in den
beginne !) 4 Die , na den arbeid van
anderen , eene nalezing doet. De
Schrijver doelt misschien op de verza-

meling van Salomo's Spreuken. 5 D. i.

niet als een , «ie eene nalezing doet

,

maar zoo overvloedig, als een wijnle-

zer zelf.

18. I De hier volgende lessen hebben
voornamelijk beliekking tol lieden van
f€rmogeu en aanzien.

deren u smeeken , dan dat gij i op
de handen uwer zonen zoudt moeten
zien,

22. In alles wat gij doet, maak, dat
gij meester blijft , en i werp geen vlek
op uwe achting.

23. In den dag der voleinding van de
dagen uwes levens , en ten tijde uwes
stervens , » verdeel dan uw erfgoed,
24. I Voor een* ezel past voeder , en

een stok, en lasten; voor een' lijfeige-

nen brood, en tuchtiging, en werk.
2ö. Stel den slaaf te werk , zoo zult

gij gemak van hem hebben; laat hem
de handen ledig , t zoo zal hij de vrij-

heid zoeken.

26. Juk en riemen buigen i den hals

;

a straffen en pijniging zijn voor den
boosaardigen slaaf,

27. Dwing hem tot werken , dat hij

niet ledig loope ; want de ledigheid leert

niets daQ kwaad,

19. «Het tweede Hd verklaart het eer-

ste : blijf bezitter van uw goed , zoo
lang gij leeft , en sta het onder geen
voorwaarde aan anderen af, wie zij

zijn mogen.
20. I Eigenl. stel niemand in de we^

reld^ {geen vleesch) in uwe plaats

;

door hem bezitter van uw goed te

maken.
21. iDit gezegde kan tot opheldering 1

strekken van Ps. 123. 2. I

22. I Maak niet , dat zij , die u eerbie-

digen moeten , den eerbied voor u ver-
liezen.

23. ï Dit beteekent hier niet : maak
dan eerst uw testament ; maar zorg

,

dat uwe erfgenamen niet eerder aan
uw goed komen , dan bij uwen i

dood.
I

24. I Men vindt hier , in den Gr. tekst

,

weder een opschrift : over slaven , of

lijfeigenen ; het lot en de behandeling
derzelve wordt hier uit twee zoo ver-

schillende oogpunten beschouwd , dat
men twijfelen zou , of de eerste en laat-

ste Spreuken oorspronkelijk wel van
dezelfde hand waren.
25. ï Hoe gemakkelijker gij het hem
maakt , hoe ïüj het gedurig gemakke-
lijker zal willen hebbeu, en eindelijk

eischen , dat gij hem vrij laat.

26. I T. w. den hals van het lastdier,

dat den ploeg moet trekken. 2 Er
staat in het Gr. een woord , dat de

pijnbank betecKent.

28. Stel
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28. Stel hem aan 'c v/erk, gelijk het

hem voegt; en wil hij niet gehoorza-

men, leg hem zware voetkluisters

aan.

29* Maar ga de maat niet te buiten

X in eenige ligchaams -straf , en doe

niets dat onbillijk is.

30. Hebt gij eenen lijfeigenen, hij zij

29. X Gr. in eenig Ugchaam , 't geen

hier deze zonderlinge beteekenis schynt

te hebben.

30. ïBij de rdie uitleggingen dezer

duistere plaats , moge ook deze haie

plaats Tinden. Gr. gij hebt hem als

öloed gekocht ^ of, verkregen. And. gij

u als u zelf; i want gi) bezit in hem
een menschelijk wezen.
31. Hebt gij eenen lijfeigenen , behan-

del hem als u zelven ; want i hy is u
onontbeerlijk

;

32. Mishandelt gij hem , en pakt hrf

zich weg en loopt heen ; op welk een'

weg zult gij hem zoeken ?

hebt hem met bloed gekocht; in den
krijg, met gevaar ^uws lérens, yerwor-
ren. And. anders.

31. ' Gr. hij is als titve ziel, gij hebt
hem noodig : gij gebruikt hem tot al-

les wat gij anders zelf zoudt moeten
doen.

HET VIER EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

Over de ijdelheid der droomen , en waarschuwingen tegen het roeden raft

bedriegelijke hoop. Over de noodzakelijkheid daarentegen van uit eigen

oogen te zien, en door ondervinding geleerd te worden. Over de groote voor-

deelen der vrees van God. Over de ongerijmdheid, eindelijk , van offeranden

te brengen uit onregtvaardig verkregen goed , en van te hopen , dat men door
uiterlijke Godsdienst - bedrijven , en zonder verbetering, gunst bij God zoa
kunnen vinden.

1. IJdele hoop en » bedrog zijn het

deel van den verstandeloozen man , en

droomen » geven vleugelen aan den

dwaas.

2. Gelijk een, die naar een scha-

duw grijpt, of den wind ï na-

loopt , is hij , die op droomen acht

geeft.

3. I Droomgezigten zijn tegenstrijdig-

heden; nu deze gedaante, dan het te-

genovergesteld verschijnsel.

4. ï Van het onreine kan niets reins

,

vliegt

1

.

ï Bedriegelijke verwachtingen. 2 "VVij

zouden zeogen: doen hem lucht -kas-

teeien bouwen. In den droom
men somtijds.

2. iT. w. om dien te vatten en vast

te houden.
3. ïln het Gr. luidt de Spreuk aldus:

het een tegen het ander is een droom»
gezigt ; tegen over eene gedaante de
gelijkheid eener gedaante. And. een

droomgezigt is nu dit , dan dat ; eene

gedaante in tegenoverstelling van den
persoon zelven.

en van een leugen kan geen waarheid
komen.
5. Waarzeggerij, en vogel -geschrei,

en droomen , zijn allen even ijdel

;

1 daarbij gaat het hart van allerlei in-

beeldingen zwanger.
6. Als zij niet door ï bezoeking des

Ailerhoogsten worden toegezonden

,

zee dan uw hart er niet op.

7. Droomen hebben velen op een'
dwaalweg gebragt , en door er op te
hopen, zijn zij ten val geraakt.

4. I D. i. gelijk van het onreine enz.,

zoo kan van een leugen enz.

5. I Gr. het hart maakt zich in-
beeldingen , als eener vroziw , die
baren moet. And. meeneu , dat hier

op de inbeeldingen en ongerijmde lus-

ten eener zwangere vrouw wordt ge-
doeld.

6. X Bezoeking is hier hetzelfde

als , beschikking , hetzij ten goede ,

hetzij ten kwade; want bcidü kaïi

door het woord worden aange-
duid.

8. De
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8. De wet is * zonder leugen , daarin

bestaat bare volkomenheid ;
a de wijs-

heid , die volmaakt is , spreekt niet dan

waarheid,

9. Een ï wel onderrigt man weet vele

ringen ; en die veel ondervonden heeft

,

kan met kennis spreken.

10. Die niet door ervaring beproefd

is, weet weinig; maar die veel heeft

rondgezworven , heeft schranderheid

opgedaan.

11. Veel heb ik gezien in mijne om-
2werving , en i mijn verstand meer Qop-

gemerkt^, dan ik onder woorden bren-

gen kan.

12. Dikwerf ben ik in doods -gevaar

geweest, maar t hierdoor wilk ik mij te

redden.

13. De geest dergenen, die den Heer

vreezen , zal ï leven

;

14. Want hunne hoop is op Hem, die

hen redden kan.

15. Die den Heer vreest, behoeft niet

vervaard noch vertsaagd te zijn , want

ITij is zijne hoop,

16. Gelukzalig de ziel desgenen, óiq

den Heer vreest ! aan * Wien houdt

hij zich vast? en Wie is zijne sterk-

te?

17. De oogen des Heeren zijn op de-

genen, die Hem liefhebben; Hij is hun

een magtig schild , en krachtig steunsel

!

8. iZij paait met geen bedriegelijke

hoop of ijdele yenvacbtiiig. Gr. zonder

levgen is de ivet volkomen. 2 Gr. wijs-

heid met ^ of, door een' waarachtigen
wond ^ is volmaaktheid.

9. iDeze slaat hier over tegen een'

dwaas, die op droomen ea iubeeldiu-

geii aciit geeft. Eene andere lezing

li(^efl : een man , die gedwaald , of

,

rcel rondgezworven heeft.

11. ï De Yertaliug Tan dit gedeelte,

door sommigen voor onyertaalbaar ge-

houden , is niet moeijelijk , als men het

zich slechls rigtig en goed taalkundig

in het Hebr. voorslelt , en daarbij den
afgebroken spieukstijl in het oog houdt.

(Er zal in het Hebr. geslaan hebben:
weróh middebarai thebünathi : waar-
bij men dan uit het voorgaande razV/iz,

van zelfs raëtha in gedachten invult.)

De vertaling: miJ7i verstand venneer-
derde zich boven 't geen ik kan nit-

€inikke?t; zou dèn Schrijver van ver-

een beschutting tegen den brandenden
wind, een beschutting tegen den hee-
ten middag ! eene hoede tegen aanstoot,
en eene hulp tegen het vallen!

18. Die de ziel verheft , en de oogen
verlicht; die gezondheid schenkt, en
leven en zegen

!

19. « Die een offer brengt van onregt-
vaardig goed , diens offergave is een be-
spotting ; en de spotternijen der godloo-
zen zijn 2 niet welgevallig.

20. De Allerhoogste heeft geen beha-
gen aan der boozen offergaven ; en Hij

verzoent geen zonden om menigte van
offers,

21. Als een , die den zoon slagc in te-

genwoordigheid * des Vaders , is hij

,

die een offer aanbrengt uit het goed der
armen.

22. Het brood der nooddruft is het
leven der armen ; die hem daarvan be-
rooft , is een man des bloeds,

23. Hij doodt zijnen naasten, die hem
zijnen leeftogt ontrooft ; en hij vergiet

bloed, die den daghuurder zijn' loon
onthoudt,

24. Als de een bouwt, en de andere

afbreekt, wat winnen zij er bij, dan
moeite?

25. Als de een zegent , en de andere

vloekt, wiens stem zal de Heer ver-

hooren?

waandlieid belichlen. Eene andere: het

meeste van 't geen ik heb opgemerkt
is in deze Spreuken vervat ; is zelfs

door den pijnelijksten dwang niet uit

de woorden van den tekst af te leiden.

12. ^T. w. door 't geen myne onder-
vinding mij geleerd had.

13. ïD. i. niet alleen bij het leven,

maar ook bij geluk en voorspoed be-
waard blijven: in vele uitgaven behoort
het volg. vers ook nog hierbij.

16. I l)e vraag duidt hier alles over-

klimmende vergrooting aan.

19. I Die zich verrijkt met onregtvaar-

dig goed , en zijne misdaad meent te

vergoeden , met daaruit eene rijke offer-

ande aan Gdd aan te bieden , die maakt
zich schuldig aan bespolling van God..

2D. i. gehaat en verfoeid.

21. I God is de Yader der armen , en
hen van hun goed te berooven , is , naar
VS. 22 en 23, heizelfde als hen van het

leven ie berooven.

2r>, Wie
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26. Wie zich wascht, na eenen doo-
den te hebben aangeraakt, ais hij dien

j
weder aanroert, wat nut heeft hij van

zijne reiniging?

27. Aldus is een mensch , die vast

wegens zijne zonde, en daarna heen-
gaat en doet weder hetzelfde: wie zal

zijn gebed verhooren ? en wat baat het
hem , dat hij zich zelven heeft veroot-
moedigd ?

HET VIJF EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

De narolgende lessen zijn ia dit Hoofdstak begrepen. Betrachting der wet
is 8 het Gode-behagelijkst offer. Wauaeer mea allaar -gaven oflWt , moet
men het doen met een oubekrompen, een vrolijk ea dankbaar hart. Vooral
moet meu zich wachten van geen' weerloozen Ie Yerongelij ken of te verdruk-
ken , vermits zij in God een' magligen Beschermer hebben , die kunne gebe-
den hoort , gerigten oefent aan hunne yerYolgers , en den bediuklen ter reg-
ter tijd redt uit zijnen nood.

1. "ie de wet onderhoudt brengt over-
vloedig offers aan; en die de geboden
in acht neemt , offert offeranden » des

heils.

2. Wie dank vergeldt , offert » meel-
bloem; en die barmhartigheid bewijst,

brengt » lofoffer aan.

3. Van het booze afstand te doen , is

welgevallen voorden Heer, en afstand

van ongeregtigheid is verzoening.

4. I Verschijn niet ledig voor het aan-

gezigt des Heeren.

5. Want tot dat alles legt de wet ver-

pligting op.

6. De offergave des regtvaardigen
I verrijkt het altaar, en haar liefelijke

reuk komt voor het aangezigt des Aller-

hoogsten.

1. ï Hoedanig men offerde, bij red-

ding uit grooten nood.

2. I Of , spijsoffer , 't welk tot alle of-

feranden behoorde. ^ Zoo heette het

vrijwillig offer, uit dankbaarheid voor

genoten weldaden.
4. I Omdat deugd bij God meer geldt

dan offeranden, verzuim nogtans deze
niet, daar zij door de wet stellig zijn

geboden ; en meen niet , dat gij ledig^

yoor God moogt verschijnen.

6. lEigcnl. maaht het altaar vet;

zijne offers zijn van het edelste vee;

zijne gave is rijk en onbekrompen.
7. I Niet , deszelfs aandenken ; het

Hebr. woord , waaraan liet Gr. te de-

zer plaalse beantwoordt, beteekent dat

gedeelte van ccne offerande , dat op

7. Het offer des regtvaardigen mans
is aangenaam, en ï het altaar -deel
van hetzelve zal niet vergeten wor-
den,

8. Verheerlijk God i met onbekrom-
pen mildheid, en » uwe hand zij niet

spaarzaam ten aanzien der eerstelin-

gen.

9. Toon bij alle uwe gaven een opge-
ruimd gelaat, en heilig de * tienden met
vrolijkheid.

10. Geef den Allerhoogsten naar Hij

u gegeven heeft ; i met onbekrompen
mildheid , a naar 't geen uwe hand
vindt,

1 1. Want de Heer is het , die het ver-

geldt , en zijne vergelding zal zeven-
voudig zijn.

den altaar kwam , terwijl het overige

of voor de priesters , of voor de offer-

aais was. Z. deaanteek. I op Lev. 2 2.

8. I Gr. met een goed oog-. In den
Hebr. stijl beteekent een kwaad oi' boos
ooo- bekrorapenlieid en inhaligheid.

2 Ten aanzien der eerstelingen was de
hoeveellieid in de wet niet bepaald ; het

was zoo veel de hand kon grijpen ; het

was dus niet onverschillig , hoe de hand
zich daarvan kweet.

9. ^ Men moet hierbij niet , of althans

niet alleen , aan de eerste of Levitische

tienden denken , maar vooral aan de

tweede tienden, waaruit offer - maaltij

-

den werden aangerigt.

10. 1 Z de aauleek. 1 op vs. 8. 2 D. i.

overeenkomstig uw vermogen.

12. I Meen
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12. * Meen niet God door uwe gaven

om te koopen , want zij worden niet

aangenomen ; en houd u niet op met

a onregtvaardig offer;

13. » Want de Heer is Regter, en bij

Hem is geen aanzien des persoons.

14. Hij neemt den persoon niet aan

tegen den armen , maar verhoort het ge-

bed des verongelijkten,

15. Hij veronachtzaamt niet het smee-

ken van den wees , noch de weduw

,

als zij hare klagt uitstort,

16. » Gelijk de tranen der weduw op

hare wangen nederdalen , komt niet al-

dus haar geschrei neder op dien , die ze

haar heeft afgeperst?

17. Die God i met welgevallen dient,

wordt aangenomen, en zijn gebed raakt

tot de wolken.

18. Het gebed des bedrukten dringt

door de wolken; en i hij laat zich niet

troosten , tot dat het {^voor Qod') geko-

12. ï And. besnoei tiwe gaven niet

;

doch minder oyereenkomstig met het

gebruik des woords. ^D. i. offer, uit

onregtvaardig goed aangebragt.

13. ï In andere uitgayen bekoort dit

rers nog tot het yorige.

16. I Men heeft te om egt in deze Spreuk

de Tergelijking yoorbij gezien , en de

speling in de tweederlei opvatting yan

het woord nederdalen of nederkomen ,

waarin do geest yan het gezegde gele-

gen is : het geschrei yan den verdruk-

ten wordt gez?gd op het hoofd des

verdrukkers neder te komen , wanneer
liem de regtvaardige straf daaryoor we-

dervaart. (In den Alex. tekst staan

de woorden wang' en a/persenden in

denzelfden naamval.

)

17. ï D. i. met de yoUe genegenheid

zyns harten.

men is; en hij laat niet af, tot dat de
Allerhoogste » bezoeking doet; Hij

toch oordeelt regtvaardig, en oefent

gerigte.

19. Ook zal de Heer niet vertragen ,

noch geduld met hen oefenen , i tot dat

Hij de lendenen der onbarmhartigen
verbroken zal hebben.

20. En Hij zal wraak den volken ver-

gelden , tot dat Hij de menigte der ge-

weldenaars verdelgd , en der godloozen
schepters verbroken heeft.

21. Tot dat Hij den mensch zal vergol-

den hebben naar zijne bedrijven , en der

menschen werken naar hunne gezind-

heden ;

22. Tot dat Hij de regtzaak zijns volks

zal gehandhaafd, en hen verblijd zal

hebben door zijne barmhartigheid,

23. Hoe I welkom is » de erbarming

ten tijde der verdrukking ! gelijk een re-

genwolk in tijd van groote droogte.

18. * Hij stelt zich niet tevreden , tot

dat hij de yerhooiing zijns gebeds heeft

erlangd. And. bij persoons - verbeel-

ding : het gebed laat zich niet troos-

ten , d. i. laat niet af , houdt niet op.
2 Hetzij bezoeking ten goede over hem,
hetzij bezoeking ten kwade over zij-

ne vijanden.

19. ï Dit , tot dat Mij , heeft hier de
maar Hijkracht eener tegenstelling

;

zal enz. in andere uitgaven maakt dit

vers met het volg. gelijk ook vs. 21
en 22 slechts één uit.

23. ï üf , aangenaam,^ verkivikkend
en zegenHjk. De vertaling tijdig is

min overeenkomstig met het gebruik
der Gr. Overzetting. * D, i. dat God
zich dan over den verdrukten erbarmt

,

door hem uit te redden.

HET ZES EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

Men vindt in het grootste deel van dit Hoofdstuk een vurig gebed voor de
herstelling van Isracls volk tot zijnen vorigen luister , tot vroegere onafhanke-
lijkheid , eere en welvaart, met vernedering van deszelfs vijanden, en ver-

drnkkers , opdat Godsdienst en burgerslaat zich zoo heerlijk mogten vertoo-

nen , als door de Godspraken fiifiT Profeten voorspeld Vvas. JN'a het einde hier-

van had een nieuw Hoofdstuk moeien begonnen worden , want de volgende
Spreuken hebben met het voorgaande niets gemeens. Zij handelen over het
onderscheid der voortreffelijkheid van de eenc zaak boven de andcje; 't geen

van
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tan het Tersclill in spijzen wordt overgebragt op het yerschil in huwelijks

-

lot , eu het voorregt van eene goede haisvroiiw te bezitten.

1. "ntferm u over ons, ó God I Heer
van alles I en zie op ons neder

!

2. En werp uwe vrees op alle vol-

ken.

3. Verhef uwe hand over de vreemde
volken; dat zij uwe oppermagc gewaar
worden.
4. Gelijk Gij aan ons voor hunne
oogen I geheiligd werdt, « word alzoo

ook voor onze oogen aan hen verheer-

lijkt.

5. Dat ook zij erkennen , gelijk wij

het nu erkennen, dat er geen God is,

dan Gij , ó Heer

!

6. Vernieuw uwe teekenen, en » her-

haal uwe wonderen

;

7. Verheerlijk uwe hand en * uwen
regter arm.

8. Wek uwen toorn op, en stort uwe
gramschap uit,

9. I Verdelg den tegenpartijder , en
verbrijzel den vijand,

10. Verhaast den tijd; en wees ge-

dachtig aan den eed , opdat men uwe
groote daden vermelde,

4. I T. w. door onze Ternedering en ge-

vankelijke wegvoering. ^Laat nu ook
de tijd daar zijii , dat wij yeriieyen en
onze yijanden vernederd worden. De
Tertaling : gelijk zij zien , hoe Gij on-

der ons wordt aangebeden^ is strijdig

met de Bijbelsche opvalling dezer Avoor-

den , in de Schriften der Profeten en
elders. Door de verwerping yjin Is-

raël toonde God aan alle volken , dat

Hij zich niet straffeloos liet versmaden

;

dus was het, dat God aan zijn volk,

Toor het oog der heidenen , geheiligd
werd.
6. * Eigenl. verander uwe wonderen ;

d. i. doe weder andere , en laat het bij

de Torige niet blijven. Bij dit vers

Toegen andere uitgaven ook het vol-

gende.

7. ï In den oud Hebr. slijl zou dit zijn :

tiiv' arm en uwe regterhand. Men
vindt hierbij ook nog een bijvoegsel:

opdat zij itwe wonderen verhalen.

9. I Reeds ouder de laatslcEgyplisclie

Koningen , en in het begin der Syrische

oveiheerschiug , beleefden de Israëlilen

!!• Dat hij, die zich veilig waant,
door uw' toornengloed verceerd wor-
de; en die uw volk mishandelen, de
verdelging vinden!

12. Verpletter het hoofd der vijande-
lijke Vorsten , die zeggen : er is » nie-
mand buiten ons!
13. I Verzamel alle ïsraëls stammen f

14. Ontferm U, Heer! over het volk,
dat naar uw' naam genoemd is , en over
Israël , dien Gij » eenen eerstgeborenen
hebt gelijk gemaakt!
15. Erbarm U over de stad uwer hei-

ligheid , over Jeruzalem , de stad uwer
ruste!

16. Vervul Sion met de verheffing
uwes lofs , en uw volk met uwe heer-
lijkheid!

17. Geef getui.^enis aan hen , die Gij
van den beginne ^ tot uw volk hebt ge-
maakt; en verwek weder, die in uwen
naam profeteren

!

18. Geef loon aan hen , die U verbei-
den , en I doe de geloofwaardigheid
uwer Profeten blijken!

bange tijden; doch over het geheel moet
men hier den vergrooteuden spreektrant
niet voorbijzien, van een' Israëliet, die
nog cijnsbaar en ondcrwoipen is aaa
een' vreemden Vorst.

12. I D. i. niets of niemand , dien wij

behoeven te ontzien: dergelijke snorke-
rij vinden wij bij de Assyiisclie Konin-
gen , in de Israëiilische geschiedenis.

13. I In de Gew. Overz. vindt men liet

bijvoegsel: en stel hen in het bezit huns
erjdeels , als in den beginne; en dit is

het ook , dat uit H. 33. 15 hier moet
ingevuld worden. Z. de aanteek. 3
daar ter plaatse.

14. 1 D. i. als eenen eerstgeborenen
hebt geliefd en behandeld. Yolg. eene

andere , min aannemelijke lezing : dien
Gij eenen eerstgeborenen geheeten hebt.

17. I Gr. naar de besle uitgaven : ge-
schapen hebt.

18. 1 Naniel. de geloof>vaardigheid der
Profelen , die aan Israël , na de Baby-
lonische gevanjjcnis , een' bloeijeuden

gelukslaat voorspelden. Gr. laat uwe
Profeten geloof vinden.

F 2 19. Ver-
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19. Verhoor, 6 Heer! het gebed der-

penen, die U smeeken, i naar den ze-

j^en van Aaron over iiw volk ; en dat

rllcn, die op aarde zijn, weten, dat

Gij , de Heer, God zijt in eeuwigheid

!

20. De maag eet alle spijze ; » nogtans

is de eene spijs beter dan de andere.

21. Gelijk het gehemelte i het wild-

braad , zoo proeft een verstandig hart

leugenachtige redenen,

22. X Ren valschaard veroorzaakt

leed ; maar een man van ervarenis

3 doet het hem berouwen.

23. Een vrouw moet i alle mannen
nemen ; maar a de eene dochter is

3 voortreffelijker dan de andere,

24. De schoonheid eener vrouw ver-

19. iNuin. 6. 23 en yerv.

20. iWie geen betere spijs kan krij-

gen , yergenoegt zich met een min-
dere.

21.1 Waarschijnlijk moetmen hier aan
zulke wildspijs denken , die liet den Is-

j aëliten ongeoorloofd was te eten ; de

vergelijking in het tweede lid schijnt dit

te Torderen. Men discht iemand wild-

braad op Toor andere geooiloofde spijs;

maar zijn smaak ontdekt hem het

"bedrog.

22. I Deze Spreuk is liier niet op hare
plaals ; er is anders lussclien ts, 20 en
21 , en daarna vs. 23 , eenige zamen-
hang. 2 Gr. vergeldt het heyn.

23. 31 Den man , dien men haar geeft.

Men moet dit uit de Ooslersche zeden
Terklaren , yolgens welke de jonge doch-
ter geen keus heeft , en gemeenlijk een'

man krijgt , dien zij nooit gezien heeft.

2 De man heeft keus; hij kieze dan on-

vrolijkt het gelaat, en i gaat allen lust

des mans te boven,

25. Is dan op hare lippen g-oedaardig-

heid en zachtmoedigheid , ï dan heeft

haar man onder alle stervelingen zijns

gelijken niet,'

26. Wie (zulk^ een vrouw bezit, is

heer over een' grooten schat; (^hij be»

zit ) eene i hulpe hem tot een weder-
ga en een zuil « der ruste.

27. Waar geen omtuining is, daar

wordt de bezitdng geroofd ; en waar
geen vrouw is , daar ^ dwaalt de man
zuchtend om,
28. Wie zal een' weltoegerusten

struikroover vertrouwen , die rond-

doolt van stad tot stad? zoo ook den
man , die geen ï huisgezin heeft , en
vernacht waar hij des avonds aan-

komt.

deryele de zoodanige, die hij de Toor-
treffelijkste acht te zijn. 3 And. schoo-

ner; min gepast en eenigzins wille-

keurig.

24. I De schoonheid der yrouw is yoor
den man geenszins onverschillig ; maar
zij mag niet het eenige £yn , waarnaar
hij ziet.

25. I Gr. dan is haar wan niet gelijk

de kinderen der rnenschen ; men mag
hem den gelukkigsten der steryelingen

noemen.
26. I De uitdrukking is ontleend uit

Gen. 2. 18 en 20. = Waartegen hij

rusten, een steun, waarop hij zich

yerlaten kan.

27. I Als die geene huishouding of y.iste

woning heeft.

28. I Er staat eigenl. geen nest , geen
yrouw en kinderen. In het Oosten is

,

ongehuwd leyen , hetzelfde als , los-

bandig leren.

HET ZEVEN EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

In dit Hoofdstuk wordt eerst gehandeld oyer yalsche yriendschap , en het
kenmerk der ware. Daarna over de omzigligheid in het raadplegen met an-
deren , wat men daarbij in acht moet nemen , en hoe men yooral met zich
zclveu en met God moet te rade gaan. Voorts wordt aangetoond, dat het
een valsche wijsheid is , die wel anderen lessen geeft , maar zelve ze niet op-
,„i„*

terwijl de ware wijsheid zoo wel zich zelycn als anderen tot een'volgt

ze-
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zegea is. Het Hoofdstuk eindigt met eene aaubereling der matiglieid , voor-
al iu liet gebruik vau spijs en drank.

1. Ëeder vriend zal zéggen: ook ik heb
vriendschap bewezen ! maar er zijn

vrienden; die slechts vrienden zijn in

naam.
2. Baart het geen jammer tot den

dood toe , wanneer i een gemeenzaam
vriend in een' vijand verkeert?
3. ó Booze gezindheid !

i hoe hebt ge
u dus ingedrongen , om de gansche aar-
de te bedekken met bedrog?
4. Medgezel en vriend is hij , zoo

lang er vreugd en lust is te bejagen

,

maar in tijd des druks » staat hij tegen
over.

5. Verduurt hij met zijn' vriend ook
ongemak ,

i om des genietens - wil , als

het op strijden aankomt, grijpt hij «'t
schild.

6. Vergeet uwen vriend niet in uw
hare, maar i zijt hem daarbij ook ge-
dachtig met uw vermogen,
7. Elk raadsman prijst zijn' eigen raad

aan ; maar menig een raadt i naar zich
zei ven toe.

8. Wees tegen den raadgever op uwe
hoede , en weet eerst , wat hij voor
zich zelven noodig heeft ; opdat hij

niet , zich zelven door zijn' raad bedoe-
lend ,

I over u het lot werpe

;

2. ï Gr. een medgezel en vriend,

3. ^ And. van waar zijt gij komen
aam^ollen ? Het is de valsche en schijn-

Yiiendschap , die hier hoozQ gezindJieid

-^vortlt genoemd.
4. ^ l)e beleckenis der spreek >vijs naar

het Hebr. is : houdt hij zich op een' af-

stand, of, ziet alleen loe , zonder te

helpen. Be vertaling : is hij vijand
,

of partij , is minder goed te keuren.

5. ^ Gr. om des bviks ivil ; om de goQ-

de lafel zijns viieuds; of in 't gemeen

,

om des Yooideels ^vil. ^ Niet hei

zwaard^ maar het schild; hij is op
eigen verdediging bedaclit ; of gedraagt

zich zelfs als zijn Yijand, als of hij

zich tegen hem verdedigen moest.

6. ^ Laat uwe vriendschap ook blijken

,

door hem hulp te verleeiien teu koste

van uw vermogen. Ook wij gebruiken
de spreekwijs ieynand bedenken^ voor,

met Tiiildheid geven.

7. il), i, lot ziju eigen vcoidccl. De

9. En tot u zegge : gij zijt op den goe-
den weg! Terwijl hij ^ tegenoverstaat,
en ziet, wat u zal overkomen.
10. Ga niet te rade met dien , die u
met schele oogen aanziet; en verberg
uwe voornemens voor hen, die u be-
nijden.

1 1. f Raadpleeg niet ) met een vrouw
over I het voorwerp harer jaloezij

;

noch met een' koopman over handel;
noch met een' kooper over den ver-
koop ; met een' nijdigaard over welwil-
lendheid, noch met een' onbarmharti-
gen over weldadigheid; met een" luijen

over eenigen arbeid , noch met ^ een'

aangenomen daglooner, wanneer zijn

tijd uit zal zijn ; noch met een' luijen

slaaf over eenig te verrigten werk

:

12. Laat u met geen' van dezen in tot

eenige onderlinge raadpleging.

13. Maar met een' braven en vromen
man , ga daar gedurig meê te rade , van
wien gij weet, dat hij Gods geboden
onderhoudt ; die gezind is gelijk gij , en
die , wanneer gij struikelt, leed zal dra-
gen over u.

14. Maar ^ houd u vooral aan den raad
van uw eigen hart, want niemand is u
getrouwer dan dit.

hier gebezigde Gr. spreekwijs komt juist

met de onze overeen. Wat in do Gew.
Overz. het 7de vers is , staat eerst vs.

10 op zijn plaats.

8. 1 De spi eekwijs is van onzekere be-
dttidenis ; zij kan beleekenen : uw lot iu

de w.oagschaal stelie ; zicli niet bekreu-
ne , hoe het voor u uitTalt , zoo hij

er slechts zijn voordeel van heefl.

9. I D. i. zich op een' afstand houdt

,

om niet in uw lot te worden ingewik-
keld.

1 1 .
I Hare mededingster naar de gunst

van denzelfden iiian. ^ Jïet woord be-
teekent zuUv eQiien. daglooner , dien

men in zijn huis heeft opgenomen , tot

dat ecaige hem opgedragen arbeid zal

voltooid zijn ; wij zouden misschien

zeggen: met een' handwerks-man over

dag -dieverij.

14. I Ga vooral met u zelven te rade:

volg geen' raad , dan die uwe eigen

overtiiigiüg u zegt , dat goed is.

F 3 15. Wanc



86 Spreuken van JEZUS , den zoon van SIRACH , Hoofdst. XXXVII.

lö. Want I 's menschen geest maakt

hem somtijds meer bekend , dan zeven

wachters, op eene hoogte geplaatst om
uit te zien.

1(). Maar bij dit alles, bid den Aller-

hoogsten , i dat Hij u den regten weg
getrouwelijk doe betreden,

17. Het begin van alle werk zij ver-

standig overleg , en beraadslagen ga het

bedrijven vooraf.

18. » Vier dingen zijn het , die de spo-

ren toonen van veranderde gezindheid:

19. I Voorspoed en tegenspoed, leven

en dood; en » over die allen voert

steeds de tong heerschappij.

20. Er zijU schrandere menschen, en

die velen onderrigt geven , maar ^ die

voor zich zelven onnut zijn,

21. Die slechts in woorden wijs is,

verdient geene achting; hem zal het

zelfs ï aan levens -onderhoud ontbre-

ken,

22. 1 De Heer zal hem geen gnnst ver-

leenen , daar hij van alle wijsheid ont-

bloot is,

23. Er zijn wijzen, die het zijn tot

hun eigen voordeel ; en wier mond de

zekere vruchten smaakt van hun ver-

standig overleg,

15. I De mensch is, in zijne eigenbe-

langen , menigmaal doorzigtigcr , dan

fele anderen in eene zaak , die hun
niet regtsticeks aangaat.

16. I iit beleekenen de ivooiden; dat

Jfij uwen iveg rcgt mahe in waar--

heid.

18. lYicr toestanden zijn er, -waarin

de mensch zich zelven zelden gelijk

blijft : hij is in tegenspoed andeis dan
in yoorspoed , en bij zijn sterven anders

dan in zijn leven. Z. hel Tolg. vers.

19. 1 Gr. goed en kwaad. 2 ])e zin

der spreek^vijs is onzeker , en kan de-

ze zijn : die verandering van gezind-

heid blijkt allermeest uit het spreken;

men voert niet dezelfde taal in voor-

spoed als in tegenspoed enz.

20. 1 Die voor zich zelven geen nut

doen met de lessen , die zij aan ande-

ren geven.

21. I Omdat hij wel schoone woorden
spreekt , maar geen wijs beslUur heelY

in ziinc zaken.

24. Zulk een wijze » is de Leeraar

zijns volks , en zijn verstand brengt ze*

ker vruchten voort.

25. Een wijs man wordt «overvloedig

gezegend , en allen , die hem zien , roe-

men hem gelukzalig.

26. Het leven eens menschen wordt
bij dagen geteld; » maar Israëls dagen
zijn ontelbaar,

27. De wijze verwerft het vertrou-

wen zijns volks ; en zijn naam leeft

eeuwiglijk,

28. Mijn kind !
i stel u zelven op de

proef zoo lang gij leeft ; zie , wat kwaad
voor u is, en verleen het u zelven
niet.

29. Want alles is niet voor allen nut-

tig , gelijk niet elk in hetzelfde beha-
gen schept.

30. Wees niet onverzadelijk in eenig

genot, en val niet aan op lekker-

nijen,

31. Want veel eten veroorzaakt be-
zwaardheid , en onverzadelijkheid leidt

I tot smartelijke kwalen.

32. Velen hebben zich door onverza-
delijkheid den dood veroorzaakt ; maar
die zich in acht neemt , verlengt zijn

leven.

22. I God zal niet wonderdadig tus-

schen beiden komen , om de gevolgea
van zijn onverstand af te wenden.
24. I Hem alleen betaamt het zijn volk

te onderwijzen , die ook zelfde vi uchtea
zijner wijsheid trekt.

25. I Eigen 1. vervuld van zegenspre"
hing.

26. I Men moet dit vers , in zamenhang
met het volgende, als eene vergelijking

opvatten : gelijk de mensch slechts dagen
te leven heeft , maar Israëls volk van
eene eeuwige duurzaamheid is ; zoo ge-
niet de wijze niet slechts gedurende
zijn leven het vertrouwen zijns volks

,

maar hij verwerft ziek ook eeii' on-
sterfelijken naam.
28. I Zich beproeven , heeft in het

Hebr. ook de beteekenis van , zich ie

onthouden v^at wen begeert^ om zijne

gciioorzaamhcid aan den dag te leg-
gen.

31. ï Eigenl. tot pijn in de ingewan-
di:n.

HET
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HET ACHT EN DERTIGSTE HOOFDSTUK,

Men kart dit Hoofdstuk in drie deelen onderscheiden. In liet eerste vindt
men den lof der geneeskunst » en de verpligting , om van hare hulp gebiuik
Ie maken, zoo echter, dat men daarbij gebed en ofPer paart, opdat God haar
zegene. Het tweede deel handelt over het rouw on leed <iragen over gestorve-
nen ;. dat men zijne diocfheid zich niet behoeft te schamen, in het doen blij-

ken derzelve de betamelijkiicid in acht moet nemen , en zicii ook hierin we-
ten te matigen. Het laatste deel is weder van gansch anderen inhoud, en
leert; dat men gecu wijsheid, dat is, geleerdlieid en wetenschap kan verkrij-
gen, dan door zich te onthouden van de beoefening eens ligcüamelijken be-
roeps of handuerks: de meesten daarvan worden kortelij k doorgeloopen

, en
daarbij aangetoond, dat zij wol uoodzaicclij k zijn, maar met de beschavin"'
van den geest nicls gemeen hebben.

1. Hier den Geneesheer , en beloon
hem naarmate hij u dienst heeft bewe-
zen ; wanc ook hem heeft God » ge-

schapen.

2. 1 Schoon de genezing komt van den
Aüerhoogsten , hij ontvangt nogtans
^ van den Koning geschenken,

3. De wetenschap des Geneesheers
> verheft zijn hoofd , en Grooten der

aarde eerbiedigen hem.
4. God bragt de geneesmiddelen uit

de aarde voort, en een verstandig man
zal er geen' * afkeer van hebben.

1. ï D. i. bestemd om te zijn hetgeen

hij is , helgeen men niet kwalijk uit-

drukt : zijn beroep is van God. —
Uit deze vermelding van den lof der

geneeskunst hebbeu sommigen opge-

maakt , dat Sirach Arts geweest is ;

als of mQ'A geen beroep kon prij zen
,

dan 't welk men zelf beoefende ! Mis-

schien heeft de Schrijver eens aan de

hulp der geneeskunst zijn leven te dan-

ken gehad. Missciiien behoorde ver-

acliting der geneeskunst tot de sofiste-

rij van zijnen tijd, waartegen hij het

nuttig achtte te waarschuwen. Althans

bijzondere geneeskundige kennis legt

hij niet aan den dag.

2. I Eene soort van tegenwerping : al-

le genezing komt van God. Ja , is het

antwoord , maar door middel des Ge-
neesheers , dien men daarvoor den loon

niet onthouden mag. ^ Aan den Ko-
ning brengt ieder geschenken , naar

üoslersche wijs ; maar de Arls ontvangt

5. Werd niet water ^ door een hout
zoet gemaakt, opdat men de kracht er
van zou kennen?
6. Ook schonk Flij den menschen de

wetenschap , i opdat Hij in zijne won-
deren verheerlijkt zou worden.
7. Daardoor schenkt hij de genezing,

en ï verligt der menschen kwelling.

8. Van dezen maakt de i artsenij -

bereider een mengsel , 2 hij wiens
kunst nimmer volmaakt is; en door
hem verspreidt zich heil over den
aardbodem.

ze van den Koning. Deze geschenken
waren menigmaal zeer groot en rijk:

men betaalde den Geneesheer niet naar
het getal zijner bezoeken , maar naar
den aard en de waarde der gene-
zing.

3. ï Brengt hem in hooge eer en aan-
zien.

4. ^ Een welgekozen woord , daar men
doorgaans walgt van geneesmiddelen.
5. lEene zinspeling op Ex. 15. 25;
waar men de aanleek. 1 vergelijke.

6. I Opdat de menschen zouden doen
blij ken , welk een wondere kracht Hij

in zijne schepselen gelegd heeft.

7. I Of , neemt hunne kwalen weg,
8. I Deze was oudtijds doorgaans de-

ze' ftle persoon als de Geneeslieer.
2 Eene oude lofspraak op den wijden
oïuvang der geneeskunst. And. die zijn

werk niet ten einde brengt , daii na-
dat hij heil over de ao^rde verspreid

heeft.

F 4 9. Mijn
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9. Mijn kind ! wanneer gij krank zijc,

1 verzuim u zelven niet; maar bid den

Heer, en Hij zal u genezen.

10. Sta af van ondeugd, en verbeter

uwe handelwijze, en reinig uw hart

van alle zonde;

11. Offer weiriekenden geur, eene al-

taargave van meelbloem, en een milde

offerande, i daar het uw leven geldt;

12. En gebruik aldus den dienst des

Geneesheers, want ook hem heeft de

Heer daartoe verordend ; en laat hem

niet van u, zoo lang gij hem behoeft:

13. Ter goeder ure ontvangt gij ook

door hunne hand een ' blijde uitkomst.

14. Want ook zij bidden den Heer,

dat Hij door hen een blijde uitkomst

schenke , tot verligtiiig van kwale of

genezing ten leven.

15. ï Die tegen zijnen maker zondigt,

valt den Geneesheer in de handen.

16. Mijn kind! stort tranen over een'

doeden , en hef een treurlied aan als

een , die een zwaar leed heeft te dragen:

1 bezorg zijn lijk overeenkomstig zij-

9. I D. i. laat niet na de middelen te

gebruiken » die God , op mv gebed met

zijnen zegen kan bekroonen. Eigenl.

reracht , vero7iachtzaam niet. De yer-

taÜKg : wvrd niet tnoedeloos , kan niet

Yau alle -willek enrigheid >vorden Tiy-

gesproken , en komt liier minder te

pas.

11. 'Gr. als die niet meer zijt ^ of

zijn zovdt. De Schrijyer "wii , dat men
niet zoo op den Geneesheer zijn vertrou-

wen zai slellen , dal men de middelen

Torzuime , om door gebed , en offer , en

yerbeteriiig , zich yan Gods gunst te

yergewissen : alle ziekten toch werden
als slraffen yoor gepleegde zouden aan-

gemerkt. Z. ys. 15.

13. 'De lezing yan den tekst yordert

hier een kleine verandering , die door

een wooid in het yolg, yers gewettigd

-wordt.

15. ï Elke kwaal of ziekte moet de
zondaar als welverdiend aanmerken.
Z. lu't aangeteek. op vs. 11.

16. ï Laat de droefheid u niet nala-

tig maken , omtrent helgccn gij aati

<ie eer zijner nagedachtenis verschul-

digd zijt.

17. ^ Door op de borst te slaan , en
alle andere uiterlijke leekenen van lief-

tigeu rouw , gelijk die bij iijkplegtig-

nen staat, en verzuim zijne begrafe-

nis niet.

17. Ween vrij bitter, en bedrgf heftig*

I rouwmisbaar;

18. En maak het lijk -beklag naar zij-

ne waardigheid , i één of twee dagen ,

dat niemand iets te berispen hebbe; en

laat u dan van uwe droefheid troosten,

19. Want (/?/ te groote) droefheid

kan den dood veroorzaken ; en de

kracht verzwakt door treurigheid des

harten.

20. Als de doode is weggebragt, moet
I de droefheid overgaan , ( moet men
eindigen ) het leven = eens diepbedruk-

ten te leiden.

21. Begeef uw hart niet tot droefgees-

tigheid , zet ze van u , gedachtig zijnde

1 aan het einde

:

22. Vergeet dit niet; ï daar is immers
geen terugkeer; den dooden doet gij

geen nut, en u zelven benadeelt gij.

23. 1 Gedenk , zoo het hem gegaan is

,

zoo zal het ook u gaan
; gisteren mij

,

heden u.

heden oudtijds in gebruik waren. —
Yan hier af is de verdeeling der ver- >

zen , die hier en in de Gew. üvejz. i

gevolgd is, anders dan in yeie uitga-

ven.

18. ' Men moet dit geheel uit de ze-

den van den tijd yerklaron. Zoo lang

het Igk onbegraven was , waren er

gehuurde klaagsters , die groot misbaar
maakten : maar wanneer deze tijd voor-

bij was , moest dat ophouden , en men
moest geen' toegesproken troost afwg-
zen.

20. ^ T. w. het uiterlijk rouwmisbaar.
And. in de eenzaamheid wordt de
droefheid buitensporig : doch tegen

het taal -gebruik en den hier gevor-

derden zin. 2 Eigenl. van eenen ar-
men of elïendigen naar het hart

:

volg. eene kleine verandering der le-

zing , die het aan geen gezag ontbreekt.

21. I De gedachte, dat wij allen eer-

lang sterven moeten , is een krachtig
tegengif tegen buitensporige droefheid,
22. ^ Gy kunt , door uw treuren ,

den gestorvenen niet in het leven tc-

rng loepen.

23. ^ Gr. gedenk zijne wijze , tvant
zoo zal ook de znve zijn : zoo toch
moet men vertalen , als men zich dit

in het Hebr. yoorslelt.

24. Laat
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24. Laat met de rust des dooden ook

zijn aandenken » rusten , en troost u

over hem, » daar zijn geest is uitge-

gaan.

25. De wijsheid eens schriftgeleerden

verkrijgt men door goed gebruik van
X ledigen tijd ; en » die zich van ande-

ren arbeid ontslaat, kan die wijsheid

bekomen.
26. Hoe zou hij die wijsheid verkrij-

gen, die den ploeg houdt, die roem
draagt op zijn' gepunten drijvers-stok,

die de ossen voortdrijft, zich met der-

zelver werk slechts bezig houdt, en

niet dan i van koeijen en kalven kan

spreken?

27. Hij zet zijn hart slechts op het

voren trekken , en denkt onophoudelijk

aan het voederen van het rundvee.

28. Zoo is het ook met tioimer- en

bouwlieden , die » nacht en dag niets

anders doen

;

29. Met hen, die !n steenen graveren

,

en zegels snijden; die hun geduld oefe-

nen op veelvoudigheid van verschillen-

de vormen

;

30. Wier toeleg is » het beeld naar het

leven uit te drukken, en » die hun zin-

nen scherpen , om hun' arbeid te vol-

maken.
31. Zoo ook de smid , die aan het aan-

beeld staat, en met het taaije ijzer zich

bezig houdt; de damp des vuurs ver-

teert zijn vleesch , en hij kampt steeds

tegen de hitte der smisse.

32. Het geluid des hamers verdooft

zijn oor, en zijne oogen zijn slechts

24. ^ D. i. niet onstuimig en woest,

maar kalm en bedaard ziju. ^ Daar
hij loch onherroepelijk is heenge-

gaan.

25. X T. w. zulken ledigentijd , >vaar-

in men. ontslagen is vau iigchamelijken

arbeid. ^ Eigciil. die tvclnig^ te doen

heeft ; die iiiet voor den kost behoeft

te arbeiden.

26. I Gr. van stieren - zonen. Het
laag vallen op do iiiiltigste bezigheden
behoort tot Jen geieerdkcids-trols dier

tijden , en is iii geeiieu deele goed te

keuren.

28. I D. i. van den vroegen morgen
tot den luien avond.

gerigt op hetvat, dat vóór hem staat,

om een ander daaraan gelijk te maken;
33. Hij zet zijn hart er op, om zijn

werk te voltooijen, en scherpt zijn zin-

nen, om het vclkomen te polijsten.

34. Zoo ook de pottebakker, die zit

bij zijn werk ; en met zijn voeten het
wiel omdraait; die altijd bezorgd is

1 over zijn werk, daar hij het bij het
getal moet opleveren.

35. Met zijne hand vormt hij hetleem ,

dat hij met zijne voeien tot een' klomp
heeft gekneed

;

36. Hij zet zijn hart er op, om het
volkomen te verglazen, en zijne zorg-
vuldigheid bestaat in het reinigen van
den oven.

37. Deze allen verlaten zich op hun-
ne handen; en elk hunner is slechts

wijs in zijn handwerk.
38. Zonder hen kan geen stad ge-
bouwd worden, en men kan daarin

noch wonen, noch bedrijf uitoefenen;
maar in de volks - vergadering munten
zij niet uit

;

39. Op den zetel des Regters zitten

zij niet, en in ' het Boek des regts zijn

zij niet bedreven , en kunnen geen von-
nis naar legtvaardigheid uitspreken,

40. Wijsheid-spreuken worden bij hen
niet gevonden; maar i zij houden de
schepping der wereld in stand , en hun
wensch is de beoefening hunner kunst.

41. ï Van hen onderscheidt hij zich,
die met zijnen geest zich toelegt, om
de wet dts Allerhoogsten te overden-
ken.

30. I Men deuke hier vooral aan het
graveren vau Remmen en cameé'n.
2 Gr. ivier waa/£zaa7nheid , v/ier on-
vermoeide vlijt het is.

34. i T. ^Y. dat liet niet wel zal uit-
vallen , waardoor hij , die bij het ge-
tal werkt, tijd- en winst- verlies zon
ondergaan.

39. ^ Eigenl. /iel verhond des reg-ts :

de wet van Mozes wordt verbond ge-
iiceten. And. de ordeninif des gerigts
verstaan zij niet.

40. I T. w. door de voortplanting
liunues geslaculs.

41. I Met dit vers had het volg. Hoofd-
stuk moeten begonnen worden.

F 5 HET



fiO Spreuken van JEZUS, den zoan van SIRACH, Hoofdsu XXXIX,

HET NEGEN EN DERTIGSTE HOOFDSTUK.

Iii het eerste deel Tan dit Hoofdstuk Tindl men de beschriJYing, den lof

en het geluk van den waren "W ijzen , die met de overdenking en betrachting

der Goddelijke ^vct zicii boven 'alles bezig houdt. In het overigo eene op-

>vckkiii" , om God in zijne werken en daden te prijzen; en ecne lofver-

hefliiig "des AlkM•l)00{^sten , waarvan de voornaamste strekking is , dat alles

^^al G*()d doet, wolgedaan is, en daarhenen leiden moet, dat het den goeden

\^elga , en de boozcn hunne wel verdiende straf ondervinden. — De verdee-

lin" der verzen is hier wederom verschillend in onderscheiden uitgaven.

1. * Hij is het, die de wijsheid aller

Ouden navorscht, en in de Schriften

der 2 Profeten steeds onledig is,

2. De verhalen van beroemde mannen
bewaart hij in zijn geheugen, en » is

gemeenzaam met ^ het ingewikkelde

der beeld -spraak.

3. Den verborgen zin der Spreuken

vorscht hij uit, en in de raadselen der

beeldspraak oefent hij zich gestadig.

4. Onder de Grooten bekleedt hij pos-

ten, en in de tegenwoordigheid der

Vorsten ziet men hem.
6. Het land van vreemde volken door-

reist hij; want hij beproeft, wat goed

en kwaad is onder de menschen,

ö. Hij zet zijn hart er op , om den

Heer, zijnen Maker, met ijver te die-

nen , en stort zijn gebed uit voor den

^Uerhoogsten.

7. Zoo dikwijls hij zijnen mond tot

bidden opent , » smeekt hij voor zijne

zonden (om vergeving^,

8. Wanneer hec den grooten God be-

haagt ,
I wordt hij vervuld met den

geest der kennis

;

1. ^ Men moet dit vers lezen in verband

met het laalsle vers des vor. Hoofdsluks.

«Pezen zijn die (hideii^ waarvan in het

cerslc lid gesproken is. In den .Tood-

schen stijl heclen alle de Schiijvers

Tan de Eockeu des O. Yerbonds , ÏVo-
fetm.

2. ^ And. hJj dringt hi tot enz. doch
men kan het Gi. woord bezwaarlijk al-

dus vertalen. ^ Eene omschrijving van
den piofetischen stijl.

7. ' Zijne wijsheid maakt hem niet

trotscii , noch verdooft in hem hel

scliuhl gevoel.

8. » 1). i. hij wordt met hoogcr kennis

9. Dan stort hij woorden der wijsheid

als een regen uit, en » looft den Heer
in het gebed.

10. I Hij leidt zijnen wil en zijn ver-

stand op den regten weg, en hij be-
peinst zijne verborgenheden.

11. I Hij maakt zijn leer en onderrigt

openbaar, en roerat in de wet en het
verbond des Heeren,
12. Velen roemen zijn verstand, die

roem vergaat nimmer;
13. Zijn aandenken gaat niet verlo-

ren , en zijn naam leeft van geslachte

tot geslacht.

14. De volken vermelden zijne wijs-

heid , en de vergadering des volks ver-
kondigt zijnen lof.

15. Zoo lang hij in leven blijft ont*

vangt hij een' naam boven duizenden;
en als hij ter ruste ingaat, blijft hij hem
bij.

16. Wat ik nog verder overdacht heb

,

wil ik vermelden ; want ik ben vol * ge-
lijk de volle maan.

bestraald , om ook de Leeraar van an-
deren te kunnen zijn.

9. I Misschien wordt hier gedoeld op
Salomo's gebed iu i\&n tempel.

10. I Men kan dit van God verslaan

:

God leidt hem op i\ci\ regten weg : zijne

verhorgenltexlen , zijn alllians , Gods ver-

borgenheden; de geheimen van Gods
wet en raad.

11. ïHij maakt ook anderen deel-

genoot van zijne opgezameldo ken-
nis.

16. I Eigenl. gelijk de maan op de
helft der mamtd. I)e vergelijking zal

bezwaarlijk alicu smaken.
17. Hoort
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17. Hoort mij toe , x kinderen ,
gij

God-gewijden! zoo zult gij uitbotten

als een roos, geplant in een* welbe-

vochtigden grond.

18. Wasemt van liefelijken geur, ge-

lijk wijrook, en draagt bloemen, den

leliën gelijk ; » verbreidt een' weirie-

kenden reuk en zingt een lied.

19. Prijst den Heer over alle zijne

werken , geeft zijnen name heerlijkheid

;

verbreidt zijnen lof, met gezang der

lippen , en met cithers , en uwe lofver-

melding luide aldus

:

20. Hoe goed en schoon zijn al

Gods werken, en al wat Hij be-

veelt, geschiedt ter zijner tijd: want
alles wordt op zijnen tijd te voor-

schijn geroepen,

21. Door zijn bevel J stond het wa-
ter als een hoop ; en door het woord
zijns monds « der wateren zamenvloei-

jing.

22. Door zijn bevel komt ^al, wat

Hem behaagt, tot stand; en als Hij be-

houden wil, kan niemand het verhinde-

ren.

23. Aller stervelingen werken zijn

vóór Hem , en niets kan voor zijne

oogen verborgen worden,

24. Hij blikt i van eeuw in eeuw, en

niets is voor Hem te wonderbaar.

17. 1 Eea der beide woorden , kinde-
ren^ of God-gewijden^ schij ut onecht

te zijn : de vertaling
, geliefde hinde-

ren , is minder juist.

18. X D.i. de lofzaug, dien gij zingt

,

zij de wijrook , dien Gij Gode ter eer

ontsteekt.

21. iDe doorgang door de roode zee

wordt hier bedoeld. 2 Of , de verza-

melplaats der waiereri; de omsciiiij-

ving cener rivier , waarin vele beken
uitvloei)en ; zoodat de Schrijver hier

doelt op de drooginaking der Jordaan.

Be woorden van het eerslé lid : stond
als een hoop , behooren ook tot dit

tweede.

22. lOf , alle welgevallen; d. i. alle

zoodanige beschikkingen , waaidoor Kij

zijn welgevallen aan iemand wil doen
blijken.

24. I Wat van de vroegste eeu-
wen gebeuld is , en tot de laatste

eeuwen gebeuren zal , dat alles ziet

Hii.

25. Het komt nimmer te pas, dat men
vrage: wat is dit? waartoe dient dit?

want alles is geschapen , » om nuttig te

zijn.

26. Zijn zegen is gelijk ï een over-
vloeijende stroom, en als een vloed,
die het land rijkelijk drenkt,

27. Hij is het ook, wiens toorn de
volken ondervinden , als Hij » de wate-
ren in zout verkeert,

28. Zijne wegen zijn voorde God-ge-
wijden eiTen, maar evenzeer den god-

loozen ten aanstoot,

29. Het goede is , van den beginne af,

voor de goeden bestemd ; zoo ook voor
de zondaars het kwade.
30. De voornaamste aller levens -be-

hoeften voor den mensch zijn: water,
vuur, en metaal, en zout, en meel van
tarwe, en honig, en melk, druiven-
bloed , en olie , en kleeding.

31. Deze allen strekken den vromen
ten goede , en worden evenzeer den
zondaren 1 in kwaad verkeerd,

32. Ook zijn er » stormwinden , die

tot wraakoefening geschapen zijn , die

in hunne woede hunne geesels bereid

houden , en 2 in den tijd der voleinding

hunne kracht uitstorten , om den toorn
van hunnen Schepper 3 te doen beda-
ren.

25. ï Of , om zoo te moeteri zijn
, ^e-

lijJz het is.

26. I Eigenl. een bedekkende stroom ,

die het land onder water zet; zoo staat

er ook voor het volg. vloed , eigonl.

overstroom ing. Hoezeer de Schrijver

dezer Spreuk in Palestina leefde , w;is

echter de zegenrijke overstrooming des
?(ijls hem niet onbekend.
27. 1 Men kan dit verklaren : een wa-

terrijk land in een zout -zee; wanneer
dit zien zou op de omkeering van So-
dora en Gomorrha ; men kan ook door
zovt verstaan , een' ziltigen , onvrucht-
baren grond.

31. I T. w. door het misbruik , dat zij

van deze goede dingen maken.
32. 1 De Gew. Overz. heeft hier ^ees-

te7i ; misschien heeft de Gr. O verzet-

ter dit bedoeld , maar den zin van zij-

nen tekst niet goed veistaan. ^ Wan-
neer de boozcn hunne rol hebben uit-

gespeeld. 3 T. w. door het uitoefenen

der reglvaardige straf.

33. Blik-
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33. Bliksem , en hagel , en honger

,

en pest; deze allen ^ zijn tot wraakoe-

fening geschapen

:

34. 1 Tanden van wild gedierte , en

schorpioenen , en slangen , en het

zwaard , dat over de godloozen wraak

oefent ter verdelging.

35. Zij ' verheugen zich in zijn be-

vel ; »

,

3Ö. En zijn op aarde bereid tot zijnen

dienst, en ^ als het tijd voor hen is,

ovei treden zij het gebod niet.

33. 1 Wanneer het God behaagt, ze

tol dat einde te gebruiken. Yoor pest

sUat in het oorspronkelijke , dood

:

>oor hagel heeft eene andere lezing ,

de zee.

34. I De Schrijver noemt alles op

,

vaarmeé God eertijds , ook aan het af-

wallig Israël , zijn misnoegen deed ge-

foeleu.

37. Daarom werd ik er van den begiri-

ne afin bevestigd, en wat ik overdacht
had , heb ik in geschrift gebragt

:

38. ' Dat alle de werken des Heeren
goed zijn, en dat Hij * ieder uur wac
haar nuttig is toevoegt,

39. En het past niet te zeggen : dit is

slechter dan dat; want alles wordt op
zijn' tijd goed bevonden.

40. En nu , lofzingt van ganscher hart

en mond , en prigst den naam dés Hee-
ren 1

35. I D. i. met bereid^yilligheid yoI-

Yooren zij Gods bevelen.

36. I Als hun de magt gegeven is óm
te beschadigen

, gaan zij nogtans de
maat niet te builen.

38. I Dat alles , wat God doet , wel-

gedaan is. 2 fjlke uur heeft hare be-

hoefte , en geen dier behoeften blijft

onyeryuld.

HET VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

Er wordt hier gehandeld over de ellende des menschelijken lérens ; die ech-

ter den boozeu zwaarder nog yalt , dan den goeden , daar alle hunne kwade
handelingen, en door zich zelven, en door het gemis van den Goddelijken

zegen , hun tot onheil gedijen , en hun voorspoed niet bestendig zijn kan.
Er is echter ook veel goeds op aarde te genieten , en daaronder is dat het

^iDotsle , dat men zich zelven , door overleg , door deugd en vlijt , yoorna-
melijk door de vrees van God verwerft. Aan het slot des Hoofdstuks vindt

inen het lage en yerachlclijke aller soorten yan bedelarij ten toon gesteld.

1, * Y oor ieder mensch is groote on-

rust bestemd, en een zwaar juk den
kmderen van Adam opgelegd ; van den
dag hunnes uitgangs uit den moederlij-

ken schoot , tot op den dag ^ der terug-

keering tot aller moeder (^^ aarde^\
2, ^ Hunne bekommeringen en vrees

des gemoeds; overlegging van 't geen

1. I Gedachten en woorden zijn ont-

leend uit Job 7. 1 , en 2. 21. 2 Eene
ai dere lezing heeft: der begrafenis ^

*\ geen denkelijk een verklarende glos is.

1'. I De slijl is hier afgebroken , en
tiekent gemoeds -beweging. (J)e vier-

de naamval moet niemand lot aanstoot

hun te wachten staat , de dag des
doods.

3. Van dien , die op den troon zit in

heerlijkheid , tot dien , die in stof en
asch vernederd is

;

4. Van dien, die een ^ purperen kleed

en kroon draagt, tot dien, die met grof
lijwaat is omkleed.

yerstrekken : waarschijnlijk stond in
het oorspronkelijKe het woord elh voor-

aan , 't welk de O verzetter verkeerde-
lijk yoor een teeken yan dien naamval
hield.)

4. 1 Of , hyacudh - kleurig , hemels -

blaauw.

5 ^ Toorn
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5. ^ Toorn en nijd, en ontroering, en

drift, en vrees des doods, en gramsto-

righeid en twist; en ten tijde zijner rust

op zijn leger , « ontstelt de slaap dQs

nachts zijne zinnen.

6. Gering en niets -beduidend is zijne

rust, van daar ^ is zijn slaap als van

een* , wiens dag het is , om de wacht te

houden ; « verschrikt door het gezigt

zijner verbeelding, als een, 3 die uit

den slag ontvlugt;

7. De tijd zijns behouds is die van

wakker worden , dan is hij * van vreug-

de verrukt , dat hij niets te vreezen

heeft.

8. Het deel van ieder schepsel is ,

van menschen en vee gelijkelijk, maar
van den zondaar zevenvoudig boven-
dien:

9. Dood en bloedstorting , en twist,

en het zwaard; rampen, honger, en

onheil, en plagen!

10. ^ Den godloozen is dit alles be-

schoren ; zelfs is om hunnentwil de

zondvloed gekomen.

5. 1 De stijl blijft afgebroken ; men
moet in gedachten inyuUen : ziet daar
zijn deel ! ^ Qi-, verandert zijne ken-

nis ; doet den yerstandigsten mensch
de dwaasste droomen droomen.
6. I Gr. is hij in den slaap , als in

een' dag des wacht - houdens : wan-
neer een wachter eenige oogeublikken
rust kan nemen , is zijn slaap nog-
tans onrustig afgebroken, ^^en yoor-

beeld van een' angsligen droom. 3 D. i.

wien de Tijand op de hielen zit , en
die Txeest ieder oogenblik achterhaald
te worden.
7. I Dit is hier de beteekenis yan

het woord : in verwondering opgeto-
gen.

10. iWie ook het algemeene lot ont-

Tlieden mogen , de zondaren treft het

gcwisselijk.

12. I Gr. alle geschenk en onregt-
vaardigheid ; d. i. alle onregtvaar-
dig geschenk ; omkooping , eerlooze

Minst. 2 Eerlijkheid in handel en wan-
del.

13. ^ Eigenl. een rivier ; doch er wordt
«en dier beken door verstaan, die in
den zomer langzamerhand uitdroogeu.

^Gelijk het eerste beeld een langzame

11. Al wat uit de aarde is, keert tot

de aarde weder, gelijk al wat water is

terugvliet in de zee.

12. I Al wat men door onregt ver-

werft , gaat te niet ; maar * trouw be-
staat in eeuwigheid,
13. De goederen der onregtvaardigen

droogen uit als een ^ vloed ; en * gelijk

een zwaar onweder met regen uitbiü-

dert,

14. ï Zij mogen zich verheugen , zoo
lang God mild is over hen; nogtans
treft eenmaal de overtreders een volko-
men ondergang.

15. De nakomelingschap der god-
loozen ï schiet geen takken , en on-
reine wortels staan op een dorre
rots.

16. Het riet, i dat in het water
en aan de oevers der rivieren groeit,

wordt eer dan elk ander gewas uit-

gerukt.

17. Weldadigheid is i een' gezegenden
lusthof gelijk; en aalmoezen verduren
de eeuwen.

verdwijning afleekende , zoo dit tweede
een spoedig voorbijgaan na groote ver-
tooniiig. Het onweder , dat zich in re-
gen ontlast , is zwaar , maar duurt
kort.

14. I Deze opvatting der duistere
Spreuk , heeft nog de minste onwaar-
schijnlijkheid ; want dat, de hayiden
te openen , zou beleekenen

, geschen-
ken tot omkooping ie geven of te ont^
vangen , is met het taalgebruik geheel
strijdig. Er slaat eigenl. wanneer Mij
de handen opent , is hij vrolijk ; al-
dus treft de overtreders een volkomen
ondergang. Waarschijnlijk behooren
de twee deelen der Spreuk niet tot el-
kander , maar aan de eerste ontbreekt
het tweede, aan de tweede het eerste
lid.

15. I lïet breidt zich niet uit ; het
vertoont zich niet in bloei en fleur.

16. I Zulk oever -riet schiet schielijk

op , maar verdort even ras ; het zinne-
beeld van den voorspoed der godloo^
zen.

17. ï Die altijd rijke en gedurig nieu-
we vruchten draagt ; zoo moet men ook
het tweade lid verstaan van de Trucht
der liefladigheid.

18, Het
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18. Het leven des vergenoegden ar-

beiders is zoet , X en gaat het vinden

van een* schat te boven.

19. Door kinderen te hebben, of leen

stad te stichten , verzekert men zijn

naams-gedachtenis ; maar eene onberis-

pelijke vrouw is boven beiden te schat-

ten.

20. Wijn en snarenspel verheugen het

hart; maar liefde tot wijsheid gaat bei-

den te boven.

21. Fluit en harp geven een' liefelij-

ken toon ; maar een lieftalige tong gaat

beiden te boven.

22. Bevalligheid en schoonheid zijn

begeerlijk voor het oog ; maar het groen

des akkers overtreft die beiden.

23. Vriend en medgezel komen elkan-

der ter goeder uur te stade; maar meer
dan die beiden man en vrouw.
24. Een broeder en helper in tijd van

nood — meer dan die beiden kan ^ lief-

dadigheid redden,

25. Goud en zilver « geven vasten

18. * Gr. maar die een* schat vindt ,

gaat beiden te hoven. Blijkbaar is de-

ze tekst bedoryen. Want er wordt in

het eerste lid niet van Iwee, maar
slechts Tan één yoorwerp gesproken ;

en het gezegde : dat hij , die een' schat

gevonden heeft , gelukkiger is , dan die

met genoegen en tevredenheid zijn brood
wint , is een zeer valsche zedekunde ,

al verlaalt men ook , willekeurig , een'

schat vinden , door rijkdommen te be-

zitten. Wat intusschen in de Gr. of

oorspronkelijk Hebr. tekst gestaan heb-
be , is moeijelijk te gissen.

19. ï Die een slad slichlte , benoem-
de ze doorgaans naar zijnen naam.
24. I De liefdadige heeft zich zoo ve-

len tot vrienden gemaakt , dat niemand
meer bondgenoolen heeft dan hij.

25. I D. i. zij behoeden voor wankelen;

yoet ; maar 2 overleg wordt boven die

beiden goed bevonden.
26. Bezittingen en magt « verheffen

het hart ; maar de vrees des Heeren
gast beiden te boven,
27. Bij de vrees des Heeren x lijdt men

geen schade , en daarbij behoeft men
om geen hulp verlegen te zijn,

28. De vrees des Heeren is als een ge-

zegende lusthof; ï met meer dan aard-

sche heerlijkheid overschaduwd,
29. Mijn kind ! leid niet het leven eens

I bedelaars; het is beter te sterven, dan
te bedelen,

30. Een man, die naar eens anders

tafel hunkert, zijn leven is voor geen
leven te achten ; x hij verontreinigt

zich met die vreemde spijzen; een ver-

standig en beschaafd man zal er zich

voor wachten,

31. In den mond des schaamteloozen
moge het gebedeld brood zoet smaken

;

maar in zijne ingewanden x zal het

branden als vuur.

maken , dat men in zijn' stand bevestigd

is. * Eigenl. ra^d , verstandig over-

leg.

26. 1 Maken dat men moedig is , en
het hart hoog kan dragen.

27. ^ D. i. heeft men groot en zeker
voordeel.

28. ^ Gr. boven alh heerlijkheid over-
dekt Eij dien. Yoor histhof, staat

eigenl. paradijs ; en er schijnt op
Edens hof gedoeld te zijn.

29. ^ Er wordt hier geen bedelarij ler-
staan, die om een aalmoes vraagt;
maar te teien op eens anders beurs;
lafelschuimer , klaplooper te wezen.
30. ^ Het eten dier spijzen is hetzelfde

,

als het eten van onreine en verboden
spijzen.

31. ^ Hij moet zich toch aUe vernede-
ring laten welgevallen.

HET EEN EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK,

ÜTcr de vrees des doods en het verlangen naar den dood. Daarna over
godlooze kinderen en ouders , en het jammerlijk lot van beiden. Toorts
over de zorg voor een' goeden naam , als het begeerlijkste goed , weshalve
men ook niet uit schaamte verbergen, maar betamelijk ten toon spreiden moet
datgene, waardoor men zulk een' naam verwerven 'kan. Eindelijk vermaant
de Zedemeesler , dat niet alle schaamte te misprijzen is , en toont in verscheid

den
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den bijzoaderheden , welke de zaken zijn, waaroyer men zich kan en moet
schamen. — De vers-Terdeeliug is hier wederom ia yerschillende uitgaven

2eer onderscheiden.

1. ó Wood J hoe bitter is het aan u te

denken, voor den man , die in welvaart

leeft van zijne bezittingen

;

2. Voor den man, die onbezorgd en

in alles voorspoedig is , en * die het
' ^oede voedsel nog genieten kan.

3. X ó Stervens-lotl hoe welkom zijt

j
;gij voor den mensch , die behoeftig is

,

1

en * wiens kracht is uitgeput.

!
4. Voor den afgeleefden grijsaard , of

! die met zorgen overladen is , of den

I

moed heeft opgegeven , en » geen uit-

I

zigt noch verwachting meer heeft.

I

5. Vrees niet voor het stervens-lot;

]

gedenk aan hen, die vóór u waren , en

die na u komen zullen ; dit is « het lot

,

door God opgelegd aan alle vleesch.

6. En waarom zoudt gij des Aller-

hoogsten welbehagen weerstreven?
7. Hetzij tien , hetzij honderd , hetzij

duizend jaren; i het doodenrijk vraagt

j

naar geen jaren levens.

I

-8. Kinderen van ï zondaars worden
i

verfoeijelijke kinderen , daar zij steeds

met boozen in hetzelfde huis verkee-

ren.

9. Het erfdeel der kinderen van god-
looze ouders vergaat, en hun kroost

kleeft onuitwischbare smaad aan.

2. ï Gr. die Jiog- voedsel neinen kan ;

die nog goeden eetlust heeft.

3. 1 Er slaat eigenl. o dood! hoe goed
is 2iw oordeel ; d. i. ivtjze , gewoon-
te, onyermijdeiijke bestemming; ge-
lijk het woord in zulk yerband betee-

kent. 2 Die een kwijnend en jammer-
lijk leyen leidt.

4. ï De yertaling : zvjn geduld verlo-

ren heeft , drukt het oorspronkelijke

niet naar behooren uit.

5. ï Hier staat in het Gr. wederom

,

?ief oordeel.

7. I Eigenl. i7i het doodenrijk is gee-

ne beschuldiging des levens : al wilde

men het leyen aanklagen , dat het te

lang of te kort geduurd had , het zou
niet baten ; men is er , en men moet
er blijven.

8. «Bij het woord , zondaars , moet

10. Den godloozen vader verwijten

zijne kinderen , dat zij om zijnentwil

versmaad worden.
11. Wee u , godlooze mannen ! die de

wet des AUerhoogsten Gods verlaten

hebti

12. Al zijt gij ook geboren, gij zijc

ten vloek geboren; en als gij sterft, is

vervloeking uw deel.

13. Al wat uit de aarde is , moet tot

de aarde wederkeeren; zoo ook de
godloozen , ' die uit den vloek zijn

,

tot het verderf.

14. Menschen dragen rouw over hun
lijk; maar der zondaren nietswaardige

naam wordt uitgewischt.

15. Draag zorg voor uw' goeden
naam ; want die blijft u bij , i meer dan
duizend groote schatten gouds.

16. Een goed leven bestaat slechts uit

een klein getal van dagen ; maar eert

goede naam duurt eeuwig,
17. Kinderen ! houdt u aan 't geen gij

goeds geleerd hebt , » terwijl het u wel-
gaat.

18. I Verborgen wijsheid , en een
schat, dien men niet ^ vertoont,

wat nuttigheid heeft men van bei-

den?

men altijd aan zondaars bij uit-

nemendheid deuken , aan booswich-
ten.

13. 1 Daar zij een vervloekt geslacht

zijn, moet ook verderf hun deel we-
zen; gelijk het stof tot stof moet we-*

derkeeren.

15. 1 D. i. terwijl gij alle schatten

gouds , al waren ze ook onnoemelijk ,

zult moeten verlaten, zal de eei volle

naaoi u bijblijven.

17. ^ Dit beteekenen de woorden , in
vrede. In yoorspoed vergeet men ligt

de ontvangen goede lessen. — Deze
Spreuk is , in andere uitgaven verkeer-
delijk bij het volg. vers gevoegd.

18. 1 D. i. wijsheid , die men alleen

voor zich zelven houdt. ^ T. w. om er

gebruik yan te maken , niet om er

mee te pralen,

19. ï Be-



95 Spreuken van JEZUS, den zoon van SIRACH, Hoofdst. XLI.

19. ï Beter is een mensch, die zijne

dwaasheid verbergt, dan een mensch,
die zijne wijsheid 2 verbergt,

20. Schaamt u derhaWe slechts i over

't geen ik u straks zeggen zal; want

voor alle schaamte zich te wachten is

niet goed, daar niet alles door allen in

waarheid op de proef goed wordt be-

vonden,

21. Schaamt n voor vader of moe-
der over I ontucht ; en voor een*

Vorst of Gezaghebber over leugen-

taal.

22. Voor een' Regter of Overheids-

persoon over misdrijf; voor de verga-

dering des volks over verwaarloozing

der wet

;

23. Voor een' gemeenzamen vriend

over oneerlijkheid ; en 1 voor hen

,

waarbij gij inwoont, over diefstal,

24. (^Schaamt «) over » vergeten van

God en de wet ; en over ^ het leggen

der hand op het levens - onderhoud

;

19. ïD. i. hij doet beter; want het is

eene goede daad , zijne dwaasheid Ie

Tcrbergen. 2 Uit al hetgeen Yolgt , mag
men opmaken , dat hier zulk een ver-

bergen der wijsheid bedoeld wordt , dat

in ovcrdreyen zedigheid of valsche

schaamte zijn' oorsprong heelt.

20. iNiet over het goede , dat in u is ,

en waardoor ge nwen naam vereeren

kunt. Dit vers behelst dan eene in-

leiding op de lessen, die nu volgen

zullen: doch de tekst is duister, en
Toor velerlei opvatting vatbaar.

21. I Ontuchtige redenen te spreken
,

of daden te bedrijven in hunne tegen-

woordigheid. Of , schaamt u voor hen
,

wanneer zij weten , dat gij ontucht

hebt gepleegd , welk laatste ook beter

op het volgende past.

23. ï Gr. voor de plaats^ waar ^ij

geherbergd wordt.
24. I Er is hier eene andere lezing

gevolgd , daar de gewone geene drage-

lijke uitlegging schijnt te dulden. (Ook
ziet men in dit en de volg. verzen ,

met de voorgaande vergeleken , eene

vcrwaning en ongelijkheid der Gr.

constriictie , daar s/cA scliumeii vóór
iemavd , en schamen over iets , nu
op verschillende , dan op dezelfde wij-

ze wordt uitgedrukt.) ^J). i. het op-

koopcn van koorn in schaarsche tij-

den, om het daarna tegen goud te la-

over 3 diefachtigheid in ontvangst en
uitgave.

25. ( Schaamt u ) voor iemand , die a
groet, over het niet beantwoorden van
dien groet ; ( schaamt u ) over het aan-
zien eener ligtekooi ; en 1 dat gij uw
aangezigt zoudt afwenden van uwen
naastbestaanden.

26. X Dat gij van deel of gift iets af
zoudt houden; en dat gij uwe blikken
zond t hechten op een getrouwde vrouw.
27. Dat gij eens anders » slavin zoudt

begeeren , of haar bed te na zoudt ko-
men,
28. (JSchaamt u) voor vrienden ï over
woorden der verwijting; ja verwijt nie-

mand eene gedane gift.

29. (^Schaamt ») weder over te bren-
gen , wat gij van hooren zeggen weet

;

of geheimen te openbaren.

30. Koester alzoo de ware schaamte,
zoo zult gij gunst vinden bij alle men-
schen.

ten belalen, 't geen Spr. 11. 26 ge-
noemd wordt , hoorn in te hofiiden. Er
staat in het Gr. den elleboog te leg-

ge?i , of inet den elleboog te drukken
op de brooden ; 't geen bezwaarlijk
eene houding van óngemanierdheid of
van gulzigheid kan aanduiden , en in
dezen zanienhang zeer onvoegzaam en
laf zou luiden. Men houde het dan
voor een gezegde, dat de gedaante van
een spreekwoord heeft, en den koom-
woeker of iets dergelijks aanduidt.
3 Of , raafachtigheid ; welke ongewo-
ne beteekenis het Gr. woord, iemand
naar de raven , of aan de galg te

wenschen , hier schijnt te hebben.
25. ^ Dat gij uwen bloedverwant niet \

zoudt willen kennen , wanneer gij in
aanzien en vermogen boven hem ver-
heven zijt.

26. ï Wanneer gij iels uit te deelen

,

of in naam van een' ander weg te

schenken hebt, dat gij daarvan iets

voor u zelden zoudt at knibbeien.
27. ^ Men moet hier denken aan zulk

eene slavin , die tevens bijzit van haren a

heer is ; koestert geene wellustige be-
geerte , noch naar eens anders vrouw

|

noch naar zijn bijwijf.

28. ^ D. i. dat gij hun bewezen weï^
daden zoudt ver>vijten ; of, schaamt
u voor hen , wanneer gij dit gedaan
hebt.

HET

I
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HET TWEE EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK..

Ia dit Hoofdstuk vindt men eerst eenige dingen opgenoemd , waaroTCr men
xicli niet behoeft, noc!i bekoort to sciiamea. Daarna wordt gesproken over

de zorg eens yaders , die docliters te bewaken of uit te htt>Yelijkea heeft; ea
orer het geraar, Tan den omgang met vrouwen te zoeken. Eindelijk wordt
hier eene lofFerhef&ng van God en zgue werken aangeyangen , die in het

Tolgende Hoofdstuk wordt Toortgezet,

1. Wit zijn de dingen , waarover gij u
niet moet schamen , » om niet uit men.
schen -behagen te zondigen.

2. ( Schaam u niet') » over de wet en

het verbond des Alierhoogsten ; noch
» over uwe regts-uitspraak 3 in het von-

nissen van den schuldigen;
'3. » Noch dat gij de zaak des vreem-

delings als die van uwen gemeenzaraen

vriend u aantrekt ; noch dat gij de er-

fenis uitdeelt aan hen, die er regt op
hebben

;

4. Noch over naauwgezetheid in weeg-

schaal en gewigt ; » noch over veel of

weinig te bezitten

;

$. Noch ï over de winst van verkoop

of handel ; noch over strenge kinder-

tucht; noch dat gij een* moed willigen

slaaf ten bloede toe hebt gekastijd.

6. I Het is goed voor een slecht wijf

alles te verzegelen , en waar veel han-

den zijn, alles onder het slot te hou

-

den«

1. » Dit, is de algemeene wet tegen de

Talsche schaamte , die doorgaans ont-

staat uit de vrees van anderen te mis-

hagen.
2. » T. w. over uwe gehoorzaamheid

aan de Goddelijke Avet. * D. i. dat gij

naar regt en geregtiglieid uitspraak

doet. 3 JÈr staat in den Gr. tekst : in

het onschuldig verklaren van den
schuldigen; 't geen bezwaarlijk voor

eene redelijke uitlegging vatbaar is;

doch de tekst is waarschijnlijk bedor-

ven. (Sommigen lezen voor den scJml-

digen , den vromen ; doch dit heeft

het aanzien eener tekst- verbetering uit

verlegenheid. Liever leze men voor

dikaiosai , onschuldig verklaren , di-

kasai , regten , vonnissen; welke woor-

den 1 Sam. 12. 7 ook in de hand-
schriften verwisseld zijn.)

3. ï De Gr. woorden zijn afj;ebroken

en duister ; zy luiden aldus: noch over
de zaak des gemeenzamen vriends en

der reizigm^s.

7, Wat gg iemand moet uitleveren,
doe het naar getal en gewigt; en wien
gij ook rekening moet doen van uitgaaf
en ontvangst, doe het in geschrift,

8. QSchaam u niet^ den verstandeloo-
zen , en dwazen , en afgeleefden ouden

,

die onder de jonge lieden wil gerekend
worden , naar behooren te gispen

;

9, Zoo zult gij toonen in waarheid
» verstandig en deugdzaam te zijn, en
bij al wat leeft goedkeuring vinden.

10. Eene » ongehuwde dochter fs

haars vaders kommer, en de bezorgd-
heid over haar verdrijft den slaap.

11. In hare jeugd, dat zij niet i ver-
oudere, en als zij getrouwd is , «dat zij

de liefde haars mans niet verlieze.

12, Als zij maagdis, dat zij niet ont-
eerd worde , of in haars vaders huis
zwanger worde ; als zij een' man heeft,
dat zij zich niet te buiten ga , of ge-
trouwd zijnde onvruchtbaar blijve.

4. «Schaam er u niet over, dat gij

weinig bezit ; en verberg ook niet uil

valsche schaamte , dat gij veel bezit.

5. I Zeg , b. V. niet aan den kooper

,

dat gij het hem zonder winst levert.

6. iMen moet dit en het volg. vers

dus opvatten , als of er stond : schaam
er u niet over , wanneer gij dus han-
delt of gehandeld hebt.

9. I De beide beteekenissen van rer-
standig en deugdzaam liggen opge-
sloten in het woord : godde lessen ge-
hoord en gevolgd te hebben.

10. I Eigenl. eene dochter , die men
verborgen , afgezonderd , opgesloten

houdt» De vertaling , verborgen kom-
mer , is volstrekt niet goed te keu-
ren.

11. I D. i. dat zij niet oud worde , zon-
der een' man te hebben ; 't geen voor
schandelijk gehouden werd. ^ Gr. dat
zij niet gehaat raorde : de vrouw

,

die niet de meest geliefde was , werd rfe

gehaakte geuoemd. Z. Deut. 21. 15.

; 13. « Hebc
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13. ï Hebt gij eene dochter, die het

aan schaamachtigheid ontbreekt, houd
strenge wacht over haar, opdat zij u

riet uwen « vijanden tot vreugde doe

zijn , een straatgesprek voor de gan-

sche stad, dat het volk u naroepe, en

ze u aldus schande aandoe 3 in aller

tegenwoordigheid.

14. Zie , ï bij wie het ook zij , niet

enkel op schoonheid, en ^ toef niet

in het midden der vrouwen,

15. Want uit de kleederen komt de

mot, en van » vrouwen vrouwen

-

boosheid.

16. Een boosaardig man » rigt min-

der schade aan , dan eene goedaardige

vrouw, maar die schande aandoet en

aan beschimping blootstelt.

17. Komt , laat mij de werken des

Heeren gedenken, en *tgeen ik gezien

heb , vermelden ! ^ Door des Heeien
woord bestaan zijne werken.

18. Gelijk de helder schijnende zon

op alles hare stralen werpt, ^ zoo zijn

zijne werken vol van zijne heerlijk-

heid.

19. De Heer » heeft het zelfs den hei-

ligen niet ingegeven , alle zijne wonde-
ren te verhalen , die de Heer , de Al-

magtige, met een* sterken arm heeft

13. ï Dezelfde woorden zijn ook Toor-

gekomea H. 26. 10. ^1)16 zich ver-

heugen OTer uw ongeluk en kwaden
naam. 3 Of , waar een groote menig-
ie volks tegenwoordig is.

14. 'Of, onder alle menseken: aclit

de sclioone sekse niet toven alles.

2 Men moet hier aan geenen omgang met
Trouwen denken

,
gelijk bij ons plaats

heelt ; maar aan het alt^d toeven hij

Trouwen in den harem.
15. * Men moet zich hier weder op-

gesloten vrouwen voorstellen , zonder
opvoeding of huis -bestuur.

16. 1 Het Gr. is beter ^ schijnt hier

dezen bepaalden zin Ie hebben.
17. ï Eigeul. Gods werken zij?i zijne

woonden; woord en daad , bevel en
uitkomst , zijn in God slechts één.

18. I And. die hier geeae vergelijking

erkennen , verklaren dit van de zon .-

gewrocht, om alom zijnen roem te

bevestigen.

20. Den afgrond en « het hart door-
grondt Hij ; en van alle » hunne aan-
slagen draagt Hij kennis,

21. Want al wat geweten kan wor-
den, kent de Heer ; en Hij alleen heeft

inzigt in de wonderen des heelals.

22. Het voorledene en toekomende
maakt Hij bekend ; en ontdekt de spo-
ren van al wat verborgen is.

23. Geene gedachte ontgaat Hem,
en geen woord blijft voor Hem ver-.

borgen.

24. De groote gewrochten zijner wijs-

heid heeft Hij met pracht versierd; Hij

was vóór de wereld, en is tot in eeu-
wigheid.

25. Aan toevoeging noch verminde-

ring is Hij onderworpen , en Hij heeft

geenen raadgever van noode.

26. Hoe voortreffelijk zijn alle zijne

werken , schoon wij niet dan een
I vonkje er van aanschouwen.
27. Die allen i zijn als bezield , en

blijven steeds tot hetzelfde nuttig ge-

bruik aanwezig , en allen gehoorzamen
Hem.
28. Allen ' zijn dubbel , het een te-

gen over het ander ; en Hij heeft niets

gebrekkeliiks gemaakt.

29. Het één bevestigt het nut des an.
deren ; en wie kan zich verzadigen van
het beschouwen zgner heerlijkheid ?

Gods schepping isvol van haren luister»

19. * Heeft zelfs de Profeten door God-
delijke ingeving daartoe niet in staat

gesteld.

20. I Door deze zamenvoeging wordt
het menschelijke hart bijaeene ondoor-

gjondelijke dieple vergeleken. 2 T. w.
der menschen ; 't geen men bij het vo-

rige , het hart , in gedachte moet in-

vuiler.

26. I Eene enkele vonk van al dien

gloed des iuisters. And. waardig om
tot het geringste vonkje beschouwd te

tvorden.

27. I Gr. zij leven; 't geen veelligt

met het laatste moet verbonden wor-
den : zij gehoorz-amen , als of zij le-

vende wezens waren. Misschien ech-

ter beteekent dit slechts : zij behouden
hnn stand en aanwezen.
28. ï Z. H. 33, Ik en het aanget. aldaar.

HET
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HET DRIE EN VEERTIGSTE, HOOFDSTUK.

Teryolg yan het yoorgaaade Hoofdstuk. LotVerheilingp vaii ^od , in de
grootheid van de werken der natuur , waarran de Toornaamsle \Törderi.

opgenoemd, en besehreyen in derzelyer heerlijkheid en woaderbaarheid
,

als : het uitspansel des hemels , de zon , de maan , het gostarute , de
regenboog, wolken en luciitverschijnsels , donder ea bliksemen, winden,
sneeuw, ijs en rijm, warmte en dauw, en eindelijk de zee, met iiai^e

gedierten. De dicliter eindigt met te erkennen , dat Gods heetiijkheld in
zijne gewrochten alle besciirgring te horen gaat, schoon wij slechts een.
gering gedeelte er yan aanschoatyen.

1. xlTlajestueus verheven is het door-

schijnend uitspansel; de gedaante des

hemels , welk een aanblik vol pracht 1

"

2. De zon , als zij zich vertoont

,

kondigt zich aan bij haren opgang

,

als een wonderbaar gewrocht, een

werk des Allerhoogsten.

3. Op haar middag -hoogte doet zij

't land verdorren, en wie kan bestaan

tegen hare hitte.

4. Men blaze den oven aan, om in

het vuur te arbeiden , driemaal sterker

blaakt de zon , die de bergen aansteekt

;

die ï vurige dampen aanblaast, en door
het glinsteren harer stralen de oogen
verblindt.

5. Groot is de Heer, die haar gemaakt
heefc , en op wiens bevel zij i voort-

spoedt op hare baan.

6. Zoo ook de maan , die steeds haar'

bestemden tijd bewaart, tot eene i aan-

wijzing der tijd.kringen , en =* als een

der wereld . wonderen.

7. ^ Door de maan worden de fees-

1 .
I Gr. de roem de?^ hoogte is hetfir-

mament der Z2iiverheid : men moet
zich deze woorden in het Hebr. den-
ken.

4. * Zulke vurige dampen ziet men in

de woestijnen yan Palestina en Arabië ,

die yan yerre naar water gelijken. Z.

de aanteek. 1 op Jes. 35. 7.

5. ï Eene andere , doch onechte le-

zing , heeft : wiens bevel haar deed
stil staan.

6. I Bij de Hebreen geschiedden al-

le berekeningen der tijden naar de
maan. * And. tot beteekening der
jaargetijden , of voorvallen der we-
reld : doch men dient de woorden

ten aangewezen i een licht, dat af-

neemt, tot dat het geheel verdwijnt.

8. Van haar t heeft de maand haren,
naam; zij wast, en wonderbaar is

hare verandering.

9. Een gewrocht, i dat de wacht
waarneemt in de hoogte, en licht aan
het uitspansel des hemels,

10. Het sieraad des hemels is der ster-

ren pracht ; i schitterend als een kost-»

baar tooisel in des Heeren hooge plaats

sen.

11. Door het bevel des Heiligen staan

zij in hare ordening, en worden niet
moede op haren post.

12. Aanzie den boog (^de^ hemels) tn>

loof deszelfs Maker! hoe heerl^k
schoon is hij in zijnen glans !

13. Hij omgeeft den bemei met een*

prachtigen cirkel; de hand des Aller,

hoogsten beeft hem gespannen.
14. Door zijn gebod doet Hij de

sneeuw aanspoeden , en snel maakt
Hij de bliksemen zijns gerigts.

hier wel eyen zoo te yertalen , als

H. 42. 21.

7. ï De yerschijuing der maan zelvo

werd telkens als een feest gevierd.

8. I T. w. in het fiebr. waarin maan
en maand met hetzelfde woord wor-
den aangeduid. And. naar haar he-

rekent men de dagen der maarid .* d©
eerste , de tweede , de derde maan enz,

9. ^ And. dat zich legert in de hoog-
te. And. anders : de woorden ziljii

duister.

10. ï And. een schitterende of lichteft-

de IVereed ; doch deze uiidriikkiag, die

ook niet van dien tijd is , komt in den
zamenhaïsg minder tö pas.

G '2 15, ©aar-
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15. Daarbij worden zijne « schatka-

meren geopend, en de wolken vlie-

gen als gevogelte.

16. Door zijne almagt verdikt Hij de

wolken , en hagelsteenen vallen in

stukken neder.

17. « De stem zijns donders brengt

de aarde in barens-nood , en zijn aan-

blik schokt het gebergte.

18. Door zijnen wil blaast de zuiden-

wind , ook de stormachtige noorden-

wind en de gierende wervel-winden.

19. Als neerwaarts vliegende vogelen

strooit Hij de sneeuw ; en haar neder-

daling is » als een sprinkhanen - zwerm

,

die zich nederzet.

20. Het oog is opgetogen over het

schoon harer witheid , en het hart is

verrukt » over haren regen,

21. Ook giet Hij rijm uit , * als zout

,

ep aarde ; die zaamgevroren aan paal-

spiisen gelijk wordt.

22. Als de koude noorden - wind

blaast , dan bevriest bet water tot kris-

15. ï Niet slechts yan den regen , maar
ook Tan hagel , sneeuw en andere lucht-

erschijnselen : het vliegend zwerk , in

het tweede lid, past minder bij den
Tveldadigen regen.

17. ï De tekst , fdien de Gew. Overz.

heeft gCTolgd , heeft hier eene omzet-

ting , die ailezins waarschijnlijk is

;

waarom die ook hier is aangenomen.
19. ï Als een zwerm sprinkhanen zich

nederzet , is welhaast alles door haar
OTerdekl ; hierin schijnt het doel der

gelijkenis te zoeken te zijn.

20. ' T. w. dat die witte ylokken re-

gen zijn , regen in zich besluiten.

21. ï Be yergelijking yan den rijm bij

fijne ,
glinsterende zoutkorrels , is niet

ongelukkig ; door de jpaalspitsen moet
men niet zoo zeer ijskegels yerstaan

,

als wel de met rijm bedekte boom-
takken.

22. I T. w. de noorden-wind. a Of,
sicA daarop vestigt , zijn yerblijf

houdt ; de zin is : als de noorden -

wind bij aanhoudendheid waait , dan
bevriezen zelfs de grootste waler - kom-
men.
23. I Gewoonlijk brengt men dit yers

in yerband met het voorgaande , en
yerklaart het yan de kotide ; maar
hoezeer ook in andere talen de koude

tal ; als « hij op de waterplassen a ne-

derstrijkt , wordt het water als met een

harnas aangetogen.

23. » Dan weder worden de bergen

als door vuur verteerd, de woestijn

uitgebrand, en alle groen wordt * uit-

gebluscht,

24. Maar spoedig komt « de nevel-

damp, die alles geneest; de dauw
daagt op , die alles na den zonnebrand

vervrolijkt.

25. Door zijn woord stilt Hij den

Oceaan , door Hem « met eilanden be-

plant,

26. Die de zee bevaren , weten te

spreken van hare gevaren, en y^ij^

wier ooren het hooren, staan ver-

steld.

27. Daar zijn schepselen , ongeloo»

felijk wonderbaar; velerlei gedierten,

het geslacht der walvisschen.

28. Door Hem komen zij voorspoe-

dig aan het einde hunner reis, want

alles staat onder zijn bevel.

V

gezegd wordt te branden , is het cch-
;,

ter naauwelijks te gelooyen, dat z^

hier een vtitir , zou genoemd worden ,

èsA de bergen iiitblaakt ; en dit is te
,

minder waarschijnlijk , daar het yolg. >

vers blijkbaar handelt yan yerkwik- '.

king , opluiking en herleving , na bran-
dende liitte. Men houde het dan lie-

ver daarvoor , dat hier eene tegenstel-

ling der hitte is , tegen de vooraf-

gaande yoorstelling der koude; mis-
schien is wel het woord zuiden- wind
uitgevallen. * Eene woord-speling ; het

vuur , dat alles ontsteekt , bluscht het ,

groen der yelden uit,
^

24. ï Men versta door dezen weve/G?a7w/>

niets anders dan den dauw , in het

tweede lid gemeld ; want de dauw is

in Palestina zoo overvloedig , dat zij als

een nevel nederdaalt: ook Jes. 18. 4
wordt van een dauw- wolk gesproken.

In de heete zomerdagen wordt alles in

Palestina door de zon verschroeid , maar
de avond -dauw verkwikt en herstelt

alles. Dit vers , wel begrepen , toont

duidelijk, dat het voorgaande niet van
de koude kan verstaan worden.
25. ï De yoorstelling isjn den Ooster-

schen smaak, en niet ontbloot van
verhevenheid : de ei^uden ,

planten ,

uit de zee oj^egioeid,

29 Doch
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2ft, Doch hoe veel wy ook zeggen

,

» het is nimmer genoeg , en het einde

der overdenking is : Hij is alles

!

30. Hoe zouden wij Hem (naar u^aar-

de) kunnen verheerlijken? daar Hij

grooter is dan alle zijne werken.

31. Hoog geducht is de Heer, zeer

groot is Hij , en wonderbaar zijn ver-

mogen.
32. Verheft den roem des Heeren

,

zoo hoog gij kunt, nog gaat Hij het

te boven,

33. Spant al uw krachten in, om

29. « Gr. nooit hebben wij het bereikt.

Het slot Tan den lofzang , Gods groot-

heid is onbereikbaar Toor het men-

z^nen roem te verheffen . . • neen

!

vermoeit u niet
, gij kunt er niet bij I

34. Wie heeft Hem gezien, dat hg
Hem zou kunnen beschrijven ? en
wie kan zijne grootheid malen, gelijk

Hij is?

35. Hoe veel is nog verborgen , groo-
ter dan al wat wij vermelden l hoe
weinig is het, dat wij van zijne wer-
ken aanschouwden!
36. Want alles heeft de Heer gescha-
pen , en den vromen heeft Hij wijsheid

geschonken.

scheljjk Terstand, ©n door geen mea«
schelijke tong naar waarde t© prg-

HET VIER EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK*

Met dit Hoofdstuk begint de lofyerheffing Tan de TOorTaderen der Israëliten..

Tooraf gaat eene algemeene optelling Tan alles , >Taardoor zij , elk ia
hunnen tijd , en naar huane bestemming hebben uitgemunt : in wijsheid

,

gemeenzaamheid met God , Termogen , deugd , talenten enz. Daarna wordt
bijzonder melding gemaakt Tan Henoch , Noach , inzonderheid Tan Abraham r

eindelijk ook ran Isak en Jakob.

'IV(1. ïH%,omt, Iaat ons de vermaarde
mannen roemen , die onze vaderen wa-
ren naar de geboorte.

2. Tot grooten roem heeft de Heer
(^hen) bestemd, x Hem tot heerlijk-

heid van den aanvang der wereld,

3. Zij heerschten in hunne Koningrij-

ken , of waren mannen , door ' sterkce

beroemd

;

4. Verstandig in hunne raadslagen ,

tolken ( der Godheid ) door » profe-

tién.

5. Als Vorsten (^munteden zij uit)
door wijs bestuur ; als Leeraars des

1. ïDit Hoofdstuk draagt in den Gr.

tekst het opschrift : lofzang der vade-
ren ; 't geen ook op de volg. Hoofd-
stukken betrekking iieeft.

2. ï De roem der vaderen moest strek-

ken , om Gods heerlijkheid aan den
dag te leggen.

3. ï Hier schijnt Toornamelijk lig-

chaams - kracht bedoeld te wezen

;

waarvan , behalve dat van Simson ,

ook vele andere voorbeeld^jn in de Bij-

belsche geschiedenis Törmel^ tvordea,

volks door verstandig onderrigt en wij-
ze redenen,

6. ï Zij leiden zich toe op zang en
muzijk, en stelden liederen in geschrift.

7. * Rijke mannen waren zij , die
groote magt bezaten , maar leefden
vreedzaam » in het land hunner vreem-
delingschap.

8. Deze allen hebben eer verworven
bij hun geslacht, en waren in hun leven.

beroemd,
9. Sommigen hunner hebben eenen

naam nagelaten , waardoor hun \oï (jook

nu nog) vermeldt wordt.

4. iMen moet hierdoor niet, bepaal-
delij k , voorzeggingen, Terslaan , maar
alles , waardoor zij don last Tan God
volvoerden.

6. ï Dat dit bijzonder op DaTid ziet

,

heeft geen bewys van noode.
7. ïSene algemeeiie omschrijving diet

Aartsvaderen. 2 De Tertaling , in hun"
ne woningen^ is niet juist; het woord
boleekent , als vreemdeling verkee-

\ ren ^ bfjwmtsn , hj aanleren inwo'
7ien,

G 3 10. ï Ook
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10. ï Ook zijn er, van wie geen aan-

denken overig is , maar verloren gegaan

,

als of zij niet bestaan hadden ; die zijn

als of zij nooit geweest waren, zoo ook
hunne kinderen na hen.

11. Maar zij waren mannen boven an-

deren begenadigd, welker deugden niet

in vergetelheid zijn geraakt.

12. Een schoone erfenis was voor

hun kroost bewaard ; ï hun nageslacht

is in 't verbond begrepen.

13. Hun kroost is bestendig, en hun-

re kinderen om hunnentwil.

14. Hun kroost zal in eeuwigheid blij-

ven , en hun roem niet uitgewischt

worden,
15. Hun ligchaam werd in vrede be-

graven , en hun naam leeft door alle

geslachten.

16. De volken verkondigen hunne
wijsheid , en de gemeente vermeldt

hunnen lof.

J7. Henoch behaagde den Heer, en

werd I weggenomen , den geslachten

tot = een voorbeeld , opdat zij zich be-

keeren zouden.

18. Noach werd onberispelijk regt-

vaardig bevonden ; in den tijd ÓQs toorns

strekte hij ' t?r verzoening.

19. Zoo werd hij tot een overblijfsel

op aarde , toen de zondvloed kwam ; en

een eeuwig verbond werd met hem op-

10. I I)c Dichter ontkent niet , dat on-

der heil , ^yier gedachtenis Terloren ge-

gaan is , ook groole mannen kunnen
ge-.vecst zijn,

12. I And. ZIJ hadden kinderen naar
de beloften.

17. lEigenl. werd verplaatst ^ nhar
elders overgebragt. Hoe men deze

Sjneekwijs heei't kunnen aanyoeren als

een bewijs , dat de SchriJTcr Ilenochs

TvcgueraiiJg Tan ecu' vroegen dood Ter-

.staan heeft , is moeijelïjk te begrijpen

,

daar Rij toch door haar' eigen aard iets

g-insch anders te kennen geeft. * Gr.

een voorbeeld der hekeerijig.

18. iDat, namelijk, niet het gan-
sclie menschelijk geslacki verdelgd ^yier-

gerfgf , dat niet meer alle vleesch door-

een' zondvloed verdelgd zou worden, -

20. Abraham , de groote stamvader

van menigte der volken , heeft niemand
hem in roem gelijk ; die de wet des Al-
lerhoogsten onderhield, en met Hem
stond in een verbond.

21. I In zijn vleesch bevestigde \X%
zijn verbond , en in de beproeving werd
hij getrouw bevonden.
22. Daarom bevestigde Hij hem met

eede , dat in zijnen zade de volken ge-

zegend zouden worden

:

23. Dat Hij hem vermenigvuldigen

zou als het stof der aarde , en zijn

kroost als de sterren verheifen zou; en
hem eene erfbezitting schenken » van
zee tot zee , en van de rivier tot aan de
einden der aarde,

24. Zoo bevestigde Hij ook aan Isak,

ora Abrahams , zijns vaders wil , den
zegen aller menschen en het ver-

bond.

25. En Hij deed het rusten op het

hoofd van jskob; dien Hij erkende als

den gezegenden , en stelde hem in hec

erfbezit, en * onderscheidde hem in

deelen , hem verdeeiende in twaalf
stammeUi
26. ï En uit hem bragt Hij voort den

begenadigden man, die gunst vond ia

de oogen van alle vleesch.

de. And. om de plaats i*an geheel
het menschdoin te vervangen.
21. I T. w. door liet teeken der be-

snijdeais : de beproeving , hier bedoeld ,

is die van Isaks opoffering.

23. I Zie het aangeleek op Ps. 72. %,

25. I De zin is : de zegen ging yan
Jakob niet oyer op slechts één' zijner

zonen
,

gelijk te yoren yan Isak op
Jakob , maar op alle twaalf , onder
wie de eif bezitting werd verdeeld.

26. ïMet dit vers had het volg. Hoofd-
stuk moeten beginnen , 't geen ook in
den Gr. tekst van H. 45. 1 ten volle

blijkt. Ke^ is Mozes , van wien dé
Dichter gaat spreken. Tan Jozefspreekt
hg naderhand kortelij k^, H. 49. 17, 18^

HET VIJF ÈN VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

In dit Hoofdstuk vindt men den lof van Mozes, tan Aaron en Pint^has.
Inzontlerkeid is de Dichter biecd in de vérmeiding van' Aaron, in de be-

schrij-
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sckriJTiBg Tan zijn prachtig hoogepriesterlijk gevraad , zijne roorregten , rer-

rigtiugen , en de bevestiging zijner waardighieid in zijn geslacht , door iiet

dempen yan den opstand van Korach , Dathan en Abiram.

I, * iflozes, den beminden van God
en menschen , wiens gedachtenis in ze-

gening is.

2. God maakte hem in heerlijkheid

«den heiligen gelijk, en verhoogde hem
ten schrik zijner vijanden. Door zijn

woord deed hij de * teekenen ophou-
den; Hij verheerlijkte hem voor het

aangezigt van Koningen.

3. » Hij gaf hem last aan zijn volk , en
toonde hem * een deel zijner heerlijk-

heid.

4. 1 Door geloof en zachtmoedigheid
heiligde Hij hem , en verkoor hem bo-
ven alle scerveiingen.

5. Hij deed hem zijne stem hooren,
en voerde hem ^ in het donker

;

6. En gaf hem zijne bevelen van aan-

gezigt tot aangezigt , de wee des levens

en der wetenschap ; om Jakob zijn ver-

bond te leeren en Israël zijne regten,

7. Aaron verhoogde Hij tot een' » hei-

ligen , 2 hem gelijk ; zijnen broeder uit

den stam van Levi.

8. Hij rigcte met hem een eeuwig ver-

bond op, en gaf hem het priesterschap

des volks; en ï maakte hem, in zijn'

1. ïMen moet dit rers onmiddellijk
ïnet liet^ laatste des vor. liooitist. ver-

binden.

2. I Het is onzeker , wie hierdoor moe-
ten verslaan worden : of , Gods meest

böTOOii egle gunsteliügen ; of , de En-
gelen? daar hij even gemeenzaam als

deze met God omging. - T. vv. de len-

gen - leekenen der toovenaars.

3. ï Hetzelfde als : Hij gaf hem het be-
Tel over zijn yolk. 2 {Jit de Gr, yer-

taliiig blijkt , dat dit de zin yan het

oorspronkelijke Hebr. is geweest.

4. ï And. [om^zijn geloof en zachiTuoe-

digheld heiligde Hij hem , wijdde Hij

hem in lot zijnen hoogen en heiligen

post.

5. ï In het ongenaakbare dor donkere
wolk , die Sinai bedekte.

7. ï D. i. tot een hoogaanzienlijk , hei-

lig persoon. 2 X. w. Mozes.

8. »Als lueu hem ia zijn' rijken looi

sierlijken dosch, tot een voorwerp der
zaligspreking,

9. Hg omgordde hem met den prach-
tigen mantel , bekleedde hem met een'

glansrijken tooi , waaraan niets ontbrak,
en rustte hem toe met kostbaren op-
schik ;

10. Met de dij -kleedsren; den langen

rok en het » schouderkleed.

11. Hij behing hem rondom met i gou-
den granaat -appelen, en menigte van
schelletjes, die geluid gaven wanneer
hij ging ; om hoorbaar geluid te maken
in den tempel , den kinderen zijns volks
2 ter herinnering.

12. Met den heiligen mantel , i van
goud, hemels -blaauw en purper, van
veelkleurig borduursel, met het borst

-

sieraad des gerigcs, met de Urim en
Thummira.
13. (^Het borst'Sieraad^ van geweven

scharlaken, hec kunscigste werk, met
steenen op alle zijden geslepen, als ze-
gelringen ingesneden, in goud gevat,
van het kunstigst graveerwerk , * ter ge^
dachtenis met letterschrift ingesneden,

naar het getal der stammen van Israël,

aanschouwde , zeide ieder yan hem

:

gekikz.'dig dien God verkoren heeft I

10. iMen denke hierbij aan den
Efod.

1 1

.

I T^aar de beschrij ving , Ex. 28. 38 ,

waren wel de schelieljes vaa goud , maar
de granaat-appelen van heinels-blaanw

en purper. 2 Om hun de heiligheid

yan zijn' persoon en post indachlig te

maken , en hunne aandacht op hem Ie

yes5igen.

12. I Er is eenige yerwarring in de be-
sciiiijving der priester - kleeding : do
overmanlel Avas niet alzoo veelkieurig

gcTveren , maar effen hemels - blaauw j

de hier gegeven beschrij viüg betreft

den Efod.

13. ï B. i. waarin do namen der twaalf

stammen met letters waren ingesne-

den , opdat de Hoogepriester steeds ge-

denken zou , dat hij den persoon des

geheelen yoi^vs bekleedde.

G 4 14. De
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14. De gouden diadeem op het hoofd-
deksel ,

I mee het zegel der heiligheid

daarop gegraveerd, prachtig en kost-

baar, een heerlyk werk; een verlusti-

ging der oogen was heel die glansrijke

tooi*

15. Vóör hem was nooit iets dergelijks

geweest.

16. Geen vreemde mogt zich daarmee
bekleeden , niemand dan » z\jne zonen
alleen, en z^n nageslacht voor altijd.

17. Tweemaal des daags wordt door
htm het gedurig brandoffer ontstoken,

18. Mozes heeft hem «ingewijd, en

hem gezalfd met de heilige balsem.olie.

19. Zoo werd het hem tot een eeuwig
verbond , en zijn kroost , zoo lang de
hemel dagen zal tellen , dat hij * den al-

taar- en tempel-dienst zou waarnemen,
en het volk zegenen 2 in zijnen naam.
20. Hij heeft hem uit alle levenden

verkoren, om den Heere brandoffers

op te dragen , wyrook en reukwerk * ter

gedachtenis, om verzoening te doen
over zijn volk.

21. Hij verleende hem magt en gezag

,

om overeenkomstig zijne geboden

,

ï regt en orde te handhaven ; om Jakob
zijne getuigenissen te leeren , en Israël

voor te lichten in zijne wet.
22. ï Vreemden stonden tegen hem
op , en a benijdden hem in de woestijn;
2ij , die het met Dathan en Abiram hiel-

14. «Waarop de woorden gegraTcerd
varen : heiligheid des ulures.
16. ï D. i. diegene zijner zouen , die

licm ia het hoogeprieslerschap opvolg-
de : voor anderen was daaiop de straf

«les doods gesteld.

18. I Dit beleekent de spreekwijs , de
handen te vtdlen

,
gelijk elders is aan-

gcleekend.

10. * Zoo schijnt men de twee woor-
ilcu in den Gr. tekst , die^ien en pries-
ter zijn te moeien opvallen : het eerste

\an i\Qi\ dienst in het voorhof , het an-
ti ere van den dienst in hel heiliadom
zelf. 5 T. w. in den naam van ëod.
20. I Om God aan zijn volk ten goe-

C.C Ie doen gedenken.
21. ï De hoogsle regts - uitspraak was

i\iin. Hoogopi iester opgedragen.
Tl. I D. i. die niet van Aarous geslacht

waren. Er is geen reden , om dil woord
door vijmiden , of muiters over te

zetJen,. •'*- Eigenl. waren naijverig-
y,

CU wilden het priesterschap aan alle

den , en de aanhang van Korach , iü op-
gezette drift en toorn,

23. De Heer zag het , en het mishaag,
de Hem , zoodat Hij in blakende gram-
schap hen verdelgde

:

24. Hij stelde hen tot » teekenen, door
hen a met vlammend vuur te verdel-

gen.

25. Maar Aaron voegde Hij heerlijk-

heid toe, en bevestigde hem in het be-
zit; ïde eerstelingen der vruchten gaf
Hij hem ten deel ; uit het brood der

eerste veldgewassen bereidde Hij hena

overvloedig onderhoud,

26. Ook aten zij de offeranden des
Heeren , die Hij aan hem en zijn kroost
gegeven heeft.

27. Maar in het land des volks hebben
zij geen erfbezit , en hebben geen deel

onder het volk ; want * Hij is hun deel ^

hunne erfenis.

28. Pinehas, Eleazars zoon, werd de
derde in eere , daar hij « ijverde in de
vrees des Heeren;
29. En bij den afval des volks volstan-

dig bleef, met edelen moed bezield, en
ï over Israël verzoening deed,

30. Daarom werd hem het verbond
I des vredes bevestigd , dat hij Opper-
hoofd des heiligdoms en van zijn volk
zou zijn ; en hij en zijn kroost de heer-

lijkheid des priesterdoms bezitten zoa
in eeuwigheid.

stammen gemeen maken: Z. Num. 16.

24. I Om alle anderen in het vervolg

af te schrikken. » Door den bliksem.

25. I Behalve hot deel der priesters

aan de Levilische tienden , waren ook
voor hen alle de eerstelingen der veld-

en boom-yruehten.
27. «De spreekwijs is ontleend uil

Num. 18. 20. Hierom staat er ook iu

den tekst: Hij is uw deel en erfenis;

waarbij men moet invullen : want , dus
staat er geschreven: Mij is uw deel

en erve.

28. ï lium. 25. 7 en verv. Pinehas

wordt de derde in eer genoemd, om-
dat hij de derde Hoogepriester was

,

Aarons kleinzoon.

29. I Zijne moedige daad verzoende
God weder met Israël.

30. I Of , des heils ; het verbond , met
Aaron gemaakt , daalde af op hem.
De woorden zijn ontleend nit Kum,
25. 12 , .13 , wa,ar men het aangeteek.

vergelijkea

31. Ge.
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dJ» GelJiJk mee David , uit Juda*s

siain gesproten , het verbond in-

hield, dat slechts een zoon uit zij-

nen zoon erfelijk Koning wezen
zou, zoo is ook Aarons erfelijke

32. X Eene aanspraak en zegenwensch

aan de priesleis , waartoe niissciiien

in des iiichters tyd bijzondere aan-

waardigheid alleen voor Aarons kroost.

32. De Heer geve ^ ulieden wijsheid

in het hart, 2 om het volk te rigtea in

regtvaardigheid , opdat hun heil niet

verga, en hun roem de eeuwe verdure,

leiding was, *Te dier tijd was de
Hoqgepriester lérens Opperbestuurder
des Toiks.

HET ZES EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

Be lof Tan Jozna en Kaleb , daarna raa de Kigtereu ia hel genieeu: maar
iii kei bijzonder rau Saniuèl.

1. « tfozua, de zoon van Nun, was
magtig in het strijden , en opvolger van
Mozes a in het profetisch ambt.

2. Hij was het, die, » overeenkomstig

zijnen naam , zich groot vertoonde in

de redding van Gods uitverkorenen
;

om « de weerbarstige vijanden te straf-

fen, en Israël in zijn erf bezit te stel-

len.

3. Wat roem verwierf hij, als hij zij-

ne hand ophief, en het zwaard uittrok

» tegen steden

!

4. Wie heeft vóór hem zoo moedig
stand gehouden ? De Heer zelf » voer-

de hem de vijanden toe,

5. Ging niet, i door zijne hand, de

zon terug; dat één dag aan twee gelijk

wierd ?

6. Hij riep den Allerhoogsten Koning
aan, i toen hij de vijanden van rondom
vernederde ; en de grootmagcige Heer

1. *De Overzeller yan dit Boek heeft

de Hebr. namen gesclueyen , naar de
spelling of uitspraak , in de oude Gr.

Uverz. des 0. T. Zoo heet , Jozua
,

de zoon van Nun , hier Jezus Nave ,

of de zo(m van I^ave. Men heeft be-

ter geacht , hier en elders de bij ons
gebruikelijke spelling dier namen te

Tolgen. 2 D. i. om liet oppergezag in

den naam yan God te yóeren.

2. X De naam Josua of Jezus , betce-

kent heiland , redder. » Die zich yer-

zetteden tegen Israëis komst in Ka-
naan.
3. ï J^iet slechts in het ycld , maar

ook in hel bümagligcn tan zoo yele

sleden.

verhoorde hem , * door magt van zware
hagelsteenen.

7. Hij stortte neer op het vijandig

volk , en » afdalende verdelgde hij al

wat tegenstand bood

;

8. Opdat de volken weten zouden,
wat wapenen » hun ten dienste ston-
den , dat hij krijg voerde voor den
Heer, en volgde het bevel des iMag*
tigen.

9. Ook in Mozes dagen bewees hi|

ï liefde en trouw; toen hij en Kaleb,
Jefunne's zoon , 2 den vijand tegenston-

den, om- het volk van zonde te weer-
houden, en de booze murmurering te

stillen.

10. En deze twee alleen werden be-
houden van zesmaal honderd duizend
man, en voerden hen in het erf bezit

des lands , dat vloeide van melk ea
honig.

4. * En gaf hen teyens in zijne magt.
De lezing: hij heeft de oorlogen des
Heeren aangevoerd^ heeft uiterlijke

en innerlijke blijken yan onechtheid.

5. xDit beleckent of, door hem; oi^
toen hij zijne hand tot God ophief.

6. I Dit kan ook vertaald worden : toen
de vijanden hem, van rondom he-

naauwden. 2 Z. Joz. 10. 11.

7. iJn het afdalen der hoogte yan
Beth-horon werd de zegepraal beslist.

8. I T. w. den Israëiiten , namel. ook
hagelsteenen en alie natuuryerschiju-

selen.

9. ï Dit beteekeut hier het woord , an-
ders harmhariigheid yertaald. 2 X. w.
ket miulcnde volk, Z. I(ttm. 14.
« II. AanG ö
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11. Aan Kaleb gaf de Heer ï groote

sterkte, die hem bijbleef tot den ouder-

dom , zoüdat hij de hoogten des lands

besteeg, die zijn nakroost ten erfdeel

ontving;

12. Opdat alle kinderen Israëls zien

zouden , hoe goed het is, den Heer na

te wandelen,

13. En de Rigteren , elk zoo als hij

heet, ï wier hart niet af hoereerde, en

zoo velen zich niet afwendden van den

Heer; hunne gedachtenis zij in zege-

ning!

14. Dat hun * gebeente groene uit

hunne graven ; en hun naam gedurig

vernieuwd worde in de zonen dier

roemrijken I

15. Samuél, de geliefde van zijnen

Heer, Profeet des Heeren , heeft de

Koninklijke heerschappij opgerigt, en
» Vorsten gezalfd over zijn volk,

16. Naar 's Heeren wet bestuurde hij

de vergadering, en de Heer » bezocht

Jakob.
17. In trouw en deugd werd hij een

11. »Z. Joz. 14. 10 en Terr.

13. ï Misschien -vYilde de Schrijyer

eeuige der bekende Ri«ters uitxoude-

ren, als Gideon , Rigt 8. 27, Simson,

en misschien ook andere.

14. 'Het gebeente des yerstorvenen

ivordt geicgd -weder vit ie botten ,

-wanneer hij liei leeft in een kroost ,

dat erfgenaam is zijner deugd en zijns

roems.

15. I Eerst Saul , en daarna Dayid.

16. I D. i. maakte het Israëlitisch

Tolk Yoorspoedig ouder zijn bestuur.

17. I Dit schynt de zin te zijn der

\TOorden : hij ivas bekend door zijne

trouw t
getronw iti het gezigt. De

waar Profeet bevonden ; » bekend door
zijne trouw in de openbaring van Gods
wil.

18. Hij riep den Heer, den Groot-
magcigen aan , toen de vijanden hem
prangden van rondom , en » offerde een
melk-lam;
19. En de Heer donderde uit den he-

mel , en deed zijne stem hooren met
groot geluid.

20. En hij verdelgde de Vorsten der
I Tyriërs , en alle de Oversten der Fi-
listijnen.

21. En eer hij in den eeuwigen slaap

overging , betuigde hij voor God en den
I Gezalfden : geen geld , ja geen' schoen-
riem heb ik van eenig mensch geno-
men ; en er was niemand , die hem be-
schuldigde.

22. En I na zijn ontslapen heeft hg
nog geprofeteerd, en den Koning zij-

nen dood aangekondigd : en hij verhief
zijne stem uit de aarde, met eene voor-
zegging , dat 2 de zonde des volks zou
uitgedelgd worden,

Gew. Oyerz. Tolgt hier eene minder
goede lezing.

18. ïZ. 1 Sam. 7. 9, 10.

20. I Tyriërs , of Fenicié'rs , is hier
eene geiijkltddende benaming yan Fi-
listijnen.

21. I Den nieuw aangestelden KoningJ
Z. 1 Sam. 12. 3-5.

22. I Z. 1 Sam. 28. 7 en yerr. » J)e

zotide des volks sciiijnt hier hetzelfde

te zijn als , het zondigend volk. And.
dat het volk , door de nederlaag des
Konings , tot inkeer komen , en alzoo

hunne zonden uitgedelgd zouden wor-
den : 't geen niet Trij is yan
genheid.

HET ZEVEN EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

Korte lofTcrheffing yan Kathan , den Profeet : daarna «ityoeriger yan Dayid
en iran Salomo. Aan het slot des Koofdstuks wQrdt gewag gcmaïikt yan de

scheuring des llijks , onder Fiehabeam en Jerobeam.

1..Daarna stond Nataan op , die

1. ï De melding yan INalhan is

kort , omdat anders uitroeri-

bc:igt had woctcu gcgc-
zoa

gcr

profeteerde in de dagen van David.

yen worden yan Dayids misdrijf,

't welk slechts cien wordt aange-
roerd, VS. 13.

2. Ge-
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2. Gelijk het vet ^ wordt afgezonderd

van het dankofFer, zoo ook David van

de kinderen Israéls,

3. ï Met leeuwen speelde hij , als met
bokjes, en met beeren, als met jonge
lammeren.
4. Doodde hij niet in zijne jeugd den

reus, en nam de smaadheid weg van
zijn volk?

5. Toen hij met zijne hand den slin-

gersteen ophief, en den trotschen Go-
liath ter aarde smeet.

6. Want hij riep den Heer , den Aller-

hoogsten aan, die gaf in zijne regter-

hand sterkte, om den magtigen oor-

logs - held te vernielen , en den hoorn
zijns volks te verhoogen.

7. Zoo loofde men hem * om de tien-

duizenden , en dankte den Heer ais men
hem prees , en bood hem de kroon der

heerlijkheid aan.

S. Want hij verdelgde de vijanden van
rondom , en bragt de Filistijnen , die

hem aanvielen, tot niet; hij verbrak

hun hoorn tot *op den dag van he-

den.

d. Voor alles wat hij deed, dankte hij

den Heiligen , den Allerhoogsten , zong
Hem ter eere met woorden der lofver-

hefBng, uit geheel zijn hart, en had
zijnen Matier lief.

10. En hij stelde zang -koren bij den
altaar , ^ uit wier mond liefelijke too-

nen klonken.

il, » Hij zette waardigheid bij aan de

2. ï D. 1. den Heere heilig is , meer
dan het oyerigs der oireiande.

3. ï Het gezegde is gezwollen en OTcr-

dreren.

7. i O^n de tiend^iizenden , door hem
Terslagen. Z. 1 S:ttn. 18. 7.

8. I D. i. zoodat zij r.immer die OTcr-

magt weder hebben kannen yerkrijgen,

die zij TÓór dca tgd yan Eavid had-
den.

10. ^ Of , door wier gezang' de lie-

deren liefelijk loonden. De Gew.
Overz. heeft hier nog een bijvoeg-

sel, dat in de beste handsciuiften

ontbreekt.

11. I Yan de groote muzijk-kapel der
Leviten , door David ingesteld , was al-

tijd de helft bij de ark op Sion , en
de helft bij den tabernakel.

13. I Der Koningen., leest men in de
bes Ie handschriftea ; d. i, dat ecu oh-

feesten, en aan de hoogtijden luister^

waaraan niets ontbrak

;

12. Daar zij lof zongen zijnen heili-

gen naam , en van den vroegen morgen
af het heiligdom weergalmen deden.

13. De Heer vergaf hem zijne zon*
den , en verhoogde zijnen hoorn in eeu-
wigheid ; en gaf hem de belofte i des

Koningrijks , en den troon der heerlijk-

heid in Israël,

14. Na hem stond zijn wijze zoon op,
I en door hem woonde hij in de ruimte.

15. Salomo regeerde in de dagen des

vredes , want God gaf hem rust van
rondom; opdat hij zijnen naam een huis

zou stichten , en een heiligdom bou-
wen voor volgende eeuwen.
16. Hoe wijs waart gij in uwe jeugd,

en vervuld van kennis gelijk i een ri-

vier !

17. I 13"^ geest omvatte de geheele

aarde, en gij waart overvloedig in wij-

ze raadsel - spreuken.

18. Tot de verst gelegen kusten reik-

te uw naam , en gij waart bemind » om
uwe vredelievendheid.

19. Om uwe liederen, en spreuken,
en oplossing van duistere voorstellen,

waart gij de bewondering aller landen,

20. In den naam van d^^ïi Heere God,
die Israëis God genoemd wordt, hebt
gij goud vergaderd als tin, en zilver

opgelegd als lood.

21. Maar gij gaaft uw hart aan de
vrouwen, en uw iigchaam in hare magt,

afgebroken reeks yan Koningen uit

hem zou voortspruiten.

14. I De woorden zijn letterlijk ver-

taald , omdat de zin onzeker is : de be-

t^ekenis kan zijn ; door Salomo be-

woonde het volk in welvaart en vei-

ligheid het land ; of ook : door JDa-

vid ontving Salomo het Rijk , van
alle kanten bevredigd en beveiligd *

want dit laatste is de beteekenis der
woorden , in de ruimte , welke niet

zoo zeer van een wijd uitgestrekt ge-
bied worden gebezigd.

16. ï Die vol is tot aan hare oevers.

17. J Er slaat eigenl.: iiw ziel bedekte^

de aarde ; 't geen sommigen verklaren ;

de ganseho aarde was vol van uweii
roe in.

18. ' Gr. om uwen vrede: 't geen ook
beteekenen kan: ten tijde van uwe
ivetvaart,

22, Gij
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22. Gij hebt een vlek geworpen op
uwen roem, en uw kroost ontheiligd;

zoodat gij toorn gebragt hebt over uwe
kinderen , en ' bitter beklag over uwe
dwaasheid. .

23. Dat de heerschappij in twee
wierd gedeeld , en uit Efraïm
een wtêrspannig Koningrijk ont-

stond.

24. Maar de Heer liet zijne barm-
hartigheid niet varen , en t verstoor-

de zijn werk niet ; en Hij delgde de

nakomelingschap zijns uitverkorenen

niet uit, noch vernietigde het kroost

van zijnen vriend.

25. En « Hij gaf aan Jakob een over-

22. * De' "woordvoeging in het Gr. is

Tieemd ; zij luidt bijkans aldus: wat
smart gevoel ik over uwe dwaas-
heid!
24. I Het volgende verklaart dit. Gods

tverk is , de verheffing vau Davids huis.

25. ' Hy be>vees aan Israël die gunst

,

dat het geslacht van David niet ophield

den troon zijns yolks te bezitten.

blijfsel, en aan David (^een spruit') uit

zilnen wortel.

26. En Salomo rustte bg zijne vade-
ren , en liet uit zijn kroost Rehabeam
na, ' den dvvaassten van zijn volk, en
van verstand beroofd , die het volk deed
afvallen » door zijne onberadenheid,

27. Ook
»
Jerobeam , den zoon van

Nebat , die Israél » zondigen deed , en
Efraïm den veg tot zondigen opende

,

zoodat hunne zonden zeer vermenig-
vuldigden.

28. Waarom Hij hen ontzette van hun
land, daar zij allerlei boosheid bedre-

ven , tot dat de wraakoefening over
hen kwam.

26. * Gr. de dwaasheid des volk»,

» Gr. door zijnen raad : d. i. door het
volgen van slechten raad. Men yindt

de geschiedenis 1 Kon. 12.

27. I Jerobeam komt hier ook Toor

als opvolger van Salomo in de rege-

ring , over een groot gedeelte van zijn

gebied. * T. w, door het invoeren van
den kalverdienst.

HET ACHT EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

Sit Hoofdstuk behelst de lofspraak yan Elia , Eliza , Hizkia en Jesaja.

1. M. oen stond » de Profeet Elia op

,

een vuur gelijk ; en zijn woord brandde
als een fakkel.

2. Die hongersnood over hen bragt,

en door zijnen ijver hen » klein maakte.
3. Door het bevel des Heeren * sloot

hij den hemel; » driemaal ook deed hij

vuur nederdalen,

4. Hoe zijt gij verheerlijkt geworden,
Elia ! door uwe wonderwerken ! en wie
is u gelijk te roemen?
5. Die I eenen gestorvenen hebt op-

1. ï Elia werd aan het Rijk der tien

stammen gezonden.

2. I Men kan dit verstaan van de ont-

volking des lands door den honger.

3. ^ Zoodai het in drie jaren niet re-

gende, al Kon. 18. 38. 2Kon. 1.

10 en 12.

5. I Den zoon der weduwe van Zar-
phath. 1 Kon. 17. 22 , 23.

6. ï Achab , Izébel , Joram. * F'an
htin è€d 'm het rei derf gestort ; op hun

gewekt uit den dood , uit het dooden-
rijk , door hes woord des Allerhoog-
sten.

6. Die « Koningen ten verderve ge-
voerd hebt, en in eer verhevenen
2 van hun bed.

7. Die op Sinaï » de bestraffing hoor-
det, en op Horeb * het oordeel der
wraakoefening.

8. Die Koningen ï zalfdet , om ver-

gelding te oefenen , en * Profeten tot

uwe opvolgers.

bed den dood hebt aangekondigd. De
Schrijver doelt op den dood Tan Aha-
zia, 2 Kon 1 vermeld. De vertaling,

van hunnen troon , is niet juist ; het
woord bed beteekent nooit zetel.

7. I Z. I Kon. 19. 9. a Z. 1 Kon.
19. 15 en yerv.

8. X Elia heeft dit, na zijnen dood,
door Eliza laten verrigten. - Het meer-
voudig heeft hier de beteekenis van
enkolv. , en aet cm Eliza alleen.

9. Die
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9. Die opgenomen werdt in een' vu-

rigen stormwind , op eenen wagen van

vurige paarden.

10. Die I in de Schrift verordend zijt

tot Boetprediker voor volgende tijden

;

om den toorn te stillen « en het straf-

gerigt af te wenden , om het hart der

vaderen weder te brengen tot de kin.

deren , en de stammen van Jakob we-
der op te rigten,

11. Gelukzalig, » die u zien zullen;

en ook zij , die * in de liefde i ont-

slapen zullen zijn ; want ook 4 wij

zullen zekerlijk leven!

12. Zoodanig was Elia , die in het on-

weder aan het gezigt werd onttogen

;

maar Eliza werd vervuld met zijnen

geest,

13. Geen Vorst kon hem , zoo lang

hij leefde , aan het wankelen brengen ,

en niemand overmogt hem.

14. Geen zaak zoo groot , die hij niet

vermogt : ook na zijn sterven « pro-

feteerde zijn lijk,

15. In zijn leven deed hij teekenen

,

en wonderwerken na zijn' dood.

16. In dit alles bekeerde x het volk

zich niet, en deed geen' afstand van

zijn zonden , tot dat zij uit hun land

werden weggevoerd , en verstrooid

over heel de aarde.

17. Doch I het kleinste volk bleef

over, met een' Koning uit Davids huis,

18. Sommigen onder ' hen deden wel

het goede , maar anderen vermenig-

vuldigden de zonden.

10. ' De Schrij rer doelt op de roor-

zegging Mal. 4. 5 , waar men het aau-

I

geleekeude vergelijke. * Eigenl. vóór
! de gramschap; d. i. eer de gramschap

!

uitbreekt.

i 11. ï T. w. bij uwe wederkomst: men
! Tcrwachtte de letterlijke TervuUing yan

I

Maleachi's voorzegging. 2 In de gunst

,

van God. 3 Eene andere lezing heeft

:

met de liefde versierd zijn. 4 Met de
komst van den Messias verwachtte men
eene opstanding der reglvaardigen.

14. » D. i. deed wonderen , als het

lijk van een' Profeet. Z. 2 Kon. 13. 21.

16. ï De inwoners van liet Rijk der
tien stammen.

19. Hizkia versterkte zijne stad, en
bragt ï een waterleiding in het midden
derzelve ; de rots doorboorde hij met
ijzer, en stichtte fonteinen, rijk van
water.

20. In zijne dagen trok Sanherib op ,

en zond Rabsake ,
i en toog heen 5 en

zijne hand verhief zich tegen Sion , en
irotsche snorkerijen sloeg hij uit.

21. Toen werden hunne harten en
handen geschokt, en angst beving hen,
als eener barende vrouw.
22. Maar zij riepen den Heer, den
Ontfermer aan , en breidden hunne han-
den tot Hem uit

:

23. En ras verhoorde hen de Heilige

uit den hemel , en zij werden gered door
de band van fesaja,

24. Hij sloeg het leger der Assyriërs,
en zijn Engel verdelgde hen

;

25. Want Hizkia deed hetgeen den
Heer behaagde, en hield zich stand-
vastig aan de wegen van Dcvid, zijnen

vader, gelijk hem werd voorgeschreven
door Jesaja, den grooten Profeet, ge-
trouw ï in het volbrengen vau zijnen
last.

26. ï In zijne dagen ging de zon ach-
terwaarts , en hij verlengde den Koning
het leven,

27. In groote geestvervoering zag hij

de latere dingen, en vertroostte de treu-

renden in Sion,

28. Hij toonde het toekomende, tot

in volgende eeuwen , en de verborgen
dingen , eer zij geschiedden.

17. 1 Het Rijk van Juda was in om-
trek en bevolking kleiner , dan dat van
Israël.

18. ' T. w. de Koningen , Davids na-
zaten.

19. »Er staat hier in den Gr. tekst

een woord , dat niet wel eene andere

,

dan deze beteekenis , hebben kan. Z.
2 Chron. 32. 30.

20. I Hij zelf trok naar Lachis , en
liet Rabsake voor Jeruzalem: deze
woorden worden in sommige uitgaven
niet gevonden. Z. 2 Kon. 18. en 19.

25. ^ Gr. i?i zijn gezlgte ; d. i, in
't geen hem geopenbaard werd,
26. iZ. 2 Kon. 20. 1-11,

HET
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HET NEGEN EN VEERTIGSTE HOOFDSTUK.

Pc lofspraken \an Josia , Jcrcmia , Ezechiël , de twaalf kleine Trofeleii

,

Zerubbabel, Josua den Hoogepriesler , Neliemia , en eenige anderen.

1. Ir e gedachtenis van
»
Josia is

als een ^veelgeurig reukoffer, naar

balsem - bereiders - kunsc vervaardigd

;

2. In ieders mond is Qzffn naam^ zoet

als honig, en als muzijk op den maal.

tijd des wijns.

3. I Hij arbeidde voorspoedig aan

de bekeering des volks, en roei-

de de gruwelen der ongeregtigheid

uit.

4. ï Hij rigtte zifn hart tot den Heer;
in de dagen der godloozen hield hij vast

aan den dienst van God.
5. Behalve David, en Hizkia, en Jo-

sia, hebben zich allen aan misdrijven

schuldig gemaakt

;

6. Want zij verlieten de wet des Al-

lerhoogsten ; Juda's Koningen * bleven

niet getrouw,

7. Dus 1 gaf Hij * hunne sterkte aan

anderen prijs , en hunne eer aan vreem-
de volken:

8. Die de uitverkoren stad des heilig-

doms hebben verbrand, en i hare we-

1 . ï Men leest zijne geschiedenis 2 Kon.

22 en 23; en 2 Chron. 34 en 35.

2 Eigenl. het mengsel eens renkqf-

fers.

3. ^ ffij bewandelde den regten weg ;

't geen men ook verklaren kan : liij

kweel zich yoortreffelijk.

4. ^ Het is eene bekende Hebr. spreek-

wijs: %ijn hart was regt voor den
Heer.
6. ^Eigenl. zij bezweken; de yerta-

ling , verlietenze , t. w. de wet Tan

God , is niet gelrouw. Josafat verbond

zich met het huis van Achab ; Joaz

en IJzzia eindigden niet ,
gelijk zij

begonnen; zoo ook Asa en ande-

ren.

7. * Volg cene andere , misschien be-

tere lezing : wa7it zij gaven enz.
,

't geen men dan best zou kunnen ver-

klaren , van het te hulp roepen der

vreemde volken , die ten laatste hun-
nen ondergang te weeg bragten. 2 Qf
hunnen hoorn; 't geen hier te liard

gen woest gemaakt, ^naar de voorzeg-
ging van Jeremia

;

9. Dien zij mishandeld hebben , * schoon
hij reeds in den moederschoot tot Pro-
feet geheiligd was ; 2 om uit te roeijen

,

en onheil aan te brengen , en te verder-
ven ; zoo opk om op te bouwen en te

planten.

10. Ezechiël was het, » die het gezigÊ

der heerlijkheid zag, 't welk Hij hem
toonde in den wagen der Cherubim,
1 1. Hij v/as het ook , 1 die van de vij-

anden melding maakte onder het beeld
eens slagregens; maar ook het goede
verkondigde aan hen, die den regten
weg bewandelden.
12. Dar ook 2 het gebeente derjtwaalf

Profeten groene uit hunne grafplaat-

sen : ook Qdoor hen) vertroostte Hij Ja-
kob , en verloste hen ^ in het geloof
der hoop.

13. Hoe kunnen wij Zerubbabel hoog
genoeg verheffen? ^ hij was gelijk een
zegelring aan de regterhand.

klonk , om in de yertaling behoades
te worden.
8. ^ Haar lot een' onbewoonden , rer-

laten oord hebben gemaakt. ^Tolg.
de gewone beteekenis der spreekwijs

;

door de hand van Jeremia.
9. ^ Men leest dit Jer. 1. 5. 2 De

woorden zijn ontleend uit Jer. 1. 10,
waar men hiet aangeteek. vergelijke.

10. ^ Men vindt er de beschrijving
van Ezech. 1.

11. ^ Gr. die der vijanden gedacht
in den slagregen : hoe men de spreek-
wijs opvatte , die ook voor andere ver-
klaringen vatbaar is , er wordt ge-
doeld op Ezech 13. 11 en 13.

12. ï Z. dezelfde spreekwijs, en hare
verklaring, H. 46. 14. 2 I). i. in het
geloovig en hopend uitzigt op de aan-
gekondigde betere tijden. — De tekst,

door de Gew. Overz. gevolgd , heeft
hier eene aanmerkelijke uitlating.

13. ï Het gezegde is ontleend uit

Ha^g. 2. 20.

14 Zoo
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! 14, Zoo ook I Jesua , de zoon van Jo-

i
zadak : zij bouwden in hunne dagen

I

den tempel ; en verhoogden = het den

! Heere heilige volk, dat tot eeuwige eer

j
is bestemd,

15. Hoog zij ook de gedachtenis van

!

Nehemia verheven , die onze gesloopte

j

muren weder opgerigt heeft, met poor-

ten en sluitboomen bevestigd, en onze

I

verwoeste huizen herbouwd heeft,

• 16. Doch onder allen , die geschapen

t
14. ' De Hoogepriester , die met Ze-

rubbabel optoog , Ezr. 3. 2. = Yolg.

eeue andere , niet onwaarscliijnlijke le-

zing : liet heiligdom den Beer gewijd,

16. * Ifiet , weggenomen; althans niet

zijn , was er geen op aarde , zoo groot
als Henoch , waarom ook hij van de
aarde is i op.^enomen.

17, Ook werd geen man geboren , aan
Jozef gelijk , het Hoofd zijner broede-
ren, de steun zijns volks; wiens been-
deren zorgvuldig bewaard werden.

18. Sem en Seth verwierven eer on-
der de menschen ; en boven alle leven-

den is Adam i door zijne schepping
verheven |

naar de gewone beteekenis des woords,

Z. H. 44. 17.

18. ^ Als die onmiddellijk door Gods
scheppende hand is voortgebragt. Men
kaa ook yertalen : in de schepping»

HET VIJFTIGSTE HOOFDSTUK.

Alle Torige lofspraken irorden beslolen door die Tan zekeren Hoogepriester

I

Siinon , den zoon Tan Onias ; Tan Tviens Terdiensten omtrent den tempel en

I

het Tolk eerst melding wordt gemaakt : daarna wordt hij beschreTcn in al

den glans zijner hoogepriesterlijke waardigheid , wanneer hij , met het heilig

plegfgewaad bekleed , alle de deelen Tan f{^xv tempeldienst Tcrriglte. Na dat

dit met eene opwekkiug tot den lof Tan God besloten is , ontboezcmt de

I
ScliriJTer nog eens zijnen haat tegen de Tijanden Tan Israël , iuzouderheid de
Samaritanen ; en eindigt daarop dit Boek der zedespreuken met Termeiding
Tan zijnen naam, en aanprijzing Tan den inhoud des Boeks.

..Simon, Onias zoon, de Hooge-
priester, die in zijn leven den tempel
2 hersteld , en in züne dagen het heilig-

dom versterkt heeft.

2. I Onder hem werd de grond-

slag gelegd van de dubbele

hoogte, het verheven vestingwerk

1. ^ Dat men hier niet aan Simon den
I , bijgenaamd den regtvaardigen

,

maar aan Simon den II , die in het

laatste der derde eeuw TÓór Christus

geboorte gestorTen is , denken moet

,

is thans tot genoegzame zekerheid ge-

bragt. De Schrijver spreekt Tan hem,
als Tan eeaen persoon , dien hij gekend
had , maar die bij het schriJTCu dezer

lofspraak niet meer in IcTen was.
* Ket woord kan ook beteekenen , ver-

sierd , ook , aangebouwd.

van den buitenmuur des tempels.

3. In zijne dagen i was het groote
koperen wacervat te klein, welks om-
vang geleek naar 3 de (^koperen^ zee,

4. Wiens zorg het onheil des volks af-

wendde, en die de stad met een' wal
versterkte.

2. I D. i. onderzijn hoogeprieslerscliap.

3. ^ Door de menigte der offers was
het waterval , in hetwelk de offersluk-

ken gewasschen werden, te klein, zoo-
dat men andere watervaten daarneTens
stellea moest. And hel watervat ver-
kleind ; 't geen Toorwaar niet tot eer
Tan den Hoo^epiiesier Termeld zou
worden. 2 't Welk even groot Tan om-
Tang was , als de koperen zee in Sa-
lomo's tempel. Men kan ook Tertalca:

geleek naar een nieir.

5. Hoe
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5. Hoe heerlijk vertoonde hij zich,
ï als hij tot het volk zich wendde, en
a van achter het voorhangsel tot het-

zelve uitging

!

6. Gelijk de morgenster tusschen de

wolken , gelijk de maan , wanneer zij

vol is;

7. Gelijk de zon , als zij den tempel

des Allerhoogsten beschijnt; en gelijk

de regenboog , als zij prachtig de wol.
ken verlicht

;

8. Als een bloeijende roos \ in de da-

gen der lente ; als leliën aan een water-

bron ; als Libanons spruiten in zomer-
dagen ;

9. Als vuur en wijrook in een reuk-

schaal; als een vat van geslagen goud,

met allerlei schitterende edele gesteen-

ten versierd

;

10. Als een olijfboom, wier vruchten

uitbotten ; en als een cypressenboom

,

die zich tot de wolken verheft I

11. Als hij den prachtigen mantel aan-

trok , en zich bekleedde met « den vol-

maakt glansrijken tooi ; als hij dan op-

steeg naar den heiligen altaar , a ver-

lichtte hij den omvang des heiligdoms.

12. Als hij de offerstukken nam uit

de handen der priesters, en stond bij

de vuurplaats des altaars, en de kring

zijner broederen hem omgaf; dan was

hij een' hoog opgeschoten ceder op
den Libanon gelijk , omringd door

palmboom - stammen.

13. Dan zag men alle Aarons zonen

in hunne heerlijkheid, met de offerga-

ven des Heeren in hunne handen, te-

5. * De vertaling , als hij van hei

volk omgeven ivas ^ of, in den drom
des volks , kan hier minder in aan-

merking komen. ^ Gr. bij zijnen uit-

gang uit het huis des voorhangsels

:

doch als men deze laatste woorden in

het Hebr. overbrengt, blijkt het, dat

men ze vertalen moet ; van binnen het

voorhangsel.

11. ï Men moet dit voornamelijk ver-

staan van den Efod, met het borst

-

sieraad , glinsterende van edele gesteen-

ten. -De Schrijver is zoo uitroerig en

weelderig in de beschrijving der hoo-

gepriesterlijke pracht , omdat het hem
de gulden dagen voor den Godsdienst

onder dezen Hoogepriesler herinnerde ;

na wiens dood , door de ondeugend-

licid van tw^ee zijner zonen , deze hoo-

gen over de gansche vergadering va»
Israël

;

14. Terwijl hij den heiligen altaar-
dienst ten einde toe volbragt, en de of-
fergaven aan den hoogen Albeheer-
scher waardiglijk aanbood.
15. Als hij zijne hand naar de offer-

schaal uitstrekte, en plengde het drui-
ven - bloed

;

16. Als hij het uitstortte aan den voet
des altaars, den Allerhoogsten Alre-
geerder ten weiriekenden geur;
17. Dan bliezen Aarons zonen, en

staken de zilveren trompetten , en hie-
ven aan op hoogen toon , ï ter gedach-
tenis, voor het aangezigt des Aller-
hoogsten,

18. Straks viel dan al het volk, geza-
menlijk, met het aangezigt ter aarde,
om den Heer, den Almagtigen, om
God , den Allerhoogsten te aanbidden,
19. Dan hieven de zangers hunne lof-

verheffende liederen aan% en liefelijk

klonk het gezang in den vollen tempel,
20. En het volk smeekte den Heer,

den Allerhoogsten , en stortte gebeden
uit voor den Albarmhartigen ; tot dat
alle plegtigheid volbragt , eu des Hee-
ren dienst voleindigd was,
21. Dan klom hij af, en hief zijne

handen op over de gansche vergadering
der kinderen Israëis , om den zegen des
Heeren uit te spreken met zijne lippen

,

en in zijnen naam te roemen.
22. I En Qhet volk^ viel andermaal

aanbiddend neder, om den zegen van
den Allerhoogsten te ontvangen,

ge waardigheid in deerlijk verval en
verachting geraakte. ^ Eigenl. deed hij

den omtrek des heiligdoms glinste-

ren.

17. » Om God aan zich in gunst fo

doen gedenken ; of eenvoudiger , ter

vermelding , ter lofverheffing.

22, I Eene andere lezing heeft : en hij

( de Hoogepriester ) viel andermaal
aanbiddend, neder ; (van wiens eerste

aanbidding echter geene melding ge-

maakt is) om, den zegen des Aller-
hoogsten aan te toonen ; 't geen dan
zal moeten beteekenen : om. de beves-

tiging van den zegen te ontvangen.
AUe dergelijke pogingen toonen , dat

men eene wanhopige zank verdedigt.

De hier gevolgde lezing is buiten twij-

fel de ware.

^, »En
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23. z En nu , loofc allen God , die

groote daden doet alom , die onze da-

gen 2 verhoogt van den moederschoot
af, en die met ons doet naar zijne

! barmhartigheid.

I

24. Hij geve ons verheuging des har-
' ten, en dat het in onze dagen * vrede

I

zij in Israël , gelijk in vroegere tijden

;

dat Hij * zijne barmhartigheid aan ons
bevestige , en ons verlossing schenke

i ter zijner tijd.

25. Twee volken zijn mijne ziel tot

i een' walg , en het derde is zelfs geen

I
volk

:

j

26. Die » op het gebergte van Seïr

23. ïffier begint reeds het slot yan
! dit Boek der Zedespreuken. ^ De uit-

drukking is zonderling , en schijnt

hetzelfde te beteekenen als , vermeer-

dert , tot der^zelver hoogte brengt.

24. 1 Vrede beteekent hier allerlei heil

en welvaart. ^ Of , door barmhartig-
heid ons zijne trouw betoone.

26. I De Édomiten , de onverzoenlijk-

ste en bitterste yijanden der Israëliten.

De gewone , maar buiten twijfel onech-

te lezing , heeft hier het gebergte van
Samaria. Men kan die lezing niet

ongelukkiger verdedigen , dan door te

stellen , dat het gebergte van Sama-
ria hetzelfde is , als het gebergte van
Gilboa^ waar Saul en Jonathan door

hun zetel hebben, de Filistijnen, en
het verachtelijk volk, * dat te Sichem
woont.
27. Ik , Jezus , Sirachs zoon , van Je-

ruzalem , ï die den zegen der wijsheid

uit zijn hart uitstortte , heb dit Boek tot

onderwijzing in kennis en wetenschap
beschreven.

28. Gelukzalig, die zich in zij-

nen wandel daarnaar rigt ; en die

het ter harte neemt , zal zich wijs

gedragen. Want indien hij deze
voorschriften volgt, vermag hij al-

les, omdat het licht Gods » zijn pad
beschijnt.

de Filistijnen yerslagen werden ; dat
het dus de Filistijnen zouden zijn

,

die hier gezegd worden , het gebergte
van Samaria te bew(men y en dat van
het derde volk verder geene melding
wordt gemaakt. 2 J)e Samaritanen.
Dezen wil de Schrijver zelfs geen volk
noemen , als zijnde een zamenraapsel
van allerlei volken.

27. 1 Dergelij ke ophef wordt bij de Oos-
terlingen niet voor onbetamelijke groot-

spraak gehouden.

28. 1 Gr. zijn voetstap is. In de Gew.
Overz. vindt men nog een bij voegsel : en
Hij geeft den vromen wijsheid. Ge-
loofd zij de Heer in eeuivigheid ! het
zij zoo ! het zij zoo !

HET EEN EN VIJFTIGSTE HOOFDSTUK.

Het opschrift van dit Hoofdstuk luidt in den Gr. tekst : een gebed van
JEZUS , den zoon van siracu ; en daaraan beantwoordt ook een groot gedeelte

van hetzelve , waarin de Schrijver God dankt voor zijne hulp en uitredding

uit vele gevaren , in welke hij door lasterzieke vijanden geraakt was , die hem
zelfs naar het leven stonden. Daarna spreekt hij van den ijver , waarmee hij

zich op het verkrijgen en beoefenen der wijsheid , van zijne jeugd af had toe-

gelegd , waarvoor hij insgelijks aan God zijnen dank toebrengt. Terwijl hij

eindelijk de verachters van deugd en wijsheid vermaant , om het gemis , dat
zij daarbij lijden , in te zien , en zich niet langer de groote voordeelen der
wijsheid te laten ontgaan. — Dit Hoofdstuk is buiten twijfel een aanhangsel,

daar men in het vorige het slot des Boeks aantreft. Doch men twijfelt , en
niet zonder reden , of dit Gebed , met de daarbij gevoegde betuigingen en
opwekkingen , wel van denzelfden Autheur zij , en of niet in allen gevalle de
kleinzoon en Yertaler des Boeks , die ook den naam van Jezus , Sirachs zoon ,

kan gedragen hebben , voor den Opsteller van dit aanhangsel moet gehouden
worden. Hoezeer dit nu onmogelijk naet zekerheid is uit te maken , is echter

het gevoelen niet van waarschijnlijkheid ontbloot, dat de Grootvader, Schrij-

H ver
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ver der zedesprenken , ook dit sluk heeft yerraardlgd , maar dal het , door

eciie andere hand yerlaald , naderhand aan zijn Boek is toegevoegd.

1

.

1 k zal U loven , Heer en Koning ! en

prijzen U , mijn' God en Verlosser! lo-

ven wil ik uwen naam

!

2. Want Gij waart mij een Bescher-

mer en Helper; want » Gij verlostet

roün ligchaam van het verderf:

3. Van den strik der lasterende tong,

van de lippen dergenen, die leugen

smeden ; en tegen wederpartijders zijt

Gij mij een helper geweest.

4. Gij hebt mij verlost , naarde groot-

heid uwer barmhartigheid en i uws

naams, uit de handen dergenen, die

gereed waren, om mij te verslin-

den;
5. Uit de hand dergenen , die mijne

ziel zochten , uit de vele verdrukkin-

gen, die ik te lijden had.

6. Dat ik niet verstikte in * bet

vuur, dat mij omringde; in het mid-

den eens vuurs, » dat ik niet ontsto-

ken had.

7. I Uit den diepsten afgrond des doo-

denrijks , en van de onreine tong ; van

de leugentaal 2 des lasterenden aanbren-

gers, van alle valsche tongen.

8. Mijne ziel was nabij den dood ge-

komen , en mijn leven was niet ver van

het doodenrijk daar beneden.

9. Men bezette mij van alle kanten

,

2. I Hetzelfde als: in levens- gevaar

heht Gij mij beveiligd.

4. I D . i. uwer magt en uwer trouw. —
Yan de geschiedenis des Schrijvers , en

de rampen , die hij geleden heeft , is

ons niets bekend , dan 't geen wij uit

de woorden yan dit gebed kunnen op-

maken.
, ., 1 j .

6. I Futir is hel zinnebeeld der drin-

gendste levens -gevaren. ^D. i. der

gevaren, waarin ik niet door eigen

schuld en toedoen geraakt was. De

vertaling: dat ik daarin niet 'ver-

brand ben; is min gepast.

7. I Men moet hier de woorden : Gij

hebt mij verlost , uit het vorige her-

halen. 2 Be Gr. tekst heeft hier noch

zin , noch slot , en de vertalingen , die

mtn van denzelven geeft , zijn ver van

naauwkeuiig te wezen. Men moet dus

tol den vermoedelijken Hebreeuwschen

en er was geen helper ; ik zag om naar

menschen - bijstand , maar hij was er r

niet.

10. Toen gedacht ik uwer barmhar- »

tigheid , ó Heer I en uwer daden van

ouds,

11. Dat Gij uitredt degenen, die U
|

verbeiden, en hen verlost uit de hand

der » heidenen,

12. En ter aarde gebogen, zond ik

mijne ootmoedige smeeking op , en bad

om verlossing van den dood.

13. Ik riep den Heef , » den Vader

mijns Heeren aan , dat Hij mij niet ver-

liet in de dagen der verdrukking, ten

tijde mijner hulpeloosheid tegen de

trotschen.

14. Ik zal uwen naam prijzen, onop-

houdelijk, en lofzingen met dankzeg-

ging; want mijn gebed werd ver-

hoord.

15. Gij toch hebt mij verlost van het •

verderf, en mij uitgered uit den boo- (

zen tijd:

16. Daarom zal ik ü met dankzeg-

ging prijzen, en loven den naam des

Heeren.

17. Reeds toen ik nog jong was , eer

ik I zwerven moest, zocht ik de wijs-

heid met ijver in mijne gebeden.

de toevlugt nemen , die den hier uit-

gedrukten , zeer gepasten zin aan de

hand geeft. (Eigenl. heeft er in het

Hebr. gestaan: des Satans - engels ^

lemal - ach satan ; dat het eerste de-

zer woorden door de Gr. O verzetters

op meer dan ééne plaats , koning ver-

taald is, is den taal- en oordeel

-

kundigen bekend.)

11. »Tolg. eene andere lezing: der

vijanden.

i 3. > (Meh vermoedt , dat de tekst door

een Christen - hand is geïnterpoleerd^

en dat men lezen moet , den Heer , mij -

nen Fader. Geen der handschriften

echter heeft hier ecnig verschil van

lezing.)

17. lYan zijne omziverving gewaagt

de Schrijver ook H. 34. 11, 12, van

de doods -gevaren , waarin hij geweest

was.
18. 'Vóór
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18, ï Vóór den tempel bad ik om
haar, en tot mijn einde toe zal ik haar

zoeken,

19. Gelijk i de druif, wanneer zij rijp

wordt na het bloeijen , zoo verheugde
ik mij over haar,

;

20. Mijn voet betrad den regten weg,

I

daar ik haar opspoorde van mijne jeugd

af aan.

I

21. Toen ik mijn oor slechts weinig
i tijds naar haar geneigd had, bevattede

^

ik haar;

I

22. En vond voor mij een' schat van
' leering, daar ik gedurig vorderingen

I

maakte,
23. Hem , die mij wijsheid gaf, zal ik

de eere geven

!

! 24. Want ik nam voor , haar te be-
: trachten, en beijverde mij in het goe-
de , en ik werd * niet beschaamd ;ge-

maakt.

25. Mijne ziel worstelde om haar be-

zit , en I in mijne handelingen was ik

naauwgezet;
26. Mijne handen breidde ik uit naar

den hooge , en treurde over mijne dwa-
lingen.

27. 1 Ik rigtte mijn hart ernstig tot

haar, en in zuiverheid (^van zeden^
vond ik haar:

28. Hierdoor bezat ik van den be-

ginne af een verstandig hart; daar-

18. ï T. w. in de Toorhoven , op de

uren des gebeds.

19. 'Er staat in het Gr. niet: over de

dr^df ^ het was misschien eene gebrui-

kelijke spreekwijs, dat de druif, wan-
neer zij begon te kleuren , gezegd

werd , van vreugde te bloozen.

24. I D. i. niet teleurgesteld ; ik leide

mij niet yrucliteloos op haar toe.

25. I Naar eene veranderde lezing , die

vrij algemeen wordt goedgekeurd.
27. 'In andere uitgaYcn is eene andere

schikking der deelen yan dit en het yolg.

yers: doch de hier gevolgde is de dui-

delijkste en waarschijnlijkste.

29. 'T. w. ontroerd door verlangen

en vurige belangstelling.

30. ' Het vermogen , om Hem te kun-
nen prijzen en verheerlijken; of ook:

om zal ik ook niet verlaten wor-
den,

29. Met een ï ontroerd gemoed heb
ik haar gezocht , en verkreeg haar aldus
als de beste bezitting,

30. Ik acht het voor loon , dat de
Heer mij ' een tong gegeven heeft, en
met haar zal ik Hem loven,

31. Nadert tot mij, gij verstandeloo-
zen ! en vertoeft in de woning der ge-
zonde leering,

32. Waarom zoudt gij datgene ontbe-
ren , ' waarnaar uwe ziel grootelij ks

dorst.

33. Ik open mijn' mond en spreek;
gij , koopt voor ulieden ' zonder geld»

34. Buigt uwen hals onder het juk

,

en neemt gezonde leering aan ; zij is

nabij u te vinden,

35. Ziet het met uwe eigen oogen,
boe ik door weinig arbeid veel rust heb
gevonden.

36. Verwerft u wetenschap 'voor
een groote som van zilver, en gij zulc

een groote som van goud in haar bezit-

ten.

37. Dat uwe ziel zich verheuge over
ï zijne barmhartigheid , en schaamt u
niet Hem te prijzen.

38. Volbrengt uw werk ' vóór den
tijd, zoo zal Hij u uwen loon geven

op zijnen tijd!

hel vermogen , om tot stichting en on-
derwijs van anderen te kunnen spre-

ken.
32. 'D. i. waaraan gij de allergroot-

ste behoefte hebt.

33. 'D. i. 't geen gij om niet kunt
krijgen , en dat ook met geen geld te

betalen is. De spreekwijs is ontleend

uit Jes. 55. 1.

36. I Al moest gij er veel zilver voor

uitgeven. Doch men kan vermoeden ,

dat er in het Hebr. gestaan heeft : vooi^

zilver in getal ; en dan zou de betee-

kenis zijn : voor xveinig zilver; naa,r

het Hebr. taaieigen.

37. 'T. w. over Gods barmhartig"
heid.

38. 'D. i. tijdig; liever te vroeg dan
te laat.

H 2 HET
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HET BOEK
DER

W IJ S H E I D.

INHOUD VAN DIT BOEK.

MJit Boek heeft ook tot opschrift: de Wijsheid ran Salomo; omdat ^ in het

eerste gedeelte althans^ salomo sprekende wordt ingevoerd; 't geen vooral
tiit het 7^^ Soofdst, en verv. blijkt ^ hoezeer zijn naum nergens genoemd
wordt. Dit is echter niet meer dan een kleedt waarin de latere Schrijver
zijne lessen en vermani7igen heeft ingewikkeld., om met grooter gezag en
klem te kunnen spreken. Want dat , of Salomo zelf dit Boek zoii geschre-

ven hebben , of dat het uit deszelfs nagelaten Schriften zou zijn zamenge-
steld^ zijn niet alleen 07ibeivijsbare^ muar ook geheel onwaarschijnlijke on-

derstellingen i daar de geheele inhmid ^ en de begrippen^ die daarbij ten

grondslage liggen^ de stijl en oorspronkelijke taal^ die blijkbaar de Griek-
sche is , eat' veel jofigeren oorsprong verraden ; en die Uitleggers het naast
aan de ivaarschij7ilijkheid komen , die het niet vroeger dan eene eeuw vóór
Christus geboorte^ te Alexandrie in Egypte achten opgesteld te zijn. On-
der alle gissingen aangaande den ^utheiir van hetzelve is er ^eewe, die de
oordeelktmde genoegzaam, bevredigt.

J)e inhoud des Boeks is ten grootendeele belangrnjk en voortreffelijk. Set
handelt in den aanvang over de waarde en onschatbaarheid der deiigd , als

die alleen tot de gunst van God en eene gelukkige onstetfelljkheid leiden

kan; over de dwaze redenering dergenen., die een leven na dit leven loo-

chenen ; over het zeker (mgeluk , dat zij zich door hunne onzinnige handel-
wijs op €len hals halen; over het heugelijk uiteinde van de beproeving der
vromen hier namaals; en het vruchteloos naberoiiw der godloozen^ wan?ieer

zij daarvan getuigen zijn , en hunne eigen rampzaligheid ondervinden Z2d-

len. Bit vindt men voornamelijk Soofdst. d—5. Baa^ma wendt de Spreker
zich meer bijzonder tot Koningen en Beghiten , brengt hun het gewigt en

de groote verantwoordelijkheid van hunnen post nadrukkelijk onder het oog ,

en vermaant hen boven alle dingen zich op de verkrijging der Wijsheid toe

te leggen^ als waardoor alleen hunne heerschappij bestendigd anderen en

zich zelven ten zegen strekken kan. F^Qorts belooft hij ^ hun eene naauwkeu-
rige uitlegging van den aurd der wijsheid te zidlen geven , beginnende m,et

een verslag der wijze , waarop hij z-elf tot haar bezit is geraakt , en van
de menigte der kundigheden , die hij door haar heeft opgezameld ; tvaarop

hij deze wijsheid hi hare eigenschappen
., in haren Goddelijken oorsprong

en menigvuldige werkingen ontvouwt , en aan haar alleen den voorspoed en

hiister zijner regeH?fg toeschrijft ; eindigende met het gebed,, door hem tot

Gcd opgezonden., dat hij met deze wijsheid mogt bestraald wmden^ die

weleer de vaderen bezield ^ en Israëh verlossing bewerkt had ^ Soofdst. 6

tot dO. Siema begint een nieuw deel des Boeks ^ 't welk men wedei^om in

twee Soofd-afdeelingen onderscheideyi kan ; daarin overeenkomende , dat zij

beiden de oude IsraeUlische geschiedenis ten grondslag leggen^ doch elk

dezelve tot een ander einde aanwenden, In het eerste bepaalt c?e Schrijver
zich
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zich voonmmelijk tot Gods lankmoedigheid , ook in het bezoeken der godloo-

zen blijkbaar; tot het onderscheid ^ hetwelk God maxikt tusschen het straf-

fen van dezeti en het kastijden zijner vrie?ideu; en tot de dwaasheid en
rampzalige gevolgen der afgoderij ; Hoofdst. dd—d5. In het tweede^ ein-

delijk , wordt de beschouwing der Egyptische plagen , en van Isra'èls ver-

lossing uit Egypte^ als ook der leiding door de woestijn^ op eene kunstige
wijze ^ en met allerlei vetmuft- spelingen gebezigd^ om aan te toonen^ dat
de magtige God der natuur jtiist dezelfde geschapen krachten , waardoor
Jfij zïj7ie vijanden plaagt en verdelgt , tof redding zijner vrienden , en tot

voltooijing van hun geluk axinwendt.
Waanneer men nu de tien eerste Hoofdstukken van dit Boek , en de negen,

laatste m,et elkander vergelijkt , dan vindt men niet alleen een groot ver-

schil van inhoud^ en van stijl; welke laatste echter in beJden veel rijker en
sierlijker is^ dan ergens elders in deze Geschriften; maar ook in denkwij-
ze , in geest en doel ; zoodat men niet kan nalaten ingenomen te worden met
het gevoelen , dat men hier twee verschillende stukken vindt , die slechts tot

één geheel zijn zamengevoegd : hetzij dan door denzelfden ^utheur ^ maar
in verschillende leeftijden opgesteld: hetzij dat een mider Schrijver ^ het al
te afgebroken slot des eersten deels bemerkende^ geineend heeft hetzelve vol-

komen te moeten maken , door het tweede deel er bij te voegen , en de onde
Israëlitische ivonder-geschiedenis 7iaatiwkeuriger en uitvoeriger te behande-
len,— IToe dit zij , niettegenstaande er ook in dit tweede gedeelte vele schoo-

ne en treffende gezegden voorkomen , is het echter in waarde en voortreffe-

lijkheid met het eerste niet te ve^^gelijke^t.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Van God moet men betamelijke geroelens koesteren , en het geen Godsdienst

noch wijsheid achten , die niet met deugd gepaard gaat , maar yeel meer yoor
huichelarij te houden is , doch die Toor God zich niet yerbergen kan. Kiet
God is de oorzaak van het kwade , maar yan den meusch is de ondeugd
afkomstig, die dood en yerderf berokkent.'o»

He1. iHebt geregtigheid lief, gij , » Reg-
ters der aarde! weest omtrent den Heer
2 deugdlievend gezind , en zoekt hem
in 3 eenvoudigheid des harten,

2. Want Hij wordt gevonden door de-
genen , die Hem » niet verzoeicen , en
openbaart zich aan hen , die Hem niet

2 mistrouwen.

1. ïOf, Rege^rdey^s. Baar het een
Koning is , die spreekt , rigt hij tot

Regenten zijne rede , die hier echter

algemeen is , en alle menschen raakt.

De eigenlijke aanspraak aan Koningen
yindt men eerst H. 6. a Koestert gec-
ne andere gevoelens omtrent God , dan
die met de deugd overeenkomen , en tot

haar henenleiden. 3 D. i. opregt en met
een onberispelijk gemoed.
2. 1 D. i. niets oubelamelijks yan Hem

begeeren of aan Hem toeschrijven,
a Of , vngelüovig en ongehoorzaam
zijn.

3. Want I verkeerde redeneringen ver-
wijderen van God, en {zijne'^ magt op
de proef gesteld zijnde , 2 stelt de dwa-
zen te leur.

4, De I wijsheid vindt geen' ingang in

eene ziel , die boosheid smeedt ; en
woont niet in een ligchaam , aan de
ondeugd verslaafd.

3. 'Men moet dit yers met de twee
Torige in verband brengen; men moet
omtrent God betamelijke gevoelens
koesteren , want verkeerde redenerin-
gen verwijderen van Ifetn : men moet
Hem niet verzoeken , tvant zijne magt
op de proef gesteld zijnde enz. * Ei-
genl. stelt de dwazen in het ongelijk.

4. I Ha ivijsheid , aan een' mensch
toegeschreven , slnit , naar de leer van
dit Boek , deugd , godvrucht en alles

in zich , wat den mensch aan zijne

liooge beslemmiiig kan doen beant-
wooideu.

H 3 5. Want
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5. Want I de geest der hemelsche on-

derrigting heefc een' afkeer van be-

drog, en houdt zich ver van verstande-

looze redeneringen , en ^ kan geen
kracht oefenen , w^ar de ondeugd zich

indringt.

6. Want de wijsheid is een x men-
schen-lievende » geest , en kan niet on-

schuldig houden dengenen, 3 die met
zijne lippen lastering spreekt : God
toch is getuige 4 zijner innerlijkste ge-

dachten, en een onbedriegelijk opmer-
ker zijns harten , en hoorder 5 zijner

redenen.

7. Want de Geest des Heeren * ver-

vult het heelal ; en 't geen 2 alles zamen-
houdt, draagt kennis van ieder geluid.

8. Dasrom kan niemand , die ondeu-
gendheid spreekt , zich verborgen hou-

den, en het vonnis der straf zal hem
«i^it ontgaan.

9. Want 2 er zal onderzoek geschie-

den naar de raadslagen der godloozen,

en het gehoor zijner woorden zal voor
den Heer komen , tot aanklagt over
ziine misdaden

:

10. Want een oor i des naijvers hoort

alles , en het gemor der murmurering
blijft niet verborgen.

5. ^ Gr. de heilige geest der oiuhr-

rigtiitg , of der tucht , der gezonde

leer, ^ Eigeul. wordt veroordeeld , in

het 07igelijk gesteld.

6. ^ Het woord menschlieveiid zou hier

een Terkeerd denkbeeld geven : de zin

is , der menschen vriend , Tan wien

niets komen kan , waardoor de mensch
zijn eigen geluk zou Terwoesteu. 2 Hier

hetzelfde als gezindheid. 3 Het ver-

band met het voorgaande en volgende

schijnt te vorderen, dat de huichelaar,

wiens daden zijne uiterlijke betuigin-

gen weerspreken , die wijsheid en god-

vrucht tot oneer verstrekt , hier als een

lasteraar van God wordt voorge-

steld. 4 Gr. 'zijner nieren. 5 Gr. zij-

ner tong.

7. ^ Gods alwetendheid steunt op zijne

alomtegenwoordigheid : gelijke spreek-

wijs vindt men Jer. 23. 24. 2 De
Schrij?er van den Brief aan de He-
breen , H. 1. 3, diukt dit uil: die

11. Wzcht u derhalve voor nattelpos

murmureren, en weerhoudt uwe tong
van kwaadsprekendheid ; want het in

't geheim gesprokene » blijft niet onop-
gemerkt, en 2 de mond, die liegt,

doodt de ziel.

12. Streeft niet driftig naar uwen
dood , door « losbandigheid des levens

;

en haalt u he»-- verderf niet op den hals

door uw eigen handen - werk.
13. Want ï God heeft den dood niet

gemaakt , en 2 heeft geen* lust in den
ondergang der levenden.

14. Hij toch heeft alles gescha-

pen, om aanwezig te zijn, en de
voortbrengselen der wereld strekken

tot zelf-behoud; er ligt i in dezel-

ve geen doodelijk vergif, noch heer-

schappij ées doodenrijks over de
aarde.

15. Immers is de deugd onsterfe-

lijk.

16. Maar de godloozen hebben met
handen en woorden den dood ingeroe-

pen ; hem voor hunnen vriend houden-
de , kwijnen, zij weg ; en daar zij i met
hem een verbond hebben gemaakt, zijn

zij ook waardig 2 hem tot hun deel te

hebben.

alle dingen draagt door het wooi^
zijner hi^acht.

9. ï De zin is : zoo wel de raadslagen ,

die hij gesmeed , en de woorden , die

hij gesproken heeft, als zijne misdrij-

ven zeiven , zullen in het gerigt ko-
men.
10. ^ Zoo naauwlettendals dat van een*

naijverigen. And. des wrekers.
11. ^ Gr. gaat niet ledig heen. * Dit

gezegde is tot een spreekwoord gewor-
den.

12. ^ Deze sterke bcteekenis schijnt

het woord dwaling hier te hebben.
13. ' Door der menschen schuld is de

dood in de wereld gekomen. 2 Z,

Ezech. 18. 23, en 33. 11.

14. ^ In het geschapene liggen de za-

den van deszelfs eigen verwoesting en
vernietiging niet opgesloten.

16. ^ Anders wordt deze spreekwijs

gebruikt, .Tes. 28. 15. ,2Eigenl. van
zijne jpwriij te zijn.

HET
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HET TWEEDE HOOFDSTUK.
, Bit Hoofdstuk beyat de redeaeringen der godloozen , die de onsterfelijkheid

loochenen ; die iii deze gedachte zich onderling aansporen tot een wellustig

Ie yen ; en om den vromen te kwellen , te besjDolten en nit den weg te heipen.

Maar zulk eexi deuk - en handelwijs kan niet anders dan op imn verderf
uitloopen.

j

l,£joo spreken zij onder elkander,
' * wier gezindheid en denkwijze slecht

i
zijn : Isort en moeite - vol is ons leven

;

! en er is voor den mensch 2 geen genees-

; middel tegen den dood , en er is nie-
' mand bekend , die uit het doodenrijk is

' terug gekomen.

!
2, Want wij zijn bij toeval geboren

,

en hierna zullen wij zijn, als of wij niet

geweest waren ; niet meer dan een rook
is de adem in onze neusgaten, en de

rede is een vonk , uit de beweging des

harten geboren;

3. Als die vonk is uitgebluscht, wordt
het ligchaam asch , en de geest ver-

spreidt zich als de dunne lucht.

4. Door den tijd wordt onze naam ver-

geten, en aan 't geen wij gedaan heb-
ben wordt niet meer gedacht; ons le-

ven gaat voorbij als de sporen i eener

wolk, en verstrooit zich als een' nevel,

die door de stralen der zon wordt voort-
gejaagd, en 2 het tegen hare hitte niet

kan uithouden.

5. Want ons leven is het voorbij-

gaan eener schaduw , en er is geen
terugkeer van onzen dood; want » hij

ligt onder het zegel, en niemand komt
weerom.
6. Komt dan, en laat ons het tegen-

woordig goed genieten , en laat ons van
de schepping , gelijk van de jeugd , zon-
der verwijl gebruik maken.

1. * Gr. die niet regt redeneren,
2 >Vij zouden zeggen : er is geen kruid
voor g-ewassen.
4. ^ Die in de lucht geen spoor yan

zich achter laat. 2 Eigenl. dien de
hitte der zon te zwaar valt.

5. ^ Hij , de dood , is onherroepelijk

over ons besloten ; een wet , door het
zegel der naluur bekrachligd.

7. I Gr. bloem der hicht. Volg. eene
andere lezing : bloem der l-ente^

10. I Eigenl. de veeljarige grijze hai-

reu des ouden ; dergelijke omzettingen

7. Verzadigen we ons aan kostelijken
wijn en balsemgeuren ; en dat geen
I liefelijk wasemende bloem ons ontga,
8. Omkransen we ons metrozenknop-
pen , eer zij verwelken.

9. Niemand onzer, die geen deel ne-
me aan ons roekeloos leven ; dat we
overal de merkteekenen der vrolijkheid

achterlaten , want dit is ons deel , en dit

onslot!

10. Overweldigen wij den deugdza-
men behoèftigen ; spareu wij geen we-
duwen , noch ontzien wij » de grijze

hairen des veeljarigen ouden.
11. Erkennen wij geene andere wee

der regtvaardigheid , dan onze kracht;
en wat zwak ii worde als ondeugend
veroordeeld.

12. Laat ons den deugdzamen i lagen
leggen, want hij is ons lastig; hij staat

ons in den wtg bij ' t geen wi,i doen wil-

len , en verwijt ons 2 onze onregtvaar-
digheden , en werpt een blaam op 3 on-
ze ongeregeldheden.

13. Hij geeft voor i van God geliefd

te zijn, en noemt zich een kind des
Heeren.

14. 1 Hij strekt ons tot een wederleg-
ging onzer gevoelens.

15. Zelfs hem te zien valt ons verdrie-

tig, want zijn leven is geheel ongelijk

aan dat van anderen, en zijn wandel
geheel verschillend van de onze.

behooren mede tot den stijl dezes Boeks.

Z. H. 1, 5.

12. ïD. i. strikken spannen, ten yal

brengen. 2 (Jr, 07ize zonden tegen de
wet. 3 Gr. onze zonden tegen de
tucht.

13. ï Gr. heAinis vaii God te hebben ;

doch list woord kennen heeft hier de ,

nit het Ilebr. ontleende , beteekenis

van heminneii.

14. I Wanneer men zijn leven met
het onze vcigelijkt, blijkt aan elk do
slechllicid onzer denk- en handelwijs,

H 4 16. Wij
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liS, Wij worden bij hem geacht als

1 ervalscht metaal , en hij onthoudt

zich van onze wegen , als van onrein-

heden; het uiteinde der vromen prijst

hij gelukkig , en beroemt zich , dat God
zi1n Vader is.

17. Laat ons zien, of zijn woorden
waarheid zijn , en beproeven wij , hoe
het met hem zal afloopen.

18. Want zoo de vrome een kind van

God is , zal Hij zich zijns aantrekken

,

en verlossen hem uit de hand der tegen-

standers.

19. Laat ons door hoon en smart hem
1 op den toets brengen , opdat wij zijne

zachtmoedigheid mogen kennen , en

zijne lijdzaamheid beproeven.

20. I Laat ons hem tot een' schande-

16. iValsch, ongangbaar geld, bil-

joen.

19. »Men zou ook kunnen Tertalen

,

0/3 de piJ7ibank brengen,

20. ï Hetgeen yan ts. 12 af tot hiertoe

gCYonden wordt , heeft sommigen in

het Termoeden gebragt , dat dit Soek

door een' Cliristen gesclueyen , of met
bijvoegsels yermeerderd zou zijn.

22. 3t Gods yerborgen schikkingen

;

lijken dood veroordeelen ; er zal im.
mers , naar zijn zeggen , voor hem ge-
zorgd worden.
21. Aldus redeneren zij, maar ver

zijn zij afgedwaald ; want hunne boos-
heid heeft hen verblind.

22. En zij verstaan Gods * verborgen-
heden niet , en kunnen geen' loon der
heiligheid hopen , noch waarderen « den
prijs der onbevlekte zielen.

23. Want God heeft den mensch tot

onverderfelijkheid geschapen, en hem
tot een beeld van zijn eigen wezen ge-
maakt.

24. Maar door den n^d des duivels is

de dood in de wereld gekomen ; waar-
om zij ook denzelven » gewaar wor-
den , die fi van zijnen aanhang zijn,

of, de Terheren waarheden yan den
Godsdienst. *Wat hooge eer hun na-
maals beschoren is.

24. iNiet enkel ondervinden^ maar
in alle zijne gerolgen, als het einde

hunnes geiuks , en de straf hunner
misdrijven, ondergaan. Deze sterke

beteekenis heeft hetzelfde woord ook
H. 12. 26. 2 T. ^y. yaa den aanhang

,

eigenl. van de partij des duiveb.

HET DERDE HOOFDSTUK.
Beschrijving yan het gelukkig lot der yromen na hunnen dood; en daaren-

tegen yan de rampzaligheid der godloozen , die reeds in dit leven de straf van
yeie hunner misdrijyen ondervinden , en hetzij in laleren , hetzij in vroego-

ren ouderdom , hopeloos sterven.

1. lYlaar de zielen der regtvaardigen

1 zijn in de hand van God ; en geene

smart zal hen aanroeren.

2. In de oogen der dwazen schijnen

zij te sterven ; en hun uiteinde wordt

voor ongeluk gehouden

,

3. En hunne scheiding van ons voor

volkomen ondergang; maar zij zijn •» in

vrede.

1. I D. i. stervende neemt God hen tot

zich. Zij worden den dood niet ge-

wtmr , gelijk yan de godloozen gezegd

is H. 2. 24.

3. ï F'rede is hier: gelukzaligheid;

bevrijding yan smart en kwelling ; de

4. Want al wierden zij ook in het oog
der menschen met lijden bezocht,! hun-
ne hoop der onsterfelijkheid is volko-
men.
ö. Na weinig tuchtigens worden zij

grootelps beweldadigd ; want God be-

proefde hen , en vond hen zijns waar-
dig.

spreekwijs is ontleend uit Jes. 57. 2.

4. I Tolg. de Gr. constructie zou men
moeten yertalen : hunne hoop is vol

van onsterfelijkheid ; doch dit behoort

tot d[ie omzettiug, waarvan Z. op
H. 2. 10.

6, Ge-
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6. Gelijk goud in den smeltkroes

beproefde Hij hen, en nam hen

aan als eene altaargave des x brand-

offers.

I

7. Maar ten tijde der bezoeking zul-

i| len zij 1 schitteren, en zijn als de von-

ken , die flikkerend door de stoppels

I loopen.

8. Zij zullen de volken irigten, en

;
de natiën beheerschen , en de Heer zal

i hun Koning zijn, eeuwiglij kl

9. Die op Hem vertrouwden , zullen

I

erkennen , i dat Hij de waarachtige is

;

; en de geloovigen » zullen bestendig zij-

ne liefde ontwaren; want genade en

barmhartigheid is het deel zijner uitver-

korenen,

10. Maar de godloozen zullen, » naar-

mate hunner booze overleggingen , straf

ontvangen ; zij * die zich niet kreunden

aan 't geen regt is , en van den Heer af-

vallig werden.

11. Want die wijsheid en tucht voor
niets acht , is een ellendeling ; zijne

hoop is ijdel; al zijn arbeiden is ver-

geefs , en zijne werken zijn nutte-

loos.

6. » Men moet de kracht der yergelij-

kiiig niet voorbijzien: als een offer,

dat door het vuur verteerd moest wor-
den , om Gode aangenaam en heilig te

wezen.

7. ïHet beeld is ontleend uit Dan.
12. 3, maar naar des Schrijvers

smaak veranderd. Z. ook Malth. 13.

43. J)e tijd der bezoeking is de dag
des gerigls.

8. ï D. i. besturen , regeren. De voor-

slelling is ontleend uit Dan. 7. 18. Ter-
gcI.Mattli.19.28.

9. ï D. i. zullen ondervinden , dat zij-

ne beloften waarachtig zijn. Gr. zul-

len de waarheid erkennen. * Gr. %id~

len in liefde hij Hem blijven.

10. ï kud. tegen himne verwachting ;

eigenl. tegen 't geen zij beredeneer-
den ; doch min overeenkomstig met
het gewoon gebruik. 2 Hfen kan ook
vertalen: die zich niet bekommerden
07n den Regtvaardigen ; om Gods
regtvaardigheid.

12. I Of, van slecht gedrag. Het kan
niel anders , of een verachtelijk , zede-

loos mcnsch bederft al wat roudom
hem is : eü ook dus straft de ondeugd
zich zelve.

12. Hunne vrouwen zijn x dwaas , en
hunne kinderen boos.
13. Hun geslacht is vervloekt.— i Ge-

lukzalig daarentegen de onvruchtbare,
die onbevlekt is , die geen verboden
huwelijksgemeenschap heeft gekend;
zij zal » vrucht dragen wanneer (^de

dag^ 3 der bezoeking der zielen daar
zal zijn.

14. Ook de gesnedene , « wiens hand
geen onregt bedreef, noch 2 booze
overleggingen tegen den Heer smeed-
de; want 3 hem zal de uitgelezen ge-
nade des geloofs worden gegeven, en
een begeerlijk lot in den tempel des
Heeren.
15. Want van goede daden is de

vrucht heerlijk; en de wortel der ver-
standigheid ï is onvergankelijk.

16. Maar kinderen, in overspel ver-

wekt, ï komen niet tot volkomenheid;
en het kroost van onechten bedde
kwijnt weg.
17. En wanneer zij ook langer leven

,

zij worden vioor niets geacht, en eer-

loos is hun ouderdom , tot aan hun ein-

de toe.

13. I Tegen over de godlooze stelt de
Schrijver zulken, die naar de gewone
en de volks • begrippen voor ongeluk-
kig en veracht werden gehouden, en
roemt hen gelukzalig , indien zij slechts

de deugd betrachten. Men behoeft liet

niet noodwendig daarvoor te houden

,

dat de Schrijver behoord heeft tot eene
Joodsche Secte , die den ongehuwden
staat voor heilig hield. 2 Eene toespe-

ling op haren onvruchtbaren staat.

3 De dag des gerigts. Z. vs. 7.

14. ï Er wordt hier van gesnedenen
in den eigenlijken zin gesproken , die

menigmaal handlangers waren van veel

kwaads. ^J), i. tegen God murmu-
reerde over den ellendigen staat , waar-
in hem de menschen bragten. 3 Hij

zal alle de voonegten der Goddelijke
gunst genieten. Men moet hierbij jes.

56. 3 tot 5 , en met het slot van dit

vers inzonderheid vs. 5 vergelijken.

15. I Of, brengt loof en takken
voort , die niet verwelken , noch af-

vallen.

16. I Doorgaans worden zulke kinde-
ren verwaarloosd , waarin de ouders
slechts hun verdriet en hunne schande
zica.

H 5 18. En
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18. En sterven zij spoediger, zij heb-

ben geen hoop , noch troost te wach-
ten in den dag der onderzoeking.

19. Want het geslacht des godloozeu
heeft een jammerlijk einde!

HET VIERDE HOOFDSTUK.
Kinderloosheid is geen ongeluk Toor dien ,i.die deugd beoefent ; Ycclheid der

kinderen strekt den godloozen slechts tot TermeerdeifDg y.in ongeluk. — De
Troege dood des vromen is slechts yervroegde gelukzaligheid , en menigmaal
bewijs Tan Gods hooge gunst ; wijsheid en deugd zijn de ware , eervolle ou-
derdom. Zoo ver reikt het doorzigt yan den zondaar niet , Tan wiens weg het

uileinde louter rampzaligheid is.

l.llLinderloosheid , met deugd, is

» beter dan dit: want * hare nagedach-
tenis bevat de onsterfelijkheid in zich

,

daar zij en bij God , en bij de menschen
bekend is.

2. Is ï zij tegenwoordig , men bootst

haar na; is zij afwezig, men begeert

haar terug; en in de toekomende eeuw
draagt zij den zegevierenden krans , als

overwinnares in den kampstrijd der on-
bevlekte eerekroon.

3. Maar de godlooze heeft geen nut

van zijn talrijk kroost ; immers basterd-

plantsoen kan geen diepe wortels slaan,

noch in vasten grond zich zetten.

4. Al schiet het ook loten voor een'

tijd , het staat los en wankelbaar , door
eiken wind heen en weer geschud, en
wordt door den eersten storm ontwor-
teld.

5. De onvolwassen takken breken af

aan alle zijden , en de vrucht is onnut

,

1. I T. w. beter dan eene yerachtelij-

ke nakomelingschap te hebben. Dit
staat in verband met het slot des vor.

Hoofdstuk s ; en willekeurig vertaalt

men : is het beste ; als of de Schrijver

hier weder den ongehuwden staat >vil-

de aanprijzen. 2 T. w. der deugd ; het

is geene talrijke nakomelingschap
,

maar deugd , die de onsterfelijkheid

des naams verzekert.

2. I De deugd namelijk : elk wil den
naam van deugdzaam dragen ; elk

vereert de nagedachtenis des deugdza-
mcn. De Schrijver schijnt hier de
woorden eens Wijsgeers , over de waar-
de der deugd , aan te halen.

6. ^ Het aanwezen der kinderen zelfs

is een levend en sprekend getuigenis

van der ouderen boosheid.

met rijp tot spijze, en tot niets te ge-
bruiken.

6. Ja zelfs i zijn kinderen , uit onwet-
tigen bijslaap geboren , getuigen tegen
hunne ouders, wanneer naar derzelver
boosheid onderzoek geschieden zal.

7. JVIaar de regtvaardige , i al sterft

hij vroeg , « is in de ruste.

8. Want de eervolle ouderdom is niet

die in leeftijd hoog geklommen is

,

noch wordt naar het getal der jaren af-

gemeten :

9. I Verstandigheid , ziet daar der

menschen grijsheid, en een onbevlekt
leven is de ware ouderdom.
10. I Hij , die God behaagde en van
Hem bemind werd, werd levende on-
der de zondaren , ^ weggenomen.
11. Hij werd » haastig weggevoerd,

opdat de boosheid zijnen zin niet zou
doen ontaarden , en de list zijne ziel

niet zou verleiden.

7. ïOf, al overvalt hem de dood.
2 Hij is slechts zoo veel vroeger in de
rust.

9. ï Die wijs en onberispelijk heeft

geleefd , al sterft hij vroeg , hij

heeft altijd lang en lang genoeg ge-

leefd.

10. ïHet is niet Henochs geschiede-

nis, waaruit de Schrijver, handelende
van den vroegen dood des reglvaardi-

gen, zijne spreekwijzen ontleent; maar
het is Henoch zelf, dien hij bedoelt;

daar het zijne gewoonte niet is , wan-
neer hij oude voorname mannen ver-

meldt , derzelver namen te noemen

:

men vergel. H. 10. ^Of, overgebragt ^

verplaatst.

11. ï Eigcul. als een roof wegge-
rukt.

12. Want
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12. Want de betoovering der slecht-

heid maakt blind voor het goede, en
X de zwindel der begeerlijkheid doet

het onbedorven gemoed verbasteren.

13. In korten tijd volmaakt gewor-
den ,

I had hij lange tijden vervuld.

14. Want zijne ziel was den Heer
welbehagelijk, daarom spoedde hij zich

weg uit het midden der boosheid.

15. Maar de volken, die het zagen,
namen het niet ter harte , en vestigden

hunne oplettendheid daar niet op , dat

genade en barmhartigheid zijnen uitver-

korenen te beurt valt , en dat zijne hei-

ligen onder zijne hoede zijn,

16. De I vroeg gestorven vrome zal

de (^lang^ levende godloozen ^ veroor-
deelen ; en de spoedig 3 tot volmaakt-
heid gekomen jeugd den veeljarigen ou-
derdom dQs onregtvaardigen.

12. I Eigenl. 't geen het hoofd doet
draaljeii ; vertigo.

13. ï D. i. had hij zoo lang geleefd
,

als of hij den hoogslen ouderdom had
bereikt

16. I Dit beteekent hier het Gr. woord

,

de venuelkie. ^D. i. beschamen , zijn

doemvonnis regtvaardigen , daar de een
in weinig jaren zoo Teel goeds heeft

gedaan; en de andere zoo weinig in

Telc jaren. 3 Eu daarom ook , als

17, Want zij zien den dood des wij-
zen, en begrijpen niet, wat over hem
beraamd is , en waartoe de Heer hem
in veiligheid gesteld heeft,

18. Zij zien het, en achten het voor
niets , maar de Heer i zal met hen
spotten

;

19. Daarna zal hun eerloos lijk tot

een* smaad zijn onder de dooden , eeu-
wiglijk; want x Hij zal hen, verstomd
en verbijsterd, wegrukken en neder-
storten; Hij zal hen van hunne grond-
vesten afschokken , dat zij ^ zonder
overblijfsel verdelgd worden , dan zul-
len zij in de smarten zijn, en hunne ge-
dachtenis zal vergaan.

20, Hoe zullen zij daar bevend ko-
men , als hunne zonden worden opge-
rekend , en hunne misdrijven hen in

hun aangezigt veroordeelen

!

reeds yolmaakt , door God weggeno-
men. Beide beteekenissen liggen in

het Gr. woord,

18. ^ De spreekwijs komt ook yoor
Ps. 2. 4 en Spr. 1. 26.

19. I De Schrijver bezigt allerlei ster-

ke uitdrukkiugen , en verscheidenheid

van beelden , om de akeligheid van
den plotselijken oudergang der boozen
af te schilderen. ^ Q^. tot het uiterste

toe.

HET VIJFDE HOOFDSTUK.

Terwijl de vromen voor Gods regterstoel met vrijmoedigheid staan zullen ,

zullen de godloozen door aiigst en schrik worden aangegrepen, Yruchteloos
beklag en zelfs- verwijt der laatsten. Heerlijke gelukstaat der deugdzamen
na dit leven: wanneer God zich met al het verschrikkelijko zijner magt
en majesteit zal wapenen , om de wereld der boosheid te verdelgen.

1. JLran zal de regtvaardige met groote
vrijmoedigheid staan voor het aangezigt
dergenen , die hem verdrukten , en op
zijnen i arbeid met verachting neder-
zagen,

2, Zij zullen het zien , door angstige

vrees geschokt , en verplet staan over

1. ï Men moet hierbij deuken aan ar-
beid , met moeite eu zeils- opoffering
gepaard.

het ongedachte heil Qder vromen)^
3. Vol naberouw, en zuchtende van
benaauwdheid des geestes , zullen zij

tot elkander zeggen : deze was het

,

dien wij stelden tot een voorwerp van

bespotting , en i van versmadende
schimpredenen

!

3. I Eigenl. tot een sprookje der be-

schimping.

4. W§
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4. Wö , dwazen ! wij hielden zijn leven

voor onzinnigheid , en zijnen dood voor
schandelijk!

6. Hoe is hij nu onder de kinderen des

AUerhoogscen gerekend , en zijn lot is

onder de heiligen

!

6. Voorwaar , wij waren ver afge-

dwaald van den weg der waarheid ; het

licht der geregtigheid bestraalde ons
niet, en haar zon is voor ons niet opge-
gaan!

7. Wij I dwaalden af op de paden der

ongeregtigheid en des verderfs; endoor-
wandelden « ongebaande wildernissen

,

maar den weg des Heeren kenden wij

niet.

8. Wat heeft onze vermetele hoovaar-

dij ons gebaat? wat nut de rijkdom ons
gedaan , waarop wij zoo trotsch ons

verhieven ?

9. Dat alles is als een schaduw, en

als I een loopend gerucht voorbij ge-

gaan.

10. Gelijk een schip, varende door

het golvend water, van welks vaart

geen spoor te vinden is , noch een weg
zijner kiel door de baren.

11. Of gelijk van een' vogel, die door

de lucht vliegt, geen teeken des afge-

legden wegs gevonden wordt; de slag

der wieken zweept de dunne lucht, en

klieft haar met mag»: en gedruisch ; met
snel bewogen vleugelen baant hij zich

den weg, maar daarna wordt er geen
leeken gevonden van zijnen doortogt

door denzelven.

12. Of gelijk, wanneer een pijl naar

het doelwit geschoten is, de daardoor

7. I Zoo schijnt men te moeten lezen

( eplanéthémeu ) voor 't geen in den
tekst is: (eneplesthémen) wij werden
vervuld met de padeii enz. of: wij
haalden 07is kart er aan op. * Of

,

onbegaanhare.
9. I Daar men geen geloof aan slaat

,

en dat dus ras Tergeten wordt. Eene
zor.derlinge Tcrgelijking I Doch de

Schrijver zondigt hier , en in de volg.

verzen , zeer tegen de regels van den
goeden smaak , in het opeenslapelen

van vernuftig uitgedachte , en zwierig

uitgevoerde gelijkenissen , die aan de-

ze menschen , in dezen toestand , niet

moesten zijn in den mond gelegd.

gescheurde lucht terstond weder za.

menloopt , zoodat men niet merken
kan , waar zij doorgevlogen is

:

13. Zoo zijn ook wij slechts geboren,
om te niet te gaan

;

14. Geenerlei merkteeken van be-
trachte deugd kunnen wij aantoonen,

en in onze boosheid zijn wij wegge-
teerd,

15. Voorwaar de hoop des godloozen
is als stof, door den wind voortgedre-

ven; en als x dunne jagt- sneeuw van
een* stormwind voortgejaagd ; en als

rook door den wind verstrooid; of ge-
lijk men den gast vergeet, die slechts

éénen dag heeft vertoefd,

16. Maar de regtvaardigen leven eeu-
wiglijk; hun loon is bij den Heer, en
de Allerhoogste draagt zorg voor hen.

17. Daarom zullen zij een heerlijk

Koningrijk ontvangen , en een schoone
kroon uit de hand des Heeren; want
met zijne regterhand zal Hij hen be-
schermen, en met zijnen arm zal Hij

hen beschutten.

18. Hij zal zijnen » ijver aannemen

,

als wapenrusting, en zijne schepping
wapenen tot wraakoefening over hun-
ne vijanden.

19. Hij zal regtvaardigheid aandoen
als zijn harnas , en vonnis zonder ver-

schooning als een helm opzetten;

20. Heiligheid zal Hij aangrijpen als

een onverwinnelijk schild

;

21. Gestrengen toorn zal Hij scher-

pen tot een zwaard ; en de gansche we-
reld zal met Hem strijd voeren tegen de
I onzinnigen.

15. I Gr. dunne rijm ; doch hierdoor
wordt te dezer plaatse, die sneeuw
verstaan , die niet in vlokken neder-
daalt , en door ons jagtsneeuw wordt
genoemd. Een andere , doch blijkbaar
onechte lezing , heeft , dunne stoppel.—
De Schrijver vervalt hier weder in de-
zelfde feil , waarvan op vs. 9 ge-
waagd , van ter onregler plaatse zijn

vernuft bot te vieren.

18. ï IJver beteekent hier
,
gloed der

regtvaardige gramschap. — Tan hier

af tot VS. 21 vindt men eene nayol-
ging van Jes. 59. 17»

21. ï D. i. godloozen , woedende vijan-

den zijns volks,

22. iZe-
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22. ï Zeker treffende pijlen des blik-

sems vliegen daar heen , en van den

rondgewelfden boog der wolken, snor-

ren zij regc op hun doel.

23. En uit den slinger der gram-

schap worden verpletterende hagel-

steenen geworpen ; het water der

zee zal tegen hen woeden, en de

22. 'De Schrijver yerlaat hier zijn

Toorbeeld, en veryalt nu ook ^yeder

tot koude yernuft -speling.

24. I D. i. de gansche Almagt van God
zal zich tot hunne verdelging vereeni-

gen. And. een geweldige wind ; doch

)iier tegen schijnt ket vergelijking

-

rivieren hen onstuimig overstroo-
men,
24. I De geest der Almagt zal tegen
hen opstaan , en , den storm gelijk , hen
als kaf verstrooijen. Ja 2 de ongeregtig-
heid zal geheel de aarde verwoesten,
en de boosheid de troonen der gewel-
denaars omver rukken.

woordje , als een stormwind , te strij-

den. 2 Dat allergeduchtste oordeel te-

gen de vij.inden van God en de deugd
zal dan plaats hebben , vi^anneer deze
geheele wereld, ten geyolge der boos-
heid , waarmee zij bezoedeld is , ver-
gaan zal.

HET ZESDE HOOFDSTUK.
Tan hieraf wendt de Spreker zich onmiddellijk tot de Koningen en Heer-

schers der aarde ; brengt hun het gewigt van hunnen post , en de zware ver-

antwoording , daaraan gehecht , onder het oog , en waarschuwt hen , dat zij

een gestreng oordeel , zonder eenige verschooning te wachten hebben. Hij ver-

maant hen derlialve naar wijsheid te staan , als waardoor zij alleen hunne
troonen bevestigen kunnen. Hij verzekert hun , dat deze wijsheid zich van
allen, die met ernst naar haar staan, gemakkelijk vinden laat , en noemt
eenige van hare voornaamste eigenschappen op. Hij belooft eindelijk , dat hij

hun den aaid en oorsprong der wijsheid, zonder achterhoudendheid zal ver-

klaren.

1. Hoort dan
,
gij Koningen ! en merkt

op; verneemt het, gij Gezagvoerders
I van de einden dezer aarde

!

2. Neemt het ter ooren , gij Beheer-

schers der menigte !
i die u beroemt

over 2 vele volken het gebied te voe-

ren:

3. Dat de heerschappij u van den

Heer gegeven is , en de magt van den

Allerhoogsten , die over uwe werken

onderzoek zal doen, en uwe raadsla-

gen zal navorschen

;

4. Wanneer gij , dienaars zijnde van

zijn Koningrijk , niet regt hebt gere-

geerd , noch zijne wet onderhouden ,

noch naar den wil van God hebt ge-

wandeld,

h. Verschrikkelijk en haastig zal Hij

1. iD. i. van de gansche aarde tot

hare uiterste einden toe ; waar gij ook

op aarde uw gezag uitoefent.

2. I Dit is de verklaring van het voor-

afgaaude woord menigte. Misschien

over u komen ; want een gestreng oor-
deel zal over hen gaan , die over ande-
ren gesteld zijn.

6. Want de geringe heeft aanspraak
op barmhartigheid , maar de magtigen
zullen met gestrengheid worden onder-
zocht.

7. Immers, de Opperheer van al-

len zal geen' persoon ontzien, noch
hoogheid eerbiedigen, daar Hij den
kleinen en den grooten gemaakt
heeft, en gelijke zorg draagt voor
allen,

8. Zoo staat dan den magtigen eene
strenge onderzoeking te wachten,
9. Tot u dan, ó Koningen! zijn mijne

redenen, opdat gij wijsheid leeren, en
uwen val voorkomen moogt,

worden bijzonder de Gezaghebbers des
Romeinsciien volks bedoeld , dat toen
reeds over vele Koningrijken en vol-

ken heorschte. 2 Eigenl. scharen van
volken.

10. Want
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. 10. Want die i heilige dingen heilig-

lijk hebben nagekomen , zullen als

2 heiligen behandeld worden ; en die

daarin onderrigt hebben aangenomen,
zullen verantwoording vinden,

11. Hebt dan welbehagen in mijne

redenen , en » zijt begeerig, om onder-
rigt te ontvangen,

12. Helder schijnend en onverwelk-
baar is de wijsheid ; ligt is het haar te

aanschouwen voor degenen , die haar

liefhebben , en zij wordt gevonden van
degenen , die haar zoeken.

13. Zij voorkomt degenen , die haar

begeeren , i en maakt zelve zich aan

ben bekend.

14. Die haar » vroeg zoekt, behoeft

zich niet te vermoeljen; want hij

zal haar vinden, zittende aan zijne

poorte,

15. Want op haar zijne zinnen te

stellen , is het toppunt der verstan-

digheid ; en die voor haar i den slaap

vergeet , zal spoedig zonder * zorge

zijn.

16. Want zij zelve gaat rond , en

zoekt degenen , die harer waar-

dig zijn; zij verschijnt hun vrien-

delijk I op den weg , en komt hun

10. * Het ambt eens Volks - bestuur-

ders is heilig : het niet behoorlijk waar

te nemen , is heiligschennis. * Gr. ge-

Jieiligd wolfden.

11. lOf, zijt begeerig er naar ^ zoo

%tilf gij wel onderrigt , verstandig

zijn.

13. iDit is de beleekenis Tan het

Gr. om zich vooraf bekend te ma-
ken.

14. iD. i. met ijver zoekt; gelijk dit

'w^oord vertaald is Spr. 8. 17 , waaruit

de denkbeelden hier ter plaatse ont-

leend zijn.

15. lÉigenl. tvaakt , nacht en dag

aan haar denkt; hetzelfde als het vo-

rige: ziJ7ie zinnen op haar stelt.

2 Men denke aan de bezorgdheid der-

genen , die zoeken moeien om te kun-

nen vinden.

16. ^ Gr. op de paden ; waarop zij

namel. zijn uitgegaan, om haar te

zoeken.

17. iDe Schrijver wil verklaren , hoe

de wijsheid zich allereerst, en daarna

met alle zorgvuldigheid te gemoet.
17. I Want haar begin is , onge-

veinsde begeerte naar onderrigt; en
zich te bekommeren om onderrigt
te ontvangen , * is liefde,

18. En de liefde is onderhouding «ha-
rer wetten ; en de betrachting der wet-
ten is verzekering 2 der onverderfelük-
heid.

19. En de onverderfelijkheid voert tot
de nabiiheid van God,
20. Zoo is dan begeerte naar wijsheid

de leidsvrouw i tot het Koningrijk.

21. Wanneer gij dan behagen hebt in

troonen en schepters, gij Heerschers
der volken! zoo houdt de wijsheid in

eere, 1 opdat gij ook na dit leven Ko-
ningen zijn moogt,
22. Wat nu wijsheid, en welke haar

oorsprong is , wil ik te kennen geven

,

en ik zal u hare geheimen niet verber-
gen ; maar ik zal haar opsporen van het
begin hares wordens ; en ik zal hare
kennis in een helder licht stellen , en de
waarheid i niet verzwijgen.

23. I ik zal voorwaar den weg niet

betreden van hen , die verteerd worden
door nijd ; daar deze met de wijsheid

niets gemeen heeft.

langzamerhand al meer , in den mensch
openbaart. 2 Het kan zonder liefde

geen plaats hebben ; het is de ware
bezorgdheid om onderrigt niet , die

niet met liefde gepaard gaat.

18. ï T. w. van de wellen der wijs-

heid , tot welker beti achting de liefde

tot de wijsheid yan zelve opleidt, ^li.i,

der gelukkige onsterfelijkheid.

20. ï Volg. sommigen : naai- het he-
melsch Koningrijk. Yolg, anderen:
om de konhiklijke waardigheid , ge-
lijk het behoort , te bekleeden.

21. ï And. opdat uw Aoningrijk be-

stendig zijn moge.
22. lEigenl. niet voorbijgaan ; namel.
met stilzwijgen.

23. ï Gaarne wil ik , dat anderea even
wijs zijn, ja wijzer dan ik ben; en ik

zal het wezen der wijsheid niet ver-

bergen , nit nijd , dat ook anderen
daardoor tot hare kennis en haar be-

zit zouden geraken ; want hoe meer
wijzen , hoe meer geluk in de wereld.

Z. het volg, vers.

24. Wanc
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24, Want de menigte der wijzen is het

behoud der wereld; en een verstandig

Koning der volken welvaart.

25. lAnd. en zij Z2illen ti tot md-

25. Zoo Iaat u dan door mijne rede-

nen onderrigten , i en maakt ze u te

nutte.

tigheid verstrekken.

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.
De Spreker maakt zich zelyen bekend als Salomo , zonder nogtans zijnen

naam te noemen ; zegt , dat hij even als alle andere menschen geboren en
groot geworden is ; yerhaalt , hoe hij om wijsheid gebeden , en die boTen

alle schatfen en goederen der aarde , die hem aangeboden werden , ver-

kozen heeft; hoe hem echter die allen daarenboven als gaven en gevolgen

dei- wijsheid zijn ten deel geworden, vermits in haar, met de vriendschap

van God , tevens alle schatten zijn opgesloten. Toorts rermeldt hij , hoe hij

door de wijsheid tot de kennis der natuur, en der verhevenste wetenschappen

is geraakt. Hij noemt vele yerheven eigenschappen der wijsheid op , als van
een onmiddellijk uitvloeisel der Godheid , waarbij hij deels Grieksch - , deels

Joodsch-wijsgeerige begrippen aan den dag legt, en in dezelve uitweidt,

en haar beschrijft als de overal werkende kracht van God, zoo wel iu

de natuurlijke , als geestelijke en zedelijke wereld'.

1. I Wat mij betreft, ik ben niet

meer dan een sterfelijk mensch , ge-

lijk aan allen , en afstammeling van den

uit aarde gewordenen eerstgeschapen

mensch,
2. En I in den moederlijken schoot

ben ik , binnen den gezetten tijd , en

naar de gewone regelen der natuur,
gewonnen en geboren.

3. En toen ik geboren was , heb ik de

aan allen gemeene lucht ingeademd, en

ben op dezelfde aarde i nedergekomen;
ik 2 hief mijne eerste stem ,

gelijk allen

op , met weenen.
4. In windselen ben ik groot gebragt

,

ï onder vele zorgen.

5. Want geen Koning heeft een' an-

deren oorsprong der geboorte.

6. Één is aller ingang in het leven , en
gelijk is hun uitgang.

1. ïDe Spreker ivil te kennen ge-

ven , dat de wijsheid yoor elk even
verkrijgbaar is : hij , als de wijsste der
menschen en Koningen beroemd , was
echter een mensch als alle andere
menschen.
2. I De Spreker beschrijft het geheim

der voortielmg en geboorte in zeer

naakle bewoordingen; gedeeltelijk ont-

leend uit Job 10. 10.

3. ^ Eigenl. nedergevallen : de geest

kwam , yolgeiis dezen Schryver , uit

7. ï Daarom bad ik, en mij werd
verstand geschonken ; ik riep God
aan, en de geest der wijsheid kwam
over mij.

8. Ik stelde haar boven schepters en
kroonen, en rijkdom achtte ik niets in

vergelijking van haar,

9. Geen kostbaar gesteente hield ik

haar gelijk ; want al het goud is , tegen
haar gezien, als een weinig zand; en
zilver is tegen haar als slijk te reke-
nen.

10. Boven gezondheid en schoonheid
van gedaante beminde ik haar, en ver-

koos haar tot miin licht te hebben

;

want haar glans kan niet uitgebluscht
worden.
11. Doch te gelijk met haarbekwanj

ik alle die goederen , en onmetelijken
rijkdom ï bragt zij mij aan

:

hooger gewesten. 2 (Yoor isa , dat
men hier in den tekst vindt , moet
men , volg. sommigen lezen , hêka

;

liever era.

)

4. I Het Gr. is hier meer dichterlijk

:

in whidselen en in zorgen.
7. ï Omdat ik zonder de gunst en ga-

ve van God niet meer dan een ander
mensch zou geweest zijn. Z. 1 Kon.
3 en 2 Chron. 1.

II. 1 Eigenl. had zij in hare handen ,

toen zij tot mij kwam.
12. En
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12. En ik verheugde mij over dat al-

les , omdat de wijsheid i het mij aan-

voerde; 2 ik nu wist niet, dat zij ook
van deze dingen de moeder was.

13. Wat ik I zonder erg geleerd heb

,

deel ik zonder afgunst mede, haren

riikdom verberg ik niet.

14. Zij toch is den menschen een on-
uitputtelijke schat; die zich denzelven
I te nutte maken , verwerven vriend-

schap bij God , en zijn Hem aangenaam
a door de gaven van haar heilzaam on-

derrigt,

15. God geve mij slechts, » mijn ge-

voelen te kunnen uitdrukken, en de

waarde van *t geen aan mij geschonken
is 2 regt te bevatten; want Hij zelf is

en de leidsman tot de wijsheid, en de

bestuurder der wijzen.

16. Want in zijne hand zijn zoo wel

onze redenen , als wij zelven ; alle be-

grip des verstands, en de wetenschap
van allen handel en bedrijf,

17. Hii toch schonk aan mij ^ de on-

bedriegelijke kennis van 't geen bestaat;

dat ik het zamenstel der wereld ver-

stond , en de werking der hoofdstoifen.

12. ïOf, het vergezelde; omdat ik

daaryoor de wijsheid niet behoefde te

missen. 2 T. w. toen ik om wijsheid

bad, wist ik niet, dat ik met haar

ook schatten yerkrijgen zou , die ik

Toor haar bereid was af te staan.

13. ï^ Of , z(mder list , zonder baat-

zuchtige inzigten , waarom ik ook de

kennis er \an aan anderen niet be-

nijde.

i4. lYolg. eene andere lezing; die

haar bezitten. 2 ]). i. door de yruch-

ten,

15. ï T. w. mijn geyoelen aangaande

de hooge waardij en Toortreffelijkheid

der wijsheid : waarvan namel. de Spre-

ker straks eene nadere ontyouwing

wilde geven. 2 Om het zoo ,
gelijk het

behoort , aan anderen te kunnen me-
dedeelen.

17. ï De latere overlevering schreef

aan Salomo de kennis Tan alle weten-

schappen toe , yan al de geheimen der

natuur en der geesten - wereld : en uit

deze begrippen moet men des Sclirij-

Ters woorden verklaren.

18. ï Het laatste deel van dit vers schijnt

de yerklaring van het eerste te behelzen.

18. Het begin , en het einde , en het
midden der tijden , 1 de veranderingen
der zonnestanden , en de afwisseling
der saizoenen

;

19. Den omloop des jaars , en de stan-
den I der sterren.

20. I De natuur der tamme , en de
woeste geaardheid der wilde dieren;
het vermogen

.
2 der geesten, en de

overleggingen der menschen; het on-
derscheid der planten, en de krachten
der wortelen.

21. Ja van al wat verborgen en open-
baar is, had ik kennis; want de wijs-

heid, de kunstenares van alle dingen,
had mij onderwezen.
22. Want i de geest , die haar bezielt,

is verstandig , heilig , 2 eenig , 3 veel-

deelig, fijn, ligt beweeglijk, helder,
onbesmet , klaar, onverzeerbaar , deugd-
lievend , 4 doordringend , onverhinder-
baar, weldadig,

23. Menschlievend , vast, onwankel-
baar, onbezorgd, alvermogend, alver-

zorgend, en i die alle verstandige, rei-

ne , en zelfs de allerfijnste geesten

doordringt.

19. I Men denke hierbij voomamelijk
aan de planeten.

20. iMen vergelijke 1 Kon. 4. 33.
2 And. der winden. Doch de overle-

yering schreef ook aan Salomo eene
groote gemeenschap met de geesten-

wereld toe ; en dat men hier daaraan
deuken moet , blijkt uit de tegenstel-

ling met de mensclien , en het onmid-
dellijk Tolgende.

22. ïGr. er is in haxtr een geest enz.

Wat de Sclirij ver hier wijsheid noemt

,

is , volgens de Giieksche wijsbegeerte

de wereldziel , en in andere Joodsch -

wijsgeerige Schriften , het woord. De
Schrijver vermoeit zich , om aan haar
een en twintig hoedanigheden toe te

schrijven , daar dit drievoudig ze-

vental, naar eene geheimzinnige Jo-

den - leer
,

groote heiligheid in zich

bevatte. 2 Èigeul. eeniggeboren , ge-

lijk er geen ander is. sD. i. op dui-

zenderlei wijzen werkzaam. 4EigenL
scherp.

23. ï Men bemerkt duidelijk , dat de

Schry ver zich in alle de nietsbeduiden-

de scherpzinnigheden der Wijsbegeerte

yan zünen tijd verdiept.

24, Wart
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24. Want de wijsheid Is vlugger dan

alles, wat zich beweegt, en wegens

feare zuiverheid vaart en dringt zij door

alles heen.

25. Zij is een » adem der kracht van

God , en een zuiver uitvloeisel der heer-

lijkheid van den Almagtigen; daarom

kan niets, dat besmet is, in haar vallen.

26. I Want zij is een afschijnsel van

het eeuwige licht, en een onbevlekte

spiegel van Gods werkings- kracht, en

een beeld zijner goedertierenheid.

27. Schoon slechts één zijnde, ver-

mag zij alles , en ^ in zich zelve blij-

25. ' Of , tvasem , tiitdamping , wij-

rook - geur.
26. 'Alles wat de wijsbegeerte Tan

dien tijd heerlijks toeschreef, aan ze-

kere alles doordringende en alles be-

zielende kracht Tan God , hebben de

SchriJTcrs des N. T» op Jezus OTcrge-

bragt en toegepast.

vende, vernieuwt ztj alles ; en door al-
le a tijdperken heen , in heilige zielen
overgaande, vormt zij vrienden van
God en Profeten,

28. Want God bemint niets zoo zeer,
als hem , ï die met de wijsheid zich ge-
meenzaam maakt,
29. Ja, zij is heerlijker dan de zon,

en boven allen stand der sterren : ver-
gelijkt men haar met het licht , zij

handhaaft haren voorrang

;

30. » Want dit wordt door den nacht
vervangen ; maar de boosheid verkrijgt
nimmer de overhand boven de wijsheid,

27. «D. i. niets Tan het hare Terliezen-
de , aan geene Termindering onderwor-
pen. 2 Eigenl. geslachten.
28. I Ëigenl. die met de tvijsheid «a-

menwoont.
30. t Wijsheid en dwaasheid , deugd

en ondeugd , staan tegen elkander , als

licht en duisternis.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK,

Voortgezette lofspraak der wijsheid , als bij God boTen alles geliefd , en
tot zijne gemeenschap toegelaten. Wat men ook begeeren moge , rijkdom ,

schranderheid , deugd , erTaiing , alles is in de wijsheid begrepen. Daarom
begeerde de Spreker haar Toor zich , en beloofde zich alles Tan haar , wat
een uitmuntend Regent in zijnen post , en elk menscli tot zijne rust en
ware Tergenoegdheid behoeft. Eene gelukkige geaardheid ODtTangen heb-
bende , bcTroedde hij dit , en wetende , dat hij Tan God alleen die wijs-

heid ontvangen kon, stortte hij TOor God zijn gebed uit.

Zi1. ÜJij strekt zich uit met kracht , van

het ééne einde {der wereld^ tot het an-

dere , en bestuurt alles ten meesten

nutte.

2. Haar beminde ik, en zocht haar

üit van mijne jeugd af, en trachtte haar

als bruid mij toe te voeren , en was ver-

liefd op hare schoonheid,

3. Zij mag op adel roemen , daar zij

met God i gemeenzaam is , en de Op-
perheer van alles haar bemint.

3. * Eigenl. gemeenzamen omgang
heeft.

4. ï Zij is , als 't ware , Gods raadgeef-

ster ; zg kiest , God Tolyoert.

4. Zij is ingewijd in Gods weten-
schap , en ï doet de keus van zijne

werken.
6. En indien rijkdom eene begeerlijke

bezitting is in het leven , wat is rijker

dan de wijsheid , » die alles kan uitwer-
ken?
6. Indien schranderheid veel uit-

werken kan ; waar is , onder al

wat bestaat , grooter kunstenaar
dan zij?

5. ï Door wie men alles Terkrijgen
kan, waartoe anders rijkdom gebe-
zigd wordt.

1 7. En
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7. En indien iemand i geregtlgheid

liefheeft , « van haar zijn de hcofd -

deugden afkomstig: zij is bec, die

3 matigheid en voorzigtigheid leert

,

regtvaardigheid en Idoekmoedigheid

;

die boven alles den menschen in het le-

ven te stade komen,
8. Of begeert iemand uitgebreide er-

varenheid , X zij weet het voorledene

,

en vermoedt het toekomende ; zij ver-

staat alle ingewikkelde redenen en lost

raadselen op; « voorbeduidsels en lee-

kenen weet zij te voren , eu 3 wat tij-

den en gelegenheden baren zuilen.

9. Zoo oordeelde ik dan, haar tot de

gezellin mijns levens te moeten maken,
wetende dat zij mij in voorspoed tot

raad , in zorgen en droefheid tot troost

zou verstrekken,

10. Door haar (^dus dacht li) zal ik

cere hebben bij het volk , en , schoon
jongeling zijnde, achting bij de ou-
den,

11. In het gerigt zal men mij ï scherp-

zigtig vinden , en ik zal in het oog der

magtigen tot een wonder strekken.

12. X Wanneer ik zwijg, zal men op
mij wachten ; wanneer ik spreek zal

men aandachtig luisteren; en wanneer
ik voortga met spreken , zal men de

hand op den mond leggen.

13. Door haar zal ik de onsterfelijk,

heid verkrijgen , en eene eeuwige ge-

7. ïYersla er door braafheid, regt-

schapenheid , godyrucht. « Gr. de
deugden zijn haar werk. 3 7oIg. de

Gr. wijsbegeerte waren het deze yier

hoofd -deugden, die den geheelen om-
vang der zedekunde besclueyen : onder

matigheid moet men alles, wat zelfs

-

heheersching heet , en onder kloek-

moedigheid , standvastigheid en ge-

didd onder alle aardsche wisselvallig-

heden , mede begi'ijpen. Dat liefde het

hoofdgebod der wet is, was yoor deze

wijsbegeerte te hoog.

8. X Tolg. eene andere lezing : zij

weet het voorledene en toekomende te

schatten. = T. w. voorbednidsels en

teekenen yan 't geen aanstaande is, al-

leen yallende onder de opmerking der

schianderste eryarenis. 3 Gr. de uit-

komsten van gelegenheden en tijden.

11 .
I EigecJ. scherp , doordringend yan

dachtenis nalaten hun, die na mij zijn

zullen,

14. Ik zal volken besturen , en natiën
zuilen zich aan mij onderwerpen.
15. Schrik . verwekkende dwingelan-

den zullen bevreesd worden, als zi|

van mij hooren ; in de vergadering zal

ik mij X goedertieren vertoonen , en
dapper in den krijg,

16. Komende in mijn huis , zal ik bij

haar ruste vinden; want hare verkee-
ring ï heeft niets bitters in zich , noch
haar gemeenzame omgang eenigesmart^
maar vreugde en blijdschap,

17. Dus bij mij zelven redeneren-
de, en dit zorgvuldig in mijn hart
overleggende, dat met de wijsheid
1 vermaagschapt te zijn onsterfelijk-

heid geeft;

18. Dat in hare vriendschap vrolijk

genot, en in harer handen-werk onuit.

puttelijke rijkdom, en in het ijverig

streven naar haren omvang verstands-
oefening, en in het gemeenzaam spre-

ken met haar de verkrijging van een'

eervoUen naam te vinden is; zocht it
alom , z hoe ik haar de mijne zou kun-
nen maken, .

19. Ik nu was een kind van gelukki.

gen aanleg , en een i goede ziel was
mij ten deel gevallen;

20. Bovendien i goed zijnde , kwam
ik in een ^ onbezoedeld ligchaam

;

yerstand en inzigt. Z. 1 Kon. 3. 16 en
yery.

12. ïYergel. Job 29. 9, 10, 21.
22 , 23.

15. X Of, goed ; d, i. steeds het goe-
de yoorstaande.

16. 1 Yan liaar heeft men geen huis -

yerdriet , noch huisselijk ongenoegen
te yreezen ; waaryan anders geen huis-
selijke omgang geheel yrij is.

17. iD. i. ten naauwste aan haar ver-
bonden te itezen.

18. I Gr. hoe ik haar tot mij zou kun"
nen ?iem^i; haar verkrijgen en behou-
den.

19. I Het voorbestaan der zielen werd
destijds algemeen geloofd.

20. ï T. w. mijne ziel , met goede hoe-
danigheden toegerust zijnde. * ]). i.

.

niet zwak van gestel, noch aan erfe-

lijke krankheden onderherig.

21. En
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21. En wetende, x dat ik haar niet

anders magtig kon worden, zoo God
haar mij niet gaf; (die nu was reeds

21. ï De Tertaling : dat ik geene zelf-

hekeèrsching oefenen kon , zoo God het

verstand , te weten , wiens geschenk zij

is) bad ik den Heer , en smeekte Hem,
en sprak uit geheel mijn hart aldus.

mij nietgaf; kan , in dezen zamenliang

,

het gezond oordeel niet Toldoen.

HET NEGENDE HOOFDSTUK,

Salomo's gebed om wijsheid ; beginnende met een lofrerheffing ran God

,

den Schepper ran alle dingen , die den mensch een Terheven bestemming
heeft aangewezen. De Spreker betuigt , die wijsheid noodig te hebben , om
aan Gods oogmerken omtrent hem , in zijne gewigtige betrekking , te beant-
woorden. Van God alleen kan zij afdalen ; geen mensch kan den raad en
wil Tan God doorgronden , daar zijn geest door het ligchaam onderdrukt
wordt ; maar de geest der wysheid , yan God gezonden , geleidt hem op den
regten weg en behoudt hem.

1. VJfod der vaderen en Heer van alle

barmhartigheid ! die alles » door uw
woord hebt gemaakt;
2. En door uwe wijsheid den mensch

hebt gevormd , om heerschappij te voe-

ren over de schepselen , door U voort-

gebragt

;

3. En om de wereld te regeren in hei-

ligheid en geregtigheid , en om met een
onpartijdig gemoed regt te oefenen:

4. Geef mij de wijsheid, » die met U
op den troon zit , en » verwerp mij niet

uit uwe kinderen,

5. Want ik ben uw dienstknecht, en
de zoon uwer dienstmaagd, een zwak
mensch en kort van leeftijd , en gering

in verstand van regt en wetten.

6. Maar al was ook iemand volmaakt
onder de kinderen der menschen , wan-
neer hij de wijsheid, die van U komt,
mist , is hij voor niets te achten,

1. *D. i. door uw beïel, door een en-
kel woord sprekens.

4. ï Eigenl, de bijzitster van invenver-
heven troon. = Het woord beteekent
Tooral , ietnand als onwaardig , en niet

beproefd bevonden ie verwerpen.
1. I D. i. Regeerder , Bestuurder. » De

bijzondere eernaam der Israëliten.

8. * Eigenl. eene nabootsing. De ei-

genlijke tempel van Salomo was even

«00 afgedeeld als de oude tabernakel

,

7. Gij hebt mij verkoren tot Koning
van uw volk , en tot * Rigter uwer
* zonen en dochteren,

8. Gij hebt gezegd , dat ik een'

tempel zou bouwen op uwen heili»

gen berg, en eenen altaar in de stad

uwer woning ;
i naar het voorbeeld

des heiligen tabernakels , die Gij in

den beginne hadt doen vervaardi-

gen.

9. Bij U toch is de wijsheid , die uwe
werken kent, en tegenwoordig was,
toen Gij de wereld schiept ; en die weet
wat welbehagelijk is in uwe oogen, en
wat regt is i in (^de betrachting van')

uwe geboden,
10. Zend haar uit den heiligen hemel

,

en vaardig haar af van den troon uwer
heerlijkheid , i dat zij mij bijsta in mij-

ne verrigtingen, en ik wete wat U wel-
behagelijk is.

slechts in grooter evenredigheden , en
dat het nu een vast gebouw , geen
draagbare hut was.

9. ^ In uwe geboden; d. i. hoe
men die naar eisch moet onderhou-
den.

10. ï Gr. dat zij , mede tegenwoor^
dig zijnde bij mij , arheide ; d. i.

dat zij , bg mij zijnde , met mij ar-

beide ; mij iielpe in 't geen mij te doen
staat.

12 11. Want
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11. Want zij weet en verstaat alles;

zij zal mij verstandig besturen in mijne

handelingen, en ^ mij bewaren bij ha-

ren roem.

12. Zoo zullen mijne daden ï goed-
keuring vinden , en ik zal uw volk regt-

vaardi^ rigten , en ik zal den troon

miins vaders waardig zijn.

13. Want welk mensch kan den raad

van God kennen , of bevroeden * wat
de Heer wil?

14. Immers der stervelingen bereke-

ningen zijn schroomvallig , en onze
overleggingen wankelbaar.

15. Want "het verderfelijk ligchaam

11. ïDoor haar zal ik roem behalen

«Il 'behouden. And. door kare keer-

Ujkheid ; yoorgelicht door den glans ,

die yan haar afstraalt.

12. 1 Eigenl. gunstig opgenomen wor-
den , aatigenaam zijn.

13. ï T. w. hoe men , in alle bij-

zondere aangelegenheden , het meest

overeenkomstig Gods wil zal hande-

len.

15. I De Schrijrer spreekt de taal der

« bezwaart de ziel , en de aardsche hut
a drukt het kommervol gemoed neder.

16. Naauwelijks kunnen wij i raden
naar de dingen die op aarde zijn, en
met moeite uitvinden wat voorhand^
is ; maar « 't geen in den hemel is , wie
zal dat uitvorschen ?

17. Uwen raad dan, wie kent dien?
ten zij Gij wijéheid schenkt, en uwen
Heiligen Geest zendt uit den hoogen.
18. « Daardoor alleen bewandelden

zij , die op aarde zijn , de regte paden

;

en leerden wat U welbehagelijk was

,

en werden door de wijsheid behou-
den!

Wijsgeeren , doch niet OTerdreyen, en-

200 , dat men gereedelijk met hem
kan instemmen. > D. i. drukt het ge-
moed zoo ter neder, dat het zorg en
komnier Toedt.

16. ï Onze wetenschap Tan aardsche
dingen is niet meer dan raden en gis-

sen. «Wat in den hemel beraamd is.

18. 'Dit yers bereidt den overgang
tot den inhoud yan het Tolg. Hoofd-
stuk.

HET TIENDE HOOFDSTUK.

De Sclirijyer rerlaat hier den toon des gebeds , en bevestigt nu hetgeen hij

in het slot des vor. Uoofdstuks gezegd had , door voorbeelden der oude Gods-
mannen , die allen aan de wijsheid hunne behoudenis verschuldigd waren.
Daartoe spreekt hij: van Adam , van Noach', van Abraham , van Lot , van
Jakob , van Jozef , van Mozes en der Israëliten verlossing uit Egypte. Ook
van Kaïn en den ondergang der vijf steden wordt in het voorbijgaan ge-

wag gemaakt; en 't geen dit Hoofdstuk bij zonderlijk kenmerkt bestaat daarin

,

dat van geen' der daarin begrepen personen de namen vermeld , maar zy

allen omschreven worden met één of meer onderscheidende trekken , waar-
aan meii hen terstond herkent.

1. Aij is het , die den eerstgevorraden

,

I den alleen geschapen vader der we-
reld heeft bewaard

;

2, En heeft hem uit zijnen val gered

,

en hem » magt gegeven , om over alles

heerschappij te voeren.

1

.

ï Den eenigen , die niet door voort-

planting ontstaan , maar door Gods
t»cheppeud alvermogen is voortgebragt.

2. I Door den val heeft Adam niet

allo magt over het geschapene \crlo-

3, Maar de ondeugende is in zij-

nen toorn van haar afvallig ge-

worden ,
I dien zijne driften tot

een* broedermoorder maakten , en
daardoor tevens in het verderf storte-

den.

ren. Men k:^l het ook dus opvatten:

nadat ffij hem. magt hadgegeven enz.

3. ï Gr. die te gelijk met zijne broe-

dermoordende driften in het verderf
stortte.

4. Toeu
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4. Toen de aarde om zijnentwil van
den zondvloed overstroomd werd , heeft

de'wijsheid haar andermaal behouden

,

j

door het geringe hout, waarop zij den
regtvaardigen i veilig geleidde,

I

5. Zij was het , die , toen de volken

,

1

eenstemmig in boosheid , » in verwar-
ring waren geraakt, den regtvaardigen

vond , en hem onbevlekt voor God be-

waarde, en hem sterk de^d blijven - in

de ontroering zijns gemoeds over zij-

nen zoon.

6. Zij heeft den * onschuldigen gered

,

als hij , bij den ondergang der godloo-
zen, het nederdalend vuur der vijf ste-

den ontvlugtte.

7. Van wier boosheid » de rookende
woeste landstreek tot getuige verstrekt;

en de gewassen , wier vruchten niet

meer dan eene ijdele vertooning zijn;

en de zoutpilaar, staande tot aanden*
ken der ongeloovige ziel.

8. Want de wijsheid hebbende laten

varen , leden zij niet alleen dit nadeel

,

dat zij het goede niet kenden; maar
hebben ook, in dit leven, van hunne
dwaasheid een gedenkteeken nagelaten;

zoodat zij niet hebben kunnen verbor-

gen houden , ' wat de oorzaak van hun-
nen val is geweest.

9. Maar de wijsheid heeft hare die-

naars gered uit alle ongelegenheid.

10; Zij heeft den vromen, toen hij

den toorn zijns broeders ontvlood , op
het regte spoor geleid ; zij toonde hem

4. lEigeul. tot stuurman verstrekte :

de stijl is hier en vervolgens niet yrij

van gedrongene en kunstige gemaakt-
heid. Het voorafgaande , om zijnent ,

om Kaïns wil , beleekent : door de ge-

volgen zijner misdaad.

5. iBiJ den torenbouw Tan Babel.
2 Bij zijne bereidwilligheid, om zijnen

.zoon te oiFeren. De stijl is wederom
zeer gedwongen.
6. ^Of, regtvaardigen; Lot, die

aan de misdaad yan Sodom en de ove-

rige steden der vlakte onschuldig was.

7. iDe Schrijver doelt hier op de
verhalen , die in zijnen tijd omgingen ,

aangaande het rooken- der landstreek

in de nabijheid der doode zee , de zoo-

genoemde Sodoms-appelen , en de nog
overgeblevene zoutpilaar.

8. I Men kan ook vertalen : tvaa,rin

ztj gesiruihdd
<t
gezondigd hcbbm.

» het Koningrijk van God , en gaf hem
kennis van heilige dingen ; zij maakte
hem voorspoedig in zijnen moeijelijken

arbeid , en ^ maakte de vruchten zijner

vlijt overvloedig.

11. Zij stond hem bij tegen de gierig-

heid I zijner verdrukkers , en verrijkte

hem.
12. Zij verloste hem van » zijne

vijanden, en beveiligde hem tegen
lagen - leggers ; en schonk hem den
prijs der overwinning * in den kamp -

tegen den sterken; opdat hij weten
zou , dat de godvrucht 3 magtiger is

dan alles.

13. Zij heeft » den regtvaardigen ,

toen hij verkocht werd , niet verlaten

,

maar hem van 2 zonde vrij doen blij-

ven ; zij daalde met hem 3 in den ker-
ker.

14. Ook in de boeijen liet zij hem niet

varen, tot dat zij hem i een' schepter
des Koningrijks aanbragt, en magt over
degenen , die hem - willekeurig mishan-
deld hadden; toen zij zijne 3 beschuldi-

gers als leugenaars ten toon stelde , en
aan hem een* eeuwigdureuden roem
schonk.

15. Zij heeft het heilig volk, het on-
bevlekte zaad , verlost van het volk der
verdrukkers.

16. Zij is gedaald in de ziel van ï den
dienstknecht des Heeren , en deed hem
geduchte 2 Koningen wederstand bie-

den, door wonderen en teekenen.

10. * Ben geopenden hemel , in den
droom des ladders. 2 Dit is de zin der
spreekwijs : vermenigvuldigde zijne

werkzaam.heden .

11. I Yan Laban en deszelfs zonen.

12. ïEsau en zijne benden. 2jEia|e}i[^

in den sterken kamp ; in zijne worste-

ling met den Engel. 3 Of , alles over-

mag.
13. J Jozef. 2]5jj de yerleiding van

Potifars hiiisYrouw. 3 Of, in den put ,

waarin zijne broeders hem nederiieten:

doch wij vinden ons hier reeds in

Egypte verplaatst.

14. «De hoogste magt , na den Ko-
ning , in het Egyptische Kijk. - Zijne

ne broeders. 3 Potifars huisvrouw.

16. I Dit is bij uitnemendheid de eer-

naam van Mozes. 2 Farao , vóór zijne

vlugt naar Midian , en een' andereu
Farao ua zijne wederkomst.
13 17. Zij
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17. zy gaf den heiligen ; loon voor
hunne moeite; heeft hen geleid langs

een' » wonderbaren weg , en was hun
S tot eene beschutting des daags , en
des nachts tot een 4 helder sterren -

licht.

18. Zrj voerde hen door de roode zee

,

en geleidde hen door het breede water,

19. Doch hunne vijanden deed zij ver-

17. « Hel goud en zilyer der Egypte-
naren. * Den weg naar de roode zee ,

toen de Egyplenaars meenden , dat zij

Terdwaald waren. 3 Door de wolk-
en Tuor- kolom. 4Eigenl. stengen-
vlam.

drinken , en hen deed z^ opkomen uit

de diepte der zee.

20, Toen roofden de vromen den buit
ï der godloozen, en lofzongen, Heer!
uwen heiligen naam , en prezen een-

stemmig uwe beschermende hand.

21. Want X de wijsheid opende deu
mond der stommen , en maakte der kin-

deren tongen welsprekend,

20. ï Der Egyplenaren , irier lijken

werden aangespoeld. i

21. zMen leze dit, als of er stond:

toen werd de Spreuk bewaarheid : de
wijsheid opent den mond der stom-
men enz.

HET ELFDE HOOFDSTUK.

Het tweede deel des Boeks , -vraarbij hoofdzakelijk de Israëlitische wónder-
geschiedenis ten grondslag gelegd is , neemt hier een' aanrang. De SchriJTer

spreekt in dit Hoofdstuk , Tan den togt door de woestijn , en het drenken der

Israëlilen met water uit de rots. Daartegen stelt hij orer het bloedig worden
des Nijl- waters Toor de Egyptenaren ; en leidt daaruit af, dat God zijne

Trienden slechts beproeft en kastijdt, maar zijne yyanden strengelijk straft.

Hij toont , dat de straf altijd in evenredigheid staat lot de misdaad ; waarom
ook Grod de beesten -dienende Egyptenaars door beesten gestraft heeft. Niet

echter door wreede en woedende dierensoorten , noch zoo , dat Hij hen op
eenmaal rerdelgde ; maar met mate en trapsgewijze ; omdat met de hoogste

magt ook noodwendig Terschoonende lankmoedigheid gepaard gaat , en God
2ijne eigen schepselen niet haten kan.

1, ï MJij maakte hun werk voorspoe-
dig, door de hand van den heiligen

Profeet.

2. Zij doorreisden de onbewoonde
•woestijn, en sloegen hunne tenten op
in onbegane plaatsen,

3. Zij boden weerstand aan krijgs-

lieden, en oefenden wraak aan vijan.

den.

4. Zij dorsteden en riepen U aan , en

I. ï Dit Ters dient alleen , om dit ge-

deelte des Soeks aan het yorige te

Terbinden. ^y , is de wijsheid; de
heilige Profeet , is Mozes.
5. i T. w. door water , gelijk het Ter-

Tolg yerklaart.

6. ï De Egyptenaars Tonden , tot les-

sching Tan hunnen dorst , slechts bloe-

huD werd water gegeven uit de steile

rots , en lessching van dorst uit den
harden steen.

5. Want , daar hunne vijanden ^ door

gestraft waren , daardoor werd aan hen,

toen zij gebrek leden , weldadigheid be«

wezen.
6. * In plaats van de bron der altijd-

vlietende rivier , door drabbig bloed
2 beroerd

,

dig, ondrinkbaar Nijl -water; de Is-

raëliten , toen zij dorst leden , OTer-

Tloedig en helder water uit de rots. —
Alle deze Hoofdstukken , tot het einde

toe , zijn opgevuld met dergelgke

kunstige tegenstellingen , en koude

Ternufts- spelingen. » T. w. de riyier;

er ia hier eeue betere lezing geyolgd.

7. Tot
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7- Tot straf van het kindermoordend
gebod; gaaft Gij aan hen overvloedig

water, boven 'cgeen zij hoopten.

8. Toonende door den dorst , » dien

j
zij toen leden , hoe Gij de vijanden

Ij

a gestraft had.
' 9. Want toen zij * op de proef gesteld

i werden, (schoon zij met mededoogen
gekastijd werden) a toen bespeurden

zij , welk een smart de godloozen le-

I

den , die in toorn gevonnisd werden,
10. Want dezen vermaandet en be-

I

proefdet Gij wel als een Vader , maar

i
genen veroordeeldet Gij , en bragt Gij

; öp de pijnbank, als een gestreng Ko-
ning.

11. En ï zoo wel afwezend , als aan-

wezend, werden zij op gelijke wijze
gekweld,

12. Want dubbele smart en zuchting

greep hen aan bij de herdenking van het

voorledene

;

13. Toen zij , namelijk , hoorden ,

ï dat hunne straffen dezen tot welda-
den gestrekt hadden , « gevoelden zij

den Heer!

14. Want hem , dien zij voorheen

,

te vondeling weggeworpen, spottende

reeds voor verloren hielden , hebben zij

daarna met verwondering moeten aan-

schouwen , toen zij een' anderen dorst
X dan de regtvaardigen leden,

8. ïT. w. de Israëliten in de ivoes-

tijn. 2 Door al hun drinkbaar water
te bederven.

9. iDoor hen (de Israëliten) dorst

te doen lijden in een' Avaterloozen oord
der woestijn, die daarna den naam
Tan Massa , beproeving

, gekregen
heeft , Ex. 7. 17. 2 Toen konden zij

regt beoordeelen , welk een straf voor
de Egyptenaren het ondrinkbaar wor-
den des waters geweest was.

11. 1 Dit yers is van moeitjelijke yer-

!klaring , en wordt daarom door som-
migen met stilzwijgen voorbijgegaan.

Het schijnt eene inleiding te behelzen
op het volgende , en afwezend en aan-
wezend te beteekenen ; zoo wel door
't geen zy vernamen , als door 't geen
«ij ondervonden. Toen de Egyptenaars
naderhand hoorden, hoe de Israëli-

ten , dorst lijdende , rijkelijk gedrenkt
werden , en daarbij zicli herinner-
den , hoe zij dorst liadden moeten
lijden , toen gevoelden zij met nieu-

we smart , hoe zwaar zij van God

15. Zoo hebt Gij ook, tot straf van
hunne dwaze en godlooze redenerin-

gen , waardoor zij verleid werden , om
I redeloos kruipend en ander nietswaar-

dig gedierte Goddelijke eer te bewij-

zen , hun een menigte van « redeloos
gedierte tot straf toegezonden

;

16. Opdat zij weten zouden, dal,
waar iemand in zondigt , hij daardoor
ook geplaagd wordt.

17. Want het ontbrak uwe alvermo-
gende hand , die de wereld uit eene ge-

daantelooze stof geschapen heeft , niet

aan magt , 1 om over hen te zenden een
menigte van beeren of grimmige leeu-

wen:
18. Of nieuw geschapene , onbeken-

de , woedende diergedrochten , een*

vuur-vlammeuden adem uitsnuivende,

of een* stinkenden damp verspreidende,

of schrikkelijke vonken uit de oogen
bliksemende

;

19. Wier » geweld hen niet alleen had
kunnen vermorzelen , maar wier aanblik

zelfs hen door schrik had kunnen ver-

delgen.

20. ]a behalve dit, door een' enkelen
ademtogt hadden zij kunnen omkomen;
door de wraak vervolgd , en door den
geest uwer raagt » weggestormd : maar
Gij hebt alles naar maat, en getal, en
gewigt 2 geordend,

gestraft waren. Tergel. het yolgende.

13. I T. w. dat het dorst lijden den Is-

raëliten gestrekt had , om hen yan
Gods weldadige zorg voor hen te over-

tuigen. 2 Eene korte , maar krachtige

uitdrukking : zij gevoelden , wat het

was van God gestraft te worden.
14. I Dan de Israëliten in de woestijn.

15. * De Egyptenaars eerden slangen,
krokodillen , en velerlei land - en wa-
ter - gedierte. * Yorschen , muggen.

,

vliegen , sprinkhanen.

17 .
X Om de Egyptenaars niet maar met

langzaam plagen te kwellen, maar
door verdelgende straffen uit te roeijen.

Het gezegde, dat God de wereld uit

eene gedaantelooze stof heeft yoort-

ge bragt , is uit de Grieksche Wijsbe-
geerte ontleend.

19. I Er staat eigeiil. wier beschadi-

gend vermogen.
20. I Eigenl. als stoppelen weg-ge-

wand. 2 Evenredig aan de gepleegde

zonden , en om deu weg tot berouw
open te laten.

14 21. Want
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21. Want I alvermogen staat altijd u
ten dienste , en wie kan de sterkte uwes
arms weerstaan ?

22. Want x gelijk een stofje aan de.

weegschaal , is de geheele wereld voor
U, en als een druppel morgendauw,
die op de aarde nederdaalt.

23. Maar Gij ontfermt U over allen

,

ï omdat Gij alles vermoogt , en Gij ver-

schoont der menschen zonden, opdat
z^ zich bekeeren.

24. Want alles , wat bestaat , hebt Gij

21. ^ Gij behoeft u niet te haasten met
ierdclgende jstraffeu te oefenen , daar

Gy het altiyd kunt , wanneer Gig het

vilt.

22. « Jes. 40. 15 nageyolgd.

23. X Hij , die het meest Termag , is

lief, en Gij hebt geen' afkeer van iets

,

dat Gij geschapen hebt; want zoo Gq
het hadt gehaat. Gij hadt het niet aan-
wezig doen zijn.

25. En hoe had iets kunnen blij-

ven bestaan, zoo Gij het niet gewild
hadt? of bewaard zijn getvorden

,

« zoo het niet door ü daartoe be-
stemd was?
26. Maar Gij zijt toegevend omtrent

alles ; omdat alles het uwe is , Heer

!

ï die het leven liefhebt.

even daardoor goedhartig en toege-

yeud.

25. ï Gr. zoo het niet geroepen was,
26. ï J). i. die geen' lust hebt aan ie-

mands dood , maar dat hij lere : Gr.
beminrmar der zielen.

HET TWAALFDEHOOFDSTÜK,
Wat de SchriJTer gezegd had aangaande Gods yei-schooning , die niet ter-

stond Terdelgende straffen oefent, berestigt hig met het Toorbeeld der^Ka-
naauiten , die , hoe groote gi uwelen zij ook bedreven , echter gelegenheid

tot berouw verkregen hadden. Over deze bestelling Tan God , en de wijze

,

waaiop Hy met zondige volken handelt , kan niemand God te regt stellen , die ^

hoe zeer van allen onafhankelijk en oppermagtig , echter altijd de regt-

vaardigheid en bill^kheid in acht neemt , waaruit de menschen een voor-

beeld voor hun gedi-ag behooren te ontleenen. Indien nu God aldus met zijne

•vijanden handelt, wat kunnen dan niet zijne riienden van Hem hopen?
Nogtans , nadat de heidenen door Ügter straffen niet tot inkeer waren te

brengen , moesten zij ten laatste hunnen ondergang te gemoet gaan.

1, TT ant ^ uw onverderfelijke geest

is in allen.

2. Dsarom straft Gq de overtre-

ders langzamerhand, als waarschuw,
det Gij hen, door bun te binnen te

brengen , waarin zij zondigden ; op-
dat zij, afstand doende van « de

boosheid, ^ m \J ^ Heerl gelooven
zouden,

1

.

ï Dit Ters hangt zamen met het naast

Toorgaande ; het is Gods begeerte , dat

alles bij het leven behouden wor-
de « omdat zijn onverderjelijke geest

eitz.

2. * Het is vooral de boosheid der af-

goderij , die hier bedoeld wordt. aXJ

als den eenigen waren God zouden er-

kennen.
5. 1 Er zijn in dit , en in het rolg. vers ,

zender eenigen twijfel, in de lezing van

3, Want Gij hatedet wel de oude in-

woners van uw heilig land;

4. Omdat zij de gruwelijkste daden

pleegden van tooverij en misdadige

Godsdienst - plegtigheden

;

6. Onbarmhartige kindermoorders

waren , * van menschen - vleesch en

bloed en ingewanden maaltijden aan-

rigtten

;

den tekst feilen ingeslopen , doch naar

welker yerbetering men slechts gissen

kan. Intusschen is de zin en bedoe-

ling duidelijk genoeg , om de misda-

den der Kanaauiten met de zwaitste

kleuren af te schilderen. * Men was

gewoon van het offervleesch te eten

;

dat de Kauaanilen dit ook deden vau

hunne menschen- of kinder- offers,

zou historisch moeijelgk te bewgzen
zijn.

r». Eh
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6. En Gij wildet die ouders , moorde-

Baars van onschuldige zielen, uit het

niidden van » het U gewijde oord , door

de handen onzer vaderen verdelgen;

7. Opdat het land , U boven alle dier-

I

baar, de kinderen Gods tot waardige

ir^inwoners ontvangen zou,

j

8. En nogtans hebt Gij ook dezen,
' als menschen, verschoond, daar Gij,

I tot voorloopers van uw heir, « wespen

zondt, opdat Gij hen langzamerhand

zoudt uitroeijen*

i 9. Gij waart niet onmagtig , « om in

den strijd de godloozen voor de regt-

i vaardigen te doen zwichten , of door

vreesselijk wild gedierte , of door een

beslissend magtwoord op eens hen te

verpletteren

;

10. Maar langzaam het vonnis vol-

trekkende, gaaft Gij gelegenheid tot

bekeering , wel wetende , dat hun ge-

slacht boos was , en hunne ondeugd

aangeboren , en dat zij » («// zich zel-

ve» ) in eeuwigheid geene andere ge-

voelens zouden koesteren.

11. Want het was een vervloekt ge-

slacht van den beginne af; en » het was

niet omdat Gij iemand vreesdet, dat

Gij hen zoo lang gerust liet voortzon-

digen*

6. X De beteekenis ?aa het ia den Gr.

tekst gebezigde woord is yolstrekt on-

2eker , daar het nergens meer yoor-

koint. Waarschijnlijk is de lezing

bedoryeu.

8. xOf , horzelen. Do Schrijrer yolgt

hier de Oude Grieksche Vertaling van

een Hebr. woord, dat Ex. 23. 28,
Deut. 7. 20, en Joz. 24. 12 yoorkomt

,

waar het vertaald is , de verdelging ,

en waarover bij de eerste dezer aan-

gehaalde plaatsen is aangemerkt , dat

er misschien allerlei landplagen door

Worden aangeduid.

9. I D. i. om alleen het zwaard der

Israëliten tot hunnen ondergang te

bezigen , zouder hen vooraf door

landplagen aan te tasten.

10. I Dit is hier ingevuld , om den
Schrijver van ongerijmde redenering

>rij te maken. Er was niets minder
dan zulke plagen uoodig , om een
volk , waarbij de boosheid zoo inge-

kankerd was , indien mogelijk , nof^

te reül t« biengen.

12. Want wie zal zeggen : wat hebt
Gij gedaan ? Of wie zal uw oordeel
weerstaan? Wie zal U beschuldigen
wegens volken, die verdelgd zijn,
I daar Gij hen gemaakt hadt? Of wie
zal als partij tegen U opkomen , om
wraak te vorderen « voor *t geen Gij
ondeugende menschen deedt weder-
varen ?

13. Want er is geen God, dan Gij,
I die voor alles zorg draagt, opdat Gij

toonen zoudt, dat Gij nimmer onregt-
vaardig oordeelt,

14. Ook is er geen Koning noch Heer-
scher , die zich tegen U verzetten kan

,

I ten aanzien dergenen , die Gij ver-

delgd hebt.

15. Gij toch , regtvaardig zijnde , be-
stuurt alle dingen regtvaardiglijk ; en
dengenen , die geene straf verdiend

heeft, te veroordeelen , rekent Gij met
uwe magt » strijdig te zijn,

16. Want uwe magt « is het beginsel

der regtvaardigheid ; en dat Gij aller

Heer zijt, maakt dat Gij allen ver-

schoont.

17. I Wanneer men de volkomenheid
uwer magt mistrouwt, dan vertoont Gij

uwe sterkte , en in hen, « die ze erken-

nen, bestraft Gij den overmoed.

11.x Het was alleen , om hun tyd tot

bekeering te geven.

12. « Daar zij yan U afhankelijke

schepsels waren. 2 Gr. ten aa^izien

van ondeugende menschen.
13. ï Één God , die yoor alle zijne

schepselen gelijkelijk zorgt , hoe zou
tlie in zijne vonnissen onreglyaardig

kunnen zijn?

14. ï Die zijner of anderer verdelging

,

wanneer Gij die besloten hadt , heeft

kunnen voorkomen.
15. I Eigenl. daaraan geheel vreemd

te zijfi. Het Latijnsche alienum.

16. I Alle onregtvaardigheid steunt

o^ gevoel yan oumagt , omdat men
vreest zich anders niet te kunnen hand-
haven.

17. ï Gr. mistrotnvd zijnde ten

aanzien der volkomenheid, tixver

magt. 2 Het is niet genoeg , uwe
magt te erkennen; verliest men daar-

bij nederigheid en onderwerping uil

het oog, ook dan wordt men straf-

schuUlig.

15 18, ]a
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18. Ja GiJI, die over alle magc be-
schikt, oordeelt naar billijkheid , en re-

geert ons met veel verscbooning ; want
aan U staat het, alles te kunnen wat
Gij wilt.

19. £n door alle deze uwe bandelin-

gen leert Gij uw volk , dat het den regt-

vaardigen betaamt menschlievend te

zijn ; en hebt daarbij uwen kinderen

goede hoop gegeven, dat Gij ' bekee-

ring vergunt ^ hun , die gezondigd heb-

ben.

20. Want indien Gij vijanden uwer
kinderen en des doods schuldigen , met
zoo veel verschooning en lankmoedig,

heid gestraft hebt, tijd en plaats verlee-

uende, opdat zij van hunne boosheid

mogten afstand doen

;

21. Met hoe groote bezorgdheid zijt

Gij dan niet in het straffen uwer kinde-

ren te werk gegaan ; aan wier vaderen

Gij met eede bevestigde verbonden van

goede beloften hebt gegeven,

22. Ons dan tuchtigende, hebt Gij

onze vijanden duizendmaal harder ge-

kastijd, opdat wij , anderen oordeelen-

de , uwer goedertierenheid gedenken

zouden , en geoordeeld wordende , ge-

nade zouden hopen.

19. 'Den "weg tot bekeering open-

laat, en bekeering aanneemt. ^Ei-
genl. op , of na de zonden.

23. * Door de gedierten , die zij aan-

baden ; zoodat zij zich althans oyer

niets dan hunne dwaasheid te bekla-

gen hadden, en die dwaasheid zel-

den moesten inzien. De Kanaaniten
hadden eenen God der schadelijken in-

secten , Baal - Zehuh*

23. Te meer, daar Gij de godloozen,
in hunne dwaze levenswijs volharden-
de, » door hunne eigen verfoeisele^i

geplaagd hebt,

24. Want waarlijk , zij dwaalden
zoo ver van den weg, als men dwa-
len kon, 1 daar zij de verachtste ea
vijandelijkste der dieren als Goden
aannamen, zich, als verstandelooze
kleine kinderen, met leugens doende
paaijen.

25. Daarom was ook x het oordeel,
dat Gij hun , als zijnde verstandelooze
kinderen, toezond, geschikt om hen
tot spot te doen strekken.

26. Maar toen zij door zulk eene spot-

verwekkende straf zich niet lieten te

regt brengen , ondervonden zij een God-
delijk oordeel , gelijk zij verdiend had-
den,

27. Want toen zij verontwaardigd wa-
ren over 't geen zij leden , daar zij juist

gestraft werden door datgene, dat zij

voor Goden hielden , » toen zagen zij

in 't geen zij te voren weigerden in te

zien, en werden gewaar, dat Gij de
waarachtige God zijt.— Daarom is ook
de uiterste veroordeeling over hen ge-
komen.

24. I De vertaling , dieren , die
hij hunne vijanden ^veracht waren ^

geeft geenen zeer aannemelijken
zin.

25. ï T. w. het oordeel der wesjieu
of horzelen.

27. I Gr. toen zagen zij dengenen ,

dien zij te voren weigerden te zien

,

en werden gewaar^ dat Hij de
waarachtige God is.

HET DERTIENDE HOOFDSTUK,

Dit gansche Hoofdstuk handelt oyer de dwaasheid der afgoderij , allereerst

OTcr diegene , die met hemelsche ligchamen , of andere groote gewrochten der

natuur werd bedreven. Hoezeer ook deze geene rerschoouing verdient, be-
schouwt echter de Schrijver die afgoderij als veel onverantwoordelij ker, dan
die met beelden - dienst gepaard ging: welke afgodische beelden - dienst door

hem
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hem in een bespottelijk licht gesteld -wordt, met trekken ©n )i>eTrQordin-

gen , die meestal yan den Profeet Jesaja ontleend zijn.

1. T oorwaar, ijdel van zin zijn alle

'die menschen , wie i onkennis van God
aankleeft; dfe uit de voortreffelijkheid

der zigtbare dingen niet konden geraken

tot de kennis van * Hem , die alleen is

,

noch den Kunstenaar erkennen, door
zijne werken gade te slaan,

2. Maar die, of i het vuur, of ^ den
wind , of de 3 bovenlucht , of den
4 sterren - kring , of 5 het geweldig wa.
ler , of de <5 hemelsche lichten , voor

Goden en Bestuurders der wereld hiel-

den.

3. Indien zij , door derzelver schoon-
heid bekoord , dezen tot Goden aanna-

men, behoorden zij immers te weten,
hoe veel de Opperheer die allen te bo-
ven gaat , die de oorsprong en Schep-
per van al het schoone is.

4. Of was het , omdat zij in verbazing

waren opgetogen over derzelver kracht

en werking? dan behoorden zij daaruit

te hebben opgemaakt, hoeveel vermo-
gender Hij is , die ze gevormd en toe-

bereid heeft.

6. Want naar evenredigheid van het

groote en schoone der schepselen ,

moet men » van den oorspronkelijken

Werkmeester zich een begrip maken.

1. ïB.i. Tcrloochening Tan den eeni-

gen waren jGod. *Eene omschrijving

van den waren God , Tolgens de be-
teekenis yan den naam jehota. Alle

andere dingen zijn slechts zigtbaar

;

de onzienlijke alleen is, Yerg. Rom.
1. 20.

2. I De Persische eerdienst. ^ Eolus.

3 Juno. Er staat eigenl. de snelle lucht
,

't geen deze beteekenis schijnt te heb-
ben. 4 De sterren in het rond des he-

mels. S Oceanus ; of ook de JVijl , die

door do Egyptenaren vergood werd.
<?Zon en maan.
5. ï Eigenl. den oorspronkelijken

)f^erkmeester beschouwen,
6. ï Die , namelijk, de groote yer-

schijnselen in de natuur zeke aanba-
den, zonder daarbij voor houten, of

steenen , of andere beelden te knielen.

7. ï Gr. worden overreed door het
\

6. Nogtans zijn x dezen minder be*
rispelijk , daar zij misschien dwalen y

God zoekende , en Hem willende vin-
den,

7. Want met zijne werken houden z^
zich bezig, en vorschen ze uit; maar
1 vergapen zich aan het gezigt , daar de
zienlijke dingen zoo schoon zijn.

8. Evenwel, ook aan hen is het niet

te vergeven

;

9. Want indien zij zoo veel konden te

weten komen , » dat zij over den oor-
sprong der wereld gissingen maakten,
hoe hebben zij niet veel spoediger den
Opperheer van dit alles uitgevonden?

10. Maar » ellendig zijn zij , wier hoop
^

gevestigd is op levenlooze dingen ; die
Goden noemen het werk van menschen-
handen ; kunst- gewrochten van goud
en zilver, en afbeeldsels van gedier-

ten , of niets - waardigen steen , * door
eene oude hand bearbeid

;

11. Of het gewrocht eens werkmees*
ters in hout, * die, wanneer hij een'
2 taaijen boom heeft uitgezaagd , ge-
heel zijn' bast zorgvuldig afschelt, en
naar kunst en behooren werkzaam ,

daaruit een nuttig huisraad vervaardigt

,

tot levens -gebruik;

aanschouwen; zij geraken daardoor,
en door opgetogenheid over het schoo-

ne , in het begrip , dat het zienlijke

alles is.

9. ï Gr. dat zij naar de wereld , of,

naur 't geen van den beginne was ,

gisten,

10. ï D. i. ellendiger dan de straks-

genoemden. 2 D. i. door de hand van
eeuen ouden Meester; standbeelden
uit de klassike tgden der kunst.

11. xYan liieraf vindt men eene na-
volging van Jes. 40. 19, 20; 44. 10
en verv. , en 46. 6 , 7. Onze Schrij-

ver gebruikt yele woorden en kuns-
tig in een gevlochten spreekmanie-
ren , om 't geen beter gezegd is

,

flaauwer en zielloozer uit te druk-
ken. 2 Eigenl. ligt beweegbaren;
misschien , dien hij gemakkelijk ver^

voeren kan,
12. Wat
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12. Wat onder het werken afvalt , dat

gebruikt hij, om de spijs te bereiden,

die hem verzadigen moet;
13. Maar ouder dien afval is een stuk

hout, dat tot niets nuttig is, krom en

met kwasten uitgegroeid, dat neemt hij

en beitelt het zorgvuldig in een ledig

uur, en met overleg en ervarenheid

geeft hij het een gedaante , en maakt er

een beeld van, dat een* mensch ge-
lijkt;

14. Of hij geeft het de gedaante van
een verachtelijk dier ; dan bestrijkt hij

het met menie , of verwt het rood met
vermiljoen , en als hij aldus alle vlek-

ken heeft weggestreken,

15. Dan maakt hij er een woning
voor, zulk eene (^Godheid') waardig;

hy stelt het » in den muur, en zet het

vast met ijzer

;

15. ^Men deuke aan eene nis in

den muur.

16. Want , opdat het niet omver vallc ,
gebruikt hij deze voorzorg, wetende
dat het zich zelven niet helpen kan;
daar het slechts een beeld is , en hulp
behoeft.

17. Desniettemin, over bezittingen,
huwelijks -zaken, en kinderen bidthij^'

het aan , en schaamt zich niet het Ie-
venlooze toe te spreken

!

18. Om gezondheid roept hij aan 't

geen krank en zwak is ; om leven bidt

hij den dooden; om hulp smeekt hij

dengenen, i die niets vermag, en om
een goede reis hetgeen zijne voetea
niet eens gebruiken kan.

19. Om winst, of handel, ofwelge-
lukken van handen-werk , ofvoorspoed
van bedrijf, bidt hij datgene, dat het
allerhandeloosste is om iets uit te voe-
ren!

18. ï Eigenl. die nooit li^eft kunnen
beproeven , of hij iets kan.

HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.
"Vervolg Tan het Toorgaande , met eene nitweiding over de scheepyaart.

Verfoeijelijkheid der afgoderij in de oogen yan God. Oorsprong dier bij-

zondere afgoderg , die afgestoryen menschen yereert. Afgoderij de oorzaak
yan alle zedeloosheid en gruwelen onder het menschdom ; yyaarom zij ook
een dubbele straf yerdient , en die niet ontgaan zal.

1. k ^00 ook, wanneer iemand zich

toerust ter scheepvaart, en de woeste
1)aren wil overtrekken , roept hij een

hout , dat ranker is dan het schip , dat

hem voert , om hulp aan.

2. I Dit toch heeft wel de begeerte

tot winst * zich ten nutte gemaakt

,

maar 3 de wijsheid heeft het, als kuns-

tenaresse , vervaardigd,

3. Doch uwe Voorzienigheid , ó Va-
der! moet het besturen; daar Gij ook

1. iDoor dit yers yvordt dit Hoofd-
stuk naauw aan het yoiige verbon-

den. De Schryver voert dit voor-

beeld alleen aan, omdat het hem ge-

legenheid geeft tot eene uitweiding

over het nuttige en geoorloofde der

scheepvaart.

2. I T. w. het schip. » Eigenl. be-

dacht , bestemd,' doch uit het volgf-n-

de blijkt , dat hier de bedoeling is

;

iets met oTerlcg tot zeker einde aan

de zee tot een* weg, én de baren tot

een veilig pad kunt maken

;

4. Toonende, dat Gij uit alles verlos-

sen kunt, al is het zelfs, dat iemand
I zonder kunst deszelfs boord beklimt.

5. Gij toch wilt niet, dat * hetgeen
uwe wijsheid wrocht , ledig en nutte-

loos zijn zou ; daarom vertrouwen de
menschen hun leven toe aan een gering

stuk hout , en stevenen op 2 een schip

behouden de baren door.

te yyenden. 3 T. yy. de Goddelijke

wijsheid God zelf heeft het yoorschrift

gegeven , naar 't welk het eerste vaar-

tuig , de ark, vervaardigd is.

4. I 't Geen , namelijk , uit Noachs
voorbeeld gebleken is.

5. I T. w. de zee. Gij wilt niet , dat

zelfs de zee voor den mensch nutte-

loos zijn zal. 2 Eigenl. een vlot : wel-

ke beleekenis des woords vooral bg
ket Tolg. vers to slade komt.

6. Ja
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• 6. Ja zelfs, toen de trotsche reuzen,
' in overoude tijden, verdelgd werden,

nam de hoop der wereld haar toevlugt

op eeti vlot; en door uwe hand be-

stuurd, liet zij het zaad achter, waaruit

de volgende geslachten zouden voort-
* geplant worden.

7. Gezegend zij het hout, waardoor

geschiedt » hetgeen regt is.

8. Maar » vervloekt is 't geen met

banden daaruit bewerkt wordt , en hij

,

die het bewerkte; deze, omdat hij het

bearbeidde ; « het andere , omdat het

vergankelijke God genaamd wordt.

9. Want en de godlooze , en zijne god-

loosheid , zijn evenzeer bij God gehaat,

10. Immers moet het maaksel te ge-

lijk met den maker i gestraft worden.

11. Daarom x zal ook over de afgo-

den der heidenen bezoeking geschieden

,

omdat zij uit schepselen van God gru-

welen geworden zijn , en tot een strui-

kelblok voor der menschen zielen , en

tot een' strik voor der dwazen voeten.

12. Want op afgoden zijn zinnen te

stellen , is » het beginsel der hoererij

,

en derzelver uitvinding het bederf des

levens,

13. Q De afgoderij^ toch was van den

beginne niet , en zal ook niet altijd

blijven.

14. Want door der menschen ijdele

inbeelding is zij in de wereld gekomen

,

waarom haar ook een haastig einde is

toegedacht.

15. * Een vader, namelijk, in ontijdi-

gen rouw gedompeld , deed het af-

7. I Gelijk b, r. in de behoudenis

Tan Noach. ea zijn huisgezin ; en bo-

vendien , waaryan ©en goed en nuttig

gebruik, tot handel en zeevaart, ge-

maakt wordt ; in tegenstelling van het

vervloekte Jiont ^ waaruit afgods- beel-

den vervaardigd worden. Z. het volg.

vers.

8. I Vervloekt is het hout , wanneer
een afgods -beeld daaruit vervaardigd

wordt. * T. w. het hout.

10. I De afgoden werden in den stijl

der oude Profeten ,
gezegd gestraft

te worden , wanneer hunne beelden

hespot , verbrijzeld of verbrand werden.

11. iDit gezegde is ontleend uit Jer.

46. 25 ; en wordt misschien niet zoo

door dezeu Schrijver aangevoerd of

beeldsel van het hem te vroeg ontruktie

kind vervaardigen ; en dien hij eerst als

een' dooden ( betreurde ) , vereerde hij

nu als een God, en schreef zijnen on-
derhoorigen Godsdienst - plegtigheden

en offeranden voor.

16. Deze godlooze gewoonte werd
daarna, door den tijd versterkt gewor-
den zijnde, als eene wet in acht geno-

men, en de Overheerschers geboden,
dat men den beelden Goddelijke eer zou
bewijzen.

17. Ook hebben » de menschen zel-

ven, die hunnen Koning, wegens de
afgelegenheid hunner woonplaats , niet

^ in persoon vereeren konden , in het

ver gelegen land deszelfs gelaat doen
afmalen , en een gelijkend beeld vervaar-

digd van hem , dien zij aldus vereeren

wilden ; opdat zij hem , schoon afwe-
zend , als tegenwoordig met ijver zou-
den kunnen vleijen.

18. Ook heeft de eerzucht des kuns-

tenaars magtig medegewerkt , om de

onkundige menigte tot Goddelijke eer-

bewijzing (^dier beelden^ aan te zet-

ten.

1 9. Deze toch , veelligt ook den Vorst

willende behagen , wendde het uiterste

vermogen zijner kunst aan , om het af-

beeldsel zoo schoon mogelijk te ma-
ken

:

20. Zoodat de menigte , bekoord door
de fraaiheid van het kunstgewrocht,
dien zij kort te voren als een' mensch
vereerden , nu voor eene Godheid hiel-

den.

opgevat, als de eigenlijke bedoeling

van den Profeet was; waarvan men
zie de aanteek. op het vor. vers.

12. I Dit kan ook vertaald worden

:

de voornaamste , de grootste , het

Hoofd van alle hoererij. Hoererij
vervangt hier tevens alle andere on-
deugden en gruwelen.

15. 1 Tan dezen oorsprong der oud-
ste afgoderij , waaibij men verstor-

ven menschen vereerde , gewagen ook
andere oude Schrijvers.

17. I D. i. ook zonder daartoe door
een Koninklijk gebod genoopt te wor-
den. De Schrijver meldt hier een
tweede oorzaak der afgoderij ; name.
lijk , laffe vleijerij der Koningen.
* Gr. in het aangezigt,

21. £n
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21. En >alzoo werd aan het mensche-
lijk leven een doodelijke lage gelegd,

daar men , hetzij eigenbelang, hetzij de
overheersching ten dienste staande , aan

hout en steen eenen naam gaf, «die
niet ontheiligd mag worden.
22. Daarna was het hun niet genoeg

te dwalen , aangaande de kennis van

God ; maar , levende « in eenen grooten

krijg der onwetendheid, geven zij aan

zoo groot een onheil openlijk den naam
van vrede.

23. Want daar zq , nu « kindermoor-

dende ofFers , dan » geheime bijeen-

komsten , dan razende brasserijen , naar

vreemde wetten , aanrigten ,

24. Houden zij noch » hunnen om-
gang , noch hunne huwelijken rein ;

maar de een belaagt des anderen leven

,

of 2 maakt het hem ondragelijk door

overspel.

25. Allen zijn gelijkelijk handdadig

aan bloed en moord , diefstal en be-

drog, onheil -stichting, ontrouw, op-

roer , meineed

;

26. Verstoring x van al wat goed is

,

21. ï Gr. dit werd het leven tot

eene lage. Het is twijfelachtig , of

het woord leven hier, als gelijk

-

beduidend met gehik , of met
"menschdom moet beschouwd worden.

Het laatste is het waarschijnlijkste.

^Eigenl. die niet gemeen gemaakt
mag worden.
22. I Het is onseker , of de staat

der onwetendheid hier een krijg der
onwetendheid genoemd wordt; terwijl

zij , die dien krijg yoeren , ongevoe-

lig Yoor deszclfs onheilen en jamme-
ren , Toorgeven in vollen vrede zich

te bevinden. De beteekenis kan ook

anders zijn , en krijg in een' eigen-

lijken «in worden opgevat; een krijg,

aangestookt en gevoerd door die on-

welenden , die God niet kennen. Een
der Uitleggers heeft hierbij een ge-

zegde aangevoerd , aangaande de Ro-

meinen : dat zij zeiden de landen

bevredigd te hebben , als zij ze in

woestijnen hadden verandeixl.

23. ïMolochs- offers waren ten tijde

van den Schrijver niet meer in zwang,
maar hij schijnt bedektelijk te spre-

vergeten van bewezen weldaden , be.
vlekking der zielen , ontaarding der ge-
slachten, ongeregeldheid der huwelij-
ken , overspel en ontucht.

27. Want de dienst » der naamlooze
afgoden, is het begin, en de oorzaak

,

en het einde van alle kwaad, ^^

28. Immers zijn zij , of in hunne
vreugde dol en uitgelaten of zij profe-
téren leugen, of zij leven godloos, of
zij zijn vaardig om valsch te zweren.
29. Want daar zij levenlooze afgoden

« dienen, wachten zij geen leed te on-
dergaan om hun valschelijk te zwe-
ren.

30. Doch er zal hun eene dubbele
straf regtvaardig overkomen ; omdat
zij, den afgoden aanhangende, kwade
gevoelens omtrent Öod hebben gekoes-
terd , en omdat zij , eerloos en bedrie-

gelijk zwerende, al wat heilig is, ver-
smaad hebben.

31. ï Want het is niet uit hoofde van
de magt dergenen , bij wie men zweert,
maar om de godloosheid des misdrijfs

,

dat de wraak den zondaar overvalt.

ken, en het gruwelijk zede -bederf,
Tooral aan de Egyptische en Syrische
hoven , af te schilderen. « Zulke na-
melijk , die , wegens de onreinheid

,

daarin gepleegd , het licht niet zien
mogten.
24. I Gr. hunne levens, « Gr. doet
hem sniarte au?i.

26. ï And. van de braven. And. van
de goederen.
27. 2 Dit wordt gewoonlijk opgevat:

die niet waardig zijn genoemd te

worden. De beteekenis kan ook zijn

:

die niet verdienen den naam te dra-
gen , dien men hun geeft : t. w. van
Goden ; verg. vs. 21.

29. ' Eigeul. gehoorzamen , of aan
hen gelooven. Eene innerlijke be-
wustheid zegt hun , dat zij Tan 't geen
levenloos is , niets te yreezeu heb-
ben.

31. «De hier uitgedrukte , en door den
Schrij ver bedoelde zin , wordt door
hem in zeer gedrongen en gezochte

bewoordingen uitgedrukt.. Van der-

gelijke gemaakte en kunstige volzin-

nen Tloeit dit gedeelte des Boeks over.

HET
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HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK.

' Het Toorregt dergenen , die den waren God kennen en yereeren , in tegen-

stelling der afgoden -dienaars. Be dwaasheid dergenen, die eene Godheid

aanbidden , uit hetzelfde leem of andere stof yervaardigd , waaruit allerlei

huisraad, sierlijk en onedel, wordt gemaakt; en de godloosheid dergenen

,

die uit dergelijk werk hun voordeel zoeken , ten toon gesteld. De afgod is

dood , en de werkmeester is levend , dus is deze voortreffelijker dan zijne

Godheid. Nog verachtelijker CYcnwel is de dieren-dienst , met welks ver-

melding de overgang gemaakt wordt tot het vervolg des Boeks.

1. iflaar Gij , ó onze God ! zijt goe-

dertieren en waarachtig, lankmoedig,

en alles met mededoogen besturende,

2. Zoodan , wanneer wij zondigen

,

ï wij zijn de uwen , erkennende uwe
magt ; maar wij willen niet zondigen

,

wetende, dac wij voor de uwen gere-

kend worden.

3. Want U regc te kennen, * daarin

bestaat alle geregtigheid ; en uwe a ma-
jesteit te erkennen, is 3 de wortel der

onsterfelijkheid.

4. Neen, geen i kunst -misbruikend

menschelijk overleg heeft ^ ons doen
dolen , noch des schilders onvruchtbare

arbeid ; geen beeld, met allerlei verwen
3 bemorst.

5. Waarvan het aanschouwen » den

dwazen eene oorzaak van schande

wordt , daar zijne begeerte uitgaat naar

de ademlooze gedaante eener doode
beeldtenis.

2. I Wij zijn in uwe magt , dit er-

kennen wij , maar wij hopen daarbij

op uwe barmhartigheid : doch wij

willen, uit dankbaarheid voor ons

voorregt , dat wij uw volk zijn , ons

van de zonde onthouden.

3. ïAl wat men deugd en pligtbe-

trachtiug heeten kan , is begrepen
in hel denkbeeld van God regt te

kennen ; elke zonde is miskenning
van God. 2 In het Hebr. beteekent

hetzelfde woord nu magt , dan ma-
jesteit. 3 Hetzelfde als , c^e hoorn des
levens.

4. I Eene omschrijving , in des Schrij-

veis smaak , van éea uitgehouwen

6. I Boosheid en rampzaligheid bemin*
nea zij; 2 zij mogen dan ook hebben *c

geen zij verlangen! en die ze maken

^

en die ze begeeren , en die ze veree-

ren,

7. De pottebakker, na de zachte klei-

aarde met moeite gekneed te hebben,
vormt daaruit allerlei tot onzen dienst;

uit dezelfde klei toch vormt hij vaten

,

dienstbaar tot reine verrigtingen , en
even zoo die tot een tegenovergesteld

gebruik moeten strekken ; en tot welk
gebruik zoowel het een als het ander
dienen zal , dat beslist hij , die het leem
bewerkt.

8. Maar nu, arbeidzaam ten kwade,
maakt hij uit datzelfde leem een' ijde-

len God ! Hij , die vóór korten tijd uit

aarde geboren, binnen kort derwaarts
zal gaan, waaruit hij genomen is: als

hem ï het onderpand der ziel wordt af-

geëischt.

beeld , dat men daarna met allerlei

kleuren beschilderde. 2 T. w. ons , Is-

raëliten. 3 Men kan dit ook verta-

len, afgezet.

5. ^Yolg. eene andere lezing: des
dwazen lust opwekt.
6. ï Boosheid en ram,pzaligJieid. Het

Gr. woord beteekent beiden , en om
beiden aan te duiden, schijnt het
meerv. getal door den Schrijver geko-
zen te zijn; kwaadheden ^ kwade
dingen. 2 (Jp, zij zijn waardig al
wat zij hopen ; eigenl. htcnne ho^
pen ; wederom in het meervoudig.
8. lOf, de schidd ; als de schuld

zijner ziel wordt ingevorderd.

9. Maar
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9. Maar daarover is hij niet bezorgd

,

* dat hij verwelken moet , noch ook dat

bij een kortstondig leven bezit ; maar
hij wedijvert met goudsmeden , en zil-

vergieters , en streeft ben , die in koper
arbeiden, op zijde, en stelt er zijn'

roem in, ^dat hij onecht werk kan

maken.
10. ï Zijn hart is assche , en zijn hoop

is geringer dan aarde ; gelijk zijn leven

van minder waarde is dan leem.

11. Want hij kent Dien niet , die hem
gemaakt heeft ; die de ziel , die in hem
werkt , hem ingeblazen , en den geest

des levens hem ingeademd heeft.

12. Maar zij achten ons leven een spel

te zijn , en den levens - loop voor eeq.

jaarmarkt , waarop elk winst moet doen

:

want men moet , dus spreken zij , uit

alles, wat het ook zij, al is het ook
kwaad, zijn voordeel trekken.

13. Hij voorwaar weet, boven alle

anderen , dat hij zondigt , die uit aar-

den stof, nu breekbaar vaatwerk , dan

afgods - beelden maakt.

14. Voorwaar verstandeloos , en meer
te bejammeren , x ten aanzien van den

geest, dan kleine kinderen, zijn de
2 vijanden van uw volk , die hetzelve

overheerschen.

9. sEigenl. dat zijn kracht eens be-

zwijken zal. 2 D. i. dat liij , door

zijn leem -werk te yeigulden » te yer-

zilveren of te yerglazen , het kan doen
doorgaan yoor goud , of zilyer , of

brons , of het althans dat yoorkomen
geven.

10. ï De Schrijyer heeft dit gezegde

ontleend uit de gebrekkige Grieksche

yertaling yan Jes. 44. 20.

14. ï Gr. dan de ziel van kleine

kinderen ; ellendiger , wat het yer-

15. Want zij honden alle de beelden,
der volken voor Goden; die geen'
dienst van hunne oogen hebben , om te

zien , noch van hunne neuzen , om de
lucht in te ademen , noch van hunne
ooren , om te hooren , noch van de vin- i

gers hunner handen , om te tasten ; oofcj
zijn hunne voeten " onbruikbaar , oö i

mede te gaan. -J

16. Want een mensch heeft zet]

gemaakt, en een, die den adem»!
slechts te leen heeft, heeft ze ge-»!

vormd; voorwaar, geen mensch kan
zelfs zulk een' God maken, i die-

hem gelijk zij

:

17. Want hij is slechts sterfelijk,

maar 't geen hij met godlooze handen
maakt, is dood: zoo is hij dan beter,
dan zijne Godheden; vermits hij toch^
leven bezit , maar zij niets daar- ^

van.

18. Ook vereeren zij » de afschuwe-
lijkste dieren ; want als men de rede-
looze schepselen met elkander verge-
lijkt, dan zijn deze de slechtste vanj
allen. \

19. Want zij bezitten geen schoone
gedaante , die in sommige dieren be-
koort; en zij worden van God noch
geprezen, « noch gezegend.

stand betreft , dan de kleinste kinde-
reu. 2]\fen denke hierbij aan dei
JEgyptenaars , onder wier gebied de

'

Sciirijyer leefde , terwijl Palestina

reeds weder een yrijgerochten land
was.

15. ^ Eigenl. traag , hd. De Schriy-

yer heeft Ps. 115. 5-7 nagevolgd.

16. ' Die zoo goed is , als hij zelf is.

18. I Slangen , krokodillen , insecten.

19. xMaar veeleer vervloekt, gelijk

de slang.

HET ZESTIENDE HOOFDSTUK.
Tan hier af, tot aan het einde des Boeks , wendt de Schrijver de aloude

Israëlitische wonder - geschiedenis tot een bijzonder oogmerk aan: om na-
melijk te toonen , dat de magtige God der natuur juist dezelfde gewroch-
ten , waardoor Hij zijne vijanden plaagt en straft , tot verlossing en be-

gunstiging zijner vrienden doet strekken ; 't geen op zulk eene wijze ont-

vouwd en in het licht gesteld wordt, dat men meer de kunst en het

yemuft yan den Schrijyer , dan zijn gezond oordeel daarin ziet doorstra-

len. — In dit Hoofdstuk yermeldt hij : hoe de dieren - vereerende Egyp-
tenaars door dieren zijn geplaagd geworden , terwijl de Israëliten in do

LkelsT hunnen lust verzadigd zaaen. Ook de
Is-

woestijn door dieren (kwakkels) hunnen lust verzadigd zagen.
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ïsraëlilen werden aldaar wel door dieren ( slangen ) vervolgd , maar het

was voor kortea tijd , en ras werd er een banier der behoudenis opge-

rigt. Eene andere proef ontleent de Schrijver van het vuur, 't welk met
den hagel vermengd was in de zevende Egyptische plaag , en welk vuur

,

,niellegeustaande de verkoelende en blusschende slof, waardoor het verge-

zeld was , slechts te heviger brandde ; terwijl daarentegen het manna der
Israëliten , dat anders voor de eerste zonnestralen versmolt , de kracht des

vuurs weerstond, wanneer zij het tot zoodanige spijzen bereidden, door
koken of bakken, als hun geluslte. Aanmerkingen over Gods regtvaardig-

heid , magt over de natuur
,
geduchtheid voor zijne vijanden , en het ge-

lak zijner vrienden, vindt men daar tusschen gevlochten.

1. » Iraarom hebt Gij ook door even
dergelijk gedierte hen gestraft , en door
deszelfs menigte hen gepijnigd,

2. Doch in plaats van zulke straffe,

beweest Gij uw volk eene weldaad

;

daar Gij , tot bevrediging van hunnen
lust , hun een vreemd voedsel , hun
X kwakkels ter spijze bereiddet;

3. Zoodat genen wel , spijs begeeren-

de, I door de afzigtelijkheid der op
dezelve gezondene (^gedierten^ , zelfs

den eetlust der nooddruft door walging

verloren; maar dezen daarentegen, na

een weinig tijds behoefte gevoeld te

hebben; zelfs vreemde spijze deelach-

tig werden,

4. Want zoo behoorde het, dat de ti-

rannische verdrukkers i onafbidbaar
gebrek leden , en aan dezen alleen ^ ge-

toond werd, welke smart hunne vijan-

den ondergaan hadden.

6. Het is waar, ook zij werden aan

de woede van schrikkelijke gedierten

blootgesteld , en i zij werden gedood
door de beten van kronkelende slangen

;

6. Doch ook toen duurde uw toorn

niet ten einde toe ; maar zij werden

1. iZ. H. 11. 15, en het aldaar

aangeteekende.

2. lEx. 16 13, Num 11. 31.

3. iDit had vooral plaats bij de

plaag der vorschen , Ex. 8. 3.

4. I Of , onvermijdelijk , onafwend-
baar ; waartegen geen middel was
aan te wenden. ^ Door hen een kor-

te poos gebrek te doen lijden , hen
te doen gevoelen , welk een zware
slraf het voor hunne verdrukkers ge-

weest was , honger Ie moeten lijden
,

dien zij niel verzadigen kouden.

slechts , tot waarschuwing , voor een'

korten tijd verschrikt; » een teeken der
behoudenis hebbende, oin hen aan de
geboden uwqr wet te doen gedenken.
7. Want die er zich henen wendde,
werd niet behouden door 't geen hij

aanzag , maar door U , den Behouder
van allen.

8. Ook hierdoor overtuigdet Gij onze
vijanden , dat Gij het zijt , die van alle

kwaad verlost.

9. Zij toch werden » door de beten
der sprinkhanen en vliegen gedood , en
er werd geen geneesmiddel voor hun
levens -behoud gevonden, omdat zij

verdiend hadden door dezelve gestraft

te worden.

10. Maar tegen uwe kinderen ï ver-

mogten zelfs de tanden der vergiftige

draken niet , daar uwe barmhartigheid

tusschen beiden kwam , en hen gen^s.

11. Want om hen aan uwe woorden
te doen gedenken, werden zij gesto-

ken ,
I en spoedig daarna genezen ; op-

dat zij niet , in diepe vergetelheid ge-

dompeld , ongevoelig zouden worden
voor uwe weldadigheid.

5. i]?i[ttm. 21. 6 en verv.

6. I Om bij hen uit te werken , dat

zij voortaan Gods wet niet vergaten.

9. iDe geschiedenis zegl hiervan

niets , en de natuurkennis weet van
geene , veel minder van doodelijke,

sprinkhanen - beten.

10. I Het Gr. overiainnen , dat hier

gebezigd wordt , kan ook bcteekenen

,

verkregen de overhand niet over hen,

11. I Deze woorden, tot aan opdat
zij niet enz. , moeten beschouwd

worden als eene tasschenrede.

K 12. Want
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12. Want noch kruid, noch pleister

heelde hen ,'maar i uw woord , ó Heer

!

dat alles geneest.

13. Gij toch hebt de magt van leven

€n dood ; Gij voert af tot de poorten

des doodenrijks, en brengt van daar

weder terug.

14. Een mensch » kan wel , uit boos-

heid , een* doodslag begaan , maar den

ontvloden geest niet terugdoen keeren,

noch de weggenomen ziel haar vorig

verblijf doen betrekken.

15. Doch uwe hand x te ontvlieden ,

is onmogelijk.

16. Want toen de godloozen weiger-

den U te erkennen, werden zij door

uwen roagtigen arm streng gekastijd,

en werden vervolgd , zonder dat er

ontkomen aan was, mer vreemde re-

gens en stortvlagen van » hagelsteenen

,

en vuur, waardoor zij verteerd wer-

den.

17. En, 't geen het wonderbaarste

was , in het midden van het alles uit-

blusschend water , oefende het vuur te

meer kracht ; want de natuur ^ strijdt

voor de vromen.
18. Somtijds toch werd de vlam ge-

matigd , z opdat zij de gedierten , die

den godloozen (^ter plaag ^ waren toe-

gezonden , niet verbranden zouden \

en dezen dit ziende , zouden weten

,

12. x üw beyel , waaraan alles moet
gehoorzamen , als liet genezing gebiedt.

14. ï And. kan zich ivel door boos-

heid den dood berokkenen. De zin

is: de mensch kan wel dooden, maar
niet weer levend maken.
15. ï Hetzij levende , hetzij steryende.

16. ï Ex. 9. 18 en Terv.

17. ï De natuur streed tegen de
Egypteiiaars , voor de Israëlilen.

18. 'De Schrijver onderstelt, dat

bij het toezenden eener nieuwe plaag ,

de Troegere Egyptische plagen zyn
blijven voortduren.

19. * De Schiijver onderstelt altijd,

dat er met den hagel ook zware
stortregens vergezeld gingen ; en door
het vuur verstaat hij geen bliksem -

stralen , maar eigenlijk vuur : want
dat de bliksem door den regen niet

nitgebluscht wordt, is geen ongewoon
Tcrschijnsel.

20. ï Wat in dit , en het Tolg. yers

gezegd wordt , moet men beschouvren

als eeu' overgang tot het wonder , dat 1

dat zij door Gods oordeel getrofFen

werden.

19. En somtijds brandde het vuur,
I in het midden des waters , boven des-
zelfs gewone kracht , om het veld - ge-
was der onregtvaardigen te vernielen.

20. z In plaats daarvan voeddet Gij

uw volk met » Engelen - spijs , en zonde
hun van den hemel toebereid brood

^
waaraan zij niet gearbeid hadden , aU
lerlei aangen?amheid bezittende, 3 ea
naar ieders smaak zich schikkende.

21. Hierin toch vertoonde zich de
zoetheid z uwes wezens aan uwe kin«

deren , dat het (manna^ aan de begeer-

te desgenen , die het genoot, ten dieni^

te staande , « zich veranderde in zulk
eene spijze , als elk begeerde,

22. » Sneeuw en ijs doorstond hec

vuur , en smolt niet ; opdat zij weten
zouden, dat hetzelfde vuur, 't welk,
brandende in den hagel , en bliksemen-

de in den regen, der vijanden vruchten
vernield had

,

23. Daarentegen zijne eigen kracht

vergeten had , x opdat het den vromen
niet aan voedsel ontbreken zou.

24. Want de natuur , ü , den Maker ,

ten dienste staande, neemt toe in kracht

tot straf der godloozen , en i neemt af

in vermogen tot heil dergenen , die op
ü vertrouwen.

het manna , 't welk door de zon Ter-

smolt , tegelijk tegen het vuur bestand

was , wanneer het daarop werd toe-

bereid. Z. VS 27. 2 Ex. 16. 14 en Terv.

Ps. 78. 24 , 25. 3 De Joodsche over-

levering zeide , dat elk , wat hij het

liefst eten wilde , in het manna proe-

yen kon. Z. ook het Tolg. rers , en

Ys. 25.

21. iDe Schrijver beschouwt het

manua , door God wonderdadig Toorl-

gebragt , als een dadelijk uitvloeisel

des Goddelijken wezens. ^ Eigenl. tof

zoodanig- een mengsel hervonnd werd.

22. I Het manna , dat naar rijm ge-

leek , smolt niet als het gekookt of

gebakken werd.
23. ï Opdat zij het manna op aller-

lei wijzen zouden kunnen toebereiden.

24. 2 D. i. Terliest hare beschadigen-

de kracht , wanneer op die wijze

Gods vereerders begunstigd moeten

worden. Voor het woord natunr ^

slaat in het oorspronkelijke schepioing

;

't geen hiejr die beleekenis heeft.

25. Daar-
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25. Daarom werd zij ook toen in al-

lerlei veranderd, en ï stond de alvoe-

dende gave ten dienste , overeenkoms-
tig den wil dergenen , die spijze be-

hoefden ;

26. Opdat uwe kinderen, die Gij

liefhebt, Heerl zouden leeren, » dat

niet het gewas der vruchten de men-
schen voedt , maar dat uw Woord hen,
die gelooven, onderhoudt.

27. Want hetgeen * door het vuurniet

25. * Door aan het manna dien

smnak te geyen , dien elk begeerde.

26. ï Z. Deut. 8. 3 en het aangeteek.

aldaar.

27. * Wanneer het gekookt of ge-

bakkea werd. a Z. Ex. 16. 21.

28. 'Dit en het Tolg. vers behelzen

louter allegorie en Yernuft - speling
,

verdorven werd , dat versmolt geheel

,

2 wanneer het door een ligte zonne*
straal werd verwarmd:
28. » Opdat het kennelijk zijn zou ,

dat het betamelijk is , de zon vóór
te komen, om U te danken , en tegen
den opgang des lichts ü te aanbid-
den.

29. Want de hoop des « ondankbaren
smelt als de rijm des winters, en vloeit

weg als nutteloos water,

daaruit afgeleid , dat het manna met
zonnen - opgang moest verzameld wor-
den, en die dit yerwaarloosde , het-
zelve gesmolten youd. De yroomsto
der Joden begonnen den dag met
bidden.

29. * T. rr. die aan God den rer-
schaldigden dank weigert.

HET ZEVENTIENDE HOOFDSTUK.
Dit gansche Hoofdstuk behelst niets anders , dan een geweldig yergroote

en opgesierde beschrijving van de Egyptische plaag der diiedaagsche duis-

ternis. De Schrijver heeft de kiemen voor zijne schilderij , niet uit de
geschiedenis , maar uit ziyne verbeelding ontleend.

1. Vffroot en moeijelijk te ontvouwen
zijn uwe ' oordeelen ; en daardoor wer-
den de van onderrigt en deugd afkee-

rige zielen * op den doolweg gebragt.

2. Toen dus die ondeugende zich on-

derwonden uw heilig volk te overwel-

digen ; lagen zij daarneder , in hunne
woningen opgesloten, door duisternis

geboeid , en gekluisterd door den lan-

gen nacht, als waren zij van de eeu-

wige Voorzienigheid verlaten !

3. Want toen zij , bij hunne in het

1. iD. i. uwe handelingen als Op-
perregeerder der wereld. » De
Egyplenaars konden of -vvilden niet

gelooven , dat een volk , 't welk
zoo lang in slavernij gezucht had

,

onder zulk eene magtige besckerming
stond.

3. I Er staat eigenlijk : werden zij

rerstrooid. De duisternis overviel hen
200 plolselijk, dat elk moest blijven

op de plaats daar hij was , en de

een niet bij den andeien komeu
kon. Eene andere lezing heelt : teer-

den ZIJ verdiiüierd , door duisternis

geheim gepleegde zonden, meenden
zich te kunnen verschuilen onder het

donker dekkleed der vergetelheid,
I werden zij van elkander gescheiden ,

vreesselijk ontroerd en door spoken
verschrikt.

4. Want zelfs ï als zij in een binnen-
kamer zich bevonden , waren zij daar

niet tegen vrees beveiligd ; want ont-
zettende geluiden galmden rondom hen

,

en * spookgestaken met leelijke en
droevige aangezigten verschenen hun.

overdekt : doch deze lezing is waar-
schijnlijk van iemand, die den oor-
spronkelijken tekst niét begreep.

4. I Die bij het invallen dezer duis-

ternis zich op het veld , of op ge-

vaarlijke plaatsen bevonden , waren
niet de eenigen , die zich in angst
bevonden ; zelfs die in een biuuen-
kamer was opgesloten , deelde in de
algemeene ontzetting en verbijstering.

2 Die met een beangstigde verbeelding

zich in het stikdonkeie bevindt , ziet

menigmaal zulke akelige gestalten en
geziglen vóór aich.

K 2 5. Geen
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6. Geen kracht des vuurs was in staat

,

om licht te geven ; en der sterren schit-

terende vlammen vermogten niet dien

ireurigen nacht op te klaren.

6. Slechts scheen het hun somtijds,

als zagen zij « een' ijzing- verwekken-

den vuurbrand, « door niemand ont-

stoken ; en van schrik verpletterd door

die vertooning , 3 die zij toch waarlijk

niet zagen , achtten zij dit zien 4 het

ergste , dat hun overkwam.

7. Toen lag het guichelspel der

tooverkunst geheel tegen den grond,

en het pogchen op » geheime weten-

schap werd smadelijk ten toon ge-

steld.

8. Want zij , die beloofd hadden , dat

zij de zwakke zielen van allen schrik

en ontzetting zouden ontheffen, maak-

ten nu zich zelven belagchelijk door

zwakke vreesachtigheid.

9. Ook wanneer niets anders i hen

ontzette of vrees aanjoeg , dan werden

zij door het heen- en wederloopen
» der dieren, of het gonzen der insec-

ten vervaard,

10. En vergingen van angst, i zoodat

zij zelfs in de lucht , die toch niemand

6. I Een Toorheduidscl Tan den brand
der hel. * Die hunne beangstigde

irerbeelding alleen geschapen had.

3 Die zich alleen yan hunne verbeel-

ding Tertegenwoordigde. 4 Gr. erger

nog : t. w. erger , dan wanneer zij

niets zagen , en in de dikke duisternis

roncitastien.

7. X Gr. schranderheid ; doch 't geen

hier beteekent , meer te tueten dan
a7ideren.

9. I Het is twijfelachtig , of dit al-

leen van de toovenaars , dan of het

tan al de Egyptenaars gezegd wordt.

2 De Schrijver onderstelt, dat de pla-

gen der dieren nog altijd bleven aan-

houden.
10. iWat de Schrijver hier in zijnen

gedrongen en opgesmuklen stijl zegt

,

beteekent niets meer dan, dat zij hun-
ne oogen niet durfden openen , maar
ze , als bange kinderen , digt gesloten

hielden.

11. 'Volg. eene andere lezing, maar
die gemakshalve schijnt uilgevonden te

zijn : de boosheid is vreesachtig , doo)'^

een eigen geivigen veroordeeld.

ontvlieden kan, niet durfden em te

zien.

11, Want ï de boosheid is uit haar'

eigen aard vreesachtig, daar zij tegen

zich zelve getuigt en haar vonnis uit-

spreekt ; en , door het geweten be-
angst, steeds het ergste vermoedt.
12, Want ï de vrees bestaat in niets

anders, dan « in het opgeven der hulp-
middelen, die de rede aanbiedt,

13. Wanneer* men nu, inwendig,
1 weinig verwachting heeft, * wordt
men te meer blind voor 't geen het
onheil veroorzaakt,

14. Zij ntï , die gedurende dien waar-
lijk I onvermijdelijken nacht, uit de
spelonken van het onvermijdelijk doo-
denrijk opgekomen, in * denzelfden
slaap bedolven waren

,

15, Werden deels door wonderbare
spook - verschijnselen gejaagd , en
I deels zonken zij weg in volslagen

moedeloosheid ; want een snelle en
onverwachte vrees had hen aangegre-
pen.

16. Bovendien, waar iemand neder-

viel , I daar was hij als gevangen , in

een' kerker zonder ijzer opgesloten.

12. iDeze beschrijving der vrees had
hier achterwege kunnen gelaten wor-
den, sjyjet andere woorden en duide-

lijker: dat men alleen denkt aan het

gevaar , en niet aan de middelen om
het af Ie wenden.
13. 1 Doordien men weet , dat men

veel kwaads verdiend heeft. * En
daardoor ook te meer onvatbaar voor

het bedenken der middelen , die het

onheil zouden kunnen afweren. Er
slaat eigenlijk in het oorspronkelijke :

acht men de onkunde grooter der
oorzaak^ die de smart aanbrengt.
14. lEJgenl. onvermogenden of on-

mogelijken: waartegen het onmogelijk

was eenige middelen aan ie wenden,
tot opheffing der duisternis. ^ Den
staat , waarin de Egyptenaars toen ge-

bragt waren , beschouwt de Schrijver

als een' angstigen slaap.

15. ï Gr. weidden zij onmagiig door
het opgeven van allen moed,
16. I Niemand durfde zich van zijn

plaats begeven; hij was als in de ge-

vangenis , schoon hier noch kerker

,

noch ijzeren boeijen waicn.
17. Want
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17. Want hetzij iemand landman was,
hetzij herder, hetzij in eenzame plaat-

sen I met zwaren arbeid bezig , plotse-

ling overvallen zijnde , moest hij den

onvermijdelijken nood doorstaan: want
allen waren met denzelfden keten der

duisternis geboeid.

18. Zoo wel de zacht suizende wind,
of de zoet klinkende toon van het ge-

vogelte in digt belommerde takken , of

het geruisch des nederstortenden wa-
tervals ;

19. Als het woest geraas van neer-

ploffende steenklompen , of de onge-

ziene loop van springend gedierte

,

T. het graven Tan putten tot

van het yee.

I üel maakte hen nog angstiger ,

alles hoorden , zonder iets te

17. iB.
drenkiug
19.

dat zij

zien ; zoo wel 't geen in de natuur
aaugenaam en liefelijk , als 't geen

verschrikkelijk is , boezemde die vrees

hun in.

20. iDe Schrijver doet het voor-

of de brullende stem van wreede en
wilde beesten , of de weerklank uit

berg -holen terug gekaatst; x alles

deed hen gelijkelijk van schrik in on-
magt zinken.

20. Want i de geheele wereld werd
met een helder licht bestraald, en al-

les was onverhinderd bezig in zijn

werk

;

21. Over hen alleen was de zware
nacht uitgespreid , het beeld der duis^

ternis , ^ die deze voor hen vervangen
zoude : — en nog waren 2 zij voor zich
zelven nog drukkender last dan de
duisternis.

komen , als of niemand , of niets

in de natuur van die duisternis iets

gewaar werd, dan alleen de Egypte-
uaars.

21. I T. w. de jammerstaat na dit le-

ven. 2 De pijniging van hun geweten,
en de ontroeringen der beangstigde
verbeelding, waren hun nog ondrage-
lijker dan de duisterheid zelve.

HET ACHTTIENDE HOOFDSTUK.

Do Israëliten genoten het helderst licht , terwijl de Egfptenaars in de
duisternis omtastten , en naar verdienste die straf leden. Breede uitweiding

over de laatste Egyptische plaag , den dood der eerstgeborenen , die in

alle hare akeligheid wordt afgesciietst , in tegenstelling van hel geluk der
Israciitea , die bij het genot van het Paasch - offer zich behouden sn in

veiligheid bevonden. Zoo gestreng Gods handelwijs naet de Egyptenaar»
was , zoo spoedig liet Hij zich verbidden , toen, bij het ontstaan eener
doodelijke plage onder de Israëliten , Aaron , na het gestrafte oproer vaa
Korach , in plegtgewaad bij God tusschen trad voor het volk.

1. Intusschen genoten uwe heiligen

het volle licht , terwijl » ( dfe Egypte-

naars^ , die hunne stem wel hoorden

,

1. xAnd. verklaren dit van de Israë-

liten , die de Egyptenaars niet zagen
,

maar alleea hoorden , en zicli zelven

gelukkig achteden , omdat hunne vij-

anden dit lijden trof: eene opvatting
,

die zich niet door gemakkelijkheid

aanbeveelt. ^ Gr. daar zij toch ook

gfileden hadden: bij al het lijden, dat

maar hunne gedaante niet zagen , hen ,
2 niettegenstaande hetgeen ook zij ge-
leden hadden , nu gelukkig roemden \

zij te voren hadden moeten door-
staan. Een andere lezing heeft : om-
dat z'j , de Israëliten , dit niet had-
dsn behoeven te lijden: doch dit

heeft al het voorkomen van willekeu-

rige verbetering (zoo men meende)
eener plaats , die men niet Ter-

stond.

K 3 2. J En
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2. » En hen dankten , dat z^* , schoon
tevoren verongelijkt, « hun nu geen

leed deden , en 3 voor hunne vijande-

lijke handelwijs vergiffenis baden.

3. Daarentegen gaaft Gij een bran-

dende vuur -kolom, tot leidsman op
de onbekende reize , en » eene onscha-

delijke zon bij hunnen roemrijken « uit-

logt.

4. Doch genen waren waardig van

het licht beroofd , en door de duister-

nis gevangen gehouden te worden ,

» die uwe kinderen , door wie het on-

verderfelijk licht der wet aan de we-
reld zou gegeven worden , als gevan-
genen hadden opgesloten.

5. En daar zij beraadslaagd hadden,

de kleine kinderen der heiligen te doo-

den, waarvan echter één kind werd
uitgezonderd en behouden , hebt Gij

,

* tot straf de menigte hunner kinderen

weggerukt, en hen gezamenlijk doen
omkomen in de geweldige baren.

6. Diezelve nacht was aan onze va-

deren te voren bekend gemaakt, opdat

zij , met zekerheid wetende , * hoeda-

nig de eeden waren , op welke zij hun

vertrouwen gevestigd hadden , goeden
moed hebben zouden,

2. X And. eti zij ^ de Israëliten, cfawA:-

ien ( God ) , dat zij , de Egyptenaars ,

die hen te v(yren verongelijkt hadden ,

nu hun geen leed honden doen , en
baden , dat zij ver van hen verwij-

derd mogten blijven. 2 De SchriJYer

doet het hier wederom 200 yoorkomen,
dat de duisternis niet in de natuur
plaats had , maar alleen in de zinnen

der Egyptenaars; Z. H. 17. 20. Daar
dus de Israëliten hen nu geheel weer-
loos zagen , had . het slechts aan hen
gestaan, hunnen Tijanden alle moge-
lijk kwaad toe te brengen. 3 Gr. dat
zij met hen oneenig geweest waren.
3. ' Eene omschrijving der Tuur- ko-

lom , die als een zon lichtte , en niet

door hitte deerde. 2 ï{et woord vreem-
delingschap wordt hier in het oor-

spronkelijke gebezigd van de Israëli-

ten , toen zij Egypte , dal zoo lang hun
vaderland geweest was, verlieten. Het
is dus alleen de uittogt uit Egypte , en
niet de geheele omzwerving door de
woestijn , die hier wordt aangeduid.
4. I Een vernuft -speling in den smaak

Tan die , en ook van lalere lijden.

5. ï Dii lot straft of evenredige verg'eZ-

7. AI200 verwachtte uw volk de ver-

lossing der vromen , en den ondergang
hunner vijanden.

8. Want waar Gij de verdrukkers
ï meê strafcet , daarmede hebt Gij ons

,

die Gij tot U geroepen hebt , verheer-

liikt.

9. Toen » offerden de heilige kinde-

ren der vromen in het verborgen; en
eenstemmig de Goddelijke wet volbren-

gende , verbonden zij zich , dat de hei-

ligen gelijkelijk * het goede en de ge-

varen deelen zouden. 3 Inmiddels

klonk reeds vooraf het loflied onzer
vaderen ;

10. Waarvan de weerklank was , het

akelig geschreeuw der vijanden ; en
wijd en zijd verspreidde zich het ge-

jammer over beweende kinderen,

11. Toen werden slaaf en heer mei
gelijke wraakoefening gestraft, en het-

zelfde lijden trof den geringen burger

en den Koning.

12. Allen hsdden gezamenlijk , * on-

der éénen naam van dood , ontelbare

dooden ; zelfs waren de levenden niet

toereikend om hen te begraven , daar

in één oogenblik * hun edelst geslacht

omkwam.

di?ig , kan ook bij het vorige gevoegd
worden : en behouden , om hen eenmaal
voor het gepleegde kwaad te stralen,
6. I Dat zij op de Goddelijke boloften

,

weleerm eteede bevestigd , hun volkomen
vertrouwen stellen konden. Mozes had
den Israëliten geopenbaard , wat er in dien
nacht gebeuren zou. Ex. 12. 21 en verv.

8. I T. w. door het waler der roode zee.

9. ï Zij slagteden en aten het Pascha.

2 Of, de goederen. Misschien bedoelt

de Schrgver , dat de Israëliten zich

verbonden , om het goud en zilver

,

dat zij van de Egyptenaren ontvangen
hadden , zoo wel als de gevaren , met
elkander deelen zouden. 3 Volg. eene

andere lezing: i?i7mddels zongen zij

bij voorraad den lof der Kaderen.
12. I Men verklaart dit gewoonlijk

:

aan ééne soort van dood, dat namel.

de eerstgeborenen allen aan dezelfde

plaag en op dezelfde wijs omkwamen:
doch men zou het ook dus kannen op-

vatten : onder de ééfie bejiaming van
dood waren er ontelbare {soorten van)
dooden. De ééne dood overviel hen in

ontelbare gedaanten. 2 De eerstgebo-

renen in alle huizen.

13. Zij

,
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13. Z9, die het bedrog der tooverij

aan alles ongeloovig had gemaakt

,

moesten bij den ondergang der eerst-

geborenen bekennen, dat dit volk
ï Gods zoon was,

14. Want toen nu rust en stilte alles

omving, en de nacht met zijn' gewo-
nen spoed ter helft gekomen was

;

15. Toen daalde eensklaps « uw al-

vermogend woord van den hemel , uwen
koninklijken troon , als een « albeslis-

send oorlogsheld , in het midden 3 des

lands , bestemd ten verderve , neder

;

16. Met het scherpe zwaard uws on-
herroepelijken bevels gewapend , zoo
stond I hij en vervulde alles met den
dood ; a hij raakte tot den hemel , en
ging op de aarde,

17. Op dien zelfden stond werden zij

door ï vreesselijke droom -verbeeldin-

gen ontroerd, en onverwachte ver-

schrikkingen overvielen hen ;

18. En de een hier , de andere ginds

heen geworpen , half ontzield , open-
baarde ,

I om welke oorzaak hij stierf.

19. Want de droomen , waardoor zij

ontzet waren , hadden er hun een

voorgevoel van gegeven, opdat zij

niet onkundig, waarom zij zoo jam-
merlijk leden , zouden omkomen.
20. Het is waar , ook de regtvaardi-

gen ï trof eenmaal eene doodelijke be-

13. ï Israël wordt, bij de Profeten,
menigmaal Gods zoon , Gods eerstge-

borene genoemd.
15. iD. i. een Engel, met uw bevel

ter verdelging gewapend. 2 Of, niets

verschoonend. 3 Gr. van het land des
verderfs , of , der verdelging.
16. 1 T. w. de Engel , Gods persoon-

lijk maglwoord. ^ Zijn hoofd reikte tot

aan de wolken , terwijl zijne voeten
stonden op de aarde.

17. I Waartoe deze droom - gezigten ,

waarvan de geschiedenis niets weet,
dienen moesten, woidt vs. 19 Ie ken-
nen gege?en.

18. 1 ï. w. tot straf der verdrukkin-
gen, den Israëlilen aangedaan.
20. iZ. Kum. 16, 46 eu verv.

proeving, toen in de woestijn eene
slagting geschiedde onder de menigte

;

maar niet lang duurde die toorn,

21. Want I de onberispelijke man
haastte zich , om voor hen den strijd

aan te gaan ; voerende het wapentuig
van zijne heilige bediening , het gebed
en het verzoenend reukwerk ; zoo stel-

de hij zich tegen ( Godi ) ongenoegen
in de bres, en maakte der plage een
einde , toonende , dat hij uw dienaar

was,

22. En hij overwon » den verderver

,

niet door ligchaams - sterkte , noch
döor overmagt van wapenen , maar hy
bedwong den straifenden (JE.ngeV) door
het woord , vermeldende 2 der vaderen
eeden en verbonden.
23. Want reeds lagen de lijken bij

hoopen op elkander , toen hij , staan-

de in het midden, den toorn stuitte,

en ï den ^^g tot de levenden afsneed.

24. Want hij had den priesterlijken

mantel aan « met deszelfs vollen tooi

,

en 2 der vaderen roem , op de viervou-
dige rij van edele gesteenten gegra-
veerd , en uwe Majesteit op zijn

Vorstelijk hoofd -siersel.

25. Hiervoor week de verderver; * dit

werd geëerbiedigd; want eene enkele

beproeving des toorn was genoeg-
zaam.

21. lAaron, die met het wijrookyat
zich onder de menigte begaf.

22. I Eene andere lezing , die veel

gezag heeft , maar bezwaarlijk eene
goede uitlegging duldt , heeft : over-
won de schare ; of ook wel , den op-

loop der menigte. ^ Het verbond aan
de vaderen bezworen.

23. I D. i. den verderf-engel belette-

de , de nog levenden aan te tasten. Z.

]^um. 16. 48.

24. I Aud. waarop de geheele wereld
was. Blijkbaar tegen des Schrijvers

meening , die den Efod bedoelt. 2 De
namen van de twaalf Stamvaderen der

Israëliten.

25. iNaar eene ander© lezing: hier^

voor vreesde hij*

K 4 HET
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HET NEGENTIENDE HOOFDSTUK*

De Egyptenaars -wrerdcn door God mei meédoogenlooze strengheid ge-

straft , loen zij , na de Israèlileii te hebben weggezonden , hen achlerna-

jaagden , ai het Troeger gebeurde eensklaps vergetende. Toen gingen de
israëiilen, Teilig en vrolijk, door het midden der roode zee, en zagen,
toen en daaina, hun ten gevalle ,, wonderen gebeuren. De Egyptenaais
daarentegen werden naar verdienste gestraft voor de ouYerantwoordelijkste

schending van de regten der gastvrijheid en menschelijkheid. Alzoo is het

gebleken, dat, schoon de natuur in zich zel?e niet verandert, nogtan»

hare werkingen verscheiden zijn , overeenkomstig Gods gebiedenden >vii.

1. i J. aar d en «godloozen overkwam,
ten einde toe, (G0//5) meêdoogenloo-
ze toorn.

2. Want Hij » wist te voren van hen,
wat zij doen zouden ; dat zij , daar zij

him verlof hadden gegeven om heen te

gaan
, ja met spoed hen hadden weg-

gezonden , daarna berouw zouden krij-

gen en hen achter najagen

:

3. Want terwijl zij nog » openlijken

rouw bedreven , en weeklaagden bij

de graven der dooden , vervielen zij in

eene 2 nieuwe dwaze redenering, en

3 die zij smeekende hadden weggedre-
ven , vervolgden zij ais vlugtelingen.

4. Want een welverdiend » noodlot
= dreef hen vcort tot dit einde , en
bragt hen in vergetelheid van al het

vroeger voorgevallene , opdat zij

,

3 hetgeen nog aan de gestrengheid

hunner straf -oefening ontbrak, in vol-

le mate zouden ondervinden,

5. En opdat, terwijl uw volk langs

een* wonderbaren weg overtoog, zij

een' vreemden dood zouden vinden.

6. Want de gansche natuur werd.

1. I Den Egyptenaren. Dit vers hangt
onmiddellijk zamen met het voorgaande.
2. I God had het aan Mozes , en door

dezen aan het volk bekend gemaakt

,

Ex. 14.

3. I Dit beteekent de zonderlinge
spreekwijs, die geheel Ooslersch is:

terwijl zij den rouw nog" voor han-
den hadden. ^Dat de Israëliteu door
hunne Goden verlaten , en verdiVaald

waren in de woestijn. 3 D. i. die zij

niet alleen gesmeekt hadden te ver-

trekken , maar zclls uitgedreven had-
den.

door hooger bestel, ten aanzien van
hare eigen werking , van aard veran-

derd , en stond ( uwe ) bijzondere be-

velen ten dienste , opdat uwe kinderen

,

onbeschadigd , behouden zouden wor-
den.

7. Toen zag men de wolk , die het

leger overschaduwde , en waar te vo-

ren water stond , het drooge land op-
komen ; een weg zonder belemmering

( kiva-n op } uit de roode zee , en » een
groenend veld uit de geweldige golven.

8. Waardoor geheel het volk henen-
toog , door uwe hand bedekt, verba-

zende wonderen aanschouwende.
9. Want zij waren (^ moedig^ als

paarden in de weide , en huppelden als

lammeren , lovende U , den Heer! die

hen verlostte,

10. Want zij gedachten aan 't geen
gebeurd was , in het land hunner vreem-
delingschap; hoe de aarde, in plaats

der gewone dieren - soorten , » muggen
had voortgebragt , en de rivier, in

plaats van - visschen , een menigte van
vorschen had opgeworpen.

4. I Gr. onvermijdelijke noodzakelijk-
heid^ dwang, 2 Gr. trok hen,, met
geweld , tot dit einde -voort. 3 Gr.

wat hunne straf nog aan pijniging
ontbrak.

1. ^ Een weg , zoo veilig en ge-

makkelijk , ais of het een groene

weide geweest ware. De Schrijver is

gewoon te vergroolen en op te sie-

ren.

iO. ï Deze muggen of luizen , schijnt

de Schrijver voor een nieuw en onge-

woon soort van schepselen gehouden te

hebben. ^J^igenl. wulerdicren.

Jl. En
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11. En daarna zagen zij ook » een

nieuw geslacht van vogelen , toen zij

,

door lust gedreven, lekkernijen tot

«püs begeerden;

12. Want, tot hunne verkwikking,

kwamen kwakkelen op uit de zee.

13. Straffen, daarentegen, overvielen

de I zondaars , * niet zonder vooraf-

gaande teekenen van geweldige blikse-

men: doch zij leden 't geen zij door

hunne boosheid verdiend hadden, want
zij hadden 3 de wetten der herberg-

,zaamheid nog erger geschonden , 4 (^dan

weleer die van Gibea; )
14. Dezen toch wilden « geene onbe-

kende aankomelingen ontvangen ; maar
zij hebben » hen , die hunne gasten wa-
ren, uit hoofde van bewezen welda-
den, tot slaven gemaakt.

15. ün dit niet alleen ; maar waardoor
» genen straf verdiend hadden, was,
dat zij vreemdelingen vijandig bejegend

badden;

16. Maar » dezen, nadat zij <^ hen

II. J Ook de kwakkelen houdt de
Schrijver Toor een vreemd ea onge-

•woon dieren -soort, gelijk hij ook de

vorschen beschouut als anderen , dan
die gewoonlijk in de poelen, door den
!^ijl gevoimd , huisvestten.

13. iDe Egyptenaars. = Z. Ps. 77.

18, 19. 3 Gr. nog erger vreemdelin-
gen- haat uitgeoefend. De verdruk-
king der Israeliteu door de Egjpte-
iiaars was daarom nog te misdadiger,

omdat deze laatslen aanspraak haddeu
op de regteu der gastvrijheid, die in

het Oosten heilig zijn. 4 Er schijnt

hier iets uit den tekst te zijn uitgeval-

len, of door den Schrijver veigetou te

zijn te meiden , welk geval hij bedoelt.

Dit geval is niet dat der mannen van
Sodom, gelijk men gewoonlijk meent,
en van wie vs. 17 melding wordt ge-

maakt ; maar dat der mannen van
Gibea , Rigt. 19 verhaald , van wie
men aldaar , vs. 15 , uitdrukkelijk

leest , dat niemand den Leviet en zijn

bij wijf had willen innemen ; terwijl

van die van Sodom niet gemeld wordt,
dat zij de Engelen op straat hadden
laten vernachten.

14. iMen kan dit ook vertalen: die
gee7i goed heenkomen wisten ; die

daar waren , niet wetende waarheen .^

wa.ir zij onder dak zouden kernen.

eerst met feestvreugde hadden inge-
haald , en nadat zij met hen 3 deelge-
nooten derzelfde regten geworden wa-
ren, mishandelden zij hen, door hun
onverdragelij ken arbeid op te leg-
gen.

17. Daarom werden zij ook met ver-
blinding geslagen , gelijk ^ die anderen,
aan de deur des regtvaardigen , die mee
de dikste duisternis omgeven , elk den
weg naar zijne eigen deur moesten
zoeken.

18. Voorts, gelijk in een muzijk-
instrument de melodie * van naam ver-
andert door de ( verscheidenheid van )
toonen , terwijl het geluid altijd 2 het-
zelfde blijft ; zoo kunnen ook de hoofd-
stoffen door zich zelven 3 van werking
veranderen ; gelijk men uit eene naaaw-
keurige beschouwing van 4 het gebeur-
de kan opmaken.
19. Want ï de land -dieren verander-

den in water- dieren; en de 2 zwem-
mende wandelden op de aarde

;

Men verg. Rigt. 19. 15. a Eigenl. wel-
doende gasten : aan wie zij , wegens
de diensten, door Jozef bewezen, ea
uit hoofde van het nut, dat zij vau
hen trokken, groote verpligting had-
den.

15. 'T. w. de Benjaminiten, inwo-
ners van Gibea. Bij de onderstelliug

,

dat op dit geval gedoeld wordt , is al-

les duidelijic, dat anders hier aan on-
overkomelijke moeijeiijkheid onderwor-
pen is.

16. ^ De Egyptenaars. 2 Dg Israëli-

ten, bij huune eerste aankomst in
Egjpte. 3 Op dien voel toch was huu
de inwoning in Goseu aangewezen.
17. iDe mannen van Sodom: Z. Gen.

19. 11. De loon der gezegden is hier
zoodanig, dat het duidelijk blijkt, dat
iiier niet hetzelfde geval ais vs. 14 eu
15 bedoeld wordt.

18. I D. i. anders wordt , en daarom
ook een' anderen naam verkrijgt.
2 Schoon gewijzigd door het versciiil

van hoogcr of lager , zachter of harder
toon. 3 Eigenl. eeae aiidere harmonie
uitdrukken , te weeg brengen. 4 T. w.
bij de Egyptische plagen, en den uit-

togt der Isiaelilen.

19. I De kwakkels , die , volgens den
Schrijver, uit de zee opkwamen. 2 De
vorschen.

K i) 26. Het
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20. Het « vuur behield zijne eigen

Ijracht in het water , en het water ver-

gat zijn blusschend vermogen.

21. Óe vlammen, daarentegen, ver-

zengden het vieesch niet der ligt daar-

door te doeden » dieren, die er in

rondzwierven ; en de zoo ligt smeltba-

20. « Bij de plaag yan het TUur , on-

der hagel en regen vermengd.

21. ïT. w. alle die dieren, die als

re , in haren aard aan ijs gelijke ^ he« f

melsche spijze versmolt niet, ^

22. Want Gij , Heer ! hebt uw volk
in alles willen groot maken , en verheer-
lijken, en nimmer nagelaten, het te

[j

allen tijde en in alle plaatsen uwen bij- l!

stand te verleenen. i

plagen aan de Israëliten werden toe-
[

gezonden. ^E[Qeai.ambrozische spijs;
)

Goden -Toedsel.
[

HET

EERSTEBOEK
DER

MAKKABEEN.
INHOUD YAN BIT BOEK.

In de verzameling der Jtpokrijfe Schriften zijn drie Boeken , die den

naam van Boeken der Makkabeen dragen y waarvan dit het eersie heet

;

niet idt hoofde van de tijd -orde der doAxrin verhaalde gebeurtenissen^

maar omdat het buiten twijfel het oudste is
, gelijk het ook in echtheid en

historische waurde de twee andere ver te hoven gaat. Men spreekt ook

van een vierde Boek der Makkabeen ; maar indien dit ooit bestaan heeft ,

is het verloren geraakt , en hetgeen m,en somtijds onder dien naum tdtvent ,

draagt dien zonder eenig regt. Het woord Makkabeër {eigenlijk Makkabi^

naar de Jffebreeuwsche uitspraxik ) beteekent , immers gelijk hoog waar-

schijnlijk is , een heldhaftig Krijgsman ; terwijl eene andere verklaring

van hetzelve , als of het ontstaan was iiit de zamenvoeging der eerste let-

teren van vier ffebreeuiusche woorden , voorkomende Ex. d5 , dd , e7i 6e-

teeketiende: ivie is U gelijk onder de Goden, jehoya? zonder genoegzamen

ffrond schijnt aangefiomen te zijri. Het was oorspronkelijk de eervolle bij-

naam van den vooimaamsten grondlegger der Israëlitische vrijheid , wiens

bedrijven een groot gedeelte van den inhoud dezes Boeks vit^rnxken ; doAirna

werd deze naam ook aan zijne broeders en opvolgers gegeven , en werd ein-

delijk gemeeii aan allen , die voor de getrouwheid aan den vaderlijken

Godsdienst streden of leden. ^ , , ,t 1 1_ ,

J^'at den inhoud van dit eerste Boek der Makkabeen betreft , dezelve is

allerbelangrijkst. Het bevat de heldendaden van een priesterlijk geslacht ,

onder welks beleid de Israëliten zich van den dwang der Syrische over-

• heersching hebben vrijgevochten ; de bedrijven van den Priester Mallalhia^

,

e7t
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f #« deszei/s drie zonen , Judas , Jonathan en Simon , die elkander opvolgden »

en met den dood van welken laatsten dit Boek eindigt. JJe hier verhaalde

geschiedenissen zijn voorgevallen in de tweede eeuw vóór Christus geboorte »,

van welke zij omtrent veet^tig jaren beslaan , tusschen het honderd vijf

en zeventigste en het honderd vijf en dertigste , in welks laatste jaar Simon
gestorven is. Zij zijn naar tijd - oi'de opgeteekend , volgens de Grieksche

jaartelling , destijds in het Oosten in gebruik , en bezitten daardoor
eene naauwkeurigheid , die de oude Israëlitische geschiedboeken missen, —
J)c oorspronkelijke tekst van het Boek was Hebreeuwsch , 't geen niet slechts

uit voldoende getjiigenissen , maar ook uit den aurd en stijl der Grieksche

vertaling van hetzelve^ aan eiken taal- en oordeelkundigen lezer blijkt.

JDoor wien deze vertaling vervaardigd es, is even onbekend als wie de
oorspronkelijke Opsteller des Boeks is geweest. Bat de^ laatste een Fa-
lestijnsche Jood was , is meer dan gissing ; dat hij niet zeer lang na de
door hem beschreven gebeurtenis geleefd heeft , is hoog - waarschijnlijk ; en

de eenvoudige , opregte tomi zijner verhalen strekt ten bewijze van derzelver

echtheid ; gelijk het ook uit alles zigtbaar is , dat hij niet alleen waar-
heidlievevd was , maar ook wel onderrigt , en ziit goede brorinen ge-

schept heeft.

Bet Boek begint , na een korte inleiding , m^et een verhaal van de gru-
welen , door den Syrischen Koning , Antiochus Epifanes in Palestina^

aangerigt , niet slechts door het uiiplunderen des la7ids , het berooven

van Jeruzalem en den tempel , en het vermoorden der weet^looze ingezete-

nen , maar vooral door wreede vervolgingen tegen de aanklevers van den
Joodschen Godsdienst^ het verofitreinigen des heiligdoms ^ het gewelddadig
invoeren van den afgods - dienst , en alle de ijsselijkheden , tot volvoe-

ring van dit opzet gepleegd ; Hoofdst. d. Het 2de Hoofdstuk gewaagt
van den Priester Mattatiiias , zijn geslacht en zonen ; van zijnen tegenstand
tegen des Konings bevelen , zijnen ijver tegen de afvalligen en de afgode-
rij , van de eerste pogingen tot herstel van vrijheid en Godsdienst ; van
den dood diens Priesters ^ en de aanstelling van zijnen zoon Judas ^

als Bevelhebber van het kleine leger der opstandelingen. Het 3de bevaf

de eerste krijgsbedrijven onder Jiet aanvoereji van Judas , het verslaan van
twee Syrische legers , onder jipollonius en Seron , en de toerustingen tot

een' nieuwen kamp tegen talrijke vijandelijke benden. J^oorts verhaalt de
Schrijver , de overwin7iingen , door Judas behaald over de legers van
Gorgias en Lysias , deri togt van Judas naar Jeruzalem , waar hij hei
heiligdom reinigt

.^ op nieuiv inwijdt., en den altaar - dienst plegtig her-
stelt , Hoofdst: 4^. Een nieuwe veldtogt van Judas maakt den inhoud
van het 5de Hoofdst. uit. Bezelve tuas gerigt tegen de Idumeërs , de
Ammoniten\ de Gileaditen en andere Overjordaansche horden , door Ti-
Tnotheüs aangevoerd ; nieuwe overwinningen waren het gevolg van d&n-
zelven , terwijl twee andere Joodsche Bevelhebbers , eeii' onberaden aanval
doende , door Gorgias geslagen worden. Het 6de Hoofdst. vermeldt den
dood van Epifanes , en den krijgstogt van Lysias , als voogd van den
jongen Koning , tegeii de Joden , tvaarin Judas tot v;ijken wordt ge-
dwongen ; terwijl vele sterkten , en ook de tempel weder in handen der
Syriërs vallen. — Bemecrius , de zoon van Seleuctis bemagiigt het Sy-
rische Rijk. Verwarring en tweespalt onder de Israëliten , Judas wa-
pent zich op fiieuw , en verslaat een Syrisch leger onder Nikanor ,
Hoofdst. 7. Judas zendt een gezantschap naar Bome , om, een verbond
van vriendschap met de Romeinen te sluitpm , waarvan in het 8ste Hoofdst.
de goede uitslag wordt verhaald. Het 9de Hoofdst. gewaagt van het
sneuvelen van Judas , in een' wanhopigen strijd tegen deji J^eldoversten
Bacchides ; het aanstellen van zijnen broeder Jonathan in zijne plaats.
Be roem van het Israëlitisch leger herleeft , en de Koning van SyHe
maakt vrede met Jonathan. Koorts verhaalt de Schrijver in het dOde
Hoofdst. het verstandig gebruik , door Jonathan gemaakt , van de oiüus-
ten in het Syrische Rijk ontstaan , om %ijne magt ie bevestigen en uit te

brei-
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breiden. ^— Het ddde getvaagt van nieuwe verdeeldheden , waurbij mede'^
dingers elkander de kroon van Syrië betwisten. Intiisschen maken de
Makkaheeuwsche broeders nieiiwe vorderingen , en Jonathan verslaat een
leger van vreemd krijgsvolk , na eerst door hetzelve in de engte gebragt
ie zij?i. Het verbond met de Romeinen en Spartiaten wordt vernieuwd.
Jonathan en Simon , zijn broeder, , behalen vele voordeel&n ; doch Jona-
than , door list binnen Ftolemaïs gelokt , wordt aldaar verraderlijk ge-
vangen gehouden^ Roojdst. ó^. Simon neemt het opperbevel op zich;
Jonathan wordt door den Syrischen troon - bezitter omgebragt ; Simon
lieemt de burcht van Jernzalem in ^ en zet zich vast in het opperbesttmr ^

Moojdst. d3. Groote rust en voorspoed des lands onder de regering van
Simon , die tot de hoogste waardigheden in het kerkelijke en burger-
lijke verheven wordt , Hoofdst d4. Het Joodsche volk wordt tot vriend
en bondgenoot van het Romeinsche volk verklaard ; een nieuwe krijg met
de Syriërs breekt uit , tvaarin Simofis zonen de zegepraal bevechten , doch
Simon zelf xvordt door zijnen schoonzoon verraderlijk vermoorde Resluit
des Roeks , Hoofdst. d5 en d6.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
IN^a den dood Tan Alexander den Groeten , komen de Joden eindelijk

onder de heerschappij der Syriërs. Regering van Anliochus Ëpil'anes. Op
aanhitsen van godlooze en oproerige Joden Tvordén Treémde zeden onder
Israël ingevoerd. Anliochus komt , na een' gelukkigen krijgslogt tegen

Egypte , in Jeruzalem , en berooft den tempel van al deszcifs schatten

,

"waarover groote rouw bedreven wordt. Twee jaren later laat hij Jeruza-

lem plunderen , doodt velen , maakt velen tot slaven , en bouwt eene

slerkte , om de stad en tempel in bedwang te houden. Hij verontreinigt

het heiligdom ; en geeft bevel , dat men afgodische gebruiken zal aanne-

men , vej biedt het olferen aan Israëls God , en het besnijden der kinde-

ren ; hij laat alom afgods - beelden oprigten , ook op den brandoffer - altaar

,

vernietigt de aischiilïen der wet , en stelt de doodstraf tegen allen , die

den Israëlilischen Godsdienst getrouw blijven. Vele braven vluglen , en
anderen ondergaan liever den wreedsten dood» dan ontrouw aan God te

worden.

1. Het geschiedde , nadat Alexander,
I Fiiippuszoon , van Macedonië , die

uit het land der 2 Chitteêrs was uitge-

togen
; ( nadat hij , zegge ik ) Darius

,

3 den Koning der Persen en Meden,
verslagen had ,- zoo regeerde hij in

deszelfs plaats, gelijk te voren over
Griekenland.

2, En hij voerde vele oorlogen , en

bemagtigde vele sterkten, en de Ko-
ningen der landen ' bragt hij op de

slagtbank.

1. I Gewoonlijk de Groote bijge-

naamd. 2 De Eiiropésche landen en

zeekusten , worden gewoonlijk in het

Hebr. hierdoor aangeduid. Z. de aan-

leek. 2 op JVum. 24. 24. 3 Bijge-

niiamd Kcdomanmis.

3. En hij toog door tot aan de einden

der aarde , en voerde den buit weg van
menigte volken ; en » toen ( de gan^
sche^ aarde hem onderworpen was,
4. Toen werd hij trotsch , en zijn hart

verhief zich.

5. En hij bragt een zeer groot ver-

mogen bijeen , en heerschte over lan-

den , en volken , en Vorsten , die hem
cijnsbaar waren.

6. Daarna viel hij op het krankbed ,

en bemerkende , dac hij sterven zou

,

2. ï Hetzij door hen in den strijd te

doen sneuvelen , of op andere wijzen

te doen omkomen.
3. 1 Gr. toe7i de aarde stil was voor

hem.

7. Riep
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7. Riep hij tot zich zijne dienaars

,

zijne Grooten , die van der jeugd af

met hem waren opgevoed , en i ver-

deelde onder hen zijn Rijksgebied,

terwijl hij nog leefde.

8. Alexander nu stierf, na twaalf ja-

ren geregeerd te hebben ; en zijne die-

naren maakten zich meester van het

bewind, elk in zijn gewest.

9. En ï na zijnen dood zetteden zij

allen zich de Koninklijke kroon op ,

en hunne zonen na hen vele fjaren

lans:;

10. Die ï vele onheilen in de landen

aanrigteden,

11. En uit hen sproot een godlooze

telg, Antiochus Epifanes, des Konings

Antiochus zoon , die gijzelaar te Rome
geweest was ; en hij werd Koning in

het honderd zeven en deriigste jaar

X van het Rijk der Grieken.

12. In deze dagen ontstonden onder

Israël ondeugende menschen, die ve-

len verleidden, zeggende: laat ons

heengaan en i een verbond maken met

de volken , die rondom ons zijn

;

13. Want I van den tijd af, dat wij

ons van hen hebben afgescheiden , heb-

7. ' De Schrijver Tolgt hier een yer-

liaal , dal in zijnen leeftijd en in zijn

land geloof vond, doch 't>velk de ge-

schiedenis tegenspreekt.

9. ï Niet terstond na Alexanders dood
,

maar toen zij het tijds Lip daartoe

gniislig keurden.

10. I Door de oorlogen , die zij tegen

elkander moerden.

11. iD. i. van de zoogenoemde Se-

leucidischejaartelling ^ door Seleucus

JVikator ingevoerd , toen hij het Spi-
sche Rijk bemagligd had , en aanvang
nemende met het 312de jaar vóór de
Chiistelijke jaartelling.

12. I Dit beteekent hier : laat ons de

zeden en den Godsdienst der beiden-

sche volken aannemen , en onze va-

deilijke Met vérzaken.

13. ^D. i. al de smaad, en al de on-

heilen , die wij ondergaan , spruiten

daaruit voort , dat wij een volk zijn

,

't welk van aHe andere afgescheiden
,

naar afzonderlijke wetten en gebrui-

ken leeft.

14. I Tan elders welen wij , dat hel

broeders ^ des Hoogepiiesieis waren,
die zich aan het hoofd der afvalligen

slcldcu. *Eigeül. a'e regten^ de in-

ben ons vele rampen getroffen. En
deze rede was goed in hunne oogen.

14. En I sommigen van bet volk gin-

gen uit eigen beweging naar den Ko-
ning; en hij gaf hun magt,.om « de
gebruiken der heidenen 3 in te voeren.

15. En zij bouwden te Jeruzalem een
I kampplaats , naar de zeden der hei-

denen.

16. En ï zij maakten zich voorhui-

den , en werden afvallig van het heilig

verbond , en zij sloten zich vast aan

de heidenen, en * verkochten zich tot

het plegen van allerlei boosheid.

17. Toen nu Antiochus in het Rijk ^

bevestigd was, stelde hij het zich in

den zin , om ook over Egypte te heer-

schen , zcodat hij Koning zijn zou over
de beide Rijken.

• 18. En hij toog naar Egypte met een
magtig heir , met wagenen , en elefan-

ten , en ruiters , en met een grooce
1 scheepsmagt.

19. En hij voerde den oorlog tegen
Ptoleméus, den Koning van Egypte;
en I Ptoleméus , 2 met vrees voor hem
bevangen , nam de vlugt , en er bleven
velen op het slagveld.

zettingen. 3 Dit beteekent hier het
woord doen oi 2>legen.

15. ï Of , xvorstelperk
, geschikt voor

openbare strijdspelen.

16. I Daar men naakt in de worslel-

spelen kampte, gebruikten zij allerlei

kunstenarijen, om hunne Joodsche af-

komst te verbergen. ^ De spreekwijs
is ontleend uit 1 Kon. 21. 20 , waar
men de aanteek. 2 vergelijke.

18. I Of , vloot. De nieuwste Uitleg-

gers vertalen hier dit woord, door,
leger of nasleep , legertros , omdat
men bij deze onderneming alleen te

laud heeft gestreden. Doch eene on-
derneming tegen Egypte moest door
een vloot ondersteund worden , wilde
men geen gevaar loopen , dat de vij-

and in è.%i\ rug van het leger eene
landing ondernam.
19. 1 Ptoleméus Filometor , destijds

nog jong, en zeer verwijfd opgevoed.
2 And. werd door hem op de vlugt
geüagen ; doch het is juist kaïakleris-

tiek , dat hier van vrees gewaagd
wordt , daar het de verlsaagdheid en
lafhartigheid der Egypleuaars was ,

die Antiochus de zege gemakkelijk
laaakle.

20. En
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20. En zij bemagtigden de versterk-

te steden in Egyptenland ; en « de buit

van Egyptenland viel hem in handen,

21. En Antiochus keerde weder , na-

dat hij de Egyptenaars geslagen had,
in het honderd drie en veertigste jaar.

22. En X hij toog op tegen Israël , en

bij toog op naar Jeruzalem, met een

groote heirmagt.

23. En hij ging , met trotschen over-

moed , het heiligdom binnen , en hij

nam den gouden altaar weg, en den
luchter met al deszelfs gereedschap

;

en de toonbrood - tafel , en de pleng -

-en wijrookschalen , en de gouden kop-
pen , en ï het voorhangsel , en * de

kroonen , en het gouden sieraad , waar-
mee 3 de tempel ovértogen was , en

hii 4 ontblootte alles,

24. Al het zilver, en goud , en kost-

bare vaten nam hij weg ; ook de ver-

borgen schatten , die hij vond ; en dit

«Hes weggenomen hebbende ,
ging hij

saar zijn land,

25. Ook had hij « een bloedbad aange-

rigt, en » gesproken met trotschen

overmoed,
26. Toen werd er groote rouw be-

dreven in Israël , aan alle plaatsen.

27. * De Vorsten en Oudsten zuch-
teden , maagden en jongelingen vielen

hl onmagt , en de schoonheid der vrou-

wen verwelkte

;

28. Elk bruidegom hiefeen' treurzang

aan , en waar het bruidsbed gespreid

was, hoorde men jammerklagten.

20. lAntiocluis heeft op dezen togl

Egypte bijkans uitgeplunderd.

22. ï Onlusten , binnen Jeruzalem

OTcr het hoogepriesterschap ToorgCTal-

len , gayen hem het Toorwendsel yoor

dezen plundertogt.

23. ï T. w. het yoorhangsel tusschen

het heilige en heilige der heiligen.

^Waarschijnlijk, ten geschenke aan

God gewijd , en in den tempel opge-

hangen. 3 Yooral de binnendeuren en

•wanden. 4 Hij nam het goud weg Tan

alles , waarop het was.

25. ^ Yele duizenden inwoners wer-

den , bij het gew elddadig binnenrukken
der stad , -vermoord en tot slaien yer-

kocht. 2 Yermelele lastertaal uitgesla-

gen
7. iWat hier, en in de Iwcc Tolg.

29. En het land werd beroerd om z^-
ner inwoneren wil; en het gansche
huis van Jakob was met schaamte over^
dekt.

30. En na twee volle jaren zond de
Koning eenen ï Opper-schattingheiFer
in de steden van Juda ; en hij kwam
te Jeruzalem met een groote heirmagt.
31. En hij sprak tot hen vreedzame
woorden, roet list, zoodat zij hem
geloofden

;

32. En I hij overviel de stad onver-
hoeds , en hij rigtte in dezelve een
groote slagting aan , en vernielde veel
volk van Israël.

33. En hij plunderde de stad , en stak

ze in brand , en hij brak de huizen af,
en den muur aan alle kanten;
34. En hij voerde vrouwen en kin-

deren weg in slavernij , en maakte zich
meester van alle have,

35. En hij versterkte de stad Davids
met een' hoogen en sterken muur , en
met sterke torens, en zij werd hun
tot een vesting

;

36. En zij leiden daarin bezetting van
I ondeugend volk , van afvallige boos-
wichten , die zich- daar versterkten.

37. En zij leiden daarin wapens en
spijs -voorraad op, en borgen aldaar

den zaamgeraapten buit van Jeruza-
lem; en dit werd tot een' gevaarlij-

ken strik;

38. En tot een X hinderlage tegen het

heiligdom , en tot een boos verderf

voor Israël , « zoo lang het bestond.

verzen , als uitbreiding yan 'ts. 26 ge- f

vonden wordt , kon in een geschied-

kundig Boek gemist worden.
30. ï Zijn naam was Apolionius; het

leger , dat hij bij zich had , was 22,000
man sterk.

32. I Hij deed dit , volgens andere
berigten , op eenen Sabbath , toen elk

met zijne Godsdienst - verrigtingen be-

zig was.

36. 1 De bezetting bestond grooten-

deels uit afvallige Israëlilen , die zich

tot nu toe ouder hunne medeburgers
niet veilig hadden bevonden.

38. ^ Yan daar deden zij gewapende
uitvallen tegen hen , die in den tempel

gingen , om hunnen godsdienst te ver-

riglen. ^ T. w. vijf en twinlig jarea

lang. Gr. te allen tijde.

39. En
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39. En » zij vergoten onschuldig

bloed in den omtrek des heiligdoms

,

en verontreinigden het heiligdom.

40. Om hunnentwil namen de inwo-

ners van Jeruzalem de vlugt,

41. En zij werd een * bevolking van

vreemdelingen; voor hare eigen in-

boorlingen werd zij vreemd , en hare

kinderen verlieten haar.

42. Haar heiligdom werd woest als

een wildernis , hare feesten werden in

rouw verkeerd ; hare Sabbathen wer-

den tot een* smaad , en hare eer tot

verachting.

43. Naarmate harergroote heerlijkheid

,

was nu hare schande; en hare hoogheid

was in jammer verkeerd.

44. Ook deed de Koning Antiochus

een bevelschrift uitgaan door geheel

zijn Rijk , * dat allen maar één volk

zijn moesten ; en dat elk zijne afzon-

derlijke zeden moest vaarwel zeg-

gen.

45. En I alle volken namen het aan

,

naar des Konings gebod.

46. En velen uit Israël lieten zich des

Konings Godsdienst welgevallen , of-

ferden den afgoden , en ontheiligden

den Sabbath.

47. En de Koning zond brieven , door

de hand van boden, ^ naar Jeruzalem

en de steden van Juda , dat zij zich ge-

dragen moesten naar de Godsdienst

-

39. ïBij gelegenheid dier uityallen,

"waarTaii straks gewaagd is.

41. I T. w. Toor een groot gedeelte:

de Schrijver yervalt hier weder eenig-

zins tot dichterlijke grootspraak.

44. iDit gebod was onmiddellijk te-

gen de Joden en Samaritanen gerigt

,

en beduidde met andere woordeu , dal

liet yeelgodendom moest ingevoerd

worden , waai* men slechts ééneu God
Tereerde.

45. I De Samaritanen maakten geene
zwarigheid, om zich naar den wil des

Koniugs Ie schikken : dit wil de Schrij-

Ter onder bedekte bewoordingen te

kennen geven.

47. lYeimits het eerste bevel slechts

door sommigen gehoorzaamd werd ,

iwam er een tweede last , houdende ,

dat niemand zich onttrekken mogt.
^T. w. der Syriejs en Macedoniërs.

48. 1 T. w. die naar de Mozaïsche wet
aan jEüOYA waren gewijd. «Dit bü-

gebruiken der » vreemdelingen in h-et

land :

48. Dat men i de brand- en slagt- en
pleng- offers moest weren uit het hei-
ligdom , en de Sabbathen en feestda-
gen 2 ontheiligen:

49. Dat men het heiligdom , ï en die
den gewijden dienst verrigceden , moest
verontreinigen

:

50. Dat men altaren, en kapellen , en
afgods - tempels stichten moest , en
zwijnen en onreine dieren offeren

;

51* Dat zij hunne zonen onbesneden
moesten laten ; dat zij zich zelven
ï door al wat onrein en verfoeijelijk

was , ontheiligen moesten :

52. Zoodat zij de wet geheel verga-
ten, en al derzelver inzettingen af-

schaften.

53. En zoo iemand zich niet gedra-
gen wilde naar het woord des Konings,
die moest gedood worden.
54. I Naar alle deze woorden schreef

hij aan « zijn geheele Koningrijk, en.
hij stelde 3 opzigters aan over het gan-
sche volk.

55. En hij beval , i dat men in de
steden van Juda offeren zou , van stad

cot stad.

56. En velen van het volk » hielden

het met hen ; allen , die de wet verlie-

ten , en 2 zij deden veel kwaad in hec
land ;

teekent hier, even gelijk ys. 46, dat
men Sabbathen en feestdagen voor ge-
wone werkdagen moest houden.
49. ' De Priesters en Leviten.

51. I Vooral door het eten van onrei-
ne spijzen , inzonderheid zwijnen -

vleesch.

54. I D. i. gelijke bevelschriften vaar-
digde hij af. 2 lu alle de lauden vaa
Antiochus gebied bevonden zich Jo-
den, die toch door deze bevelen voor*
namelijk bedoeld werden. 3 Die op
de volbrenging der bevelen toezigt

houden , en er voor waken moesten.
55. 1 Volg. de Mozaïsche wet mogt

er nergens geofferd worden , dan waar
het heiligdom was.

56. I Gi\ verzameldeji zich tot hen ;
meldden zich bij hen , bij de aange-
stelde toezieners aan , als bereid om
's Konings bevelen te volbrengen.
- Deze afvalb'geu waren nog bitterder

tegea de braven , dan de heidenen.

57. En
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67. En X maakten , dat de Israëliten

vlugten moesten in holen , en overal

waar zij slechts schuilplaats vinden
konden.

68. En op den vijftienden dag der

maand x Chisleu van het honderd vijf

en veertigste jaar , bouwden zij « den
gruwel der verwoesting op den altaar

,

en in alle de omliggende steden van ju-

da bouwden zij altaren.

59. En aan de deuren der huizen

,

en I op de straten » offerden zij.

60. En de Boeken der Wet , die zij

vonden, verscheurden en verbrandden

zij.

61. En wanneer bij iemand een Boek
des Verbohds gevonden werd , of wan-
neer iemand zich de Wet genegen toon-

de, zoo werd hij, naar des Konings
vonnis, gedood.

62. Zoo handelden zij naar willekeur

57. iEen algemeene tegenstand zou

Aen tiiau hebben kunnen ontwapenen

;

maar de braven , door hunne eigen

landgenoolen yeriaden , vonden geene

andere uilkomst, dan zich in holen

en spelonken te verschuilen.

58. ï Overeenkomende met de maand
December. ^ Sommigen verstaan hier-

door een afgods- beeld; and. eên af-

gods- altaar boven op den brandoffer

-

allaar : men zou dan ook kunnen ver-

talen , b(J den altaar. Z. vs. 63. De
uildiukking is ontleend uit Dan. 11.

31, en 12. 11.

59. ^ Of , ojo de markten en pleinen.

2 Het woord wr)rdt inzonderheid van

revkoffer gebruikt.

62. I D. i. die zij magtig worden
kouden ; of, die zij betrapten. .

63. I Men heeft de woorden , elke

maand in de steden , Ie onregt bij

met alle de Israêliten , i die zij vonden.
63. I Elke maand offerden zij in de.

steden , en op den vijf en twintigsten
der maand op den altaar, a die op den
gewijden altaar was.
64. En de vrouwen, die hare kinde-

ren deden besnijden, doodden zij,
overeenkomstig het bevel;
65. En I zij hingen de kleine kinderen

aan hare halzen , en hare huizen a ver-
woestten zii, en die de besnijdenis
verrigt hadden, doodden zij,

66. Doch velen in Israël^ vei:kloekten
zich^ en namen het onverzettelijk be-
sluit, van niets onreins te eten:
67. En verkozen liever te sterven,

dan zich met spijzen te verontreinigen

,

en het heilig verbond te verbreken*
ï AIzoo stierven zij.

68. En I het strafgerigt over Israël
was groot en zwaar.

het vor. Ters gevoegd. Men moet dit

waarschijnlijk dus verstaan , dat iedere
nieuwe maan , in alle de steden , een
openlijk offer van zwijnen, en op den
vijf en twintigslen van elke maand ,

een dergelijk offer in den ontwijden
tempel geschiedde. * Z. de aanteèk. 2
op VS. 58.

65. 1 Zij doodden de besneden kin-
deren , en hingen die dus aan de hal-
zen der moeders , waarna zij ook de
moeders ombiagteu. 2 Zij plunderden
eerst de huizen , en haalden ze daarna
omver. Dit afbreken van de hulzen
der misdadigers was een Ooslersch ge-
bruik.

C7. I D. i. oök werden veleri marte-
laars van hun kloekmoedig besluit.

68. I Gr. de toorn : docii dit woord
schijnt hier eenvoudig , bezoeking , el-

lende te beteekenen.

HET T WE EDE HOOFDSTUK.

De Priester Mattathias verlaat Jeruzalem, en, woont met zijne yijf zo-

nen in Modin. Hij beweent de vernedering van Israël en het heiligdom.

Door gioote belofte aangezocht om des Konings bevel te gehoorzamen ,
j

weio'ert hij het , en verklaart , met zijne zonen den vaderlijken Godsdienst '

getrouw te zullen blijven. Hij doodt een' afgodischen Israëliet, en den
koninklijken Ambtenaar , die hem lot afval had aangezocht ; neemt met zij-

ne zonen de vlugt naar de woestijn , werwaarts vele getrouwen hem voegen.

Een duizendtal derzelven , op den Sabbath aangevallen zijnde , wcigejen

zieh te Terweren , eu worden alien gedood. De zelfs - verdediging op den
Sab-»
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Sabbatli wordt geoorloofd verklaard. Mattathias ontvaagt yersterkiug, ea
Uekt roud om de afgods - altaren af te breken en de algodeu- dienaars te

straffen. Mattathias, den dood voelende naderen, vermaant zijne zonen tot

heldhaftige verdediging van Godsdienst en vrijheid , stelt Judas , deu Mak-
kabeër , tot Opperhoofd en Teldoverste aan , en sterft.

1. In die dagen stond Mattathias op

,

de zoon van Johannes, den zoon van

Simeon, » van de zonen van Joiarib,
« van Jeruzalem ; en woonde te 3 Mo-
din,

2. En hij had vijf zonen : Johannes ,

die toegenaamd was » Kaddis.

3. Simon , genaamd Thassi,

4. Judas , bijgenaamd x de Makka-
beer

;

5. Eleazar, bijgenaamd « Auaran

;

Jonathan , bijgenaamd 2 Aptus.

6. En hij zag de godslasterlijke din-

gen, die in Juda en Jeruzalem ^ ge-
pleegd werden.

7. Toen sprak hij : wee mij ! dat ik

daartoe geboren ben , om het verderf

mijns volks , en het verderf der heilige

stad te aanschouwen; en aldaar te wo-
nen , toen zij werd overgeleverd in de

1. ïDit wordt vertaald, uit het ge-

slacht van Jojarib, 01 Joarih^ gelijk

er staat in den Gr. tekst, doch waar-
schijnlijk beteekent het: behoorende
tot de dagordening van Jojarib^ die

naar 1 Chron. 24. 7 , het Hoofd was
geweest van de eerste der vier en twin-

tig priesterlijke dagordeningen. 2 Dit

ziet op Mattathias , die zich , als dienst-

doend Priester, gewoonlijk te Jeruza-
lem ophield , doch van daar in het be-

gin der Teri^olging , mei vele anderen
(Z. H. 1. 40) de wijk had genomen,
en zich begeven naar Modin , alwaar
zijn geslacht gezeteld was ; gelijk men
kan opmaken uit vs. 70. 3 De naam
van eene stad of vlek , in de oude
Boeken niet voorkomende ; gelegen op
een' berg in de nabijheid der Middel-
landsche zee; gelijk men uit H. 13. 29
kan opmaken.
2. ^ Deze naam wordt ook Gaddis ,

en Jaddis gespeld. Men heeft vele

gissingen gemaakt aangaande de be-
teekenis van deze ea de volgende bij-

namen ; maar zelfs de verni-ftigste

dier gissingen ontbreekt het aan ge-
noegza r»< e wa arschij nlij kheid.

4. iQf, Makkahi. Z. over dezen
naam den inhoud des Boeks.

hand der vijanden , en het heiligdom
in de hand der vreemden!
8. Haar tempel is geworden * als het

huis eens eerloozen mans.
9. I Hare kostbaarheden zijn als een

buit weggevoerd ; hare kinderkens zijn

op de straten gedood , hare jongelingen
door des vijands zwaard.
10. Welk volk » heeft haar niet onder

zijne heerschappij doen bukken, en
heeft haren buit niet bemagtigd ?

11. Al haar sieraad is weggerukt; in

plaats van vrijgeborene is zij slavin

geworden.
12. En ziet , al wat heilig, en schoon,

en heerlijk was onder ons , is verwoest
en door de heidenen ontheiligd gewor-
den.

13. iWat baat ons dan nu het le-

ven nog?

5. * Of , Chauran. 2 Deze naam
wordt ook Sapfus gespeld.

6. ^ Zoo op bevel van Antiochus ,

door zijne dienaren, als door de af-

vallige Joden.

8. ^ Gr. als een eerloos , of ontroerd
man; doch naar het Hebr. taaieigen

kan men het woord hnis hier invul-

len. Te voren was de tempel een huis

van God , nu heeft hij al zijue heilig-

heid verloren ; hij is als eens menschen
huis

,
ja als het huis van een eerloos

mensch , waarin onreinheid en gruwe-
len bedreven worden. De lezing: haar
tempel luas als het huis van een roem-
vol held , heeft weinig , dat zich aan-
beveelt.

9. ^ Gr. hare heerlijke vaten ; doch
dit ziet niet op den tempel, maar op
de stad.

10. ^ Gr. heeft niet haar Koningrijk

beërfd. Jeruzalem was reeds menig-
maal in de magt van vreemde volken

geweest.

13. ^ Beter te sterven , dan in zulk

een vernedering te leven ! Dit was het

moedig besluit , dat Mattathias geno-

men had, dat hij zijnen aanhang in-

boezemde , en 't welk hem onverwiu-

nelijk maakte.

L 14. Toen
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14. Toen scheurden Mattathias en

zijne zonen hunne kleederen , en be-

kleedden zich met treurgewaad , en

bedreven grooten rouw.
16. En zij , I die van 's Konings wege

tot den afval dwongen , kwamen in de

stad Modin, om te offeren.

16. En velen van Israël kwamen tot

hen , en Mattathias en zijne zonen » ver-

zetteden zich.

17. Toen spraken de afgezondenen

des Konings hen toe, en zeiden tot

Mattathias : gij zijt de voornaamste ,

de aanzienlijkste en vermogendste in

deze stad, en magtig * in zonen en

broederen

:

18. Nu dan , kom gij de eerste toe

,

en gedraag u naar des Konings bevel

,

gelijk alle volken gedaan hebben , en

ook de mannen van Juda, en » de

overgeblevenen in Jeruzalem; zoo

zult gij en uw huis tot des Konings

vrienden behooren, en gij en uwe
zonen 2 zult met goud , en zilver

,

en allerlei geschenken vereerd wor-
den.

19. Doch Mattathias antwoordde , en

sprak met luider stem : indien ook al-

le volken, die in des Konings rijks-

gebied zijn , hem gehoorzaamden , en

afvallig werden een iegelijk van den

Godsdienst zijner vaderen , en aan zij-

ne bevelen de voorkeur gaven;

15. ' Beambten des Konings , die het

land doortrokken, om overal afgods-

aitaren op te rigten , en de ingezete-

nen te noodzaken, dat z^ deel aan
hunne offers nemen zouden. Z. H. 1.

54.

16. ^ Eigenl. zij vergaderden zich;

doch 't geen hier dezen zin heeft.

17. ^ Door een aantal Tolwassen en

moedige zonen , en door een talr^k en
Termogend geslacht.

18. iDie zich niet met de ylugt yan
daar begeven hadden, gelijk de beste

en braafste hadden gedaan. * Gij

zult in de gelegenheid gesteld worden
om u aanmerkelijk te verrijken. And.
gij zult met halsketenen en andere

leekenen versierd worden.

20. I Eene gebniikelijke Hebr. spreek-

wijs : wij zullen de vaderlijke wet tot

onzen leyensregel blij>eii aanneiaen.

20. Ik nogtans , en mijne zonen , en
mijne broederen, ' wij zullen wande-
len in het verbond onzer vaderen;
21. Het zij ver van ons, de wet en

hare instellingen te verlaten!

22. Des Konings woorden zullen wij

niet gehoorzamen , door ter regter of
linker zijde van onzen Godsdienst af
te wijken

!

23. Toen h:^ nu geëindigd had deze
woorden te spreken , trad een Joodsch
man toe, om voor aller oogen te offe-

ren , op den * afgods- altaar te Modin ,

naar des Konings bevel.

24. Toen Mattathias dat zag , » greep
de ijvergeest hem aan , en » zijn binnen-
ste beefde , en 3 in regtmatige gram-
schap ontstoken, liep hij toe, en
doodde hem bij den altaar,

25. Hij doodde ook x den koninklijken

beambten , die tot offeren dwong , ter

zelfder tijd, en hij rukte den altaar

omver»

26. Zoo ijverde hij voorde wet, ge-
lijk Pinehas gedaan had , tegen * Zim-
ri , den zoon van Salu.

27. En Mattathias riep om in de stad

met grooter stemme : een iegelijk , die

ijveren wil voor de wet , en het ver-

bond gestand doen ,
i ga achter mij uit!

28. Daarna vlugtte hij en zijne zonen
naar het gebergte , en lieten alles ach-

ter, wat zij in de stad bezaten.

23. ' De Schrijver gebruikt niet het-

zelfde woord , om eeu' afgodischen al-

taar , en den altaar . in den tempel
aan te duiden.

24. X Gr. hij ijverde. De spreekwys
is ontleend uit T^um. 25. II. ^^y
zouden zeggen : alles beefde wat aan.

hem was. 3 Dit schijnt de beteekeiiis

te zijn der zonderlinge spreekwijs, hier

gebezigd , en die door anderen ver-

taald wordt: in toorn oefende hij

straf nit.

25. ï Waarschijnlijk wilde deze ge-
weld gebruiken. Jozefüs verhaalt , dat

hij Apeiles heetle, en eenig krijgsvolk

bij zich had , dat ook door Mattathias

en zijne zonen verslagen werd.

26. I In den Gr. tekst staan deze na-
men yerbasterd : Zambri , den zoon
van Salom.

27. I D. i. verlate de stad en yolgc mij.

22. Té
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29. Te dier tijd gingen « velen , die

het om Godsdienst en regt te doen was

,

naar * de woestijn af, om zich aldaar

op te houden

;

30. Zij , en hunne zonen , en hunne
vrouwen , en hun vee ; want de mate
hunner onheilen was vol geworden.
31. En men berigtte aan des Konings
beambten, en aan het krijgsvolk, die

te Jeruzalem, i in de stad Davids, wa-
ren , dat er mannen, die het gebod des

Konings verbraken . naar de spelonken
in de woestijn waren afgetogen.

32. ï En zij vervolgden hen in groo-

ten getale; en hen aangetroffen heb-
* bende, » legerden zij zich tegen hen,
en rusteden zich toe om tegen hen te

strijden , op den Sabbath - dag.

33. En zij zeiden tot hen : het is nu
lang genoeg ! komt uit , en doet het

gebod des Konings , zoo zult gij het

leven behouden.

34. Maar zij zeiden: wij zullen

niet uitkomen , noch naar des Ko-
nings bevel ons gedragen ,

x al mo-
gen we ook den Sabbath - dag niet

ontheiligen.

35. Hierop haasteden zij zich om hen
aan te vallen.

36. Maar » zij beantwoordden hen

niet , en wierpen geen' steen op hen
,

noch stopten den ingang der holen

digt;

37. Zeggende : Iaat ons allen sterven

29. ïMen moet deze wel onderschei-

den yaa Matlatliias en. zijnen aanhang,
die naar het gebergte de wijk geno-
men hadden. 2 Waar zij de yeehoe-

derij konden oefenen , en bij opko-
mend gevaar , in de holen en spelon-

ken zich yeibergen.

31. iDe bezetting der nieuw aange-
legde vesting op Sion. Z. H. 1. 35 en
Tery.

32. ijn de Gew. Oyerz, wordt het

eerste deel yan dit veis bij het yorige

gevoegd, en yerlaald: eti zij hadden
aldaar veel toeloop. 2 Zij omsingel-

den hen in de spelonk , werwaaits zy
de vlugt genomen hadden.
34. I Dit schijnt de zin te wezen,

schoon er in het Gr. slaat: om den
Sabbath -dag- te o?ttheiligen. Hoezeer
we ons niet verdedigen mogen , wan-
neer gij oj) deüca dajj ons auulast , wij

in onze onschuld : hemel en aarde zijn

getuigen voor ons , dat gij ons onregt-
vaardig ter dood brengt.

38. En zij grepen hen aan op den
Sabbath , en zij stierven , zij , en hun-
ne vrouwen, en hunne kinderen, en
I hun vee , omtrent duizend menschen-
zielen.

39. Toen Mattathias, en zijne vrien-
den , dit vernamen, bedreven zij groo-
ten rouw over hen.

40. En zij zeiden , de een tot den an-
deren ; indien wij allen zoo zouden
doen , gelijk onze broeders gedaan heb-
ben , en X niet strijden tegen de heide-
nen voor ons leven en voor onze wet-
ten , zoo zouden ze ons welhaast vaa
de aarde verdelgd hebben.
41. En zij namen ten dien dage een

besluit, zeggende: wanneer iemand
op den Sabbath ons vijandig aanvalt

,

wij zullen ons gewapenderhand verde-
digen, en ons niet allen laten dooden,
gelijk onze broeders in de spelonken
zich lieten dooden.
42. Toen verzamelden zich tot hea

de gansche aanhang der ^ Chasideérs,
de dappersten uit Israël, die allen voor
de wet bereid waren alles op te zet-

ten.

43. Ook allen, ï die de vervolging

ontvlugt waren , voegden zich bij hen

,

en strekten hun dus ter verster-

king.

willen liever sterven, dan den Koning
gehoorzamen.
36. ^ Zij stelden zich niet te weer

,

schoon zij genoegzame middelen van
tegenweer bezaten.

38. iMen moet hierbij in gedachte

invullen : hun vee werd buit gemaakt.
40. 1 Zoo wij op den Sabbath het

ongeoorloofd hielden , ons te verdedigen.

42. X Of , vromen , naatiwgezellen

.

Zij , die van den aanvang af zich met
ijver verklaard hadden voor de ge-

trouwheid aan de vaderlijke wet, eji

zich nooit lot eenige daad van afval

hadden laten bewegen , maakten een
soort van afzonderlijke secte uit, die

zich dezen naam gegeven hadden. Mat-
tathias en zijne zonen behoorden bui-
len twijfel ook tot dezelve.

43. I Die reeds voorheen uit Jeruza-
lem de wijk genomen iiadden. H. 1. 40.
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44. Zoo bragten zij eene legerroagt

zamen ; en zij versloegen » de zondaars

in hunnen toorn , en de wet -verbrekers

in hunne grimmigheid; en allen, ^ die

het ontkwamen, vlugtten tot de heide-

nen om levens -behoud,

45. En Matiathias , en zijne vrienden

,

gingen overal rond, en rukten de af-

gods- altaren omver.
40. En'zij besneden met geweld, de

onbesneden jongskens, die zij aan alle

oorden vonden,

47. En » zij vervolgden de trotsche

vijanden, en wat zij deden werd on-

der hunne hand voorspoedig.

48. Zij handhaafden de wet tegen de

magt van volken en Koningen, en
X deden niet onder voor den zondaar.

49. Toen nu de dagen naderden , dat

JVIattathias sterven zou , zeide hij tot

zijne zonen : thans is het de tijd , waar-

in vermetele trotschheid en laster » zich

opzetten en stijven ; een tijd van om-
keering en grimmigen toorn is voor-

bande.

50. Nu dan, mijne kinderen! ijvert

voor de wet , en hebt uw leven veil

voor het verbond uwer vaderen.

51. Gedenkt der daden van onze va-

deren , die zij in hunnen leeftijd verrigt

44. ï T. w . de afyallige Israëliten
,

die lot den afgoden - dienst waren oyer-

gegaan. * Gr. de overig-en , die niet

door hen gedood werden.

46. ï Die niet gewillig hunne kinde-

ren lielen besnijden , werden er toe

gedwongen.
47. I Zij tastten ook de heidensche

bezettingen aan.

48. 1 Gr. Z7J gaven geen hoorn aan
den zondaar ; door wien men bij zon-

derlijk Anliochus zal moeten ver-

staan.

49. ï And. van God besloten zijn:

'l geen met het gewoon gebruik des

woords minder overeenstemt. Matta-
thias waarschuwt zijne zonen , dat er

een bange tijd voor hande is , waarin
de dwingelandij alle hare krachten
zal inspannen , om zich te handhaven
en te wreken.— Voorts moet men zich

niet verbeelden , dat deze aanspraak
aldus uit den mond des vaders zou
zijn opgeschreven. Het is de Schrijver

des Boeks , die hem deze woorden in

den mond legt; waarin nogtaus ook

hebben , zoo zult gij grooten roem ea
een' onsterfelijken naam verwerven.
52. Is niet Abraham in de beproeving
getrouw bevonden , en werd het hem
niet gerekend tot geregtigbeid?

53. Jozef heeft , ^ in den tijd der be-
naauwdheid , het gebod onderhouden ,

en hij is Heer van Egypte geworden,
54. Pinehas, «onzevader, verkreeg

voor den ijv^r, waarmede hij ijverde,

? het verbond des eeuwigen Priester-

schaps.

55. Jozua , omdat hij < het bevel vol-

bragt, werd « Rigter in Israël,

56. Kaleb , * omdat hij voor de ver-

gadering getuigenis der waarheid afiei-

de , verkreeg eene erfbezitting in het
land.

57. David heeft , » om zijne naauw-
gezetheid, den troon eens eeuwigen
Koningrijks ten erfdeel verkregen.

58. Elias , omdat hij den ijver der

wet ijverde, werd opgenomen in den
hemel.

59. ï Ananias , Azarias en Misaêl

,

zijn door hun geloof behouden uit de
vlammen.
60. Daniël werd, door zijne on-

schuld , gered uit den muil der leeu-

wen.

de hoofd -inhoud, van 't geen de ster-

vende gezegd had, begrepen is.

53. ï In zijnen slaven -stand is hij

aan de deugd getrouw gebleven

,

en liet zich niet tot ontucht verlei-

den.

54. ïMen kan hieruit niet met ze-

kerheid afleiden , dat Mattathias uit

den tak van Eleazar , door Pinehas

,

gesproten is. » Of , <fe belofte.

55. I Het bevel , om Kanaan te ver-

overen. 2D. i. Yolks-bestuurder, Op-
perhoofd. Jozua heet in den Gr. tekst

Jezus.

56. I Z. Num. 14. 6-9.

57. 1 Eigenl. om zijne barmhartig-
heid ; omdat hij Saul niet had willen

dooden , tóén hij deszelfs leven in zij-

ne magt had. Men zou ook kunnen
vertalen : om, zijne volks - liefde. And.
door de genade van God : doch bij

alle de hier opgenoemden wordt ver-

meld , waardoor zij die eer en onder-

scheiding verdiend hadden.
59. I Anders genoemd , Sadrach , Me-

sach en Abednego. Z. Dan. 8.

61» En
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61. En » gaat aldus na, van ge-

slacht tot geslacht, dat die op

Hem hopen, niet bezwijken zul-

len.

62. En vreest niet voor i de woorden

van 3 den godloozen man ; want zijne

heerlijkheid zal tot drek en wormen
worden.
63. Heden zal hij nog hoog verheven

zijn , en morgen niet meer gevonden

worden ; want hij zal tot zijn stof we-

derkeeren , en zijne ontwerpen zullen

ie niet gaan.

64. Maar gij , mijne kinderen ! houdt

u dapper , en gedraagt u mannelijk voor

de wet ; want daardoor zult gij roem

verwerven.

65. En ziet, ik weet, dat Simeon,

uw broeder, een welberaden man is;

61. ^ And. weest alzoo gezind ;

doch >Faarmeê het Tolg. van ge-

slacht tot geslacht , minder OYcreen-

komt.

hoort naar hem te allen tgde , hg z%
u tot een* vader.

66. En Judas , de Makkabeër , wa*
een dapper krijgsman van zijne jeugd
af, hij zij u tot Legerhoofd , en ^ voe-
re den oorlog der volken.

67. En verzamelt tot u alle de be-
trachters der wet, en wreekt de wrake
uwes volks#

68. Doet den heidenen strenge we-
dervergelding , en houdt u aan de ge-
boden der wet.

69. Toen zegende hij hen, en werd
verzameld tot zijne vaderen.

70. En hij stierf in het honderd z^g

en veertigste jaar ; en zijne zonen be-
groeven hem in hunne vaderlijke graf.,

stede te Modin , en gansch Israël be-
dreef over hem grooten rouw.

62. ï D. i. bedreigingen. sAntioolius

Ëpifaues.

66. * Hij zij uvf aan roerder in hel

bevechten ran den vijand.

HET DERDE HOOFDSTUK.

Judas Makkabeüs neemt het opperbeyel op zich. Lof van zijne dapperheid

en daden. Apollonius komt met een heir van heidenen en Samaritanen , om
tegen Judas te strijden , maar wordt geslagen , en sneuvelt in den strijd. Sc-

ron , een Syrisch Yeldiieer, wil zich roem verwerven door Judas te over-

winnen , verzamelt eene legermagt , en slaat zich neder te Beth - koron. Jn-
das tegen over hem gelegerd, spreekt zijn volk moed in het lijf, valt den
vijand aan en verslaat hem. Judas naam en daden komen den Koning ter

oore, welke besluit door een maglig leger dezen opstand geheel te dempen. Hij

zelf eciiter trekt met de helft zijner heirmagt elders heen , maar beveelt

Lysias met de andere helft de Joden te overvallen, hunnen Staat en hun
volk geheel te vernielen. Het Syrisch heir trekt, onder drie Legerhoofden,

Judéa binnen. Judas en zijn volk besluiten te sterven of te overwinnen.

Eer zij nogtans den strijd wagen, houden zij een' plegtigen boet- en bede-
dag te Mizpa. Daarna monstert Judas zijn leger en houdt een aanspraak
tot hetzelve , vermaant zijn volk den dood te verachten ^ en zich aan Gods
wil te onderwei'pen.

1. Ui n Judas, de Makkabeër genoemd ,

stond op in zijne plaats;

2. En hem holpen alle zijne broede-

2. ^ Eigenl. vrolijk ; niet gedwon-
gen , maar willig en van goeder
harte. Tot den voorspoed der Mak-
kabeeuwsche wapenen heeft zeer

ren , en allen , die zijnen vader hadden
aangehangen , en zij voerden den krijg

voor Israël « met opgewekten moed,

veel toegebragt , dat zij eensge-

zind waren , en er over het opper-

bevel geen twist onder hen plaats

had.

L 3 3. Hg
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3. Hij is bet , die den roem zijns volks

heeft verbreid ; als hij het harnos aan-

gespte als een held , en zich met zijne

krijgs - wapenen omgordde, en als hij

strijd voerde, « beschuttede hij het

leger door zijn zwaard.
4. In zijne daden was hij een* leeuw

gelijk , en als een leeuwenwelp , die

brullend aanvalt op zijn prooi,

6. De afvalligen vervolgde hij , en

spoorde hen op ; en de beroerders zijns

volks » verdelgde hij te vuur en te

zwaard.
6. Van vrees voor hem krompen de

godloozen weg; ontzet en ontroerd

werden alle werkers der boosheid, en

door zijne hand ging » de verlossing

voorspoedig voort,

7. Eu daar hij vele Konirgen bitter-

beid veroorzaakte, verheugde hij ]a-

kob door zijne daden; eeuwig moet
zijne gedachtenis gezegend zijn!

8. Hii toog de steden van Juda door,

vernielde en » verjoeg de booswichten

daaruit, en wendde den toorn van Is-

raël af.

9. Zijn naam werd genoemd tot aan

het einde der aarde, daar hij ^ de ver-

doolden te regt bragt.

10. ï ApoUonius nu verzamelde hei-

densche volken , en een « groot leger

uit Samariè', om tegen Israël te strij-

den,

11. Toen Judas dit vernam, toog hij

8. ^ Op hem en zijne dapperheid

ruslle de veiligheid des legers. De ver-

talieg: hij leerde zijn leger zich op

het zwaai d ie verlaten^ is te vrij en

niet van mllckeurigheid vrij te pleiten.

5. * Eigeiil. verbrandde hij : wan-
Deer zij zich iu huizen of torens had-

den op«eslolen.

6. ^ Naar de Hebr. beteekcnis des

woords , kan men ook vertalen : de
overwinning-.

8. ' Dit denkbeeld ligt opgesloten in

de spreekwijs: vernielde hen daamit.
9. ^ Of , de Tlugtelingen , die overal

omzwierven ,
(dit is de Hebr. beleeke-

nis des vvoords) bijeen vergaderde.

10. ' Volg. jozEFus was hij Land-
voogd van Samarie , en dit is geens-

zins onwaarschijnlijk: dat de Schrijver

dit niet meldt , kan daaruit ontstaan

zijn, dal hij het als genoegzaam bc-

uic hem te gemoet , en hij sloeg hem

,

en doodde hem , en er bleven op het
slagveld vele gesneuvelden, en de ove-
rigen namen de vlugt,

12. En hij roofde hunnen buit, en
Judas ï nam het zwaard van ApoUo-
nius , en gebruikte het daarna in den
strijd, alle zijne dagen,

13. Ook Seron , de Veldheer van het

Syrische leger, hoorde, dat Judas
grooten toeloop verkreeg, en dat * de
aanhang der getrouwen met hem ten

strijde toog.

14. En hij zeide: ik wil mij eenen
naam maken, en roem verwerven in

het koningrijk ; daarom wil ik Judas
bestrijden en die met hem zijn , die des
Konings bevel verachten,

15. Hij maakte dus toebereidselen

tot een' togt, en met hem toog op een
sterk leger van » godloozen , om hem
hulp te bieden, en wraak te oefenen
aan de kinderen Israëls.

16. En zij naderden tot aan « den op-
gang van Beth - horon ; en Judas toog

uit hun te gemoet, met weinig volks

bij zich,

17. Deze, toen zij het leger zagen,

dat tegen hen over stond, zeiden tot

judas : hoe kunnen wij , zoo gering in

aantal , den strijd wagen tegen deze

groote menigte , te meer daar wij » ver-

moeid zijn , en heden nog geen spijs

genuttigd hebben.

kend onderstelde. * Zijn leger bestond
vooral uit Samaritanen , en heet waar-
schijnlijk alleen groot in vergelijking

der kleine bende van Jndas.
12. * Hierdoor wordt de Joodsch«

overlevering waarschijnlijk , dat Judas
ApoUonius met eigen hand heeft gedood.

13. ' Gr. de gemeente; de geheelo

secle der Chasideërs , en allen , die

het men hen hielden.

15. ' Men versta hierdoor niet enkel
heidensche volken , maar vooral ook
afvallige Isr^ëiiten. Seron schijnt Be-
velhebber geweest te zijn van de be-

zetting der sterkte op Sion.

16. 'De hoogte , waar
ging naar Opper -Beth -horon
17. 'Judas had denkelijk zijn leger,

door een' geforceerden marsch , in het

gezigt des vijands gevoerd , om hem
onverhoeds te ovcirailcn.

n. Maar

langs men
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18. Maar Judas zeide: het gebeurt
« ligt , dat velen 2 door weinigen over-

meesterd worden; en bij den God des

hemels maakt het geen onderscheid ,

te redden door velen of door weinigen,

19. Want niet van de tal rijk beid der

legermagt hangt de overwinning afin

den krijg , maar uit den hemel is « de
beslissing.

20. Zij komen tot ons in menigte,

voi overmoed en godloosheid , om ons ,

en onze vrouwen , en onze kinderen te

verdelgen , en ons uit te plunderen.

21. Maar wij strijden voor ons leven,

en voor onze regten.

22. En Hij zal hen verpletteren voor
ons aangezigt ; vreest gijlieden slechts

niet.

23. Toen hij nu geëindigd had te

spreken , ' viel hij hen terstond on-

verhoeds aan , en Seron en zijn heir

werden verpletterd voor zijn aangezigt.

24. En hij vervolgde hen tot daar men
van Beth - horon afgaat in de vlakte ;

en er vielen van hen omtrent acht hon-

derd man , en de overigen namen de

vlugt naar het land der Filistijnen.

25. Van toen af werden
J
adas en zijne

broederen de vrees en schrik der hei-

denen rondom hen.

29. Zijn naam kwam zelfs den Koning
ter ooren , want het gansche volk ge-

waagde van Juda's kriigsbeleid.

27. Doch toen de Koning Antiochus

deze dingen hoorde, ontstak hij in

toorn; en i hij gaf bevel , om de gan-

sche krijgsmagc zijns koningrijks te

vergaderen , een geweldig sterk leger.

28. En hij opende zijn schatkamer,

en gaf aan zijn leger bezolding voor

een jaar , en hij beval hen » zich gereed

18. ^ Wanneer men het voordeel vaa
dea aanval en de stelling voor zich

heeft. 2 Qi'. besloten tuorden in de
handen van weinigen.
19. ï Gr. de magt , de overmagt.
23. ^ Eigeul. staat er: hij be-

svrong hen terstond: de vijand had
dieu onverlioedschen aanval niel ver-

wacht , en geraakte er door in verwar-
ring.

27. ' Eigenl. hij zond heen ; naar
alle plaatsen van zijn Rijk.

28. ^ Wij zouden zeggen ; zich altijd

iiiarsckTaardig Ic houden.

te houden , wanneer en waar hy ook
hunnen dienst mogt vereischen.
29. Hierbij zag hij , dat het geld der

schatten begon te ontbreken , daar de
inkomsten des lands gering waren , uit
hoofde der tweespalt en verwoesting ,
die hij in zijn Rijk had aangerigt , door
de instellingen af te schaffen , die van
vroege dagen af bestaan hadden.
30. En hij vreesde , dat hij niet ge-

noeg zou hebben , om 1 nogmaals on-
kosten te maken, en geschenken uit

te deelen , gelijk hij voormaals gewoon
was met ruime handen te doen , en
waarin hij alle Koningen , die vóór
hem geweest waren, overtrof.

31. Daar dit hem zeer bekommerd
maakte , werd hij te rade » naar Persie te

trekken , om de schattingen der landen
te heffen , en veel geld bijeen te bren-
gen.

32. En bij liet Lysias , een' man van
groot aanzien, en van het geslacht
des Konings, om de zaken des Rijks
te besturen, van de rivier, den Eu-
fraat, af, tot aan de grenzen van
Egypte

;

33. En om voor de opvoeding van
zijnen zoon Antiochus te zorgen , tot
dat hij weder zou komen.
3-4. En hij gaf hem de helft der leger-

magt , en de elefanten , en hij gaf hem
bevel tot volvoering van alles , wat hi|

besloten had , inzonderheid aangaande
de ingezetenen van Judéa en Jeruzalem.
35. Dat hij een leger tegen hen zen-

den moest, om de magt van Israël , en
het overblijfsel van Jeruzalem te ver-

brijzelen en te vernielen , en i hunne
gedachtenis van die plaats uit te roei-

jen.

30. ' In het Gr. slaat : gelijk eens en
andermaal ; 't geen beteek enen kan
gelijk weleer: even zoo zegt men het
in het Hebr. gisteren e?i eergisteren

,

(en misschien heeft dit wel in den
Hebr. tekst gestaan) om allen voorle-

den tijd aan te duiden.

31. ^ Deze omstandigheid, waardoor
de Syrische magt verdeeld werd ,

moest zeer ten voordeeie van Judas
en de zijnen werken.
35. ^ Zoodat men welhaast niet meer

weten zou , dat er een Israël daar ter

plaatse bestaan had.

L 4 .30. En
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36. En dat hij hunne ganscbe landpa-

len door » vreemde volken moest doen
bewonen, en den grond onder dezel-

ven ter bezitting uitdeelen.

37. Daarna nam de Koning de ove-

rige beltc der krijgsmagt met zich,

en vertrok van Antiochie, de stad

zijns koningrijks , in het honderd ze-

ven en veertigste jaar; en hij trok de

rivier , den Eufraat , over, en nam zij-

nen weg ï door de noordelijke landen,

38. Lysias nu verkoos Pcoleméus,
den zoon van Dorymenes , en Nikanor,

en Gorgias , heldhafcige mannen onder

de vrienden des Konings.

39. En hij zond hen met een leger

van veertig duizend man , en zeveff

duizend ruiteren , naar bet land van

Tuda , om het te verwoesten , naar

het woord des Konings,

40. En zij togen uit met hunne gan-

sche heirmagt , en zij kwamen en le-

gerden zich nabij i Emmaus, in het

vJakke land.

41. Toen nu de kooplieden des lands

de mare hiervan hoorden , namen zij

zeer veel goud , en zilver , en ' boei-

jen , en kwamen in het leger , om de

kinderen Israéls als slaven te koopen.—
Intusschen hadden zich nog troepen

uit Syrië , en uit het Filistijnsche land

met hen vereenigd.

42. Toen Judas en zijne broeders za-

gen , dat de maat des onheils vol was ,

daar de vijandelijke krijgsmagt reeds

36. ^ Gr. vreemde kinderen; d. i.

iiiwoneis ; Syriëis , Macedoiiiërs , en

^ndere heideasclie yolken , die reeds

sommige gedeelten Tan Palestina inge-

nomen hadden.

37. ^ Niet door de Arabische Troes-

tijn , maar langs het Armenisch ge-

bergte.

40. ' Een ander Emmatis , dan
•waaryan in de geschiedenis van Jezus

opstanding gewaagd wordt: het hier

•vermelde lag veel verder van Jeruza-

lem.
41. * l)e Gr. tekst is hier waarschijn-

lijk Teryalscht ; men leest daarin

hnechten , of slaven ; doch zij hadden
geen slaven , maar boeljen noodig , om
slaven te koopen en te vervoeren.

43. ^ Eigenl. de heilige dingen

:

wij zouden zeggen: voor den Gods-

dienst.

binnen hunne grenzen gelegerd was;
en toen zij vernamen de woorden des
Konings , dat hij een e geheele verdel-
ging en vernieling bevolen had;
43. Zoo zeide de een tot den ander : laat

ons den deerlijken toestand onzes volks
pogen te herstellen , en strijden wij voor
ons volk en voor i het heiligdom.

44. En de vergadering der gemeente
kwam te zamen , zoo om tot den strijd

zich gereed të maken , als om te bid-

den, en genade en barmhartigheid af
te smeeken.

45. * Jeruzalem nu was onbewoond
als een woestenij

; geen van hare in-

boorlingen ging in of uit; en het hei-

ligdom was vertreden , en vreemdelin-

gen bezetteden de burgc , die de ver-

blijfplaats der heidenen was ; en * de
vreugde was uit Jakob weggevoerd,
jBuit en cither waren verdwenen.
46. En zij verzamelden zich , en kwa-
men te Mizpa , i westwaarts van Je-
ruzalem; want voorheen was in die

Mizpa 3 een plaats des gebeds geweest
voor Israël,

47. En zij vasteden te dien dage, en
zij bekleedden zich met treurgewaad,
en strooiden asch op hunne hoofden»
en verscheurden hunne kleederen,

48. En zij ontrolden het Boek der

wet , ' een dergenen , naar welke de
heidenen vruchteloos nasporing hadden
gedaan, om er de beelden hunner af-

goden op te teekenen.

45. * Be Schrijver meldt dezen toe-

stand van Jeruzalem , om aan te dui-

den , dat er geen mogelijkheid was,
om aldaar te offeren. 2 Men denke
aan de feestvreugde, en muzijk bij de
offermaaltijden.

46. I Eigenl. tegen over Jeruzalem;
waar men Jeruzalem vóór zich , d. i.

in het oosten had. De vertaling : met
het aangetigt naar Jernz-alem. ge-

wend , kan bezwaarlijk uit den Gr.

lekst worden goed gemaakt. Toorts

moet men hipr denken aan Mizpa in

Juda , 't welk Joz. 15. 38 vermeld
wordt. 2 De geschiedenis weet hier-

van niets.

48. ï Er ontbreekt hier iets in den
tekst , hoezeer men anders denken
mag, dat hier eene dier verkorte

woordvoegingen plaats heeft , die men
€onsin«:tiones praegnajites noetnt.

49. Eu
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49. En zy bragten de priesterlijke

kleederen uit, en boden eerstelingen

en tienden aan , en stelden Nazireérs

daar, wier dagen vervuld waren.

60. En zij riepen met luider stem tot

den hemel , zeggende : wat zullen wij

doen 1 met deze ? waar zullen wij « ge-

nen heenbrengen?

61. Uw heiligdom is immers vertre-

den en ontheiligd ; en uwe Priesters

ziin in druk en vernedering.

62. En zie, de heidenen zijn tegen

ons vergaderd , om ons uit te roeijen

:

Gij weet , wat zij tegen ons bera-

men!
63. Hoe zullen wij kunnen bestaan

voor hun aangezigt , zoo Gij ons niet

helpt?

64. En zij bliezen op de trompetten ,

en zij riepen met grooter stem.

55. Daarna stelde Judas Bevelhebbers

aan over het volk , ^ Oversten over dui-

50. ï T. 17. met de priester-gewaden,

de eerstelingeii en tienden , die niet

aangetogen , en niet aangeboden mog-
ten worden , dan in den tempel. 2 X. w.

de Nazireërs, om de offers aan te bie-

den , bij het afleggen hunner geloften

Tcreischt.

55. I Opper- , en mindere , en

onder - officieren. Hij yoerde orde

zend, over honderd, over vijftig en
over tien,

56. En hij zeide tot degenen , die hui-

zen bouwden , en vrouwen onder-
trouwd hadden , of wijngaarden ge-
plant , gelijk ook aan de vreesachtigen

,

dat zij elk naar huis konden gaan,
ï overeenkomstig de wet.

57. Daarna brak het leger op, en
sloeg zich neder ten zuiden van Em-
maus,

68, En Judas zeide : ^ rust u toe , en
weest dappere mannen, en houdt u
gereed tegen morgen , om dezen heide-

nen slag te leveren , die tegen ons ver-

gaderd zijn , om ons en ons heiligdon»

uit te roeiien;

59. Want het is ons beter in den krijg

om te komen, dan de ellende onzes
volks en heiligdoms te moeten aanzien.

60. Doch wat de wil » des hemel is ,
geschiede

!

in , en krijgstncht in zijn leger.

56. ï Alles geschiedde hier volgens de
wet Dent. 20. 5-9 ; ook datgene , wat
anders minder te pas kwam in een le-

ger van vrijwilligers.

58. lEigenl. omgordt u; d. i. blijft

onder de wapenen,
60. I Gr. in den hemel ; wat daar

boven beraamd is.

HET VIERDE HOOFDSTUK.
Gorgias, een der Syrische Legerhoofden, zondert zich met yijf duizend

man van het groote leger af, om de Joden van achteren te overvallen. Ju-
das , dit vernemende , verlaat zijne legerplaats , en trekt regt op het hoofd-

leger aan , om het onverhoeds te overiompelen. Gorgias , de legerplaats

Terlaten vindende , trekt naar het gebergte , meenonde , dat de Joden der-

waarts gevlugt waren. Judas , in liet gezigt des Sy^rischen lieirs gekomen
zijnde , spreekt zijne benden aan , levert slag , en drijft de vijanden op
de vlugt , wier legeiplaats hij in brand steekt. Daarna trekt hij Gorgias

te gemoet , wiens volk de vlugt neemt , en met groot verlies wordt acli-

terna gezet. De legerplaats der Syriërs wordt geplunderd , en groote bait

daarin gevonden. Ljsias verzamelt een ander leger , valt in Jndéa , maar
wordt door Judas geslagen , en keert terug naar Antiochie. J udas trekt

met zijn leger naar Jeruzalem , om den tempel te reinigen en den offerdienst

te herstellen , terwijl het kasteel door een deel zijns volks in bedwang wordt
gehouden. Het heiligdom wordt gereinigd , een nieuwe brandoffer - altaar

opgerigt , heilige vaten aangeschaft, en een plegtig feest der tempel- wijding

gevierd; welk feest tot een blijvende inzelling , ook voor volgende lijden,

verordend wordt.

1. \Xorgias nu nam met zich vijf dui.

zend man voetvolk , en duizend uitge.

lezen ruiters, en brak met dit leger

op des nachts

;

L 5 2, Om
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2. Om bet leger der Joden onverhoeds

te overvallen en te slaan; en > de man-
nen der bnrgt waren zijne 2 wegwijzers,

3. Toen judas dit hoorde, brak hij

zelf op met zijne helden, omhetheir
des Konings, dat in Ëmmaus lag, slag

te leveren

;

4. Terwijl zijne magt verdeeld, en
« van het leger gescheiden was,

5. Zoo kwam dan Gorgias in de le-

gerplaats van Judas óes nachts; en nie-

mand vindende , ging hij hen opzoeken

in het gebergte : want , zeide hij , zij

hebben voor ons de vlugt genomen,
6. En toen het begon te dagen , ver-

scheen Judas in de vlakte, met drie

duizend man , ' die geene andere wa-
penen begeerd hadden , dan schilden

en zwaarden.

7. En zij zagen het leger der heide-

ren , dat verschanst lag , met de ruite-

rij daar rondom gelegerd , ^ en 't welk

ten oorlog was afgerigt.

8. Toen sprak Judas de mannen , die

met hem waren , aldus aan : vreest

hunne menigte niet , en wordt niet

vertsaagd bij hunnen aanval.

9. Gedenkt hoe onze vaderen verlost

werden in de roode zee, toen Farao

met zijn heir hen vervolgde.

10. En nu , laat ons tot den hemel

roepen , dat Hij zich over ons ontfer-

2. ï Afvallige Joden , die zich , toen

Judus mei zijne benden het land af-

liep, in het kasteel geborgen hadden.
2 Er moest namelijk een groole om-
iveg, langs onbekende paden, geno-

men >vorden , om het Joodsche leger

in den rug te komen.
4. I T. >y. dat gedeelte , waarmee

Gorgias was weggetrokken, en 't welk

testond uit de bloem des legers. Deze

onderneming van Judas was , in stout-

heid en beleid , den giootslen Yeldheer

"wraardig.

6. I Tolg. eene andere lezing. De ge-

wone : die geene schilden of zwaar-

den hadden ,
gelijh zij wel gewenscht

hadden; schoon door het gezag Tan

jozEFus bekrachtigd , is buiten twijfel

\alsch. Het kon den Joden , na de

reeds behaalde OTerwinningen , aan

geene goede , buit gomaakle wapenen
ontbreken; maar zij hadden hunne

2war« wapenrnstingea in do icgcr-

me , en gedachtig zij des verbonds met
onze vaderen , en dit leger heden voor
ons aangezigt verdelge.

11. Zoo zullen alle volken zien , dat
Hij het is, die Israél verlost en over-
winnen doet!

12. Toen i de vijanden hunne oogen
ophieven, en zagen, dat zij op hen
aantrokken

;

13. Togen zij uit de legerplaats om
hen te bevechten ; en Juda's volk « blie»

de trompetten.

14. En toen zij aan elkander kwamen

,

werden de heidenen verslagen , en vlo-
den naar de vlakte,

15. Maar de achtersten vielen allen

door het zwaard ; en zij vervolgden

hen tot ï Gazeron , en ^ (op den weg)
naar de vlakten van Iduméa , en 3 Azote
en Jamnia ; en er sneuvelden van hen
tot drie duizend man.
16. Doch Judas en zijn leger keerden

straks weder van hen achterna te jagen,

17. En hij zeide tot het volk: begeeft

u niet te begeerig aan den buit , want
wij hebben nog een' strijd te wach-
ten ;

18. Gorgias en zijn heir zijn in onze
nabijheid op het gebergte: maar stelt

u nu in slagorde tegen onze vijanden,

en bevecht hen ; en daarna zulc gij on-
beschroomd den buit tot u nemen.

plaats achtergelaten , omdat hunne te-

genwoordige krijgs - beweging alleen

door Terrassende snelheid gelukken
kon.

7. ïD. i. waaruit bleek, dat het ge-

oefende benden waren.

12. I Eigenl. de vreemdelingen ; de
Tijandelijke troepen.

13. I Misschien was dit een krijgs-

list , als gaven zij aan nog andere
troepen het sein , om mede aan te

rukken.
15. I Hetzelfde als Gezer. 2 Boor de-

ze inTulling vervalt alle zwarigheid,

daarin gelegen , dat Judas de vijan-

den tot in Iduméa , d. i. het zuidelijk

deel van Juda , zou hebben nagezet.

De yijanden vlugteden ten deele wes-

telijk naar de Filistijnsclie , ten deele

zuidelijk naar de Idumésclie grenzen:

op beide wegen werden zij een eind

Ter nagejaagd. 3 Azotc is ^schdod »

CU JanmiiJb helzclide als Jabne.
19. Ju-
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19. Judas bad nog niet geëindigd al-

dus te spreken , toen men een deel

volks zag , van den kant van het ge-

bergte opdagende.

20. Maar ziende , » dat zij geslagen

waren, en dat de legerplaats in brand

was gestoken; want de rook , dien men
zag , ontdekte hetgeen geschied was

;

21. Zij dan, dit ziende, werden
gansch vervaard , en bemerkende, dat

iet leger van Judas slagvaardig stond

in de vlakte,
' 22. Namen zij allen de vlugt naar het

land der Filistijnen.

23. Toen keerde Judas terug, om de

legerplaats te plunderen; en zij maak-
ten veel goud en zilver , en i edele ge-

steenten en purper buit , en ^ een' groo-

ten schat.

24. En wedergekeerd zijnde zongen
zij lofzangen , en loofden den Heer in

den hemel , « dat Hij goed is, dat zijne

goedertierenheid is tot in eeuwigheid

!

25. Alzoo viel aan Israël , te dien

dage, een groote verlossing te beurt,

26. Doch diegenen onder de vijanden

,

die ontkomen waren , kwamen bij Ly-
sias, en boodschapten hem al het

gebeurde.

27. En liij , dit hoorende , werd mis-

troostig en neêrslagtig, dat aan Israël

niet gelijk hij gewenscbt had, was we-
dervaren , en dat niet, gelijk de Koning
bevolen had, het alzoo was uitgeko-

men,
2J}. En in het voegende jaar bragt

liij een nieuw leger bijeen, van zes-

tig duizend uitgelezen voetknechten ,

en vijf duizend ruiters , om aan den

20. ï T. vr. dat het hoofJleger gesla-

gen was.

23. I Men kan ook yertalen : hyacinth-
en purper- kleurige kleederen : liet

meeste daaryan zal den handelaren toe-

behoord hebben , die gekomen waren
om slaTcn te koopeu ; schoon ook be-

hal?e dit in een Oostersch leger ge-

woonlijk Teel pracht heerschle. 2 De
gansche krijgskas.

24. 1 De gewone lofgalm der Israëli-

ten. Z. Ps. 136. 1.

29. 1 Zij maakten dus een' omweg
door het Oyeijordaansche , langs de

boorden der doode zee , en yielen zoo

in hel zuiden van Palestina. De Syri-

sche Ieders namèu mccnnalcn dezen

krijg met hen een einde te maken.
29. En zij kwamen 1 door Iduméa,

en sloegen zich neder te Beth -zur, en
Judas trok hun tegen met tien duizend
man.

30. En ziende de sterkte van dit Ie.

ger, bad hij en zeide: geloofd zijt

Gij 9 6 Verlosser van Israël | die dijor

de hand van David , uwen knecht, de
woede i éts geweldenaars hebt ver-
broken , en 2 het leger der Filistijnen

hebt overgeleverd , in de handen van
Jonathan , den zoon van Saul , en van
zijnen wapendrager.

31. Geef dit leger over in de hand
van uw volk Israël, en laat hen te

schande worden met hunne magt en
ruiterbenden,

32. Maak hen vertsaagd , en doe den
moed hunner sterkte verdwijnen , » doe
hen vallen en verbrijzeld worden.
33. Geefhen ten prooi aan het zwaard

dergenen , die U liefhebben ; en dat

allen, die uwen naam kennen, U mee
lofgezangen prijzen.

34. Toen zij nu handgemeen waren
geworden , vielen er van het leger van
Lysias vijfduizend man , en zij werden
geslagen voor hun aangezigt,

35. En Lysias , ziende , dat zijn leger

op de vlugt geslagen was , en welk
eene stoutmoedigheid dat van Judas
bezielde, hoe zij bereid waren, om
eervol te leven , ofte sterven , vertrok

naar Antiochie, alwaar hij ï vreemd
krijgsvolk in dienst nam; en aldus zijn

leger weder voltallig gemaakt hebben-
de, 2 nam hij voor nogmaals in Judéa
te vallen,

weg , doch welk yoordeel daarin Toor
hen gelegen was, is onbekend.
30. I T. \y. van den reus Goliath. Do

voorbeelden zijn gekozen, ten bewij-

ze, dat een klein vermogen een gioote

overmagt kan verpletteren. 2 1 Sam.
14.

32. I And. doe hen beven over hun-
ne vernieling ; of: verbaasd staan
over hunne nederlaag.
35. iNaar de gewoonte dier tijden;

't welk hem nu te meer noodzakelnk
scheen , daar de schrik van Jucias

naam zich onder het Syrische leger

had verspreid. 2 T. w. na het einde
van het nu op hande zijnde regen

-

saizocn.

30. En
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36. En Judas en zijne broeders zei-

den : ziet , onze vijanden zijn vernield !

laat ons nu opgaan , om het heiligdom
ie reinigen , en i weder in te wijden,

37. Toen werd het gansche leger

ï biieen gezameld , en zij trokken op
naar den berg ^ sion.

38. En zij zagen het heiligdom ver-

woest , en den altaar verontreinigd

,

en de poorten verbrand , en de voor-

hoven met struiken bewassen , als in

een kreupelbosch of op het gebergte
,

en de I tempel- vertrekken tot puin-

hoopen geworden.
39. Toen scheurden zij hunne klee-

deren , en maakten groot rouw - mis-

baar, en strooiden asch op hunne
hoofden

;

40. En zij vielen met hun aangezigt

ter aarde , en zij bliezen op de trom-

petten * des geklanks , en riepen ten

hem 1.

41. Daarna gaf Judas bevel aan eenig

krijgsvolk , ï om die van het kasteel

te bestrijden , tot dat men het heilig-

dom zou gereinigd hebben.

42. En hij koos priesters uit, * die

zich onberispeliik gehouden hadden

,

en aanklevers der wet gebleven waren.

43. Deze reinigden het heiligdom , en

droegen i de verontreinigde steenen

weg naar eene onreine plaats.

44. En zij beraadslaagden aangaande

den ontheiligden brandoffer - altaar

,

wat zij daarmede doen zouden:

36. ïEigenl. te vernieuwen; 't geen

ook beteekenen kan , te fierstellen.

37. * Of , b0ee7i gehoiiden , daar het

anders , na deze zegepraal , uit een

zou zijn gegaan. ^ Zoo wordt , in de-

ze Schriften , de tempelberg genoemd.

38. I Be spijs- en andere zalen in

het Toojhof.

40. lAnd. de kvljgs- of alarm-
trompetten.

41. lOm, namelijk, te yerhinderen,

dat de bezetting van het kasteel het

werk der tempel -zuivering, door uit-

vallen zou versloren : dit bestrijden zal

dan vootnamelijk eene insluiting ge-

weest zijn, en om door kleine aanval-

len do bezetting in onrust te houden.

k2. I Die zich tot geene uiterlijke da-

den van afvalligheid hadden laten

dningen.

4ö, En bet viel hun als een goede
raad in , dat zij dien zouden afbreken ,
opdat hij hun niet tot schande strekken
zou , daar de heidenen hem verontrei-
nigd hadden. Zoo braken zij dan den
altaar af;

46. En zij borgen de steenen op den
tempelberg , in eene geschikte plaats ;
tot dat er een Profeet zou komen , om
hun desaangaande uitsluitsel te geven,
47. En zij namen » onbewerkte stee-

nen, volgens de wet; en zij bouwden
den nieuwen altaar , gelijk de vroegere
geweest was.

48. En zij i bouwden het heilige , en
2 het binnenste des tempels, en heilig-

den de voorhoven.
49. En zij maakten nieuwe heilige vafc

ten, en bragten den luchter, en den
altaar des reukoffers, en de tafel in

den tempel.

50. En zij reuk -offerden op den al-

taar , en ontstaken de lampen op den
luchter, en i verlichteden den tempel.

51. En zij leiden brooden op de ta-

fel , en zij hingen de voorhangsels op

,

en zij volbragten al het ondernomen
werk,

52. En in den vroegen morgen van
den vijf en twintigsten der negende
maand, der maand i Chisleu , in het
honderd acht en veertigste jaar;

53. Offerden zij naarde wet, op den
nieuwen brandoffer - altaar , dien zij

gemaakt hadden.

43. I Men verstaat er door de steenen

van den afgods - altaar , die op den
brandoifer - altaar was gebouwd ge-

weest. Misschien ook wel andere stee-

nen , die met het nat van zwijnen

-

vleesch waren besproeid geweest.

47. lOf, rzfwe j eigenlijk geheele ^

volkomen steenen. Men vindt de hier

bedoelde wet Deut. 27. 6 ; waarvan
het echter zeer twijfelachtig is, of men
die wel op den altaar des heiligdoms

kan toepassen.

48. ï Dit bouiven beteekenl hier,

herstellen. ^ Het heilige der heili-

gen.

50. I Het heiligdom had geen ander
licht dan van de lampen.
52. 1 Overeenkomende met onze

maand December -, in het midden
des winters.

54. Juist
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64. Juist terzelfder tijd, eri op den-

zelfden dag, I toen de heidenen hem
verontreinigd hadden , werd hij weder

ingewijd , met lofgezangen , en citbers

,

en luiten, en cimbalen.

55. En het gansche volk viel op zijn

aangezigt , en zij aanbaden en loofden

God in den hemel , i die hun deze ge-

iukkige uitkomst geschonken had.

5Q. En zij vierden de inwijding des

altaars acht dagen , en zij oiferden

brandoffers met blijdschap , en zij

slagteden dank- en lofoffers.

67. En zij versierden het voorportaal

des tempels met gouden kroonen en

I schilden , en zij vernieuwden de poor-

ten en de zalen , en voorzagenze van

deuren.

58. En er werd door het volk zeer

groote vreugde bedreven , daar de

smaad der heidenen was afgewend,

54. ïNu drie jaren geleden: de al-

taar-dienst had drie en een halfjaar

stil geslaan.

55. I Of , die hunnen tveg- voorspoe-

dig" ge'ïnaakt had.
57. I Eigenl. kleine schilden , die als

sieraad werden opgehangen.

59. En Judas, en zijne broeders , en
de gansche vergadering van Israël

,

1 stelden in , dat deze dagen der in-

wijding des altaars, jaarlijks, op den-

zelfden tijd , acht dagen lang zou-
den gevierd worden , van den vijf

en twintigsten der maand Chisleu

af, met blijdschap en vreugde -be-
tooning,

60. En zij versterkten , te dierzelfder

tijd , den berg Sion van rondom , met
hooge muren en sterke torens; opdat
I de heidenen geene invallen zouden
kunnen doen , en daarin verwoestingen

aanrigten, gelijk zij te voren gedaan
hadden.

61. En zij bestelden daarin bezetting

van krijgsvolk ; ook versterkten zij

Beth - zur en leiden bezetting daarin ;

opdat het volk eene vesting hebben zou.

naar de zijde van Iduméa.

59. I Deze instelling hield nog stand
in de dagen van Jezus oni>yaudeling

op aarde
,
gelijk blijkt uit Joh. 10. 22.

60. I T. w. de bezettiug van het kas-

teel , in de nabijheid des tempels, dat

in handen der vijanden was. Z. vs.

41.

HET VIJFDE HOOFDSTUK.
Krijgslogten van Judas tegen omliggende volken , en schitterende overwin-

niu'J'en over dezelve bevochten: tegen de Edomiten , eenige Arabisciie stammen
én de Ammonilen. Daaroa tegen de Giieaditen , tegen wie hij om bijstand

werd aangezoclit door de getrouwe Israëliten , die onder hen woonden , en
wier leven bedreigd werd. Een gelijk aanzoek kwam tot hem van de Joden
in Galiléa. Judas stelt een deel des legers onder het bevel van zijnen broeder

Simon , om de Joden in Galiléa te verlossen , terwijl hij en jonathan met
het grooter deel des legers de Jordaan overtrokken naar Gilead. De Hoof-

den der heirmagt in Judéa ontvangen bevel , om geenen strijd te wagen.

Sioion behaalt groote overwiuningen in Galiléa , en voert de Joden van daar

naar Judéa. Judas en Jonathan nemen in het Gileaditiüche vele steden en
sterkten ia , verslaan een leger onder Timotheüs eeus en aiideraiaal , be-

halen grooten buit , en voeren de .Toden uit Gilead met zich naar Judéa.

De stad Efron , die aan Judas den doortogt weigert , wordt veroverd en
de bezetting gedood. Judas komt zegevierend in Jeruzalem terug. lutus-

schen hadden de Bevelhebbers in Judéa , tegen het gegeven gebod eenen
strijd gewaagd , en waren met groot verlies geslagen. Judas wreekt hun-
ne nederlaag door de stad Azote uit te plunderen en te verbranden.

1. O et geschiedde nu , toen de hei-

denen daar rondom hoorden, dat de

altaar opgebouwd , en het heilig-

1. I Uit spijt, dat de Joden hunne
onafhankelijkheid hadden bevochten ,

dom tot vorigen staat hersteld was

,

zoo ï ontstaken zij in spijt en woe-
de.

terwijl zij zich van de Syrische over-
magt uiet konden ontslaan.

2. Eq
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2. En zij besloten hen, die van Ja-
kobs geslacht zich in hun midden be-

vonden, te verdelgen, en begonnen
ook te dooden en uit te roeijen » onder

het volk.

3. Daarom trok Judas ten strijde te-

gen de kinderen van Esau, tegen

ï Akrabbatane in Iduméa , omdat zij

den Israëliten * lagen hadden gelegd

;

en hij bragt hun een groote nederlaag

toe , en hij 3 begroef hunne dooden

,

4 na hunnen buit geroofd te hebben.

4. Daarna gedacht hij der boosheid

van I de kinderen Bajans , die het volk

tot een' valstrik en aanstoot waren

,

daar zij hetzelve lagen leiden op de
groote wegen.
6. En hij sloot hen op in hunne i to-

rens, en belegerde hen aldaar, en
2 verbande hen , en stak hunne torens

kï brand met allen , die daarin waren.

6. Toen i toog hij over naar de kin-

deren Ammons , waar hij eene sterke

en talrijke legermagt vond , en ^ Timo-
theüs , die het bevel over hen voerde.

7. Na vele gevechten met dezen ge-

had te hebben , i bragt hij hun een vol-

komen nederlaag toe.

8. En hij veroverde Jaëzer en hare

onderhoorigheden , en keerde weder
naar Judéa,

9. Ook de heidenen , die in i Güead

2. « T. w. de Joden , die in Judéa

op de grenzen woonden , of in hunne

liandeu vielen. And. Tcrstaan dit ook

Tan de Joden , die onder lien woon-

den.

3. ï Hetzelfde als ^krabbim in de

Bijbelsche Schiiflen. « D. i uit hin-

derlagen oveiTallen en gedood hadden.

3 Waarschijnlijk wordt dit hier van

Judas gemeld , omdat hij daarin Da-

vids handelwijs omtrent de Edomiten

gevolgd had. Z. 1 Kon. 11. 15. 4 Na
huiine lijken te hebben uitgeschud.

4. ïEen thans onbekende Arabische

stam , yan rooven en stroopen leven-

de , en die het daarbij vooial op de

Joden gemunt hadden.

5. ïEen soort yan versterkte wacht-

torens , die de zwervende Arabieren in

de woestijn hadden, ^De kindereu

Bajans waren misschien Amalekilen

,

legen wie het verbannings - oordeel

oudtijds was uitgesproken.

6. i Hij moest daartoe de Jordaan

o\ ei trekken, Amnion en Moab (schijnen

waren , spanden zamen tegen de Israê-
liten , die in hunue landpalen waren

,

om hen uit te roeijen ; zoodat zij de
vlugt namen naar de vesting » Daihema.
10. En zij zonden brieven aan Judas

en zijne broeders , zeggende : de hei-
denen rondom ons hebben tegen ons
zamengespannen , om ons uit te roei-
jen ;

11. En zij ihaken zich gereed, om
de sterkte, waarin wij gevlugt zijn,

te gaan veroveren ; en Timotheüs voert
hunne legers aan,

12. Kom dan nu , en verlos ons uit

hunne hand ; want reeds velen der on-
zen zijn omgekomen

;

13. En alle onze broeders , die in het
land X Tobin zijn , zijn gedood , en hun-
ne vrouwen en kinderen , van have en
goed beroofd , zijn in slavernij wegge-
voerd , en zij hebben aldaar « bijkans

duizend mannen omgebragt.
14. Terwijl men nog aan het lezen

van deze brieven was , ziet , zoo kwa-
men er andere boden uit Galiléa , met
gescheurde kleederen , welker berigt

in deze woorden begrepen wps :

15. Dat uit Ptoleraaïs , enTyrus, en
Sidon , en ' geheel Galüéa , de vreem-
de volken , waaronder zij woonden ^
tegen hem zamengespannen hadden,
om hen uit te roeijen.

nu voor één yolk gehouden te zijn; of
liever , het land yan ^mmon en Moab
door één yolk bewoond, a^^'aarschijn-

lijk de Spische Landvoogd over deze
gewesten ; destijds een bekend en be-
roemd persoon.

7. I Eigenl. sloeg hij hen , dat zij

verbrijzeld werden voor zijn aange-
zigt.

9. 2 Grenzende aan het Ammonitische
ten noordoosten. * Eene geheel onbe-?

kende vesting , gelijk in dit Boek vele

namen van onbekende plaatsen voor-

komen. Binnen die sterkte was men ,

zoo het schijnt, minder vijandig tegeA

de Joden gezind. .

13. I In de Bijbelsche Schriften Tob
genoemd. * And. bijkans een' gehee-

len stam ; docli 't geen de woorden
van den tekst bezwaarlijk dulden.

15. ï Men kan ook verlalen : geheel

Galiléa der vreemdelingen ; dat is

,

Galilèa der volken^ gelijk deze land-

streek in de Bijbclsclie Schriften ge-

noemd wordt.
If». Toen
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I
16. Toen nu Judas en het volk

; deze woorden hoorden , werd er eene

,

groote vergadering zamengeroepen

,

! om te beraadslagen , wat zij doen

j

zouden ten voordeele hunner broe-

i ders, die » zich in den druk be-

I vonden, en « die met eenen aanval

bedreigd werden.
' 17. En « Judas zeide tot Simon, zij-

nen broeder : kies u mannen uit , en

1

trek op , om uwe broeders , die in Ga-

liléa zijn , te verlossen : zoo zal ik

,

met mijnen broeder Jonathan , naar het

Gileadicische trekken.

18. En hij liet Jozef, den zoon

van Zacharia, en Azarias , met het

overige der legermagt , als Legerhoof-

<ien , ï in Judéa achter, tot verdedi-

ging des lands.

19. En hij gebood hun, zeggende:

behartigt het belang des volks , en

mengt u * in geenen strijd met de hei-

denen , tot dat wij terug gekeerd zul-

len zijn.

20. De afdeeling nu van Simon was

van drie duizend man, waarmede hij

naar Galiléa toog; die van Judas naar

het Gileaditische was van acht duizend

man.
21. Zoo trok dan Simon naar Galiléa ,

waar hij vele gevechten leverde met

de heidenen , i die geheel door hem
verslagen werden.

22. En hij vervolgde hen tot voor de

poort van Ptolemaïs; en er vielen van

de heidenen drie duizend man , welker

buit hij roofde.

16. ïDie Tan Galiléa. *Die binnen
Dalhcma geTlugt warien.

17. I Meu yindt hier den uitslag der

gehouden algemeene Yolks - vergade-

ring.

18. I Waarschijnlijk hadden zij hun
hoofdkwartier in Jeruzalem, waar zij

eene enkel yerdedigende houding moes-

ten aannemen.
19. 'T. w. in geenen aanyallenden

krijg-

21. I Gr. die voor zijn aangezigt
verbrijzeld tverden.

23. lOf, in Jtrhath^ of Arhoth

;

doek het Hebr. woord 'araboth

had hier niet onvertaald moeten blij-

ven.

24. I Waarschijnlijk lag Daikcma^

23. En hij nam degenen , die in Ga-
liléa en in i de vlakten woonden , met
vrouwen , en kinderen , en al wat zij

bezaten , tot zich , en bragt hen in

Judéa, tot hunne groote vreugde,
over.

24. En Judas, de Makkabeêr, en
Jonathan , zijn broeder , togen de
"jordaan over , en gingen eenen
weg van » drie dagen door de woes-
tijn.

25. En zij ontmoeteden de i Naba-
theen , die hen vriendschappelijk beje-

genden , en hun verhaalden alles , wat
hunnen broederen in het Gileaditische

was overgekomen

:

26. En dat velen van hen waren
* opgesloten in Bossora, en * Bo.
sor, en Alim , Chasfor, Maked en
Karnaïn ; alle versterkte en groote
steden

:

27. En dat er ook in andere steden

van het Gileaditische waren opgeslo-
ten ; dat zij voorts schikkingen had-
den gemaakt, om des anderen daags
I de vestingen aan te tasten, en na
dezelve veroverd te hebben , hen allen

uit te roeijen op éénen dag,

28. Hierop wendde judas zich, in

der ijl , met zijn leger , woestijnwaarts

naar » Bossora; en hij veroverde de
stad , en doodde al wat mannelijk was
met de scherpte des zwaards , en roof-
de derzelver buit , en stak ze in brand.

29. En hij brak van daar op des
nachts , en trok voort tot in de nabij-

heid der vesting (^Dathema^.

om welks ontzet het nu voornamelijk
te doen was , op de noordoostelijke
grenzen van het Gileaditische.

25. I Eene Ismaëlitische volkstam ^

met de Joden bevriend.

26. I Die men namelijk verhinderd»
te ontvlugten, om naderhand over hun
lot naar willekeur te bescliikken.
2 Alle onbekende plaatsen.

27. I Misschien beteekent het meervou-
dig hier alleen , de groote , de voorna-
me vesting; JDathema ^ 'tweLk de Jo-
den nog verdedigden.

23. I In den tekst slaat Bosor ; docli

dit werd eerst later veroverd. Z. vs.

36. Waarschijnlijk was het innemen
dezer stad noodzakelijk tot hel onzet

van Datkema.
30. En
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30, En als het dag geworden was

,

hieven zij hunne oogen op , en ziet

,

daar was eene ontelbare menigte volks

,

dragende » ladders , en andere « werk-
tuigen , om de vesting te overmeeste-
ren ; 3 en die van binnen verdedig-

den zich dapper.

31. Toen Judas zag, dat de strijd

hevig werd , en dat uit de stad het

krijgsgescnrei, met trompetgeschal en
luid geroep ten hemel steeg;

.32. Vermaande hij het krijgsvolk,

dat zij heden dapper voor hunne broe-

deren strijden zouden.

33. Daarna i trok hij uit, in drie

hoofd - afdeelingen , en kwam hen in

den rug ; en zij iDÜezen de trompetten

,

en 2 hieven het krijgsgeschrei op al

biddende.

34. Toen het leger van » Timotheüs
hieruit bespeurde , dat de Makkabeêr
daar was , zoo vloden zij voor zijn

aangezigt , en hij bragt hun een groo-

te nederlaag toe, zoodat er acht dui-

zend man van hen vielen op dien

dag.

35. Van hier wendde hij zich naar

» Mizpa , bestreed en veroverde haar

,

en doodde al wat mannelijk was in die

stad, en roofde haren buit, en stak

haar in brand.

36. Van daar opgebroken , veroverde

hij Chasfon, Maked, Bosor, en de

overige steden van het Gileaditische.

37. Doch I niet lang caarna had Ti-

motheüs een ander leger verzameld

,

en sloeg zich neder tegen over Rafon

,

aan de overzijde eener beek.

38. En Judas zond uit , om het leger

30. ïOm de Testing te beklimmen.
2 Stormgevaarten. 3 Er staat in het

C^r. en %ij streden tegen hem; 't geen

men ook yan de belegeraars kan ver-

staan.

33. I De vijand droeg geen kennis

yan het aannaderen des legers onder

judas: het >vas waarschijnlijk achler

de hoogten verborgen geweest , van

ivaar de mani^iiappen , op verkenning

nitgezonden , hadden kuonen zien en

hooren, wat er gaande was. ^YL\m

veldkreet was gebed.

34. I Dezelfde , van wien boven , vs.

6 , gesproken is , en tot wiens land-

Toog<lij ook hel Gileaditische behoor-

de.

te verkennen , en men boodschapte
|

hem , zeggende : alle de volken rond-
;

om ons , zijn tegen ons verzameld, een (

zeer groote heiruiagt,

39. En men heeft Arabieren als hulp-
|

benden gehuurd ; en zij zijn gelegerd '

aan de overzijde der beek, gereed om \

tegen u ten strijd te trekken. En Ju-
das trok hun te gemoet.
40. En Timotheüs zeide tot de Hoof-
den zijner heirmagt , toen Judas en zijn

leger de beek naderden: indien hij

eerst tot ons overtrekt, i zullen wij

hem niet kunnen weerstaan , en hij zal

voorzeker de overhand over ons héll-

ben

:

41. Maar indien hij bevreesd is , en
aan de andere zijde van den stroom
een legerplaats betrekt, dan zullen wij

tot hem overtrekken , en wij zullen de
overhand over hem behouden,
42. Doch toen Judas in de nabijheid

der beek gekomen was , plaatste hij de
kvvartiermeesters bij de beek, en ge»
bood hen , zeggende : laat niemand toe

een leger te betrekken , maar dat allen

zich strijdvaardig houden.
43. En I hij zelf trok het eerst de
beek over , en al het volk achter hem ;

en al die heidenen » werden geheel

door hem verslagen , en wierpen hun-
ne wapenen weg, en viugtten 3 in den
tempel te Karnaïn.

44. En zij veroverden de stad, en
verbrandden den tempel met allen , die

daarin waren. Zoodanig was de on-
dergang van Karnaïn , en niemand kon
meer bestaan voor het aangezigt van

Judas,

35. lEr lag ook eene stad van dien
naam in het Gileaditische.

37. I Terwijl Judas alle de opge-
noemde steden veroverde.

40. I Timotheüs had reeds meer dan
eenmaal de proef gehad van de on-
weerstaanbare heftigheid der aauvali'

lön van .Tudas.

43. ^ Het behoort tot den roem eens

Yeldheers , dat hij , waar het noodig

is , zulke voorbeelden van moed aan
zijne manschappen geeft. De vertaling:

Judas kwam hem voor, is niet ge-

heel naauwkeurig. * Gr. werden ver-

hrijzeld voat^ ziJ7i aangezigt. 3 De
tciapels werden tevens voor ouscheud-

l bare vrijplaatsen geiiouden.

45. En
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45. En Judas verzamelde alle de Is-

raéiiten , "die in het Gileaditische wa-
ren , van den kleinsten tot den groot-

sten , en hunne vrouwen en hunne
kinderen , en hunne have , een magtig

groot heir , om naar het land van Juda
te gaan.

46. En zij kwamen te i Efron , wel-

ke is een groote en zeer sterke stad

,

aan een' engen doortogc gelegen ; * zij

konden haar niet ontwijken , noch ter

regter - noch ter linkerhand , maar
moesten dezelve midden doortrekken.

47. Maar die van de stad sloten hen

buiten , en stopten de poorten toe met
steenen.

48. En Judas zond tot hen met vreed-

zame voorslagen , zeggende : wij wil-

len uw land doortrekken om naar het

onze te gaan, en niemand zal u leed

doen ; » wij verlangen niets meer dan

den vrijen doortogt. Doch zij wilden

hun niet opendoen.

49. Toen beval judas in het leger uit

te roepen , » dat elk zijne scelling ne-

men zou , om de stad ce omsingelen.

50. En het krijgsvolk omsingelde de

stad , en bestormde haar den ganschen

dag , en den ganschen nacht ; en de

stad » werd overgeleverd in hunne
handen.

46. I Ook Tan deze stad is de ligging

onbekend. 2 T. w. eenmaal dien weg
gekozen hebbende , moesten zij of de

stad doortrekken , of op hunne schre-

den terug keeren , en een' langen en
geyaailijken omweg maken.
48. 1 Gr. wij zidlen slechts op onze

voeten doortrekken. De spreekwijs is

ontleend uit Num. 20. 19, waar men
de aanleek. 2 yergelijke.

49. I Dit is de beteekenis der woor-

den : dat men belegeren , of omsinge-

len zou , elk op zijiie plaats ; 't geen

men in het Hebr. uitdrukt: elk op de

plaats , daar hij is. De vertaling

:

dat elk op de plaats , daar hij tvas ,

zijne pakkaadje zon afn'erpen ; is

strijdig met het gebruik des Gr. woords

,

en heeft daarbij naauwelijks een' ge-

aonden zin.

50. ^ Dit beteekent hier niet : ging
hij verdrag over ; maar : werd stor-

nieïiderharid veroverd.

52. iT. w. deJordaan-ylakle. 2 Daar
ter plaatse trokken zij de rivier over.

51. En hij doodde al wat mannelijk
was door de scherpte óts zwaards , en
hij roeide haar uit , en haren buit roof-
de hij , en hij trok de stad door over
de lijken der gesneuvelden.

52. En zij togen de Jordaan over naar
ï de groote vlakte, * tegen over
Beth-san.

53. En Judas i hield zich steeds

bij de achterhoede, en sprak het volk

,

den ganschen weg over, moed in, tot

dat zij in het land van Juda kwamen.
54. En zij gingen op naar den

berg Sion met blijdschap en vreugde

,

en zij offerden brandofferen , omdat
I niet één van hen gevallen was

,

tot dat zij waren wedergekeerd in

vrede.

55. Doch in de dagen, toen Judas
en Jonathan in Gilead waren, en Si-

mon , hun broeder in Galiléa , tegen
over Ptolemaïs;

56. Hoorde Jozef, de zoon van Za.
charias, en Azarias, Hoofden der
krijgsmagt (/« Judéa')^ van de dap-
pere daden , en van den krijg, dien zij

gevoerd hadden;

57. En zeiden : laat ons ook ons een'

naam maken , en laat ons optrekken

,

om te strijden tegen de heidenen
rondom onsl

Beth-san is hetzelfde als Scythopo^
lis,

53. * Dit beteekenen de woorden : hij

verzamelde de achtersten. Op dezen
terugtogt was de achterhoede de ge-
vaarlijkste post , daar meu meest voor
overval Ie yreezeu had : vooral daar
men thans met grooten buit beladen
was , en een menigte weêrlooze vrou-
wen en kinderen bij zich had.

54. ï T. w. omdat zij op dezen terug-

togt geen enkel man verloren hadden.
Het zou ongerijmd zijn dit alzoo op te

vatten , dat zij in alle die gevechten

,

belegeringen en bestormingen van ves-

tingen , geen' enkelen doodea zouden
gehad hebben : ook wordt hier , sedert

Ts. 52, enkel yan den terugtogt ge-

sproken. Sommigen verklaren dit van
de medegevoerde Joden en huisgezin-

nen uit het Gileaditische ; doch de tekst

maakt daarvan hier geene melding , en
het woord vallen zou van dezen miu
gepast zijn , daar het sneuvelen in den

' strijd beteekent.

M 58 En
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58. En zij riepen de manschappen op,
die onder hun bevel stonden , en trok-

ken op tegen Jamnia,

69, Èn Gorgias, en zijne mannen,
gingen uit de stad hun te gemoet , en

tasteden hen aan.

60. En Jozef en Azarias werden op
de vlugt geslagen , en achterna gezet

tot op het gebergte van Judéa; en er

vielen op dien dag , van Israêls volk

,

twee duizend man.

61. Deze groote nederlaag onderging

bet volk van Israël , omdat zij Judas

en zijne broederen niet gehoorzaamd
hadden, meenende, dat zij dappere

daden zouden verrigten

;

62. ï Daar zij toch niet waren van

het geslacht dier helden, door wier

hand aan Israël verlossing werd ge-

schonken,
63. De held Judas, daarentegen, en

zijne broeders , werden grootelijks ver-

eerd bij geheel Israël , en bij alle vol-

ken, die hunnen naam hoorden noe-

men,

62. »De zin is eenyoudig: wat Judas

en zijne broeders deden , dat meenden
Jozef en Azarias ook te kunnen doen

,

en met deze helden zich gelijk te kun-
nen stellen , in wier schaduw zij niet

staan konden.
65. » Zoo heette een gedeelte ran Ju-

da's erfdeel , sedert lang door de Edo-

miten in bezit genomen; gelijk zij ook

Hebron bezaten , daar Beth - zur , de

grensvesting yan Judéa tegen het toen-

malig Iduméa , ten noorden yan He
bron lag. 2 Be yersterkte wachttorens

der herderen in de onderhooriglieden

van Hebron.
66. ï Het was Judas yooral te doen

,

om den nadeeligen indruk der neder-

laag van Jozef en Azarias uit te wis-

sohen : daartoe strekte de krijgstogt in

Iduméa, maar yooral die naar het Fi-

listiJQsche land, waar hij een' wraak

-

oorlog ging yoeren , yermits die neder-

laag bij Jamnia in het Filistijnsche was
yoorgevalleo. * Dit beteekent hier

:

door Samaria. Men wil de lezing te

dezer plaatse uit flayiijs jozefus yer-

anderen , en yoor Samaria , lezen

,

Maresa of Marissa , eene stad liggen-

de op den weg yan Hebron naar Azo-

64. En alles vloeide hun toe , om hen
geluk te wenschen,
65. En Judas en zijne broeders togen

uit , om de kinderen van Esau , in i het
zuiderland, te bevechten; en hij ver-
meesterde Hebron en hare onderhoo-
righeden , en slechtte hare vestingwer-
ken, en verbrandde alom hare a to-

rens,

66. Van daar brak hij op, om naar
I het land der Filistijnen te trekken,

en hij nam zijnen weg door a het Sa-
maritaansche.

67. ( » In dien onheils-dag, toen
men dappere krijgs - bedrijven wil-

de verrigten , en onberaden te veld

trok, waren vele priesters gesneu-
veld.)

68. Daarna » wendde Judas zich naar

Azote , in het land der Filistijnen ,

en hij vernield* hunne altaren, en de
beelden hunner Goden verbrandde hij

met vuur, en hij roofde den buit

der (^veroverde) steden, en hij keer-

de terug naar het land van Juda.

te : doch de vermelding hiervan , zon !

geen doel gehad hebben. Men stelle

het zich dan liever dus voor : dat Ju-
das , wien het te doen was om Azote [

te verrassen , eenen omweg nam door r

een gedeelte van het Samaritaan-
\

sche , dat aan Judéa grensde , en al-

dus onverhoeds , en langs eenen weg ,

van waar men hem niet verwachtte

,

eenen inval deed in het Filistijnsche

land.

67. X Het is bijkans onbegrijpelijk ,

dat hier zou gewaagd worden van eene
nederlaag yan priesters , op den togt

van Hebron naar Azote. Uit de uit-

drukkingen , die de Schrijver bezigt , <

blijkt het, dat hij nog een' blik terug
werpt op den onberaden krijgstogt van f

Jozef en Azarias , wier nederlaag Ju-
das te meer in het Filistijnsche wilde
gaan wreken , daar bij die gelegen-
heid vele priesters waren omgekomen.
Men leze dus dit vers als in eene tus-
schenrede.

68. iTJit dit gansche verhaal blijkt

het , dat Azote , of Jt&dod , bij ver-
rassing werd ingenomen , en daarbij
wraak genomen over den dood van
jehova's tempel- dienaars.

HET
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HET ZESDE HOOFDSTUK,

De geschiedenis keert weder tot Antiochus Epifanes , en deszelfs togt naar

zijne oostelijke en noordoostelijke Staten. Hij trekt naar Elymaïs , om den
rijken tempel aldaar te plunderen , 't welk hem door de ingezetenen belet

wordt: Op zijnen terugtogt naar Babylonie ontvangt hij berigt van de ne-

derlaag zijner legers in Judéa. Dit berigt vervult hem met spijt en droef-

heid , waaidoor hij in eene zware krankheid vervalt. Zijnen dood voelende

naderen , schrijft hij zijn ongeval toe aan de vervolging van den Jood-
schen Godsdienst , stelt Filippus aan tot voogd over zijnen minderjarigen

zoon, wien hij het Rijk nalaat, en sterft. Daarentegen werpt Lysias zich

zelven op als Rijksbesluuider en voogd van den jongen Antiochus , dien hij

den naam van Eupator geeft. Intusschen belegert Judas het kasteel van
Jeruzalem ; de belegerden zenden om hulp aan den jongen Koning en Ly-
sias. Een magtig Syrisch leger van voetknechten , ruiters en Eleïanten , trekt

door Iduméa naar het Joodsche land , en slaat zich neder bij Beth - zur.

Judas trekt hetzelve te gemoet , en behaalt eenig voordeel , maar ziende

,

dat hij tegen de overmagt niet bestand is , en zijnen broeder Eleazar 'bij

het bedrijven eener stoute daad verloren hebbende, maakt hij zijnen af-

togt naar Jeruzalem. Aldaar wordt hij door Antiochus en Lysias in de
tempel - vesting belegerd en tot het niterste gebragt. Een inval jvan Filip-

pus in Syrië redt hem, daar deze zijne vijanden dwingt naar hun land
terug te trekken. Zij maken vrede met Judas , maar gedragen zich trou-

weloos in het vervullen der voorwaarden van denzelven.

1. * Ir e Koning Antiochus nu, 2 door

de noordelijke landen zijnen togt ge-

nomen hebbende , hoorde , dat 3 het

landschap Elymas in 4 Persie , ver-

maard was wegens zijnen rijkdom in

goud en zilver.

2. En dat aldaar een tempel was

,

uitermate rijk , en in denzelven gouden
schilden , en harnassen , en wapenen

,

die Alexander, Filippus zoon , Koning
van Macedonië , die eerst in Griekenland

geheerscht had , aldaar had i gelaten,

3. Zoo toog hij dan derwaarts en

zocht de stad te veroveren , en haar

uit te plunderen , maar het gelukte

hem niet , omdat zijne meening bekend
werd bij de ingezetenen der stad.

1. I Vergel. H. 3. 31 en verv. = Z.

het aangeleek. op H. 3. 37. 3 In het

Gr. slaat : ee?/e stad ; doch het Hebr.
woord had ook landschap kunnen ver-

taald worden. 4 Ulam behoorde niet

tot het eigenlijke Persie^ maar grens-

de er aan en werd er toe gerekend.
2. I Men kan dit of verstaan , dat

Alexander ze ten geschenke had ge-
geven; of dat hij, bij zijne komst
in die landschappen, die heilige

4. Zij stelden zich dus dapper te

weer, zoodat hij i het moest opgeven

,

en hij trok af van daar , met grooten
spijt , om naar Babylonie terug te

keeren.

6. En een i bode kwam hem berigten

,

2 toen hij nog in Persie was , dat zijne

legers , die naar het land van Juda wa-
ren getogen , geslagen waren ;

6. En dat Lysias aan het hoofd eener
sterke magt was opgetrokken, maar
voor hen de vlugt had moeten nemen ;

terwijl zij gedurig sterker waren ge-
worden in wapenen en krijgs- toerus-

tingen , door den grooten buit , dien

zij behaald hadden van de door hen
verslagen legers

;

schatten onaangeroerd had gelaten.

4. lEr staat in het Gr. de vlugt
nam ; doch 't geen men hier van een'

gedwongen aflogt , na eene mislukte
belegering , verstaan moet.

5. 1 Waarschijnlijk door Lysias afge-

zonden , om zijnen terugtogt te bespoe-
digen. 2 Hij was op de terugreis naar
Babylonie , volgens een ongewijd Schrij-

ver , in eene Persische stad , Tabe ge-
lieeten.

M 2 7. En
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7. En dat zij i het verfoeisel hadden
weggedaan , *i welk hij op den altaar

te |eruzalem had doen oprigten , en

hetheiligdom
,
gelijk het te voren was,

met hooge muren hadden omringd,
gelijk ook « zijne stad Beth-zur.
8. Het geschiedde nu , toen de Ko-

ning deze dingen hoorde, dat hij er

zeer van ontzet en ontroerd werd , zoo-
dat hij van droefheid i in een zeer zwa-
re krankheid verviel , * vermits het

hem geheel anders ging dan hij gedacht

had.

9. En hij bleef aldaar vele dagen,
ï vermits zi^ne droefgeestigheid gedu-

rig sterker werd , en hij bespeurde

,

dat hij sterven zou.

10. En hij riep alle zijne vrienden

tot. zich , en zeide : de slaap is van mij-

ne oogen geweken , en mijn hart is

moedeloos van kommer.
11. En ik heb tot mij zeiven gezegd

:

1 waarom ben ik in dezen druk, en

dien geweldigen maalstroom geraakt,

waarin ik mij thans bevinde ? ik, * die

goedertieren en bemind was in mijne

redering

!

12. Maar nu herinner ik mij het

kwaad , dat ik in Jeruzalem gedaan

heb ; dat ik de gouden en zilveren va-

ten , die aldaar waren , heb weggeno-
men , en bevelen heb gegeven , om de

ingezetenen van Juda uit te roeijen

,

zonder oorzaak.

13. Nu weet ik, dat hierom al dit

onheil mij getroffen heeft, en ziet,

7. ïOf, den gimwel. Z. de aanteek.

2 op H. 1. 58. 2 Deze stad schijnt

door Antiochus allereerst tot een tcs-

ting te zijn aangelegd.

8. ï Gr. te bedde viel en in eene krank-
Jieid stortte. ^Hij was aan de over-

vvinning zijner wapenen gewoon , en
nu waren dezelve niet slechts in Ely-

maïs , maar ook in Judéa , te kort

geschoten.

9. I Spijt en zwaarmoedigheid schij-

nen de oorzaak yan Antiochus dood

geweest te zijn, die door den Schrij-

ver van het 2de Boek der Makkabeen
allerakeligst wordt afgeschilderd.

11. iDe Gr. tekst luidt hier eenig-

zins anders , maar dit is de waar-
schijnlijke zin van het oorspronke-

lijke. 2 J)e dwingeland verbeeldde

zich dit althans, en zijne vleijers zul-

ik verga van overgroote smart in dit

vreemde land

!

14. En hij riep tot zich Filippus

,

een* zijner vrienden , dien hij tot be-
stuurder van geheel zijn Rijk aanstelde

;

16. En hij gaf hem zijne kroon , en
mantel, en zegelring, om die » aan
zijnen zoon Anriochus te brengen

,

en denzelven » eene koninklijke op-
voeding te geven.

16. En Antiochus stierf aldaar in
I het honderd negen en veertigste jaar,

17. Toen Lysias vernam , dat de Ko-
ning gestorven was , stelde hij deszelfs

zoon Antiochus , dien hij van jongs af
had opgevoed , tot Koning aan in zijns

vaders plaats , en noemde zijnen naam
Eupator.

18. I Daar intusschen de bezetting

van het kasteel, Israél in den omtrek
van het heiligdom zeer benaau wde , en
hun op allerlei wijzen nadeel poogde
toe te brengen , terwijl zij den heide-

nen a tot een' steun verstrekten

;

19. Zoo besloot Judas i hen uit te

roeijen ; en hij riep 2 het gansche volk
te zamen, om hen te belegeren.

20. En zij kwamen allen bijeen
,^
en

belegerden hen, in het honderd vijf-

tigste jaar ; en zij vervaardigden tegen

hen storm - gereedschap en allerlei

werktuigen.

21. Doch eenige der ingeslotenen wis-

ten daar buiten te komen, en bij hen
voegden zich sommige afvalligen uit

Israël

;

len het hem menigmaal gezegd hebben.
15. ï Zoo behoort men in den Gr.

tekst te lezen, die hier een feil heeft.

2 Eigenl. tot Koning op te voeden ; de
jonge Antiochus was slechts negen jaar
oud.

16. 1 Het is niet noodig gedurig te

herhalen , dat de jaren in dit Boek
naar de Seleucidisclie tijdrekening ge-
teld worden , waarvan men zie de aan-
teek. op H. 1. 11.

18. I Het gescliiedverhaal keert nu tot

de Joodsche zaken terug , en vermeldt

,

welk een' invloed de nieuwe Syrische

regering op dezelve had. 2 ()f ^ ^j©

voornaamste sterkte was , die zij in

het land bezaten.

19. I T. w. de bezetting van het kas-

teel. 2 Allen, die krijgsdiensten de-

den.

22. En
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22. En zij begaven zich tot den Ko-
ning , en zeiden : hoe lang zult gij geen
regt oefenen en onze broeders wre-
ken ?

23. Wij zijn het , die met geheel

ons hart uwen vader onderdanig wa-
ren, en zijne bevelen gehoorzaam-
den , en alle zijne instellingen op-
volgden.

24. Maar daarvoor worden wij in het

kasteel door ons eigen volk belegerd ,

die ons als vijanden behandelen ; ja

zoo velen onzer zij vinden kunnen,
dooden zij , en onze bezittingen zijn

hun ten roof.

25. En niet alleen tegen ons strekken

zij hunne handen uit, maar ook tegen
Jt alle aangrenzende landen.

26. En ziet, thans belegeren zij

het kasteel te Jeruzalem , en zoe-
ken het te bemagtigen : ook heb-
ben zij het heiligdom en Beth - zur
versterkt.

27. En zoo gij hun niet spoedig

voorkomt , zullen zij nog grooter

dingen dan deze doen , en gij zult

hen niet meer in bedwang kunnen
houden,
•28. Toen i de Koning dit hoorde,
'werd hij zeer vertoornd , en hij verga-

derde tot zich alle zijne vertrouwden ,

en de Oversten zijner krijgsmagt en
der ruiterij.

29. Ook uit andere Rijken , en van
i de eilanden der zee, kwamen gehuur-
de legerbenden tot hera.

30. En het geial zijner heirmagt

was , honderd duizend voetknechten
>

en twintig duizend paarden, en twee

25. ï De oorlogen , door Judas te-

gen de Edomileu, Filistijnen en Gi-

leaditen gevoerd , worden door Jien

bedoeld.

28. I Alles geschiedde op naam Tan
den jongen Koning , doch deze werd
door Lysias najir zijnen wil geleid.

29. I De eilanden Tan den Griekschen
Archipel.

84. 1 Waarschijnlijk gaf men hun
gemengd druiven - en moerbezicn -

sap te drinken ; of beloofde hun
dit geliefde Tochl , indien zij willig

en gehoorzaam in den strijd zich ge-

droegen.

en dertig elefanten, afgerigt tot den
oorlog.

31. En zij kwamen door Iduméa , en
belegerden Beth -zur, en deden vele

dagen lang aanvallen , en vervaardigden
storm - werktuigen ; maar die van bin-

nen deden uitvallen , staken de werk-
tuigen in brand , en verdedigden zich
dapper.

32. Toen brak Judas de belegering van
het kasteel op , en sloeg zich neder te

Beth-zacharja , tegen over het leger
des Konings.

33. Doch de Koning brak des morgens
vroeg met zijn leger op , in allerijl den
weg nemende naar Beth - zacharja ; en
zijn leger stelde zich in slagorde , en
men blies de trompetten,
34. En aan de elefanten i toonde men

druiven- en moerbeziën- bloed, om
hen tot den strijd voor te bereiden,

35. En zij verdeelden deze dieren

tusschen de gesloten kolommen, en
stelden bij eiken elefant duizend ge-

harnaste manschappen met gemaliede
pansieren , en koperen helmen op hun
hoofd , en vijfhonderd uitgelezen rui-

ters waren elk dezer dieren toegeschikt,

36. Dezen i waren te voren reeds

overal geweest , waar het dier was

;

waar het ging , gingen zij ook , en ver-

lieten het niet.

37. En op elk dezer dieren waren
versterkte houten torens , die hen be-
dekten , en met werktuigen aan hen
vastgemaakt waren ; en op eiken toren
I twee en dertig krijgslieden , die daar-

op streden , en de Indiaan , die het dier

regeerde.

36. liedere elefant was te Toren
gewend aan die afdeeling Toetknecli-

ten en ruiters, waartoe liij bekoor-
de , om ze Tan de Tijanden te on-
derscheiden en als Trienden te Tcrde-
digen.

37. I Sommigen meenen , dat dit

getal te gioot is , en dat een ele-

fant zoo Teel gewapende lieden

,

behalTe den toren , niet diagen
kan. Zij ^^pzen derhalve twee of
drie; en meenen dat de feil oor-

spronkelijk is uit hel getal Tan twee

j
e?^ dertig elefanten , vs. 30 ge-

i meld,

M 3 38. Ea
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38. En de overige ruiterij plaatsten

zij aan weerszijde , op de twee vleu-

gels van het leger , om x schrik te ver-

wekken , en de kolommen op te sluiten.

39. Wanneer de zon op de gouden en
zilveren schilden scheen, schitterden

de bergen in derzelver weerglans, en

blonken als vurige fakkels.

40. £n een deel van des Konings le-

ger breidde zich uit op de hooge ber-

gen , en andere in de laagten en » zij

trokken omzigtig en in goede orde

voort,

41. En allen ontroerden, die het ge-

luid dier menigte hoorden , wanneer
zij in aantogt was , en het geklikklak

der wapenen ; want het was een heir

bovenmate sterk en groot.

42. En Judas naderde met zijn leger

ten strijde ; en * er vielen van het ko-
ninkliik leger zes honderd man,
43. En Eleazar x Auaran zag een'

der elefanten met een koninklijk harnas

omtogen , en uitstekende boven alle de

overige dieren , zoodat het scheen, dat

de Koning daarop was.

38. > Om den Tijand af te scbrikken

,

zoo hi] het Toornemen had om een'

aanyal op een der flanken te doen

,

't geen misschien het geheim der tak-

tiek Tan Judas uitmaakte. Of, om
Trees in te boezemen aan den vijand,

dat men hem omsingelen wilde. Volg.

and. om door vrees het vlugten te be-

letten. Misschien is er een feil in den
Gr. tekst , of was er een in den Hebr.

,

dien de vertaler voor zich had.

40. ïln geen vroeger Syrisch leger

had zoo veel orde en krijgstucht ge-

heerscht , als in dit magtig heir : mis-

schien werden de vreemde troepen wel
door Grieksche Veldheeren aangevoerd.

Be Schrijver vermeldt dit zoo uitvoe-

rig , om het begrijpelijk te maken

,

dat Judas en de zijnen tegen zulk een
jnagt niet bestand waren.

42. ^Bit schijnt een gevecht met een
afzonderlijk korps geweest te zijn

,

waaraan het hoofdJeger geen deel nam.
43. ïOf, Ckmi7'an\ een der broe-

ders van Judas , H. 2. ^vermeld.
44. I Be daad van EleaVr was edel

,

en zoo de Koniug gesneuveld was, zou
waarschijnlijk de slag ten voordeele

der Joden beslist zijn geweest.

,45. « Eigenl. der kolom , of pha-

44, En I hij offerde zich op om zijn

volk te behouden , en zich een' on-
sterfelijken naam te verwerven.

45. En hij liep daarop stoutmoedig
aan tot in het midden der » slagorde

,

en hij doodde ter regter- en linker-

hand , en alles maakte hem plaats

aan deze en gene zijde.

46. En hij ging op den elefant toe,

en ï begaf zich onder denzelven , en
doodde hem , en hij viel boven op hem
ter aarde , zoodat hij aldaar stierf.

47, Maar toen i zij de sterkte van het

koninklijk leger, en het geweld van
deszelfs aanval ondervonden , trokken

zii af.

48, Doch die van des Konings leger
I gingen hem te gemoet naar Jeruza-

lem ; en de Koning legerde zich in

Judéa , en op den berg Sion.

49. En de Koning « maakte vrede met
Beth -zur, en * zij gingen tot hem uit

de stad; want zij hadden geen mond-
behoeften meer, om in de stad zich

langer op te sluiten, daar 3 het Sab-
bath was in het land.

lanx^ waartoe deze elefant behoorde.

46. ^ Om het dier in den buik te

treffen , waar het alleen doodelijk ge-
wond kon worden.
47. ' T. w. Judas en zijn leger. Ju-

das bemerkte , dat hij met z^ne ge-
ringe magt tegen de sterkte en krijgs-

tucht van dit leger niet bestand was

:

de daad van Eleazar was eene wan-
hopige onderneming geweest , om den
vijand in verwarring te brengen ; toen

deze mislukte , was eene retraite alles

wat hem overbleef.

48. I Bit beteekent niet : kwamen
hem voor en sneden hem af van Je-
ruzalem ; 't geen eene geheel willekeu-

rige opvatting is : maar , volgden hem
op zijnen aftogt tot Jei uzalem toe, en
zochten hem op nieuw tot den strijd

te dwingen. Judas namelijk , trok met
zijn leger naar Jeruzalem , de plaats,

die hij boven alles moest verdedigen

en trachten te behouden.

49. ï B. i. hij ging een verdrag ran
overgave, van cajoeV?/«'«^/e met hen aan.

2 In den Hebr. stijl heel, de pooilea

voor den overwinnaar te openen , tot

liem uit te gaoM. 3 Het was een Sab-

bath-jaar , waarin geen nieuw gewas

gewonnen was.

50. En
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50. En de Koning nam bezit van

Beth - zur , en leide daarin eene be-

zetting van kriigsvolk.

51. Daarna belegerde hij het heilig-

dom vele dagen lang, en voerde te-

gen hetzelve storm -gereedschappen

aan , en werktuigen om vuur en

steenen uit te werpen, en * schor-

pioenen, om pijlen en slingersteenen

uit te schieten,

62. Maar ooit zij maakten werktuigen

tegen de werktuigen der belegeraars

,

en verdedigden zich dapper, vele da-

gen lang.

ö3. Doch er waren in het heiligdom

» geene levens - middelen , » vermits het

het zevende jaar was ; en zij 3 die uit

de heidensche landen in veiligheid naar

Judéa waren overgebragt , hadden het-

geen anders van den opgelegden voor.

raad zou over geweest zijn , opge-

teerd,

64. Dus bleven er in het heiligdom

slechts weinige strijdbare mannen over

,

vermits i de honger onder hen toenam ,

en » zij verstrooiden zich een ieder

naar zijne woonplaats.

65. Doch Lysias hoorde , dat Filip-

'pus , dien de Koning Antiochus , nog

in leven zijnde , had aangesteld , om
zijnen zoon Antiochus op te voeden

,

tot dat hij de heerschappij aanvaarden

kon,

51. I De naam yan een bijzonder

stormtuig , waarvan het gebruik uit

het onmiddellijk volgende blijkt. Het

reeds ver veiioopcn jaarsaizoen liet

niet toe de vesting uit te hongeren;
zij moest met geweld genomen wor-
den.

53. I T. w. niet genoeg om het gan-
sche leger , dat de bezetting des tem-
pels uitmaakte , nog langen tyd te

voeden. 2 Be gemeenschap van den
tempel met de omliggende landstreek

was , gelijk blijkt uit het volg. vers ,

niet geheel afgesneden; maar uil hoof-

de van het Sabbath-jaar was er geen
nieuwe oogst ingezameld, en er was
dus geen toevoer "Ie krijgen. 3 Die uit

Galiléa en Gilead , door Simon eu Ju-
^as , naar Judéa waren overgebragt

,

en die grootendeels uit den tempel

-

Yoorraad onderhouden waren; terwijl

in allen gevalle het getal der eters

66 'Uit Persie en Medie was te-

ruggekeerd ; aan het hoofd der leger-

magt, die met den Koning derwaarts
was getogen , en dat hij het bestel

der regering zocht aan zich te trek-

ken,

67. Dus maakte hij spoed om af
te trekken , en zeide tot den Ko-
ning, en tot de Krijgsoversten , en
rot het leger : wij lijden hier dage-
lijks gebrek, en onze leeftogt is

weinig; daarbij is de plaats, dia

wij belegeren, sterk, en de zaken
des Rijks vorderen onze tegenwoor-
digheid,

58. Laat ons dan dezen menschen
X de regterhand toereiken , en vrede

met hen maken , en met geheel hun
volk,

69. En laat ons hun toestaan te leven

naar hunne eigen wetten, gelijk te

voren ; want omdat wij hunne wetten

hebben afgeschaft, daarom zijn zij

vergramd geworden, en hebben die

alles bedreven,

60. Deze rede nu vond ingang bij lien

Koning en de Krijgsoversten ; en hij

liet hun voorslagen van vrede doen,
die zij aannamen.

61. kn de Koning en de Krijgs-

oversten bezwoeren dezelve; daar-

na » gingen zij uit uit de ves-

ting:

met vele duizende monden vermeer-

derd was.

54. iMen moet hier aan geen' vol-

slagen houger , maar aan schaarsch-

heid van leeftogt denken. ^De ver-

dediging moest dus gedurig flaauwer

worden.
56. iFilippus, hoorende wat Lysias

gedaan had , had zich eerst naar

Egyple begeven; doch daar geen hulp

vindende , was hij naar Persie terug-

gekeerd , had daar het verstrooide Sy-
rische leger verzameld , ea was er re-

gelregt mede aangetrokken op Antio-

chie , terwijl Lysias ea de jonge Ko-
ning in Palestina waren.
58. * D. i. de vijandelijkheden staken

en in vriendschap met hen leven.

61. I D. i. zij gaven de vesting over,

stonden den Koning toe , haar met
zijn leger binnen te trekken. Z. de

aauteek. 2 op vs. 49.

M 4 62. Zoo
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62. Zoo ging dan de Koning op den
berg Sion in ; maar toen hij de sterkte

der plaats zag ^ verbrak hij den eed

,

dien hij gezworen had , en gebood

,

«dat men den muur rondom zou slech-

ten.

62. I Onder de vredes - Yoonyaarden
*vas buiten twijfel ook dit geweest , dat

de Testiugwerken des tempels, als zijn-

63. Daarna trok hij af met spoed,
en keerde terug naar Antiochie, en
vond dat Filippus zich reeds meester
van de stad had gemaakt; maar hij

streed tegen hem , en nam de stad in

met geweld.

de de Toonnunr tegen het kasteel , en
i

de beveiliging der Godsdienst- oefening

,

ongeschonden 'zouden blijven.

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.

Demetrius , de oudste zoon yan Seleucus Filopator , en kleinzoon ran An-
tiochus den grooten , landt aan in Syrië, bemagtigt de heerschappij , en doet

den jongen Koning en Lysias dooden. De afvallige Joden , aan wier hoofd
Alkimus is , die zich het hoogepriesterschap aanmatigde , beschuldigden Judas
en zijnen aanhang heftig bij JDemetrius , die Bacchides en Alkimus met een
leger naar Judéa zendt. ïrouwelooze en wreede handelingen dier beiden
omtrent alle getrouwe Israëliten. Bacchides vertrekt , en stelt Alkimus in

liet oppcrbewind des lands , die daarvan schandelijk misbruik maakt. Ju-
das verzamelt weder een leger , oefent weerwraak , en maakt het Alkimus
te bang. Deze yertrekt naar den Koning en brengt nieuwe beschuldigingen

in. De Koning zendt Mkanor met een leger , om Judas en de zijnen ie on-
der te brengen. Nikanor zoekt Judas met list in zijne magt te krijgen ,

doch 't geen mislukt. Nikanor verliest een' veldslag tegen Judas. Te Je-
ruzalem , waar men hem Trieudelijk ontvangt , doet hij verschrikkelijke be-
dreigingen fegen den tempel , zoo men Judas aan hem niet oveilevert. In
een' tweeden veldslag sneuvelt Nikanor , zijn leger wordt verstrooid, en op
de vlugt lot den laablen man toe afgemaakt. Judéa geniet eenigen tijd rust.

1. In het honderd een en vijftigste jaar

vertrok i Demetrius , de zoon van
Seleucus , a uit Rome , en kwam , met
weinig volks , in een e 3 aan zee gele-

gen stad , en 4 liet zich aldaar als Ko-
ning uitroepen.

2. En het geschiedde, i toen hij den

voorvaderlij lien troon beklom , dat het

1. ï Deze Demetrius was de wettige

erfgenaam der Syrische kroon , die

zijns vaders broeder , Antiochus Epi-

fanes , zich aangematigd had , teruijl

hij, als gijzelaar in deszelfs plaats,

zich te Rome bevond. * T. w. hij nam
heimelijk de vlugt van daar , waarom
hij ook eerst laat door de Romeiuen
als Koning erkend is. 3 Deze slad

heette 2'ripolis, in Fenicie. Z.2Makk.
14. 1. A Gr. hij regeerde aldaar. Hij

gaf voor , door de Romeineii gezonden

krijgsvolk Antiochus en Lysias gevan-
gen nam , om hen in zijne handen te

leveren,

3. Doch toen dit bedrijf tot zijne ken-
nis kwam , zeide hij : ï laat mij hunne
aangezigcen niet zien.

4. Zoo doodde hen dan het krijgsvolk

,

en Demetrius ' zat op zynen troon.

te zijn , om zich op den vaderlijken

troon Ie plaatsen ; en dit voorgeven

vond terstond zoo veel geloof, dat het

geheele Syrische leger lot hem overliep.

2. 1 Dit beteekent de spreekwijs: toen

hij inging in het huis des Koning"
rijks zijner vadereh.

3. ï Ket was ligt te begrijpen , dat

zijne meening was: ik wü hen niet le-

vend zien.

4: 1 D. i. hij kwam in het gerust be-

zit der Syrische heei schappij

.

5. En
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5. En tot hem kwamen alle afvalligen

en godloozen uit Israël, en Alkimus

was aan hun hoofd , » die naar hethoo-
gepriesterschap dong.

6. En zij beschuldigden het volk bij

den Koning, zeggende: Judas en zij-

ne broeders hebben i liwe vrienden

uitgeroeid, en 2 ons gedwongen ons

land te verlaten.

7. Nu dan , zend eenen man , die uw
vertrouwen bezit , dat hij kome en zie

,

welken ondergang zij ons en des Ko-
nings land hebben aangedaan, opdat hij

hen straffe en allen , die het met hen

houden,

8. En. de Koning koos daartoe uit

Bacchides , een' van des Konings vrien-

den, die het gebied voerde aan ge-

ne zijde ï der rivier, een der Rijks-

grooten en * getrouw aan den Ko-
ning.

9. Dezen zond hij , benevens den

godloozen Alkimus, dien hij in het

hoogepriesterschap bevestigde , en be-

val hen wraak te oefenen onder de

kinderen Israêls.

10. En zij trokken uit, en kwamen
met een groot leger in het land van

5. I Hij was reeds door den jongen
Koning en Lysias als Hoogepriesler be-

noemd , maar de godsdienstige Joden
weigerden hem , die een afvallige ge-

weest was , als zoodanig te erken-
nen.

6. » D. i. die de ware vrienden Tan
uw kuis waren : zoo noemen zij de

Terderyers yan Israël. * Eigenl. ons

verstrooid uit ons land: ons genood-
zaakt om te zwerven buiten dat ge-

deelte van Palestina , waar zij den
meester spelen.

8. 1 T. w. van den Eufraat. Bacchi-
des was Landvoogd van Mesopotaiuie.
2 Ouder de Landvoogden zullen er ze-

kerlijk geweest zijn , die , onder voor-

wendsel van tot de partij des vorigen

Konings te beiiooren , zich onafhan-
kelijk wilden maken: gelijk dit, in

het zeer uitgestrekte Syrische Rijk

,

bijkans altijd plaats had.

10. ï Gr. in vreedzame woorde?i , met
bedrogr.

11. 1 't Geen niet noodig zou geweest

zijn, zoo zij alleen tot bijleggiüg der

Juda ; en hij zond afgevaardigden tot

Judas en zijne broeders, ^ om hun,
bedriegelijk , den vrede aan te bie-

den.

11. Maar zij sloegen geen geloof aari

hunne woorden, daar zij zagen , ï dat
zij met een magtig leger gekomen wa-
ren.

12. Doch er begaf zich tot Alkimus
en Bacchides eene verzameling van
I wetgeleerden,. ^ om hun billijke

voorslagen te doen.

13. Ja , de 1 Chasideërs waren de
eersten onder de kinderen Israëls , die

om vrede bij hen aanhielden;

14. Want zij zeiden: een man, een
priester uit het kroost van Aaron , is

met deze legers gekomen , en hij zal

ons geen ongelijk aandoen.

15. Ook sprak hij tot hen vreedza-

me woorden, en zwoer hun, zeg-
gende : wij zullen noch ulieden

,

noch uwen vrienden, eenig leed toe-

brengen.

16. Doch ï toen zij hierop vertrouw-
den , greep hij zestig mannen van hen

,

en doodde hen op eenen dag ; naar het

woord , dat 2 iemand geschreven heeft:

geschillen , en bevrediging der partijen

gekomen waren.

12. I Of , schriftgeleerden. Waar-
scliijiilijk leeraars der wet in de Syna-
gogen , die eene poging wilden doen

,

om door een billijk vei gelijk , een ein-

de aan den onzekeren slaat des lands

te maken. 2 Qr. ojyi tQ zoeken ^ of te

vragPM , 't geen regt luas.

13. I Z. aangaande dezelven liet aan-
geteek. op H. 2. 42. Men denke hier

aaii de ijverigste, maar tevens de on-
noozelste onder deze Chasideërs.

16. 1 Waarschijnlijk was de eerste on-
derhandeling schriftelijk , of door afge-

vaardigden geschied : wij moeten dus
het gezegde opvallen, als of er stond:

toen zij , hierop zich verlatende , in

persoon kwamen. ^ T. w. de Dichter

van den 79sleu Psalm , die in deze

zelfde tijden der Makkabeeuwsche ver-

volging geleefd heeft , zoodat zijne

woorden hier eigenlijk meer ais woor-
den eens gelijk lij digen Dichters, dan
als die eens Bij bel -Schrijvers worden
aangehaald.

'I 5 17. I Zij
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17. » Zij hebben het vleesch uwer
heiligen..,, « en hun bloed hebben
zij vergoten rondom Jeruzalem , en

er was niemand , die hen begroef,

18. Toen werd het geheele volk met
vrees en schrik voor hen bevangen

,

want zij zeiden: er is geen waarheid

noch regt bij hen , want zij hebben het

verbond en den eed , dien zij gezworen
hebben , trouweloos verbroken I

19. Daarna toog Bacchides uit Jeru-

zalem, en legerde zich in i Bezeth,
van waar hij volk uitzond , en velen

der mannen , die van hem waren over-

geloopen , liet grijpen , gelijk ook eeni-

gen uit het volk , die hij deed ombren-
gen en in * den grooten put werpen.

20. Vervolgens stelde hij Alkimus in

het bewind des lands , en liet hem
krijgsvolk om hem te helpen , en Bac-
chides vertrok naar den Koning.

21. Nogtans i had Alkimus moeite

,

om zich in het hoogepriesterschap te

handhaven.

22. En tot hem verzamelden zich alle

de beroerders van hun volk, en speel-

den den meester in het land van Juda,

en rigteden groote onheilen aan in

Israël.

23. Toen Judas zag, wat boosheid

Alkimus , en die met hem waren , aan

de kinderen Israëls bedreef, nog boven

't geen de heidenen gedaan hadden

;

24. » Trok hij uit in alle de landpalen

17. I Z. Ps. 79. 2,3. a Hier is eene

uitlating , niet bij toeral , maar yrij-

"willig , zoo als ivij zouden zeggen : eti

zoo voorts. Er moest eigenlijk volgen :

aan het roojgedierte ten prooi gege-

ven,

19. ' Waarschijnlijk Bezetha , een

heuvel in de nabijheid van Jeruzalem

,

die naderhand een gedeelte der stad

heeft uitgemaakt. = Nog heden zou te

dezer plaatse een groole vvaterbak te

zien zijn.

21. I Dit schijnt de zin der "woorden

te zijn : Alkhnus streed voor het hoo-

gepriesterschajy. Na de gepleegde

meineedigbeid en andere gruwelen
,

>vilde het volk hem den heiligen dienst

niet laten verriglen ; aan zijne wereld-

lijke magt moesten zij zich onderwer-

pen.

24. ï Judas had altijd een klein leger

rondom zich gehad , maar zich daar-

van Judéa , en oefende wraak aan de
afvalligen ; zoodat zij verhinderd wer-
den meerder * verwoestingen in het
land aan te rigten.

25. Toen nu Alkimus zag, dat Judas
en de zijnen de overhand hadden , en
wist , dat hij hun geen* tegenstand kon
bieden , zoo ging hij wederom tot den
Koning, en beschuldigde hen op de
boosaardigste wijze.

26. Hierop zond de Koning Nikanor,
een' van zijne beroemdste Legerhoof-
den , en tegen Israël hatelijk en vijan-

dig gezind , en beval hem het volk
uit te roeijen,

27. En Nikanor kwam te Jeruzalem
met een groote heirmagt , en hij zond
tot Judas en zijne broeders, » om hun ,

bedriegelijk , vrede aan te bieden , zeg-
gende :

28. Laat er geen strijd zijn tusschen

mij en u ; ik zal met weinig volks ko-

men, X om uwe aangezigten te zien

met vrede.

29. En hij kwam tot Judas, en zij

groeteden elkander vriendschappelijk ;

doch er waren krijgslieden gereed, om
zich van Judas persoon meester te ma-
ken.

30. Doch I zijn doel werd Judas be-

kend, dat hij met list tot hem gekomen
was ; dus * vreesde hij hem en maakte
zich weg , en wilde zijn aangezigt niet

meer zien.

mede stil gehouden, tot dat de nood
des lands zijne hulp weder yorderde.
2 Gr. het land door te gaati : doch.

waarschijnlijk heelt hier in het Hebr,
een wooid geslaan , dat de beteekeuis

heeft, in de vertaling uitgedrukt. (In
hel Latijn grassari.) And. nemen het

in dezen zin: zoodat zij zich niet ui

het openbaar durfden vertoonen.

27. 1 Dezelfde woorden vindt men ook
VS. 10.

28. I D. i. om een yreedzaam en.

vriendschappelijk mondgesprok met u
te houden.

30. I Waarschijnlijk had Judas be-
speurd , dat JVikanor wenken gegeven
had , die hem meer dan verdacht voor-

kwamen; waarom hij ijlings de on-
derhandeling afbrak , en zich met de
zijnen weg maakte. ^In het Hebr.
zal hier gestaan hebben: hij sc^irikte

van hem iveg,

31. Toen
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31. Toen Nikanor bespeurde, dat

zijn oogmerk ontdekt was , trok hij uit

ten strijde tegen Judas , naar ^ Chafar-
salama.

32. En er vielen aan de zijde van

Nikanor omtrent » vijf honderd man ,

en zij vlugteden naar ^ de stad Da-
vids,

33. Nadat dit geschied was , ging Ni-

kanor naar den berg Sion ; en er gingen

priesters uit het heiligdom , en van de

Oudsten des volks , » om hem vriend-

schappelijk te begroeten , en hem het

brandoffer te toonen, « dat voorden
Koning geofferd werd,

34. Maar hij belachte, en bespotte

hen , en z deed hun smaad aan, en hij

I

sprak troischelijk.

35. En hij zwoer in gramschap, zeg-

gende : indien Judas en zijn leger mij

niet in handen geleverd wordt, * eer

ik als overwinnaar herwaarts weder-

keere , zoo zal ik dezen tempel ver-

branden. En hij ging heen in zieden-

den toorn.

36. En de priesters gingen x in, en

stelden zich voor den altaar en den

tempel, en weenden, en zeiden:

31. *De ligging dezer plaats is onbe-

kend ; men gist , dat zij niet ver yan

Jeruzalem lag.

32. 1 Eene andere lezing heeft vijf

duizend ; doch de hier gevolgde is de

waarschijnlijkste. 2 ]S^aar het kasteel

op den berg Sion, tegen over den
tempelberg.

33. I D. i. om hem op te wachten,
en met eere te ontvangen op het grond-

gebied des tempels. l)e hier gemelde

herg Sion is de tempelberg , door den

Schrijver van dit Boek bestendig
,

schoon minder juist , aldus genoemd.
* Naar de gewoonte om voor hunne
Opperheeren , schoon het heidenen wa-
ren , in den tempel te oiferen. Bit

was een bewijs van onderdanigheid ,

en zij wilden hiermede te kennen ge-

ven , dat zij gehoorzame onderdanen
des Konings waren.

34. 1 Gr. verontreinigde hen. Sommi-
ge berigten zeggen , dat liij hun in het

aangezigt spoog.

35. X Gr. zoo zal het geschieden , als

ik overwinnaar (dit betcekeuen de

37. Gij , Heer ! hebt dit huis uitver-
koren , dat uw naam daarin zou aan-
geroepen worden ; dat het een huis
des gebeds en der smeekinge zijn zou
voor uw volk

!

38. Oefen wraak aan dezen mensch
en aan zijn leger , dat zij vallen door
het zwaard • Gedenk aan hunne laste-

ringen , en X geef hun geen' stand te

kunnen houden.

39. En Nikanor trok uit Jeruzalem ,

en legerde zich in Beth - horon ,
i al-

waar een Syrisch leger hem te gemoec
kwam.
40. En Judas legerde zich in Adasa,

sterk drie duizend man. En Judas bad ,

en zeide:

41. Toen de afgezondenen des
Konings van Assyrie lastertaal ge-
sproken hadden , ging uw Engel
uit , ó Heer i en sloeg onder hen
honderd vijf en tachtig duizend
man.
42. Verpletter ook aldus heden dit

leger voor ons , opdat de overigen mo-
gen weten , wat het zij uw heiligdom
I te vloeken , en oordeel * hem naar

zijne boosheid

!

woorden, met vrede) wederkeer. J)o
zin is: wanneer gij mij Judas en zija

leger niet overlevert , en ik daartoe
het geweld van wapenen gebruikea
moet , dan zal ik , na hem overwon-
nen te hebben, den tempel in brand
steken.

36. ï T. w. in het voorhof der
priesteren, waar de altaar was,
voorwaarts van den ingang des hei-

ligdoms.

38. ï Gr. geef hun geen verblijf; 't

geen ook zou kunnen beteekenen i

maak , dat zij geen plaats vinden

,

daar zij veilig kunnen henenvlugten..
De uitkomst van den slag is geweest

,

dat allen op de vlagt werden omge-
bragt.

39. iD. i. waar zich een aanzienlijke

versterking uit Syrië , die men een
nieuw leger noemen mogt, bij hem
yoegde.

42. I Eigenl. kwaad er tegen te sjpre-

ken; bedreigingen van vernieling te-

gen uw heiligdom uit te braken.
2 T. w. Kikauor.

43 Ett
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43. En de legers werden handgemeen
op den dertienden der maand Adar ; en
Nikanors leger werd geheel verslagen

;

daar hij zelf onder de eersten i viel in

den slag.

44. Toen nu het leger zag , dat Ni-
kanor gesneuveld was, wierpen zij

hunne wapenen weg, en namen de
viugc.

45. En zij vervolgden hen eene dag-

reize ver van Adasa, tot daar men
komt te Gazara ; en zij bliezen achter

hen de alarm - trompetten :

46. Daarop kwamen uit alle vlekken

van Juaéa rondom de inwoners uit,

die hen de vlugt afsneden , en elk op
zijnen man aanvielen, zoodat zij allen

43. ï Meermalen had Judas aan het

sneuvelen yaii den Yeldheer het win-

nen van een' slag te danken, en het

schijnt dat hij en zijn volk het altijd

eerst op het Hoofd des legers gemunt
hadden. Z. H. 9. 47.

vielen door het zwaard , en er zelfs
geen enkele ontkwam.
47. Daarna roofden z|j den buit op

het slagveld, en hieuwen het hoofd
van Nikanor af, en zijne regter-
hand, x dien hij trotschelijk had
uitgestrekt, en zij bragteuze naar
Jeruzalem, en steldenze aldaar ten
toon.

48. En het volk verheugde zich bo-
ven mate , en zij bragten dien dag door
als een* dag van groote vreugde.
49. En zij stelden vast, dat jaarlijks

die dag , de dertiende van Adar , ge-
vierd zou worden.
50. Daarna had het land van Juda

rust X voor korten tijd,

47. 'Het uitstrekken der reglerhand
>vas een gebaar , bij het doen vaa
eeneu eed gebruikelijk.

50. I Gr. weinige dagen : niet meer
dan twee maanden. Z. het aaugeteek.
op H. 9. 1.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.
Judas gehoord hebbende van de trouw, de heldendaden, en de wijze

regering der Romeinen , en inziende , van hoe groot belang het voor hem
en de zijnen wezen zou, een yerbond yan yriendschap met hen te slui-

ten , zendt een gezantschap naar Rome , om daartoe den voorslag te doen.

Bit gezantschap wordt wel ontvangen; bij een raadsbesluit worden de Joden
Toor yrienden en bondgenooten der Romeinen erkend , en Deraetrius met oor-

log bedreigd, zoo hij voortging hen te verdrukken en mishandelen.

1. Judas nu had gehoord, welk een'

naam de Romeinen zich verworven
hadden , dat zij magtig en dapper wa-
ren , en allen , die zich tot hen ver-

voegden ,
I met toegenegenheid ont-

vingen , en vriendschap aangingen met
allen, die daarom bij hen aanhiel-

den.

2. En ten bewijze hunner magt en

1. ï Judas kende weinig de staatkun-

de der Romeinen , bij het aangaan
hunner vriendschaps - verbindtenissen.

En ook de Schrijver van dit Roek
schijnt geleefd te hebben vóór den tijd,

waarin de Joden zich biller te bekla-

gen hadden , dat zij ooit met de Ro-
meinen in yerbindtenis waren geweest.

2. 1 ])e Gaulen , die zich yan dit land-

sciiap meeititcr gemaakt hadden, wa-

dapperheid verhaalde men hem hunne
oorlogen , en de heldendaden , die zij

verrigc hadden tegen i de Galatiërs,

boe zij hen onderworpen en * cijnsbaar

gemaakt hadden.

3, En wat zij gedaan hadden in Span-
je , waar zij zich van de zilver - en
goud -mijnen in dat land hadden mees-
ter gemaakt,

ren langen tijd de schrik der omlig-
gende gewesten geweest. 2 Dit laatste

is misschien niet geheel naauwkeurig;
doch men moet in het oog houdeu

,

dat hier van de daden , den toestand

en de regering der Romeinen melding
gemaakt wordt , gelijk het gerucht
daarvan gewaagde in afgelegene lan-
den , en die nog tot de Romeinen in

gcenc belrekking gesfaan hadden.
4. En
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4. En hoe zij aldaar alles aan zich

onderworpen hadden door beleid en

volharding, daar die landstreek zeer

ver van hen af was gelegen ; en i de

Koningen , die hen waren komen be-

oorlogen van het uiterste der aarde ,

verslagen en zware nederlagen hadden

toegebragt , zoodat de overgebleve-

nen hun jaarlijksche schatting betaal-

den.

5. En dat zij Filippus en Perseus

,

Koningen van Macedonië , en die het

met hen hielden , in den oorlog versla-

gen en te onder gebragt hadden.

6. Zoo ook Antiochus den grooten

,

den X Koning van Asie, die tegen hen
ten strijde trok, hebbende 2 honderd

en twintig elefanten, en ruiteren, en

wagens, en een magtig groot leger;

dat hij van hen verslagen was.

7. En dat zij hem x levend in hunne
magt hadden gekregen , en hem , en

die na hem regeren zouden , eene groo-

te schatting hadden opgelegd , en om
gijzelaars te geven, en 2 afstand van
grondgebied te doen,
8. Namelijk i ïonie, en Mysie, en

Lydie , en andere zijner schoonste

landschappen, die zij hem afnamen,
en gaven aan den Koning Eumenes.
9. En hoe sommigen der i Grieksche

volken het ontwerp gesmeed hadden

,

^. ïHet is waarschynlijk , dat dit ziet

op den inval Tan Hannibal in Italië

,

naar de onvolkomen begrippen en be-
rigten , die men daarvan had in die

gewesten.

6. I Dezen titel had Antiochus de

groote aangenomen. 2 Het getal der
elefanten, in Antiochus leger, wordt
hier grooler opgegeven , dan het elders

vermeld staat.

7. I De geschiedenis weet niets er van

,

dat Antiochus bij de Romeinen gevan-
gen is geweest ; dus moet men dit on-
eigenlijk opvatten , of stellen het op
rekening der overige onnaauwkeurig-
heden van dit verhaal. 2 Het Gr.

woord is, in dezen zamenhang, van
onzekere beduidenis; de hier gegeveue
vertaliog is niet van waarschijnlijkheid

ontbloot.

8. I Zoo moet men lezen , in plaats

van Indie en Medie; want zoo groot

2 om hen in hun eigen land uit te

roeijen,

10. Maar dat zij , toen dit voornemeti
hun bekend werd, i éénen Veldheer,
tegen hen zonden „ die tegen hen oor-

log voerde, zoodat er velen van hen
op het slagveld bleven , 2 hunne vrou-
wen en kinderen gevankelijk werden
weggevoerd , zij uitgeplunderd , hun
land overheerd, en hanne vestingen

geslecht; waarna zij hen geheel aan
zich onderwierpen , tot op dezen
dag.

11. Dat zij ook alle andere koningrij-

ken , en de eilanden , zoo velen hun te-

genstreefden , zwaar geteisterd en ge-
heel aan zich onderworpen hadden,

12. Dat zij daarentegen i met hunne
vrienden, en die vertrouwen in hen
stelden , de vriendschap getrouw on-
derhielden ; schoon zij koningrijken

,

nabij en verafgelegen , bemagtigd had-
den , en vrees inboezemden aan alleu,

die hunnen naam hoorden;
13. Ja hen , die zij wilden helpen en

Koningen maken , ook Koningen maak-
ten , en die zij wilden , afzetteden ; en
zij dus zeer hoog verheven waren.

14. En dat, bij dat alles, geen van
hen zich de kroon had opgezet, of
zich met het purper omkleed , om daar-

door uit te steken.

een' misslag kon de Schrijver niet be-
gaan , dat hij deze laatste , als door
Antiochus afgestane landschappen , zou
hebben opgegeven.

9. » Waarschijnlijk wordt hier , schoon
met eenigen al te grooten ophef, van
den Etolisclien krijg gesproken , waar-
bij het voornemen schijnt bestaan te

hebben , om de Romeinen in \ia\ie te

bevechten. ^Gtr. om te komen ^ en hen
uit te roeijen.

10. ï Belangrijke oorlogen werden an-
ders bij de Romeinen menigmaal door
twee of meer elkander opvolgende Op-
perbevelhebbers gevoerd. 2 Hit was
anders de gewoonte der Romeinen
niet , dan alleen voor zoo ver zij me-
de bij den trininf werden rondgevoerd.
12. I Dat de Romeinen dezen lof ver-

dienden , tot aan den derden Puiiisclien

oorlog toe
, getuigen de oude Geschied-

schrijvers.

15 Maar
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15. Maar dat zij zich eenen Raad
hadden ingesteld, waarin dagelijks

ï drie honderd en twintig Raadsheeren
beraadslaagden over alles , wat het ge-

meene welzijn betrof, en om het volk

waardiglijk te besturen.

16. En dat zij aan « éénen man
het bewind over zich, voor een jaar

telkens , toevertrouwden , die het ge-

rijeele land bestuurde , en welken éénen

allen gehoorzaamden , * zonder dat

er nijd of naijver onder hen heersch-

te.

17. Zoo verkoos dan Judas Eupo-
iemus, den zoon van Johannes, den

zoon van Akkos, en Jason, den

zoon van Eleazar , en zond hen

naar Rome , om vriendschap en
I bondgenootschap met hen te ma-

ken.

18. En opdat zij hen van het juk zou-

den ontheifen , daar zij zagen , dat de

ï heerschappij der Grieken Israël tot

slaven vernederde.

19. En zij vertrokken naar Rome,
I doch hunne reis duurde zeer lang

;

en zij werden in den Raad ingeleid,

waar zij , het woord voerende , zei-

den:

15. * Het getal der Senatoren Tras

ongelijk , en kan destijds ivel zoo

groot geweest zijn.

16. ï Dit is niet naauwkeurig , yer-

piits er twee Consitles waren; de dwa-

ling kan uit meer dan ééoe oorzaak

putstaau zijn. ^ De bloedige Terdeeld-

heden , die het Komeinsch Gemeenebest

urerscheurden , zijn yan laterea oor-

sprong.
17. iHet Gr. woord beteekent het-

geen wij noemen , eene of- en defen-

sive alliantie,

18. iHet Sj-ro-Macedonisch gebied

was het GHek&che Rijk in Asia.

19. ï Zij moesten eenen omweg ma-
ken , en misschien in Egypte scheep

gaan ; ook schijnen zij op hunne reis

veel tegenspoed en verhindering te heb-

ben ondergaan. De Schrijver ver-

meldt dit als do reden , waarom Ja-
das van het gunstig besluit dos Ro-
meinschen Raads geen voordeel heeft

genoten.

21. ?Eene der Toornamo redenen,

20. Judas, de Makkabeêr, en zijae

broeders , en het volk der Joden , heb«>
ben ons tot u gezonden , om vriend-
schap en bondgenootschap met ons te

maken , en om als uwe bondgenooten
en vrienden bij geschrifte erkend te

worden

!

21. En X zij bewilligden in dit voor-
stel.

22. Dit nu *is een afschrift van
I het raadsbesluit , hetwelk op ko-
peren tafelen geschreven, en gezon-
den werd naar Jeruzalem, om hun
aldaar tot een openbaar bewijs te ver-

strekken van vrede en bondgenoot-
schap.

23. ï Dat het den Romeinen , en
het volk der Joden, ter zee en te

land , altoosdurend welga I * Ver
moge oorlog en vijand van hen ge-
weerd zijn!

24. Indien er eerst oorlog ontstaan

mogt tegen Rome , of een van hun-
ne bondgenooten , in geheel hun ge-
bied ;

25. Zoo zal het volk der Joden,
I naar het de tijds - gelegenheid zal

vereischen , hulp verleenen « met vol-

komen bereidwilligheid.

waarom de Romeinen zoo spoedig en
gaaf den Joden hun verlangen inwil-

ligden , zal ook wel daarin zijn gele-

gen geweest , dat zij zeer ongunstig
omtrent Demetrius gezind waren , en
gaarne oorzaak wilden hebben , om
hem te vernederen.

22. I Gr. '6an den brief. Het Hebr.
woord , hieraan beantwoordende ,

wordt ook gebezigd in den zin van
instmment , acte of open brief: waar-
in het bevel van Koningen of Magistra-
ten begrepen is.

23. ï Het Grieksch , dat wy hier voor
ons hebben , is geene onmiddellijke

vertaling uit het Latijnsch , maar van
eene Hebreeuwsche overzetting van den
Latijnschen tekst der oorspronkelijke

acte. 2 Dat zij steeds in vrede en
vriendschap met andere volken mogen
leven

!

25. * De vertaling : wanneer er knn
kennis van g-eg-even wordt , is niet

van willekeurigheid vrij te pleiten.

8 Gr, met een volkomen hart.

26. En
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26. En de Romeinen zullen aan de

hulpbenden niet behoeven te geven of

toe te voegen , leeftogt , wapenen
,

schepen , dan zoo ver het hun goed-

1 dunkt; en zij zullen * dienst moeten
doen, zonder daarvoor iets te ontvan-

gen.

27. Op gelijke wijze, in geval het

volk der Joden eerst in oorlog mogt
geraken , zullen de Romeinen hun be-

feidwillig hulp verleenen, naar het de

tijds - gelegenheid zal vorderen.

28. En aan de hulpbenden zal geen

leeftogt, wapenen, geld of schepen

worden verschaft, dan naar men het

te Rome goedvindt ; en zij zullen hun-
nen dienst getrouw waarnemen , i zon-
der zich daaraan te onttrekken.

29. Op deze voorwaarden hebben de

26. *De Hebr. spreekwijs is: hunne
wachten waarnemen. Het yoorafgaan-

de : dan zoo ver het hun goeddunkt
,

kan ook vertaald worden : zoodanig is

hun goedvinden; en dus ook in het

Tolg. 28sle vers.

28. 'Gr. en niet met bedrog.

31. 'Be Romeinen konden aan De-

Romeinen met het volk der Joden een
bondgenootschap aangegaan

;

30. Doch indien naderhand de eene;

of andere partij daaraan iets wilde bijJ»

voegen , of daarvan afdoen , zoo zaf'

het geschieden met gemeen goedvin-

den , en het geen toegevoegd of af-

gedaan is, zal van kracht en waarde;

wezen.
31. Voorts ten aanzien der mishan*

delingen , die de i Koning Demetrius

hun aandoet, hebben wij hem geschre-

ven , zeggende : waarom legt gij een

zwaar juk op aan onze vrienden en
bondgenooten de Joden ?

32. Indien zij dan verder klagtig over
u vallen , zoo zullen wij hun regt doen
wedervaren, en u den oorlog aandoen,
ter zee en te land.

metrius den koninklijken titel ge-

ven, Toor zoo ver hij dien thans
bezat , zonder hem daardoor als wet-
tigen Koning van Syrië te erken-
nen. Voorts schijnen deze twee
laatste verzen een afzonderlijk arti-

kel te zijn, dat bij het verdrag was
gevoegd.

HET NEGENDE HOOFDSTUK.

Demetrins , de nederlaag van Nikanor vernomen hebbende , zendt , in al-

lerijl , een nieuw leger , onder Bacchides , naar Judéa. Judas , hierdoor

verrast , en slechts een kleine magl onder zich hebbende , waagt een wan-?

hopig gevecht, waarin hij sneuvelt. Ellendige staat van het getrouwe Jood-s

sche volk , na Aen. dood van .Tudas. Jonathan wordt , in deszelfs plaats , tot

Bevelhebber gekozen, en legert zich .in de woestijn van Thekoa. Hij zendt

zijnen broeder Johannes met den legertros naar de ISabatheen , om aldaar
in veiligheid te zijn ; doch deze wordt op den weg door een' Arabisclien stain

overvallen , die Johannes doodt , en zich van alles meester maakt : eene gru-
weldaad , die daarna door Jonathan en Simon streag gewroken wordt. Bac-
chides gaat Jonathan in zijne legerplaats opzoeken ; de Joden behalen voor-r

deel in een daaropvolgend gevecht, doch hetzelve niet kunnende voortzet-?

ten, werpen zij zich in de Jordaan, en zwemmen die over, waar de
vijand hen niet durft volgen. Bacchides keert naar Jeruzalem terug , yer-r

sterkt het kasteel , en vele andere vestingen in Judéa , en neemt gijze-

laars uit de voornaamste geslachten. Alkimus sterft , en Bacchides verlaat

het land , 't welk daarop twee jaren rust heeft. Op aanklagt der Joden
bij Demetrius , en belofte van Jonathan in handen te zuilen leveren , komt
Bacchides andermaal met een leger in het land. Jonathan legert zich in eene
versterkte plaats , Belh - basi geheeten , waarvan hij het bevel aaa Simou

geeft

,
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geeft, tenyijl hij zelf daaruit trekt, Tolk yerzamelt. en Baccliides groo-
telij ks afbreuk doet; die, dezen oorlog moede, met Jouatliau Trede maakt.
Jonathan vestigt zijnen zetel te JVlichmas, en handhaaft zich in hel opper-
bestuur des lands.

1. 1. oen Demetrius hoorde, dat Nika-
nor gesneuveld en zijn leger vernield

was, zond hij Bacchides en Alkimus,
met den » regtervleugel , om ander-

maal een' inval te doen in het land

van Juda.
2, En zij namen den togt over i Gal-

gala, en legerden zich bij Maesaloth,

in het landschap van « Arbéla , en na-

men hetzelve in , en bragten een groot

aantal menschen om het leven.

3, En in de eerste maand van het

honderd twee en vijftigste jaar, sloe-

gen zij zich neder bij Jeruzalem.

4, Van daar braken zij op , en togen

naar * Beréa , met twintig duizend man
voetvolk en twee duizend ruiteren.

5, En Judas was gelegerd in i Elasa,

en met hem waren » drie duizend uitge-

lezen mannen.
6, Toen dezen zagen, hoe groot de

1. I "Waarschijnlijk had Nikanor den

linkerTleugel onder zijn hevel gehad
,

terwijl de regtervleugel , waai bij ge-

woonlijk het dapperst en geoefendst

krijgsvolk stond , in reserve was ge-

houden , om hem , des noods , te hulp

t€ komen. Dit was dan ook de reden

,

dat dit leger met zoo veel spoed in

Judéa kwam , daar er sedert de neder-

laag yan Nikanor niet veel meer dan
een maand , of, zoo er een schrikkel-

maand is tusschen beiden gekomen
,

dan twee maanden kunnen zijn ver-

loopen geweest, gelijk men uit verge-

lijking van VS. 3 met H. 7. 43 en 49

kan opmaken.
2. I Of , Gilgal ; niet Gilgal aan de

Jordaan , maar een ander , in de vlak-

te van Saron gelegen , 't welk ook ver-

meld wordt Deut. 11. 30, en Joz. 12.

23; en waarschijnlijk nog 2 Kon. 2.

1 , en 4. 38 ,
gelijk ook Amos 4. 4.

Er is geen grond genoeg om Galgala
in Galiléa te veranderen. 2 Dit was
een stad en landstreek van Galiléa. De
weg van Gilgal naar Jeruz4xlem liep

vijandelijke legermagt was , werden zij

zeer bevreesd ; en velen maakten zich
weg uit de legerplaats , zoodat er niet

meer van hen overbleven, dan acht
honderd mai^,

7. Judas dan, ziende dat zijn leger
verliep, en « dat een slag onvermijde-
lijk was, werd moedeloos, daar hij den
tijd niet had, om hen weder bijeen te

zamelen

:

8. En in zijne verslagenheid zeide hij

tot de overgeblevenen : dat we ons op-
maken en onze vijanden aantasten, of
wij hen mogten verslaan

!

9. Doch zij waren hiervan afkeerig,
en zeiden : wij zullen het niet kunnen
volbrengen ; Iaat ons dan nu liever ons
leven redden, en » daarna met onze
broeders terug keeren , en tegen hen
strijden , want wij zijn te weinig in

getal.

zekerlijk niet over Arhèla ; maar een-

leger kan niet allyd den kortsten weg
nemen , en er kunnen redenen ge-
weest zijn, waarom Bacchides dezen
omweg nam.
4. I De ligging dezer plaats is geheel

onzeker.

5. I Ook Tan deze plaats kan men
j

de gelegenheid niet bepalen , ten wa-
|

re Ldis , in de nabijheid van Je-
luzalem er door ie verstaan zij.

^Yolg JozEFüs had Judas slechts

duizend man bij zich : zeker is

het , dat hij door den spoed des

vijands verrast was , en geene ge-

noegzame magt had kunnen bijeen-

zamelon.

7. I Dit beteekenen de woorden: dat
de krijg hem drortg. Waarschijnlijk

was zijne stelling ongunstig, en moest
hij zich door het vijandelijk leger heen
te slaan , om zich in veiligheid te stel-

len.

9. ï De Gew. Overz. Tolgt hier eene

andere met minder gezag bekleede le-

zing.

10. Doch
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10. Doch JuSas zeide: verre zij het

van mij, dat ik dat zou doen, dat

ik voor hen ' vlugten zou; en indien

onze tijd gekomen is, zoo laat ons
kloekmoedig sterven voor onze broe-
ders, en onze eer » onbevlekt nalaten

!

11. Dus brak het leger op uit

de legerplaats ; doch de vijanden

trokken hun te gemoet ; de ruiterij

was in tweeën verdeeld , de slin-

geraars en boogschutters waren in de
voorhoede , en de dapperste krijgs-

lieden zouden het gevecht openen.

12. Bacchides was bij den regter-

vleugel , en het zwaar gewapend
krijgsvolk naderde in twee afdee-

lingeu , en zij bliezen op de trom-
petten,

13. En ook het volk van Judas blies

op de trompetten , zoodat de aar-

de dreunde van het krijgs - geschrei

der legers ; het gevecht ging aan , en

duurde van den morgen tot den
avond,

14. Toen Judas zag, dat Bacchi-
des met de sterkte des legers aan

den regtervleugel was, trok hij daar-

op af met de moedigsten, die hij bij

zich had,

15. En de regtervleugel x werd
door hen geslagen; en zij vervolg-

denze tot aan * het gebergte van
Azote.

10. I Eeu geregelde aftogt was onmo-
gelijk geworden , en vluglen nog ge-

vaarlijker , dan de kans van een ge-

yecht Ie beproeYen. * Eigenl. o}ibe-

schiildif[d.

15. I Uit alles schijnt men te mogen
I opmaken, dat deze vlugt van den leg-

I teiTleugel een krijgslist was , om Jn-
I das met zijn Tolk van achteren in te

I sluiten. De dappere man
,
gewoon te

i

overwinnen , viel in den strik , en
. werd er het slagtoiFer van. ^EgQberg-
! keten , die misschien weleer tot liet

gebied van A^ote of Asdod behoord ,

en daarvan haren naam ontleend
had.

\ 16.1 Zij sloten acliter Judas op , ter-

wijl terzelfder tijd de regtervleugel

den strijd hervattede.

19. I Jonathan en Simon waren bui-
ten twijfel ook bij dit gevecht tegen-

16. Toen nu die van den linkervleugel
zagen, dat de regtervleugel geslagen
was ,

I wendden zij zich, om Judas en
de zijnen van achteren op de hielen te

volgen,

17. En er ontstond een hevig ge-
vecht , en er vielen vele gedooden
zoo van de eene als van de andere
zijde.

18. Ook Judas sneuvelde, waarop de
overigen de vlagt namen.
19. En X Jonathan en Simon droegen

judas, hunnen broeder, weg, en be-
groeven hem in het graf zijner vade-
ren , te Modin.
20. En gansch Israël betreurde hem

,

en bedreef grooten rouw over hem , en
zij weeklaagden vele dagen, en zei-

den:
21. Hoe is de Held, de verlosser van

Israël, gevallen!

22. Het overige nu der geschiedenis
van Judas, van zijne krijgs -bedrijven,
van de dappere daden , die hij verrigt-

te, en derzelver voortreffelijkheid, is

1 (^hier') niet beschreven om derzelver

gr )ote menigte.

23. En het geschiedde, na den dood
van Judas , dat de godloozen , in alle

de landpalen Israëls, » het hoofd weder
opstaken , en alle de werkers der onge-
regtigheid weder te voorschijn kwa-
men.

woordig , en droegen zorg , dat hun-
nes broeders lijk niet in de handen
des vijands viel. De leeuwenmoed,
waarmee zij , door andere braven
geholpen , deze dierbare bezitting

verdedigden , en de invallende nacht
zullen hun dit mogelijk gemaakt heb-
ben.

22. I Door deze kleine invulling wor-
den alle noodeloozc vragen , en wUle-
keurige gevolgtrekkingen , die men uit

dit gezegde , aangaande den leeftijd

van den Schrijver dezes Boeks , heeft

willen afleiden , op eenmaal afgesne-

den.

23. ï Gedcrrende hel leven van Judas ,

hadden de afvallige Joden zich schuil

moeten houden , of hunne verderfelij-

ke gevoelens ontveinzen , omdat zij

nergens veilig waren voor zijne wraak-
oefening.

N 24. In
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24. In die dagen ontstond er een zeer

zware hongersnood: en het land werd
» met hen afvallig.

25. Bacchides nu koos ^ godlooze
mannen uit, * aan wie hij het bewind
des lands in handen gaf.

26. En zij zochten de vrienden van

Judas, en spoorden hen overal op, en

voerden hen tot Bacchides , « die hen
strafte en hun smaad aandeed.

27. Toen ontstond er groote verdruk-

king onder Israël, hoedanige niet ge-

weest was I van den dag af, dat er geen

Profeet onder hen gezien was.

28. En alle de vrienden van Judas ver-

zamelden zich, en zeiden tot Jona-
than :

29. Sedert den dood van uwen broe-

der Judas, is er niemand, die, gelijk

hij , uittrekt tegen de vijanden , en te-

gen Bacchides, en tegen hen , ï die ons

volk vijandig zijn.

30. Nu dan , wij hebben u heden ver-

24. ï T. w. met de godloozeii , in het

Torige vers yermeld. Be zin der spreek-

^vijs is eenigzins duister : Tolgens de

Latijnsche üverz. beteekent zij : het

gansche land gaf zich aan Bacchides

over; 't geen. door jozeïüs wordt toe-

geschreven aan den hongersnood , daar

het gebrek allen moedeloos maakle.
And. vatten de spreekwys figuurlijk

op: het scheen dat het land, zyne
vruchten -weigerende , met de godloo-

zen mede afvallig was geworden.

25. * D. i. afvalligen van den Vader-
lijken Godsdienst. ' Gr. en stelde hen
aan als heereii over liet land.

26. I D. i. die sommigen den dood , an-
deren mindere straffen deed ondeigaan.

27. iMen moet dit niet opvatten: se-

dert Maleachi, of na de Babylonische

gevangenis; maar algemeener, als of

er stond: in al die tijden, waarin er

geen Profeten waren , om voor het volk

verlossing uil hunnen druk bij God te

bewerken : of nog algemeener : waar-
in God aan zijn volk zijne gunst
scheen te onttrekken.

29. I Eene omschrijving , zoo hel

schijnt, van de afvallige Joden.

31. I Bit schijnt hier geen overtollig

bijvoegsel te zijn , maar aan te dui-

den , dat Jonathan , nieltegenstaaude

het benaauwde en benarde dier tij-

den, echter geene zwarigheid maakte,
om zich aan het hoofd der gevaren te

koren , om m zijne plaats ons Hoofd te

zijn, en onze Bevelhebber, om voor
ons den oorlog te voeren.

31. En Jonathan nam , i in dezen tijd,

het bevelhebberschap op zich , en stond

op in de plaats van Judas , zijnen broe-
der.

32. Toen Bacchides dit vernam

,

zocht hij hem teTdooden.

33. Doch Jonathan , en Simon zijn

broeder , en allen , die met hen waren ,

hiervan kennis bekomen hebbende,
vloden naar * de woestijn van Thekoa

,

en legerden zich bij * het water Asfar.

34. Bacchides vernam dit op eenen

Sabbath - dag , en ging met geheel zijn

leger * naar de overzijde der Jordaan.

35. En Jonathan zond zijnen broeder

QJohannes^ , aan het hoofd van eenige

manschappen, om de ï Nabatheërs,
zijne vrienden, te verzoeken, dat hij

den 2 legertios , die groot was , bij hen
in veiligheid mogt brengen.

stellen. Hij was zoo wel een edel als

een dapper man ; en wat Judas ge-
weest was om de groote zaak te be-
ginnen , dat was hij , om dezelve voort

te zetten. In de beoordeeling van zijn

karakter is hem niet door allen regt

gedaan.

33. iDeze woestijndag in het zuiden
van Juda , en strekte zich uit tot be-

neden de doode zee , in steenachtig

Arabie. ^ Een kom of klein meir ,

misschien door de overstiooming van
de Jordaan veroorzaakt. Bat het slechts

een tvaterbak zou geweest zijn, is niet

denkelijk : de naam Asfar is van el-

ders niet bekend,

34. 1 Men moet hieruit niet opmaken

,

dat Jonathan zich met zijn leger in

het Overjordaansche bevond , 't geen
alleronwaarschijnlijkst is ; maar , of

dat Bacchides zich aldaar had bevon-
den , en nu de Jordaan overtrok , om
Jonathan te bestx ijden ; of dat hij zich

naar de oostzijde van de Jordaan be-

gaf, om, de doode zee omtrekkende,
Jonathan in de woestijn van Thekoa
van achteren aan te vallen , zoodal hem
de vlugt naar Arabie was afgesneden.

35. I Een zwervende Aiabische stam ,

zich in de nabijheid zijner legerplaats

thaus onthoudende. 2 T. w. vrouwen
en kinderen , eu alles wat hem bij het

volvoeren zijner ontwerpen hinderlijk

zou kunnen zijn.

36. Maar
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I

ZCk Maar i de kinderen van Am-
i

bri togen uit ^ Medaba , en maak-
ten zich bij verrassing meester van

;
3 Jobannes, en van al wat hij bij

I

zich had , en trokken weg met den
! buit.

I

37. Doch na dit gebeurde boodschap.
, te men Jonathan , en Simon , zijnen

! broeder, dat de kinderen van Am-
bri een groote bruiloft zouden vie-

I

ren , en de bruid , zijnde de doch-
' ter van een' der voornaamste i Ka-

naanltische Grooten , in prachtigen

optogt van 2 Nadabath zouden afha-
len,

38, En zij gedachten aan Johannes,
huimen broeder, en zij togen op, en

leiden zich in hinderlage achter eenen

i

bergj,

1
39. Toen zij nu hunne oogen op-

hieven en zagen , ziet , daar kwam
een groote stoet en optogt, en de

bruidegom ging uit, en zijne vrien-

I den , en zijne broeders kwamen hem

I

te gemoet, met rinkelbommen, en

I

muzijk - instrumenten , en grooten

!

I toestel.

I

40. En zij, die bij Jonathan wa-
ren , rezen op uit de hinderlage , en

36. ï Een roofzieke Arabische stam ,

nldiis genoemd. ^ jVfen denke hier iiiel

aaa het OverjordaanscUe Medeba ;

maar aan eene andere , aldus genoem-
de plaats , op oude laadkaai teri gelee-

kend , als liggende zuidoostwaarts van
de doode zee , in steenachtig Arabie.

3 Dat zij Johannes daarbij gedood heb-

ben , blij kt \üt Ts. 42.

37. 'Men gist niet zonder grond, dat

de kinderen Ambii een Amalekitische

stam waren. 2 Eene onbekende plaats

uit die omstreken.

39. I Yooral kostbare bruilofts - ge-

schenken. De Gew. Overz. heeft hier

te onregt , raapenen.
40. I Men moet de wetten der bloed-

Tfraak in het Oosten , en daarbij het

Terraderlijke der handelwijze van de-

zen stam met Johannes en zijn gelei-

de , gelieel uit het oog verliezen , om
deze onderneming met struikrooverij

gelijk te stellen.

42. ï Wiet in het Overjordaansche
,

maar op den weslciijken oever der

« doodden hen; en er vielen vele
verslagenen , en de overigen namen
de vlugt naar het gebergte: zij daar-
entegen roofden hunnen ganschen
buit.

41. Zoo werd hun bruiloft in rouw
veranderd , en het geluid der speeltui-
gen in geklag,

42. Alzoo hebben zij het bloed hun-
nes broeders gewroken. Daarna keer-
den zij terug naar i de moerassige streek
der Jordaan.

43. Dit vernam Bacchides , en hij

kwam, X op den Sabbath-dag, met
een groote magt, tot aan den oever
der Jordaan.

44. En Jonathan zeide tot degenen ,

die bij hem waren : laat ons nu staan en
strijden voor ons leven , want het is

heden niet, x gelijk gisteren en eer-
gisteren.

45. Want ziet , * wij hebben den vij-

and vóór ons , en achter ons het water
der Jordaan , en ter wederzijde moeras
en kreupelbosch ; « er is geen plaats

om te ontwijken.

46. Nu dan , roept tot den Hemel

,

dat gij uit de hand uwer vijanden ont-

komen moogtl

Jordaan , waar deze rivier zich in de
doode zee uitstort.

43. iDit kan niet dezelfde Sab-
bath zijn , die vs. 34 vermeld
wordt; doch misschien moet men
daar ter plaats die woorden uitwis-

sclien

.

44. ^Eene geheel Hebr. uitdrukking;

de zin is : wij zijn nimmer te voren
in zulk een' toestand geweest , ais

waarin wij ons thans bevinden.

45. ï Er is hier een kleine verande-
ring in de lezing gemaakt , op gezag

der Lat. Overz. en van jozefits. De
gewone tekst: wij hebben den vijaiid

vóór en achter ons , en de Jordaan
ter wederzijde ; is onverklaarbaar

,

welk een' gedwongen zin men daar-

aan ook trachte te geven. 2 Of , er is

geen mogelijkheid^ om het gevecht te

ontwijken. Wat zij naderhand de-

den, dat zij de Jordaan overzwom-
men, was alleen mogelijk, toen zij

eerst den vijand aan het wijken had-
den gebragt.

N 2 47. Toen
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47. Toen nu de strijd was aangegaan

,

ï strekte jonathan zijne hand uit, om
liacchides te dooden , maar hij ont-

week hem en ^ deinsde achterwaarts.

48. En jonathan , en die met hem wa-
ren , sprongen in de Jordaan , en zwom-
men naar de overzijde : de anderen nu
I vervolgden hen niet over de Jordaan.

49. En er vielen op dien dag , aan de

zijde van Bacchides niet minder dan

' duizend man.
50. En hij keerde weder naar Jeruza-

lem ; en hij bouwde sterke steden in

Judéa; de vesting i van Jericho, en

Emmaus , en Beth-horon , en Beth-el

,

en 2 Thamnath Farathoni , en 3 Tefon

;

4 die hij voorzag van hooge muren , en

poorten, en sluitboomen.

51. En hij leide bezettingen in dezel-

ve, om de Joden te benaauwen.
62, En hij versterkte de stad Beth -

zur, en Gazara, en het kasteel van

Jeruzalem , en hij voorzagze van krijgs-

behoeften en levensmiddelen.

47. iHet behoorde tot het krijgsbe-

leid der Mjikkabcesche broeders , dat

zij in het gevecht bij zonderlijk op het

hoofd Tan den vijandelijken Yeldheer

het aanleiden. Z. het aangeteek. op H.

7. 43. Hier wilde Jonathan zelf de eer

hebben van hem geveld te hebben.
2 Niet alleen hij , maar ook zijn ge-

heele leger maakte een rugwaartsche

beweging , waardoor Jonathan gelegen-

heid kreeg , om naar de andere zijde

der Jordaan te ontkomen.
48. ï Bacchides was bevreesd gewor-

den door den stoulen aanslag Tan Jo-

nathan op zijn leven : ook zullen de

Joden zich op de overzijde terstond in

slagorde geschaard hebben.

49. ï JozEFus heeft twee dvizend.

Jonathan had dus een vrij aanzienlijk

Tooideel behaald , maar vervolgde het

ïiiet, uit vrees van, gelijk Judas, om-
singeld te worden , en stelde zich lie-

fer in veiligheid.

50. I Eigenl. in Jericho , gelijk vs. 52
ia Beth- zur. Bevertaling, hij Jeri-

cho , is niet aannemelijk. * Thimna
iii hel Filislijnsche land, aldus onder-

scheiden van Tirtinath - Sera in het

Elraïmitisch gebergte. 3 Het is onze-

ker , of deze stad ook elders onder

een' anderen naam voorkomt, 4 Die

53. En h^ nam de zonen der voor.
naamsten des lands als gijzelaars , die

hij in het kasteel te Jeruzalem in be-
waring stelde.

54. En in de tweede maand van hec

honderd drie en vijftigste jaar , maakte
Alkimus aanstalten , om ^ den muur
van den buitensten voorhof des heilig-

doms af te breken ; en reeds was hij

begonnen met' af te breken, en « de
werken der Profeten te vernielen.

55. Doch terzelfder tijd werd Alki-

mus door Gods oordeel getroffen , en
zijn werk gestaakt: ^ zijn mond werd
gesloten, en hij werd beroerd, en
2 kon geen woord spreken , noch 3 be-
schikking maken omtrent zijne huisse-

selijke zaken.

66. En Alkimus stierf te dier tijd,
I onder groote smarten.

67. Toen Bacchides zag , » dat Alki-

mus gestorven was , zoo keerde hij te-

rug tot den Koning ; en het land van

Juda had twee jaren rust.

hij tot geregelde vestingen aanleide.

54. I De muur , waardoor het voor-

hof der heidenen van het Toorhof van
Israël was afgescheiden ; hij wilde dus
het ontheiligen Tan den tempel den
heidenen gemakkelijk maken. 2 Het
tegenwoordig lempelgebouw was ge-
sticht in den tijd , en onder het opzigt

der Profeten Haggai en Zacharia.

55. I De geraaktheid of beroerte;;

waarmee hij eensklaps bezocht werd
ging gepaard met den tetanus , of de
klem in den mond, ^ lyjet door ver-
lamming der tong , maar als een ge-
volg van den tetanus. .3 Zijn' uiter-

sten wil maken ,, heet in het Hebr. be-

vel geven aangaande zijii huis
, gelijk

hier in het Gr. gelezen Avordt.

56. ï Het uileinde der lijders , die de
klem in den mond hebben , is aller-

akeligst en benaauwdst.
57. I De dood van Alkimus zal niet

de eenige i-eden Tan Bacchides aftogt

geweest zijn; waarschijnlijk waren nu
de besluiten Tan den Bomeiiischen
Raad aangaande het bondgenootschap
met de Joden aangekomen; misschien

was het daaraan ook toe te schiijven,

dat Bacchides sedert eenigen. tijd reeds

enkel verdcdigenderwijs had gehan-

deld.

58, Daar-
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58. Daarna beraadslaagden alle de

atVallig^en met elkander, zeggende:

ziet. Jonathan en die tot hem be-

hooren , wonen « in gerustheid en

ZTJn onbezorgd : nu dan , laat ons

Bacchides herwaarts doen komen,
zoo zal hij hen allen in éénen

nacht onverhoeds kunnen overval-

len.

69. Zij gingen dus heen , en overlei-

den dit alzoo met hem,
60. Hij dan » stelde zich in bewe-

ging met eene aanzienlijke magt; en

zond heimelijk brieven aan alle zij-

ne medestanders in Judéa , dat zij

! Jonathan en die met hem waren

,

onverhoeds overvallen zouden; doch

I

zij slaagden hierin niet, vermits hun
raadslag aan hen bekend werd.

61. En ï zij grepen van de inwoners

des lands, die de hoofd - aanvoerders

der booze onderneming waren , vijftig

mannen , die zij ter dood deden bren-

I

gen.

62. Daarop « namen Jonathan en

i
Simon , en die met ben waren , de

. 58. ï Jonathan had geen leger op de

been , daar hij zich verliet op het

bondgenootschap der Romeinen , en
gceno vijandelijke houding wilde aan-

nemen.
60. ï Gr. hij brak op om ie komen.

Hij moest namelijk alleen eene vertoo-

iiiiig maken , om den aanslag tegen

Jonathans leven te doen ondernemen ,

die dan enkel als een binnenlandsche

onlust bij de Romeinen zou worden
Toorgedaan.

61. ^ T. w. Jonathan en Simon, die

de zameiizweriag ontdekt hadden , en
de hoofden er van lieten grijpen en
dooden. Jozefus begaat hier eeu grove

dwaling , het dooden dier vijftig man
aan Bacchides toeschrijvende.

62. I Wel voorziende , dat Bacchides

hieruit aanleiding tot nieuwe vijande-

lijkheden nemen zou. ^Eene geheel

onbekende plaats ; doch voorzeker niet

ia woest Arabie , ten oosten der Jor-

daan , maar misschien in steenachtig

Arabie gelegen , ten zuiden of zuidwes-
ten der doode zee.

63. I T. w. de afvallige Joden , die

hem tot deze onderneming hadden

wijk naar « Bath - Basi in de woes-
tijn, en herstelde de vervallen ves-

tingwerken aldaar, en versterkten de
plaats.

65, Bacchides , dit vernamende , ver-
zamelde zijne geheele magt, en ont-

bood ook * degenen die in Judéa wa-
ren.

64. En hij kwam , en sloeg zich ne-
der voor Beth-basi, en belegerde het
geruimen tijd , en vervaardigde storm -

gevaarten,

65. Jonathan nu, liet zijnen broe-
der Simon binnen de stad, en i trolc

zelf uit in het land ; * bij welken
uittogt hij slechts weinig volks bg
zich had.

66. En hü versloeg i Odoarres en zij-

ne broeders , en de kinderen van Fasi-

ron , in hunne tenten.

67. Daarna begon hij ook te scher-

mutselen en aanvallen te doen i op
de legers, terwijl Simon en die met
hem waren , uitvallen deden uit de
stad , en de storm - gevaarten . ver-

brandden.

aangezet. Het schijnt, dat thans al-

les , zonder last des Konings , door
Bacchides , als Landvoogd van dit

gedeelte des Sjrischen Rijks, verrigt

werd.

65. 'Hij deed dit waarschijnlijk eer

de stad geheel was ingesloten. ^ (jf.

hij toog uit in getal ; 't geen naar
het Hebr. taaieigen deze beteekenis

schijnt te hebben. Jonathan, heeft

buiten twijfel deze kleine magt ver-

groot, xloor op zijnen togt meer krijgs-

volk aan zich te trekken.

66. I Odoarres schijnt het Hoofd, de
Emir der kinderen of, van den stam,

van Fasiron gev/eest te zijn; eene jN o-

madische horde , die dit gedeelte der

Arabische woestijn doorkruiste , en
waarschijnlijk door Bacchides was aan-
genomen , om de achterhoede van zijn

leger te dekken , en aan hetzelve den
toevoer van levensmiddelen te verze-

keren.

67. I Op het vereenigde leger der Sy-
riërs en afvallige Joden ; doch mis-
schien vertaalt men beier: met groo-
ier legermagi ; die hij inmiddels had
bijeen gebragt.

N 3 63. Zoo
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63. Zoo streden zij tegen Bacchi-

des , en bragten hem gewigtige ver-

liezen toe , en dreven hem zeer in

da engte , omdat zijn ontwerp en
ï onderneming geheel verijdeld wa-
ren,

69. En zijn toorn ontstak tegen de

mannen, die hem hadden aangeraden

om in bet land te vallen ; en hij doodde
velen van hen , en hij nam in beraad

,

om af te trekken naar zijn land.

70. Toen Jonathan dit vernam, zond
hij gezanten tot hem , om een vredes-

verdrag met hem aan te gaan , op voor-

waarde dat hij de gevangenen , die hij

had , zou uitleveren,

71. Dezen voorslag * nam Bacchides

68. I Eigenl. opfogt , inval in het

Joodsclie land. Deze was yan dien

aard , dat hij alleen door een' goeden

en spoedigen uitslag dien bij zijnen

Koning verantwoorden kon , die de

Romeinen in alles naar de oogen zag.

71. I Bacchides was daartoe te geree-

der , omdat hij nu wist , dat er geen

aan , en handelde overeenkomstig den»
zelven, en zwoer hem, dat hij, ge-
durende alle de dagen zijns levens , hem
geen leed meer zou aandoen»

72. En hij leverde de gevangenen
uit, die hij te voren uit hét land $
van Juda gevankelijk had weggevoerd;,
en hij keerde terug en ging naar zijn

land , en heeft daarna nooit weder
eenen inval in hunne gewesten on-
dernomen.
73. Toen had Israël rust van het oor-

logs -zwaard. En Jonathan vestigde

zijnen zetel te » Michmas, en Jonathan
2 nam het bestuur des volks op zich ;

en 3 hij deed de godloozen uit Israël

verdwijnen.

klagten tegen hem bij de Romeinen
zouden iugebragt worden.
73. I Gelegen in het Benjaminitische.

2 Gr. begon het volk te rigten ; het-

zelfde gezag , als weleer de Rig-
teis , te oefenen. 3 Hi) maakte , dat

zij niet weder te Yoorschijn durfden
Jiomen.

HET TIENDE HOOFDSTUK,

Alexander , Toorgewende zoon yan Aiitiochus Epifanes , doel zich op als

mededinger naar den Sjrischen troon, en yeiwerft grooten aanhang. Be-
metiius zoekt Jonathan aau , om zijne partij te kiezen , en doet hem aan-

biedingen , om hem daartoe te bewegen. Jonathan maakt van de hem toe-

gestane voordeden gebruik , vooral om de gijzelaars uit het kasteel te doen

nitiereren. Alcxauder doet aan Jonathan nog grooter voorstellen, en scheukt

hem het hoogepriesterschap en de Vorstelijke waardigheid; waarop hij bond-

genoot van Alexander wordt, üeraetrius doet bij herhaling aanbiedingen

,

om hem van dit bondgenootschap af te trekken; maar hoe schil tei end en bui-

tensporig zelfs deze aanbiedingen zijn, Jonathan mi.stromvt Demetiius, en

slaat alles af , aan Alexander getrouw blijvende. Deir.elrius sneuvelt in eenen

veldslag tpgen Alexander , die meester blijft vfin de kroon , en aan den
Koning van Egypte cleszelfs dochfer ten huwelijk vraagt , eu haar vprkrijgt.

De bruiloft wordt door de beide Koningen te Ptolemaïs gevierd, waarbij ook

Jonathan genoodigd wordt, dien men vorstelijke eer aandoet. Demelrius ,

zoon van Demelrius , komt in Syrië , en staal naar de kroon van Alexan-

der. Apollonius , Laud?oogd van Celesyrie , kiest de partij van Deme-
lrius , en trekt met een leger op tegen Jonathan. Jonathan en Simon
trekken tegen hem te veld , en vermeestereu Joppe. In eenen veldslag , nabij

Asdod voorgevallen , wordt het leger van Apollonius geslagen , Asdod en As-

ka-
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kalon ingenomen, waarna Jonathan zegepralend terug trekt naar Jeruzalem.

Alexauder bewijst Joaatiian yoor dezen dienst grooten dank , yereert hem eeu

koninklijk yersiersel , en schenkt hem Ëkiou tot een erfelijk damein.

1. Hrfn in het honderd zestigste jaar

loog Alexander, * de zoon van Antio-

chus Epitanes , op , en nam Ptolemars

in, al»vaar men hem ontving en *als

Koning huldigde.

2. Toen de Koning Demetrius dit

hoorde , verzamelde hij een zeer groo-

te magt, en trok tegen hem te veld.

3. En Demetrius zond brieven aan

Jonathan , met woorden des vredes

,

en waarin hij hem hoogelijk vereer-

de;
4. Want hij zeide: laat ons hem voor-
komen ,

I om vrede met hem te maken

,

eer hij het met Alexander doe tegen

ons;

5. Want hij zal gedenken aan al het

kwaad , dat wij hem, en zijnen broede-

ren , en zijn volk hebben aangedaan.

6. En hij verleende hem magt , om
een leger te verzamelen , en zich wa-
penen aan te schaffen , opdat hij als

bondgenoot zijne partij zou trekken ;

en hij beval , dat de gijzelaars , die op
het kasteel waren , hem zouden uitge-

leverd worden.

1. I Deze Alexander was geen zoon
Tan Aniiochus Epifanes , maar werd
er Toor uitgegeven , en was als zooda-
nig door deu Romeinschen Kaad er-

kend : hij is in de geschiedenis be-
kend onder den naam Tan Alexan-
der Balas. Onze Schrijver volgt de
berigten en het gevoelen van zijnen
tijd , waarin ook jozefus deelt , die

echter beter onderrigt had kunnen
zijn. ^Yermils hij door de Romeinen
erjcend was , en men Demetrius , die
zich in allerlei ongebondenheden toe-

gaf , moede was.
4. iD. i. om hem aan mijne parlij

te verbinden. Demetrius wist , wat
hij aan Jonathan verdiend had

;

maar Jonathan wist ook, hoe wei-
nig staat er op dezen Yorst te maken
was.

7. ï Hij deelde den inhoud er van
mede aan de bezetting van het kas-
teel. Jonathan maakte gebruik van de
voordeelen , die hem werden aangebo-
den , om zijiie 'ïriendschap te govin-

7, Met deze brieven ging Jonathan
naar Jeruzalem , en lasze voor de ooren
^Q% ganschen volks , en » van degenen

,

die op het kasteel waren.

8, En zij vreesden met groote vreeze,
toen zij hoorden, dat de Koning hem
de magt verleend had , om krijgsvolk

op de been te brengen.

9, En die van het kasteel leverden

aan Jonathan de gijzelaars uit ; en hij

gaf hen terug aan hunne ouders,

JO. Daarna vestigde Jonathan zijnen

zetel te Jeruzalem, en hij begon de
stad op te bouwen en te vernieu-

wen,
11. En hij gaf den werklieden be-

vel, om de muren op te trekken, en
die van i den berg Sion aan alle zij-

den , met ^ vierkante steenen , zoo-
dat het eene vesting werd; en zij de»
den al zoo.

12. Toen namen de vreemdelingen de
vlugt , welke waren in de vestingen

,

die Bacchides gebouwd had

;

13. En zij verlieten elk zijne plaats

,

en zij gingen heen naar hun land.

nen , zonder dat het blijkt , dat hij

zich ergens toe verbonden heeft. Men
heeft hem dit ten kwade geduid , om-
dat hij naderhand het bondgenootschap
van Alexander heeft voorgetrokken

,

maar inderdaad te onregt. Jonathan
kon niet anders dan de partij van
Alexander kiezen , omdat die de partij

der Romeinen was. Misschien wist hij

dit nog niet, toen hij zich de voorreg-

ten , hem door Demetrius geschonken

,

liet welgevallen: maar ook indien hij

voorzag , dat hij het bondgenootschap
met Alexander niet zou kunnen af-

slaan , moest hij echter geene gunsten
weigeren, die voor zijn vaderland van
zoo veel belang waren , en die hem
door een' trouwloozen Yorst , geveins-

dclijk en uit eigenbelang werden op-
gedragen.

II. I Bij dezen Schrijver is dit al-

tijd de benaming van den Icm-
pelbxn-g; het kasteel stond op A^xy.

eigenlijken berg Sion. '^^x^^n. ge-
bakkeu, maar gehouwen steenen.

N 4 14. AU



200 Het eerste Boek der MAKKABEEN, Hoofdst. X.

14, Alleen in Beth - zur bleven eenU
gen over van de verlaters der wet en
c^er inzettingen ; want dit was iiun een
» toevlugts - oord.

lÖ. Toen de Koning Alexander hoor-
de , welke beloften Demetrius aan Jo-
nathan gedaan had, en men hem ver-

haalde de oorlogen , die hij gevoerd

,

en de heldendaden , die hy verrigt had

,

zoo bij als zijne broeders , en de moei-
jelijkheden , die zij waren te boven ge-
komen ;

16. Zoo zeide hij : waar vinden wij

zoodanig een' man ? dezen moeten
wij ons tot vriend en bondgenoot
maken.

17.. En hij schreef hem brieven , en

zond die aan hem , welke waren van
dezen inhoud

:

18. De Koning Alexander wenscht
ziinen broeder Jonathan, heil!

19. Wy hebben van u gehoord

,

dat gij een heldhaftig man zrjt, waar-

dig en geschikt om onze vriend te

zijn.

20. Nu dan, wij stellen u te de-

zen dage aan tot » Hoogepriester

van uw volk, en dat gij een

vriend des Konings zult genoemd
Vk'orden ; ( daarbij zond hij hem het

pnrper en een gouden kroon ) zoo
zult gij onze zaken behartigen , en

de vriendschap met cns onderhou-
den.

21. En Jonathan trok den heiligen

mantel aan , in de zevende maand van

Ih. ^Zij durfden zich daarbuiten niet

veiloonen , uit vrees voor het wiekend
zwaard vaa Jonathan.

20. ï Dit was nu geen enkele geeste-

lijke waardigheid , maar tevens het

hoogste bewind des lands ; en het

moest hem dus door den Koning wor-

den opgedragen : liet pnrper en de

gouden kroon , die met het kerkelijke

ambt des Hoogepi ieslers niets gemeen
iiadden , waien de uileriyke leekenen

dier waardigheid.

23. ï Demetrius weet dus , en onder-

stelt hierbij , dal Jonathan zich aan
hem tot niets verbonden had.

24. I Of , met vriendelijkheid te ver-

zoeken.

25. I Deze brief was lot het volk der

Joden gerigt , die van Alexander aan

het honderd zestigste jaar, op het loof-
hutten- feest; en hij verzamelde krijgs-

volk , en schafte zich veel wapentuig
aan.

22. Toen Demetrius dit hoorde, had
hii er spijt van, en zeide:
23. I Wat hebben wij gedaan , daf
Alexander ons is voorgekomen, met
zich door de vriendschap der Joden te

versterken \

24. Laat ons ook aan hem schrij-

ven, om hem « te believen, hem te

verheffen en met giften te beschen-
ken, opdat zij mq tot hulpe mogen
zijn.

25. En hij zond hun brieven van
dezen inhoud: de Koning Deme-
trius wenscht * het volk der Joden,
heil I

26. Wij hebben met blijdschap ge-
hoord ,

I dat gij aan de met ons aange-
gane verdragen getrouw gebleven zijt

,

en de vriendschap met ons hebt onder-
houden, en de zijde onzer vijandeo
niet gekozen hebt,

27. Nu dan , volhardt in het bewijzen
dier trouw , zoo zuilen wij u goede
vergelding doen, naarmate gij aan ons
doet,

28. ï Wij zullen u vele lasten kwijt-
schelden , en u vele voorregten schen-
ken,

29. En nu , ik ontsla u , en scheld aan
alle Joden kwijt, de tollen, en de be-
lasting op het zout , en » de kroon -

gelden.

Jonathan in het bijzonder. Hetiseene
ijdele opvatting, dat dit eeaig verschil

,

of in de zaak zelve, of bij JonuUiau
zou gemaakt hebben : hij was toch se-

dert lang het erkend Öppeihoofd des
volks.

26. I Dit is , of vlei- en leugentaal

,

of Jonattian liad toen nog geene partij

tegen Demetrius getrokken.

28. iHet zijn alleen beloften, die

Demetrius doet , w.aarvan de vei-

vulling naderhand aan hem zou staan.

Alexander was begonnen met terstond

het hoogepiiesterschap en de Voiste-
lijke waardigheid te schenken^
29. ï Een zekere som geids , die jaar-

lijks als een geschenk van huldiging ,

in plaats van een gouden kroon be-
taald werd.

30, En
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30. En 't geen mij toekwam in plaats

van » het derde van het gezaaide , en

van 'de helft der boomvruchten ^ daar-

van ontsla ik het land van Juda van nu

af en voortaan, mitsgaders de drie

daaraan toegevoegde ^ streken van

Samaria en Galiléa ; en zulks van den

dag van heden aan en ten eeuwigen
dage,

31. En dat Jeruzalem heilig zij en

onbelast, met haren omtrek, < hare

tienden en schattingen,

32. Ook doe ik afstand van het bezit

der burgt te Jeruzalem , en geef die

.aan den Hoogepriester , dat hij daarin

zoodanige manschappen tot bezetting

legge, als hij zal verkiezen,

33. Ook alle Joodsche slaven , die

gevangen gemaakt zijn in het land van

Juda , door geheel het Koningrijk , laat

ik om niet vrij. Ook ontsla ik allen

van heeren- diensten, zoo voor zich

als voor hunne lastdieren,

34. En alle feesten , en Sabbathen

,

en maanfeesten , en andere « verorden-

de dagen, en * drie dagen vóór elk

feest, en drie dagen na elk feest; dat

alle deze dagen vrij zijn 3 van schat-

ting en last , voor alle Joden , die in

mijn Rijk zijn.

.35. Niemand vermag Qop die dagen^
eenige schuldvordering, of gerigtelijke

aar.klagt tegen hen in te brengen,

36, En dat er uit de Joden dertig dui-

,.zend man voor des Konings legers wor-
den aangeworven , aan wie bezolding

zal gegeven worden, gelijk aan alle

koninklijke legers toekomt.

30. lEene zeer zware belasting, maar
die waarschijnlijk door den afkoop ge-

matigd werd. 2 X. w. gedeelten dier

landschappen, bij Judéa gevoegd.

31. I Hel schijnt dat te voren ook
Tan de Levitische tienden, en alle in-

komsten des tempels , belastingen aan
de kroon werden betaald.

34. ï Eigenl. aangewezen , tot heilige

dagen bestemd. 2 De dagen tot het

lieen- en weder reizen naar Jeruzalem
bestemd. 3 T. w. dal op die dagen
geeu schattingen of lasten moglen in-

gevorderd worden.

37. ï Men zal hen bij voorkeur bezi-

gen tot alle posten , waartoe vertrou-

wen en moed vereisclit worden. 2 j). i.

zij zullen even zoo mogen leven

,

37. En X uit hen zal men er leggen in

de groote vestingen des Konings , ea
hen stellen in die posten des Rijks,
waartoe het meest vertrouwen gevor-
derd wordt ; hunne hoplieden en Be-
velhebbers zullen uit hun midden wor-
den aangesteld , en zullen leven naar

hunne eigen wetten \ ^ gelijk de Koning
dit ook voor het Joodsche land veror-

dend heeft,

38. En wat de » drie streken betreft,

die van het land van Samaria bij Judéa
gevoegd zijn, zij zullen bij Judéa ge-
voegd blijven, om daarmede voor één
gerekend te worden, en geens anders

magt onderworpen te zijn, dan vaa
a den Hoogepriester,

39. Ptolemaïs en het daartoe behoo-
rende land schenk ik aan het heiligdom
te Jeruzalem , om daaruit de onkosten

,

tot den heiligen dienst gevorderd , te

vinden.

40. Ook schenk ik daartoe jaarlijks

vijftien duizend sikkelen zilvers uit de
koninklijke inkomsten der * daartoe
meest geschikte plaatsen.

41. En » al het overige , hetwelk zij

,

die die hadden moeten doen, niet, ge-
lijk in vorige jaren , tot den dienst des

heiligdoms hebben afgegeven , dat zul-

len zij geven van nu af aan.

42. En bovendien de vijfduizend sik-

kelen zilver, die men jaarlijks nam en
in rekening bragt ^ voor de behoeften
des heiligdoms, ook dezen worden
kwijtgescholden , omdat die zaken tot

den dienst der Priesteren vereischt

worden.

als of zij in hun eigen land waren.
38. X Z. VS. 30 , aanteek, 2. 2 Hel

schijnt dat Deraetrius de keus van dea
Hoogepriester aan het volk wil over-
laten.

40. 'Die het meest in de nabijheid
van Judéa gelegen zijn

41. I Er scliijut gedoeld te worden
op de giften en bijdragen , die de Per-
sische en Egyptische Koningen voor
den oJS^crdieiist te Jeruzalem hadden
uitgereikt, maar waaraan de Syrische

Koningen , immers sedert Autiochus
Epifanes , zich onttrokken hadden.
42. I Zoo het schijnt , voor gedane

leverantiën ten behoeve van den of-

ferdienst : b. V. hout uit de koninklij-

ke bosschen,

N 5 43. Eu
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43. En al wie in den tempel te Jeru-
zalem , en in deszelfs gansche grond-

gebied vlügt , wegens koninklijke of
ardere schulden, zullen aldaar vrij

van vervolging zijn , zoo wel als ^ al-

le hunne bezittingen in mijn Koning-
riik.

44. En tot opbouw en vernieuwing

van al wat aan den tempel te arbeiden

valt , zal de uitgave geschieden uit de

koninklijke inkomsten.

45. Van gelijken zal op 's Konings re-

kening gebragt worden de uitgave voor

het opbouwen der muren van Jeruza-

lem , en om de stad aan alle kanten

ie versterken; gelijk ook om andere

vestingwerken in Judéa op te bou-
wen.
46. Toen nu Jonathan en het volk

deze voorslagen hoorden, » geloofden

zij ze niet , en namen zij ze niet aan

;

omdat hun nog in geheugen was, met

wat groote boosaardigheid hij Israël

behandeld had , en hoe zwaar hij hen

verdrukt had.

47. Maar zij » hielden zich aan de

zijde van Alexander , omdat hij * het

eerst hun vreedzaam had toegesproken ;

en zij trokken zijne partij alle zijne

dagen,

48. En de Koning Alexander verza-

melde een groot heir, en legerde zich

tegen over Demetrius.

49. En de twee Koningen lever-

den elkander slag, en i het leger van

Demetrius vlugtte; en Alexander,

die de overhand behield, vervolgde

hem.
60. En nadat hij hevig gevochten

had tot aan den ondergang der zon,

sneuvelde Demetrius te dien zelfden

da^e,

61, Daarna zond Alexander gezanten

43. ï Er zal , zoolang zij zicli in de

Vlij plaats des lempels be?indeii ,
geea

beslag op hiinne goederen mogen ge-

legd worden.

46. I De buitensporigheid der be-

loften zeheii, loonde genoeg, dat

op dit vogelaars - fluiten geen slaat

te maken was ; te meer daar zij

den man keuden , die deze beloften

deed.

47. I Z. het aangeteelc. op ys. 7.

2 Hel ecrsl hun aannemelijke Toorlslagan

tot Piolemeüs , den Koning van Egyp-
te , welke aldus in zijnen naam spra-
ken;
62. Daar ik wedergekeerd ben in het

land mijns KoningrijKs , en gezeten op-

den troon mijner vaderen , en de heer-
schappij heb bemagtigd , nadat ik De-
metrius verslagen , en mijn land ver-
meesterd heb;
53. Want in Tenen slag , dien ik hem

geleverd heb, is hij zelf omgekomen,
en zijn leger verwonnen , zoodat ik nu
« op den troon zijns Koningrijks ge-
zeten ben.

54. Nu dan , laat ons onderling vriend-

schap aangaan, en geef mij nu uwe
dochter tot vrouw , dat ik uw schoon-
zoon worde, zoo * zal ik u-en haar
geschenken geven, u waardig.

55. En de Koning ï Ptoleraeüs ant-

woordde, zeggende: gelukkig is de
dag , waarop gij zijt wedergekeerd in

het land uwer vaderen , en gezeten zijt

op den troon hunnes Koningrijks ;

56. En nu , ik zal u doen naar *t geen
gij geschreven hebt ; kom mij dan te

gemoet naar Ptolemaïs , opdat wij el-

kander zien mogen ; zoo zal ik u tot

mijn' schoonzoon aannemen , gelijk gij

gezegd hebt.

57. En Ptolemeüs vertrok^ uit^ Egyp-
te , hij en Cleopatra, zijne dochter;
en zij kwamen te Ptolemaïs, in het
honderd twee en zestigste jaar,

58. En de Koning Alexander ont-
moette hem aldaar, en hij huwelijkte
zijne dochter Cleopatra aan hem uit^
en hij rigtte haar eene bruiloft aan,
naar koninklijke wijze, met groote
pracht,

59. Ook schreef de ^Koning Alexan-
der aan Jonathan , dathij hem daar zou
komen begroeten.

yan vrede en vriendschap had gedaan.
49. ïEr werden eigenlijk twee veld-

slagen geleverd ; de eersle viel voor-
deelig nit toor Demetrius , maar in
den tweeden werd hij geslagen en
sneuvelde.

53. 'D. i. in het gerust bezit zijner
heerschappij ben geraakt.

54. ilk zal haar een' koninklijken
brnidschat geven.

55. I Deze Ptolemeüs draagt in de
geschielenis den bijnaam, FihmHor,

60. En
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60. En Jonathan reisde met statelijk

; gevolg naar Ptoiemaïs , en begroetede

,
de beide Koningen; en hij gaf hun en

hunnen vrienden » zilver, en goud,

j

en vele geschenken , en hij vond gunst

!

bij hen.

61. Er hadden zich ook booze en af-

vallige mannen uit Israël derwaarts be-
geven , om hem te beschuldigen, maar
de Koning gaf hun geen gehoor.

62. Integendeel beval de Koning , dat

men Jonathan » zijne kleederen zou uit-

trekken, en hem een purper gewaad
aandoen: en zij deden aldus.

• 63. En de Koning deed hem bij zich

i zitten , en zeide tot zijne Grooten : gaat

1
uit met hem in het midden der stad

,

I

en roept uit, dat niemand tegen hem
I

over eenig ding beschuldiging mag

1

inbrengen , en niemand over eenige

zaak hem met aanklagte lastig val-

len.

64. Toen nu de beschuldigers zagen ,

wat eer men hem aandeed , naar 't geen
voor hem uitgeroepen was , en dat hij

met purper was bekleed geworden,
« namen zij allen de vlugt.

60. * Zulke geschenken zijn bewijzen

van hulde , die minderen «lan hunne
meerderen geven in het Oosten.

62. xHet is een openlijk bewijs yan
hooge en "Vorstelijke gunst , dat men
met een eerekleed wordt omhangen:
thans worden daartoe in het Oosten
kostbare pelsen gebruikt; te voren
was het eeii purper gewaad.
64. ï Zij gingen onverrigler zake heen

,

van waar zij gekomen waren.

65. » Vriend des Konings van den
eersten rang. ^ Meridarch

, gelijk het

Gr. woord luidt ; een titel , zoo het

schijnt , dien alleen de voornaamsten
der Landvoogden droegen.

^Q. I Niet alleen zonder dat hem
eenig leed was geschied , maar ook
met groote reden van vergenoegdheid
en vreugde.

67. I Dcmetrius , die in den slag te-

gen Alexander sneuvelde , had te vo-

ren zijne beide zonen , Demetrins en
Anliochus, naar Kiiidos gezonden, om
aldaar opgevoed te worden. Intusschen
had Alexander, gedurende zijne vijf-

jarige regering , door wreedheid en
ongeregeldheden , zich zoo gehaat ge-

maakt , dal er een algemeen misnoe-

65. Ook bewees de Koning hem die

eer , dat hij hem onder de * eersten zij-

ner vrienden aanschreef, en hem aan-

stelde toe Veldoversten , en » Bestuur-
der van een deel des Rijks,

66. En Jonathan keerde weder naar

Jeruzalem , * met vrede en blijdschap»

67. En in het honderd vijf en zestig-

ste jaar kwam Detnetrius, de zoon van
I Demetrius , uit Creta in het land zij-

ner vaderen.

68. Toen de Koning Alexander die

hoorde , deed het hem grootelij ks hart-

zeer , en hij » keerde terug naar Antio-
chie.

69. Demetrius nu, i had ApoUonius
in de land voogdij van Celesyrie beves-

tigd; waarop d^zt een groote legermagt

verzamelde, en zich nedersloeg ia

Jamnia ; van waar hij aan den Hooge-
priescer Jonathan eene aanzegging liec

doen, van dezen inhoud:
70. Zoudt gij alleen u tegen ons ver-

heifen , en ik ara uwentwil tot spot en

hoon verstrekken? en ^ watbeteekenc
het , dat gij onze magt trotseert in hec

gebergte.

gen heerschte onder het Syrische volk

,

't welk buitendien altijd haakte naar
verandering der regering. Van dit mis-

noegen maakte Demetrius, de oudste

der beide zonen, gebruik, om zich als

mededinger naar de kroon op te wer-
pen ; ten welken einde hij krijgsvolk

wierf op het eiland Creta , en daarme-
de een' inval detii in Cilicie.

68. I Alexander schijnt zich meestal te

Ptoiemaïs te hebben opgehouden: nu
vertrok hij naar Antiochie , om van
daar Demetrius tegen te trekken.

69. ï Het verhaal is hier zeer kort

,

en schijnt dus te moeten aangevuld
worden : ApoUonius , een vriend vaa
den ouden Demetrius , onder Alexan-
der Landvoogd van Celesyrie zijnde,

had de parlij van Aen. zoon zijns

vrieuds omhelsd. Door dezen, den jon-
gen Demetrius, was hij in dien post

bevestigd , met last om zijne z.iak in
die gewesten , en in de omliggende
landstreken , met de wapenen te

handhaven.
70. 'D. i. het heeft weinig te bedui-

den , zich als een held voor te éxien ,

wanneer men uit het ontoegankelijke
gebergte niet durft te voorschijn komca.

71. Niï
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71. Nu dan, zoo gij vertrouwen stelt

op uwe magt, kom af toe ons in de

vlakte , en laat ons daar met elkander

het lot der wapenen beproeven ; want
aan mijne zijde is ^ de magt der steden.

72. Vraag er vrij naar, en verneem
wie ik ben , en » de overigen die mij

helpen, zoo zal men u zeggen , ^ dat

het u niet mogelijk is ons te weerstaan

,

daar uwe vaders reeds 3 tweemaal door

ons uit het veld geslagen zijn in hun
l^nd,

73. Nu dan , gij zult onze ruiterij en

ons voetvolk niet kunnen weerstaan in

de vlakte , » waar geen steen of kei is,

noch plaats om te ontvlugten.

74. Toen nu Jonathan deze woorden

van Apollonius' hoorde , werd hij ge-

weldig verstoord , en hij trok met tien

duizend uitgelezen manschappen uit

Jeruzalem , en zijn broeder Simon
voegde zich met hulptroepen bij hem.

75. En hij legerde zich tegen Joppe ,

waar men hem buiten de stad sloot,

omdat er eene bezetting van Apollo-

nius daar binnen lag; en hy streed

tegen haar.

71. ï Het woord magt , wat daaryoor

ook in het Hebr. gestaan hebbe , be-

leekent hier niet , legermagt , maar
Teeleer menigte of sterkte ; zoodat de

zin sch^nt te zijn : alle andere steden

hebben zich aan mij onderworpen

,

waaiom zou Jeruzalem alleen , trotsch

op hare ligging in het gebergte , zich

langer tegen de magt mijns meesters

Terzetten? De vertaling: m,ijn leger is

een leger der vlakien , is willekeurig

»

en kwalijk passende in deze snoeven-

de uildaging.

72. ïD. i. het leger, dal ik onder

mijne bevelen heb. 2 Gr. dat er geen

staan uwer voeten zijn zul voor o?is

mingezigt. Dit en het vorige zijn har-

de ffebraïsmen. 3 Hij doelt op bel

Toorgevallene onder Lysias en Bacchi-

des , H. 6 en 9 verhaald : in het eerste

dier gevechten had Judas de wijk

moeten nemen , en in het tweede was

hij gesneuveld. Het voorafgaande, va-

ders^ beleekent hier: die vóór u het

bewind gevoerd hebben.

73. iDie zich in het rotsachtig ge-

bergte verdedigden , deden het niet

alleen met wapenen , maar ook door

76. En de ingezetenen der stad , be-
vreesd geworden zijnde , openden hem
de poort; aldus werd de stad door Jo-
nathan bemagiigd,

77. Toen Apollonius dit hoorde,
bragt hij drie duizend ruiters en een

groote legermagt in het veld , en sloeg

den weg in naar Azote , zich houden-
de * als of hij voorbij trok , en rukte

voor hem uit tn de vlakte , omdat hij

een menigte van ruiterij had , waarop
hij bijzonder vertrouwde.

78. En Jonathan volgde hem naar

Azote ; en de twee legers raakten hand-
gemeen met elkander.

79. Apollonius nu had heimelijk dui-

zend ruiters achtergelaten , in den rug
van Jonathans leger.

80. Doch Jonathan wist , dat er zulk

een hinderlaag achter hem was : en
» zij omsingelden zijn leger , en zij ver-

schoten hunne pijlen op het volk, van
den morgen tot den avond.

81. Doch het volk » bleef staan op
zijne plaats, gelijk jonathan bevo-

len had: en hunne paarden * werden
moede.

steenen en stukken der rots hunnen
aanvalleren naar en op het hoofd te

werpen. — De gansche rede is inge-

rigt , om Jonathan te tergen , door hein

en de zijnen van lafhartigheid te be-

scliuldigeu.

77. ^Als of hij geen' slag wilde wa-
gen , en aHeen voornemens was een
sterke stelling te kiezen. Hij deed dit

om Jonathan naar de vlakte te lokken,
welk oogmerk hij ook, schoon tot zijn

nadeel , bereikte.

80. * T. w. de ruiterij , zoo die bij

Apollonius was , als die van achteren

was opgemai'cheerd. Jonathan had zijn

leger dus geschaard , dat de ruiterij

nergens tusschen de gelederen kon in-

dringen.

81. I Zij rukten niet voorwaarts en
deden geen' aanval , maar weerden
slechts de pijlen met liunue schilden

af. Eene schoone manoeiivre om de

ruiterij , waaiiu de sterkte van Apol-

lonius bestond
,

geheel nutteloos te

maken. ^ ^iet alleen door het heen-
en weder rennen , maar ook door ge-

brek aan voeder , gedurende bijkans

een' gclieelcn dag.

82. In-
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82. Intusschen raapte « Simon zij-

ne magc bijeen , en rukte aan

op het voetvolk, terwijl de ruite-

rij zich afmattede; en zij werden

van hem geslagen, en namen de

vlugt.

83. De ruiterij nu, i verstrooide

zich op de vlakte , en de overigen

namen de vlugt naar Azote, en gin-

gen in het huis van Dagon , hunnen
afgodstempel, * om lijfsbehoud te

vinden.

84. Doch Jonathan verbrandde Azo-
te , en al wat tot de stad behoorde in

haren omtrek , en roofde haren buit

:

ook verbrandde hij den tempel van Da-
gon met allen , die daarin hunne toe-

vlugt genomen hadden,

66. En het getal der gedooden , zoo

82. I Jonathan schijnt gebleven te

zijn bij het grooter deel des legers ,

dat de ruiterij bezig hield , en gal" hier

misschien het eersle voorbeeld van de

overmagt van het voetvolk op de rui-

terij in de vlakte. Op hel door hem
gegeven sein , rukte Simon , die in dat

gevecht geen deel genomen had , op
het vijandelijk voetvolk aan , en ver-

sloeg het , daar het geen hulp van de

ruiterij ontvangen kou.

83. iD. i. raakte uit malkander, en

door het zwaard als door het vuur,
was acht duizend man,
86. En Jonathan trok van daar, en

sloeg zich neder voor Askalon ; maar
de ingezetenen » gingen hem uit de
stad te gemoet, met groote eerbewij-
zin^.

87. En Jonathan keerde met de zijnen

terug naar Jeruzalem , hebbende groe-
ten buit,

88. En het geschiedde , toen de Ko-
ning Alexander dit alles hoorde , dat

hii jonathan nog hooger in eer verhief,

89. En hij zond hem eene gouden
I spang , gelijk men gewoon was aan
koninklijke bloedverwanten te geven;
en hij schonk hem 2 Akkaron , en
deszelfs gansche grondgebied toteene
3 erfelijke bezitting.

koos in verwarring de vlugt. ^Mee^
nende dat deze tempel hun tot een
vrijplaats zou strekken.

86. I De Syrische bezetting had waar-
schijnlijk de vlugt genomen.
89. I Een haak of gesp , niet zoo zeer

om deszelfs innerlijke waarde kost-

baar , ais omdat het een Ybrstelijk

onderscheidings- teeken was. 2 Auders
Ehi^on genaamd, gelijk Azote hetzelf-

de is ais Aschdod. 3 Een bijzonder

domein voor hem en zijn geslacht.

HET ELFDE HOOFDSTUK.

Ptolenieüs , schoonvader van Alexander , door hem te hulp geroepen , ver-

schijnt met een magtig leger , met het verraderlijk opzet , om de kroon van
Syrië aan zijn Rijk te hecliten. Te Azote gekomen , worden heftige beschul-

digingen tegen Jonathan bij hem ingebragt. Jonathan komt te Joppe den
Koning begroeten , woidt eervol door hem ontvaugen , eu vergezelt hem tot

aan de rivier Eleuthcrus. Ptolemeüs bemagtigt Anliochie , vei klaart zich

vijand van Alexander , en biedt zijne dochter met de kroon van Syrië

aan Demetriiis aan. Alexander wordt in een' veldsLig, door Ptolemeüs over-

wonnen , vlugt naar Arabie ea wordt daar gedood. Demetrius wordt Koning,
en Ptolemeüs sterft aan bekomen wonden. Jonathan belegert het kasteel,

wordt deswegens aangeklaagd, en verdedigt zich zoo, dat hij in alle zijne

eereposten bevestigd wordt. Judéa wordt van de sclialpligtigheid aan Syrië

grootendeels ontslagen. Demetrius maakt zich gehaat , door geen ander dan
vreemd krijgsvolk in dienst te houden : Tryfon werpt een' zoon van Alexan-
der tot Koning op. Inmiddels geraakt Deiiietrius in zijne eigen hoofdstad in

levensgevaar , -en roept Jonathan te hulp , ouder belofte van het kasteel hem
over te leveren , maar verbreekt die belofte , nadat Jonathan zijne vijan-

den tot onderwerping heeft gedwongen. Tiyfon da.-igt op met den jongen
Koning, eu verdiijfl Demetrius uit tea gedeelte zijner Staten, die hij be-
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magtigt. Jonathan trordt door den jongen Koning in al zijne eerepostoi
bevestigd ; hij yermeeslert Gaza , en slaat eenen Veldheer van Demetrius

,

na alvorens , door eeue overhaaste vlugt der zijnen in groot gevaar te
zijn geweest.

1. "e Koning nu van Egypte, * ver-

zamelde een groote legermagt , als het

zand aan den oever der zee , en vele

schepen ; en hij zocht het koningrijk

van Alexander te bemagtigen met list,

en hetzelve « aan zijn Rijk te hech-
ten.

2. En hij toog op naar Syrië « met
vreedzame woorden , en de stedelingen

openden hem de poorten , en « gingen

hem te gemoet : want het was het be-

vel van den Koning Alexander, dat

men hem aldus ontvangen zou , vermits

hii zijn schoonvader was,
3. Doch Ptolemeüs «liet in elke stad,

^ie hij binnentrok , krijgsvolk tot be-

zetting achter.

4. Toen hij nu nabij i Azote gekomen
was , toonde men hem den tempel van

Dagon , in de asch gelegd , en Azote
en hare voorsteden verwoest, en de

weggeworpen lijken, en de verbran-

den , die in dezen oorlog door de vlam-

men waren omgekomen : want zij had-

den daarvan hoopen gemaakt op zijnen

weg.
5. En zij verhaalden den Koning ,

wat Jonathan gedaan had : met oog-

1. «Hij was door Alexander te hulp
geroepen legen zijnen mededinger De-
metrius. 2 Hieraan mag men twijfe-

len, hoezeer het meer dan waarschijn-

lijk is , dat Ptolemeüs reeds een' af-

ikeer van zijnen schoonzoon Alexander

hhd opgevat , en Demetrius begunstig-

de , toen hij dezen krijgslogt onder-

nam.
2. ï D. i. met betuigingen, dat hij

niet als vijand, maar als vriend kwam.
» Bij eene eervolle ontvangst vorderde

bet gebruik , dat men den Torst bui-

len de poort te gemoet kwam : thans

Toegt men er nog bij het aanbieden

Tan de sleutels der stad.

3. ï Dit was een bewijs , dat hij oog-

merken had , die zich daarna zouden
openbaren.
4. I Of, Aschdod. Yergel. H. 10. 83

tot 85.

5. ^Hij liet zich die beschuldijjin-

merk om denzelven bij hem gehaat te
maken: doch de Koning » zweeg er
op.

B. En Jonathan ging den Koning naar
joppe te gemoet , onder eervol gelei-
de ; en zij groeteden elkander en ver-
nachteden aldaar.

7. En Jonathan vergezelde den Ko-
ning, tot aan de rivier, x Eleutherus
genaamd, en keerde toen terug naar
Jeruzalem.

8. Intusschen vermeesterde de Ko-
ning Ptolemeüs de haven - steden tot
het I aan zee gelegen Seleucie toe : en
hij smeedde booze ontwerpen tegen
Alexander.

9. En hij zond gezanten aan den Ko-
ning I Demetrius , zeggende : welaan 1

laat ons met elkander een verbond ma-
ken , zoo zal ik u a mrne dochter ge-
ven , dien Alexander in huwelijk heeft

,

en gij zult het Koningrijk uwes vaders
beheerschen,

ID. Want het berouwt mij , dat ik

hem mijne dochter gegeven heb , daar
hii ï gezocht heeft mij te dooden.
11, Aldus belasterde hij hem , omdat

hij X zijn Koningrijk begeerde,

gen niet aanleunen , daar hij , door
de vroegere ontmoeting te Ptolemaïs,
gunstig voor Jonathan was ingeno-
men.
7. I Deze rivier was de grensscheiding

tusschen Syrië en Fenicie.

8. I Welk Seleucie , aan den Oronles
gelegen , van andere steden , die den-
zelfden naam dragen , wel te onder-
scheiden is.

9. I Z. het aangeteek. op H. 10. 67.
* Ptolemeüs was nu reeds meester van
Antiochie , waar zich de gemalin van
Alexander bevond.

10. ï Dit werd door Ptolemeüs voor-

gegeven , maar welke verhalen ook
daarover in zwang zijn , er is nooit

eenig bewijs voor bijgebragt.

11. I Indien Ptolemeüs heimelijk dit

voornemen koesterde , heeft zijn dood
hem verhinderd hetzelve te volbren-

gen^

12, Hij
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12. Hij dan nam hem zijne dochter

af, en gaf haar aan Demetrius ; zoo

toonde hij zich afkeerig van Alexan-

der, en hunne onderlinge vijandschap

werd openbaar.

13. Ptolemeüs nu , Antiochie binnen-

getrokken zijnde , zettede zich » twee

kroonen op het hoofd , die van * Asie

en van Egypte.
14. Te dezer tijd was de Koning

Alexander in Cilicie , omdat de bewo-
ners dier landschappen van hem * af-

gevallen waren.

15. Doch toen Alexander dit hoor-

de, kwam hij om tegen hem te strij-

den; en Ptolemeüs voerde zijn le-

ger uit, en trok hem tegen met
eene sterke magt, en sloeg hem op
de vlugt.

16. En Alexander vlugtte naar Ara-

bic , hopende aldaar veilig te zullen

zijn ; en de Koning Ptolemeüs behaal-

de grooten roem.
17. Doch Zabdié'l , i de Arabier ,

hieuw het hoofd van Alexander af,

en zond het aan Ptolemeüs.

18. En de Koning Ptolemeüs * stierf

den derden dag daarna. En zij , ^ die

in de vestingen waren , werden door

de inwoners der vestingen omge-
bragt.

19. Alzoo werd x Demetrius Koning

in het honderd zeven en zestigste jaar.

20. In die dagen had Jonathan het

volk van Judéa verzameld , om de

burgt te Jeruzalem te veroveren; en

bil vervaardigde vele storm - werktui-

gen tegen dezelve.

I

13. X Immers zoo lang , tol dat hij

i de eeiie op het hoofd van Demetrius

!
zelten kon : welke oogmerken hij voor

1

liet vervolg had , daarover heeft zijn

i kort hierop gevolgde dood een' sluijer

I geworpen. ^ De Syrische Konin-
gen noemden zich ook Koningen van
Asie.

14. I Zij hadden , namelijk , de partij

gekozen van Demetrius , die zelf zich

aldaar bevond.
17. ï De Yorst , bij wieu Alexan-

der toevlugt gezocht had , maar
door wiüu hij schandelijk verraden
werd.

18. I Hij was , namelijk , in het laat-

ste gevecht zwaar gewond. «Dit is

21. En sommige afvalligen, die

hun volk hateden, begaven zich
tot den Koning , en boodschapten
hem, dat Jonathan de burgt bele-
gerde.

22. Hij, dit hoorende, werd zeef
vergramd ; en zoo ras hij het verno-
men had, deed hij aanspannen en
ging naar Ptolemaïs, van waar hij

aan Jonathan een schriftelijk bevel
zond , om de belegering van het
kasteel te staken , en ten spoedigste
hem te Ptolemaïs te komen opwach-
ten , om een mondgesprek met hem
te houden,

23. Toen nu Jonathan dit vernam,
beval hij , i dat men met de belegering

zou voortgaan , en hij koos eenigen der
Oudsten van Israël , en der Priesteren

uit , en gaf zich zelven over aan het
gevaar.

24. En met zich nemende, zilver , en
goud, en kleederen, en andere rijke

geschenken , vertrok hij tot den Ko-
ning naar Ptolemaïs, en i vond gunst
in zijne oogen.

25. Hem beschuldigden wel sommige
afvalligen uit het volk;

26. Maar de Koning behandelde hem,
gelijk zijne voorzaten hem behandeld
hadden, en deed hem groote eer aan
in tegenwoordigheid van alle zijne

vrienden ;

27. En bevestigde hem in het hooge-
priesterschap , en welke andere eere-

posten hij te voren bezat , en gunde
hem onder zijne voornaamste vrienden

geacht te worden.

eerst geschied , nadat Demetrius dea
troon beklommen had.

19. I Deze Demetrius nam den bij-

naam Nikator aan.

23. ' Zoo hij geboden had , dat men
het beleg zou opbreken , zou hij zij-

delings schuld bekend hebben ; nu
gedroeg hij zich als iemand , die zich

bewust was van niets misdaan te heb-
ben , en die zich wegens zijn gehou-
den gedrag wel zou weten te verant-

woorden.
24. iDe achtbaarheid van het gezant-

schap , zijne welbespraaktheid , en de
rijke geschenken , alles werkte mede

,

om liem over zijne beschuldigers te

doen zegepralen.

28. En



208 Het eerste Boek der MAKKABEEN, Hoofdst, XL

28. En Jonathan hield eerbiedig bij

den Koning aan , dat hij Judéa en i de

drie Samaritaansche heerlijkheden , vrij

van schatting zou maken , en beloofde

hem daarvoor * drie honderd talen-

ten.

29. En de Koning bewilligde daarin,

en schreef aan Jonathan eenen brief

over dit alles, zijnde van dezen in-

houd :

30. De Koning Demetrius wenscht

zijnen broeder Jonathan en het volk der

Joden, heil!

31. Het afschrift des briefs , dien wij

aan Lasthenes, onzen i neef, aangaan-

de ulieden geschreven hebben , brengen

wij ter uwer kennis , als ware hij ook
aan u geschreven.

32. De Koning Demetrius wenscht

Lasthenes , zijnen > vader , heil

!

33. Aan het volk der Joden , die on-

ze vrienden zijn , en omtrent ons alles

wat behoorlijk is in acht nemen , heb-

ben wij goed gevonden gunst te bewij-

zen , uit hoofde van hunne goede ge-

zindheid jegens ons.

34. Wij bevestigen hén, namelijk,

in het bezit van alle de landpalen van

Judéa , en van de drie landschappen

,

Èfrem , en Lydda , en Ramathaïai

,

die van het Samaritaansche gebied bij

Judéa gevoegd zijn ; en alle derzelver

onderhoorigheden , ten dienste derge-

nen , ï die te Jeruzalem offeren ; * met

28. ï Die Tan het Samaritaansche

grondgebied afgenomen en aan Judéa

-waren toegevoegd. Z. ts. 34. ^ T. w.

jaarlijks daarvoor op te brengen, wan-

neer Jonathan zelf de schattingen hef-

fen zou. Dit yvas een nadere slap tot

de onafhankelijkheid.

31. I Een eeietitel , dien Koningen

aan hunne Rijksgrooten geven.

32. I Uit dezen titel maakt men op

,

dat Lasthenes de man was, aan wiens

zoig Demetrius en zijn broeder door

hunnen vader waren aanbevolen, en

die als zoodanig des Konings pleegva-

der was. Zeker is het , dat hij deszelfs

Toornaamste gunsteling was , en in

's Koniiigs naam het rijk zeer willekeu-

rig beheerschte , terw ijl Demetrius in

weelde en ongebondenheid zich verliep.

34. I Dit schijnt hier eene omschrij-

Ting te zijn van het Joodsche volk,

Toor zoo ver het door eenen Hooge-

priester, als Yolks- hoofd, werd vcrle-

vernietiging der koninklijke regten,
welke te voren jaarlijks door den Ko-
ning daaruit geheven werden van de
veld - en boomvruchten.
35. Ook alles wat ons verder toekomt

van tienden, of cijnsen , of van de
zoutb'ronnen , of de door ons geheven
ï kroon - gelden , daarvan ontheffen
wij hen van nu. af,

36. En niets van dit alles zal inge.
trokken of te niet gedaan worden , van
nu af ten eeuwigen dage.

37. Nu dan , draag zorg , dat hiervan
een afschrift gemaakt , en aan Jonathan
gegeven worde, om op den heiligen

berg openlijk ten toon gesteld te wor-
den.

.38. Toen de Koning Demetrius zag

,

dat hij zijn Rijk in rust en vrede bezat

,

en door niemand hem tegenstand ge-
boden werd , ontsloeg hij » zijn geheel
leger, dat elk naar zijne plaats ging;
behalve het vreemde krijgsvolk, dat

hij uit verschillende eilanden had aan-
geworven ; waardoor allen hem vijan-

dig werden , die onder zijne vaderen
gediend hadden.

39. Toen nu Tryfon , i die te voren
tot de partij van Alexander behoord
had, zag, dat al het krijgsvolk van
Demetrius misnoegd was, begaf hij

zich tot 2 Elmalkon, den Arabier,
bij wien Antiochus , de jonge zoon
van Alexander, werd opgevoed,

genwoordigd. «Dit is hier de belee-

kenis van het Griekscli , in plaats van;
of , in plaats dat daarvan andere
koninklijke regten werden gekeven.
Wanneer men het dus opvat , behoeft

men iiet niet daarvoor te houden , dat
hier iels in den tekst zou onlbreken.
35. I Z. H. 10. 29 , en het aangeleek.

alHaar.

38. 1 T. w. voor zoo ver het uil in-

landers bestond. Dit was een maatre-
gel van gierigheid , om de soldij uit te

sparen, en tevens van willekeur, mis-
trouwen en dwii.gelandij.

39. I Tryfon was een der twee ge-

weest , aan wie Alexander het bestuur

der zaken had overgegeven , toen hij

naar Cilicie was getrokken , om Deme-
trius te bevechten. 2 Bcze Arabische

Vorst , die ook Malchiis geheeten

wordt , was Alexander trouwer geble-

ven dan Zabdiël, van wien vs. 17 ge-

waagd wóidt.
40. En
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40. En hij hield bij hem aan , dat hij

hem denzelven zou overgeven, om
hem Koning ce doen zijn in zijns vaders

plaats ; en hij verhaalde hem alles wat
Demetrius gedaan had , * waardoor hij

zich de vijandschap van zijn krijgsvolk

had op den hals gehaald ; en « hij bleef

aldaar geruimen tijd,

41. Inmiddels deed Jonathan den Ko-
ning Demetrius verzoeken , dat hij de

bezetting uit het kasteel te Jeruzalem ,

en uit de overige vestingen wilde lig-

ten , vermits zij in gedurigen staat van
vijandschap met Israël waren.

42. Hierop deed Demetrius Jonathan
antwoorden , zeggende i niet slechts

dit wil ik u en uw volk ten gevalle

doen, maar ik wil ook u en uw volk

nog hooger in eer verheffen, » zoo
ras ik daartoe gelegenheid hebben
zal.

43. Gij zult dan nu weldoen, zoo
gij mij hulptroepen zendt, want « mijn

geheel leger is in opstand tegen mij.

44. Toen zond Jonathan drie duizend
man van zijn dapperst krijgsvolk naar

Antiochie ; als deze tot den Koning
gekomen waren, verblijdde hij zich

daarover grootelijks,

45. Want de ingezetenen der stad

hadden zich reeds in het midden der-

zelve verzameld , ten getale van hon-
derd twintig duizend man, en wilden
den Koning ombrengen.
46. De Koning nu, was in zijn paleis

gevlugt, en de -ingezetenen der stad

¥), ï Hiervan moest het welgelukken
van den aanslag yooral afhangen,
a De Arabische Torst was niet spoedig
te bewegen , om het hem toevertrouw-
de pand af te staan.

42. I Thans bevond Demetrius, door
den opstand van het volk zijner hoofd-
stad , zich in groote ongelegenheid

,

waaruit liij eerst gered moest worden

,

om de gevraagde voordeelen te kun-
nen verleenen.

43. iJVIet uitzondering nogtans van
het vreemd krijgsvolk, dat hij in dienst

gehouden had.

47. I Het bevel des Konings was

,

niemand der opstandelingen , ook geen
vrouwen of jdnderen te sparen : in het

uilYoereu van dit wreed bevel , heb-

hadden zich van alle toegangen meester
gemaakt, en begonnen Q het paleis^ ce

bestormen,

47* Toen riep de Koning de Joden te

hulp, die zich allen gezamenlijk om
hem schaarden ; daarna verspreidden
zij zich door de stad , en doodden er

op dien dag * honderd duizend,

48. En zij ï staken de stad in brand ,

en maakten grooten buit te dien dage:
alzoo verlosten zij den Koning.

49. Toen de stedelingen zagen , dat
de Joden de stad naar willekeur in hun-
ne magt hadden, lieten zij den moed
zakken, en riepen smeekende toe den
Koning, en zeiden:

50. ï Verleen ons vergiffenis, en laac

de Joden ophouden tegen ons en de
stad vijandelijkheden te plegen,

51. Toen wierpen zij de wapenen
weg , en J onderwierpen zich ; en de
Joden behaalden groote eer bij den
Koning, en bij allen, die in het Ko-
ningrijk waren; en zij keerden terug

naar Jeruzalem, veel buit met zich

voerende.

52. Doch toen de Koning Demetrius
weder op zijnen rijks - troon gezeten

w^s , en hij in zijn land weder rust en
veiligheid genoot

;

53. Hield hij niets van alles , dat hij

beloofd had , en i werd vijandig tegen

Jonathan gezind , en vergold hem niet

naar den dienst , dien hij hem bewezen
had, maar » verdrukte hem groote-

lijks.

ben buiten twijfel ook de andere
vreemde troepen hun aandeel gehad.
48. I Ook dit geschiedde op bevel van

den Koning.
50. ï Eigeul. ^eef ons de regter-

liand : neem ons weder in genade
aan.

51. ïDit beteekent het Gr, %ij maak-
ten vrede.

53. I De magt , die deze zijn vasal

getoond liad te bezitten , boezemde
hem achterdocht in; ook is het niet

onmogelijk , dat de Joden te Antiochie

meer gewoed hadden , dan Demetrius
nu , na het bedaren van dieji storm

,

aangenaam was. 2 Men v*'il , dat De-
metrius de te voren verleende vrijhe-

den weder ingetrokken heeft.

O 54. Eeni.
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54. Eenigen tijd daarna kwam Tryfon

terug in het land , met zich hebbende

Antiochus , die nog een jong kind was

;

en hij riep hem uit tot Koning , en zet-

tede de kroon hem op.

55. En al het krijgsvolk, 't welk

Demetrius afgedankt had, trok zijne

partij , en er werd een veldslag gele-

verd, waarin Demetrius op de vlugt

gedreven en overwonnen werd,

66. En de elefanten vielen Tryfon in

handen, ook vermeesterde hij Antio-

chie,

57. En de jonge Antiochus schreef

aan Jonathan, zeggende: ik bevestig

u in het hoogepriesterschap , en in het

bezit der » vier landschappen , en dat

gij onder des Konings vrienden gere-

kend wordt.

68. En hij zond hem gouden tafelge-

reedschap, en gaf hem vrijheid, om
uit een' gouden beker te drinken , en

in het purper gekleed te gaan , en een'

gouden spang te dragen,

59. En zijnen broeder Simon stelde

hij aan » tot Krijgs - bevelhebber , van

de Tyrische * zeekust af tot aan de

grenzen van Egypte.

€0. En Jonathan » toog uit , en trok

door het Överjordaansche , en alle ste-

den rond ; en tot hem verzamelde zich

a het Syrische krijgsvolk , en streed on-

der zijne vanen ; en zij kwamen te As-

57. ï Te Toren wordt slechts van drie

landschappen gewaagd, die aan het

grondgebied Tan Judéa gehecht wa-
ren : dit Tierde is misschien Ekron

,

aan Jonathan als bijzonder domein

geschonken. Z. H. 10. 89. De gunst

en eer , die men Jonathan aandeed

,

•was een gcTolg zijner onzijdigheid in

den oorlog , tegen Demetrius gCToerd.

59. ' D. i. om liet opperbeTel te Toe-

ren OTer de Syrische krijgsmagt in al-

le de steden , aan de kusten der Mid-

dellandsche zee gelegen. ^Eigenl. de

Tyrische ladder; hetzij men daardoor

een Toorgebergte Tersta , tusschen Fe-

nicie en Syrië ; hetzij men het woord

in den zin opTatte , gelijk wij spreken

Tan de schalen of ladders Tan den

Levant.

60. ^ Jonathan gedroeg .zich nu als

een getrouw bondgenoot Tan den jon-

gen Antiochus , om aan denzelven alle

steden en plaatsen te onderwerpen,

kalon , waar de ingezetenen der stad

hem eervol te gemoet kwamen,
61. Van daar trok hij naar Gaza;
doch die van Gaza sloten de poorten
voor hem ; en hij omsingelde de stad,

en verbrandde hare voorsteden, en
plunderde dezelve.

62. Hierop * gaven die van Gaza zich
bij verdrag aao Jonathan over , en hij

nam de zonen der Aanzienlijksten tot

gijzelaars, en zond hen naar Jeruza-
lem ; daarna * trok hij het land door tot

Damaskus,
63, En Jonathan hoorde, dat er

Krijgs - oversten van Demetrius met
een talrijk leger zich vertoond hadden
te Kades , in Galiléa ; willende hem
I van zijn land afsnijden

:

64, En hij trok hun te gemoet. Hij

nu , had zijnen broeder Simon achter-

gelaten in het land.

66. Intusschen had Simon Beth-zur
belegerd , en vele dagen lang bestormd

,

en hield de stad naauw ingesloten.

66. En zij baden hem , zich bij ver-

drag te mogen overgeven ; 't welk hij

hun toestond ; en hij wierp ï hen van
daar uit , en nam de stad in bezit , en
leide bezetting in dezelve,

67. Jonathan nu sloeg zich neder met
zijn leger aan het meir van Gennesa-
reth , en van daar des morgens daaraan

naar de vlakte van i Hazor*

welke de partij Tan Demetrius , die

nog een gedeelte Tan het Syrische Rijk
in zijn bezit had , aankleefden. * T. w.
dat gedeelte Tan het afgedankte Syri-
sche leger, dat zich in die gewesten
zonder aanvoerder bevond.
62. I Gr. zij baden Jonathan , en

hij gaf hun de regterhand. Zij Trees-

den het lot hunner Toorsteden te

zullen ondergaan. * Alles OTeral aan
den jongen Antiochus onderwerpen-
de.

63. ïDeze lezing en vertaling is de
waarschijnlijkste. Jonathan was tot

Damaskus voortgerukt , en nu wilde
men hem den terugtogt naar Judéa
afsnijden.

66. I T. w. de oude bezetting der
stad, die bijkans geheel uit afvallige

Joden bestond.

67. ï In den tekst staat verkeerdelijk

Wasor. Jlazor was gelegen in de na-

bijheid van K^des.
68. En
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6S. En ziet, « het vijandelijk leger

trok hun te gemoet in de vlakte, maar
had een hinderlage uitgezonden in het

gebergte, terwijl zij zelven hen van

voren aantasteden.

69. Terzelfder tijd rees de hinderlaag

op uit hare plaats , en toen men hand-

gemeen geworden was , vlugteden al-

len , 1 die bij Jonathan waren.

70. Niet één van hen bleef hem bij,

behalve « Mattathias , den zoon van

Absalom , en Judas , den zoon van

Chalfi , die Bevelhebbers waren in het

leger.

68. »Er staat eigenl. het leger der
Filistijnen , zoo ook ys. 74. De aan-

hangers van Demetrius schijnen met
dien schaiidnaam bestempeld te wor-

den.

69. *Men moet dit yoornamelijk yer-

staan van de Syrische hulpbenden ,

waaruit Jonathans leger grootendeels

bestond.

70. iMen moet dit niet alleen yan

de Bevelhebbers verstaan , maar ook

yan de afdeelingen , die onder huuue

71. Toen v scheurde Jonathan zijne
kleederen, en strooide stof op zijn
hoofd, en stortte een gebed uit.

72. Toen hervattede hij den strijd,

en hij sloeg hen , en zij vlugteden,
73. Dit zagen de vlugtefingen uit

zijn leger, en keerden terug, en
hielpen hem den vijand vervolgen tot

aan Kades , « tot aan hunne leger-
plaats, en zij zelven legerden zich
aldaar.

74. En er vielen op dien dag van i dej

vijanden drie duizend man ; en Jonathaa
keerde terug naar Jeruzalem.

bevelen stonden. De zin schijnt te we*
zen: alle de Syriërs namen de vlugt,
en alleen het Joodsche krijgsvolk hield
stand.

71. «Door dit gebaar yan yerootmoe-
diging en aanbidding , deed Jonathan
onder zijne Joodsche manschappen het
yertrouwen op God herleven.

73. ï D. i. waar zij hunne legerplaats

gehad hadden , die nu door Jonatiian
en de zijnen betrokken werd.
74. X Of , c?e Filistijnen. Z. op ys. 68.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK,

Jonathan zendt een gezantschap , om het verbond met de Boraeinen to

I

yernieuwen ,
gelijk ook met de Spartiaten. Uitslag van het gezantschap aan

i de Bomeinen. Inhoud yan den brief, aan de Spartiaten door Jonathan ge-

I schreven ,
gelijk ook yan een' vroegeren , door de Spartiaten aan den Hooge-

priester Ouias gezonden. Jonathan vernemeude , dat de aanhang yan Deme-
trius hem met een' nieuwen oorlog bedreigt , trekt hun tegen naar Hamath ,

en drijft hen op de vlugt. Yerdere krijgstogten A\an Jonathan en Siraon
legen dien aanhang. Jeruzalem wordt versterkt, en het kasteel geheel van
de stad afgesneden. Tiyfou , booze oogmerken voedende, wil zich yan
Jonathan ontdoen; weet hem door list en vleijerij in zijne magt te krijgen,

neemt hem te Ptolemaïs gevangen, en doodt allen, die met hem waren.
Bouw en moedeloosheid daarover in Judéa , 't welk nu door nieuwe ge-
yaien en rampen bedieigd wordt.

I. 1 oen Jonathan zag, dat de tijds.

gelegenheid hem gunstig was , koos
hij mannen uit, die hij naar Ro-
me zond , om de vriendschap met

2. ï Uit alles , wat hier yan deze

Spartiaten gemeld wordt , is het niet

waarschijnlijk , dat men daarbij aan
Spartanen of Lacedemoiiiërs denken
moet , maar aan eenig ander volk

;

hen te bevestigen en te vernieuwen,
2. Ook zond hij tot de i Spartiaten

,

en naar andere plaatsen, brieven van
denzelfden inhoud.

misschien wel inwoners yan zeker land-
schap , Safarad geheeten ; werwaarts

,

naar Obadja ys. 20, uu ruim drie een-
wen geJcdJiu, eene Joodsche volkplan-
ting door INebukadnezar gezondea was.

2 3. En
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3. En 2^ reisden naar Rome, en ver-

schenen voor den Raad , en zeiden

:

Jouatlian, de Hoogepriester, en hec

volk der Joden , hebben ons gezonden,

om de vriendschap en het bondgenoot-

schap met u I op den vorigen voet te

vernieuwen.
4. En 1 zij gaven hun brieven mede

,

uit kracht, van welke men hun, van

plaats tot plaats , vrijgeleide moest ge-

ven tot in het land van Juda,

5. Dit nu is het afschrift der brie-

ven, die Jonathan aan de Spartiaten

schreef

:

6. Jonathan, de Hoogepriester, en

de Raad des volks, en de Priesters,

en het overige volk der Joden , wen-
schen den Spartiaten , hunnen broede-

ren, heil!

7. In vroegeren tijd zijn er brieven

gezonden aan » Onias , den Hoogepries-

ter, van wege ^ Darius, die toen uw
Koning was , houdende , dat gij s on.

ze broeders zijt; volgens het hierbij

gevoegde afschrift derzelve.

8. En Onias heeft den door u afge.

zondenen eervol onthaald, en de brie-

ven ontvangen, waarin van bondge-

nootschap en vriendschap gehandeld

werd,
9. ï Hoezeer wij nu dit thans niet be-

hoeven , daar wij tot onzen troost heb-

ben de heilige Boeken, die in onze

handen zijn;

10. Hebben wij echter ondernomen
een gezantschap aan u af te vaardigen

,

tot vernieuwing der broederschap en

vriendschap , opdat wij niet van u ver-

vreemd zouden worden ; want er is

3. iMen zie H. 8.

4. 1 T. w. de Baad yan Rome. De
brieyen Tan Trij geleide , die aan de

Joodsche afgezanten werden gegeven ,

Itielden buiten twijfel in , dat de Jo-

den Toor yrienden en bondgenooten

der Romeinen moesten erkend wor-

den , en waren dus yeel meer dan
een reis -pas, als hoedanig, en niets

meer , zij door sommigen worden yoor-

gedragen.

7. ï De derde Hoogepriester van dien

naam , zoon Tan Simon den tweeden.

2 De naam Tan dezen Koning wordt

ook ^inus en Arèus geschreyen. 3 Uit

hetzelfde bloed met ons gesproten.

reeds veel tijds verloopen , sedert gij

tot ons gezonden hebt.

11. Wij dan gedenken uwer te allen

tijde, onophoudelijk, zoo op onze
feesten , als andere geschikte dagen ,

bij de offeranden , die wij aanbrengen ,

en in onze gebeden , gelijk het behoort
en betamelijk is aan broederen gedach-
tig te zijn. .

12. Ook verblijden wij ons « in uwen
roem,
13. Doch ons hebben vele verdruk-

kingen en vele oorlogen omringd , en
de Koningen rondom ons hebben tegen
ons gestreden:

14. En in deze oorlogen wilden wij

ulieden , of onze overige bondgenooten
en vrienden niet tot last verstrekken:

15. Want wij hebben de hulp uit den
hemel, die ons bijstand verleent, en
zijn verlost van onze vijanden , en on-
ze vijanden zijn vernederd,

16. Wij hebben dan Numenius, den
zoon van Antiochus , en Antipater,

den zoon van Jason , verkoren , om als

onze gezanten afgevaardigd te worden
aan de Romeinen , tot vernieuwing van
de vroegere vriendschap en bondge-
nootschap.

17. En wij hebben hen gelast, dat zij

ook tot u zouden gaan , en u begroe-

ten , en u deze onze brieven overhan-

digen , strekkende tot vernieuwing on-
zer broederschap.

18. En nu , wanneer gij hierop ant-

woordt, zult gij weldoen.

19. Dit nu is het afschrift der brie-

ven, die men » aan Onias gezonden
heeft

:

9. iHet schijnt, dat de Hebr. grond-
tekst ook dus had kunnen opgeyat wor-
den : hoezeer tvij dit herigt van u-
wentivege niet behoefden , daar wij
er kennis van hebben int de heilige

Boeken , die in onze handen zijn,

12. I Dit beteekent hier : in uwen
bestendigen gelukstaat.

19. ï Dit , aan Onias , wordt in den
tegenwoordigen Griekschen tekst niet

gCTonden , maar schuilt in den naam
Oniares , die aldaar in het begin yan
ys. 20 gelezen Tvordt; welke yeryalsch-

te lezing men aldus herstellen moet :

aan ÜQiias , Darins. Het eerste , aan
Onias ^ behoort tot ts. 19.

20. Da-
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20. Darius , Koning der Spardaten

,

wenscht Onias , den Hoogepriester ,

beill

21. Er is gevonden In een geschrift,

aangaande de Sparciaten en de Joden

,

dat zij broeders zijn, en dat zij beiden

zijn van het geslacht van Abraham.
22. En nu , nadat dit tot onze kennis

is gekomen , » zult gij ons dienst doen

,

met ons schriftelijk, aangaande uwen
welstand, berigt te geven.
23. Wij van onze zijde schrijven

vlieden : » uw vee en uwe bezittingen

zijn onze , en al het onze is het uwe.
Wij bevelen ( onzen gezanten ) , dat zij

overeenkomstig den inhoud dezes met
ulieden onderhandelen zullen.

24. Toen intusschen Jonathan hoor-
de s dat de Veldoversten van Demetrius
andermaal waren opgetrokken , met
nog grooter niagt dan te voren, om
hem te bestrijden

,

25. Toog hij uit Jeruzalem , en trok

hun te gemoet , naar het landschap
ï Amathitis ; want hij liet hun den tijd

niet, om in zijn land te vallen,

20. En hij zond verspieders in hun
leger , die , terug gekeerd zijnde , hem
berigtten, dat zij hunne schikkingen

gemaakt hadden , om hem des nachts

te overvallen.

27. Toen nu de zon was ondergegaan

,

gebood Jonathan de zijnen , dat zij de
wacht houden, en onder de wapenen
blijven, en zich tot den strijd gereed

22. ï Eigenl. %\iU gij weldoen; doch
't geen hier en vs. 18 dezen zin heeft.

i 23. ï Wij yinden hier een formulier

I

Tan vriendschaps - betuiging , dat men
niet naar de letter moet opvatten

,

maar als of er stond: >Yij zijn bereid,

om u met al ons vermogen ten dienste

te staan , en hetzelfde vertrouwen wij

van ulieden.

25. I Een gedeelte van Celesyrie , dat

den ouden naam Hamath schijnt be-

houden te hebben. Jonathan wist

,

hoeveel voordeeliger het is, op vreem-
den , dan op eigen bodem te oorlogen.

28. * Al hunne hoop om te overwin-

nen was gevestigd geweest op de ver-

rassing , die nu hun mislukt was. 2|[et

verhaal is hier afgekort; de zin is; zij

moesten houden gedurende den gehee-
len nacht, en hij zette buitenposten
uit, rondom de legerplaats.

28. Maar toen de vijanden vernamen

,

dat Jonathan en de zilnen tot den strijd

zich gereed hielden, * werden zij be-
vreesd , en verloren den moed ; en 2 zij

ontstaken vuren in hunne legerplaats.

2&. Doch Jonathan en de zijnen
« merkten het niet eer dan des mor-
gens, want zij zagen de vuren branden.
30. En Jonathan joeg hen achterna

,

maar kon hen niet inhalen , daar zij de
rivier Eleutherus reeds waren overge-
trokken.

31. Daarna wendde zich Jonathan tot

de Arabieren , die » Zabedeërs genoemd
worden ; en hij versloeg hen, en roof-
de hunnen buit,

32. En van daar terug gekeerd, trok

hij naar Damaskus , en toog die gehee-
le landstreek door.

33. I Ook Simon had een' krijgstogt

gedaan, en was doorgetrokken tot As-
kalon en de daarbij gelegen vestingen

,

en wendde zich van daar naar Joppe

,

't welk hij innam ;

34. Want hij had gehoord , dat zij de
vesting aan den aanhang van Demetrius
wilden overgeven , en hij lelde krijgs-

volk tot bezetting er in.

35. Toen nu Jonathan terug gekeerd
was , vergaderde hij de Oudsten des
volks , en beraadslaagde met hen over
1 het aanleggen van vestingen in Ju-
déa.

besloten tot eenen overhaasten aftogt

;

maar om iXv^w te bedekken , en Jona-
than te misleiden , ontstaken zij vu-
ren in de legerplaats , die den gan-
schen nacht brandden.
29. ^ T. w. dat de vijanden waren

afgetrokken.

31. lEcn onbekende Arabische stam,
die den aanhang van Demetrius was
toegedaan.

33. ï Alle deze krijgstogten geschied-

den in het belang van den jongen Ko-
ning , en den Krijgsvoogd Tryfon , eu
de vermelding daarvan moest de on-
trouw van dezen laalsteu nog sterker

in het licht slelien.

35. lOf, om de reeds bestaande te

herstellen en meer Ie beyesligeu.

O 3 3ö, En
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36. En om de muren van Jeruzalem
hooger op te trekken, en eene groote

hoogte op te rigten tusschen de burgt

en de stad , zoodat zij geheel van de

stad was afgescheiden, en geheel op
zich zelve stond , dat zij * noch koo-
pen konden , noch verkoopen.

37. En zij sloegen handen aan het

v/erk , om de stad te versterken , en
1 als z|j gekomen waren aan het gedeel-

te des muurs , naar de zijde der oos-

telijke beek , herstelden zij het zoo ge-

roemde a Cbafenatha.

38. En Simon versterkte Adida in

ï Sefala, en 2 maakte het tot een ge-

regelde vesting.

39. Tryfon nu, zocht Koning van

Asie te worden , en zich de kroon op
te zetten, nadat hij aan den Koning
Antiochus de handen zou geslagen

hebben.

40. Doch hij vreesde, dat Jonathan

het hem niet zou toelaten , maar tegen

hem de wapenen wenden; weshalve

bij gelegenheid zocht, om Jonathan

in zijne magt te krijgen , en hem van
kant te helpen,

41. Dus trok hij op, en kwam tot

*Beth-san. Jonathan toog ook uit,

liem te gemoet , 2 met veertig duizend

uitgelezene en ten krijg toegeruste

manschappen , en ook hij kwam te

Beth - san,

42. Toen Tryfon zag , dat Jonathan

caar was met een talrijk leger, vreesde

hij de handen aan hem te slaan.

43. En hij ontving hem met groote

36. ï D. i. dat niemand jn of uit kon
gaan , en alle gemeenschap met de
stad Tan alle zijden was afgesneden.

37. *Tolg. eene andere lezing: een

(gedeelte van den rminr was i7)geval-

len. 2 Deze naam en plaats zijn ge-

heel onbekend : waarschijnlijk werd
een bijzonder yerdedigings - werk, tot

den muur bchoorende , dus genoemd.
38. 1 In dat gedeelte van Jiida , 't welk

Sefala ^ of het lage land geheeten

werd. 2 Bit beteekent de spreek-

wijs: hij versterkte het met poorten
en grendels^ of sluithoomen.

41. I Anders genaamd ; Scytkopolis.
2 Jonathan scliijnt een kwaad yermoe-
den tegen Tryfon te hebben opgerat;

eerbewijzing, en sprak met lof v^n
hem tot alle zijne vrienden , en gaf hem
geschenken , en gebood zijn leger Jo-
nathan even als hem zelven te gehoor-
zamen,
44. En hij zeide tot Jonathan : waar-
om hebt gij al dit volk op de been ge-
bragt , » daar ons thans geen oorlog op
hande is? •

45. Nu dan , zend hen naar hun huis,

en kies u eenige weinige mannen uit,

om bij u te blijven , en ga met mij naar

Ptolemaïs , 't welk ik aan u wil over-

leveren, benevens de overige vestin-

gen, met derzelver bezittingen en
I krijgs- en mondbehoeften: waarna
ik weder terug denk te keeren , want
hierom alleen ben ik hier,

46. En hij , i geloof aan hem slaande

,

deed gelijk hij gezegd had , en zond
zijn leger weg , 't welk den weg nam
naar het land van Juda,
47. Hij hield nogtans drie duizend
man bij zich , waarvan hij er tsvee dui-

zend in Galiléa achterliet , en duizend
vergezelden hem,
48. Doch toen Jonathan Ptolemaïs
was binnengekomen, sloten die van
Ptolemaïs de poorten toe , en grepen
hem , en allen die met hem waren
binnen gekomen , doodden zij met het
zwaard.

49. En Tryfon zond een leger van
voet- en paarden -volk naar Galiléa,
en naar i de groote vlakte , om allen

,

die bij Jonathan geweest waren, t«

verdelgen.

anders zou het vreemd geweest zijn

»

dat hij zijne opwachting kwam ma-
ken aan het hoofd yan zulk een tal-

rijk leger.

44. ilk heb thans geen' oorlog te
Toeren , en heb dus ook uwe hulp -

benden niet noodig.

45. ï Eigenl. die over de behoeften
gesteld zij7i ; waardoor men ook de
Koninklijke beambten en iuvorderaars
der schattingen verstaan kan.
46. » Vleijerij , en de begeerte om

zulk een aanmerkelijk gebied aan het
zijne toegevoegd te zien , verblinddeu
den anders zoo voorzigtigen Jonathan.
49. I Hierdoor schijnt men de vlakte

van Jizreël te moeten verstaan.

50. Maar
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60. Maar toen dezen vernamen , dat

Jonathan gevangen genomen en J om-
gekomen was , gelijk ook allen , die

met hem waren , spraken zij elkander

moed in , en » trokken digt in een ge-

sloten , en tot den strijd gereed,

51. Toen zij, die hen vervolgden,
zagen , " dat zij hun leven dnur ver-

koopen zouden, keerden zij terug,

52. £n zij kwamen allen behouden in

50. « Dit yermoedden zij » en het

werd niet huig djiama tot we-
zenlijkheid. 2 Zij begrepen ^ dat

het Jien gelden zon , en dat men

het land van Juda ; en beweenden Jo-
nathan en die met hem geweest waren

,

en vreesden zeer ; en gansch Israël be-
dreef grooten rouw,
53, En alle omliggende volken zoch-

ten hunnen ondergang , want zij zei-

den : zij hebben geen Hoofd of helper ;

nu dan , laat ons hen beoorlogen , en
hunne gedachtenis «itroeijen van de
menschen

!

zou trachten hen onrerhoeds te oror-

Tallen.

51. *0f4 dat het <m hv/n leven te

doen zou zijn^

HET DERTIENDE HOOFDSTUK.
Simon biedt zich aan, om de plaats zijns broeders op zich te nemen, en:

tfordt met geestdrift roor Opperbevelhebber aangenomen. Hij versterkt Jeru-
zalem en verzekert zich van Joppe. Tryfon verschijnt met een leger in Judéa»
en laat aan Simon , die hem gewapend tegentrekt , te kennen ge?en , dat
hij Joualhau ontslaan >vil , mits het achterstallige betaald en gijzelaars gege-
ven werden voor toekomende onderwerping. Simon voldoet aan de voor-
"ivaarde , schoon wel voorziende, dat Tryfon zijn woord zou breken, 't geen
hij ook deed. Simon houdt met zijn leger steeds Tryfon in het oog , en
belet hem veel schade aan te rigtcn. Do bezetting van het Kasteel laat

Tryfon verzoeken om onderstand van levensbehoeften , die daaraan tracht te

voldoen , doch 't geen door ingeYallen sneeuw verhinderd wordt. Tryfon
keert terug naar Syrië , na Jonatiian te hebben omgebragt. Simon bouwt
voor zijn geslacht een prachtig grafgesticht. Tryfon doet den jongen An-
tiochus dooden en zet zich de kroon op. Simon stelt het land in goeden
staat van verdediging, verlaat de partij van Tryfon» en biedt zijne hulde
aan Demetrius aan. Demetrius ontvangt die gaarne , en maakt het ge-
bied van Judéa schattingvrij. Simon , onafhankelijk Yorst geworden , vero-
vert Gaza ; ook het kasteel van Jeruzalem wordt gedwongen tot de overgave ,.

waar Simon een statige intrede doet ; hij bouwt zich een paleis op den tem-
pelberg, en stelt zijnen zoon Johannes tot Opperbevelhebber van het leger aan.

1. i oen Simon hoorde, dat Tryfon
eene groote magt verzameld had , om
in het land van Juda te vallen , en het
te verdelgen

;

2. En zag , dat het volk beangst en
bevreesd was , ging hij op naar Jeru-
zalem, en vergaderde het volk,

3. En hij sprak hun moed in , en zei-

de tot hen: gijlieden weet, hoeveel
ik , en mijne broeders , en mijns vaders

huis , gedaan hebben voor de wet , en

5. ï De edelmoedigheid van Simons
aanbieding, om de plaats zijner broe-
ders te vervullen, moet men beoordce-
len uit den nood des lands , en zijne

voor het heiligdom , en welke oorlogen
en benaauwdheden wij hebben door-
gestaan.

4. Daarvoor , voor de zaak van
Israël , zijn alle mijne broeders om-
gekomen , en ik ben alleen overge-
bleven,

5. En nu , verre zij het van mij , dat

ik mijn leven zou ontzien in eenigen
1 tijd van nood , want ik ben niet

beter dan mijne broeders.

vrijheid van allen naijver, schoon twee-
maal zijne broeders, die beiden jonger
waren dan hij , hem boven het hoofd
waren gesteld.

4 6. Maar
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6. Msar ik wil » wraak oefenen voor
mijn volk , en voor het heiligdom , en

voor onze vrouwen en onze kinderen

;

al waren ook alle volken verzameld,
om ons vijandelijk te verdelgen.

7. Toen het volk deze woorden hoor-

de , ontvlamde de moed weder in het-

zelve.

8. En z5 antwoordden met groo-

ter stemme, zeggende: » wees gij

onze aanvoerder, en vervul de plaats

van Judas en Jonathan, uwen broe-

der.

9. Veer g^ onzen krijg , en al wat gij

cns beveelt, dat zullen wij doen

!

10. Hij dan vergaderde alle strijd-

bare mannen , en spoedde zich , om
de muren van Jeruzalem te voltooi-

jen , en versterkte de stad van alle

bijden,

11. En hij zond Jonathan , denzoon
van Absalom , met een genoegza-

me magt naar » Joppe, welke degenen

,

die in de stad waren , daaruit dreef, en
zelf daarin bleef,

12. En Tryfon brak op van Ptole-

irai's, aan het hoofd eener groote

m?gt, om in het land van Juda te

vallen, Jonathan gevangen met zich

voerende.

13. Simon nu legerde zich in Adida

,

2 ten oosten der vlakte.

14. Toen Tryfon bemerkte , dat Si-

mcn in de plaats van zijnen broeder Jo-
Dathan was opgetreden, en hem den

oorlog zou aandoen , zond hij ge-

zanten tot hem, zeggende:

6. »0f , den wraak -oorlog voeren;

eenen oorlog , waarby de leus was

:

OTerwinnen of steryen.

8. ï Eigenl. gij zijt onze aanvoerder;

Tan nu af beschouwen wij u reeds als

zoodanig.

11. ^ Joppe was reeds te yoren door

Simon yeroverd, maar de ingezetenen

der stad toonden geneigdheid , om met
den yijand te heulen , weshalve liet

raadzaam werd geoordeeld hen dezelve

to doen ruimen.

13. iDit beteekent menigmaal, voor

het aangezigt , in het Hebr. Het schijnt

,

dat Simon den rug van zijn legei' door

de berg -keten dekte.

15. tl. H. 11. 28 en de aauleek. 2

aldaar.

Ifi. Wegens het geld, dat uw brpe-
der Jonathan aan de schatkist schuldig
is , « uit hoofde der door hem gepach-
te inkomsten , houden wij hem gevan*
gen.

16. Nu dan, zend mij honderd taleir-

ten , en twee van zijne zonen als gij-

zelaars, dat hg, losgelaten zijnde,
niet van ons afvalle, zoo zullen wij
hem ontslaan.

17. Simon nu wist wel, dat men
met bedrog tot hem sprak, maar
zond het geld en de kinderen , op-
dat hij zich geene vijandschap van
de zijde des volks zou berokke«
nen ;

18. Wanneer men zeide; omdat h^
het geld en de kinderen niet gezon-
den heeft, is (^Jonathan ^^omgeko-
men,
19. Hij zond dan de kinderen , en de

honderd talenten ; maar Tryfon verbrak
zijn woord ^ en ontsloeg Jonathan
niet.

20. Daarna trok Tryfon uit, om
strooperijen in het land aan te rigten

en het alzoo te verwoesten ; en » hy
trok den weg om naar Adora; maar
Simon en zijn leger bleven hem steeds

op zijde, naar welke plaats hij ook
benentoog.

21. Intusschen zonden die van het
kasteel gezanten aan Tryfon, om
hem haast • te doen maken met hun
te hulp te komen , door ï de woestijn

,

en hun levensmiddelen toe te zen-
den.

20. I Dit beteekent, of: hg maak-
te eenen omweg, om naar Adora Ie

komen; of: hij maakte gedurige
marschen en contra - marschen in

de rigting van Adora; 't welk
eene plaats was , in Iduméa , dal

is , in het zuiden jan Juda's stam
gelegen.

21. iHelzg ,de woestijn van The-
koa; hetzij die ten oosten van Je-
ruzalem gelegen , in de rigting van
Jericho : het eerste , zoo hij de doode
zee wilde omtrekken ; het andere

,

zoo hij boven de doode zee de Jor-
daan wilde overtrekken , om in
het Gileaditische te komen. Hét
laatste is niet hel minst waarschijn-
lijke.

22. Try.
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22. Tryfon bragt hierop alle z^ne
ruiterij in gereedheid , om in dien zelf-

den nacht derwaarts te trekken : doch
X er viel een zware sneeuw , zoodat zij

a uit hoofde van de sneeuw den togt

niet ondernemen kon. Daarna trok hij

af, en ging naar het Gileaditische.

23. En toen hij nabij i Baskama ge-

komen was, doodde hij Jonathan, en

begroef hem aldaar.

24. Zoo keerde Tryfon weder en ging

paar zijn land.

25. EnSimon zond heen, om de been-
deren van Jonathan , zijnen broeder

,

van daar te doen halen , en hij begroef

ze te Modin, in de stad zijner vaderen.

j

26. En gansch Israël bedreef grooten

I
ronw, en beweende hem vele dagen.

1

27. En Simon bouwde een graf- ge-
' sticht voor z^nen vader en zijne broe-

I

ders , en liet het hoog optrekken in het

gezigt, van gehouwen steenen, * aan
*de achter- en voorzijde.

28. En hij rigtte daarbij zeven pirami-

den op , ? de eene tegen over de ande-

re , voor zijnen vader , voor zijne moe-
der, en voor - zijne broeders.

29. En hij bragc daarbjj allerlei ver-

22. I Een gansch niet gewoon Ter-

schijnsel in Palestina: intiisschen ziet

men hier uit , dat de winter reeds was
begonnen, en Tryfon bezwaarlijk lan-

ger liet yeld kon houden. 2 Hierdoor
Verd een togt door de woestijn aller-

gevaarlijkst , daar men den regten

weg bijkans niet kon onderkennen.
23. X De ligging dezer plaats is onbe-

kend.
27. iD. i. niet alleen het front Tan

het praalgebouw , maar ook het gan-
sche gesticht, zoo wel de achter- als

Toorzijde , was ran gehouwen steen.

28. iDit schijnt ook te kunnen be-
teekenen , op eene rij neyens elkan-
der. 2 Be zevende piramide kon Yoor
hem zelven dienen.

29. I Hij omringde het gansche ge-

sticht met eene kolonnade , of galerij

Tan kolommen. 2 Gebeeldhouwde sche-

pen Toegden eigenlijk niet bij een mo-
nument Toor mannen , die ter zee geen'

roem berochten hadden ; maar het

Tolgende geeft reden , waarom dit an-
ders vreemd sieraad er aan werd toe-

gevoegd. Ook heeft Simon misschien
dit praalgraf eerst later geslicht, na-
dat hij , door hel aanleggen der haven

sierselen aan , en ^ stelde groote ko-
lommen daar rondom , en op de kolom-
men deed hij trofeën maken , ter eeu-
wige gedachtenis, en bij de trofeën
uitgehouwen 2 schepen , vermits het
gezien moest worden van allen, die
deze zeeën bevoeren.

30. Dit graf -gesticht, 't welk hij io
Modin deed oprigten , bestaat tot op
dezen dag.

31. Tryfon nu , » koesterde verrader-
lijke voornemens omtrent den jongen
Koning Antiochus , en 2 doodde hem.
32. En hij regeerde als Koning in zij-

ne plaats , en zectede zich de kroon van
Asie op , en hij rigtte eene x groote
slagting aan in het land.

33. Simon intusschen herstelde de
werken der vestingen van Judéa, en
versterkteze met zware muren en hoo-
ge torens , met poorten en siuitboo-

men , en voorzag de vestingen van le-

vens-middelen,

34. Ook koos Simon mannen uit,
welke hij zond naar den Konnig ^ Ue-
metrius, 2 om hem met hec land te

verzoenen , vermits Tryfons handel
louter rooverij was,

Tan Joppe , de zecTaart der Israëlilen

zoo aanmerkelijk bevorderd had.
31. ï ffij ging om^ hij handelde,

listig of verraderlij k met hem. 2 Kij

deed dit onder voorgeven , dat hij aan
de kunstbewerking der steensnijdina
overleden was.

32. 1 Onder diegenen Toornamelijk
,

van wie hij vermoeden kon, dat zij

hem de kroon van Syrië zouden be-
twisten.

34. I Een groot deel Tan het S jrisch
Rijk was nog aan Bemetrius getrouw
gebleven, die zijne regten op het ove*
rige steeds met de wapenen poogde te

doen gelden, en zijnen llijks-zetel te

Seleucie aan den Orontes had. 2j)e-
ze vertaling wordt gewettigd door het
begin van vs. 39 , en door den aard
der zaak. De Joden waren van Beme-
tiins afgevallen , en hadden de partij
van Tryfon gekozen ; deze na weder-
om vei latende, moesten zij allereerst
zich weder in de gunst van Demetrius
herstellea , eer men aan vrijstelling

van lasten , of aan het vragen van
voorregien denken kon. Er slaat ei-
genlijk: om kwijtschelding voor het
land te weeg ie brengen.
O 5 35. Hier-
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35. Hierop zond de Koning Demetrius

hem het navolgend antwoord, en

fchreef hem een' brief van dezen in-

houd :

36. De. Koning Demetrius aan Simon

,

den Hoogepriester, en vriend i der Ko-
ningen , en aan de Oudsten en het volii

der Joden , heil

!

37. De gouden kroon en « palmtak,

die gij gezonden hebt , hebben wij ont-

vangen , en zijn bereid ^ u groote gunst

te bewijzen , en aan de ontvangers der

schattingen te schrijven , dat zij u vol-

komen vrijstelling doen geworden.

38. En ï wat wij u toegestaan heb-

ben , dat blijve u toegestaan ; en de

vestingen , die gij hebt aangelegd , blij-

ven in uwe magt,

39. Alle vergrijpen en misdrijven ver-

geven wij u tot op dezen dag ; ook de

kroon -gelden , die gij schuldig waart,

en welke andere schattingen te Jeru-

zalem geheven werden , zullen niet

meer geheven worden.

40. En zoo er eenigen zijn onder u ,

geschikt om onder onze lijfwacht op-

geschreven te worden , die zullen daar-

toe worden aangenomen. En er zij

vrede tusschen ons.

41. In het honderd zeventigste jaar

1 werd bet juk der heidenen van Israël

opgeheven.
42. En het volk van Israël begon , in

zijne openbare akten en bescheiden , te

35. I Dit meervoudig behoeft geen

opzien te baren ; het is als of er stond

:

de vriend der Kroon.
37. 1 Men denke aan een' gouden

palmtak^ met de vruchlen daaraan;

gelijk men in de latere Joodsche Ge-

schiedenis leest Tan een' gouden wijn-

stok , aan den Ronicinschen Raad ten

geschenke gezonden. De vertaling: een'

koninklijken wantel of pels ^ steunt

op eene willekeurige verandering der

lezing , en is dan nog willekeu-

rig. 2 (Jr. u grooten vrede te be~

a.orgen , uwe welvaart grootclijks te

bevorderen. Simons afval van Try-

fon , en bondgenootschap met hem ,

was voor Demetrins gecne onver-

scliillige zaak , al trok hij ook ver-

der gecue inkomsten uit het Joodsche

land.

schrijven : in het eerste jaar van Si-
mon , den Hoogepriester, den Veldheer
en Vorst der Joden.
43. In die dagen belegerde Simon

ï Gaza, en omringde haar met schan-
sen , en maakte een stormgevaarte

,

waarmee hij de stad naderde , en beuk-
te één harer torens, en nam dien in

:

44. En zij , 'die in het stormgevaarte
waren , sprongen over in de stad , zoo-
dat er in de stad een heftige ontroering
ontstond.

45. En de ingezetenen der stad kwa-
men met vrouwen en kinderen op den
muur, hunne kleederen verscheuren-
de , en riepen met groocer stem , Simon
biddende , dat hij hun * de regterhand
wilde geven,
46. En zij zeiden: handel niet met

ons naar onze boosheid, maar naar uwe
goedertierenheid.

47. En Simon liet zich door hen be-
wegen , en deed de bestorming staken \
maar hij wierp hen uit de stad , en rei-

nigde de huizen , waarin afgods- beel-

den waren; daarna trok hij de stad

onder lof- en dank - gezangen bin-
nen.

48. En hij wierp alle onreinheid uit

dezelve uit , en bevolkte haar met in-

woners, die de wet betrachteden, en
hij voorzag haar van nieuwe vesting-

werken ; en bouwde aldaar voor zich
eene woning.

38. ï Dit ziet op den afstand van
grondgebied , voormaals door Deme-
trius aan de Joden gedaan. Z. H. 11.

33.

41. ^ De volkomen ontheffing van
alle schatpligtigheid bragt van zelve

een' zoo groolen trap vaa onafhanke-
lijkheid mede , als er tusschen twee
Staten van zoo ongelijke grootte kon
plaats hebbeü.

43. I Hoogst waarschijnlijk is hier

een feil in den Gr. tekst ingeslopen ,

en voor Gaza moet men Gazara of

Gezer lezen.

45. I D. i. een verdrag van overgave
met hen wilde aangaan, en hun lijfs-

behoud schenken. De stad was thans

op het punt , om stormenderhand ver-

overd te worden, Z. dezelfde spreek-

wijs VS. 50.

41). In-
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49. ïntusschen was de bezetting van

het kasteel te Jeruzalem zoo naauw in-

gesloten , dat niemand uit of in kon
gaan , ora in het omliggend land te koo-

pen of te verkoopen -, en zij leden groot

gebrek, zoodat velen van hen stierven

van den honger.

50. En zij riepen tot Simon , dat hij

hun de regterhand wilde geven ; en

hij deed het, en wierp hen uit van

daar, en reinigde het kasteel van de

besmettingen,

51. En op den drie en twintigsten

dag, der tweede maand, des honderd

een en zeventigsten jaars, deed hij zij-

nen intogt in hetzelve , met gejuich en

51. * Zoo lang liet kasteel yan Jeru-
zalem niet in der Joden magt >yas

,

kon men hunue vrijheid niet voor vol-

komen rekenen.

52. ïMen vindt geen latere sporen

der viering van dit leest.

palmtakken , en met cithers en cymba-
len en luiten, en lofzangen , en liede-

ren , omdat Israëis i grootste vijand

was uitgeroeid.

ö2. En hij stelde vast , dat-men jaar-

lijks dien dag » zou vieren met vreug-
de -bedrijven

;

53. En den tempelberg , ter zijde van
het kasteel, versterkte hij nog meer,
en * woonde aldaar, hij en de zij-

nen.

54. Toen Simon zag, dat zijn zoon
Johannes « een man was , stelde hij

hem aan tot Bevelhebber^over het ge-
heele leger, en » deed hem wonen te

Gazara.

53. ï Buiten twijfel'^ op den tempel

-

bejg , waar hij het beroemde kasteel

Baris voor zich slichten deed.'

54. I Men zou dit ook kunnen verta-

len , een held. 2 Alwaar Simon, naar
?s. 48 , een paleis had laten bouwen.

HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.
Yerhaal van den ongelukkigen krijgslogt van Demetrius tegen de Parthen,

Jlet Joodsche land geniet grooten voorspoed onder de regering van Simon. Be
Spartialen vernieuwen het verbond met de Joden , en een gezant wordt naar
Rome gezonden met een gouden schild van groote waarde. Hat Joodsclio volk

,

uit erkentenis der diensten van Simon en zijne broeders, bevestigen hem ple<y-

tig in al zijne magt en waardigheden, verklaren die erfelijk in zijn geslacht,
en rigten daarvan een beschreven gedenkteeken op , 't welk ter blij vende ge-
dachtenis wordt bewaard.

!•. In het honderd twee en zeventigste

jaar verzamelde de Koning Demetrius

zijne legermagt , en toog op naar Me-
die, om hulpbenden bij een te trekken,
X ten einde Tryfon te beoorlogen.

2, Toen i Arsaces, de Koning van
Persie en Medie, hoorde, dat Deme-
trius in zijn land gevallen was, gaf hij

een' van zijne Legerhoofden last, = om
hem levend in zijne magt te krijgen.

1. ï Indien Beraelrius dezen oorlog

legen de Parthen gelukkig had kun-
nen ten einde brengen, zou zijne magt
groot genoeg geweest zijn , om Tryfon
uit Antiochie , en de gewesten , die hij

in bezit genomen had , te verjagen.

2. ï Dit was de algemeene naam der

Partisciie Koningen , nevens welken zij

gcwooalijk nog een' anderen hadden.

3, Deze toog uit, en sloeg het leger
van Demetrius, en kreeg hem in zijne
magt, en voerde hem tot Arsaces, die
ï hem gevangen hield.

4. Het land van Juda nu, had
rust alle de dagen van Simon ; ook
zocht hij het goede voor zijn volk^
en zij schepten behagen in zijne
magt en zijnen roem, ï te allen da-
ge.

2 B. i. om hem slag Ie leveren , en het
zoo aan te leggen , dat hij bij eene
overwinning den Koning zelven ge-
vangen kreeg.

3. I Hij behandelde hem wel eervol

,

en gaf hem zijne doch Ier Bodoguae
ten huwelijk, maar ontsloeg hem niet.

4. ï B. i. gedurende zijne gansche
regering.

5. En
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6, En tot al zijnen roem behoort ook,
dat hij Joppe tot een haven maakte,
wair men van alle zeekusten kon bin-

i.enloopen.

6. En hij breidde de landpalen zijns

volks uit , en hij bemagtigde x het ge-

heele land.

7. En hij maakte » vele gevangenen

,

en hij vermeescerde Gazara en Beth -

zur , en het kasteel van Jeruzalem

,

waar hij alle onreinheden uit wegnam ;

en er was niemand , die hem tegenstand

bieden kon.

8. En zij bouwden het land in vrede,

en het land gaf zijn gewas , en het ge-

boomte des velds zijne vruchten,

9* I De ouden zaten weder op de

markten , en spraken te zamen van het

goede dat men genoot, en de jongelin-

gen 2 deden prachtige wapenrustingen

aan.

10. De ï steden voorzag hij van mond-
behoeften , en van krijgsvoorraad tot

versterking; zoodat zijn naam met eere

genoemd werd , a tofaan het einde der

aarde.

11. Hij maakte * vrede in het land,

en Israël verheugde zich met groote

vreugde,

12. En I een iegelijk zat onder zijnen

wijnstok en vijgeboom , en er was nie-

mand, die hen verschrikte.

13. Die hen bestreden, waren uit het

land verdwenen , en de raagt der Ko-
ningen was geknot in die dagen.

6. *D. i. zoodat er geene steden of

slerkleu meer OTCiig waren , die Sy-
rische bezetting li.idden.

7. I Bit is liier hetzelfde ^ als : hij

maakte grooten buit.

9. ïEene bijkans dicliterlijke scliil-

derij van rrede en ivclvaart, waarbij

do Schrijyer op Zach. 8 het oog schijnt

gehad te hebben. ^Het is niet onge-

woon in Tredes-lijd met oorlogsgeAvaad

Ie pronken. Gr. de jongelingen be-

kleedden zich met placht en krijgs-

gewciden.

10. 'T. w. de Tersterkte sleden , zoo-

dat zij altijd voorraad genoeg hadden,

om ecnc belegering te verduren. »Dit

beteekent liicr niet anders dan , alom

,

wijd en zijd.

11. ïPit schijnt hier op het dempen
>an burgcrlwislcn te zien: de seclen

14. Hij » was allen geringen onder
zijn volk tot sterkte, de wet betrachtte
hij , en den afvalligen en boozen * ver-
delgde hij.

15. Het heiligdom > maakte hij heer.
lijk, en de vaten des heiligdoms ver-
meerderde hij.

16. Toen men in Rome hoorde , dat
Jonathan gestorven was , ja tot » Spar-
ta toe , was men grootelij ks bedroefd.

17. Maar toen men hoorde , dat zijn

broeder Simon in zijne plaats Hooge-
priester geworden was , en het land

beheerschte met alle steden in het-
zelve ;

18. Toen schreven * zij aan hem op
koperen platen , om de vriendschap en
het bondgenootschap te vernieuwen,
dat zij hadden aangegaan met zijne

broeders. Judas en Jonathan,

19. En het geschrevene werd aan de
volks -vergadering te Jeruzalem voor-
gelezen.

20. Dit nu is het afschrift der brie-

ven , die de Spartiaten zonden : De
Overheden en de Staat der Spartiaten

aan Simon , den Hoogepriester , en aan
de Oudsten, en aan de Priesters, en
aan het overige volk der Joden , hun-
ne broederen , heil

!

21. De gezanten , welke aan ons volk

zijn afgezonden , hebben ons berigt

gegeven van uwen roem en uwe ach-

ting , en wij zijn verblijd geweest over

hunne komst.

der Fanzeen en Saddaceeü waien toen

reeds aanwezig.

12. I Een trek uit de Salomonische
eeuw.
14. ï Hij zorgde , dat de geringe

niet door den magtigen verdrukt
werd. 2 ^y deed hen weg; 't geen

ook beteekenen kan: ?iij Joeg hen.

iveg.

15. ^ Hij vergrootte de pracht en rijk-

dom van hetzehe.

16. ïNiet het bekende Sparta of La-
cedémon , 't welk digter dan Rome bij

Palestina lag ; maar een ander ^ mis-

schien Sefarad,
18. iT. w. de Spartiaten, of Sefera-

dilen; op wie ook bijzonder betrekke-

lijk is, het geen vs. 16 gezegd wordt
van de droefheid om den dood Yan

Jonathan.

22. Ea
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22. En wij hebben het door hen ge-

sprokene doen opschrijven onder de

raads - besluiten onzes volks, op deze

wijs : Numenius , de zoon van Antio-
- chus , en Antipater , de zoon van ]a-

son, zijn als gezanten der joden tot

ons gekomen , om de vriendschap met
ons te vernieuwen.

23. En het heeft het volk goed ge-

dacht , deze mannen eervol te ontvan-

gen , en een afschrift van het door hen
voorgestelde neder te leggen onderde
« openbare volks - registers , opdat het

volk der Spartiaten daarvan de heuge-

nis beware. Een afschrift hiervan heb-

ben wij den Hoogepriester Simon doen
toekomen,
24. Daarna zond Simon Numenius

naar Rome, met een groot gouden
schild , van duizend i rainen gewigts

,

om het bondgenootschap met hen te

versterken.

25. Toen nu het volk alle deze din-

gen I hoorde , zeiden zij : welken dank

zullen wij Simon en zijne zonen ver-

gelden ?

26. Want hij , en zijne broeders , en

het huis zijns vaders , hebben zich met
moed aangegrepen , en Israëls vijanden

bestreden en verdreven, en deszelfs

vrijheid bevestigd,

27. En zij schreven op koperen ta-

felen, die zij aan kolommen op den

berg Sion vasthechtten , een verhaal

,

23. ïEigenl. de als zoodanig erheii-

de , met openbaar gezag bekleede. And.
de daartoe besteynde. De vertaling : de
door het volk ontvangen brieven , yer-

dient geene navolging.

24. I Of ,
ponden , bedragende eene

ivaarde van vele tonnen schats.

25. iD. i. er over nadacht, on dit

alles ter harte nam.

I

28. I Dit duister woord is hoogst

waarschijulijk eene geheimzinnige be-

j
uamiiig van Jeruzalem , naar een

! soort van Kabbalistische lelterverzet-

I tiug. Het woord (sara mdél) schijnt te

beteckenen For^stin door Gods gunst
^

en te doelen op de benaming van

vorstin onder de landen of steden^

Klaagl. 1. 1 aan Jeruzalem gegeven. In

de Gevr. Overz. leest men Saranieli

;

eu indien dit de waro lezing was , zou

waarvan dit het afschrift is : Op den
achttienden van Eliil , in het honderd
twee en zeventigste jaar, 't welk is

het derde jaar van Simons hoogepries-
terschap,

28. In « Saramel : in de groote ver-
gadering der Priesters, en des volks,
en van de Hoofden der natie , en van
de Oudsten des lands * is ons kennelijk
geworden

:

29. Hoe , nadat er vele oorlogen in

het land gevoerd waren , Simon , de
zoon van Mattathias, » behoorende
tot de dagordening van Jojarib , en zij-

ne broeders, die zich aan het gevaar
hebben blootgesteld, en den vijanden
onzer natie tegenstand geboden heb-
ben , om het heiligdom en de wet te

handhaven , en hebben hunne natie mee
grooten roem verheerlijkt.

30. Nadat Jonathan, » die in eene
door hem belegde volks - vergadering
tot hun' Hoogepriester was aangesteld

,

tot zijn volk verzameld was;
31. Toen hunne vijanden het ont-

werp vormden , om in hun land te val-

len en het te verdelgen , en de handen
uit te strekken naar hun heiligdom;
32. Toen is Simon opgestaan, en

heeft gestreden voor zijn volk , en
groote onkosten gedaan i uit zijn eigen
vermogen , om eene legermagt van zijne

landgenooten te wapenen , en aan de-
zelve bezolding te geven.

men hier geen der hoofd - letters mis-
sen , die in het Hebr. dan naam Je-
ruzalem uitmaken. = Hetzelfde als

;

wordt door ons axin allen en een' ie-

gelijk kermelijk gemaakt.
29. ï Gr. een zoon der zonen van

Jojarib. (In den Gr. tekst staat ver-
keerdelijk van Jarib)» Z. doaanteek.
1 op H. 2. 1.

30. ï Dit is de zin der woorden : kiin
volk verzameld.) en hn7i Hoogepries-
ter geworden was. De stijl is in dit

stuk hier en daar eenigzins vreemd

,

doch 't geen het misschien juist als een
echt akten- stiik kenmerkt.
32. iMen behoeft niet te vragen, van
waar Simon , die aan zoo vele geluk-
kige krijgstogren , als mede - aanvoer-
der , deel had gehad , zoo groot een
vermogen heeft kumien bijeen brengen.

33. En
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33. En de steden van Judéa heeft hij

versterkt, ook Beth-zur op de gren-

zen van Judéa , 't welk te voren da

wapen -plaats der vijanden was, en

heeft daarin bezetting van Joodsche
manschappen gelegd.

34. En heeft het aan zee gelegen

Joppe versterkt, enGazara, dat op de

grenzen van Azote ligt , waar te voren

vijanden woonden, maar die hij met

Joden bevolkte, en tot welker « we-
öerherstelling hij al het noodige ver-

zorgde,

35. Toen nu het volk zag » het be-

drijf van Simon , en hoe hij zijn volk

eer wilde aandoen , zoo hebben zij

hem aangesteld tot hunnen Vorst en

Hoogepriester , omdat hij dat alles had

ter uitvoer gebragt, en om de opregt-

heid en trouw , die hij steeds aan zijne

natie had bewezen, daarbij zijn volk

op allerlei wijze had trachten te ver-

hoogen*
36. Ook genoot in zijne dagen , en

door zijne handen, het land grooten

voorspoed, door het uitdrijven der

heidenen uit hetzelve, en uit de stad

Davids binnen Jeruzalem , waar zij zich

een kasteel gesticht hadden, en uit

hetzelve uitvallen deden , en den om-
trek des heiligdoms verontreinigden,

en veel onschuldig bloed daarin ver-

goten.

37. Doch hij heeft het aan Joodsche

manschappen ter woning gegeven

,

en het versterkt, zoodat het tot be-

veiliging strekt van land en stad

,

en heeft de muren van Jeruzalem

verhoogd.

38. Dien ten gevolge had de Koning

Demetrius hem in het hoogepriester-

schap bevestigd

,

39. En hem onder zijne vrienden ge-

34. ïDeze sleden "ïraren door de af-

:goden-dienaais op allerlei wijzen i^er-

ontreinigd, en er werden dus Tele

aanslallen vereisclit , om ze voor Jo-

den "vveder bewoonbaar te maken.
35. I In de Gew. Overz. staat trouw ,

Tolg. eene andere lezing , doch die de

Toorkeur niet schijnt te yerdienen.

41. ï T. w. dat de yorstelijke en Iioo-

gepriesterlijke magt erfelijk in zijn

geslacht zijn zou. ^ Of , een waar
Frofeet , en die daaryoor erkend

•werd ; indien dj^ze , op Goddelijken

rangschikt , en hem tot groote eer ea
waardi)iheid verheven,
40. Want hij had gehoord , dat de Jo-
den door de Romeinen voor hunne
vrienden, en bondgenooten, en broe-
ders verklaard waren , en dat zij de ge-
zanten van Simon eervol hadden in-
gehaald.

41. Daarom h^eft het den Joden en
den Priesteren behaagd, dat Simon hun
Vorst , en hun Hoogepriester zijn zou
» ten eeuwigen dage , tot dat er « een
getrouw Profeet zou opstaan.

42. Voorts dat hij hun Veldoverste
zijn zou, en bestelling hebben over
het heiligdom , om alle ambtenaren in

hetzelve aan te stellen
, gelijk ook in

het land , in het leger, en in de vestin-

gen :

43. Dat alzoo de zorg der heilige din-
gen hem zou zijn aanbevolen , en dat
hij van allen zou gehoorzaamd wor-
den , en dat alle openbare geschriften

in het land i zijnen naam aan het hoofd
zouden hebben , en « dat hij een pur-
per gewaad, met goud versierd zou
dragen.

44. En dat het niemand onder het
volk of de Priesteren zou vrijstaan

,

iets van dit alles te niet te doen , of het
door hem bevolene te wederspreken

,

of eenige vergadering te beleggen bui-
ten hem, of een purper kleed met het
vorstelijk gouden sieraad te dragen.

45. En zoo iemand hier tegen hande-
len , of iets van dit alles te niet zou
doen, dat die i strafschuldig wezen
zou.

46. Zoo heeft het dan het gansche
volk goed gedacht, dat deze bestelling

aangaande Simon , naar het hier ge-
schrevene , zou worden ter uitvoer ge-
bragt ;

last , de hoogste waardiglieid aan
eenen anderen, uit het huis yan Da-
vid , zou opdragen , dan zou het te-

genwoordig besluit Yoor Tervallen moe-
ten gehouden worden.
43. ï Dat alle akten , yerdragcn en

andere bescheiden , in zijnen naam
zouden worden uitgegeven. ^ ])at hy
als Torst zou uilgedoscht zijn, wan-
neer hij niet als Hoogepriester dienst

deed.

45. I D. i. als een oproermaker ge-

straft zou worden.

47. En
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47. En Simon heeft dit aanvaard , en

er welgevallen in genomen , dat hij

Hoogepriester zijn zou , en Veldover-

ste, en Volks. hoofd der Joden, en

der Priesteren , en dat hij het opper-

gebied voeren zou.

48. En zij geboden , dat dit geschrift

49. X Waarin niet alleen geld en

kostbaarheden , maar ook alle andere

in koperen tafelen geschreven , en aan
den buitenmuur des heiligdoms , open-
lijk zou ten toon gesteld worden.
49, En dat afschriften^ hiervan zou-
den gelegd worden in de ïj-schacka-

mer , opdat Simon en zijne zonen die

bezitten zouden.

dingen, op welker |bewai ing men'prijs

stelde ,
gevonden werden.

HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK.

Antiochus , naar de kroon Tan Syrië staande , bevestigt Simon in alle zijne

waardigheden en bezittingen, overwint Tryfon en belegert Dora. Kamenius,

uit Rome terug gekomen , overhandigt Simon het afschrift eens bi iefs van den

Romeinschen Raad aan den Egyptischen Koning Ptolemeüs, houdende ook

aan andere Koningen en volken , waarbij de Joden als vrienden en bondge-

nooten der Romeinen in derzelver bijzondere bescherming worden genomen.

Simon zendt twee duizend man hulptroepen aan Antiochus voor Dora , en vele

andere geschenken, doch alles wordt afgewezen. Antiochus eischt van vSimon

Gazara, Joppe en het kasteel van Jeruzalem terug, of duizend talenten tot af-

koop. Simon weigert het , maar biedt honderd talenten voor Joppe ^en Gazara.

Antiochus zendt een legermagt , onder Cendcbeüs in het Joodsche land , oiu

te stroopen en de havenwerken van Joppe te verhinderen.

1. Iraama zond ï Antiochus , de zoon

van den Koning ^ Demetrius , van de

eilanden der zee , brieven aan Simon ,

priester en Volks -hoofd der Joden , en

aan het gansche volk.

2. Zij waren van den navolgenden

inhoud : De Koning Antiochus aan

Simon , Hoogepriester en volks -

hoofd, en aan het volk der joden,

heil!

3. Vermits » booze menschen het

Rijk onzer Vaderen bemagtigd hebben

,

en ik besloten heb mij weder in het

bezit der heerschappij te stellen , om

I .
I Toen Demetrius bij de Parthen

gevangen geraakt was , en aldaar een

Parthische Prinses had gehuwd , liet

zijne verlaten huisvrouw Cleopatra den
broeder van haren Gemaal aanzoeken

,

om hare hand en daarmede alle reg-

ten op de Syrische kroon te aanvaar-

den. Deze is de Antiochus , van wien
hier gesproken wordt, hij was bijge-

naamd Sidetcs , en bevond zich tijdens

dit aanzoek , dat gereedelijk door hem
werd aangenomen , op Rhodus , of vol-

gens anderen op Creta , van waar hij

haar in vorigen staat te herstellen , zoo
heb ik vreemd krijgsvolk in menigte
aangeworven, en oorlogsschepen uit-

gerust.

4. Daarom heb ik voorgenomen eene
landing te doen, en diegenen op het

lijf te komen , die ons land bedorven
en zoo vele steden des Koningrijks ver-

woest hebben.

5. Nu dan, ik bevestig u in het bezit

van alle vrijdommen , die u de Konin-
gen vóór mij vergund hebben , en van
alle andere giften , waarvan zij u vrij-

gesteld hebben,

dezen brief schreef aan Simon , wiens
bondgenootschap hij op dat oogenblik
van groot belang voor zich oordeelde.
2 T. w. Demetrius Soter , vader van
den thans gevangen Demetrius , en van
Antiochus.

3. I Eerst Alexander Balas, nu Try-
fon. Het oogmerk van Antiochus was
dus , zich niet te vergenoegen met het

gedeelte des Rijks, dat Demetrius laat-

stelijk in bezit had gehad, maar ook
Tryfon uit het andere deel te verja-

gen.

6. En
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6. £n ik sta u toe ^ eene eigen munt
te slaan voor uw land.

7. Ook zal X Jeruzalem en het heilig-

dom vrij zijn; en alle oorlogs - tuig

,

dat gij voor u hebt doen vervaardigen

,

en alle vestingwerken , die gij « ge-

bouwd , en in bezit hebt , zullen u ver-

blijven.

8. En al wat gij den Koning schuldig

zijt, en alle koninklijke regten in het

toekomende , worden u van nu af voor
altijd kwijtgescholden,

9. En wanneer wij ons Koningrijk

zullen bemagtigd hebben, zullen wij

u , en uw volk , en den tempel tot groo-

te eer verheffen , zoodat uw roem en

aanzien blijkbaar zal zijn over geheel

de aarde.

10. In het honderd vier en zeventig-

ste jaar is Antiochus uitgetogen naar

het land zijner vaderen , en het gan-

sche leger liep tot hem over , zoodat

er aan Tryfon slechts weinigen over-

bleven.

11. En de Koning Antiochus vervolg-

de hem , zoodat hij de vlugt nam naar

Dora, gelegen aan de zee.

12. Want hij zag, dat ongeluk op on-

geluk hem vervolgde , daar zijn leger

hem verlaten had.

13. En Antiochus belegerde Dora
met honderd twintig duizend voet-

knechten, en acht duizend ruiters,

14. En hij sloot de stad van alle zij-

den in, waartoe de schepen van den

zeekant medewerkten, zoodat hij de

6. » Reeds yrocger had Simon het regt

Tan eigen muntslag uitgeoefend, blij-

kens penningen, die nog yoorhande

zijn.

7. 1 Deze Tergunning is Treemd , zoo

men niet onderstelt , dat Antiochus

toen reeds in den zin had , het kasteel

Tan Jeruzalem terug te eischen. 2 Ook

dit bijvoegsel is niet overtollig, als men
de terugvordering van Joppe en Gaza-

ra , die Simon niet gebouwd had^ in

aanmerking neemt.

16. I Het is vreemd , dal hier slechts

één der beide Consuls , en van dezen

alleen de voornaam, die het minste

strekt om den persoon aan te duiden ,

vermeld wordt. Schoon men naar de

reden hiervan naauwelijks gissen kan

,

behoeft men daarom nogtans de echt-

heid van dit sluk niet in twijfel te

trekken. « De brief aan djiJi Egrpti-

stad te land en ter zee benaauwde , en
niemand toeliet daar in of uit te gaan.

"

15. Inmiddels was Nuraenius, mee
degenen die bij hem hoorden , van Ro-
me gekomen, hebbende brieven aan
de Koningen en de landen , waarin het
navolgende geschreven was

:

16. X Lucius , Consul der Romeinen

,

aan den Koning » Ptolemeüs , heil I

17. De gezanten der Joden , onze
vrienden en bondgenooten , zijn tot

ons gekomen , om de oude vriendschap
en bondgenootschap te vernieuwen

,

zijnde afgezonden van Simon , den
Hoogepriester , en het volk der Jo-
den;
18. En hebben ons een gouden schild

gebragt van i duizend minen,
19. Het heeft ons dan behaagd , de

Koningen en landen aan te schrijven,

dat zij niet trachten hun eenig leed aan
te doen , en noch hen , noch hunne ste-

den , noch hun land te beoorlogen , ea
ook geen hulp verleenen aan degenen

,

met wie zij in oorlog zijn.

20. Ook heeft het ons goed gedacht 9

het schild van hen aan te nemen.
21. Indien er dus eenige kwalijk ge-

zinden uit hun land tot u mogten ge-

vlugt zijn , levert hen uit aan den Hoo-
gepriester Simon, opdat hij hen straffe

naar hunne wet,

22. I Van denzelfden inhoud was het-

geen hij schreef aan den Koning « De-
metrius , en 3 Attalus , en 4 Ariarathes,

en 5 Arsaces

:

schen Koning strekt hier ten Toorheeld

van den gelijkluidenden inhoud der

brieven, aan de overige Torsten en
lauden geschreven.

18. « Z. het aangeteek. op H. 14,

24.

22. ïUit dit en uit het volg. yers

,

zoowel als uit den inhoud en toon des

briefs , blijkt het , dat dezelve niet zoo

zeer een raads - besluit behelsde, als

wel voorschrijving en aanbeveling

,

gedeeltelijk ' aan die Rijken, tot wiè

het Joodsche in betrekking stond , ge-

deeltelijk aan die Staten , door welker

landen de Joodsche gezanten hunne
terugreis zouden aannemen. ^Deszelfs

gevangenschap bij de Paithen schijnt,

bij het vertrek der gezanten , te Rome
nog niet bekend geweest te zijn. 3 Ko-
ning van Pergamus. 4 Koning van

Kappadocic. 5 Koning der Parthen.^
23. En
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23. En aan alle de navolgende lan-

den: aan » Sampsame, en de Spartia-

ten ; en naar Delos , en Mindus , en

Sicyonie, en Karie, en Samos , en

Pamfylie , en Lycie , en Halicarnassus

,

en Rhodus, en Faselis, en Kos, en

Side , en Aradus , en Gortyna , en Kni-

dus , en Cyprus , en Cyrene.
24. Ook was een afschrift daar-

van aan den Hoogepriesier Simon
gerigt.

25. Den tweeden dag nu, nadat- de

Koning Antiochus het beleg voor Do-
ra had geslagen , greep hij de stad aan

met zijn geheele magt, vervaardig-

de stormgereedschappen , en sloot

Tryfon in, dat hij niet in noch uit

kon gaan.

26. En Simon zond hem twee dui-

zend man uitgelezen troepen als hulp-

benden toe, ook zilver en goud,
en wat hem verder van dienst kon
zijn.

27. Doch ï hij wilde die niet aanne-

men , maar verbrak alles , wat hij hem
te voren had toegestaan , en werd ge-

heel van hem vervreemd.

2U. En hij zond tot hem Athenobius

,

een zijner vrienden, om met hem te

onderhandelen, en te zeggen: gijlie-

den hebt Joppe, en Gazara, en bet

kasteel in Jeruzalem , steden van mijn

Koningrijk , met geweld in bezit geno-

men.
29. Derzelver omstreken hebt gij

verwoest, en groote schade aangerigt

in het land , en vele plaatsen in mijn

Rijk hebt gij in bezit genomen.
30. Nu dan , levert mij de steden

over, die gij hebt ingenomen, en

brengt de schattingen op der plaatsen ,

die gij vermeesterd hebt buiten de gren-

zen van Judéa.

31. En indien niet, geeft mij in plaats

I 23. ï Waar men de stad of het land-

scliap yan dieu naam te zoeken lieeft

,

is een raadsel : de lezing is lioogst yer-

dacht; dat dezelve uit Lampsacus zou

verbasterd zijn , is naauwelijks te ge-

looven.

27. I Antiochus had zich het bemag-
tigen der Syrische heerschappij niet

xoo gemakkelyk yoorgesteld, als het

hem door den afval yan Trvfons le-

derzelve vijfhonderd talenten zilver,
en voor 't geen gij verwoest en te
onbruik gemaakt hebt, mitsgaders
voor de schattingen der steden, v^f
honderd talenten daarenboven. Zoo
niet, dan zullen wij u den oorlog
aandoen.

32. En Athenobius, de vriend dts
Konings , kwam te Jeruzalem , en zag
de pracht van Simon , en i zijn gouden
en zilveren tafel -bediening, en zijne
groote hofhouding, en gaf hem de
woorden dts Konings te kennen.
33. Waarop Simon hem ten antwoord

gaf: wij hebben noch eens anders land
ingenomen , noch eens anders goed be-
magtigd , maar de erve onzer vaderen

,
door onze vijanden , toen de gelegen-
heid hun gunstig was , tegen alle regt ,
overheerscht.

34. Toen wij nu voor ons de gelegen-
heid gunstig zagen , hebben wij de
erve onzer vaderen ons weder toege-
ëigend.

35. Doch wat Joppe en Gazara be«
treft, die gij ;erug eischt, schoon
zij ons volk en ons land groot nadeel
hebben toegebragt, daarvoor wil-
len wij honderd talenten geven. En
Athenobius gaf hem hierop geen ant-
woord :

36. Maar hij keerde in boozen luim
terug tot den Koning , en gaf hem
van dit alles berigt, en van den
grooten staat , dien Simon voerde

,

en van alles, wat hij gezien had.
En de Koning ontstak in hevige
gramschap.
37. Tryfon nu , was te scheep naar

Orthosia gevlugt.

38. En de i Koning stelde Cende-
beüs aan tot Bevelhebber der zeekust,
en stelde een leger van voet- en paar-
den -volk onder zijne bevelen.

ger geworden was ; hij kon nu de
hulp van Simon ontberen, en werd
naijverig over deszelfs magt en aan-
zien.

32. lEigenl. zijn bufet met gouden
en zilveren bekers.

38. I Toen Tryfon gevlugt was, zal

Bora zich overgegeven hebben , en de
Koning trok weg , om Tryfon op te

zoeken. Z. ys. 39.

39. En
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39. En hrj gebood hem, » dat hij

zich tegen Judéa zou legeren , en hij

beval hem 2 Kedron te bouwen , van
poorten en vestingwerken te voorzien

,

en het (^Joodsche^ volk vijandig te be-

handelen. Inmiddels vervolgde de Ko-
ning Tryfon.

40. Cendebeüs dan, begaf zich naar

Jamnia , en hij begon daden van vijand-

39. *De spreekwijs schijnt te betee-

kenen , hetgeen wij zouden noemen

:

een oordon trekken tegen de grenzen
%'an Judéa; of ook wel: een vijan-

dige hofiiding tegen Jtida aannemen»

^

schap te plegen , en invallen te doen
in Judéa , en van het volk gevankelijk
weg te voeren en te dooden,
41. En hij stichtte Kedron, en lei

daarin eene bezetting van ruiters en
voetvolk, om door strooperijen de
wegen van Judéa onveilig te ma-
ken, gelijk de Koning hem geboden

[

had. ^

2 Het aanleggen dezer sterkte , waar-
Tan de ware ligging onbekend is,

scliijnt Tooral bedoeld te hebben , de
haven -werken yan Joppe te belem-
meren.

HET ZESTIENDE HOOFDSTUK.
Simon , door zijnen zoon Johannes verwittigd van de vijandelijke daden

van Cendebeüs, stelt zijne zonen Johannes en Judas tot Krijgsbeyelhebbers
aan , om den aanval der Syriërs af te weren. Het leger van Cendebeüs wordt
door hen geslagen en op de vlugt gejaagd. Simon eenen togt doende door
zijne Staten , komt te Jericho , en wordt door zijnen schoonzoon Ptolemeüs

,

die aldaar het bevel voerde , benevens zijne twee zonen , Judas en Mattathias

,

verraderlijk vermoord. De aanslag van Ptolemeüs , om ook Johannes het-
zelfde lot te doen ondergaan , mislukt. Een kort verslag der bedrijven van
Johannes , besluit dit Boek.

T.1. J. oen toog Johannes op uit » Ga-
zara, en gaf zijnen vader Simon berigt

van 't geen Cendebeüs uitvoerde.

2. En Simon riep zijne twee oudste

zonen. Judas en Johannes, en zeide

tot hen : ik , en mijne broeders , en het

huis mijns vaders , wij hebben Israëls

vijanden bevochten, van onze jeugd
af tot op den dag van heden , en me-
nigmaal heeft het ons mogen gelukken

,

dat door onze handen Israël verlost is.

3. Maar nu ben ik oud geworden , en

gij zijt, ï door Gods goedheid , in de

kracht uwer jaren; bekleedt dan mijne

plaats , en die mijns broeders , en trekt

uit om te strijden voor ons volk , en de
hulp uit den hemel zij met ulieden

!

1. I Het bevel dier vesting was
aan Johannes opgedragen. Z. H.
13. 53.

3. ï Er slaat in het Gr. alleen : door
de harmhartigMid. De uitdrukking

is zonderling ; men zou ook kunnen
vertalen: gij %ijt in diejaren ^ waar-
in gij dienst en trouw kunt beivij-

4. En ï hij verkoos , uit het gansche
land, twintig duizend strijdbare man-
nen , benevens 2 ruiterij ; en zij trok-

ken uit tegen Cendebeüs ; en zij ver-

nachtten te Modin.
5. En des morgens vroeg zich op-
makende , trokken zij naar de vlakte

,

en ziet, een groot leger van voet- en
paarden -volk stond tegen hen over,
en er was een beek tusschen hen
beiden.

6. Hij dan legerde zich met zijn volk

in het gezigt des vijands, en ziende,

dat zijn volk bevreesd was om de beek
over te trekken , trok hij die zelf het

eerst over; toen zijne manschappen
dit zagen , trokken zij na hem over,

zen aan uw vaderland. Men mist de-

ze woorden geheel in de Latijnsche

Overzetting.

4. I T. w. Simon ; of Johannes , die

in dezen krijg het opperbevel voerde.
2 Hier leest men voor het eerst, dat de
Israëliten van dien tijd zich van rui-

terij bedienden.

7. En
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7. En hï) verdeelde zijn volk , » zoo-

dac de ruiterij midden onder het voet -

volk was ; want de ruiterij des vijands

was zeer sterk,

Ö. En zij bliezen op de heilige trom-

petten, en Cendebeüs en zijn leger

werd geslagen, zoodat er velen van

'hen op het slagveld bleven , en de ove-
rigen vlugtten naar i de vesting,

O, Te dier tijd werd ook Judas, de

broeder van Johannes, gewond ; doch
Tohannes vervolgde hen, tot dat hij

kwam te Kedron, door Cendebeüs
gesticht.

10. En zij vlugteden in * de torens

op het veld van Azote , en stakenze in

brand ; en er vielen van ben twee dui-

'i zend man ; en hij keerde ^ met vrede

naar het land van Juda terug.

11. ¥ Pcolemeüs, de zoon van Abu-
bus , had het bevel over de krijgsmagt

Sn de vlakte van Jericho , en hij bezat

veel zilver en goud;
12. Want ï hij was de schoonzoon

van den Hoogepriester,

13. En zijn hart verhief zich , om te

staan naar het oppergebied des lands ,

en hij smeedde lagen tegen Simon en

zijne zonen , om hen van kant te hel-

pen.

7, « Wy zouden zeggen : dat de rui-

terij door het voetvolk ondersteund
werd , vermits zij anders tegen de over-

inagt des vijands, >viens grootste sterk-

te daarin bestond , niet zou bestand
geweest zijn.

8. ï Waarschijnlijk de nieuw gestich-

te vesting Kedron. Z. het volg. vers.

10. ï Misschien een soort van buiten-

werken der vesting Aschdod. «Het-
zelfde als, zegepralend.

11. iHier begint een nieuw verhaal,

dat van het ongelukkig uiteinde van

I

Simon , door den verraderlijken moord

,

;

aan hem gepleegd door dezen Ptole-

I
nieüs , die ons van elders geheel onbe-

i' kend is.

12. I In den voordeeligen post , waar-
I in hij door zijnen schoonvader gesteld

was , had hij gelegenheid gehad om
! zich te verrijken.

15. i^Eigenl. een kleine sterhte ^ mis-
schien naar den kant der Jordaan ge-
legen , om den overtogt over die rivier

,

des noods, te belemmeren. 2 Er staat

li. Simon nu , op eene rondreize
door de steden des lands , ten einde
derzelver behoeften en belangen te

verzorgen , kwam ook te Jericho , hij

en Mattathias en Judas , zijne zonen

,

in het honderd zeven en zeventigste

jaar , in de elfde maand , welke is de
maand Sebat. .

15. En Abubus ontving hen in i een
kasteel, genoemd Dok, 't welk hij

gesticht had , en 2 waarbij het gesmeed
verraad best kon ter uitvoer brengen

;

en hij rigtte voor hen een' grootea
maaltijd aan , hebbende aldaar gewa-
pend volk verborgen,

16. Toen nu Simon en zijne zonen
I vrolijk waren van den wijn , stond
Ptolemeüs op en die met hem waren ,

en vatteden de wapenen op , en over-
vielen Simon op den maaltijd , en dood-
den hem 2 en zijne twee zonen, en
sommige zijner bedienden,

17. Zoo bedreef hij een groote on-
trouw , en vergold kwaad voor goed.
18. Ptolemeüs zond het berigt hier-

van in eenen brief aan den Koning

,

opdat hij hem krijgsvolk ter hulp
zou toeschikken , wanneer ï hij hem
het land en de steden zou overleve-
ren.

in het Gr. alleen , met verraad , of
met list. In de stad Jericho zelve zou
de verrader dien moord niet hebbea
durven , misschien ook niet kunnea
volvoeren.

16. I Dit is de Hebr. beteekenis van
het Gr. woord, dronken waren ^ het-
welk hier gebezigd is. 2 [Iet verhaal

van jozEFüs , dat deze twee zonen
door hem gevangen gehouden werden

,

schijnt uit een minder echte bron ge-
vloeid te zijn.

18. ï T. w. Ptolemeüs aan den Ko-
ning Antiochus : zoo althans schijnt

de geheele toedragt van zaken meest
begrijpelijk te worden. De verrader

begreep , dat hij de hulp van Antio-

chus noodig zou hebben , om zijn plan
geheel ter uitvoer te brengen. Hij zou
dan wel het oppergebied in het land
hebben , maar afhankelijk van den
Syrischen Koning, dien hij tevens de
betwiste vestingen zou afslaan. Mis-

schien was alles wel te voren met An-
tiochus overlegd.

P 2 19. Ook
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19. Ook zond hij anderen naar Ga-
zara , om Johannes van kant te hel-

pen , en schreef brieven aan » de Over-
sten over duizend , om hen bij zich te

ontbieden , dat hij hun zilver , en goud

,

en geschenken wilde geven.

20. Ook zond hij er, om Jeruzalem
en den tempelberg in te nemen.
21. Doch één, die vóór hen bij Jo-

hannes te Gazara wist te komen , be-

rigtte hem, dat zijn vader en zijne

broeders waren omgebragt , en dat er

uitgezonden waren , om ook hem te

vermoorden,
22. Hij, dit hoorende, werd zeer

19. I De Bevelhebbers of Generaals

der staande legermagt.

23. I Johannes ,
gewoonlijk Hyrca-

71US bijgenaamd , lieeft in tet begin

zijner regering een' groolen tegen-

spoed ondervonden , en zich aan An-
tiochus moeten onderwerpen , doch

heeft zich daarna glansrijk uit den-

zehen hersteld. De Schrijyer , door

ontroerd , en hij liet de mannen gevan-
gen nemen , die gekomen waren , om
hem om te brengen , en liet hen doo-
den , onderligt zijnde , dat zij het op
zijn leven hadden toegelegd,

23, I Het overige nu der geschiede-
nissen van Johannes , en zijne oorlo-

gen, en de heldendaden, die hij be-
dreven heeft, en het opbouwen der

muren , die hij heeft opgetrokken , en
zijne verdere verrigtingen

;

24. Ziet, dat alles is beschreven in

de jaarboeken van zijn hoogepriester-

schap , van toen af dat hij na zijnen

vader Hoogepriester is geworden.

dit eerste Ie verzwijgen , ontkent ;

het niet, en het is voorbarig hier-

uit te besluiten , Jat hij kort na
Simons dood ook overleden zou
zijn. Het was zijn oogmerk niet

zijne geschiedenis verder uit te strek-

ken , dan tot aan den dood van
den laalsten der Makkabeeuwsche
broeders.

HET

TWEEDE BOEK
DER

MAKKABEEN.
INHOUD VAN DIT BOEK.

iflen zou zich grootelijks bedriegen , wanneer men uit het opschrift dezes

Boeks wilde besluiten , dat het een vervolg behelsde der geschiedenis , in het

eerste Boek der Makkabeen beschreven. Het bevat het verhaal derzelfde ge-
beurtenissen , en niet meer dan een klein gedeelte derzelve , die wel eenig-

zins hooger ophalende ^ "imxar daarentege?i eindigaide met de overtuinning

,

doo7
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f door Judas y den Makkdbeër , op Ifikanor be/mald ^ en dus 7iiet verder loc-

j pende dan tot aan het einde van het 7^^ ffoofdstuk des i/"^" Boeks. De
Schrijver zelf berigt ons , dat hij geen oorspronkelijk werk Jevert , maar

[I

alleen eeji uittreksel en verkorting van een veel uitvoeriger geschrift van
zekeren .Tasoa yaa Cyreae. Tf^ie deze geweest is ^ waar ^ of in welkeniijd hij

i! geleefd heeft^ is geheel onbekend; gelijk men zich ook vruchteloos 'vermoeid

I

heeft met gissingen , aa??gaande den persoon of leeftijd des SchHjvers , die

, ons deze verkorting van het oorspronkelijk 2verk heeft gelevei^d. Zooveel is

; zeker , dat dit Boek geene vertaling is tiit het Hebreeuiusch , tnaar onmid-

\
dellijk in het Grieksch geschreven , waarvoor de taal , en de veelal gezoch-'

" te , gedwongen en gezwollen Alexandrijnsche stijl ten waarborg verstrekt

:

het is blijkbaar het werk van een' Egijptischeji xTood. Uit welke brormen

i
Ja^on zijne geschiedenis geput heeft , meldt hij ons niet ; tnaar het is te

vermoeden en te vreezen , dat dezelve niet zeer zuiver zijn geweest , en dat
\ overlevering en volks -vertelling veel m.eer den grondslag zijner verhalen

\
hebben uitgemxiakt ^ dan echte Historische stukken en bescheiden. Het ccrslo

, Boek der MaJkkabeen heeft hij voorzeker niet gekend ; en waar hij van het-
' zelve afwijkt , of er zich in strijd tnede bevindt , m,oet men hem doorgaans

I

geloof weigeren; 't geen echter niet verhindert^ dat hij ons eenige bijzon-

derheden kan bewaard liehben ,,
die door den meer geloofwaardigen Schrij-

ver met stilzwijgen zijn voorbij gegaan.
P^óór het werk van onzen Schrijver zijn , bij wijze van iiüeiding , tivee

I

brieven geplaatst , door de Joden in Palestina geschreven aan hunne ge-
loofs-genooten in Egypte ^ en strekkende om, hen uit te noodigen , dat zij het

feest der tempel -rei?iiging ^ in de maand Chisleu ., voortaan vieren zouden.
Hiermede nu verbindt hij zijn geschied - vey^haal ^ opdat men weten zou.,

wat er geweest was , eerst van de ontheiliging des tempels , en daarna va?i

deszelfs wederherstelUng en inwijding , tot op dien tijd toe , ivaaHn alle

vrees voor verdere stoornis der Joodsche Godsdienst- oef&tiing verdwenen
tvas. Hij begint zijn verhaal met het hoogepriesterschap van Onias ^ erihet

leed hem, berokkend door de vijandschap van zekeren Simon , waarva?i de
O7idemomen , mxiar wonderdadig verhinderde tempel - roof van Heliodorus
het gevolg was geweest. Voorts meldt hij , hoe Onias , door zijnen broeder
Jason schandelijk de voet geligt , en van het hoogepriesterschap ontzet werd ,

H geen daarna ook dezen laatsien van zijn' broeder Menelaüs op zijne beurt
wedervoer ; terwijl onder deze beiden , Jason en Menelaüs , de zeden des
volks geheel verpest werden , en tot de heidensche afgoderij overhelden.
Hierop volgt het verhaal der verwoestingen , plunderingen en moorden

,

door Antiochus Epifanes , en op zijn bevel , birinen Jeruzalem aangerigt
,

w,et hetgeen daartoe aanleiding gegeven , of tot voorwendsel verstrekt had.
Daarna de vervolgingen om den Godsdienst , door ^yitiochus aangerigt

,

en der standvastigheid , waarmede velen liever den dood ondergingen , dan
aan de vaderlijke wet ontrouw te tvorden: ee7i geheel Hoofdstuk is aan
den Tnarteldood der moeder met hare zeven zonen toegewijd. Kan daar af
begint de geschiedenis der heldendaden van Judas , den Makkabeër , waar-
vüM het jiiet noodig is hier verder den loop te volgen , daar zij , wat de
hoofdzak^ betreft , dezelfde zijn , als die in hel d"-^" Boek korter , miiar
zakelijker , ordelijkm^ en duidelijker ziJ7i beschreve7i.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Brief der Joden in Palestina aan hnnne broeders in Egypte , om liun ken-

nis te geven van de herstelling yan d^en tempel - dienst , en lien uit te noo-
digen , om het feest daarvan in de maand Ciiisleii Ie vieren , vs. 1-9. Met
het lOdc vers begint een tweede brief tot hetzelfde einde strekkende , en
doorloopende in het volg. Hoofdstuk , waarin bovendien gowag wordt gemaakt

P 3 van
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Tan den dood yan Antiochus Epifanes , en van hel iredertinden van het her*-

lig vuur des altaais door Nehemia. Beide brieven zijn opstellen van geenerlei i:

erkend gezag.

1. Heil den broederen , den Joden

,

die in Egypte zijn ! « De broeders , de

ioden , die in Jeruzalem in het land van
udéa zijn , wenschen hun * bet beste

welvaren I

2. God doe aan ulieden wel , en ge.

denke aan zijn verbond met Abraham ,

Isak en Jakob , zijne getrouwe die-

naars :

3. En geve ulieden allen een hart,

ora Hem te dienen , en zijnen wil te

doen met de grootste hartelijkheid en

een gewillige zieil

4. En hij opene uw hart « tot zijne

wet en geboden, en verleene u heil

en vrede!

5. En Hij verhoore uwe gebeden , en

zij met u verzoend, en Hij verlate u

niet in den tijd des rampspoeds!
6. I Dit is het , wat wij hier voor u

bidden.

1. xWie hier in naam der Palestijn-

sche Joden de pen gevoerd hebbe , en

aan welk personaadje of collegie hij

zijnen brief hebbe doen toekomea

,

•wordt niet gemeld; en het verzwygen
hiervan behoort onder de kenmerken
der verdichting , die men hier meent
te bespeuren. Intusschen is de stijl en
toon des briefs , vs. 1-9, zoodanig,

dat er alle reden is om te denken

,

dat hij oorspronkelijk in het He-
breeuwsch is voorbande geweest, en
dat wij er hier slechts een Griek-

sche vertaling van hebben. ^ (Jr.

goeden vrede; allerlei zegen en voor-

spoed.

4. ïB. i. om zijne wet en geboden
te betrachten. Gr. in zijne ivet e?t ge-

boden ; 't geen ook , naar Hebr. taal-

gebruik , kan beteekenen , door zijne

wel en geboden.

6. I Gr. en rm , of , 7t?i dan , wij
bidden kier gestadig voor 7i. Bit,

mi dan , behoort tot het Hebr. formu-
lier om een' brief \o beginnen , na de

voorafgegane titels en zegenwenschen.

Z, de aanteek. 2 op 2 Kon. 5. 6 , en

2 Kon. 10. 2
7. iln den eersten tijd der regering

van Simon , den Makkabecr , eenigcn

7. Onder de regering van Demetrius ^
in het » honderd negen en zestigste jaar,

hebben wij , Joden , aan u geschreven
a over de verdfrukking , en het toppunt
van ellende, die ons zijn overgeko-
men in die jareu, 3 welke een* aan»
vang genomen hebben, 4 toen Ja-
son en de zijnen aan het heilig land

en het Koningr^k ontrouw z^jn ge-
worden ;

8. Toen men » het voorportaal

verbrandde, en onschuldig bloed ver-

goot; maar wq baden tot den Heer,
en werden verhoord, en wq heb-
ben wederom slagt- offer en spijs

-

offer geofferd, en de lampen ont-

stoken , en de brooden ten toon ge-
steld :

9. Nu schrijven wij u dit , opdat g§
de dagen van « het loofhutten -feew
viert in de maand Chisleu.

lijd na hel slichten van den Egypti-
schen tempel door ünias. a Gr. in de
verdriikking. Boch die tijd was niets

minder dan een tijd van verdrukking
en ellende voor de Joden. In de on-
derstelling dus , dat wij hier eene ver-

taling uit het Hebr. hebben , heeft men
gemeend te mogen en te moeten verta-

len ; over de verdrukking enz. 3 Er
staat in het Gr, alleen: sedert Jason
en de zijnen enz. 4 Toen Jason, van
het hoogepriesterschap ontzet , bij het
verspreiden van een gerucht , dat An-
tiochus Epifanes gestorven was, zich

met geweld daarin herstelde , en Jeru-
zalem met bloed en moord venrulde.

Bit gaf aan Antiochus de eerste aanlei-

ding lot het plegen zijner gruwelen.

8. iMen begrijpe hieronder ook de
gebouwen der voorhoven.

9. iMen moet hier deze spreekwijs

figuiulijk opFatfen: het eigenlijke loof-

liutten- feest viel drie maanden vroeger
in; doch het feest der tempel - reini-

ging werd , zoo het schijnt een tweede
loofhutten -feest genoemd , omdat het

even lang duurde en even vrolijk ge-

vierd moest worden. Naderhand is de-

ze benaming geheel in onbruik ge-

raakt.

10. X In
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10. ï In het 2 honderd acht en tach-

tigste jaar. Die in Jeruzalem en Judéa
zyn , en de groote Raad , en 3 Judas

,

aan 4 Aristobuius, den Leermeester
van den Koning Ptolemeüs , die tot het

geslacht s der gezalfde Priesters be-

hoort ; en aan de Joden , die in Egypte
zijn , heil en welvaren ï

1 1. Uit groote gevaren door God ver-

lost , danken wij Hem grootelij ks , als

die tegen » Koningen gestreden heb-
ben.

12. Want Hij is het, die onze bestrij-

ders uit de heilige stad heeft uitge-

worpen,
13. Want toen * de Vorst naar Persie

was getogen , met zijn leger , dat on-
overwinnelijk scheen te wezen, zijn zij

omgebragt in den tempel van ^ Nanéa,
door het bedrog , hetwelk de priesters

van Nanéa in het werk stelden.

14. Toen namelijk Antiochus , i als

haar trouwen willende , met de vrien-

den die hij bij zich had , in die plaats

gekomen was, om de schatten, die

daar waren , als huv«?elijks - goed tot

zich te nemen

;

10< ïHier begint een tweede brief,

zeer blijkbaar ondersclieideii van den
voiigea; een Ycrdicht opstel Tan een'

Giiekscheii Jood , door den Aullienr

dezes Boeks geschikt geoordeeld , om
aan het hoofd van zijn werk te prij-

keïi. 2 Onder de regering van Jolian-

nes Hyrcanus. Het is geheel ongewoon
het jaartal dus aan het hoofd en niet

aan den voet dos briefs te plaatsen,

3 Het zou al te ongerijmd zijn, hier

aan Judas , den Makkabeër , te denkeu

;

het is misschien iemand , die de plaats

van Johannes, den Torst en Gebieder
des lauds , bij deszelfs afwezen be-

kleedde. 4 Aristobuius , de Leermees-
ter van een' der Ptoleraeüssen , heeft

j^
veel vroeger geleefd , en er is dus hier

;
wederom een tastbare misslag. 5 Dit

% schijnt nog iets meer te zeggen , dan

p uit priesterlijk geslacht, en te beteeke-

Jien: van het geslacht des Hoogepries-

I

tcrs.

j

11. ïGr. teg-en eenen Koning ; doch
! dit schijnt hier aldus , coUective , te

j

moeten opgevat worden. I)e Lat. Overz.
heeft : tegen zulk een' Koning.
13. ï Hit is hier hcizelfde als , de

15. En toen hij, vau weinigen ver-
gezeld , de muren van » het heiligdom

was binnen getreden , « waar de pries-

ters van Nanéa die schatten voor den
dag haalden , sloten zij den tempel

,

zoo ras Antiochus daar binnen was
gekomen.
16. Voorts een geheime deur, zijnde

de ingang naar het gewelf, geopend
hebbende , smeten zij met steenen

,

den Vorst, als door den bliksem

doodende ; daarna hieuwen zij hen in

stukken, en wierpen de afgehouwen
hoofden toe aan degenen , die buiten

waren.

17. In dit alles zij onze God ge-

loofd , die de boosdoeners heeft over-

geleverd I

18. Daar wij nu op den vijf en twin-

tigsten van Chisleu de reiniging des

tempels wilden vieren, hebben wij het

betamelijk geacht dit ter uwer kennisse

te brengen, opdat ook gijlieden het

feest viert ^ der loofhutten , en 2 des

vuurs , toen Nehemia , den tempel en
altaar gebouwd hebbende, oiFerande

geoiFcjrd heeft.

Overheerscher ; Antiochus Epifanes.
2 Welke heidensche Godheid hierdoor

wordt aangeduid, is niet met eenige

zekerheid te bepalen , en ook van
weinig belang, daar dit ganscho ver-

haal van Antiochus uiteinde tegen alle

geschiedkundige waarheid, en ook te-

gen het berigt vau onzen Schrijver

zelven strijdt , H. 9. 2 en verv.

14. 'Yolgeus den briefschrijver was
dit het voorwendsel , waarvan Antio-

chus zich bediende , om den tempel to

berooveu. Yan dergelijk belagciielijk

voorgeven vindt men nog een ander
spoor in do oude gesciiiedenis.

15. ï Men versta er door den binnen"
tempel^ waar hel beeld der Godin te

prijk stond. 2 J)e vertaling: de pries-

ters van Nanèa keurden dit voorne-

men goed , steunt op geen' taalkundi-

gen grond.

18. 1 H. i. der tempel -wij ding. Z. het

aangeleek. op vs. 9. 2 Wat dit belee-

ken t zal straks verklaard worden

:

voorts is al hetgeen hier volgt niet

meer dan eeno omschrijving van het

loofhutlen- feest. Z. Neïieui. 8. 15 en
verv.

P 4 19. Want
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19. Want toen onze voorvaders naar
ï Persie werden weggevoerd , » namen
de toen levende godvruchtige Priesters

heimelijk van het vuur des altaars , en

verborgen het in de holte van een' put

,

welks grond droog was, en waar zij

het in zekerheid bragten , zoodat de
plaats aan alle anderen onbekend was,

20. Doch nadat vele jaren verloopen
waren, toen het God behaagde, dat

Nehemia door den Koning van Persie

ï tot Landvoogd werd aangesteld,

zond hij de afstammelingen der Pries-

ters , die het vuur verborgen hadden
,

om hetzelve ; doch toen dezen te ken-

nen gaven , dat zij geen vuur , maar
dik en troebel water gevonden had-
den ,

21. Gebood hij hen » daarvan te

scheppen en het te brengen. Toen nu
al wat tot het offer behoorde in gereed-

heid was , beval Nehemia de Priesters

,

het hout en wat daarop lag , met dat

water te besproeijen.

22. Toen nu dit geschied , en er eeni-

ge tijd verloopen was , terwijl de zon

,

die achter de wolken verscholen was
geweest , wederom helder scheen , ont-

brandde er een groot vuur , zoodat al-

len verwonderd stonden.

23. Terwijl het offer hierdoor ver-

teerd werd, stortten de Priesters een

gebed uit , de Priesters en al het volk

;

ï Jonathan hief hetzelve aan , en alle

de overigen, zoo wel als Nehemia,
a zeiden er Amen op.

24. Het gebed nu was in deze woor-
den begrepen : Heere , Heere God ,

Schepper van alles , Eerbiedwaardige

,

Magtige , PvCgtvaardige , Barmhartige ,

19. ïDe onaaauwkeurige uitdrukking

moet Terstaan worden van Babylonie
,

naderhand door de Persen Termeesterd.
3 Wat hier en in het 2de Hoofdst.

Tolgt , zijn voiks - Tertellingen , die

geen geloof verdienen. Sommi^^en wil-

len hetgeen van hier af tot H. 2. 18

gevonden ivordt , voor een ondergescho-

ven sluk , tot den brief niet behooreu-

de , verklaard hebben.
20. ^ Gr. gezonden , naar Faloetina

afgevaardigd was.
21. 1 Misschien vertaalt men beter:

iii den put af te dalen en het te

hrejigen.

23. 'Nehem. 12. 11, wordt een Hoo-

Alleen - regerende en Goedertierene!
25. ' Alleen - milddadige , Alleen -

regtvaardige , Almagtige en Eeuwige !

Gij , die Israël uit allen nood verlost

hebt, die onze vaderen tot uitverko-
renen gesteld en hen geheiligd hebt

!

26. Neem het offer aan voor geheel

uw volk Israël j en bewaar uw erfdeel

,

en heilig heti

27. Verzamel onze verstrooiden ,

maak hen vrij , die nog dienstbaar zijn

onder de heidenen ; zie aan degenen ,

die veracht en versmaad worden, en
laat de heidenen erkennen , dat Gg on-
ze God z^jt

!

28. Straf de overheerschers , en die

in hunnen vermetelen trots ons be-
schimpen !

29. Plant uw volk op uwen heiligen

grond , gelijk Mozes gezegd heeft

!

30. Daarna hieven de Priesters lof-

gezangen aan.

31. Toen nu het offer verteerd was

,

gebood Nehemia, dat men het nog
overige water op groote steenen zou
1 uitstorten.

32. Zoo ras dit geschied was, ont-

brandde er een vlam ; doch die door

het licht , dat van den altaar scheen

,

verteerd werd,

33. Toen deze zaak ruchtbaar werd

,

en men den Koning der Persen berigt-

te , dat in de plaats , waar de wegge-
voerde Priesters het vuur verborgen

hadden, water was te voorschijn ge-

komen, waarmede Nehemia het offer

gereinigd had

;

34. Liet de Koning de plaats afsluiten

en heilig verklaren , nadat hij de zaak

onderzocht had.

gepriester van dezen naam vermeld.
2 Bit is de beleekenis van het Gr.

woord ioegalmen , te dezer plaatse. Z

.

Nehem. 8. 6.

25. ïD. i. die milddadig enregtvaar-

dig zijt , gelijk niemand anders liet is.

31. I Oui dus te vertalen moet men
een kleine verandering maken in de

lezing van den tekst, die eigenlijk al-

dus luidt: gebood JSehemia^ ten aan-
zien van het overige water , dat men
groote steenen zo7i bijeen hï^engen. De
Syrische Overzetting heeft: dat men
het overige water zou bewaren , en

de plaats met groote steetien rondom
afsluiten,

' 35. En
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35. En de Koning deelde groote ge-

schenken uit aan ^ degenen, die hij

gnnstig was.

35. « Dit scliijnt hier eene omschrij-

ying te zijn yan de Joden, die nu
door den Koning bijzonder werden be-

gansligd : doch de plaats heeft het

voorkomen yan bedorven , of ten min-

ste gebrekkig te zijn.

36. En Nehemia noemde dit

»

Nepthar^
'c welk overgezet wordt, reiniging : maar
door velen wordt het* iV^/>/^.;i*geheeten.

36. ïDit woord is waarschijalijfc be-

dorven , maar welke de ware lezing

er van zij , is moeijelijk te gissen.

^ Het woord , aldus gelezen , zou mis-

schien milddadigheid kunnen betee-

keneu.

HET TWEEDE HOOFDSTUK.

Tervolo' van denzelfden brief; waarin een verhaal, hoe Jeremia dea taber-

nakel , de ark en altaar in eene geheime plaats verborgen heeft ; en hoo wel-

eer , ten tijde van Mozes en Salomo , het offer door hemelsch TUur verteerd

werd. Toorts wordt gewag gemaakt van eene boek - verzameling , onder het

beleid van Nehemia vervaardigd, en hoe Judas de geschiedenissen der laalsle

tijden insgelijks had doen bijeen zamelen. Met het 19de vers begint eigen-

lijk het Boek, welks inleiding het overige van dit Hoofdstuk vervat. Daarin

meldt de Schrijver deszelfs inhoud: hoe het eene verkortiug is der geschiede-

nis, door Jason van Cyrene beschreven; welke moeite hem de bearbeiding

derzelve gekost heeft , hoeveel vlijt hij daartoe heeft aangewend , de naauw-
keurigheid der daarin voorkomende verhalen voor rekening van den oor-

spronkelijken Schrijver latende.

1. iTlen vindt in de Schriften , dat de

Profeet Jeremia den weggevoerden ge-

boden heeft het vuur weg te nemen,
gelijk straks is te kennen gegeven

;

2. En dat de Profeet den weggevoer-
den , daar hij hun de wet gaf, » bevo-
len heeft 5 dat zij de geboden des Hee-
ren niet vergeten zouden , noch afdwa-
len met hun verstand , wanneer zij de
gouden en zilveren afgods- beelden

zouden zien , en de pracht , waardoor
zij omgeven waren.
3, En meer andere dingen gebieden-

de , vermaande ^hij hen , dat zij de wet
niet zouden doen wijken van hun
hart.

2. 1 Onder de Apokryfo Schriften is

een brief van Jeremia , waarvan de
geheele inhoud is waarschu',ving tegen

de besmetting der afgoderij.

4. I Men kan dit aldus uitleggen,

dat de ark en tabernakel door het

gevolg van den Profeet gebragt wer-
den ter plaatse , waar hij zelf voor-

4. Ook staat er in de Schrift , dat de
Profeet , ten gevolge eener Goddelijke

openbaring , den tabernakel en de arke

geboden heeft hem ' te volgen, toen

hij uitging naar 2 den berg , van waar
Mozes Gods erfdeel aanschouwde.
5. En Jeremia , daar gekomen zijnde,

vond een uitgeholde grot, waar hij den
tabernakel , en de ark , en den reukof-

fer-altaar henenbragt, en daarna de
opening toemuurde.

6. En sommigen van zijn gevolg wa-
ren mede derwaarts gegaan , om teeke-

nen van herkenning op den weg te stel-

len , ï maar konden dien echter niet

vinden.

uitging: doch de toon des verliaals

doet aan iets wonderdadigs denken,
2 De berg waar Mozes gestorven is ,,

Deiit. 34.

6. I Het is blijkbaar , dat de kleuren
van het wonder - verhaal ontleend zyu
uit do gcschicdeuis van Mozes dood en
begrafenii»

p 5°
7. Toen
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7. Toen Jeremia dit bemerkte, be-
rispte hij hen , en zeide : dat die plaats

onbekend zou blijven , tot dat God de

geheele menigte zijnes volks zou za-

men vergaderen, en volkomen met
hetzelve verzoend zijn.

8. Dat dan de Heer deze dingen we-
derom aan zou wijzen , en de heerlijk-

heid des Heeren , en de wolke zou ge-

zien worden, gelijk zij zich aan Mo-
zes geopenbaard had, en gelijk toen

Salomo bad, dat de (^Godgewijde')

plaats grootelijks zou verheerlijkt

worden,
9. Want het is bekend, hoe * deze

wijze man offeranden der inwijding en

der a volbouwing des tempels geofferd

heeft.

10. En gelijk op Mozes gebed tot den

Heere, vuur van den hemel daalde , en

het offer verteerde, dat zoo ook Salo-

mo gebeden heeft, en er vuur neder-

daalde , 't welk de brand - offers ver-

teerde,

11. ( Ook heeft Mozes gezegd : I om-
dat hec zond -offer niet gegeten is,

daarom is het verteerd.)

12. Zoo heeft dan ook Salomo acht

dagen lang het feest (^der teinpelwij'

ding) gevierd.

13. ï Datzelfde vindt men ook in de

Schriften en gedenkboeken van Nehe-

9. ï dr. hij die wijsheid hezat; eene

omschrijving Tan Salomo. = De yerla-

liitg yan dit woord door , heiliging ,

heeft geen' taalkundigen grond.

11. iBeze toespeling op Ley. 10. 16

en Terv. is zoo ohgepast en ongerijmd,

dat men niet kan nalaten, te yermoe-

den, dat dit geheeie rers, te onregt,

uit eene rand-teekening in den tekst

is ingeslopen. Ook wordt de zamen-

liang er geheel door yerbroken.

13. ïT. >v. de acht- daagsche feestvie-

ring, Neh. 8. 19: op giond van deze

Tooibeeklcn werd ook het feest der

tempel- reiniging acht dagen lang ge-

vierd. ^De Schrijver yerwart Nehe-

mia met Ezra , aan welken laai sten

de ecrsle verzameling der lieilige Boe-

ken wordt toegeschreven. 3 De brie-

ven ten geleide der geschenken , die

vreemde Vorsten aan den tempel te

Jeruzalem zonden. Z. 2 Chrou. 32. 23.

mia verhaald , en dat • h^ eene boek -

verzameling heeft aangelegd, waarin
hij de Boeken der Koningen en der
Profeten , en de Schriften van David ,

en de 3 brieven der Koningen over de
tempel - geschenken heeft bijeen ge-
bragt,

14. Alzoo heeft ook » Judas al

het voorgevallene in den oorlog,
dien wij gevoerd hebben , bijeen ver-
zameld, hetwelk bij ons voorbande
is;

15. En zoo gij hetzelve mogt « be-
hoeven , zendt dan tot ons om het af
te halen,

16. Daar wij dan het reinigings- feest

weder houden wilden, hebben wij u
geschreven, en gij zult weldoen, zoo
gij ook deze dagen viert,

17. God nu , die » geheel zijn volk
verlost heeft , en aan allen gegeven
heeft de erf- bezitting (des lands)^
en de koninklijke , en de priesterlijke

waarde, en a de heiliging;

18. Gelijk God in de wet beloofd
heeft, zoo hopen wij van Hem, dat

Hij zich welhaast over ons zal ontfer-

men , en de verstrooiden in alle landen

onder den hemel tot ' de heilige plaats

zal verzamelen: want Hij heeft ons uit

grooten nood verlost, en die plaats

gereinigd.

14. iNiet Judas, de Makkabeër, ge-

lijk men zonder grond voorgeeft , maar
die Judas, van wien H. 1. 10 gewaagd
wordt.

15. I Om aangaande het feest der

tempel - reiniging nader onderligt te

worden.
17. 1 Niet alleen , die in Palestina

,

maar ook die in Egypte en overal el-

ders verspreid zijn. '^Wi&l het hei^

llgdomy maar hel voorregt van het

heilig en aan Hem gewijd volk te

zijn.

18. iMen denke hierbij aan den Je-

ruzalemschen tempel ; de Egyptische

Joden hadden destijds ook eenen tem-

pel , *\. geen tot eene soort van scheu-

ring aanleiding gaf: het is eene inge-

wikkelde vermaning, om niet langer

eenen afzonderlijken ecrdicnst te heb-

ben , en althans dezelfde feesten te

vieren , als de Joden in Talcijlina.

19. ï Wat



Het tweede Boek der M A K K A 3 E E N , Hqofdst. II. 235-

19. « Wat nu Judas , den Makkabeêr

,

betref: , en deszelfs broeders , en de

reiniging des a grooten tempels , en de

inwijding des altaars;

20. Gelijk mede de oorlogen, tegen

Antiochus Epifanes , en deszelfs zoon
E upator gevoerd;

21. En I de hemelsche verschijningen

aan degenen , die roemrijk en met man-
nenmoed voor den Joodschen Gods.
dienst gestreden hebben; zoodat zij

weinig in getal , * het geheele land af-

liepen, en de mefaigte der barbaren

verjoegen

;

22. En den door de gansche wereld

vermaarden tempel hersteld , en de

stad vrijgemaakt , en de wetten , wel-

ke vernietigd stonden te worden , we-
der in werking gebragt hebben , daar de

Heer op allerlei wijze met zijne goe-

dertierenheid en ontferming met hen
was;
23. Dat alles, hetwelk door ^ Jason

van Cyrene in vijf boeken is beschre-

ven , Zullen wij trachten in één ge-

schrift kortelijk zamen te vatten.

24. Want ziende » de groote uitge-

breidheid des werks , en de moeijelijk-

heid , welke voor hen , die den gan-

schen kring der geschied -verhalen wil-

den doorloopen , ontstaan moest uit de
menigte der stof;

19. ï Hier begint het eigenlijk Boek

,

en 't geen liier nu yolgt , is des Schrij-

vers inleiding. 2 Men hoort hier den
Egyptischen Jood : door de benaming
van den grooten tempel , "vyerd de Je-
ruzalemsche tempel Tan de Egyptische
onderscheiden.

21. iDeze bijzonderheden mist men
niet ongaarne in het 1ste Boek der
Makkabeen. ^Mea denke hierbij aan
de eerste krijgs- bedrijven van Matta-
thias en Judas.
23. I Sommigen hebben gemeend

,

dat deze Jason van Cyrene nimmer
bestaan heeft , even min als de boe-
ken , die door hem zouden geschi-cTcn

zijn; en dat de Schrijver zicii slechts

van dien naam en dit voorwendsel be-
dient , omdat hij zijn geschrift niet

voor een oorspronkelijk werk wilde
doen doorgaan, öii is zeker , dat men
nergens blijken van cigonlijke Torkor-

25. Zoo hebben w^ er ons op toege-

legd , om hun , die het slechts om le-

zen te doen is , vermaak ; hun , die er

iets uit leeren willen , gemak voor het

geheugen ; en aan allen , die dit boek
bezitten zullen , eenig nut toe te bren-
gen,

26. En bet is voorwaar ons , die het

moeijelijk werk dezer verkorting heb-
ben op ons genomen , geene ligte zaak

geweest, maar die veel zweetens en
wakens vorderde;

27. Even gelijk hij , die een* maaltijd

toebereidt, en daarbij ieder een' tracht

te voldoen, geen gemakkelijk werk
heeft : nogtans willen wij , om bij ve-

len dank te behalen , dezen moeije-

lijken arbeid met lust op ons ne-

men ;

28. De I naauwkeurige navorsching

der bijzonderheden voor den oorspron-

kelijken Schrijver hebbende overgela-

ten , 2 bevlijtigen we ons slechts om de

regels in acht te nemen, waarnaar de
Schrijver van een kort begrip zich te

schikken heeft.

29. Want i gelijk de bouwheer van
een nieuw huis het geheele gesticht

met zijn overleg moet omvatten ; maar
hij, wiens werk het is daaraan * het

ingebrand schilderwerk toe te voegen,
slechts behoeft te onderzoeken, wat
tot dit sieraad noodig is ; alzoo acht

ik , dat ook met ons het geval is.

24. ï Gr. de overgroote menigte der
getallen; waardoor het schijnt, dat

men het getal der bladzijden of der
hoofdstukken moet verstaan.

28. I De bedoeling is , dat hij niel

wil instaan voor de waarheid of
naauwkeurigheid van ieder verhaal

,

maar die laat voor rekening van den
oorspronkelijken Autheur. «Bit is do
ware zin dezer niet door allen wel be--

grepen plaats.

29. ï be Schrijver vergelijkt den
oorspronkelijken Autheur met den
architekt van een nieuw gebouw

,

en zich zelven , als verkorter , met
den schilder , die het moet opsie-

ren. De vergelijking beveelt zich

niet aan door juistheid , waaraan
het ook die hapert , welke vs.

27 voorkwam, ^jiet schilderen met
ingebrande verwen , thans émaUle-
ren genoemd, was oudtijds zeer in
gcbnük.

39. Zich
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30. Zich in de zaken te verdiepen,

niets onaangeroerd te laten, en stuk

voor stuk alles naauwkeurig te behan-
delen , is de pligt van den oorspronke-
lijken Geschiedschrijver;

31. Maar een kort begrip van het

hoofd - werk te leveren , en eene uit-

voerige behandeling van zaken te ver-

mijden, moet men dengenen toelaten ,

^2. * Of , na 071S reeds zoo lang hij

die van eens anders geschrift een uit-

treksel maakt.

32. I Na dus dit nog tot het straks

gezegde te hebben toegevoegd , zullen
wij nu met ons verhaal een' aanvang
maken : want het zou wel dwaasheid
gelijken, wijdloopig te zijn in de voor-
rede eener geschiedenis, en de ge-
schiedenis zelve' te bekorten.

deze voorrede ie hebben opgehouden.

HET DERDE HOOFDSTUK.

Gelukkige staat der Joden , zoo lang zij de Taderlijke wet eerbiedigden.

Begin der onlusten in den Staat. De braye Hoogepriester Onias geraakt in

strijd met zekeren Simon , die , om hem Yerdriet aan te doen , den Syrischen

Koning tot een' tempelroof aanzet. Deze zendt Heliodorus , om zich van den
schat meester te maken. Onias smeekt hem te Tergeefs om dit opzet te la-

ten yaren. Heliodorus , om het te Tolvoeren , in den tempel gekomen zijnde,

>vordt door een hemelsch gezigt OTervallen , en, deerlijk geslagen en geteisterd

,

ontkomt hij alleen den dood door het oifer en de Yoorbede van Onias ; waar-

na hij tot zijnen Meester terugkeert. — Yan dit meer dan verdacht geschied-

verhaal vindt men bij tlatius jozefvs , in zijne Joodsche Geschiedenis
,

geenerlei melding.

\,£Aoo lang de heilige stad i in rust

en vrede bewoond werd , en de wetten

zoo goed mogelijk onderhouden wer-

den , door de godvrucht van den Hoo-
gepriester ^ Onias , en deszelfs afkeer

van het kwade

;

2. Zoo lang gebeurde het ook, dat

zelfs Koningen de (^heilige^ plaats

eerbiedigden, en den tempel met de

voortreffelijkste geschenken vereerden.

1. ï Zoolang er tnsschen de Hoofden

van Kerk - en Burgerstaat geene ramp-

zalige verdeeldheden onlstondeii , 't

geen niet lang daarna plaats greep,

a Deze was de derde Hoogepriester van

dien naam.
3. ^ Filopatm- bijgenaamd, zoon van

Antiochus den Grooten. 2 Dezen titel

bleven de Koningen van Syrië voeren

,

ook nadat de Romeinen een aanzienlijk

d<;cl van dit voormaals groole Rijk had-

den afgenomen. 3 Dit was ook reeds

3. Zoodat ook i Seleucus , de 2 Ko-
ning van Asie , uit zijne eigen inkoms-
ten , 3 alle de kosten droeg van 't geen
tot den offerdienst vereischt werd.

4. Doch een zekere Simon , uit den
stam van Benjamin , die tot i tempel-

voogd was aangesteld, = geraakte in

oneenigheid met den Hoogepriester

over 3 het beheer der stedelijke aan-

gelegenheden.

vroeger door Persisclie Koningen ge-

daan. Z. Ezra 6. 9, 10.

4. I Welk een post dit was , die door

geen' Priester of Leviet behoefde be-

kleed te worden , is geheel onbekend

:

misschien opziener over de gebouwen.
2 Het Gr. woord drukt juist oit wat
wij noemen , verschil met iemand
krijgen. 3 Eigenl. het marktmeester-
schap / dat hij waarschijnlijk van den
Hoogepriester verlangde , en deze hem
weigerde te geven.

5. En
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5. En ï toen hij voor Onias moest

onderdoen , begaf hij zich tot Apollo-

nius , den zoon van Thraseüs , op dien

tijd 2 Landvoogd zijnde van Cele- Sy-

rië en Fenicie

;

6. En I dienden hem aan, dat de

schatkist te Jeruzalem vol was van

eene onuitsprekelijke menigte gelds,

zoodat de grootheid van dat vermogen

ontelbaar was, en dat hetzelve niet

geschikt was tot betaling van 't geen

den offerdienst betrof, zoodat dit alles

kon en mogt aan het regt der kroon

vervallen.

7. Hierop openbaarde Apollonius , in

een mondgesprek, aan den Koning,

wat hem van die geldsommen gemeld

was: waarop deze » Heliodorus, die

zijne zaken bestuurde, verkoos, en

hem heenzond met last, om de te vo-

rengemelde gelden te ligten.

8. Heliodorus nu, begaf zich terstond

op weg , onder den schijn , als wilde

hij slechts de steden van Cele -Syrië

en Fenicie rondreizen, maar inder-

daad, om des Konings voornemen te

volbrengen.

9. Te Jeruzalem gekomen , en door

den Hoogepriester der stad minzaam
ontvangen zijnde , hield hij hem de ge-

dane ontdekking voor, en leide hem
open, waarom hij zich hier bevond,
en vroeg hem , of dit alles in waarheid

alzoo was?
10. Doch de Hoogepriester toonde

hem aan , dat het » toevertrouwde gel-

den waren van weduwen en wee-
zen;
11. En dat een deel daarvan ook toe-

behoorde aan Hyrcanus , * den zoon
van Tobias , een' man van zeer groot

5. ï Gr. toen hij Onias niet verwin-
nen kon. sEigenl. Legerhoofd. Doch
de LandToogden hadden ook de be-

schikking over de krijgsmagt in de

gewesten, die zij bestuurden. Onder
de landvoogdij yan Cele -Syrië en Fe-
nicie , behoorde ook Palestina.

6. '^ Zijn oogmerk kan hiermede twee-

ledig zijn geweest: den Hoogepriester

Terdriet aan te doen , en tevens zooveel

invloed bij den Landvoogd te verkrij-

gen , dat hij door deszelfs tusschen-

komst kreeg wat hij verlangde.

7. ^In een ander yerhaal dezer ge-

beurtenis , 't welk in het zoogenaamde

aanzien , dat dus de aangifte van den
trouweloozen Simon valsch was ; en
bovendien , dat alles de som van vier

honderd talenten zilver en twee hon-
derd talenten goud niet te boven ging,

12. Dat het derhalve ongehoord.zou
zijn , zulk een schreeuv/end onregt aan
te doen , aan diegenen , die zich ver-

laten hadden op de heiligheid der plaats ,

en op de eerwaardigheid en onschend-
bare veiligheid des tempels , die door
de geheele wereld geëerbiedigd werd,

'

13. Doch Heliodorus , volgens de
bevelen , die hij van den Koning had

,

bleef er op aandringen , dat dit geld

in de Koninklijke schatkist moest over-
gebragt worden.
14. Dus stelde hij eenen dag , waar-

op hij in den tempel komen , van alles

overzigt nemen en order op de over-

name stellen zou : intusschen was er

door de geheele stad geen geringe be-
naauwdheid.

15. De I Priesters wierpen zich , in

hun priesterlijk gewaad , voor den al-

taar neder , en riepen hemelwaarts tot

Hem, wiens wet bevolen heeft de
toevertrouwde panden voor hen , die

ze toevertrouwd hebben, ongeschon-
den te bewaren.

16. Maar vooral kon men des Hoo-
gepriesters gelaat niet anders dan met
een bloedend hart aanschouwen ; want
zijn aangezigt en verandering van kleur

,

toonden duidelijk de benaauwdheid zij-

ner ziel.

17. Want het gansche ligchaam des
mans was met vrees en siddering als

overgoten ; zoodat het openbaar werd
aan allen die hem zagen , wat bittere

droefheid in zijn hart huisvestte.

4de Boek der Makkabeen voorkomt,
wordt niet aan Heliodorus, maar aan
Apollonius zelven deze last en deszelfs

uitvoering opgedragen.

10. I Het was de gewoonte der oude
volken in het heiligdom ter bewaring
te leggen , wat men zeker bewaard
wilde hebben.
11. ïEigenl. deszelfs kleinzoon^ zoon

van zekeren Jozef , pachter der in-

komsten van Cele-Sjrie en Fenicie.

15. I Men kan Aen ophef en de groot-

spraak niet miskennen , waarmee hier

en in de volg. verzen liet misbaar der

stad beschreven wordt;

.

18. Uit
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18. Uit alle huizen liep men met hoo-
pen naar het gemeenschappelijk gebed

,

daar de heilige plaats met verachting

werd bedreigd,

19. De vrouwen , met rouwkleederen
onder de borsten omgord, vervulden

de straten , en de opgesloten maagden
ï liepen naar de deuren , of op de mu-
ren, en sommigen zagen door de
vensters ;

20. Allen , de handen uitgestrekt naar

den hemel, baden luidkeels.

21. Erbarmen moest men zich over

de menigte , die ondereen gemengd ter

aarde viel , en over de bange verwach-
ting van den door doods -angst ge-

prangden Hoogepriester

;

22. Terwijl zij den Almagtigen God
aanriepen , dat Hij het toevertrouwde

goed voor deszelfs eigenaars onge-

schonden bewaren , en in volkomen
veiligheid stellen zou J

23. Doch Heliodorus hiel4 vol het-

geen besloten was

;

24. En als hij zich nu reeds met de

1 lans -dragers nabij de schatkist be-

vond , heeft de God « der Vaderen en

magtige Gebiedvoerder over alles,

eene ontzaggelijke verschijning doen

plaats hebben , zoodat allen , die zich

onderwonden hadden aldaar zamen te

komen, ontzet over de Goddelijke

magt , van vrees in onmagt vielen

;

25. Want er werd van hen een paard

gezien , welks berijder vreesselijk van

gedaante was , 't welk met een prach-

tig zadeltuig versierd was , en 't welk

,

te viervoet aanrennende , zijne voor-

ste hoeven op Heliodorus wierp : hij

,

die er op zat, verscheen in gouden

wapenrusting.

26. Behalve hem vertoonden zich nog

twee jongelingen, krachtvol en heer-

lijk, van schoonheid glinsterende, en

in prachtige kleeding ; welke , staande

ter wederzijde hem onophoudelijk gee-

19. ï D. i. die zicli anders in

het Trouwentimmer opgesloten hiel-

den , liepen nu de deuien uit , en

Tertoonden zich op de muren der

stad.

24. ï Zoo worden de lijfwachten van
Heliodorus geheeten. ^Eene andere,

en misschien betere lezing heeft: de

God der geesten.

selden, hem vele geweldige slagen
toebrengende

:

27. Tot dat men hem ter aarde uitge-
strekt liggende , en i met dikke duis-
ternis omgeven , haastig wegrukte , en
in een' draagzetel zettede.

28. Zoo werd hij , die met groot ge-
leide, en van alle zijne lijfwachten
omgeven, eveu'te voren de schatka-
mer was binnen getreden , hulpeloos
weggedragen , terwijl allen Gods blijk-

bare oppermagt erkenden.
29. Zoo lag hij dan daar, door de
Goddelijke kracht nedergeworpen

,

sprakeloos , en van alle hoop op be-
houdenis verstoken,

30. Maar » genen loofden den Heer

,

die zijne woonstede verheerlijkt had

;

en de tempel , kort te voren , vol vrees
en ontroering, weergalmde nu van
vreugde - gejuich over de verschijning
van den Heer, den Almagtigen.
31. Sommigen nu , uit het gevolg van
Heliodorus , haasteden zich , om Onias
te smeeken , dat hij den Allerhoogsten
zou aanroepen, om het leven te schen-
ken aan hem , die daar lag te zieltogen,

32. De Hoogepriester, * bij zich zel-

ven overleggende, of niet de Koning
het vermoeden zou kunnen opvatten ,

dat door de Joden eenig boos stuk te-

gen Heliodorus bedreven was , offerde

eene offerande voor des mans herstel-

ling.

33. En terwijl de Hoogepriester ver-

zoening deed, verschenen andermaal
dezelfde twee jongelingen aan Helio-
dorus , met hetzelfde gewaad bekleed

,

en daar staande, zeiden zij: bewijst

grooten dank aan den Hoogepriester
Onias, want om zijnentwil heeft de
Heer u het leven geschonken,
34. Maar gij , door x den Hemel ge-

kastijd zijnde , verkondigt aan allen de
hoogheerlijke kracht van God I En dit

gezegd hebbende, verdwenen zij.

27. * In onmagt gevallen , en in
doods -gevaar zich bevindende.

30. iDe Priesters en alhet volk derJoden.
32. ^Het is als of de Schrijver meent,

dat de daad des Hoogepriesters , voor

den ellendigen tusschentredende , ver-

scliooning behoefde.

34. ïD. i. door God. Eene andere

lezing heeft; doot^ Mem.
35. Maar
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35. Maar Heiiodorus, nadat hij den

Heere geofferd , en groote » geloften

gedaan had aan Hem , die zijn leven be-

houden had , nam afscheid van Onias

,

en keerde met zijn leger terug naar den

Koning

;

36. En hij getuigde aan allen , welke

daden van den grooten God hij met zij-

ne oogen aanschouwd had,

37. Toen vervolgens de Koning He-
iiodorus vroeg, wien hij in staat zou

keuren , om nog eenmaal naar Jeruza-

lem gezonden te worden , zeide hij

:

38* Indien gij eenigen vijand of bela-

35. xDc
lijk in d

doften bestonden gewoon-
- offers.

ger hebt, zendt dien derwaarts, en gij

zult hem duchtig geteisterd weder ont-

vangen , indian hij er ook het leven af-

brengt ; want waarlijk ,
i aan die plaats

is God met zijne kracht tegenwoor-
dig.

39, Want Hij, wiens woonstede in

den hemel is, is de Beschermer en
Helper dier plaats , en die daar komen
om er kwaad aan toe te brengen , slaat

en verdelgt Hij.

40, Zoo veel aangaande het gebeurde
met Heiiodorus , en de bewaring der
schatkist.

38. lEigenl. rondom die plaats is

eene Goddelijke kracht.

HET VIERDE HOOFDSTUK.
Simon en zijn aanhang worden stouter en sterker, bedrij ren allerlei gru-

welen , en beschuldigen Onias bij den Koning. Onias reist naar Antiochie

,

om het kwaad, indien mogelijk, te stuiten. lutusschen was Seleucus ge-

storven en Antiockus Epifanes had den Syrischen troon beklommen. Ja-

son , broeder Tan Onias , biedt dezen Koning geld aan , en yerweift daar-

door , dat hij , in de plaats van Onias , tot Hoogepriester wordt aangesteld.

Hij voert heidensche zeden in en bederft het volk. Antiochus wordt , op eene

reis langs de kust van Palestina , door Jason prachtig onthaald. Jason wordt

op zijne beurt door zijnen broeder Menelaüs de voet geligt ; die door aanbod
van meerder geld het hoogepriesterschap ontvangt. Menelaüs, achterlijk zijn-

de in het betalen der schatting , wordt naar Antiochie ontboden , waar hij deu
braven Onias verraderlijk doet ombrengen. Gedurende zijn afwezen ontstaan

er groote bewegingen te Jeruzalem , waarbij de Stedehouder van Menelaüs
het leven verliest. Menelaüs wordt door afgezondenen van den Kaad bij

Antiochus beschuldigd , doch weet den Koning te doen overreden , om hem
vrij te spreken , en zijne beschuldigers met den dood te doen straffen.

l.lroch de straks gemelde Simon,
de aanbrenger der schatten , en verrader

j

van zijn vaderland , belasterde Onias

,

j

als of hij I de opstoker en bewerker
I
geweest was van het onheil , aan He-

I

liodorus overgekomen.

I

2* En hij onderwond zich den wel-
\ doener van den Staat, den verzorger

!
zijner landgenooten , en den ijveraar

;

voor de wet , een' belager van het al-

1 gemeen welzijn te noemen.

I

3. Toen nu de vijandschap zoo hoog
gestegen was , dat er zelfs door dezen

!
1. iMen behoeft hierbij niet aan be-

j

drog van de zijde van Onias te den-

j

ken ; het kan ook aldus worden opge-

vat, dat hij door zijn gebed en aan-

en genen van Simons vertrouwelingen,
I moorden gepleegd werden.
4. Onias , ziende het gevaarlijke

van dezen twist , en dat Apollo-
nius, de Landvoogd van Gele -Syrië

en Fenicie , opgezet in woede , de
boosheid van Simon nog vermeer-
derde ,

5. Vertrok naar den Koning , niet om
een beschuldiger zijner medeburgers te

worden , maar het algemeen en bijzon-

der belang des ganschen volks behar-

tigende.

houden bij God , oorzaak def straf-

oefening geweest was.

3. iD. i. openlijk geweld, waarbij

het tot bloedstofting kwam.
6. Want
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6. Want hij zag , dat zonder Konink-
lijke voorziening er geen rustige staat

van zaken meer mogelijk was , noch
dat Simon zou ophouden onzinnigheid

•te bedrijven.

7. Doch daar inmiddels Seleucus het

leven met den dood verwisseld, en

Antiochus , toegenaamd Epifanes , de

Koninklijke regering aanvaard had

,

poogde Jason , de broeder van Ouias

,

door schandelijke onderkruiping, het

hoogepriesterschap aan zich te bren-

gen;
8. Want hij beloofde aan den Koning

,

om het te bekomen , drie honderd zes-

tig talenten zilver , en nog tachtig bo-

vendien uit zekere andere inkoms-

ten,

9. Behalve dit, nam hij aan, nog

eene som van honderd vijftig talen-

ten uit te betalen, indien hem ' van

^s Konings wege vergund werd, een

worstelperk tot oefening der jeugd

op te rigten, en aan de Jeruzalem-

mers 2 het Antiochisch burgerschap

te verleenen.

10. Toen de Koning dit toegestemd

,

en hij * het bewind verkregen had ,

vervormde hij terstond zijne landge-

nooten 2 naar den Griekschen stem-

pel.

11. En alle bestaande Koninklijke

1 vergunningen, den Joden toegeko-

men door tusschenkomst van Johannes

,

den vader van dien Eupolemus , a die

(^naderhand^ het gezantschap over de

vriendschap en het bondgenootschap

met de Romeinen heeft waargeno-

men, schafte hij af; ook vernietig-

de hij alle 3 wettelijke burgerlijke in-

9. ^Of , door de magt des Konings.

Jason zou misscliieu te Jeruzalem geen

Grieksch worstelperk hebben durven

openen , indien hij het niet uit kracht

Tan een Koninklijk bevel had kunnen
doen. sHieiYan kon hij zich groote

Yoordeelen beloven.

10. ï ïot het hoogepriesterschap be-

hoorde destijds ook het geheele be-

leid der regering. 2 Zoo luidt de

Gr. uitdrukking; "wij zouden zeggen:

«choeide hij alles op den Griekschen

leest.

11. I Aangaande den tempcldienst , en

de handhaving der vaderlijke wetten.

rigtingen , en voerde nieuwe , met de
wet strijdende, zeden en gewoonten
in.

12. Want. uit eigen beweging stichtte

hij het worstelperk in de nabijheid der
1 bovenstad , en dwong de sterkste jon-
gelingen, zich daar a naar Grieksche
wijze te doen vinden.

13. Tot zuIR een toppunt werd de
navolging van Grieksche gewoonten

,

en onbeschaamde toenadering tot hei-

densche zeden gedreven , door alles te

bovengaande i zedeloosheid van den
godloozen 2 niet -Hoogepriester Jason.
14. Zoo ver ging het, dat zelfs de

Priesters geen hart meer hadden voor
den dienst des altaars , maar , den tem-
pel verachtende, en om de oifers zich
niet bekommerende, zich spoedden,
om mede deel te nemen aan de onwet-
tige oefeningen in de worstelplaats

,

daar men met de werpschijf om den
prijs kampte,
15. Wat de vaderen in eere hielden ,

voor niets achtende, maar alleen

schoon rekenende waar de Grieken
roem in stelden,

16. ï Daarom is hun ook die droevige
ellende overgekomen , en wier ge-
woonten zij ijverig nastreefden , en die

zij in alles wilden gelijk worden , de-

zen hebben zij tot vijanden gehad , die

strenge siraf aan hen oefenden,

17. Want het is geen ligte zaak de
Goddelijke wetten moedwillig te over-

treden! Doch dit zal uit het verhaal

der volgende tijden nader blijken.

18. Toen nu te Tyrus de vijfjarige

strijdspelen gevierd werden , en de
Koning aldaar tegenwoordig was;

* Z. 1 Makk. 8. 17. 3 Met de Joodsche
wet overeenkomstige.
12. ï Anders de stad Davids genoemd

,

de citadel. Het kasteel van Jeruzalem ,

Akra geheeten , is eerst later gebouwd.
2 Eigenl. siaat er: dat hoofd -deksel te

dragen , waaraan men de jongelingen,

herkende , die in het worstelperk ge-

oefend werden.
13. ïjEr staat eigenl. : oni^eiiiheid.

2 0. i. onwaardig dien naam te dra-

gen.

16. I De Schrijver bedoelt: zoo heb-
ben zy zelven hunne daarop gevolgde

ellende zich op den hals gehaald.

19 Zond
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19. Zond deze schandvlek Jason van

,i
Jeruzalem * gezanten , die het Antio-

I chisch burgerregt hadden, om bij de

I

plegtigheden tegenwoordig te zijn , en

'l

*drie honderd zilveren drachmen aan

1 te bieden , tot een offer aan Hercules

;

' welke nogtans de brengers baden , dat

! niet tot een offer mogten besteed wor-
den , vermits het niet betaamde , maar

I

tot eenig ander einde aangewend.
' 20. Schoon dus dit geld door den

,
zender bestemd was tot een offer aan

I

Hercules, nogtans, ten gevalle der

I

overbrengers , werd het ï aan de ga-

I ieijen besteed.

i
21. Toen Antiochus daarna ApoUo-

i

nius , den zoon van Mnestheus , als

I gezant had afgevaardigd bij de * iuhul.

1

diging van den Koning Ptolemeüs Fi-

iométor , en bespeurde , « dat deze van
1 zijne belangen afkeerig was geworden

,

was hij bedacht 3 op zijne eigen vei-

I

iigheid ; waarom hij zich naar 4 Joppe
begaf, en ook Jeruzalem bezocht,

22. Daar werd hij door Jason en de
geheele stad met groote pracht ontvan-

gen, en bij fakkel -licht met luid ge-

juich ingehaald ; van waar hij met zijn

leger den terugtogt naar Fenicie aan-

vaardde.

23. Na drie jaren tijds zond Jason

19. I Voor , gezanten om hij de pleg-
tigheden tegenwoordig te zijn , staat

in het Gr. met één woord, aanschou-
tvers ; doch welk woord , ia deze taal

,

die bepaalde beteekenis heeft. 2 Deze
som is wel gering , en bedraagt naaii-

welijks honderd guldens vaa onze munt

,

maar zij was groot genoeg , om er eene

i

offerande Toor aan te rigten. Men be-
hoeft dus dit getal niet willekeurig te

Tergrooten , ook niet uit hoofde yan
hetgeen ys. 20 oyer het gebruik yan
dit geld gezegd wordt.

20. iMet tot

waartoe dit zeker weinig kon bijdra
gen, maar waarschijnlijk tot spiegel

-

geyechten , die mede tot do plegtighe-
den yan dit feest zullen behoord heb-
ben.

21. I Zoo meent men, dat het Gr.
woord gevoegelijkst vertaald wordt : de
tijd wordt dan bedoeld, toen Filoaaé-
tor tot die jaren was gekomen , dat hij

in persoon do regering aanvaarden
kon. *Dat Filomötor hem het bezit

uitrusting eener vloot

Menelaüs , broeder van den bovenge-
melden ^ Simon, om 2 het geld aan
den Koning over te brengen , en over
belangrijke zaken te onderhandelen.
24. Deze , de gunst des Konings ver-
worven hebbende , door groote vertoo-
ning te maken x van zijn aanzien en
vermogen , wist het hoogepriesterschap
op zich over te brengen, door drie

honderd talenten zilver meer er voor
te bieden dan Jason.

25. Den Koninklijken lastbrief ont-
vangen hebbende , kwam hij er mede
aan , geaje enkele hoedanigheid bezit-

tende , oie eenen Hoogepriester waar-
dig was, maar wel den overmoed eens
dwingelands, en de woede van een
wild beest.

26. En zoo werd Jason, op gelijke

wijze als hij zijnen eigen broeder ge-
daan had , door een ander schandelijk

de voet geligt, en gedwongen i om
naar het Ammonitische land te vlug-
ten.

27. Doch Menelaüs had zich wel van
het gebied meester gemaakt, maar
zorgde in geenen deele voor de bèta.
ling der aan den Koning beloofde gel-

den , schoon Sostratus , de Bevelheb-
ber der bovenstad, die van hem af-

eischte

;

van Cele- Syrië en Palestina wilde be-
twisten. 3l). i, om die landen tegen
eenen onverhoedschen aanval te dek-
ken. 4D. i. de geheele zeekust langs

,

tot Joppe toe.

23. ï T. w. Simon , den Benjaminiet

,

de voornaamste der vijaaden van Onias.

Doch de Schrijver vergist zich hier

grootelij ks ; Menelaüs was de broeder
van Jason

,
gelijk jozef üs uitdrukke-

lijk vermeldt; daar het bovendien on-
gerijmd zou geweest zijn, dat een
Beujaminiet het hoogepriesterschap be-

geerd en verkregen had. 2 Hetwelk
jaarlijks , volgens verdrag , aan den
Koning moest opgebragt worden.
24. 1 T. w. niet van des Konings ,

maar van zijn eigen aanzien en ver-

mogen , zoodat de Koning hem goed
achtte voor de groote sommen, die hij

bood.

26. I Yolgens jozeffs geschiedde dit

niet , dan nadat hij eerst zoo lang mo-
ge! ijk tegenstand geboden , en getracht

had zich te handhaven.

Q 28 Want
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28. Want aan hem was de invorde-

ring der schattingen opgedragen : waar-

om de Koning hen beiden voor zich

ontbood.

29. Menelaüs nu stelde, bij zijn af-

wezen, zijnen broeder Lysimachus

aan, om het hoogepriesterschap in

zijne plaats waar te nemen ; en Sostra-

tus liet zich door Crates , die het be-

vel over de i Cypriërs voerde, ver-

vangen.

30. In dezen stand van zaken gebeur-

de het , dat die van » Tarsus en Mal-

lus in opstand geraakt ware4, omdat

zij aan Antiochis, de bijzit des Ko-
nings , 2 ten geschenke waren gegeven.

31» Dus was de Koning in allerijl

derwaarts gegaan, om de rust te her-

stellen, Andronicus,, een' man van

groot aanzien, als zijnen Stedehouder

achterlatende.

32. Menelaüs , meenende deze guns-

tige gelegenheid te baat te moeten ne-

men, gaf eenige gouden vaten des

tempels, die hij ontvreemd had, aan

Andronicus i ten geschenke, en an-

dere ^ verkocht hij te Tyrus en in de

omliggende steden.

33. Toen Onias hiervan zekere kund-

schap verkregen had, bestrafte hij

hem, 3c naar de vrijplaats in Dafne,

't welk nabij Antiochie gelegen is,

de wijk genomen hebbende,

34. Waarom Menelaüs, Andronicus

afzonderlijk genomen hebbende, hem
verzocht , dat hij Onias wilde dooden.

Deze , zich daartoe ^ door geschenken

hebbende laten overreden, ging naar

Onias , en schoon bij denzelven ^ on-

29. ï Cyprische soldaten , in dienst

Tan Antiochus , die een gedeelte der

bezetting van Sion , of de bovenstad

,

uitmaakten.

30. iTwee nabij elkander gelegen

steden Tan Cilicie. 2 X. w. de inkoms-

ten dier steden , waren ter beschikking

Tan dit Terachtelijk schepsel gesteld

,

't geen de ingezetenen derzelve niet

Terdragen konden.
32. I Ten einde zijne gunst en Toor-

spraak bij den Koning te gewinnen.
2 Om daarmede de aan de kroon Ter-

schuldigde gelden af te doen.

33. I Onias , wien , na zijne ontzet-

ting van het hoogepriesterschap , Antio-

chie tot Terblijf was aangewezen, wist

der verdenking liggende , nogtans , daar
hij hem de regterhand gaf en bezwoer,
bewoog hij hem de vrijplaats te ver-

laten \ waarop hij hem terstond 3 deed
ombrengen , schaamteloos het regt ver-
krachtende,

36. Weshalve de Joden niet alleen,

maar ook velen van de andere volken
verontwaardig'* waren , en den onregt-
vaardigen moord diens mans niet dul-

den konden,

36, Toen nu de Koning uit de Cilici-

sche gewesten terug kwam, bragten
de Joden , die in de stad woonden

,

hun beklag in, dat Onias tegen alle

regt en reden gedood was ; een gruwel-
stuk , dat ook de Grieken verfoeiden.

37, Antiochus droeg hartelijk leed

hierover, ja door mededoogen ont-
roerd , beweende hij den overledenen

,

om deszelfs deugdzaam leven en groo-
te bekwaamheid.
38. En in brandenden toorn ontsto-

ken , deed hij terstond Andronicus van
het purper berooven , hem de kleede-

ren van het lijf scheuren, de gansche
stad rondvoeren tot op de plaats , waar
hij aan Onias dien gruwel begaan had

,

en hem aldaar ombrengen. Zoo ver-

gold hem de Heer de welverdiende
straf.

39. Intusschen geschiedden er te Je- |

ruzalem , door Lysimachus , vele tem-
pel - rooverijen , met goedvinden van
Menelaüs ; eö toen het gerucht daar- 1

van naar buiten verspreid werd , kwam 1

de menigte in opstand tegen Lysima-
chus, nadat er reeds veel goodwerk

j

was weggevoerd.

wel^ wat de openlijke en strenge be-

risping Tan Menelaüs zou ten gevolge

hebben , en had zich , om die te ont-
|

wijken naar Bafne begeven, welke
onschendbaar heilige vrijplaats ook by
andere Schrijvers beroemd is. •

34. 1 Deze plaats is buiten twijfel ;

bedorven; er staal hier in het Gr., '

door list ; doch daar dit builen twij-

fel ziet op Andronicus, is het eene

vernuftige gissing , dat men lezen

moet , door geschenken, * De Gr.

woordvoeging duldt niet , dat dit op
Onias, het moet op Andronicus t'huis

gebragt worden. 3 Het Gr. woord
duldt hier geene andere dan deze be-

teekenis.

40. Toen
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4Qt, Toen nu bet volk, van woede
vervuld , op de been kwam , wapende
Lysimachus drie duizend man , en be-
gon geweld te plegen , waarvan de aan-

voerder was zekere * Tyrannus , een
man gevorderd in jaren , maar niet min-
der in onzinnigheid.

41. Maar zij , den aanval van Lysi-

machus voorzien hebbende, hadden
sommigen steenen bijeen geraapt, an-

deren houten knuppels , anderen i han-

den vol stof en vuil , en wierpen alles on-

dereen op het volk van Lysimachus.
42. Hierdoor wondden zij er velen

,

doodden sommigen , en dreven allen

op de vlugt, terwijl zij den tempel

-

roover bij de schatkist ombragten.
43. Wegens dit alles werd i Mene-

laüs in regten betrokken,
44. Toen, namelijk, de Koning te

Tyrus gekomen was, bragten drie

mannen , door den grooten Raad af-

gezonden , beschuldiging tegen hem in.

45. Doch Menelaüs, i zijne zaak

reeds hopeloos ziende , beloofde veel

40. ' Een. eigen naam , die ook in

ïnidere handschriften anders gelezen

wordt.

41. I Wierpen Lun de oogen blind

door handen vol zand en stof.

43. I Als hebbende , door zijnen Ste-

dehouder Lysimachus , aanleiding ge-

geven tot oproerige bewegingen.

geld aan Ptolemeüs, ^ den zoon van
Dorymenes, indien hij den Koning
konde hem ten goede bewegen.
46. Ptolemeüs , dit aangenomen heb-

bende , wist den Koning om te zetten

,

ï terwijl deze in een galerij zich ver-
verschte;

47. Zoodat hij Menelaüs , de oorzaak
van al het gepleegde kwaad , vrijsprak
van de ingebragte beschuldigingen , en
die ongelukkigen , die , zoo zij ook bij

Scythen hunne zaak verdedigd hadden,
zouden vrijgesproken zijn, ter dood
veroordeelde.

48. Dus ondergingen zij , die de be-
langen der stad , en des volks , en van
de heilige vaten bepleit hadden, niet

lang daarna eene onregtvaardige straf.

49. Een gruwel , dien zelfs de Tyriërs
verfoeiden , waarom zij hen ook met
eene deftige begrafenis vereerden,

50. Maar Menelaüs bleef door de
hebzucht der magtigen in het bewind

,

toenemende in boosheid , de schande-
lijke verrader zijner medeburgeren.

45. ï Dit is de zin des Gr. woords

,

welke lezing van hetzelve men aanne-
me. * Anders ook Makron bijge-

noemd , een man zeer beroemd in do
Joodsche geschiedenis van dien tijd.

Z. 1 Makk. 3. 38.

46. ï Hij nam het tijdstip waar , dat

de Koning in een' goeden luim was.

HET VIJFDE HOOFDSTUK.
Antiochus doet zijn* tweeden krijgstogt in Egypte. Onheil -spellende tee-

keuen vertoonen zich aan den hemel. Een gerucht verspreidt zich , dat
Antiochus in Egypte gestorven was. Jason maakt gebruik hiervan , om
met duizend man Jeruzalem te overvallen , en daarin vele gruwelen aan
te rigten : naderhand echter moet hij de vlugt weder nemen en in ellende

zijn leven eindigen. Antiochus houdt den inval van Jason voor een' op-
stand des Joodschen lands , neemt Jeruzalem in , doet vele duizenden doo-
den en in slavernij wegvoeren , en komt in den tempel , dien hij van alle

schallen en kostbaarheden berooft. Weggaande stelt hij twee Bevelhebbers aan

,

die Judéa wreed behandelen , Menelaüs echter erger nog dan deze twee
Treémdeliugen. Antiochus zendt later Apoilonitts met een leger , die op
den Sabbath binnen Jeruzalem een groole slagtiug aanrigt. Judas, de
Makkabeër , neemt met eenige weinigen de vlugt naar de woestijn.

O mtrent dezen tijd deed Antiochus

1. ïZyn' eersten krijgstogt had hij

gedaan gedurende do minderjarigheid

zijn' ï tweeden krijgstogt naar Egypte.

van Filomélor. Yan dezen tweeden logt

wordt gewaagd 1 Makk. 1. ISenverv.

Q 2 2, Toen
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2. Toen gebeufde het , dat in de gan-

sche stad , omtrent veertig dagen lang

,

I in de lucht gezien werden , ruiters

,

met gouden wapenrokken bekleed , en

al rijdende onder elkander met de lan-

sen zwaaijende;

3. En andere ruiterbenden in slag-

orde geschaard , en aanvallen , weder-

zijds gedaan en afgekeerd, en het be-

wegen der schilden, en menigte van

spiesen , en uittrekken van zwaarden

,

en werpen van pijlen , en het schitte-

ren van gouden versierselen op harnas-

sen van allerlei aard.

4. Hierom baden allen , dat deze ver-

schijnselen ten goede mogten gekeerd

worden,
ö. Toen nu het valsche gerucht zich

verspreidde , dat Antiochus het leven

met den dood verwisseld had, stelde

I Jason zich aan het hoofd van niet

minder dan duizend mannen , en deed

een* onverhoedschen aanval op de

stad , waarin hij hen , die op de mu-
ren waren , verdreef; en eindelijk de

stad bemagtigde, terwijl Menelaüs in

de vesting der bovenstad de vlugt

nam.
6. Doch Jason rigtte slagtingen aan

onder zijne eigen burgers , zonder ver-

schooning of mededoogen, niet be-

denkende ,
I dat eene overwinning ,

die men over zijn eigen geslacht be-

haalt , met de grootste nederlaag gelijk

staat , en meenende over vijanden , niet

over landgenooten , zegeteekenen op
te rigten.

7. Maar hij kon zich in het bewind

2. lEenige vreemde luchtverschijnse-

len werden waarschijnlijk , door de

beangstigde Terbeelding , voor zulke

schrikbarende yertooningen aangezien;

onder het vertellen werd alles al groo-

ter en wonderbaarder; terwijl eindelijk

een Schrijver
,

gelijk de onze , hierin

goede stof vond voor opschik en ver-

siering.

5. *Die door Menelaüs uit het hoo-

gepriesterschap verdrongen , en naar
het Ammonitische land gevlugt was.

6. I Gr. dat voorspoed tegen ge-
slachtgenooten de grootste tegenspoed

is.

7. 'Toen hij hoorde, dat Anliochus,

niet handhaven , en de uitslag zijner

onderneming was, dat hij schande be-
haalde, en I andermaal de vlugt naar
het Ammonitische land moest nemen.
8. Zoodanig toch was het einde van

zijn' boozen handel , dat hij , ï aange-
klaagd bij Aretas, den Koning der
Arabieren , van stad tot stad moest
vlugten, en van allen vervolgd, ge-
haat als een afvallige van de wet, en
verfoeid als een beul van zijn vaderland
en medeburgers, naar Egypte werd
weggejaagd ;

9. Hij , die velen uit hun vaderland
verbannen had , kwam als balling om,
zich naar de » Lacedemoniërs begeven
hebbende , als die , om der maagschap
wil , hem bescherming zouden verlee-

nen,

10. En hij , die zoo vele onbegraven
had doen wegwerpen , stierf onbe-
weend , en noch uitvaart , noch vader-

lijk graf viel hem ten deel,

11. Toen de mare van dit gebeurde
tot den Koning kwam , geraakte hij in

het vermoeden , dat Judéa afvallig van
hem wierd , waarom hij , met < dolle

woede in zijn hart , uit Egypte opge-
togen zijnde, de stad * gewapender-
hand innam.
12. En hij gebood zijn krijgsvolk

,

allen, die hun in handen vielen , zon-
der mededoogen te dooden , en schoon
zij zich naar hunne huizen begaven,
hen neder te houwen.
13. Zoo werd jong en oud vermoord,

mannen, vrouwen en kinderen ont-

zield , maagden en zuigelingen geslagt.

met een gedeelte van zijn overwinnend
leger , naar Palestina in aantogt was.

8. ï Yolg. eene andere lezing ; de ge-

wone lezing , opgesloten , heeft te de-

zer plaatse geen' gezonden zin.

9. I Of liever , de Spartiaten , bij wie

hij , volg. dezen Schrijver , zijn leven

in verachting geëindigd heeft.

11. iDeze woede ontstond bijzonder-

lijk ook daaruit, dat hij gehoord had,

dat de valsche tijding van zijnen dood

voor de Joden een stof van algemeene

blijdschap was geweest. «Niet stor-

Tnenderhand , want het blijkt niet

,

dat men hem eenigen tegenstand gebo-

den heeft.

14. In
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14. In drie geheele dagen gingen er

ï tachtig duizend verloren , veertig dui-

zend, die door de wapenen sneuvel-

den, en geen minder aantal werd als

slaven verkocht.

15. En hiermede nog niet vergenoegd

,

onderwond hij zich , den heiligsten

tempel der gansche aarde binnen te

treden , tot leidsman hebbende Mene-
laüs , den verrader der wet en des va-

derlands.

16. Met zijne onreine handen nam hij

de heilige vaten weg , en de geschen-

ken , door andere Koningen tot verrij-

king , tot luister en eer dier plaats ge-

geven, daaraan sloeg hij zijne gevloek-

te handen , en gaf ze weg.
17. Met zulk een* vermetelen hoog-

moed gedroeg zich Antiochus , niet

inziende, dat om de zonden van de

inwoners der stad , de Heer voor een'

tijd vertoornd was geworden , en daar-

om der heilige plaats zich niet had
aangetrokken

;

18. En zoo het niet gebeurd was

,

dat zi] zich in vele zonden gestoken

hadden , dat dan , even als Heliodo-

rus , die door den Koning Seleucus ge-

zonden was , om de schatkist i te le-

digen , zoo ook hij , terstond bij het

inkomen ,
gegeeseld zou geworden

zijn, en zich zijner stoutheid zou
beklaagd hebben.

19. De Heer toch heeft niet het volk

om de plaats , maar de plaats om het

volk uitverkoren.

20. Daarom is deze zelfde plaats,

die in de onheilen des volks gedeeld

had , naderhand ook der weldaden des

Heeren deelachtig geworden; en in

den toorn des Almagtigen verlaten zijn-

14. ï De grootheid van dit getal heeft

billijk opzien gebaard; jozefüs en
de Schrijver van het eerste Boek

,

H. 1. 25 , drukten zich gematigder
uil.

18. I Eigenl. te bezigUgen , of het

toezigt er van op zich te nemen ; met
dat gevolg namelijk , dat hij het geld

er uit nam.
21. lEen bloempje der -welsprekend-

heid , dat hier eigenlijk minder te pas

komt. Iets dergelijks zeide men van
den Persischen Koning Xerxes.

23. X Twee overtollige woorden van

de geweest , is zij wederom , nadat de
allerhoogste Heer verzoend was, in

alle heerlijkheid hersteld.

21. Doch Antiochus, achttien hon-
derd talenten uit den tempel weggeno-
men hebbende , vertrok terstond daar-

op naar Antiochie, wanende in zijnen

overmoed en de trotschheid zijns har-

ten ,
I dat hij het land bevaarbaar , en

de zee begaanbaar zou kunnen ma-
ken,

22. Hij liet in zijne plaats Bevelheb-
bers achter, om het volk te plagen:

té Jeruzalem Filippus , van afkomst
een Frygiër, maar in handelwijs nog
barbaarscher dan hij , van wien hij

zijne aanstelling had

;

23. En in Gerizim Andronicus; en
bij deze twee Menelaüs , die zich nog
trotscher dan de overigen * gedroeg,
en jegens zijne medeburgeren , de Jo-
den, vijandig gezind was.

24. I Daarna zond hij den ^ befaam-
den Bevelhebber Apollonius , met een

leger van twee en twintig duizend man

,

en beval hem alle de volwassenen ne-

der te houwen , maar de vrouwen , en

die beneden de jaren waren, te ver-

koopen,

25. Deze , te Jeruzalem gekomen ,

deed zich geveinsdelijk vreedzaam
voor, en hield zich stil tot op den

heiligen dag des Sabbaths ; en toen

,

de Joden werkeloos vindende , gebood
hij zijn volk een wapenschouw te hou-
den.

26. Waarna hij allen , die naar buiten

kwamen, om dit schouwspel aan te

zien , liet dooden , en gewapend in de

stad indringende , een groote menigte

nedervelde.

den Gr. tekst , gewoonlijk tegen de
burgers vertaald , zijn hier , als waar-

schijnlijk onecht, weggelaten.

24. ï Bit geschiedde twee jaren later ,

en was een gevolg van den spijt , dien

Antiochus gevoelde , dat hij door de

Romeinen gedwongen was , van de

verovering van Egypte af te zien. Z.

1 Makk. 1. 30 en verv. 2 Eigenl. den

verfoeijelijkeil. De gissing , dat men
zou moeten lezen : Apollonius , die te

voren Bevelhebber van Mysie geweest

was , kan zich bezwaarlijk slaande

houden.

Q 3 27. I Doch
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27. X Doch Judas , de Makkabeër

,

vertrok , aan het hoofd van negen an-
deren naar de woestijn , waar hij met
de zijnen , op het gebergte , naar de

27. ïDe Schrgyer is hier in zy''^

Terhaal niet naaiiwkeurig, en schijnt

onkundig geweest te zijn Tan de
belangrijke Toonrallen, 1 Makk. 2

wijs der wilde dieren leefde , zich van
niets dan kruiden voedende , om aan
2 de verontreiniging geen deel te heb-
ben.

Terhaald, *De ontheiliging ran den
tempel had gelijktijdig plaats met
dezen inral Tan Apollonius,

HET ZESDE HOOFDSTUK*

Antiochns zendt eenen gelasteden , om den Joodschen Godsdienst te Ter-
nietigen , den tempel aan een' afgod toe te wijden » en het Tolk te dwin-
gen , om den Taderlijken Godsdienst met de afgoderij te yenvisselen. Voor-
beeld der wreede yeryolging tegen allen , die aan de Taderlijke wet getrouw
bieren, en twee Trouwen, die hunne kinderen besneden hadden. Aan-
merking Tan den SchriJTer over deze handelwijze Tan God met zijn Tolk.

Mai'leldood Tan eenen eerwaardigen grijsaard , Eleazar geheeten.

1. il iet langen tijd daarna zond de
Koning i eenen ouden man, Athe-
neüs ( geheeten ^ , om de Joden te

dwingen, dat zij de vaderlijke ? ze-

den zouden verlaten, en de wet-
ten van God niet meer in acht ne-

men.
2. En om den tempel te Jeruzalem te

verontreinigen , en i aan Jupiter Olym-
pius toe te wijden , en dien op Geri-

zim, gelijk de inwoners dier plaats
a het gewild hadden , aan Jupiter Xe-
nius.

3. Deze » overmaat van boosheid

1. ïAnd. eenen oitden Aiheniënser.

And. Tolg. eene Terschülende , niet

Terwerpelijke lezing : eenen Jtaads-

heer t of, eefi* Magisiraais -persoon

'van Antiochie. ^ Yoor het woord
toetten , dat men in het Gr. tweemaal

TÏndt, moet men waarschijnlijk liier

ter plaatse , zeden , gewoonten lezen.

2. I Eigenl. naar Jnpiter Olympnis
ie benoemen. » Gr. het verkregen
hadden; 't geen onderstelt, dat zij het

te Toren begeerden. And. gelijk de
inwoners dier plaats waren , t. w.
yreemdelingen : want Jupiter Xenitis

viel .9 aan allen zonder onderscheid

zwaar en onverdragelijk.

4. Want de tempel werd vervuld met
zwelgen en brassen, door de heide-

nen , die daar met ligtekooijen zwier-

den, en met vrouwen zich ophielden

in de heilige voorhoven, en allerlei

onbetamelijk tuig daaiin bragten.

ö. En de altaar lag vol van » onge-

oorloofde door de wet verboden offers,

C. Toen mogt men geen' Sabbath

houden, noch de vaderlijke feesteti

vieren , noch zelfs belijden , dat men
een * Jood was,

beteekent Jupitet- , de God der
vreemdelingen. Er wordt namel. Tan
de Samaritanen door den SchryTcr

met Terachling gesproken.

3. ï Waarschijnlijk is er in het Gr.

woord , dat hier in den tekst geTon-

den wordt , één letter te Teel. * Gr.

aan de scharen.

5. I De SchriJTer gebruikt eene om-
schriJTing, om niet te zeggen, dat er

zwijnen op geofferd werden.

6. iJood is liier geen Tolks -bena-

ming , maar die Ta» eene Godsdienst

-

belijdenis.

7. Ja
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7. Ja z5 werden raaandel^'ks , * op
des Konfngs geboortedag, met stren-

gen dwang , naar « de afgodische

offermalen gedreven ; en als het feest

van Bacchus inviel , werden zij ge-

noodzaakt, met veil bekranst , ter eere

van Bacchus statelijke omgangen te

doen.

8. Ook ging er een bevelschrift naar

alle de naburige * Grieksche steden,

waarvan a ptolemeüs de ontwerper
was, dat men overal met de Joden op
dezelfde wijze zou te werk gaan , en

hen 3 aan de offermaaltijden doen deel

nemen.
9. En dat zij , die niet zouden verkie-

zen tot de heidensche zeden over te

gaan, gedood zouden worden. Toen
zag men dagelijks voorbeelden van jam-
mer en ellende.

10. Twee vrouwen werden opge-

bragt , die hare kinderen besneden had-

den ; dezer kinderen werden i aan ha-

re borsten opgehangen ; daarna wer-
den zij openlijk de stad rondgeleid

,

en toen van de muren te pletteren

geworpen,
11. I Anderen, die naar de nabij ge-

legen spelonken geloopen waren , om
daar heimelijk den Sabbath te vieren,

bij Filippus aangebragt zijnde , werden
te zamen verbrand , omdat zij het voor
een gewetens - zaak hielden zich zel-

ven te verdedigen, uit eerbied voor
den heiligsten der dagen.

12. Doch hier moet ik hen, die dit

Boek zullen lezen, vermanen, niet

7. 'B. i. elke maand op dien dag,
die met den dag der maand van des

Konings geboorte overeenkwam. ^Ei-
genl. het eten der ingewandeyi ; doch
dit is de Gr. benaming van offermaal-
tijden , waarop men zulke met vet

bekleede gedeelten van het offerdier

bij voorkeur at, die volgens de Jood-
sche wet op den altaar moesten ver-

teerd worden.
B. iT. "w. in Cele-Sjrie en Fenicie,
waar vele Joden woonden. ^ De zoon
van Borymenes , dezelfde , yan wien
te voren gewaagd is. 3 En dus ook
aan het eten van verboden spijzen

,

bijzonder zwijnenvleesch.

10. il 31iLkk. 1. 6i) staat, aan hare
halzen; 't geen begrijpelijker is.

11. iBil zelfde geval wordt eenigzins

twflfelmoedig te worden b^ het mel-
den dezer ellenden , maar te bedenken

,

dat voor ons geslacht de straffen niet

tot verdelging, maar tot tuchtiging

verstrekken,

13, I Dat dengenen , die kwaad be-
drijven , geen lange tijd vergund wordt

,

maar dat terstond de straf hun over-

komt, is een bewijs van groote wel-
dadigheid,

14, Want niet , gelijk de Heer de an-

dere volken straft, omtrent wie Hij

langmoedig blijft , tot dat zij zoo ver

gekomen zijn, dat de maat hunner zon-
den vol is ; niet alzoo behaagt het

Hem , omtrent ons te zijn :

15, Dat Hij dan eerst straffe, wan-
neer onze zonden * tot den hoogsten
top geklommen zijn;

16, Daaraan blijkt het, dat Hij ons
nooit zijne barmhartigheid onttrekt,

maar door onheilen tuchtigende , zijn

volk niet verlaat,

17, Doch dit zij kortelijk door ons
ter herinnering gezegd ; gaan wij nu
wederom over tot het verhaal.

18, Eleazar , een' der eerste Schrift-

geleerden , een' man reeds ver gevor-

derd in leeftijd , maar nog schoon van
uitzigt en gelaat, werd de mond met
geweld opengedaan , en hij gedwongen
zwijnenvleesch te eten,

19, Maar hij, eenen dood met eere

boven een leven in verachting kiezen-

de , ging van zelf naar ^ de strafplaats,

weder uitspuwende 2 ( ^^at men hem in

den mond gestoken had^*

anders verhaald I Makk. 2. 29 en
vcrv.

13. ' Bc Schrijver spreekt hier uicl

van straffen, die bijzondere personen,

maar die geheele volken overkomen.
15. 1 Eigenl. tot het einde. Bes

Schrijvers redenering komt hierop uit:

wanneer God de straf uitstelt , tol dat

de maat der zonden geheel yervuldis,

dan straft Hij tot verwerping; maar
wanneer Hij de straf terstond op de
zonde doet volgen , dan straft Hij tot

tuchtiging en kastijding.

19. ï Eigenl. de plaats der pijni-

ging ; de plaats, waar een smartelij-

ke dood hem wachtte, '^^v ontbreekt

hier iets in den tekst , dat op deze of

dergelijke wijze moet aangevuld wor-
den.

Q 4 20, AU
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20. Aldus betaamde het hen voor-
waarts te treden, die standvastigheid

genoeg bezaten, om zich zuiver te

houden van ^ 't geen uit zucht tot

levensbehoud niet geoorloofd is te

proeven,

21. Zij intusschen , wier post het

was de verboden ofFerspyzen op te

dringen , en die den man van vroegere

tijden i kenden , namen hem ter zijde

,

hem aanzoekende , om vleesch , dat

hem geoorloofd was te nuttigen, en

dat door hem zelven was toebereid,

mede te brengen , en slechts te vein-

zen , dat hij at van het offervleesch

,

't welk de Koning geboden had te

eten:

22. Dat hij , dit doende , van den dood
bevrijd zoude worden , en dat zij dan

,

uit hoofde hunner oude vriendschap

,

zijne I vergiffenis zouden uitwerken.

23. Maar hij , zich beradende op een

edele wijs, waardig zijner jaren, en

der achtbaarheid des ouderdoms , en

der eervol verkregen grijze hairen , en

zijns voortreffelijken i wandels van der

jeugd af, en meer nog der heilige en

van God afkomstige wetgeving, ver-

klaarde zich terstond daarover , en zei-

de , dat men hem zonder verwijl « ter

dood zou voeren.

24. Het betaamt
(^ dus sprak hij^ on-

ze jaren niet, te veinzen, opdat niet

vele jonge lieden, meenende, dat de

negentigjarige Eleazar tot het heiden-

dom zou zijn overgegaan

,

25. Ook zelven, door mijne vein-

zerij , en om dezes korten en vlugti-

gen levens wil , ^ door mijn toedoen

,

20. 1 't Geen men niet proeyen mag

,

al kostte het ook het leven.

21. iDie liem kendeii als een' man
Tan aanzien , ^viens Toorbeeld van
groeten invloed op anderen zijn

zou.

22. ï Of, g-zmst , genade; ontslag

Tan het Tonnis , reeds over hem uitge-

sproken.

verleid zonden worden , en ik m^ een'

verachtelijken en schandelijken ouder-
dom zou berokkenen.
26. Want al ware het ook, dat ik

voor het tegenwoordige van der men-
schen straf verlost wierd , ik zou toch
de handen des Almagtigen , noch le-

vende, noch stervende, kunnen ont-

vlugten.

27. Daarom wil ik, mannelijk uit

dit leven scheidende , zoo wel mij mij-

nen ouderdom waardig betoonen

,

28. Als den jongeren een heerlyk
voorbeeld nalatende, om gewillig en
regtschapen voor de eerbiedwaardig»

en heilige wetten een' schoonen dood
testerven. Dit zeggende, ging hij zon-
der verwijl naar de strafplaats heen,

29. Door dit zijn zeggen, 't welk
zij , die hem wegbragten , voor waan-
zinnigheid hielden , werd hunne vroe-

ger betoonde goedwilligheid in boos-
aardigheid veranderd.

30. Doch terwijl hij nu onder de sla.

gen straks den geest zou geven , zeide

hij al kermende : » den heiligen en aU
wetenden Heer is het bekend, dat ik,

die mij van den dood had kunnen be-
vrijden , door geeselslagen vreesselijke

smarten in mijn ligchaam verdure,
maar die nogtans naar de ziel vrijwillig

lijde, om zijner vreeze wil.

31. En op deze wijs is die man ge-

storven, niet slechts den jongen lie-

den , maar ook aan het meerderdeel

des volks , zijnen dood als een voor-
beeld der edelste gezindheid, en een
gedenkwaardig bewijs van deugd ach-
terlatende,

23. « Toor het woord opvoedir^g ,

moet men , met bijToeging Tan ééne
letter in den oorspronkelijken tekst,

lezen , wandel. - Eigenl. naar het

doodenrijk.

25. I Deze woorden , do(/i^ mijn toe-

doen ^ schijnen geheel overtolb'g te zijn.

30. I Gr. den Heer , die eene heilige

xvetenschap bezit.

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.
De geschiedenis van den marteldood der

der wordt > in dit Hoofdstuk , uitToerig

dezelve al of niet bcTatto , is moeijelijk

zeTcn broeders met liunné moe-
beschreven. Hoe Teel waarheid

te bepalen; zij behoort tot die

ver-
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Terlialen , die , Tan mond tot mond gegaan , telkens eenig nieuw toeyoeg-

sei ontvangen hebben; en die, door Sclirijvers yan niet zeer gekuischten

smaak, tot het Toorwerp gesteld «iji»» yraaiin aij meenden de kracht yan
hunnen stijl ten toon te kunnen spreiden. De buitensporige wreedheden

,

waaryan hier gewaagd wordt, de aanspraken en redevoeringen der moeder
en der zonen , dragen yoornaraelijk de kenmerken der yersiering ; en dat

Antiochus te Jeruzalem zou gekomen zijn, om hier zelf als opperbeul

werkzaam te ziju^ behoort niet onder de ligt geloofbare dingen.

1. Vok gebeurde het , dat zeven broe-

ders met hunne moeder gevangen ge-

nomen , en door den Koning gedwon-
gen werden, om verboden zwijnen-

vleesch te eten , terwijl men met gee-

sel- en pees -slagen hen pijnigde,

2. Doch één derzelven , die het

woord voor hen voerde , sprak aldus

:

wat wilt gij ons » ondervragen of

uit ons vernemen ? wij zijn bereid lie-

ver te sterven , dan de vaderlijke wet-

ten te overtreden.

3. De Koning, hierdoor in heftigen

toorn ontstoken, gebood, dat men
pannen en ketels gloeijend zou ma-
ken,

4. Toen dit geschied was , gebood hij

terstond den woordvoerder de tong uit

te snijden , en na hem het vel te heb-

ben afgestroopt, de uiterste leden af

te houwen, terwijl de overige broe-

ders en de moeder het moesten aan-

zien.

5. Toen hg nu zoo aan alle leden

verminkt was , gebood hij , dat men
hem , die nog adem haalde , in de

gloeijende pan zou werpen. Maar ter-

wijl de damp uit de pan zich wijd en

zijd verspreidde , vermaanden zij en

de moeder elkander , dat zij kloek-

moedig sterven zouden, ajdus spre-

kende:

6. De Heer God ziet het , en * Hij

vertroost ons met zijne waarachtige

toezeggingen , gelijk Mozes verklaard

heeft in het lied , = vvaarmeê hij te-

gen hen in hun aangezigt getuigde

,

2. iMen moet dus die yoorloopige

geeseling houden yoor een pij nelijk

onderzoek, {qiiaesiio) of zij ook me-
depligtigen hadden? wie hen tot deze

ongehoorzaamheid had opgezet.^ en
dergelijke.

6. ï And. JTiJ zal zich in waarheid
over ons ontfermefi. ^ Zoo noemt hij

het lied yan Mozes , De ut. 32 , waar

zeggende: en zijne knechten zal Hij
vertroosten,

7. Toen de eerste op deze wijs ge-
storven was , voerden zij den tweedeq
ter I pijniging ; en toen men hem het
vel met de hairen van het hoofd af-

trok , vroeg men hem : zult gij eten

,

eer u het ligchaam van lid tot lid ver.
minkt wordt ?

8. Doch hij gaf ten antwoord, In zij-

ne moedertaal : neen J Zoo onderging
dan ook deze , op zijne beurt , dezelf-
de marteling, als de eerste.

9. En toen hij den laatsten adem uit-

blies , zeide hij nog : gij , booswicht

!

ontneemt ons wel het tegenwoordig le-

ven , maar de Koning der wereld , zal

ons , voor zijne wetten stervende , tot

eene opstanding des eeuwigen levens
wederom opwekken.
10. Na dezen werd de derde ge-

pijnigd , die terstond , als men het
van hem eischte , de tong uitstak

,

en onverschrokken ' de handen uit-

strekte
;

11. En I sprak kloekmoedig : uit den
hemel heb ik deze (^leden^ verkregen

,

en als het zijne wetten geldt, tel ik ze
niet , daar ik hoop die van Hem we-
der te ontvangen.

12. Zoodat de Koning zelf, en die

bij hem waren, ontzet stonden over
den moed des jongelings, als die de
smarten voor niets achtede.

13. Toen ook deze gestorven was,
martelden en pijnigden zij den vierden

op gelijke wijze

;

men de aangehaalde woorden leest ys.

36 , naar de yertaling der Gr. Over-
zetting.

7. ï Het woord beteekent eigenl. sma-
delijke mishandeling.

10. ï Om ze te doen afkappen , ge-
lijk de tong , om ze te doen uitsnijden.

11. ï Zekerlijk nog eer zijn tong was
uitgesneden.

Q 5 14. ^n
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14. En den dood voelende naderen

,

sprak hij aldus : het is wenschelijk

,

door menschen - handen stervende ,

hoop en verwachting op God te heb-
ben , dat men door Hem weder opge-
wekt zal worden : doch voor u zal

geen opstanding ten leven zijn

!

15. Daarna bragten zij den vijfden

voort , en pijnigden hem.
16. Deze, hem aanziende, zeide:

gij , zelf een nietig sterveling , hebt

magt over menschen , en doet wat
gij wilt; maar meen niet, dat ons ge-

slacht van God verlaten is;

17. Wacht slechts , zoo zult gij zij-

ne groote kracht gewaar worden , hoe
Hij u en uw kroost i gevoelig straf-

fen zal

!

18. Na dezen bragten zij den zesden

voort , die stervende zeide : bedrieg

n niet ! wij lijden dit alles » om ons

zelfs wil , omdat wij tegen onzen God
gezondigd hebben , daarom gebeuren
deze 2 ongehoorde dingen.

19. Maar gij , waan niet , ongestraft

te zullen blijven, die u onderwonden
hebt tegen God te strijden.

20. Onder dit alles was bovenmate
bewondering en eene roemrijke vermel-

ding waardig de moeder , die hare ze-

ven zonen , binnen den tijd van éénen
dag zag omkomen , en het kloekmoe-
dig doorstond wegens hare hoop op
God;
21. Daar zij in hare moedertaal elk

hunner moed insprak , door de edelste

geestdrift bezield , en bij het vrouwe-
lijk verstand eenen mannelijken moed
in zich opwekkende, zeide zij tot

hen:

17. ^ Gr. marieleti zal. Waartoe het

uitsnijden der tongen dienen moest , is

moeijelijk te begrijpen, indien niet om
te beletten , dat men tot den Koning
zulke aanspraken houden zon.

18. ï T. >v. om de zonden onzes volks.

«Eigenl. vertvonderingwaardige : na-

melijk , dat God zijn Tolk dus onge-

straft laat mishandelen.

23. I Niet ik , maar God Tras de oor-

zaak en bron yan uw leven; en die

het u eenmaal schonk , zal het u , zoo

gij het voor Hem aüegt , daarna zeker

andermaal schenken.

24. ï Het schijnt , dat de jongelingen

22. Ik weet niet, hoe gi) in mQnen
schoot gevormd zijt , ook heb ik u geen'
geest en ïqvqiï geschonken , noch heb
ik de bestanddeelen van elk uwer ge-
ordend :

23. Daarom, de Schepper der we-
reld ,

X die het geslacht der menschen
geformeerd, en het bestaan van allen

bestemd heeft, zal den geest en het
leven u genadigüjk wederschenken

,

wanneer gij nu u zelven vergeet, om
zijner wetten wil.

24. Antiochus, meenende, » dat men
hem smaadde , en de laatste rede ( der
vrouw ) als honend beschouwende

,

beloofde den jongsten , die nu alleen

nog over was , niet alleen met woor-
den , maar bevestigde ook met een'

eed , dat hij hem , zoo hij afstand

wilde doen van de vaderlijke wetten

,

tevens rijk en gelukkig zou maken , en
voor zijnen vriend houden , en hem jn
gewigtige posten stellen zou.

25. Doch daar de jongeling hierop in

geenen étt\Q acht sloeg , riep de Ko-
ning de moeder tot zich , en vermaan-
de haar , dat zij den knaap zou raden
tot zijn behoudenis.

26. Én toen hij haar met vele woor-
den daartoe vermaande, nam zij aan,
haren zoon te overreden.

27. Doch zij , * zich tot hem buk-
kende , en den wreeden dwingeland
2 bespottende , sprak aldus in de moe-
dertaal : zoon ! heb medelijden met
mij , die u negen maanden lang in mij-

nen schoot gedragen, en 3 drie jaren

u gezoogd , en die u opgevoed , en tot

aan uwe tegenwoordige levensjaren u
gebragt , en voor ti gezorgd heb

;

altijd in hunne moedertaal gesproken
hadden , zoodat zij >vel door hunne
daar tegenwoordig zijnde landgenoo-

ten , doch niet door den Koning kon-
den verslaan worden ; die nogtans niet

zonder grond vermoedde , dat zij hem
niet tot eer verstrekten.

27. I Om 't geen zij hem zeggen zou
hem in te fluisteren , opdat het ook
door geen' der omstanders verstaan

zou worden. * x. w. door geheel

anders te doen , dan z^ beloofd

had. 3 Zoolang worden in het Oos-
ten de kinderen door de moeders ge-

zoogd.

28. Ik
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28. Ik bid u , kind ! aanschouw
den hemel en de aarde , en alles wat
daarin is, en weet, dat God ze uit

niet gemaakt heeft , en dat het men-
schelijk geslacht op gelijke wijze is

voortgebragt,

29. Vrees dezen beul niet , maar ont-

vang, uwer broederen waardig, den
dood, opdat ik u, door Gods barm-
hartigheid , met uwe broederen we-
der bezitten moge.
30. Terwijl zij nog sprak, zeide de

jongeling : wat toeft gij ? ik zal des

Konings gebod niet gehoorzamen,
maar ik zal het gebod der wet gehoor-
zamen , die onzen vaderen gegeven is

door Mozes.
31. Maar gij , bewerker van al de el-

lenden , die den Hebreen zijn overge-
komen , gij zult de handen van God
niet ontvlieden

;

32. Want wij lyden om onzer zon-
den wil

;

33. En indien de Heer , die leefc , tot

kastijding en tucht, voor een weinig
lijd op ons vertoornd is , Hij zal zich

weder verzoenen met zijne dienst-

knechten.

34. Maar gij , ó Godvergetene , ó on-
reinste aller meuschen J het zal u niet

baten , dat ge u zoo trotsch en ver-

metel aanstelt , en i hoop koestert , die

u bedriegen zal , daar gij uwe hand op
heft tegen zijne dienaren j

34. I T. w. hoop op stra£Pek>osheid

yan zijne bedrevea gruwelen.

35. Want gij zijt het oordeel van den
almagtigen en alzienden God nog niet

ontvloden,

36. Mijne broeders , na een kort 1^-

den te hebben doorgestaan, zijn ge-

storven onder de Goddelijke belofcem

des eeuwigen levens ; maar gij zult

,

door het Goddelijk oordeel , de regt-

vaardige straf uwer vermetelheid weg-
dragen ;

37. Maar ik geef, even als mijne
broeders, ligchaam en ziel ten beste

voor de vaderlijke wetten , God aan»

roepende, dat Hij welhaast over zijn

volk zich ontferme , en u door plagen

en slagen dwinge te erkennen , dat Hij

alleen God is

;

38. En X dat met mij en mijne broe-

ders de toorn des Almagtigen ophoude

,

die over geheel ons geslacht regtvaar-

diglijk gebragt is.

39. Doch de Koning, in ziedenden

toorn ontstoken, en niet kunnende
dulden , dat hij aldus beschimpt werd

,

deed dezen nog wreeder mishandeling

dan den anderen aandoen.

40. En zoo is ook deze rein gestor-

ven , en vol vertrouwen op den Heer.

41. De moeder is ook ten laatste , na

hare zonen, gedood,

42. Zooveel zij genoeg gezegd van

het eten der verboden oiferspijs , en

de ongehoorde martelingen daarvoor

geleden.

38. I D. i. dat wij de laatste slagtöf-

fers Tan Gods ongenoegen zijn mogen.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.

Judas , de Makkabeër , Tcrkrijgt aanhang , en heeft een leger van zes.

duizend man , waarmee hij vele yoordeelen behaalt. Fiiippus , de bevelheb-
ber Tan het kasteel, toont de noodzakelijkheid aan, om de Toortgangen
Tan Judas te stniten. Een leger onder I^ikanor en Gorgias Terschijnt in
Judéa , en Terwekt groote Terslagenheid ouder den aanhang van Judas

,

die door een aanspraak zijne benden bemoedigt , en dezelve in vier af-
dcelingen scheidt , het bevel over drie derzelven aan zijne broeders ge-
Tende , terwijl hij de eerste aanvoert. Nikanor wordt geslagen , en zijn

leger op de vlugt gedreven; de buit wordt verdeeld, en de overwinning
met dankzegging aan God gevierd. Krijgslogt van Judas tegen Tiraotheüs

eii
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en Bacchides. Vernedering van ïfikanor , die in slarengewaad over zee
naar Anliochie vlugt.

I. ï ifoch Judas, de Makkabeër,
en die met hem waren, heimelijk de
vlekken rondgaande, noodigden tot

zich hunne bloedverwanten , en diege-

nen , die volstandig bij het Joodsche
geloof gebleven waren , met zich ver-

eenigende, bragten zij zes duizend
man bijeen,

2, En zij riepen den Heer aan , dat Hij

aanschouwen mogt zijn volk , dat van
allen » vertreden werd , en zich ont-

ferm/en over den tempel , die door god-
looze menschen ontheiligd was;
3, En de stad , reeds zoo verwoest

,

en die dreigde met den grond gelijk ge-

maakt te worden , wilde genadig zijn

,

en het bloed , dat tot Hem riep , ver-

hooren.

4, En gedenken den godloozen moord
der I onnoozele kinderen, en der las-

teringen van zijnen naam , en zich be-

toonen, als een' hater der boosheid.

5, ï De Makkabeér dan, zich aan

het hoofd eens legers bevindende , be-

gon den heidenen onweerstaanbaar te

worden, vermits de toorn des Heeren
in barmhartigheid verkeerd was.

6, En steden en vlekken onverwachts
overvallende i stak hij in brand , en al-

tijd de bekwaamste stellingen nemen-

1. I De belangrijke inlioud van het

2de Hoofdst. van het Iste Boek der

Makkabeen , en het grootste gedeelte

van het 3de , wordt hier op zulk eene

>vijze voorbijgegaan , dat het blijkbaar

den Schrijver of zijnen verkorter aan
echte en naauwkeurige berigten ont-

broken heeft, en dat het hem meer
om opsiering en pronk van woorden ,

dan om historische waarheid is te doen
geweest.

2. 'Tolg. eene andere lezing: over-

last , ve7^driet , smart moest lijden.

4. ï Die gedood waren , omdat men
)ien besneden had.

5. ïWat hier, en in de twee volg.

verzen gevonden wordt , moet de plaats

innemen der luisterrijke overwinnin-

gen over Apollonius en Seron , 1 Makk.
3 beschreven , waarvan deze Autheur

slechts verwarde , of geene berigten

had bekomen,
6. * Wanneer het namelijk vijandelij

-

de , overwon en versloeg hij niet wei-
nige vijanden.

7. Voornamelijk nam hij de nachten
waar , om hem. in die aanslagen be-
hulpzaam te zijn ; en de mare zijner
dapperheid verspreidde zich wijd en
zijd.

8. I Filippus dan ziende , dat deze
man allengs grooter vorderingen maak-
te, en gedurig gewigtiger voordeelen
behaalde , schreef aan Ptolemeüs , den
Landvoogd van Cele- Syrië en Feni-
cie , dat hij des Konings zaak te hulp
zou komen.
9. Deze verkoos, zonder verwijl,

Nikanor, den zoon van Patroklus,
een' der eersten van des Konings vrien- '

den , en stelde onder zijn bevel niet

minder dan « twintig duizend man troe-
,

pen van allerlei landaard , en gaf hem
in last, om het geheele geslacht der

Joden uit te roeijen, voegende hem
Gorgias toe , een' beroemd Veldheer

»

die in krijgszaken groote ervarenis had.
10. Nikanor nu had i zich ingebeeld ,

de schatting van 2 twee duizend talen-

ten , die de Koning aan de Romeinen
schuldig was , uit de 3 gevangen te

maken Joden , volledig te zullen kun-
nen opbrengen.

ke roofnesten waren , of er wraak
over gepleegde gruwelen moest geno-
men worden.
8. ^ De Schrijver van het 1ste Boek

is hier weder veel naauwkeuriger , en
meldt , dat Lysias , des Konings Stede-

houder, op deszelfs bevel een leger in

Judéa zond , onder bevel van Ptole-

meüs , ïfikanor en Gorgias. Z. H. 3.

38 , 39.

9. ï Volg. 1 Makk. 3. 39 , was de
krijgsmagt onder Nikanor veel grooter;

doch misschien worden hier alleen de
vreemde soldaten opgenoemd.
10. I Of , zich voorgenomen , bij zich

zelve?t vastgesteld. * Dit was dus eene

schalling van twee jaren , die nu nog
overig konden zijn. Antiochus moest

namelijk dit geld opbrengen , ten ge-

volge van het viedes- verdrag, door de

Romeinen met Antiochus den Groolen

aangegaan. 3 Die dan als slaven ver-

kocht werden.
II. Der-
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11. Derhalve zond hij naar » de aan

zee gelegen steden , elfc uitnoodigende

tot het koopen van Joodsche slaven,

met bijgevoegde belofte van negen-

tig slaven te zullen geven voor één

talent; niets minder verwachtende

dan de straf, die hem eerlang van

wege den Almagtigen achtervolgen

zou.

12. Toen tiu de optogt van Nika-

nor ter kennisse van judas kwam

,

en hij de aannadering des legers aan

degenen, die bij hem waren, mede-
deelde ,

13. Waren er i die den moed ver-

loren , en ongeloovig zijnde aan de

Goddelijke gerigts - oefening , overal

heenvloden , en zelfs het land verlie-

ten.

14. En anderen » verkochten al-

les , wat hun overgebleven was

,

terwijl zij den Heer baden, dat Hij

hen verlossen wilde , die door den

godloozen Nikanor reeds verkocht

waren , eer hij hen in zijne magt had :

15. Indien niet om hunnentwil , nog-
tans om het verbond , met de vaderen

opgerigt , en omdat zij naar zijnen eer-

biedwaardigen en heerlijken naam ge-

noemd waren.

16. Doch deMakkabeër, zijne man-
schappen , ten getale van ^ zes dui-

zend, bijeen vergaderd hebbende,
vermaande hen, niet vervaard te

zijn voor hunne vijanden, noch te

vreezen voor de groote menigte der
* volken, die hen onregtvaardig over-

vielen , maar kloekmoedig te strijden.

i
1 1 . * De Fenicische en andere zee - sle-

I

den , die yooral den slavenhandel dre-

i
Ten. Hoezeer deze bijzonderheid in het

1ste Boek niet gemeld wordt , bevat

i zij echter niets onwaarschijnlijks. Z. 1

, Makk. 3. 41.

I

13. I Waai'schijnlijk was den Schrij-

!

Ter iets ter oore gekomen , van de vrij-

heid, door Judas aan de vreesachtigen

Terleend , om het leger te verlaten

,

waarvan sommigen gebruik kunnen
gemaakt hebben , doch 't geen hier

aldus vergroot wordt. Z. 1 Makk.
3. 56.

14. I T. w, zoo het schijnt , om

,

17. Voor oogen houdende hunne
godlooze en smadelijke handelwij-
ze, der heilige plaats aangedaan,
en de gruwelen in de mishandelde
stad bedreven , en daarbij de ver-
nietiging der voorouderlijke instellin-

gen.

18. Want , dus sprak hij , zij ver-
trouwen op hunne wapenen en hun-
nen overmoed , maar wij vertrou-
wen op den almagtigen God , die on-
ze tegenstanders, en de geheele we-
reld, door éénen oogwenk verdelgen
kan.

19. Voorts bragt hij hun in het
geheugen de hulpbetooningen , aan
hunne voorouders bewezen , inzonder-
heid die tegen Sanherib , toen er hon-
derd vijf en tachtig duizend omkwa-
men.
20. Ook den slag, die in Baby-

lonie tegen de « Galatiérs had plaats

gehad , toen er niet meer in de wa-
penen waren gekomen , dan acht
duizend, benevens vier duizend Ma-
cedoniërs; welke vier duizend Ma-
cedoniërs den moed verloren , ter-

wijl de acht dilizend honderd twin-
tig duizend versloegen, door de
hulp, die hun van den hemel ver-
leend werd, en grooten buit behaal-
den.

21. Als hij nu door dergelijke toe-

spraak hun moed had ingeboezemd,
zoodat zij bereid waren voor de wet
en het vaderland te sterven , verdeelde
hij zijne krijgsmagt in vier afdeelin-

gen;

wanneer de veldslag ten nadeele der
Joden uitviel , door niets in hunne
vlugt verhinderd te worden.
16. 1 1 Makk. 4. 6 wordt slechts van

drie duizend gewaagd. 2 Het leger

van Nikanor bestond uit krijgsvolk

van allerlei natiën.

^
20. I Z. de aanteek. 1 op 1 Makk. 8.

2, De bijzonderheid, die hier verhaald
wordt , is in geene andere geschiedenis

bekend , en dus van meer dan twijfel-

achtige geloofwaardigheid; terwijl men
ook niet weet , welk deel de Joden
aan dien merkwaardigen veldslag zou-
den gehad hebben.

22, En
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22. En stelde zijne broeders aan tot

Bevelhebbers van elk dezer korpsen,
Slmon, en > Jozef, en Jonathan, aan

elk vijftien honderd man onder hunne
bevelen gevende , en benevens hen ook
Ëleazar.

23. Daarna las hij hun i het heilig

Boek voor , en hun de woorden , door

Gods hulp , tot veldleus gegeven heb-

l)ende, nam hij zelf het bevel der eers-

te afdeeling op zich , en leverde slag

aan Nikanor.

24. En daar de Almagtige met hem
streed, versloeg hij van de vijanden

« negen duizend , en velen gewond , en

het ^ootste gedeelte van Nikanors le-

ger ^ buiten het gevecht gesteld heb-

bende, dwong hij allen de vlugt te

nemen.
25. Ên al het geld dergenen , die ge-

komen waren, om slaven te koopen,
maakten zij buit; en nadat zij hen lan-

gen tijd vervolgd hadden , kwamen zij

terug , door den verloopen tijd verhin-

derd zijnde hen verder na te zetten.

26. Want het was de dag vóór den

Sabbath , om welke reden zij hen niet

langer vervolgden.

22. ï Judas Leeft geen*^ broeder ge-

had , die Jozef heette ; men moet dus

den SchriJTer Tan een' groyen misslag

beschuldigen , of yoor Jozef lezen Jo-

hanan of Johannes ; of de woorden

,

en Jozef geheel weglaten , het daar-

toor houdende , dat de derde diyisie

onder het bevel yan Eleazar stond

,

terwijl de yierde door Judas zelyen

werd aangevoerd . De laatste woorden
yan dit yers moeten dan yertaald wor-

den : e7i zoo ook aan Eleazar.

23. I Misschien ziet dit op de yrij-

lieid , volgens de wet aan sommigen
yerleend , om de gelederen te verlaten

,

waarvan 1 Makk. 3. 54. 2 Met geen

woord wordt hier gewag gemaakt yan

de krijgsiist yan Gorgias , om het le-

^er van Judas te yerrassen , en hoe

meesterlijk die door Judas verijdeld ,

fin tot zijn voordeel aangewend werd;
waaraan de overwinning grootendeels

was toe te schrijyen. Z. 1 Makk. 4. 1

tot 4.

24. ï De geloofwaardiger Schrijver

maakt , 1 Makk. 4. 15 , slechts yan
drie duizend gewag. 2 In het Gr. leest

27. Nadat zij dus x de vijanden van
jhunne wapenrustingen en anderen buit
|

beroofd hadden, hielden zij den Sab- :

bath , boven mate dankende en lofzin-
gende den Heer , die hen op dezen dag '

verlost , en a zich op eene merkwaar-
|

dige wijs barmhartig aan hen getoond -

had.
\

28. En na den Sabbath deelden zij den 1

I kranken , en weduwen , en weezen
mede van den buit, en 2 het overige
verdeelden zij en hunne kmderen on-
der zich,

29. En nadat zij dit alles volbragt
hadden , hielden zij eenen algemeenen
bededag, en baden den Heer, den
Barmbartigen , dat Hij volkomen ver-

zoend wilde zijn met zijne dienst-

knechten,

30. « Ook versloegen zij van dege-
nen , die onder Timotheüs en Bacchi-
des streden , meer dan twintig duizend

,

en bemagtigden de sterkste vestin-

gen , en verkregen zeer grooten buit

,

gelijke deelen makende * voor zich

,

voor de kranken , en de weezen , en
de weduwen, en ook voor de ou-
den.

men , aan de leden verminkt hebben-
de ; 't geen hier niets anders betee-

kent, dan onbekwaam gemaakt om
yerder de wapenen te yoeren.

27. iT. w. de gesneuvelden. «Of,
een begin van barmhartigheid om-
trent hen beschikt had.
28. 1 Of , den 7ioodlijdende7i , die het

meest geleden hadden en van alles be-
roofd waren. » Elk gaf een deel yan
't geen hij buit gemaakt had ten be-
hoeve der armenkas ; het overige be-
hield hij yoor zich en zijue kinderen.

30. I De Schryver maakt zich hier

aan groote onnaauwkeurigheid en ver-

warring schuldig: het Mer verhaalde

is eerst gebeurd , nadat de tempel we-
der gereinigd en ingewijd was

, gelijk

uit het 1ste Boek kan blijken. Doch
misschien is hetgeen men hier vindt

,

VS. 30-33 , een invoegsel , niet tot de-

zen tekst behoorende , en van elders

in denzelven ingelascht. *Dit schijnt

te beteekenen , de helft van den buit

yoor zich houdende , en de andere helft

ten behoeve der noodlijdenden bestem-

mende.
31. En
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31. En nadat zij hun de wapenrustin-

gen hadden uitgeschud , bragten zij die

zorgvuldig zaraen » in daartoe geschik-

te plaatsen , en het overige van den

buit bragten zij 2 naar Jeruzalem.

32. En ï Fylarches , den godloossten

man van allen , die bij Timotheüs wa-
ren , en die den Joden allerlei bitterheid

had aangedaan , bragten zij om.
33. En toen zij * in het vaderland het

feest der overwinning vierden , hebben

zij diegenen , die het voorportaal des

tempels in brand gestoken hadden,
Kallisthenes en sommige anderen

,

daar zij in één huis gevlugt waren , in

hetzelve verbrand; zoodat zij voor

hunne snoodheid het welverdiende loon

ontvingen.

34. Doch de driewerfmisdadige Nika-

31. iZij leiden das een magazijn yan
wapenen aan , om in 't yervolg man-
schappen daarmede uit te rusten.

^ Dit konden zij niet doen , dan nadat
Eij de heidenen uit die stad Yerdreyen
hadden.
82. I Deze , zoowel als Kallisthenes

,

in het Tolg. vers yermeld , is ons yan
elders niet bekend.
33. I Hieruit blijkt het , dat de oyer-

winning over Timotheüs buiten het va-

nor ^ die duizend kooplieden had mede-
gevoerd , om de Joden aan hen te ver-
koopen

,

35. Diep vernederd , met Gods hulp,
door hen , die hij voor niets achtte, lei-

de zijn eergewaad af, en zich , als een
weggeloopen slaaf, van allen verwij-
derd houdende , kwam hij over de Mid-
dellandsche zee naar Antiochie , x wan-
hopig over het verlies van zijn leger

;

36. En hij , die op zich genomen had,
om uit de opbrengst der gevangenen in

Jeruzalem, aan de Romeinen de hun
verschuldigde schatting te betalen , be-
leed nu openlijk, dat de Joden God tot

eenen Voorvechter hadden , en dat de
Joden daardoor, dat zij de van Hem in-

gestelde wetten opvolgden, » onver-
winnelijk waren.

derland beyochten was. Zij was , name*
lijk , behaald in het Oyerjordaansche

,

dat destijds niet tot het Joodsche land
behoorde.

35. ïEigenl. bovenmate ongelukkig.
Doch eene andere lezing heeft: hoven-
mate gehikkig , hetgeen men dan dus
yerstaan moet , dat hij , na zijn leger
yerloren te hebben , het leren er afjge-

bragt had.

36. 'Gr. onkwetsbaar.

HET NEGENDE HOOFDSTUK.

Antiochus Epifanes te Persepolis in zijn' yoörgenomen tempel - roof verhin-
derd , en genoodzaakt zijnde te ylugten , yerkrijgt berigt van de nederlaag
zijner legers in Judéa. Ijlings terug keerende en de Joden met deu sma-
delijksten ondergang bedreigende , wordt hij met eene smartelijke ziekte in
de ingewanden geslagen , en kwetst zich daarbij deerlijk door een' yal van
zijn' wagen. Zijne ziekte erger en onverdragelijker wordende , doet hij eene
gelofte van al het onheil, den Joden aangedaan, te zullen herstellen, en
zelf den Joodschen Godsdienst aannemen. Hij schrijft aan de Joden een'
brief, om hun zijnen zoon als zijn opvolger aan te bevelen, en sterft op.

een jammerlijke wijze. — Dit gansclie verhaal is onnaauwkeurig , met de
onwaarschijnlijkste bijzonderheden opgesierd , en strijdig met hetgeen de beste

Geschiedschrijvers aangaande het uiteinde van Antiochus hebben opgeteekend.

1. ï Vmtrent dezen tijd gebeurde
het, dat Antiochus met schande terug

1. ^Men moet met den inhoud van
dit Hoofdstuk vergelijken hel yeei een-

moest trekken uit de gewesten van
Persie.

voudiger verhaal van Antiochus dood

,

1 Makk. 6. 1-16.

2. Want
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2. Want hij was de stad , i Persepolis

geheeten , binnen getogen , en meende
het heiligdom te berooven , na de stad

bezet te hebben; maar daar het volk

met drift te wapen liep, werd hij af-

gewezen ; zelfs moest Antiochus

,

door de ingezetenen op de vlugt ge-

jaagd, een' schandelijken aftogt ma-
ken.

3. En toen hij te ^ Ecbatana was,
ontving hij berigt van hetgeen aan

Nikanor en * Timotheüs was over-

gekomen,
4. Hierover in gramschap opstuiven-

de , meende hij het leed hem aangedaan

door^ degenen , die hem verjaagd had-

den, den Joden te doen misgelden;

waarom hij zijnen wagenmenner ge-

bood, onophoudelijk voort te jagen,

om 'zijne reis spoedig te volbrengen;

terwijl het oordeel des hemels hem
reeds op de hielen was ! Want in zijnen

vermetelen overmoed had hij gezegd:

als ik te Jeruzalem zal gekomen zijn,

zal ik die stad tot een i kerkhof der Jo-
den maken.
6. Maar de alles besturende Heer, de

God van Israël , sloeg hem met eene

ongeneeslijke en allerafzigtigste plaag;

want zoo ras hij dit woord geëin-

digd had , werd hij door eene onver-

dragelijke pijn der ingewanden en bit-

tere inwendige smarten aangegre-

pen;
6. Allerregtvaardigst voorwaar, daar

hij anderer ingewanden door zoo
groote en ongehoorde ellenden gepij-

nigd bad.

2. ï Het was niet te Persepolis , maar
het was een tempel in het landschap

Elymaïs , -vyaar Antiochus de heilige

schatten wilde wegyoeren. Een auder

onecht yerhaal yan dezen tempelioof

is ons boven yoorgekomen , H. 1. 11

tot 16.

3. JtHet is niet Tpaarschijnlijk , dat

Antiochus, bij zijnen terugtogt uitPer-

sie, dezen weg zal genomen hebben:

ook melden geloofwaardige berigten

,

dat Antiochus te Tabe in Persie gestor-

ven is. 2 Om dit met de historische

waarheid in oyereenstemming te bren-

gen , moet men hier Lysias lezen » in

plaats van Timotheüsv

7. Doch hij liet nog in geenen deele
af van zijne roekeloosheid , en bleef
nog vol van vermetelen overmoed, in
zijne woede vuur spuwende tegen de
Joden, en gebiedende de reis nog meer
te verhaasten; zoodat de sterk voort-
rennende wagen hem afwierp, en hij

een' zwaren val^ deed , waardoor al de
leden van zijn Iigchaam gekneusd wer-
den,

8. Zoo werd hij , die weinig tijds

te voren gemeend had , i de baren
der zee te kunnen gebieden , met !

eene trotschheid ,
a die alle maat te

'

buiten ging , en waande de hoogste
bergen in een schaal te kunnen we-
gen, ter aarde geworpen zijnde, in
een' draagstoel vervoerd , aan allen
tot een toonbeeld strekkende der God-
delijke magt.

9. ï Zelfs kropen de wormen uit het
lijf van dien onverlaat , het vleesch viel

met pijnen en smarten van het levende
ligchaam af, zoodat geheel zijn » ge-
volg het niet harden kon van den stank
der verrotting,

10. En hij , die een weinig vroeger
tot aan de sterren des hemels meende
te raken, kon door niemand gedra-
gen worden, wegens de ondragelijke
zwaarte van den stank,

11. Toen eerst begon hij van zij-

nen vermetelen trots af te laten , en
tot erkentenis te komen , dat hij

door de Goddelijke geeselroede dus
jammerlijk gewond was, daar zijne

smarten ieder oogenblik heviger wer-
den.

4. I Waar men , in plaats van bewo-
ners , niet dan lijken vinden zal ; er
wordt door het woord eene allerge-

meenste begraafplaats aangeduid.

8. I Hetgeen hier van het gebieden
der golven , en wegen der bergen ge-

zegd wordt, vindt men in de Heilige

Schriften als bewijzen van Gods al-

magt voorgesteld. 2 Iq dezen zin

wordt de Gr. spreekwijs , hoven den
mensch , of boven het menschelijke

«

door goede Schrijvers gebezigd.

9. I De toon der vergrooting en op-

siering is in deze gansclie beschrijving

zeer merkbaar. *Dit beteekent hier

het Gr. zijn leger,

12. En
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J2, En daar hij zelf zijn' eigen stank

niet meer verdragen kon , sprak hij al-

dus : « het is regc , dat men zich Gode
onderwerpe , en sterfelijk zijnde , niet

trotschelijk wane Gode gelijk te wezen.
13. Daarop deed dit onreine schepsel

» een gelofte aan God , die zich niet

meer over hem ontfermen zoude , en

zeide

:

14. Dat hij de heilige stad , werwaarts
hij gekomen was , i met de begeerte

,

om haar met den grond gelijk en tot

een begraafplaats te maken , ^ opbou-
wen en van alle lasten vrij zou stellen.

15. En dat hij de Joden , die hij voor-

genomen had zelfs met geene begrafe-

nis te verwaardigen , maar met hunne
kinderen tot een aas voor het roofge-

vogelte en de wilde dieren weg te wer-
pen , dat hij die allen met de » Athe-
niënsen gelijk zou stellen.

16. En dat hij den heiligen tempel

,

dien hij te voren beroofd had , met de

12. ï Al wat men hier leest , dat An-
tiochus gesproken en beloofd zou heb-
ben , is louter oplief en Yerdichling

;

zediger drukt zich daarover de Schrij-

yer yan het 1ste Boek uit , H. 6. 12

,

13 ; hoezeer Auliochus ook daar de
yeryolging der Joden bekent de oor-

zaak zijner ellende te zijü.

13. I De yertaling, hij bad, is hier

niet zoo naauwkeurig , noch gepast.

\k, I Dit beteekent hier het Gr. spoe-

dende, * Er is eene andere zin - schei-

ding geyolgd ; yolgens de gewone zou

men moeten vertalen : tot een kerkhof^
of begraafplaats op te bouwen; het-

geen de Schrijyer niet heeft willen

zeggen. Opbouwen is hier , metprach-
tige géboxiwen versieren.

15. lAiitiochus had voorzeker geen
rcgt, om het Atheensch burgerschap
weg te schenken; waarschijnlijk moet
men lezen : met de burgers van Jln-
tiochie gelijk zo7i stellen.

17. 1 Dit zal wel beteekenen : dat hij

oyeral , waar hij kwam ,
getuigenis yan

Gods magt zou afleggen ; ten zij men
misschien lezen moet: dat er (op zijn

bevel) alle steden en plaatsen zouden
rondgaan , die de magt van God
verkondigden. Jood worden , 't geen
voorafgaat , beteekent , den Joodschen
Godsdienst aannemen.
18. »Er is in den navolgenden brief

kostbaarste geschenken zou versieren

,

en alle de heilige vaten veelvoudig we-
dergeven , en dat hij de onkosten , tot

de offeranden vereischt , uit zijne eigen
inkomsten zou opleggen.

17. Bij dat alles, dat hij ook Jood
wilde worden , en dat hij door^lle ste-

den en plaatsen * zou rondgaan, om
Gods magt te verkondigen.

18. Doch daar de pijnen geenszins

ophielden , ( want Gods regtvaardig

oordeel had hem aangetast ) en hij aan
zijn herstel wanhoopte , schreef hij aan
de Joden den onderstaanden brief, i die

een soort van afbede behelsde , en van
den navolgenden inhoud was

:

19. Antiochus , de Koning en i Veld-
heer , aan zijne brave burgers , de Jo-
den , heil , welvaren en voorspoed •

20. Zoo gij welvaart, en uwe kinde-

ren, en alles u naar wensch gaat,
I breng ik Gode grooten dank toe,
hoop hebbende op den hemel.

niets, dat naar een o/öec^e gelijkt. Niet
onwaarschijnlijk is de gissing, dat An-
tiochus , toen hij do mogelijkheid van
zijnen dood voorzag, een rondgaand
geschrift aan alle volken , die onder
zijn gebied stonden, gezonden heeft

,

waarbij hij hun te kennen gaf, dat hij

zijnen minderjarigen zoon tot zijnen op-
volger had benoemd ; 't geen misschien te

noodzakelijker was , omdat de ware erf-

genaam der kroon , Demetrius , zich nog
te Rome als gijzelaar bevond. Zulk of
dergelijk een bevelschrift, 't welk dan
ook in het Joodsche land kómen moest

,

kan deze Schrijyer voor onmiddellijk
en uitsluitend aan de Joden geschre-

ven gehouden , en als zoodanig zijnen
lezeren medegedeeld hebben.
19. iHet kan zijn, dat Antiochus,

die de Romeinsehe zeden somtijds tot

in het bespottelijke nabootste , zich

,

even als een Romeinsch Consul , wan-
neer hij aan het hoofd eens legers

was, Veldoverste {Imperator) beti-

telde. Voorts is dit opsclmft des briefs

zekerlijk van den Schrijver dezes Boeks,
gelijk misschien ook eene en andere
uitdrukking daarin voorkomende.
20. ^ Er zijn hier en in het volg.

vers huiten twijfel feilen in de lezing

yan den tekst , die echter meer woor-
den en woordvoeging , dan zin en za >

ken betreffen,

R 21. Wat
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21. Wat mij betreft , ik bevind mtj in

een* zwakken staat , terwijl ik met ge-

negenheid uwer eere en goede gezind-

heid gedenke.

22. Uit de Persische gewesten terug

komende , en in eene ziekte vervallen

zijnde , die niet zonder zwarigheid is

,

heb ik het noodig geacht , voor de al-

gemeene veiligheid zorg te dragen

,

schoon niet wanhopende aan mijnen

toestand, maar groote hoop hebben-

de , dat ik van deze ziekte zal opko-
men,
^3. Doch in aanmerking nemende

,

dat ook mijn vader, ten tijde, dat hij

een'' krijgstogt ondernam naar » de bo-

venlanden , zijnen opvolger heeft aan-

gewezen.
24. Opdat, ingeval er iets onver-

wachts voorviel, of eenige ongunstige

tijding zich verspreidde , de inwoners

des lands, wetende aan wien het be-

stuur was overgedragen , niet > ontrust

zouden worden.

25. Bovendien overwegende , dat de

in den omtrek en in de nabuurschap des

Rijljs zich bevindende Vorsten , op de

tijds - omstandigheden acht geven, en
X afwachten wat gebeuren zal , heb ik

mijnen zoon Antiochus tot opvolger in

23. ' J)e noordelijke gewesten van het

Syrische Rijk.

24. * ,T. ^Y. door oproerige Landroog-

den , of mededingers naar de kroon.

25. I Om namelijk hun Toordeel te

doen met de verwarringen , die in het

Rijk ontstaan, a Hieruit schijnt we-

derom te blijken , dat het oorspronke-

lijk geschrift , hetwelk wij hier in eene

veranderde gedaante aantreffen , een

rondgaande lastbrief aan de gewesten

was. 3 Dit geschrift van Antiochus

aan zijnen zoon is hier achterwege

gelaten.

het koningrijk aangesteld , dien ik me*
nigmaal, als ik de noordelijke land*

schappen rondreisde , > aan de meesten
uwer als een onderpand heb achterge-
laten en toevertrouwd, en aan wien
ik 3 den hierbij gevoegden lastbrief

heb geschreven.

26. Ik verzoek en bid u derhalve,
dat gij, elk in den uwen, gedachtig

aan de weldaden , in het algemeen en
in het bijzonder door mij bewezen,
dezelfde goede gezindheid als aan
mij , ook aan mijnen zoon blijft toe-

dragen.

27. Want ik vertrouw , dat h^ , ach*
tervolgens mijnen wil , ulieden met bil-

lijkheid en toegenegenheid in alles zal

trachten te believen.

28. Alzoo dan heeft deze menschen -

moorder en Gods - lasteraar , na op de
jammerlijkste wijze geleden te hebben
wat hij anderen had aangedaan , in een
vreemd land, op het gebergte, door
een' ellendigen dood , zijn leven geëin-

digd.

29. En Filippus , » die met hem was
opgevoed , bestelde zijn lijk ter aarde;

welke, a vreezende voor den jongen

Antiochus , zich naar Egypte tot Pto-
lemeüs Filométor begaf.

29. « D. i. de speelgenoot zyner
jeugd; of, zijn zoogbroeder. Z. de
aanteek. 3 op Hand. 13. 1. «De
jonge Antiochus was onder toezigt

van Lysias te Antiochie. Lysias

matigde zich de voogdijschap over

den jongen Koning aan, en weiger-

de Filippus te erkennen in het regt,

dat Antiochus de vader hem sterven-

de gegeven had. Z. 1 Makk. 6. 14.

Filippus was eigenlijk naar Egypte
gegaan , om daar hulp tegen Ly-
sias te zoeken; 't geen hem niet ge-

lakte.

HET TIENDE HOOFDSTUK.

Jeruzalem wordt door Judas bezet, de tempel gereinigd , en het inwijdings-

feest gevierd. Antiochus Eupator wordt Koning, onder voogdijschap van

Lysias. Ptolemeüs Makron berooft zich van het leveni Gorgias, aan het

hoofd
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hooïA der Idumeërs » roert kr^g tegen Judas , maar wordt geslagen , en
Iwee sterkten ingenomen. Timothens hervat den strijd legen Judas ; gedu-
Irende het hevigste rau denzehen Yerschijnen vijf krijgslieden uit den he-
mel , die Judas beschermen , en de nederlaag des vijands helpen vol-

tooijen. Timotheüs ylugt in eene stad , die , na eenige dagen beleg

,

stormenderhand wordt ingenomen , en Timotheüs gedood.

l.üoch de Makkabeër, en die met
hem waren, bemagtigden, onder het

geleide des Heeren , den tempel en de
stad.

2. En de altaren , die door de heide-

nen ï op de markt gesticht waren

,

zoowel als » de afgodische heiligdom-

men , vernielden zij,

3. En den tempel reinigende , maak-
ten zij eenen anderen brandoffer -al-

taar; en X uit steenen vuur geslagen

hebbende , gebruikten zij dat vuur om
eene oiferande te offeren , na verloop

Van a twee jaren, en ontstaken het

reukwerk, en de lampen, en stelden

de brooden ten toon.

4. Toen zij dit gedaan hadden , baden
zij den Heer, voorover ter aarde ge-

vallen zijnde , dat zij niet weder in

zulke ellenden mogten vervallen , maar
wanneer zij weder zondigden , dat zij

van Hem met toegevendheid mogten
getuchtigd worden , en niet weder aan

Godslasterlijke en barbaarsche heide-

nen ten prooi gegeven.
ö. Juist viel het zoo , dat op denzelf-

den dag , waarop de tempel door de
heidenen ontheiligd was geworden, op
dien dag ook de reiniging des tempels

2. ï Op de pleinen en openbare
plaatsen der stad. ^Eigenl. de kapel-

len of gestichten , waarin de afgods -

beelden geplaatst waren.

3. I Dit vuur hielden zij voor zuiver-

der , dan 't welk van ontbrande hout-

stof genomen werd : doch 1 Makk. 4
wordt hiervan niets gemeld. ^ Het
was niet 'twee , maar drie jaren gele-

den. Men zou kunnen vermoeden , dat

hier een feil in den tekst was , indien

de Schrijver zich niet aan zoo vele

onaaauwkeurigheden en dwalingen
schuldig maakte.
5. I Zoo moet men waarschijnlijk le-

zen , in plaats van , derzelve maand.

geschiedde, op den vijf en twintig-
sten der i negende maand , welke is

Chisleu.

6. En zij vierden met blijdschap acht
dagen lang feest , op de wijze van dat
der loofhutten; gedenkende, hoe zij

vóór weinig tijds, i (^gedurende) het
loofhutten -feest, op de bergen en in

de spelonken , als wilde dieren geleefd
hadden,

7. Daarom * namen zij meijen , en
twijgen, en palmtakken, en hieven
lofliederen aan , ter eere van Hem , die
de reiniging zijner eigen woning zoo
voorspoedig had doen plaats hebben.
8. En zij stelden vast , met gemeen
overleg en goedvinden, dat het gan-
sche volk der Joden jaarlijks deze da-
gen vieren zou.

9; Zoo heeft dan de dood van Antio-
chus , die bijgenaamd werd Epifanes ,

op de straks verhaalde wijze zich toe-
gedragen ;

10. En wij moeten nu overgaan , om
hetgeen onder Antiochus Eupator, den
zoon diens godloozen is voorgevallen

,

te beschrijven , en van de oorlogs-

rampen een beknopt overzigt te ge-
ven.

6. ï Er slaat eigenlijk niet op , of
gedurende , maar eenvoudig , het loof"

hutten -feest ,,
terwijl men niet zeggen

kan het loofhutten -feest te leven ^yeel
minder , gelijk het Gr. woord luidt

,

te weiden. Het is dus eene zeer waar-
schijnlijke gissing , dat de woorden

,

het loofhutten -feest ^ uit eene rand-
teekening in den tekst zijn ingeslo-

pen , en daaruit geweerd moeten wor-
den.

7. iHet echt verhaal der tempelwij-
ding weet niets van deze plegtigheid

,

die ook bezwaarlijk met het jaargetij-

de , waarin dit feest gevierd werd , is

overeen te brengen.

l 2 11. De-
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11. Deze, de regering aanvaard heb-
bende , « stelde het beheer der Rijks -

aangelegenheden onder het bestuur van
zekeren Lysias, Opperbevelhebber van
Cele- Syrië en Fenicie.

12. Want Ptolemeüs, ^ genoemd Ma-
kron , hield het raadzaam omtrent de

Joden met regt en billijkheid te werk
te gaan , » uit hoofde van de onregt-

vaardigheden reeds tegen hen gepleegd

,

en hsd getracht in vreedzame schik-

kingen met hen te komen.
13. Waarover hij bij Eupator, door

deszelfs vrienden werd aangeklaagd ;

en ï bij ieder als een verrader door-

gaande, omdat hij Cyprus, dat hem
door Filométor toevertrouwd was,
verlaten had en tot Antiochus Epifa-

nes was overgeloopen ; zoo a dat hij

de posten , hem opgedragen , niet op
eene edelaardige wijze waarnam , nam
hij , moedeloos geworden zijnde , ver-

gif, en scheidde alzoo uit het leven.

11. I Hetgeen hier gezegd wordt, is

200 ongerijmd , dat een allerbe?oegdst

geleerde getwijfeld heeft, of het wel
aldus in den oorspronkelijken tekst

kan gestaan hebben. Antiochus Eupa-
tor was niet ouder dan negen jaar;

Lysias was zijn yoogd , en gebruikte

alleen den naam Tan den jongen Ko-
ning , om alles naar zijn' eigen' zin te

beheerschen. En deze Lysias , een man
aan het Koninklijk geslacht yermaag-
schapt , wordt hier een zekere Lysias
genoemd ; en die aan het hoofd Tan
alle zaken gesteld was , wordt gezegd

de opTolger geworden te zijn Tan Fto-

lemeüs Makron , in de landToogdij

Tan Cele -Syrië en Fenicie.

12. I Dezelfde als de zoon Tan JDoryr

menes. ^p. i. uit hoofde der beden-

kelijke geTolgen , die de omtrent hen
gepleegde onregtTaardigheden hadden
gehad , daar zij tot een' allergevaarlijk-

sten opstand aanleiding gegeven hadden.

13. iMen schreef dus ook nu zijne

Treedzame gevoelens aan Terraad en

omkooping toe. ^ Dat hij geen man
was , op wiens beginselen men , in de

waarneming zijner posten , zich Terla-

ten kon. — De plaats echter is niet

van duisterheid , noch de lezing Tan
onzekerheid Trij.

14. 1 T. w. in het Joodsche land.

Het is bijkans een raadsel , Tan welk

14. Gorgias nu , x in die streken het
opperbevel ontvangen hebbende , huur-
de vreemd krijgsvolk , en hield den oor-
log tegen de Joden overal gaande.
lÖ. » En te gelijk met dezen ook de

Idumeêrs , die in het bezit waren van
zeer voordeelig gelegen vestingen , van
waar zij de Joden ontrusteden ; en » de
vlugtelingen uit Jeruzalem opgenomen
hebbende , begonnen zij geregeld oor-
log te voeren.

16. Doch de Makkabeêr en zijne

manschappen, na eenen bededag ge-
houden , en God gesmeekt te hebben

,

dat Hij hun ten voorvechter wezeü
wilde, deden een' stouten aanval op de
vestingen der Idumeé'rs.

17. En dezelve met kracht aantasten-

de, werden zij meester * der plaatsen,

daar zij allen , die op de muren stre-

den, verjoegen; en die in hunne han-
den vielen nederhouwende , doodden
zij er niet minder dan » twintig duizend.

een* krijg der Joden tegen Gorgias de
SchriJTcr hier , maar alleen in hel

Toorbggaan , melding maakt. Zeker-
lijk niet dien legen INikanor, Tan wiens
leger een gedeelte onder bevel van
Gorgias stond ; zoodal de plaats 1 Makk.
3. 38 en verv. hier te onregt wordt
aangehaald. Doch meer waarschijn-
lijk van 't geen 1 Makk. 5. 59
en verv. wordt verhaald ; welke ge-
beurtenis met de krijgslogten , in het
overige van dit Hoofdstuk vermeld

,

meer in verband stond , en misschien
daarom hier slechls zoo kort wordt
aangeroerd, omdat zij in den aanvang
ongelukkig Toor de Joden uitviel.

15. I Men moet het verhaalde 1 Makk.
5 hierbij vergelijken , en er zich niet

aan stooten , dat dit alles nog bij het

leven van Antiochus Epifanes , of al-

thans eer de tijding van zijnen dood
was aangekomen , is voorgevallen ;

want van dergelijke onnaauwkeurig-
heden vloeit dit Boek over. ^De af-

vallige Joden , die de stad hadden
moeten verlaten , toen Judas haar met
zijn leger in bezit nam.
17. 'T. w. van de steden zelve, ter-

wijl de torens of citadellen nog in de
magt der vijanden bleven. aHier en
vervolgens zal het blijken , dat do
Schrijver op eenige duizenden gedoo-

den niet kajig is.

18. En
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18, En toen er niet minder dan negen
duizend gevlugt waren in » twee to-

rens , die zeer sterk en van al het noo-
dige tot het uitstaan eener belegering

voorzien waren,
19, « Vertrok de Makkabeër naar die

plaatsen, waar zijne tegenwoordigheid

meer noodzakelijk was, achterlatende

Simon, en Jozef, en ook Zacheüs

,

met zoo velen als er noodig waren

,

om het beleg derzelve voort te zet-

ten,

20, Doch de manschappen van Si-

mon , door gouddorst gedreven , lieten

zich door sommigen , die in de torens

waren , met geld omkoopen , en ze-

ventig duizend drachmen ontvangen
hebbende , lieten zij eenigen ontko-
men.
21, Doch toen de Makkabeër berigt

ontving van 't geen geschied was , deed
hij de Bevelhebbers des volks bijeen

komen , en beschuldigde hen , dat zij

hunne broeders voor geld verkocht
hadden , door de vijanden » tegen hen
te laten ontkomen,
22, En nadat hij dezen als verraders

had doen ter dood brengen, nam hij

zonder verwijl de beide torens in.

23, En door den voorspoed der wa-
penen steeds begunstigd , doodde hij

in deze twee vestingen meer dan twin-

tig duizend.

18. sMen denke aan de torens of

kasteelen , die lot de ingenomen ste-

den behoorden.

19. ï Hier en in de Tolg. yerzen wor-
den de gebeurtenissen , 1 Makk. 5
Terhaald , op zulk eene jammeiiiyke
wijze onder een yerward en ontsteld

,

dat men best doet zich aan liet eerste

en echte yerhaal uitsluitend te liouden

,

en hetgeen men hier yindt , onder het

getal der verminkte Yolks-yerlellingen

te rangschikken.

21. iD. i. door het loslaten der yy-
anden aan dezelre gelegenheid geren-
de , om de Joden te bestrijden. Men
moet het zich dan dus Toorstellen

,

dat zij , eenen nityal der vijanden be-

gunstigende , gelegenheid gaven , dat

er onder de belegeraars eene groote

slagting geschiedde , zoodat deze ge-

dwongen waren het beleg op te bre-

ken. — Het ongeyal , Jozef en Aza-
lias oyorgekomcn , waarvan 1 Makk

24, ï Doch Timotheüs , na te voren
reeds door de Joden geslagen te zijn

,

had 'een groot aantal vreemde troepen
verzameld, en niet weinig paardenvolk
uit a Asie daarbij gevoegd hebbende

,

kwam hij in het veld , als of hij geheel

3 Judéa gewapenderhand zou bemagti-
gen.

25, En toen hij aannaderde , wendde
de Makkabeër en zijn volk zich met
het gebed tot God, stof op hunne
hoofden strooijende , en hunne lende-

nen met rouwgewaad omgord

;

26, En zich nederwerpende » tegen

over den voet des altaars , baden zij

,

dat Hij hun genadig wilde zijn , de vij-

and hunner vijanden , en de tegenstan-

der hunner tegenpartijen , « gelijk het

in de wet wordt uitgedrukt.

27, Na het eindigen des gebeds , gre-

pen zij de wapenen aan , en togen uit

de stad verre weg; en in de nabijheid

der vijanden gekomen zijnde , ^ be-

trokken zij eene legerplaats,

28, Doch zoo ras de dageraad was
aangebroken , werden zij handgemeen

,

van de eene zijde tot een' waarborg
des voorspoeds en der overwinning
hebbende , behalve heldendeugd , ook
de toevlugt tot God ; terwijl men van
de andere zijde door overmoed en ver-

bittering tot den strijd werd aange-

voerd.

5. 60 gewaagd wordt , schijnt de
grondslag te wezen der yertelling , die

men hier yindt,

24. «Men yergelijke met dit yerhaal

1 Makk. 5. 37 en yerv. aT. w. uit

die gedeelten yan Klein - Asie , waar
het beroemdste ras van paarden was.

3 Het tooneel yan dezen krijg was in

het Overjordaansche , doch wordt door
dezen Schrijver in Judéa yerplaatst.

26. *D. i. tusschen den altaar, en
het yoorportaal des tempels , gelijk

blijkt uit de Gr. yertaling yan Joel 2.

17. — Judas en zgn yolk zijn dus
hier niet in het Güeaditische , maar
binnen Jeruzalem. » Men yindt de
aangehaalde woorden Ex. 23. 22.

27. I Of , hielden zij stand. Gr. è/e-

ven zij op zich zelven; hielden zij

rust , eer zij den yijand aanyielen. De
twee legers waren door een beek ge-

scheiden, yolg. 1 Makk, 5. 37 en
yery.

R 3 29. Toen
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29. Toen nu de strijd hardnekkig

werd, 1 verschenen den vijanden uit

den hemel , vijf mannen van edele ge-

stalte , op paarden met gouden hoofd-

tuigen gezeten , die zich aan het hoofd
der Joden stelden,

30. Twee derzelven namen den Mak-
kabeè'r in hun midden, en hem met
hunne wapenrustingen bedekkende

,

bewaarden zij hem , dat hij onkwets-

baar was; de anderen schoten blikse-

mende pijlen uit tegen de vijanden

,

ï zoodat zij verblind , in verwarring

gebragt , vol schrik en angst , geheel

verslagen werden,

31,. I Twintig duizend vijf honderd

man en zes honderd ruiters bleven op
het slagveld,

32. Doch Timotheüs zelf ontvlugtte

het in eene vesting , i Gazara gehee-

ten , die zeer sterk was , en waarin

Choereas het bevel voerde.

33. De Makkabeêr nu en de zijnen

,

vol goede verwachting zijnde , bele-

gerden de vesting gedurende » vier en

twintig dagen,

34. En zij , die van binnen waren

,

vertrouwende op de onwinbare sterkte

29. iYan deze geheel ongeloofwaar-

dige verschijning yindt men niets by
den Schrijyer ran het 1ste Boek.

30. ï De eer Tan deze oyerwinning

kwam dus niet aan Judas toe , maar
alleen aan de Goddelijke hulp: geheel

anders luidt het oud en echt verhaal

van deze gebeurtenis.

31. ïMet dit getal van twintig dui-

zend is de Schrijyer zeer ingenomen.

32. ï Gazara , of Gezer was gelegen

in het Joodsche land , naar de zijde

Tan Joppe , en deze veldslag viel voor

ia het OTerjordaanscho. De Schrijver,

der plaats, sloegen grove lasteringeq

en allerlei gruweltaal uit,

35. Doch ï op den vijf en twintigstea

dag waren er eenige jongelingen van
het volk des Makkabeêrs , die , bran-
dende van toorn over die lastertaal

,

met mannenmoed den muur beklom-
men , en met de woede van wilde die-

ren al wat hun voorkwam nederhieu-
wen,
36. Terwijl dit aan de eene zijde ge-»

beurde , drongen anderen insgelijks

naar binnen , daar zij vuren ontstaken

,

en de torens verbrandden , waarbij de
lasteraars levend in de vlammen om.«^

kwamen, terwijl anderen de poorten
openhieuwen, en het overige leger

binnen latende, werd de stad ingeno»
men,
37. Timotheüs , die zich in een' » kuil

verscholen had , sloegen zij dood , ge-
lijk ook deszelfs broeder Choereas

,

en Apollofanes.

38. Na dit alles volvoerd te hebben ,
dankten en prezen zij met lofliederen

den Heer , die zoo grootelijks aan Is-

raël had welgedaan , en hun de over»
winning geschonken had.

die in de aardrijkskunde van Palesti-

na niet zeer bedreven was » venvart
waarschijnlijk Gazara met Jaëzer ^

in het Ammonitische of Moabitische
gelegen , en van welks verovering ge-
waagd wordt 1 Makk. 5. 8.

33. * Eene andere , min waarschijnlij-

ke lezing , heeft vier dagen.
35. lEene andere lezing heeft, op
den vijfden dag , en bepaalt dan het

getal der jongelingen op twintig.

37. I Men versta er een' ledigen re-

genput door in den voorhof van een
of ander huis.

HET ELFDE HOOFDSTUK.

Lysias , voogd van den jongen Koning Antiochus Eupalor , en bestuurder

des Rijks , rust zich toe lot den krijg tegen de Joden , met een groote

magt , en belegert Beth-Zur. De Makkabecr en de zijnen bereiden zich

tot een' dapperen aanval , God biddende om zijne hulp , waarop een En-
gel verschijnt als hun voorvechter. In een' woedenden aanval worden de
Syriërs verslagen , en Lysias ontkomt met de vlugt. Er worden wederzijds

voorslagen van vrede gedaan en ingewilligt» Brieven van Lysias aan de
Jo-
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Joden; van den Koning aan Lpsiasi Tan den Koning aan de Joden, van.
Uree Romeinsche Gezanten aan dezeWen. B& Schrijyer schijnt liier twee
onderscheiden gebeurtenissen met elkander te rerwarren r terwijl de brieven

j
tot den historischen opschik van die tijden behooren.

L "och * niet lang daarna verzamel-
de Lysias , de voogd en bloedverwant
des Konings , en die de zaken des

Rijks bestuurde , grootelijks verstoord

over hetgeen gebeurd was,
2. Omtrent tachtig duizend man voet-

volk , en de gansche ruiterij , en trok

op tegen de Joden , meenende de stad

Jeruzalem tot een woonplaats der Grie-
ken te maken

,

3. En den tempel, even gelijk de
overige heidensche heiligdommen

,

« onder schatpligtigheid te brengen,
en het hoogepriesterschap jaarlijks te

verkoopen

:

4. In geenen deele berekenende de
magt van God , maar trotsch zich ver-

heffende op de tienduizenden van het

voetvolk , en de duizenden der ruiterij

,

en de tachtig elefanten.

6. En in Judéa gevallen zijnde,

kwam hij tot in de nabijheid van Beth -

Zur, zijnde eene sterke plaats, om-
trent vijf « mijlen van Jeruzalem gele-

gen , en sloot dezelve naauw in.

6, Toen nu de Makkabeè'r en zijn

<volk bemerkten , dat hg < vestingen met

1, » Lysias heeft twee krijgstogten te-

gen de Joden ondernomen , een' gedu-
jL'ende het leven van Antiochus Epifa-

nes , en een' na deszelfs dood , als

voogd van Antiochus Eupator. De eer-

ste wordt vermeld 1 Makk. 4. 28-35,
de andere 1 Makk. 6. 28 en verv. In
den eersten werd Lysias volkomen ge-

slagen, in den tweeden behield hij de
overhand, doch eindigde mot den Jo-
den den vrede aan te bieden. Deze
twee gebeurtenissen worden hier blyk-
baar ondereen verward; hoezeer na-
derhand in het 13de Hoofdstuk van
dit Boek , yan dezen laatsten krijgs-

togt van Lysias nog eens afzonderlijk

en uitvoerig gewaagd wordt,
3. I Eigeul. tot een tuinstgevend

goed te maken; misschien wel door
een belasting te leggen otp de of-

belegering aantastte, baden zg en de
scharen met gejammer en geween , den
Heer, dat Hij een' weldadigen Engel
wilde zenden , tot behoudenis van
Israël.

7. En de Makkabeër was zelf de
eerste , die de wapenen aangreep , en
de anderen aanspoorde, om met hem
het gevaar te gemoet te treden, ten
einde hunnen broederen te hulp te ko-
men : en gezamenlijk i besloten zij tot

een' moedigen aanval.

8. En terwijl zij nog bij Jeruzalem
waren, verscheen er een aan hunne
spits, zittende te paard, in een wit
gewaad, zijne gouden wapenrusting
schuddende,

9. Toen dankten zij allen gezamenlijk
den barmhartigen God , en werden ver-

sterkt in hunne zielen; zich in staat

gevoelende , om niet slechts menschen

,

maar ook de woestste dieren , ja stalen

muren te doorboren.

10. Zoo trokken zij , wel toegerust

,

voorwaarts , eenen helper uit den he-
mel ontvangen hebbende van den Heer »

die zich over hen ontfermde.

ferdieren,^ die daarin geslagt \rer*

den.

5. *De Crew. lezing heeft hier, v^ijf

stadiën , 't welk een blijkbare fout is,

daar vijf stadiën uaauwelijks een
kwartier uur gaans uitmaken. Men
moet dus eene andere lezing volgen,

en voor vijf stadiën in plaats stellen

vijf schoenen^ zijnde een land- of

weg -maat, houdende elk dertig sta-

diën; waardoor men een' afstand krijgt

van nagenoeg zes uren gaans; en zoo-

danig was ook de ligging van Beth-
Zur, met betrekking tot Jeruzalem.

6. ïD. i. dat Lysias reeds dadelijk

begonnen was , vijandelijkheden te

plegen.

T: I Gr. deden zij een* moedigen
aanval; of, begaven zij vol moed
zich op marsck.
R 4 11. En



2()4 Het tweede Boek derMAKKABEEN, Hoofdst. XL

11. En met leeuwenmoed op den vij-

and aanvallende, versloegen zij van

hem » elf duizend man, en zestien

honderd ruiters , en dwongen alle ove-

rigen de vlugt te nemen,
12. Van deze laatsten waren er ve-

len , die het gewond en » naakt ont-

kwamen ; en Lysias zelf had zijn be-

houd aan een schandelijke vlugt te

danken,

13. En , daar het hem niet aan ver-

stand ontbrak , overdacht hij bij zich

zelven de door hem geleden nederlaag

,

en bespeurde , dat de Hebreërs onover-

winnelijk waren, daar eene allesver-

mogende Godheid voor hen streed ;

we^alve hij , door gezanten

,

14. Hun I te kennen gaf, dat hij op
billijke voorwaarden in onderhandeling

komen wilde , en ook aannam den Ko-
ning te overreden , dat hij opregtelijk

vriendschap met hen maken zou.

15. De Makkabeër, het gemeen wel-

zijn behartigende, bewilligde in den

voorslag van Lysias ; want alles , wat

de Makkabeër aan Lysias op schrift

gegeven had , aangaande het belang

der Joden , had de Koning toegestaan.

16. » De brieven , door Lysias aan

de Joden geschreven , waren van dezen

inhoud : Lysias wenscht het volk der

Joden , heil

!

17. Johannes en Absalom , die van

u afgezonden waren , gezien hebbende

het hierbij gevoegde Koninklijk bevel-

schrift , hebben verzocht , dat aan den

inhoud van hetzelve voldaan wierd,

13. Alles toch , wat aan des Konings

goedvinden onderworpen moest wor-

den , heb ik hem opengelegd , die al-

les wat behoorlijk was , heeft inge-

willigd.

IL ïDe SchriJTer ran dit Boek, die

alles Tergroot en opsiert , doet dit yoor-

al ook bij het Termelden yan het aan-

tal der Terslagenen ; waaromtrent het

Teiligst is zich aan den Schryyer Tan
het 1ste Boek te houden.

12. ^D. i. ongewapend; hunne wa-
penen weggeworpen hebbende, om er

niet door in hunne ylugt gehinderd te

worden.
14. I De yertaling is hier eenigzins

vrijer uitgevallen , yermits de tekst

blijkbaar bedoryen is.

19. Indien gijlieden dan nu in uwe
goede gezindheid volhardt , zal ik ook
verder trachten ten goede voor ulieden
werkzaam te zijn.

20. Voorts , ten aanzien van sommige
bijzonderheden , heb ik uwen en mij.

nen afgevaardigden in last gegeven

,

hoe zij deswegpns met u zouden over-
eenkomen.
21. Vaart wel | In het honderd
acht en veertigste jaar, den vier eü
twintigsten der maand J Dioscorin-
thius.

22. De brief nu des Konings was
van dezen inhoud. De Koning An.
tiochus wenscht zijnen broeder Ly-
sias, heil!

23. Daar onze vader * tot de Goden
is opgenomen , en het onze wil is , dat
de onderdanen onzes Rijks zonde?
stoornis hunne eigen zaken verzor-

gen

;

24. Voorts gehoord hebbende, dat

de Joden geen welgevallen er in ne-
men , dat mijn vader hen tot de Griek-
sche zeden wilde doen overgaan , maar
aan hunne eigen gebruiken de voor-
keur geven, en derhalve verzoeken,
dat hun vergund worde naar hunne
eigen wetten te leven

;

25. En daar het ons welgevallen is

,

dat ook dit volk buiten alle onrust zij

,

zoo besluiten wij, dat hun de tempel
zal worden wedergegeven , en dat zij

naar de zeden hunner voorouderen
zullen mogen wandelen.

26. Gij zult dus weldoen , met gezan-.

ten tot hen af te vaardigen , om » een
verdrag te sluiten ; opdat zij , ons goed-
vinden vernemende , wel te moede mo-
gen zijn, en met lust en ijver hunne
belangen behartigen.

16. I De hier rolgende brieven zijn

onechte stukken , door den Schrijver

tot opsiering, zijner historie verdicht.

21. ' Deze maand is in geeae Griek-
sche tijdrekening bekend: waarschijn-
lijk is de lezing bedoryen. Yoor J)ios~

corinthivs kan men ook lezen , Jiijpi-

ter Corinthius.

23. iDit heeft dezelfde kracht, als

bij ons het woord zaliger ; of ook ,

hoogloffelijker memorie.
26. ï Dit is de beleekenis der spreek-

wijs , de rpgierhand geven.

27. Des
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37. Des Konings brief aan het volk

was van dezen inhoud : de Koning An-
tiochus wenscht den Raad en het volk

der Joden , heil

!

28. Zoo gij wel vaart , gaat het naar

onzen wensch ; ook wij genieten een'

goeden welstand.

29. Menelaüs heeft tot onze kennis

gebragt, dat gij verlangt » weder te

keeren , en uwe aangelegenheden te

verzorgen.

30. Met diegenen dan , die tot den

dertigsten der maand Xanthicus tot

hunnent terug keeren , zal een verdrag

van volkomen veiligheid worden aan-

gegaan :

31. Dat de Joden naar hunne eigen

spijs - en andere wetten , even gelijk

te voren , zullen mogen leven ; en dat

niemand op eenigerlei wijze moeite zal

worden aangedaan over 't geen hij

mogt ï misdreven hebben.

32. Ik heb ook ï Menelaüs gezon-

den , die u van alles nader berigt zal

geven.

29. * De beteekenis schijnt te zijn:

de wapenen neder te leggen , en een
iegelijk zich weder tot zijn burgerlijk

bedrijf te begeven.

I

31. *Het woord wordt by zonderlijk

j
van zulke misdriJTen gebezigd, die uit

j
onkunde of oyeryling gepleegd wor-

I

den.

I

32. ïTan dezen Menelaüs leest men
! boTcn , H. 4 , waaruit blijkt , dat hij

I den Joden geen aangenaam gezant kon

I

zijn. Doch ook dit behoort tot de spo-

j

ren der verdichting van dezen brief.

i 34. «Wederom een yerdichle brief,

33. Vaart wel 1 In het honderd acht

en veertigste jaar , den vijftienden van
Xanthicus.

34. Ook zonden de Romeinen een*

brief aan hen van dezen inhoud

:

I Quintus Memmius en Titus Manlius,
gezanten der Romeinen , wenschea
het volk der Joden , heil

!

35. Wat betreft hetgeen Lysias, de
bloedverwant des Konings , ulieden toe-

gestaan heeft , daaraan geven ook wij

onze toestemming,

36. En ten aanzien van 't geen hij be-
sloten heeft den Koning voor te dra-

gen, zendt onverwijld iemand, om
daarover te onderhandelen ; opdat wij

ons daarover » in uw belang kunnen
verklaren : want wij vertrekken naar

Antiocbie.

37. Spoedt u derhalve met eenigen

te zenden , opdat ook wij mogen we-
ten, ï hoedanig uwe meening is.

38. Vaart wel ! » In het honderd acht

en veertigste jaar , den vijftienden van
Xanthicus,

gelijk ook bl^kt uit de namen dezer

nomeinsche gezanten , die als zoodanig
in de Komeinsche geschiedenis Tan
dien tijd niet bekend staan.

36. ï Eigenl. gelijk het ti dienstig ts.

Of, Tolg. eene andere lezing; gelijk

het ons betaamt.

37. iD. i. wat gij verlangt, en waar-
in wij n dus behulpzaam zijn kunnen.
38. I Deze Komeinen zouden dus de

Syro- Macedonische jaartelling gebruikt

hebben , en hun brief juist van dezelf-

de dagteckening geweest zijn , als die

van den Koning. Z, vs. 33.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK.

Dit Hoofdstuk bevat bijzonderheden , die in het eerste Boek niet worden
vermeldt , en krijgsbedrijven van Judas , die volgens dat ouder en geloof-

waardiger verhaal , veel vroeger en niet in allen deele zóó hebben plaats

gehad, als zij hier worden Toorgesteld. — Na het vertrek van Lysias ge-
noten do Joden eenigen tijd rust , die echter welhaast door Tirnotheüs en
andere Landvoogden in die streken gestoord werd. Die van Joppe bedrij-

yen een gruwelstuk aan de onder hen wonende Joden , 't welk door Ju-
das streng gewroken wordt. Een gelijk lot wedervaart die yan Jamnia

,

die holzeifde booze voornemen koesterden. Op z^nen terugtogt van daar
R 5 ont-
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<^itmoet Jadas een groote bende t^andelijke Arabieren , die , na geslagei^

Ie zijn. Trede yerzoeken en Yerwerven. Hij Teroyert door den voorbeel-
deloozen moed der zijnen eene sterke Testing , die Toor onwinbaar ge-
houden was. Hij Terslaat het leger Tan Timotheüs in een bloedig geveclit,

maakt hem zelven geyangen en ontslaat hem weder op zijne gedane be-
loften. Judas behaalt nieuwe en gewigtige Toordeelen, en Termeestert de
Testing Efron. De Scylhopolitanen worden door hem yriendschappelijk be-
handeld. GeTecht met Gorgias , waarin eerst eenige Joden sneuvelen , en>

Corgias bijkans gevangen werd genomen; na hevigèn strijd blij yen de Jo-
den OTerwinnaars. Op den Sabbath rusten zij , en begeven zich des ande-
rendaags aan het begraven hunner dooden, waarbij het blijkt» dat de ge-*

sneuvelde Joden afgodische kostbaarheden bij zich hadden geliad. Gods reo't-

vaardigheid wordt hierin erkend, en er worden gebeden en offeranden toot
de gesneuvelden ingesteld , waaruit de Schryver afleidt , hoezeer Judas aan
4b opstanding der dooden geloofd heeft.

1^ jL oen deze verdragen toe stand

.gekomen waren , vertrok Lysias naar

den Koning , en de Joden begaven zich

•tot den landbouw.
2. Maar de Landvoogden dier stre-

lien, ï Tipiotheüs en Apollonius, de

zoon van Gennéus , en behalve deze

Hieronymus en Demophon, gelijk ook
Nikanor , de Landvoogd van Cyprus

,

Jieten hun niet toe eenige duurzame
rust te genieten,

3. Die van Joppe nu, begingen het

navolgende gruwelstuk. Zij noodigden

de Joden , die onder hen woonden

,

* om met hunne vrouwen en kinderen

in daartoe gereed gemaakte schuiten

.zich te begeven , daar er toch geenerlei

vijandelijke gezindheid tegen hen be-

;!Stond.

4. En toen zij dit aangenomen had-

den, als die gaarne met hen vrede wil-

den houden , en geenerlei kwaad ver-

moeden hadden , werden zij door hen

,

volgens een genomen stads -besluit,

afgestoken zijnde , verdronken , ten

getale van niet minder dan twee hon-

«derd.

2. iDaar EoofJst. 10. 37 de dood Tan

«lezen Timotheüs reeds Termeld wordt

,

blijkt het , dat alle de Tolgende verha-

len niet op hun regte plaats staan.

3. I Waarschijnlijk onder voorwend-

sel Tan een' lust-togt op zee te doen:

doch dit gansche voorval Tindt men
jiergens elders verhaald.

6. il)ie van hunne in brand staande

schepen ontvlugten wilden.

5. Judas deze, tegen zijne landslie-

den gepleegde wreedheid vernomen
hebbende

, gaf bevel aan de manschap-
pen , die bij hem waren

;

6. En God , den regcvaardigen Reg-
ter aangeroepen hebbende , over»
viel hij de moordenaars zijner

broederen, verbrandde des nachts
hunne haven, stak de vlam in hun-
ne vaartuigen, en hen, » die de
vlugt namen, doodde hij mee he(
zwaard,

7. Doch t daar de plaats beslo-

ten was, trok hij af, met voorne-
men echter om weder te komen, ea
de gansche bevolking van Joppe uic

te roeijen,

Ö. Wijders vernemende, dat ook die

van Jamnia, op dezelfde wijs wilde»
handelen, met de Joden , die onder he»
woonden

;

9. Overviel hij ook de Jaraniten bij.

nacht, en stak hunne haven en » vloot

in brand, zoodat het flikkeren van de
vlam gezien werd tot Jeruzalem toe,
2 twee honderd veertig stadiën van
daar gelegen.

7. «Baar Joppe een besloten Testing

was , en hij nu geen magi genoeg bij

zich had , om haar aan te tasten. De
Terlaling , de plaats rondom ingeslo-

ten hebbende^ komt met den aard der
taal en des ToorTals minder overeen.

9, ï T. w. alle de Taartuigen , die

zich in die haven bevonden ,
geen ei-

genlijke vloot, 2 Omtrent tien uren

10. Toen
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IQ, Toen zij nu van daar vertrokken

j

waren , negen stadiën ver , daar zij te-

gen Timotheüs in optogt waren , wer-
den zij overvallen door * Arabieren,

niet minder dan vijf duizend in getal

en vijf honderd ruiters,

11, Na een' hardnekkigen strijd,

behielden de Joden , door de hulp

van God , de overhand , en de No-
madische Arabieren , een zwaar ver-

lies geleden hebbende, baden dat Ju-
das met hen vrede wilde maken

,

belovende, dat zij l vee zouden ge-

ven, en alle andere diensten bewij-

zen zouden.

12, Judas nu , meenende , dat zij

hem wezenlijk in vele opzigten van
dienst konden zijn, bewilligde er in

om vrede met hen te maken ; waar-

op zij , X nadat dit met handslag be-

vestigd was , « naar hunne tenten

zich begaven,

13, Daarna tastte hij eene stad aan

,

* met bruggen versterkt , en met muren
bevestigd, door een groote menigte
van inwoners bevolkt, welker naam
was » Kaspis.

14, En die van binnen , vertrouwen-
de op de sterkte der muren, en den

voorraad van levensmiddelen, stelden

zich baldadig aan, scheldende op Ju-
das en de zijnen, en daarbij laster-

taal en allerlei onbehoorlijkheid spre-

kende,

15, Maar Judas en de zijnen rie-

10. I Hierdoor schijnt men geen hulp-

troepen van Timotheüs te moeten ver-

staan , maar een stroopende bende 'No-

madeu , gelijk zij ys. 11 genoemd wor-
den , die tot dus Ter >yaren doorge-

drongen ; waarnaar ook het vervolg

des verhaals zich laat aanzien.

11. ï Of , het vee , dat zij nu reeds

l>uit gemaakt hadden; of, dat zij een

bepaalde schatting in vee zouden
opbrengen. De rijkdom der JV^omadi-

sche^ of omzwervende herder-stam-
men, bestond grootendeels in vee.

Toor vrede maken staat in het Gr.

de regterhand geven. Z. 1 Makk.
11. 50 en 62.

12. I Gr. de regterhand ontvangen
hebbende. ^D. i. naar hunne herders

-

legering.

13. ï JDit is hetzelfde , als of er stond

:

met diepe grachten vol water. ^Mis-

pen den grooten Wereldbeheerscher
aan, die zonder stormrammen, of
ander belegerings- tuig, Jericho*s mu-
ren had nedergeworpen in Josua's
tijden; en vielen verwoed op de
muren aan:

16. En door het Goddelijk welbeha-
gen de stad ingenomen hebbende , rig-

teden zij eene » ongehoorde slagting^

aan; zoodat het nabijgelegen meir»
hetwelk de breedte had van twee sta-

diën , van bloed scheen te vloeijen ea
opgezwollen te zijn,

17. Vervolgens van daar zeven hon-
derd vijftig stadiën voortgetrokken zijn-

de , kwamen zij in » Charax bij de zoo»
genoemde ^ Tubieensche Joden,
18. Daar ter plaatse troffen zij Ti-

motheüs niet aan , die zonder iets uit-

gerigt te hebben uit die streken was
weggetogen, maar in zekere plaats

eene zeer sterke bezetting had achter-
gelaten,

19. Maar Dositheüs en Sosipater , be-
hoorende tot des Makkabeërs Bevel-
hebbers, togen uit en vernielden de
door Timotheüs achtergelatenen in de
vesting , zijnde meer dan tien duizend
man.
20. De Makkabeër nu , zijn heir in

1 benden hebbende afgedeeld, gaf hun
het bevel over die benden , en viel op
Timotheüs aan, bij zich hebbende
2 honderd twintig duizend man voet-
volk, en 3 vijftien honderd ruiters.

schien dezelfde stad , die 1 Makk» 5*
26 Chasfor geheeten wordt.

16. iDe Sciirijver van dit Boek be-
mint het groote en wonderbare, ook
waar het voor minder lofvraardig moet
gehouden worden. Zulke bloedbaden,
als waarvan hier en in het overige van
dit Hoofdstuk gewaagd wordt, zullen

wel door Judas niet aangerigt zijn,

17. ïMen meent, dat deze stad ook
Charak-moaba geheeten werd. a In-
woners van het land Tob , 1 Makk. 5*.

13 Tobia genoemd.
20. I Thans zou men zeggen, in ttvee

divisiën. Dositheüs en Sosipater had-'
den elk het bevel over ééne dier af-
deelingen , en Judas het opperbevel
over het geheel. 2 Dit is hd groofe
leger , 1 Makk. 5. 37 vermeld. 3 Niet
onwaarschijnlijk leest mea hiervoor^
dHe duizend vijf honderd.

21, Toen
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21. Toen TImotbeüs de aankomst van
Judas vernam , zond hij de vrouwen en

kinderen , en den overigen legertros , te

voren weg naar eene plaats , genaamd
«Karnion, zijnde * bijkans onverwin-
neiyk en ontoegankelijk wegens de
engte van de gansche landstreek.

22, Doch toen de eerste bende van

Judas zich vertoonde, overviel den

vijanden vrees en schrik , door de ' te-

genwoordigheid van Hem, die alles

ziet , zoodat zij overhaast de vlugt na-

men , elk een goed heenkomen zoe-

kende , en zij menigmaal van hun ei-

gen volk gewond , en van het zwaard
doorregen werden.
23. Doch Judas zat hun dapper op

de hielen, de booswichten nederhou-
wende , en van hen dertig duizend man
vernielende.

24, En Timotheüs zelf, in handen
der benden van Dosicheüs en Sosipater

gevallen zijnde , bad om levens - be-
houd , bedriegelijk voorgevende , dat

hij van velen of de ouders of de broe-
ders in zijne magt had, op wie men
het verhalen zou , indien hij werd ter

dood gebragt,

26, En als hij met vele woorden de
toezegging bevestigd had , dat hij de-

zen zonder eenig letsel zou uitleveren

,

ontsloeg men hem om daardoor de
broederen te behouden.
26, Daarna trok Judas uit tegen Kar-

21. X 1 Makk. 5. 43 , 44 jKamaïm
genoemd , ivaar een zeer beroemde
tempel ATas aau Apollo , en een aan
Venus toegewyd, naarivelken laatsten

deze plaats ook ^stharoih Kamdvm
genoemd -vvordt. « Gr. moeijelijk te

belegeren en moeijelijk hij te komen.
22. iGr. verschijning; doch er wordt

hier yau geene buitengewone Terschij-

ning , maar Tan de onzigtbare , doch
ontzag - Terwek kende tegenwoordigheid

fan God gesproken.

26. I Atargatis is dezelfde als Femis , of

de Astharoth. Z. het aanget. op ts. 21.

27. iMen yergelijke hierbij 1 Makk.
5. 46 en Tcry. * Volg. eene andere

,

zeer waarschijnlijke lezing. De lezing

,

waar Lysias woonde , is althans yan
ongerijmdheid niet yrij te pleiten.

28. I Juist hetzelfde getal als ys. 26
is rermeld.

29. ïln het Hcbr. Meth-'san ,
gelijk

nfon en » Atargateion , en doodde er
vijf en twintig duizend man.
27. En nadat hij deze nederlagen en

slagtingen had aangerigt, sloeg Judas
zijn leger voor * Efron , een sterke
stad , 2 in welke Lysias velerlei volk-
plantingen gelegd had , en waar dappe-
re jongelingen op de muren moediglijk
vochten, terwijl daar tevens groote
voorraad was van oorlogs-tuig en pijlen,

28. Maar zij , den Opperheer aan-
geroepen hebbende, die door zijne

kracht der vijanden magt verbrijzelt,

vermeesterden de stad , en versloegen
van degenen , ó'iq daar binnen waren y
t vijf en twintig duizend man,
29. En van daar opgetrokken zijnde

,

hadden zij eenen aanval op » Scytho-
polis in den zin , liggende van Jeruza-
lem zes honderd stadiën»

30. Doch toen de aldaar wonende Jo-
den getuigenis afleiden van de goede
gezindheid , die de Scythopolitanen
jegens hen koesterden , en hoe zij hen ,.

in tijden van tegenspoed met minzaam-
heid hadden bejegend

;

31. Bedankte men hen , en moedigde
hen aan , om ook in het vervolg hunne
natie even goedgunstig te zijn ; en daar
X het feest der weken op handen was ,.

togen zij naar Jeruzalem.
32. En na het dus genoemde Pink-

sterfeest , * trokken zij op tegen Gor-
gias, den Veldheer van * Iduméa,

deze stad ook genoemd wordt 1 Makk,
5. 52.

31. ï De Hebr. benaming yan hel

Pinksterfeest. Z. het yolg. yers.

32. I Yan hier af heerscht er , in het

yerhaal yan dezen Schrijyer, eene on-
gerijmde zamenvoeging yan yerschil-

lende gebeurtenissen , en hetgeen I

Makk. 5. 55-65 naauwkeurig en on-
derscheiden yermeld wordt , is hier

onder elkander yerward. * Gorgias

was geen Bevelhebber yan Iduméa

,

maar yan de Fenicische zeekust , en
bevond zich te Jamnia , toen eenige

onyoorzigtige Joodsche Bevelhebbers

en krijgslieden een' aanslag op die

stad waagden , waarbij zij een aanmer-
kelijk verlies leden. Sommigen mec-
nen , dat yoor Iduméa moet gelezen

worden Jamnia , doch des Schrijvers

onnaauwkeurigheid wordt daardoor

zelfs niet ten halve weggenomen.
33. En
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33. En » hij toog uit met drie dui-

zend voetknechten , en drie honderd

ruiters.

34. En als zij handgemeen waren ge-

worden , gebeurde het , » dat er eenige

van de Joden sneuvelden.

35. Maar zekere Dositheüs , een dap-

per ruiter der bende van » Bakenor

,

greep Gorgias , en hem vasthoudende

bij zijnen krijgsmantel , sleepte hij hem
met kracht voort , willende dien ver-

vloekten levend gevangen nemen ; toen

een der Tracische ruiters op hem aan-

viel, en hem den arm af hieuw, waar-

door Gorgias het ontvlugtte naar Ma-
resa.

36. Terwijl nu die van i Esdris lang

in het gevecht geweest , en vermoeid

waren , riep Judas den Heer aan , dat

Hij als helper en voorganger in den

strijd zich vertoonen wilde

;

37. En terwijl hij , in zijne vaderlijke

taal , « voor krijgs- geschrei lofzangen

aanhief, deed hij , onder deze uitroe-

pingen , een' onverhoedschen aanval

op het volk van Gorgias , en dreef het

op de vlugt.

38. Hierna verzamelde Judas zijne

krijgsmagt , en voerde ze naar de stad

X Odollam : en vermits de zevende
dag inviel , heiligden zij zich overeen-

komstig de gewoonte, en vierden al-

daar den ^abbath.

33. ïYolg. den tekst zou dit yan
Gorgias gezegd worden , doch de Schrij-

Ter , die het meeryoudig eu enkeWou-
dig dikwijls afwisselt , bedoelt waar-
schijnlijk Judas.

34. 'Dit is liet voorval 1 Makk. 5.

60 vermeld , maar waar het in een
geheel ander licht voorkomt, en het

getal der gesneuvelden op twee dui-

zend begroot wordt.

35. 1 Deze naam is van elders onbe-
kend , en dit voorval wordt ook niet

gevonden bij den Schrijver van het

1ste Boek.

36. I Esdris is hier buiten twijfel de
eigen naam eens Bevelhebbers , en
waarschijnlijk dezelfde met Azarias^
1 Makk. 5. 56 en 60 vermeld , waar-
uit de verwarring der onderscheiden
verhalen ten duidelijksle blijkt. Judas
ivas in het Gileaditische , toen Jozef en

39. En des anderendaags kwam hefi

volk van Judas , » omtrent den tijd dat
de slag was voorgevallen , om de lij-

ken der gesneuvelden weg te nemen

,

en bij hunne bloedverwanten in de
vaderlijke graven bij te zetten.

40. En zij vonden bij elk der ge-
sneuvelden , onder hunne kleederen

,

dingen van waarde , die aan de afgo-
den van » Jamnia waren gewijd ge-
weest , welke de wet den Joden ver-
biedt te bezitten \ waardoor het aan
allen blijkbaar werd , om welke reden
dezen gevallen waren,

41. Dus loofden zij allen den Heer,
den regtvaardigen Regter, die het ver-
borgene openbaar maakt;
42. En zij keerden zich tot het oot-
moedig gebed , dat de begane zonde
volkomen mogt uitgewischt worden;
terwijl de grootmoedige Judas het volk
vermaande , zich van zonde vrij te be-
waren , daar zij voor hunne oogen
zagen , wat er gebeurd was , om der
zonde wil dergenen , die gevallen wa-
ren.

43. En uit hoofdelijke bijdragen eene
som van twee duizend drachmen bijeen

gebragt hebbende, zond hij ze naar
Jeruzalem , om offerande te doen voor
de zonde; voorwaar een schoone en
edele daad , vermits hij der opstanding
indachtig was.

Azarias do nederlaag voor Jamnia on-
dergingen.

37. ï Gr. krijgs'geschrei met lofzau"
gen.

38. I Anders genoemd AduHam: in
de nabijheid van deze stad was do
spelonk van Adullam , uit Davids ge-
schiedenis bekend.

39. «Yolg. eene andere lezing. Die
van den gewonen tekst schijnt daaruit

ontstaan te zijn , dat men de Gr.
spreekwijs , hier vertaald, toen de slag
was voorgevallen , niet verstond.

40. iBat hier nu weder van Jam-
nia gemeld wordt , bewijst op nieuw
de verwarring der verhalen; hoe-
zeer het in allen gevalle onmoge-
lijk valt na te gaan , hoe de solda-

ten van Judas afgodische versierse-

len van Jamnia hadden kunnen be-
komen.

44. Want
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44. Want 't zoo hij niet verwacht had,
dat de gedooden zouden opstaan , zou
het overtollig en dwaas geweest zijn

,

voor de dooden te bidden.

45. Bovendien nam hij in aanmer-
king , dat dengenen > die godvruchtig

44. *Dit opzettelijk Tiwtoog Tan Ju-
das geloof aan de opstanding der
dooden schijnt te bewijzen , dat de
SchriJYer tan dit £oek leefde in de

ontsfapen zijn, een heerlijk genade,
loon is weggelegd!
45. Eene heilige en godvruchtige ge-

dachte! Waarom hij ook verzoening
deed voor de dooden , opdat zij van de
zonden ontslagen mogten worden

!

tijden, toeft de geschillen tnsscheü
de Farizeën en Sadduceën reeds tot
een zekere hoogt© geklommen- wa-
ren.

HET DEkTIENfDE ÜOOFDSTÜK.

Antiochus Eupator valt toet een leger in Jadéa. Menelaüs , opsloker van dieü
krijg , ontvangt den loon zijner booze daden , en wordt te Beréa in den asch-
toren gesmoord, judas gebiedt zijn volk boete te doen , te vasten , en God om
zijne bescherming en hulp aan te roepen. Na met de Oudsten des volks be-
raadslaagd te hebben, trekt hij den vijand te gemoet, en legert zich bij Mo-
din. Hij overvalt de Koninklijke legerplaats bij nacht, rigt daarin groofe vrees
en slagling aan. Be Koning belegert Beth-Zur, en neemt de slad in met ver-
drag. Hij verneemt , dat Filippus zich van de regering meester >vil maken , en
"besluit tot den aftogt, na met de Joden vrede gemaakt, en Judas lot Stede-
houder aangesteld te hebben van Plolemaïs af. JDie van Ptoiemaïs hierom vep*
stoord zynde, worden door Lysias tevreden gesteld.

I1. I In het honderd negen en veer-

tigste jaar, kwam Judas en den zij-

nen ter oore , dat Antiochus Eupator
met een groote magt op Judéa aan-

trok,

2. En met hem Lysias, zijn voogd
en zaak -verzorger, * elk aanvoerende

eene legermagt van * honderd tien dui-

dend voetknechten , en vijf duizend

drie honderd ruiters , en twee en twin-

tig elefanten, benevens drie honderd

Zeissen - wagens.

3. Ook X Menelaüs voegde zich 2 bij

de overigen, met veel geveinsdheid

1. iMen vergelijke het aangeteeken-

de op H. 11. 1. Toorts is deze krijgs-

togl dezelfde als die 1 Makk. 6. 28 en

verv. meer naar waarheid wordt ver-

haald.

2. iMen versia dit niet zoo, als of

er twee zoodanige legermagten geweest

waren , maar dat de eene legermagt
twee aanvoerders of Opperbevelhebbers

had , Anliochus in naam , en Lysias

inderdaad. 2 In de gelijkluidende

plaats wordt van honderd duizend voet-

bij Antiochus aanhoudende; niet dal
het hem om het welzijn des vaderlands
te doen was , maar omdat hij meende
in het 3 oppergebied gesteld te wor-
den,

4. Doch de Koning der Koningen
wekte de gramschap van Antiochus op
tegen dezen booswicht , daar ook Ly-
sliÈ te kennen gaf, dat hij de oorzaak
was van alle rampen : dus gebood de
Koning , dat men hem naar Beréa zou
voeren , om aldaar naar de wijze , te

dier plaats
_

gebruikelijk , ter dood ge-
bragt te worden.

knechten , van twintig duizend ruiters

en twee en dertig elefanten gewaagd:
van de zeissen - wagens wordt aldaar
geen melding gemaakt.
3. ï Tan dezen Menelaüs wordt uit-

voerig melding gemaakt fl. 4. 23 en
verv. 2 T. w. bij de belegerden in het
kasteel te Jeruzalem , op wier aanzoek
eigenlijk deze krijgstogt ondernomen
werd, gelijk blijkt uit 1 Makk. 6. 22
en verv, , doch 't welk hier verzwegen
is. 3 T. w. het hoogepriesterschap.

5. lEr
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5. * Er is namelijk te dier plaatse een

toren, vijftig ellen hoog, vol asch,

en in denzelven een ronddraaijend

werktuig , waarvan men , als van een

steilte , in de asch nederstort,

6. Die aan kerkroof schuldig is , of
èenige andere ongehoorde misdaad be-
gaan heeft , wordt daarvan afgeworpen
in een' wissen dood.

7. Zulk een uiteinde gebeurde het,

dat die ondeugende Menelaüs had, dat

liem gQQi\Q aarde ten deel viel ; voor-

waar hoogst regtvaardig

!

8. Want ï daar hij vele zonden bedre-

ven had tegen den altaar , waarop rein

vuur en assche was , moest hij ook zijn'

dood in de asch vinden,

9. Doch de Koning , steeds even

woest en woedend van gezindheid ,

kwam intusschen, om den Joden het

ergste aan te doen van alles wat hun
onder zijnen vader was overgekomen.
10. Maar Judas , dit vernemende , ge»

bood het volk , dag en nacht den [leer

aan te roepen, dat Hij, zoo ooit te

voren , nu althans hun te hulp zou ko-

men , die in gevaar waren , om van

hunne wet , hun vaderland en hunnen
heiligen tempel beroofd te worden

:

11. En dat Hij niet zou toelaten, dat

het volk , hetwelk nu een' korten tijd

adem geschept had , weder den ver-

achtelijken heidenen in de handen zou
vallen.

12. Toen zij nu dit allen gezamenlijk

deden , en den barmhartigen Heer ba-

den, met geween en vasten ter aarde

gebogen, drie dagen lang onophoude-

5. * Dit Tvas oorspronkelijk een Per-
zische straf-oefening , -vvaarYan men ook
bij andere ongewijde Schrijyers ge-

waagd Tindt.

8. »Een koude yernuft - speling , die

slechts den yalscken smaak behagen
kan.
13. ïDit zou namelijk zeker gebeu-

ren , zoo er geen tegenstand werd ge-

boden.
14. I Er staat eigenlijk : voor eene ei-

gen reg^ering.

15. lOf, op dat gedeelte der leger-

plaats , waar zich de Koninklijke veld-

tent bcTond. ^Yolg. ecne andere le-

ning, twee duizend. 3 liet Gr. woord

lijk, vertroostte Judas hen , -engeboöê
hen zich gereed te houden.
13. Daarna beraadslaagde hij afzon-

lijk met de Oudsten , dat men , eer de
Koning met zijn leger in Judéa geval-
len zou zijn , en I de stad bemagtigd
hebben , zoude uittrekken , en de oor-
logs-kans wagen ^ met de hulp des
Heeren.

14. En na aldus de zorg aan den
Schepper der wereld aanbevolen, en
de zijnen vermaand te hebben , dat z^
dapperlijk en tot den dood toe strijden

zouden voor wetten, tempel, stad,
vaderland en « vrijheid, legerde hg
zich bij Modin.
15. Toen, nadat hij den zijnen tot

veldleus gegeven had : de overwinning
is Godes! deed hij met eenige der
dapperste uitgelezen jongelingen des
nachts een' aanval i op de Koninklijke
legerplaats , en doodde binnen de ver-
schansing 3 vier duizend man , ook
3 velde hij 4 den voornaamsten der
elefanten, met al het volk, dat zich
daarop bevond,
16. En eindelijk het leger met vrees

en verwarring vervuld hebbende, trok-

ken zij af na dit voordeel behaald te

hebben.

17. Toen de dag aanlichtte, was die

reeds geschied , door de bescherming
van God, die hun bijstond.

18. De Koning nu, een proef van der
Joden stoutmoedigheid ontvangen heb-
bende , ï stelde listen in het werk, om
de (^sterke ^ plaatsen te vermeeste^
ren.

kan dit niet beleekenen , maar de zin
vordert het , en de tekst is builen
twijfel bedorven. 4 And. den opper-
sten aanvoerder der elefanten , met
allen die tot zijn gevolg' behoorden.
Het is buiten twijfel de stoute daad
van Eicazar, die hier vrij onnaauw-
keurig verhaald wordt. Z. 1 Makk. 6.

43-46.

18. ^Dit is slechts eene inleiding, om
tot de belegering van Belh-Zur over
te gaan. Toorts blijkt het uit het ver-
haal van het 1ste Boek , dat Judas
voor Antiochus de wijk genomen heeft

,

en Jeruzalem , ten go»olge daarvan ,

door den Koning is belegerd geworden.

19. Doch
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19. Doch « tegen Beth-Zur, een
sterke vesting, der Joden , zijn leger

aangevoerd hebbende, werd hij afge-

slagen , gestuit , en leed een aanzienlijk

verlies,

20. En Judas zond aan die van binnen
al wat zij behoefden.

21. Doch Rodocas , een van het

Joodsche krijgsvolk, » maakte alle ge-
heimen aan de vijanden bekend ; waar-
voor hij opgezocht, gegrepen, en in

de gevangenis gesloten werd.

22. Daarna kwam de Koning weder
in onderhandeling met die van Beth -

Zur, « kwam in verdrag met hen en

trok af: en met die van Judas handge-
meen geraakt zijnde, werd hij geslagen.

23. En vernomen hebbende , dat Fi-

lippus , » dien hij te Antiochie in het

bewind had achtergelaten, was afge-

vallen, werd hij ontroerd, zocht de

Joden aan , verdroeg zich met hen

,

19. ïDii TFordt geheel anders ter-

haald 1 Makk. 6. 49, 50.

21. ï.De SchriJTer schijnt dit te wil-

len doen Toorkomen , als de oorzaak

der OYergave van Belh - Zur , in het

volg. yers gemeld.
22. ï Gr. gaf e?i ontving- de regier-

hand ; nam de stad bij verdrag in.

23. ï]Niet alleen is dit geheel strijdig

met de geschiedenis , maar ook met
hetgeen deze zelfde Schrijver, H. 9.

29 , aangaande Filippus heeft opgetee-

kend : waardoor het gevoelen waar-
schijnlijkheid zou bekomen, dat in dit

laatste gedeelte des Boeks vreemde
stukken zijn ingeschoven. En dit zou
men ook daaruit bijkans opmaken

,

dal de stijl in het oorspronkelijke

,

maakte met hen een verbond op billijke

voorwaarden, bezwoer het, bragt of-
feranden aan, eerde den tempel, en
betoonde de plaats groote vriendelijk-
heid,

24, En den Makkabeêr ontving hij in
zijne tegenwoordigheid , en x stelde bij

zijn vertrek hem aan tot Veldoverste en
Landvoogd van Ptolemafs af tot aan
de Gerzenen,

25, Als hij te Ptolemaïs kwam , wa-
ren die van Ptolemaïs zeer te onvreden
over » de aangegane verdragen , en na-
men het kwalijk, dat men de gemaakte
overeenkomsten verbreken wilde.

26, Doch Lysias beklom het spreek-
gestoelte , hield eene krachtige ver-
dedigings - redevoering , overreedde
hen , bevredigde hen , won hunne ge-
negenheid, en vertrok naar Antochie*
Aldus heeft zich des Konings aan- en
terugtogt toegedragen.

hier althans, merkelijk verschill van
het voorgaande.

24. >Ëene andere, en waarschijnlijk
beiere vertaling , luidt aldus : en hij

zijn vertrek stelde hij Hegemmiides
aan tot Feld- Ovei-ste vafi Ftolemaïs
af tot de Gerzenen: welke laatste

plaats op de grenzen van Egypte schijnt

gelegen te zija geweest.

25. 1 Dit zal het aangegaan verdrag
met Judas ten doel moeten hebben

,

maar hoe die van Ptolemaïs hierover
te onvreden kunnen geweest zijn , eii

welke overeenkomsten daardoor verbro-
ken waren , is moeijelijk na te gaan.

Wat in dit vers en in het volg. gezegd
wordt , heeft weinig waarschijnlijk-

heid.

HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.

Demetrius, de zoon van Selcucus , b'emagtigt het Syrische Rijk. Alkimus be-

schuldigt de Joden bij hem en begeert in het hoogepriesterschap hersteld Ie

worden. Bemetrius geeft hem gehoor en zendt IVikanor met een lej^er naar Ju-
déa , hem gelastende Judas te dooden en Alkimus te herslelleu. Nikanor heeft

eene ontmoeting met Simon in het vlek Dessaii. Een proef van der Joden dap-

perheid ondervonden hebbende , doet hij voorslagen van vrede, welke aange-

nomen worden , waarna hij met Judas in goede verstandhouding leeft. Alki-

mus geeft hiervan berigt aan den Koning , die een' nieuwen last geeft aan Ni-

kanor, om Judas vijandig te behandelen. Judas bergt zich mei tle zijnen

,

waarop Kikanor in woede Godslasterlijke bedreigingen tegen den tempel uit-

spreekt , waartegen de Priesters hanno gebeden uitstorten. Razis, een van de

voor-
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Toornaamsten onder de gelronwe Jodeu , wordt door Nikanor gezocht , om hem
gevangen te nemen ; doch ontgaat de schande van in de hand der godloozeu
overgeleyerd te \Torden door een' yerschrikkelijken zelfmoord.

1. » 1 1 a drie jaren tijds kwam Judas
en zijnen manschappen ter oore , dat

Demetrius , de zoon van Seleucns', in

de haven van Tripolis was binnenge-

loopen, met een groot leger en een

vloot;

2. En dat hij bezit van het Rijk had

genomen , na Antiochus en deszelfs

voogd , Lysias , te hebben doen om-
brengen.

3. En zekere Alkimus , die te voren

Hoogepriester geweest was , en zich

vrijwillig bezoedeld had in de tijden

« der verwarring , bij zich zelven

overleggende , dat er voor hem op
geenerlei wijze 2 herstel te voorzien

was , noch toegang tot den heiligen

altaar

;

4. Begaf zich tot den Koning Deme-
trius, in het honderd een en vijftigste

jaar, * hem brengende een gouden

kroon en palmtak , en daarbij eeni-

ge der kostbare 2 olijftakken van

den tempel : en 3 hield zich dien dag

stil.

'
5. Maar een tot bereiking van zijn

boos oogmerk geschikt tijdstip waarne-

mende , wanneer hij door Demetrius in

den Raad geroepen, en gevraagd was,
hoedanig de staat en de gezindheid der

Joden was, sprak hij aldus:

1. I Bij dit en het Tolg. Hoofdst. moet
men het 7de Hoofdst. Tan het 1ste

Boek en het aangeteekende aldaar Ter-

gelijken. Er heerscht lusschen de bei-

de Terhalen , hier en daar , een aan-

merkelijk Terschil, waarbij de waar-
heid doorgaans aan de zijde Tan den
SchriJTer des Isten Boeks is; 't geen
men niet alleen uit zijne meerdere
naauwkeurigheid , maar ook uit de

OTereenstemming met andere geloof-

waardige Geschiedschrijvers kan op-

maken.
3. I Of , der verinevsri toen de

Joden zich met de heidenen vermengd
hadden. Over Alkiinus Z. het aange-
leek. op 1 Makk. 7. 5. ^Of, helioii^

denis; t. w. zoolang de aanhang van
Judas zegepraalde.

6. Diegenen onder de Joden, die
ï Chasideërs genoemd worden , aan
welker hoofd Judas, de Makkabeèr
is , verwekken krijg en oproer , niet
duldende dat 2 het Rijk gevestigde wel-
vaart geniete,

7. Weshalve ik , van mijnen voorou-
derlijken eerepost verstoeten , ik be-
doel het hoogepriesterschap, nu * her-
waarts gekomen ben

:

8. Vooreerst ,
i omdat ik den Koning

opregtelijk ben toegedaan , en ten twee-
de , om de belangen mijner medebur-
geren te behartigen ; want door de on-
beradenheid der straks gemelde perso-
nen, is onze geheele natie in geen ge-
ring onheil gestort.

9. Daar gij nu dit alles weet, ó Ko-
ning ! zoo voorzie in den nood des
lands en van ons geslacht , naar de goe-
de gezindheid , waarmede gij allen be-
jegent.

iO, Want zoo lang Judas in leven is,

is het onmogelijk, dat de zaken tot

rust komen.
11* Nadat hij nu aldus gesproken

had , viel het den overigen i vrien-

den ( des Konings ) , die kwalijk
tegen Judas gezind waren , gemakke-
lijk , Demetrius nog heftiger op te

stoken.

4. I Zich dus aanstellende , als of hij

de wettige Hoogepriester was , die den
Koning met een huldigings -geschenk
Tereerde. 2 Gouden olijftakken , dio

aan den tempel als geschenken ten of-

fer waren gebragt. 3 D. i. hij maakte
toen geene melding Tan zijn Terzoek

om herstelling.

6. I Z. over dezelve het aangeteek. op
1 Makk. 2. 42. 2 T. w. het Joodscho
land , een gedeelte Tan het Svrische

Rijk.

7. ïD. i. mij naar Anliochie begeTea
heb , en liiet te Jeruzalem gebleven ben.

8. I Omdat ik , dedialve , niet wilde

nalaten , den Koning mijne openlijke

hulde Ie komen bewijzen.

11. 1 Een eertitel van de leden des

Koninklüten Raads.

12. Hij
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12. Hij dan ontbood terstond » Nika-

nor, die liet bevel over de elefanten

had gevoerd , en liem tot Veldoverste

van Judéa aangesteld hebbende, zond
hij hem derwaarts

;

13. Hem bevelen gevende , om Judas
zelven om te brengen , zijnen aanhang
te verstrooijen , en Alkimus te herstel-

len als Hoogepriester van den aller-

grootsten tempel.

14. En al het vreemde volk , dat voor

Judas gevlugt was uit Judéa, voegde

zich met gansche troepen bij Nikanor

,

verwachtende , dat der Joden onheil en

ellende hun tot voorspoed verstrekken

zouden,

15. Maar zij , den optogt van Nika-

nor en den toeloop van het vreemde
volk gehoord hebbende, strooiden

stof op hunne hoofden, en zonden
smeekingen op tot Hem , die zijn volk

eeuwiglijk in stand houdt , en die steeds

I op eene doorluchtige wijze zijn erf-

deel beschermt.

16. Daarna trokken i zij , op bevel

van den Veldheer , ijlings van daar , en

ontmoeteden ^ den vijand nabij het

vlek 3 Dessaü.
17. En Simon , de broeder van Judas

,

met Nikanor slaags geraakt zijnde , leed

eenig gering nadeel door de spoedige

1 aankomst der vijanden.

18. Nogtans Nikanor, hoorende,

hoedanig de dapperheid van het volk

van Judas was , en welk een' moed zij

betoonden in den strijd voor het vader-

land ,
I vreesde alles aan de kans van

een' veldslag over te laten,

19. Daarom zond hij Posidonius , en

Theodotus , en Mattathias, om een

"wederzijdsch verdrag aan te gaan.

20. En nadat hierover lang geraad-

pleegd was, en de Veldheer de zaak

12. iTolgens het echt en yan elders

bevestigd verhaal , 1 Makk. 7 , was
het Bacchides, aan >vien deze togt al-

lereerst werd opgedragen , die niet dan
lang daarna door Nikanor werd ver-

yangen.

15. ïMen zou dit ook kunnen verta-

len : met verschijningen ; van hoeda-

nige in dit Boek meer dan eenmaal

wordt gewaagd.
16. ïT. w. de Joden , die te Je-

ruzalem boete hadden bedreven.

2 In het Gr. staat alleen hen. 3 Dit

aan het volk had medegedeeld, daar
het bleek, dat de gevoelens eenparig
waren , stemde men toe in de voor-
geslagen voorwaarden,
21. En zij bestemden eenen dag,
waarop zij terzelfder plaatse zouden
zamenkomen; en toen zij voorwaarts
getreden ware:! , werd voor elk een
prachtige stoel gezet.

22. En Judas had op bekwame plaat-

sen gewapend volk besteld, om zich
gereed te houden , of er somtijds on-
verhoeds van de zijde der vijanden eenig

verraad zich openbaarde. Dus hielden

zij dan een onderling mondgesprek.
23. I Nikanor nu hield zich op te Je-

ruzalem , zonder iets onbehoorlijks te

doen : en het vreemde volk , dat zich

met hoopen bij hem gevoegd had , gaf
hij hun ontslag.

24. En hij hield Judas steeds in waar-
de , en was dien held van harte toege-
negen ;

25. Ook raadde hij hem eene vrouw
te nemen, en kinderen te gewinnen:
en hij trouwde , en leidde in rust en
vrede een ambteloos leven.

26. Doch Alkimus , ziende hunne we-
derzijdsche goedwilligheid, en welke
onderlinge verdragen zij hadden aange-
gaan , begaf zich tot Demetrius , en zei-

de , dat Nikanor de belangen niet be-
hartigde , die hem waren opgedragen

,

vermits hij Judas , den belager des Rijks
I tot zijnen opvolger bad bestemd.

27. Hierover werd de Koning zeer ver-

gramd , en door de lasteringen van dezen
aartsbooswicht opgezet zijnde , schreef

hij aan Nikanor, te kennen gevende,
dat hij het aangaan des verdrags zeer

kwalijk nam , en gebiedende , dat hij

den Makkabeër ten spoedigste geboeid

naar Antiochie zou opzenden.

vlek is den aardrijkskundigen onbe-
kend.

17. ï Zoo schijnt men te moeten le-

zen, en bij de aankomst der vijan-

den , aan het spoedig aanrukken yan
versche troepen te denken.
18. ï Gr. vreesde eene beslissing door

bloed te doen plaats hebben.

23. ïYan dit alles yindt men niets

in het andere verhaal , noch bij an-

dere Schrijrers.

26. iD. i. om in zijne (Alkimus)
plaats Hoogepriester te worden.

28. Toen
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28. Toen Nikanor hiervan berigt ont-

ving , werd hij ontsteld , en nam het

kwalijk op , dat hij de aangegane ver-

dragen vernietigen moest met eenen

man, die niets onbehoorlijks gedaan
had.

29. Maar vermits het niet mogelijk

was, zich tegen den Koning te ver-

zetten , zocht hij naar een' geschikten

tijd , om , » door listig overleg , * den

hem opgedragen last te volvoeren.

30. Doch de Makkabeër bemerkende,
dat Nikanor hem stuurscher behandel-
de, en in den gewonen omgang zich

onvriendelijker aanstelde, en oordee-
lende dat deze stuurschheid i niets

goeds beduidde , verzamelde een goed
aantal der zijnen , en 2 hield zich met
hen schuil voor Nikanor.
31. Toen nu deze bespeurde, dat Ju-

das hem in lisdgheid de meester ge-

weest was , ging hij naar den grooten

en heiligen tempel , waar de Priesters

de dagelij ksche offers oiFerden, en ge-

boud , dat men den man hem in handen
zou leveren.

32. En daar dezen met eede betuig-

den niet te weten , waar hij , die ge-

zocht werd, zich ophield,

33. Strekte hij zijne hand uit naar

het heiligdom , en zwoer : indien gij

mij Judas niet gevangen overlevert,

zoo zal ik dezen tempel Gods met den

grond gelijk maken , en den altaar om-
verrukken , en ik zal op deze zelfde

plaats een' doorluchtigen tempel voor
Bacchus bouwen

!

34. Dit gezegd hebbende, ging hij

heen : maar de Priesters , hunne han-

den uitstrekkende naar den hemel , rie-

pen Hem aan , die altijd streed voor
ons volk , zeggende

:

35. Gij , Heer des heelals • die geens

dings van noode hebt, en wiens wel-

behagen het (^nogtam') geweest is, dat

29. ï Eigenl. door een ïzrijgslist.

1 2 T. w. Judas gevangen to nemen en
naar Anliocliie op te zenden.
30. I Er staat letterlijk in het Gr.

niet van het beste was. 2 D. i. ]iij

Tcrlict Jeruzalem , en begaf zich naar
eene plaats , waar iiij Toor Nikanors
lagen yeilig was.

37. I Van de liier en in de Tolg. yer-

zen verhaalde gebeurtenis vindt men
nergens elders eenig berigt , en het is

de tempel uwer woning onder ons zou
wezen

;

30. En nu Gij , heilige Heer boven
al wat heilig is, bewaar dit nog zoo
onlangs gereinigde huis tot in eeuwig-
heid, onbesmet!
37. ï En een zekere Razis , een van

Jeruzalems 2 Oudsten , een man , die
als een burgervriend met roem bekend
stond , en wegens zijne goedhartigheid
een vader der Joden werd genoemd ,
werd aangediend bij Nikanor.
38. Hij toch was in den vroegeren

tijd der » verwarring reeds te regt ge-
steld geweest wegens zijne aankleving
aan het Joodsch geloof , waarvoor hij

zijn ligchaam en ziel met alle stand-
vastigheid ten beste had.
39. Nikanor nu, zijne vijandige ge-

zindheid jegens de Joden openbaar wil-
lende maken, zond over de vijfhon-
derd man krijgsvolk, om hem gevan-
gen te nemen;
40. Want hij meende, door dezen

gevangen te nemen, hun een groot
leed te zullen aandoen.
41. Toen nu het krijgsvolk ^ den to-

ren stond te bemagtigen , daar zij reeds
de poort 2 des voorhofs ramden, en
bevel gaven om vuur aan te bren-
gen en de deuren in brand te ste-

ken, en hij dus van alle kanten was
ingesloten , doorstak hij zich met zijn

zwaard

:

42. Willende liever kloekmoedig ster-

ven , dan den booswichten in handen
vallen, en op eene, zijnen adel on-
waardige wijze, smadelijk behandeld
worden.
43. Doch daar de steek niet ter regter

plaatse getroffen had , in de overhaas-
ting des strijds , terwijl het volk reeds

door de deuren indrong , liep hij moe-
dig den muur op , en stortte zich stou-

telijk neder op het volk

:

ten minste twijfelachtig, of zij wel ver-

diende met zoo veel ophef vermeld te

worden, ^ü. i. Overheden, aanzien-

lijken.

38. ^ Z. over dit woord de aanteek.

1 op VS. 3.

41. illet aanzienlijk huis, of hotel

van Razis scliijut hier toren , of kas-

teel genoemd te worden. ^ Waardoor
men uit het voorportaal binnen in het

huis kwam.
S 2 44. En
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44. En daar deze achterwaarts weken
en plaats maakten , kwam hij neder

midden i op het binnenplein.

45. Toen , nog adem halende , en in

brandenden toorn ontstoken , stond hij

op , terwijl zijn bloed als een fontein

vloeide uit zijne vreesselijke won-
den , en door het volk hecngeloopen

,

44. ^And. op zijn buik. Het woord
bcteekent eigenl. een ledige plaats.

45. I Eigenl. een steile rots: midden

stond bij i op een rotsachtige steilte.

46. En nu geheel zonder bloed zijn-

de, rukte hij zijne ingewanden uit,
nam ze met beide handen, wierp ze
onder het volk , en den Meer van leven
en geest aanroepende , dat ïlij hem de-
zelve wilde I wedergeven , is hij aldus

gestorven.

in Jeruzalem ? Het Terliaal luidt in al-

le zijne deelen niet zeer waarschijnlijk.

46. I T. w. in de opstanding.

HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK,

Nikanor ^vil de Joden op den Sabbath-dag OTeryallen, en beantwoordt de
redenen der Joden , die hem daaryan afmanen , met lastertaal. Judas spreekt

zijn Yolk moed in, en verhaalt hun daartoe ook een' droom, waarin hij Jere-

mias gezien had , biddende voor zijn volk , en hem een gouden zwaard ter

hand stellende. Het volk hierdoor met moed bezield, neemt het besluit van
zich niet te verschansen , maar onverschrokken den aanval te wagen. Judas
ziende , hoe heet de strijd zal zijn , stort een vurig gebed uit. De overwinning
verklaart zich voor de Joden, die vele duizenden verslaan. Het lijk van M-
kanor wordt op het slagveld gevonden , wiens hoofd en hand mei den arm
wordt afgehouwen en ten toon gehangen; zijn tong, in stukken gesneden,
wordt aan het gevogelte gegeven. De dag der overwinning wordt tot een' jaar-

lijkschen feestdag ingesteld. Besluit des Boeks.

1. lil ikanor nu , vernemende , dat Ju-
das en de zijnen zich in de streken van

Samaria onthielden , nam voor hen op
den Sabbath - dag » met alle gerustheid

te overvallen.

2. Doch de Joden , die uit nooddwang
zich bij hem bevonden , zeic^n :

i ver-

delg hen niet op zulk eene wreede en

onmenschelijke wijs , maar heb eenige

achting voor den dag, welken Hij , die

1. ï D. i. verzekerd van een' goeden
uitslag , vertrouwende , dat de Joden
zich op dien dag niet of flaauweiijk

zouden verweren. Met het verhaalde

in dit Hoofdstuk moet men vergelij-

ken hetgeen de Schrijver van het 1ste

Boek kor! er en naauwkeuriger daar-

over heeft aangeleekend , H. 7. 29 en

verv.

2. I T. w. door hen als weerloozen

om te brengen; 't geen de Joden ech-

ter wisten , dat Judas en zijn volk

alles gadeslaat, van den beginne af als

heilig heeft doen eeren.

3. Toen vroeg hen die aartsboos-

wicht : of er in den hemel een Opper-
heer was , die van ouds bevolen had

,

dat men den Sabbath - dag zou houden ?

4, Als zij hem daarop onder bet oog
bragten , dat de i levende God die Op-
perheer in den hemel is , die geboden
heeft den zevenden dag te vieren

;

zich niet op Sabbath zouden laten

doen. Er is echter vermoeden , dat de
lezing bedorven is en aldus veranderd
moet worden : ga niet zoo woest en
barhaarsch te werk [Epitelesês). De
zin is dan: dwing ons niet op Sabbath
aan te vallen ; dit toch mogt men niet

doen , maar wel zich verdedigen. Z.

VS. 5.

4. 1 Eigenl. de levende Beer ; de

eenige ware God , in tegenstelling der

doode afgoden.

5. Her-
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ö, ïlernam hij : ik ben ook een Op-
perheer op aarde , en beveel dat men
de wapenen zal opvatten*, en doen wat
de dienst des Konings vordert. Even-
wel, het is hem niet gelukt i zijn el-

lendig opzet te volvoeren.

6. Intusschen had Nikanor, » in zij-

ne opgeblazen trotschheid geen minder

voornemen , dan 2 over Judas en de

zijnen een algemeen zegeteeken op te

rigten.

7. Doch de Makkabeè'r vertrouwde

,

met onwankelbare hoop , dat hij hulp

van den Heer ontvangen zoude,
. 8, En hij vermaande de zijnen, dat

zij niet bevreesd zouden worden bij

den aantogt der heidenen , maar in ge-

dachten houden den bijstand , hun van

den hemel verleend , en alzoo ook nu
verwachten , dat hun van den Almag-
tigen overwinning en heil zou toeko-

men.
9. En uit de wet en de Profeten hun

toesprekende, en hun herinnerende alle

de gevechten , die zij hadden doorge-

streden, deed hij hunnen moed her-

leven.

10. Zoo wakkerde hij hen aan tot

kloekhartigheid door zijne toespraak,

en stelde hun tevens der heidenen

trouwloosheid en meineedigheid voor

oogen.

11. Aldus hen wapenende, niet zoo
zeer met de gerustheid, die schilden

en spiesen , als die gepaste woorden en

vermaningen inboezemen , verhaalde hij

hun daarenboven i een geloofwaardig

en beduidend droomgezigt , waarmee
hii hen allen verblijdde.

12. Dit nu was hetgeen hij zag : na-

melijk , ï Onias , die Hoogepriester ge-

weest was , een' man van reine deugd ,

beschaafd van omgang , zachtmoedig

5. I Wanneer dit beteekent: de Jo-
deu Ie Terdelgen ; dan iiebben wij hier

eeue tusscheniede ; maar niet, wan-
neer liet beteekeut : de Joden , die bij

hem waren , op Sabbalh te doen aan-

vallen : 't geen daardoor \eriiinderd

kan zijn , dat Judas hen voorkwam ,

en eer het Sabbath was, zeif aan-
viel.

6. ï Eigenl. met alle opgehlazen-

heid den hals verheffende , het

hoofd in de wolken stekende, ^D. i.

van zeden, en betamelijk in al zijn

spreken , die van zijne jeugd af zorg-
vuldig betracht had al wat men braaf-
heid heeten kan ; Q dezen zag hij^ zij-

ne handen uitbreiden voor de gansche
gemeente der Joden.
13. Daarna verscheen op gelijke wij-

ze , een man , door grijze hairen en
achtbaarheid aanzienlijk, en wiens ver-
heven voorkonen eerbiedwaardig en
vol majesteit was;
14. Daarop had Onias gezegd :. deze

is Jeremias , de Goddelijke Profeet

,

de vriend zijner broederen , die gesta-

dig bidt voor zijn volk , en voor de
heilige stad.

15. Toen had Jeremias, zijne hand
uitstrekkende, aan judas een gouden
zwaard overgegeven , daarbij aldus

hem toesprekende:

16. Neem dit heilige zwaard , als een
geschenk van God, met hetwelk gij

de vijanden zult verslaan

!

17. Zij nu, aldus door Judas zijnde

aangesproken met zulk eene edele re-

de , zoo vei-mogend , om tot dapper-
heid aan te sporen , en de jongelingen

met mannenmoed te bezielen , besloten

geene legerplaats te betrekken, maar
kloekelijk aan te vallen, en met alle

stoutheid den beslissenden strijd te wa-
gen , daar stad , en heiligdom , en tem-
pel in gevaar waren.
18. Want voor vrouwen en kinderen

,

voor broeders en bloedverwanten , was
nu hunne minste bezorgdheid ; hunne
grootste en eerste vrees was voor den
heiligen tempel.

19. Zij intusschen, die in de stad wa-
ren achtergelaten , waren met geene
geringe bekoramering bevangen we-
gens den slag , die 1 in het open veld

zou geleverd worden.

in écnen veldslag alles af te doen.

11. ï In den tekst staat: een' geloof-

luaardlgen droom , een' heduidenden
droom: Waarvan het eerste eenckaut-
uilleggiijg schijnt te zijn van het min
gewone laalsle.

12. iMen zie Tan hom IL 3 en 4
van dit Boek.
19. iBit heeft hier geen' bijzonderen

nudinlc of bediiidenis , maar is slechls

tegenslcllirig tei^on iu^t voorafgaande ,

i

///. de slaU.

S 3 20. Tcf^
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20. Terwijl nu elk verwachtte, dat

het gevecht zou aangaan, daar de vij-

anden tot den aanval bereid waren , en

het leger in slagorde stond, met de
elefanten op bekwame afstanden van
elkander , en de ruiterij op de vleugels

geschaard

;

21. Breidde de Makkabeër, ziende

de menigte der vijanden , en i de ver-

scheidenheid der wapenrustingen , en
de woestheid der elefanten, zgne
handen uit naar den hemel, en riep

den wonderdoenden , den alzienden

Heer aan , wetende , dat de overwin-
ning niet is der wapenen, maar dat

Hij de zege schenkt aan hen , die Hij

haar waardig oordeelt,

22. Hij nu bad aldus : » Gij , Heer

!

hebt uwen Engel gezonden , ter hulpe
van Hizkias, den Koning van Juda,
die van het leger van 2 Seunacherim
honderd vijf en tachtig duizend man
doodde!
23. En nu, Opperheer des hemels!

zend eenen goeden Engel voor ons
heen , om vrees en schrik in te boe-
zemen.
24. Dat door de grootheid uwes arms

verslagen mogen worden , die uw hei-

lig volk hebben gelasterd. Hier eindig-

de hij zijn gebed.

25. Die van Nikanor vielen aan met
trompetgeklank en zegekreten

;

26. Maar Judas volk greep den vijand

aan, met gebeden en smeekingen,

27. En terwijl zij met de handen dap-

per vochten , maar met hunne harten

tot God baden , versloegen zij er niet

minder , dan i vijf en dertig duizend

,

21. I T. w. Toetvolk , niiterij en ele-

fanten. Ook bij ons is de spreekwijs

gebruikelijk : krijgslieden yan allerlei

•\yapen.

22. I Hetzelfde gebed Tindt men kor-

ter , 1 Makk. 7. 41 , 42. = Of , San-
lierib.

27. I De Schrijver yan dit Boek be-

mint do groofe gelallen. Bij dien Tan

het Isle Boek wordt het getal der ge-

sneuvelden in den slag niet gemeld

,

maar berigt, dat zij allen, grooten-

deels op de vlugt werden afgemaakt.

30. I Eene omslagtige omschrijving

yan Judas.

31. ïMen kan hier bez>yaarlijk aan

zich grootelijks verheugende over deze
zigtbare hulp van God.
28, Na het einde van den slag met

blijdschap aftrekkende , vernamen zij

,

dat Nikanor onder de eersten gesneu-
veld was , in volle wapenrusting,

29, Waarop zij , onder groot geroep
en getier, den Opperheer dankten in

hunne vaderlijke taal.

30, En hij , ^ die altijd met ligchaam

en ziel de voorvechter zijner medebur-
geren was , en die gedurende zijn leven

zijne landgenooten trouw beminde , be-
val dat men het hoofd , en de hand met
den arm van Nikanor zou afbouwen

,

en naar Jeruzalem voeren,

31, En daar gekomen zijnde , riep hij

zijne landgenooten , ook de Priesters

,

terwijl hij voor den altaar stond, en
ontbood degenen , die in de x burcht
waren.

32, En hij vertoonde hun het hoofd
van den verfoeijelijken Nikanor, en
de hand des booswichts, die hij in zijn'

verwaten trots tegen het heilig huis

des Almagtigen had uitgestrekt,

33, Ook deed hij de tong van den
godloozen Nikanor uitsnijden , en ge-

bood, I dat men die bij stukken aan
de vogelen geven zou, en den arm
2 des onzinnigen tegen over den tempel
ophangen.

34, Toen loofden allen, ten hemel
opziende, den doorluchtigen Opper-
heer , zeggende ; geloofd zij Hij , die

zijnen zetel onbesmet heeft bewaard

!

3ö. En het hoofd van Nikanor hing

hij op ï uit de burcht, als een blijkbaar

en openlijk teeken van des Heeren hulp.

eene andere burcht denken , dan het

kasteel yan Jeruzalem, door de Sy-
riërs gebouwd. Z. H. 1. 35 en 4. 2.

De Schrijver schijnt te onderstellen

,

gelijk vooral blijkt uit ys. 35, dat de-

ze burcht toen reeds in handen der
Joden was , 't geen een grove dwaling
is.

33. I Dit wordt bij den Schrijver van
het 1ste Boek niet gevonden. 2 Gr.

der onzinnigheid ; d. i. het werktuig
zijuer onzinnigheid; of, als een zege-

leeken zijner gestrafte onzinnigheid.

Doch de plaats i& niet zonder eenige

duisterheid.

35. I Z. het aangetcck. op ys. 31.

36. En
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36. En zij stelden allen met alge-

meene stemmen vast, dat men dezen
dag niet ongeëerd zou laten voorbij-

gaan; maar dat men den dercienden

dag der twaalfde maand , die Adar ge-

noemd wordt in de Syrische taal , fees-

telijk zou vieren ; daags vóór i den
feestdag van Mordechai.

37. Daar nu de veldtogt van Nikanor
aldus is afgeloopen, en i van dien tijd

af de stad in de magt der Hebreen ge-
bleven is , zoo zal ik ook hier dit ge-

schiedverhaal afbreken.

36. iHet Purim -feest. Z. 1 Makk.
7. 49.

37. iDit is een grove onnaauwkeu-
righeld : na twee maanden rust , vie-

len de Syricrs weder in liet land, Ja-
das sneuvelde , en de boozo Alkimus
werd onder bescliermino; van de ver-

38. Indien het goed van opstel is, en
gelijk het behoort, dan is het, gelijk

ik het wenschte; is het oppervlakkig
en middelmatig , het is zoo goed als ik

het konde.

39. Want gelijk i het tegenstaat wijn
alleen , en zoo ook water alleen te

drinken ; maar gelijk wijn , met water
vermengd, aangenaam, genoegelijk

en vervrolijkend is; zoo streelt ook
eene bekwame zamenscelling der rede
het gehoor dergenen , die eene geschie-

denis lezen. En zoo is dan hier het

einde.

drukkers der Joden , in liet hooge-
priesterschap hersteld.

39. lOf, sinit, onaangenaam is. Ei-
gent, vijandig is. De meening des

Schrijvers schijnt te wezen, dat opstel

en stijl alles toebrengen , om eene ge-
schiedenis aangenaam te doen lezen.

'*-^-

H E T

DERDE BOEK
DER

M A K K A B E E N.

INHOUD VAN DIT BOEK.

JLPit Boek draagt eig-enlijk te <mregt den naam vari een Boek der Makka-
been , daxir er niets van de Makkaheeuwsche geschiedenis in gevonden
wordt ; en wanneer men meent , dat de naam van Makkabeen aan allen

gegeven is , die voor hunne getrouwheid aan den Joodschen Godsdienst ver-

volgingen ondergingen , dan is dit gevoelen grootendeels ook op den titel

dezes Boeks gegrond.
Be geschiedenis , in hetzelve verhaald , wordt vele jaren vroeger gesteld ,

dan de vervolgingen van Antiochus Epifcines. Zij zou voorgevallen zijn on-
der de regering van den Egyptischen Koning Ptolemeüs Filopator. Beze
F^orst zou , na eene beslissende overwinning op Antiochus den Groolen 6e-

vochteu te hebben , behalve andere tempelen . ook den Jeruzalemschen bezocht

S 4 en
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€71 met rijke geschenken begiftigd hebhen. Doch de Izist beving hem^ om
dien ook van binnen te zien , e7i zelfs in de allerheiligste plaats te gaan.
T^ruchteloos werd hem dit afgeraden , werd hij gebeden van dit voornemen
af te zien ; maar toen hij het , niettegenstaande dit alles , wilde volvoeren ,

werd hij door eene plotselijke ontroering aangegrepen , zocdat hij half dood
werd weggedragen. Woedend over deze teleurstelling , keerde hij tenig
naxir Egypte , en besloot zich te wreken op de Joden , die te AUxandrie
waren. Hij dwong hen., op verbeurte van alle hunne voorregttn^ aan de
JSacchKS -feesten deel te nemen; en toen de Joden ^ met weinige uitzonde-
ringen , liever alles verloren , dan hunnen Godsdienst te verz<iken , gaf hij

bevel , om. hun geheel geslacht , dat zich in Egypte bevond , uit te roeijen.

Tot dit einde tverdeji zij uit alle plaatsen verzameld , en in het renperk te

Alexandrie opgesloten , oyn aldaar door elefanten , die men woedend ge-
7naakt had , vertreden te wm^den. Aan den derden dag , nadat deze straf-
oefening bevolen was , zou zij eindelijk volvoerd worden » toen , op het ge-
bed van eenen godvruchtigen Priester , eene hemelsche verschijning plaats
had ^ ten gevolge van welke de woedende dieren., in plaats van op de Jo-
den , op des Konings krijgsvolk aanvielen , en onder hetzelve een vreesselij-

ke slagting aanrigtten. Filopalor , hierdoor verschrikt , deed boete , liet de
Joden ontslaan , herstelde hen in alle hurine voorregten , en gaf htin , huis-
waarts keerende , een bevelschrift mede aan alle zijne Landvoogden , dat
niemand de van God begunstigde Joden eenigzins zou mogen deren. Ter
gedachtenis van dit gebeurde ^ werd door de Joden een feest ingesteld.

Men vindt deze geschiedenis bij geene andere geloofwaardige Schrijvers
te boek gesteld. Het kan zijn , dat er eenige waarheid in is opgesloten ,

maar hoe veel of hoe xveinig , laat zich bij geene mogelijkheid bepalen ; soo
als zij hier is opgedischt ., is zij buiten twijfel een. verdichtsel; waarom ook
de Westersche Kerk dit Boek nooit onder de Kanonike heeft geteld , en er
geene Gemeene Latijnsche Kertaling van voorhande is. Deszelfs Opsteller

is onbekend ., ook de tijd wanneer hij geleefd heeft. De stijl is opgesmukt
en gezwollen ; en er zijn ^nisschien sporen in te ontdekken , dat de Schrij-
^•er dien van het 2de Boek der Makkabeen heeft willen op zijde of te boven
streven.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Ptolemeüs Filopator yerzamelt zijn leger bij Rafia. Een aanslag tegen zijn le-

ven >vordt Tcrijdejd. Hij Terslaat liet leger yan Antiochus den Grooten. Baar-
na bezoekt hij de steden Tan zijn gebied en begiftigt de tempels. Na een ge-

zantschap der Joden ontvangen te hebben , bezoekt hij ook den Jeruzalem-
schen tempel, en wil in het allerheiligste ingaan. Men raadt, men smeekt
hem , dit voornemen te laten vaien , maar hij blijft halsstarrig er óp aandrin-

gen. Hierop geraakt al >vat in den tempel is in radeloozen angst , de gehecle

stad in beweging , en gebeden en klajten worden ten hemel opgezonden , dat

God deze lieiÜKschennis afkeere.

1. ï 1' ilopator, van de » ontvlugten

vernomen hebbende , dat de plaatsen

,

3 die tot zijn gebied behoorden , door

1. I Be vierde Ptolemeüs , acli-

terkJeinzoon van Ptolemeüs Lagi.

2 Eigcul. de icedergekomenen ; è\Q

ontvliigt waren uit de landen , thans

door Actiochus bezet; ten zij men

Antiochus waren weggenomen , stelde

zich aan het hoofd van zijne geheele

legermagt , zoo voetvolk als ruiterij \

er door verstaan wilde , die door

Filopator waren uitgezonden geweest

,

om den staat der zaken op te ne-

men. 3T. w. Cele- Syrië en Fcni-

cie.

2 En
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2. En van zijne zuster Arsinoë ver-

gezeld , rukte hij voort tot in de land-

streken in den omtrek van Rafia , waar

Antiochus met zijn volk gelegerd

was.
3. Een zekere » Thëodotus nu , een

door hem gesmeden aanslag willende

volvoeren , schafte zich een der beste
a Ptolemeïsche wapenrustingen aan

,

over welke hij te voren het opzigt ge-

had had , en kwam des nachts in de

tent van Ptolemeüs, om 3 zonder ie-

mands hulp hem te dooden , en daar-

door aan den oorlog een einde te ma-
ken.

4. Doch I Dositheüs , zoon van Dri-

mylus geheeten , van geslacht een

Jood, maar die daarna de wet ver-

liet, en van de vaderlijke instellingen

afvallig werd, had den Koning naar

elders heengevoerd , en « een on-

aanzienlijk mensch in de tent doen

slapen, dien het lot te beurt viel

van in deszelfs plaats vermoord te

worden.
5. Toen vervolgens de slag voorviel

,

en hevig werd, en het voordeel aan de

zijde van Antiochus was , liep Arsinoë

met drift de gelederen door, en bsd
het krijgsvolk met gejammer en tranen

,

en losgemaakte hairvlechten , dat zij

voor zich , voor hunne kinderen en

vrouwen , dapperlijk vechten mogten

,

3. I Deze Thëodotus , die te voren in

dienst Taa Filopator geweest was , be-

Tond zich thans bij het leger yan An-
tiochus. 2 D. i. zoodanige wapenrus-
tingen , als in het leger yan Ptolemeüs

,

I

door Bevelhebbers van lioogen rang
gedragen werden. Hij deed dit , om

i
ongemerkt in de legerplaats yan Pfo-

I lemeiis te komen , en yoor één' zijner

j
Officieren gehouden te worden. Hij

j

was te yoren bij dezen Koning Opzie-

! ner oyer het wapen-magazijn geweest.

;

3 Gr. hij alleen.

4. I De Geschied -:chrij ver poltbius ,

I

bij wien men een uitvoerig verslag

j

van dezen yeldtogt yindt , schrijft het

aan een louter toeyal tos , dat de Ko-
ning Filopator juist ioen in deze tent

niet spijsde en yernachtte , en meldt
niets er van , dat dit door tasschcn-

komst of bolcid yan ecneu Jood plaats

greep. BIcn zou dus hiermede cle ge-

belovende aan elk , zoo zij de overwin-
ning behaalden, twee i minen gouds
te zullen geven.

6. En aldus is het geschied , dat zij

de vijanden in een moorddadig gevechc
vernield , en ook vele gevangenen ge-
maakt hebben,

7. Toen nu Q Ptolemeüs^ » den te-

gen hem gesmeden aanslag met ge-
weld verijdeld had, vond hij goed
de naast bij gelegen steden te bezoe-
ken en a toe te spreken ; 't welk
hij ook deed , en de tempels met ge-
schenken begiftigende, maakte hij

zijne onderdanen welgezind jegens
hem.
8. En daar de Joden een gezant-

schap aan hem hadden afgevaardigd,
uit den Raad en de Oudsten , om
hem te begroe:en, en geschenken
aan te bieden, en met het voorge-
vallene hem geluk te wenschen , zoo
gebeurde het , dat hij nog te meer
voornam ten spoedigste tot hen te ko-
men.
9. Te Jeruzalem gekomen zijnde

,

ï bragthij offers aan den hoogsten God

,

en nadat hij gedankt, en wat hem ver-

der in die plaats geoorloofd was , ver-

rigt had, a kwam hij ook zelf binnen
de heilige plaats, en stond versteld

over de kunst en betamelijkheid der-

zelve ;

schiedenis kunnen aanvullen, indien
er o^ den Schrijver van dit Boek ge-
noegzaam staat kon gemaakt worden.
2 Des Konings lijfarts, volgens polt-
bius , die waarschijnlijk tot den sla-

ven -stand behoorde.

5. 1 De ntme bedroeg honderd drach-
men; de gouden mine kan wel twee
honderd gnldens van onze munt ge-
golden hebben.

7. I T. w. den aanslag van Antio-
chus , om hem van zijne kroon en
zijn Rijk te berooyen. 2 Tot betrach-
ting van hunnen pligt op te wek-
ken.

9. I D. i. hij bood offerdieren aan

,

om tot dankoffers geslagt te worden*
2 T. w. tot nu toe was hij niet verder

geweest , dan het voorhof der heide-

nen, maar nu liet men hem ook too

in hel voorhof der Israëiiten te ko-
men. Z. VS, 12 en 13.

S 5 10. En
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10. En de schoone bouworde van het

tempelgebouw met verwondering aan-

ziende , kwam hem in den zin , in > het

heiligdom in te gaan.

11. Doch men zeide hem, dat dit

niet behoorde te geschieden , daar het

niet alleen geenen heidenen geoorloofd

was daar binnen te komen , maar ook
geen' der Priesteren , behalve alleen

het Hoofd derzelven, den Hoogepries-

ter, en dezeu slechts éénmaal in het

Jaar: maar hij wilde zich in geenen
deele laten gezeggen.

12. Te vergeefs was het, dat men
hem de wet voorlas , hij liet geenszins

af zich voorwaarts te begeven, zeg-

gende: dat hij er zou en moest binnen-

gaan , en al waren het ook alle ande-

ren, hij van die eer niet verstoken

moest worden. Verder vroeg hij

,

waarom geen van hen , die daar tegen-

woordig waren , hem verhinderd had
1 in het geheel binnen den tempel te

komen ?

13. En toen iemand hierop onbedach-
lelijk antwoordde :

i dat dit reeds niet

veel goeds voorspeld had ; hernam hij

:

daar dit nu gebeurd is, om welke

reden zou ik dan ook niet overal

binnengaan, zij mogen het willen of

niet?

14. Toen vielen de Priesters in hun
heilig gewaad ter aarde , en baden den

Allerhoogsten God, dat Hij in den

voorhanden zijnden nood te bulp mogt
komen , en den aanval des boozen in-

dringers afwenden ; en zij vervulden

den ganschen tempel met geschrei en

lO. I Het tempelgebouw , en inzon-

derheid het heilige der heüigen, Tan

binnen te bezien. Men kan zich be-

zwaarlijk Tcrbeelden , dat de Jeruza-

iemsche tempel destijds zulk een

prachtig Toorkomen had, en zou in

jiet Termoeden beyestigd worden , dat

de Schrijver niet TÓór de tijden yan

Herodes geleefd heeft.

12. I T. w. in de voorlioTcn , die an-

ders ook Toor heidenen gesloten wa-

j:en. Z. ts. 9.

13. iMet yeraiidering der lezing zou

de zin kunuen zijn : dat de Priesters

dit ook hadden moeten beletten: 't

welk ook met het onmiddellijk volgen-

de beter zou overeenkomen.

geween. Ook « die in de stad waren
achtergebleven , kwamen verschrikt
toegeschoten , vermoedende dat er iets

ongehoords gebeurde.

15. Ook de jonge dochters , anders
in de vrouwen- vertrekken opgesloten,
kwamen met hare moeders uitgeloo-
pen, het loshangend hair met stof en
asch bestrooid*, en vervulden de stra-

ten met gillen en jammeren.
16. En zij, die het bruids- gewaad

reeds aangetogen hadden , verlieten de
toebereide bruilofts - zaal , en de haar
passende schaamte , en liepen ordeloos
rond in de stad, .

17. Ook de moeders en voedsters lie-

ten de pasgeboren kinderen , hier in de
huizen , daar op de straten liggen , en
liepen , zonder aan iets zich te kreu-
nen , mee hoopen naar de tempel -

hoogte henen.

18. Daar hoorde men menigerlei

smeeking der zamengekomenen , tegen
't geen door dien man zoo onheilig

ondernomen werd.

19. Intusschen waren er ook van de
stoutste burgers , die het niet dulden
wilden , toen hij er een einde aan zou
gaan maken, en zijn opzet dacht te

gaan volvoeren ; maar roepende , dat

men te wapen moest loopen , en moe-
dig sterven voor de vaderlijke wet,
maakten zij eene hevige opschud-
ding;

20. En lieten zich ter naauwernood
door de Raadsheeren en de Oudsten
daarvan afbrengen , dat zij zich weder
tot den pligt des gebeds begaven.

14. I De Priesters , die zicli niet in

den tempel bevonden , en ook andere

stedelingen. Tot de algemeene rucht-

baarheid , en de opschudding , die in

de gansche stad heerschte , werd lijd

vereischt. Wat de Koning , die zich in

het voorhof bevond , inmiddels verrigt-

te, heeft de Schrijver vergelen te mel-

den , en is moeijeijyk uit te denken.

De Schrijver heeft, naar allen oogen-

schijn , dien van het 2de Boek , H. 3.

15 en vervolg. , willen 3iavolgen en

overtreffen , maar er niet bij ge-

dacht, dat aldaar lot het bedrijven

van zulk raisbaar tijd was , hetgeen

men zich hier bezwaarlijk kan voor-

stellen.

21. Ter-
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21. Terwijl dus de menigte voortging

met bidden zich onledig te honden ,

,

beproefden de Oudsten, die zich in

I

's Konings nabijheid bevonden, op ve-

j

lerlei wijzen , zijn trotsch gemoed van

het voorgenomen opzet te doen af-

I

zien,

22. Maar hij, in zijne vermetelheid

;
alles verachtende , trad zelfs reeds

I voorwaarts , om een einde aan de zaak

te maken;
23. Ofschoon zii , die van zijn gevolg

waren , dit ziende , zich met de onzen
vereenigden , om Dien , die alle magt

bezit , aan te roepen , dat Hij in dezen
nood wilde te hulp komen , en dit god-
loos en trotsch bedrijf niet over het

hoofd zoude zien.

24, Toen ging er uit het vereenigd

geschrei der digt zamengedrongen en
beangstigde scharen, een voorbeelde-
looze jammerkreet op

;

25. Zoodat het scheen , dat niet al-

leen de menschen , maar ook de wan-
den, en geheel de vloerbodem , geluid

maakten , daar allen thans gaarne den
dood zouden verkozen hebben boven
de ontheiliging des tempels.

HET TWEEDE HOOFDSTUK.
De Hoogepiiesler Simon slort een hartelijk gebed uit, om den bijstand jan

God in dezen nood. Dit gebed wordt yerhooid , de Koning wordt door eene
bedwelming aangegrepen , die hem wezenloos doet ter aarde yalleu. Door zijne

lijfwachten weggedragen , en weder tot zich zelyen gekomen zijnde , verlaat

liij de stad Tergramd en dreigende. In Egypte terug gekeerd, dompelt hij zich

weder in zwelgerijen , en besluit wraak te oefenen aan de Joden te Alexan-
drie , berooft hen yan huane yoorregten , en beveelt , dat men hun het merk-
teeken der dienaren van Bacchus zal inbranden. Met uitzondering noglans der-

genen , die den heidenschen Godsdienst zouden aannemen. Sommigen worden
afvallig ; doch het grootste deel blijft getrouw , en offert zijn geheel yermogen
op, om van het brandteeken verschoond te blijven. De getrouwen snijden alle

gemeenschap af met de afvalligen.

D<l.ifoch de Hoogepriester i Simon
boog zijne knieën ^ tegen over den
tempel , en met eene waardige hou-
ding de handen uitstrekkende , 3 deed
hij het navolgende gebed

:

2. Heere , Heere , Koning des He-
mels , en Heerschappij - voerder over
al het geschapene , Heilige in het hei-

ligdom, Oppermonarch, Albestuurder!
aanzie ons , die verdrukt worden van
eenen i onhelligen en Godvergetenen

,

die op zijne vermetelheid en overmagt
zich verhoovaardigt.

3, Gij toch , die alles geschapen hebt,

1. I Deze is Simon de tweede, zoon
Tan Onias den tweeden , wiens lof-

spraak men vindt in het 50ste Hoofd-
stuk der Spreuken van Jezus Sirach.
2 Staande bij den altaar , met het aan-
gezigt naar den tempel gerigt. 3 De
Koning schijnt met het volvoeren van
zijn voornemen gewacht te hebben

,

en over alles het gebied voert , Gij zijÉ

een regtvaardig Regter, en spreeke
het vonnis uit over hen , die uit over-
moed en trotschheid handelen.

4. Gij hebt de gruweldaders der eefw
ste wereld , waaronder reuzen waren

,

die op hunne sterkte en vermetelheid
vertrouwden, verdelgd, over hen
brengende den onmetelijken waterplas»
5. Gij hebt die van Sodom , die on-

beschaamde booswichten , befaamd
door hunne gruwelen , met vuur en
zwavel verbrand , tot een exempel de^
volgende geslachten hen stellende.

lot dat het gebed van den Hoogepries-»^
ter zou geëindigd zijn.

2. ï Daar dit gebed in tegenwoordig-^
heid des Konings werd uifgesproken

y

moet men niet uit het oog verliezen

,

dat dit geschiedde in de Hebreenwsche ,

en dus eene dea Koning onbekende
I taal.

6. Gij
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6. Gij bebt den trotschen Farao , die

uw heilig volk Israél tot slavernij ver-

nederd had , door vele en velerlei pla-

gen gestraft, en hem uwe oppermagt
doen erkennen, terwijl Gij de groot-

heid van uw vermogen openbaar-
det.

7. En toen bij het najaagde met wa-
gens en menigte van volk , hebt Gij hem
doen verdrinken in de diepte der zee

;

maar hen , die op ü , den Gebieder van
al het geschapene , vertrouwden , hebt
Gij behouden daardoor gevoerd : wel-

ke ook , de werken uwer handen er-

kennende , U , den Almagtigen
, gepre-

zen hebben.

8. Gij , ó Koning ! die het eindeloos

en onmetelijk heelal geschapen hebt

,

hebt deze stad uitverkoren, en deze
plaats U ter eere toegeheiligd , schoon
Gij geens dings behoeft ; en hebt haar

verheerlijkt met uwe mejestueuze te-

genwoordigheid , en I haar gebouw be-
stemd tot vereering van uwen grooten
en geêerbiedigden naam,
9. En hebt , naar uwe liefde voor het

huis van Israël , beloofd , ^ indien Gij

U van ons hadt afgewend , en wij ons

in nood bevonden, zoo wij in deze
plaats kwamen om te aanbidden, dat

Gij ons gebed verhooren zoudt,

10. Maar nu. Gij zijt getrouw en

waarachtig; gelijk Gij ook dikwijls

onzen vaderen, als zij verdrukt wer-
den , in hunne vernedering zijt te hulp

gekomen , en hen verlost hebt uit groo-

te gevaren,

11. Zie dan nu, ó heilige Koning!
om onze vele en groote zonden wor-
den wij gekweld , en zijn aan onze vij-

8. I T. IV. den tempel. Deze yerta-

ling der niet zeer duidelijke woorden,
schijnt alleen den zin van het gezegde

duidelijk en getrouw uit te drukken.

Men zou ook kunnen vertalen , hare
vargadq^ing^ , hm^e Mjee7ikomst ; d. i.

die aldaar , te dier plaatse
,
gehouden

wordt.

9. ï Gr. indien ons eenige afwen-
ding overhivam ; 't geen beiden be-

teekenen kan : of , zoo wij ons van
U ^ of, zoo Gij van ons U ^ d. i. uw
aangezigt , uwe gunst , hadt afge-

wend. Het laatste schiint hier het

jneest gepast te zijn. De Spreker iieeft

hel oog op Sakiiio's gebed , i Kon. 8.

anden onderworpen, en » vinden ons
verlaten in onze onmagt.
12. En in dezen onzen gevallen staat

,

onderneemt die vermetele en Godver-
getene , de heilige plaats , die op aarde

den naam uwer heerlijkheid is toege-
wijd, smaadheid aan te doen.

13. Want uwe woonplaats, de he-
mel der hemelen , is voor de menschen
ontoegankelijk; maar dewijl het uw
welbehagen geweest is , dat uwe heer-

lijkheid onder uw volk Israël zijn zou ,

hebt Gij deze plaats geheiligd,

14. Rigt ons niet » door deze onrei-

nen , en straf ons niet door tempel -

ontheiliging , opdat de godloozen zich

niet beroemen in hunnen waan , noch
zich verheugen in trotsche grootspraak,

zeggende : ^ wij hebben de woning des

heiligdoms vertreden, gelijk men de
huizen der afgoden vertreedt.

15. Delg uit onze zonden , en « doe
onze afwijkingen te niet , en maak uwe
barmhartigheid openbaar te dezer ure

!

Dat uwe ontferming ons moge » voor-

komen, en geef lof in den mond der

nedergevallenen , en der verbrijzelden

van geest , door ons 3 heil te beschik-

ken.

16. Toen heeft de Alziende en boven
alles Heilige God , in het heiligdom dit

godvruchtig gebed verhoord , en den

hl overmoed en trotschheid zich ver-

heflfenden , streng gekastijd , hem her-

waarts en derwaarts slingerende , aïs

een riet door den wind , zoodat hij

magteloos en met verlamde ledematen

tegen den grond lag, en geen geluid

kon geven: zoo zeer was hij * door

dit regtvaardig oordeel aangegrepen.

11. ï Wij hebben niemand, die ons
helpt , zoo Gij het niet doet.

14. I Of , door de onreinheid van
dezen ; hun onrein en verfoeijelijk

opzet. 2D. i. het blijkt nu, dat er

geen onderscheid is tusschen den tem-
pel van Israëls God , en de tempels

der afgoden.

15. I Eigeul. verstrooi onze afivij-

Jdngen , doe ze ver van ü weg

!

2D. i. ons in fijds, eer het te laat is,

te stade kome ! 3 Dit beleekent het

woord vrede,

16. lEigenl. in dit regtvaardig oor^

deel van alle kanten ingevlochten

;

I zoodat hij zich daaruit niet redden kon.

17. Wa?r-
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17. Waarom ook zijne i vrienden en

lijfwachten , ziende welk een spoedige

en zware straf hem getroffen had

,

vreezende dat hij ook het leven verlie-

zen zou , hem spoedig 2 van daar weg-
trokken , door schrik en angst ont-

roerd.

18. Doch hij , na verloop van tijd

wederom tot zich zelven gekomen zijn-

de, geraakte geenszins tot berouw,
hoezeer gestraft zijnde, maar vertrok

onder bittere bedreigingen.

19. Ja , in Egypte gekomen zijnde

,

nam hij nog toe in boosheid , door toe-

doen zijner drink -gezellen en medege-
nooten , 1 waarvan boven gewaagd is

,

en die van alle deugd afkeerig waren

;

zoodat hij niet alleen voortging in on-

tallijke ongebondenheden , maar ook
tot die vermetelheid voortging , dat hij

allerwege 2 lastertaal uitsloeg , en dat

vele zijner vrienden , des Konings

voornemens doorgrondende , 3 met
hem dezelfde gezindheid koesterden.

20. En hij nam voor , het volk ( der

Joden ) openlijk smaad aan te doen

,

waartoe hij , i bij het paleis , aan het

voorportaal, een pilaar deed oprigten

,

en daarop het volgende schrift grave-

ren : dat niemand , die 2 in hunne tem-

pelen niet offerde , 3 aldaar mogt bin-

nenkomen , en dat alle de Joden 4 tot de

laagste en dienstbare volks - klasse zou-

17. ï F'rienden heeft hier dezelf-

de beteekenis als. hof - beambten.
2 T. w. Tan den ingang des tempel

-

gebouws , 't welk hij had willen bin-

nentreden.

19. I Gr. die ie voren zijn aange-
wezen; d. i. waarvan boven ts. 17 en

H. 1. 23 , onder den naam van vrien-

den des Konings , en die van zijn ge-

volg waren , is gewag gemaakt. 2 ]>liet

zoo zeer lastertaal tegen de Joden ,

200 het scliijnt, maar lastertaal 2ve-

gens het gebeurde te Jeruzalem. 3 Gr.

ook zelven zijnen tvil volgden ; schoon
zij te voren verschrikt en verplet wa-
ren geweest , nu echter volgden zij den
Koning na , Tooral in het gebeurde in

den tempel te lasteren , door het aan
bedrog of toeval toe te schrijven.

20. ^ Gr, bij den toren : de Ooster-

sche paleizen ziijn een soort van ves-

tingen ; de yertaling : de toren bij het

paleis , is minder getrouw , en geeft

den worden opgeschreven ; zoo iemand
zich daartegen verzette , dien zou men
met geweld wegvoeren , en ^ van hec
leven berooven.

21. Voorts dat de aldus opgeschreve-
nen eeu ingebrand merkteeken in hun
ligchaam zouden ontvangen, namelijk
een klim -op - blad , het teeken van den
Bacchus -dienst, » waardoor het blij-

ken zou, dat hunne vorige regten in-

getrokken en zij van dezelve beroofd
waren.

22. Doch opdat het niet schijnen zou

,

dat hij tegen allen even vijandig was

,

liet hij daaronder schrijven : indien

sommigen van hen verkozen zich in de
geheime Bacchus -plegtigheden te doen
inwijden , dat 1 die mee de Alexandryn-
sche burgers zouden gelijk gesteld
worden.
23. Sommigen nu , die voor het ste-

delijk burgerregt den rang van burgers
I der Gods -stad versmaadden, traden
vrijwillig daartoe over, als die , 2 door
met den Koning te mogen omgaan , een
grootaanzienzoudendeelachtig worden.
24. Maar de meesten versterkten zich

in een' edelen zin , en deden geen' af-

stand van hunne godvrucht , maar hun-
ne goederen voor 1 hun leven ten beste
gevende, deden zij een moedige po-
ging , om zich van de opschrijving vrij

te maken.

zulk een' goeden zin niet. 2 T. >v. i^
de Egyptische afgods- tempelen. 3]Va-
mel. binnen de poort van het Konink-
lijk paleis. 4 Door yergunning der
vroegere Koningen , behoorden de Jo-
den tot de eerste of hoogste klasse der
Alexandrynsche burgeren; nu werden
zij tot de derde of laagste klasse yer-
nederd.

21. i Gr. die aldns zonden afgezon-
derd worden tot hun te voreji ingO"
trokken burgerregt

.

22. iD. i. in han regt als Alexan-
drynsche burgers hersteld zouden
worden.
23. ïGr. van de stad der godvrucht.

Wij zouden zeggen: van het Rijk der
deugd. 2 De zoodanigen hadden den
toegang tot het hof.

24. I Daar zij anders, liever dan zich

het Bacchus - teeken te doen inbran-
den , den dood zouden ondergaan
hebben.

25. Ook
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25. Ook hadden zij goede hoop , en
vertrouwden, dat zij hulp zouden er-

langen ; en zij verfoeiden degenen , die

van ben waren afgevallen, en hieU

den hen voor vijanden van hun ge-
slacht, en sloten hen uit van hun-
nen omgang en onderlinge dienst •

bewijzing.

HET DERDE HOOFDSTUK.

Filopator , yergramd oyer den tegenstand der Joden , besluit niet alleen die

te Alexandrie woonden , maar alle de Joden in Egypte te Terdelgen , en doet
yalsciie geiucklen yan hen iiitstrooijeii , schoon hun gedrag altijd pligtmalif^ en
prijsselijk was geweest. Hon toestand boezemt den Egyptenaren deernis in

,

schoon zij zich buiten staat geyoelen , om hun hulp toe te brengen. Edict des
Koiiiiigs , waarbij , om aangevoerde redenen , beyolen wordt alle Egy])tische

Joden in boeijen te slaan en naar Alexandrie te veryoeren , om daar een' sma-
delijken dood te ondergaan; met scherpe strafbedreiging aan allen, die een yan
hen , man , yronw of kind , zou willen yerbergen.

1, JL oen de i booswicht dit vernam

,

werd hij zoo vergramd , dat zijn toorn

niet alleen ontstak tegen de Joden van
Alexandrie , maar dat zijne woede zich

ook uitstrekte tegen 2 die van geheel

het land, en hij gebood, dat men
ze met allen spoed aan ééne plaats

zou zamenbrengen , en met den gruw-
zaamsten dood van het leven beroo-

ven.

2. Terwijl dit beraamd werd, strooi-

de men tegen dit volk een lasterlijk ge-

rucht uit, van de zijde dier menschen

,

^ die eenstemmig waren in het kwaad-
doen ; voor wier opzet ten voorwend-
sel verstrekte, dat zij door hen * in

het genot hunner wettige regten ver-

hinderd werden.

3. De Joden intusschen droegen den

Koningen eene goede gezindheid toe ,

•en onveranderlijke getrouwheid ; maar

1. ïT. w. Filopator; toen hij yer-

nam , dat de grootste menigte der Jo-

den aan de yaderlijke wet gelrouw

bleef. 2D. i. alle Joden in Egypte,
welker getal door jozef rs op meer
dan een millioen begroot wordt.

2. ï Men yersla er door de afvallige

Joden, gelijk blijkt uit het slot yan

dit yers. ^jfamel, door hen uit te

daar zij God vreesden , en de wet on-
derhielden, scheidden zij eenigen af
van hunnen omgang, en verstieten hen

,

waarom zij aan sommigen toeschenen
I vijandig gezind te zijn; doch daar
zij hunnen wandel versierden door braaf
en deugdzaam te handelen, maakten
zij zich bij alle menschen geacht en
bemind,

4, Doch op deze alom beroemde
deugdelijkheid des volks , sloegen i de
heidenen in het geheel geen acht , maar
het verschil 2 in godsdienst -oefening
en in spijzen breed uitmetende, zei-

den zij , dat deze menschen , 3 noch
met den Koning , noch met het leger

zich verdragen konden, maar dat zij

vijandig waren , en alle verordenin-

gen met alle magt tegenstand boden;
hun aldus geen geringe blaam aanwrij-

vende.

Synagogen , en van

,
die niet van hunnen

een vijandig hart

sluiten van de
hunnen omgang.
3. »D. i. allen

Godsdienst waren
toe te dragen.

4. I De hovelingen en raadslieden

van den Koning. - Gr. in aanbid-
ding, 3D. i. noch met de burgerlij-

ke, noch met de krijgs- instellingen.

6. Maar
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6. Maar de Grieken , die in elke stad

waren, aan wie geen leed geschied

was, eene onverwachte opschud-
ding , en onvoorzienen oploop te-

gen deze menschen bespeurende,
konden wel geen bolp toebrengen;

' want het was een tirannische han-

del ;

j
6. Maar zij vertroosteden hen, en

' droegen er leed over, en meenden,
: dat dit alles niet tot stand zou komen

,

i want I dat zulk een volk, dat niets

j

kwaads verrigt had , aldus niet verlaten

' zou worden.
! 7. Ja er waren onder hunne gebu-
ren , en vrienden , en met wie zij

zaken uitstaande hadden , die sommi-
gen heimelijk ter zijde namen , en

beloften deden van bijstand, en dat

zij al wat in hun vermogen was,
zouden aanwenden , om hun hulp
toe te brengen.

8. De Koning intusschen , opge-
blazen op ï zijn' tegenwoordigen
voorspoed , en geen acht gevende

I
op de magt des Allerhoogsten Gods,
maar meenende , 2 dat zijne voor-

nemens nooit verijdeld konden wor-
den, schreef tegen hen den navol-

genden brief:

9. De Koning Ptolemeüs Filopator,

aan de legerhoofden en krijgslieden

in Egypte en elders , heil en wel-

varen! ook mij en mijnen zaken gaat

het wel.

10. Nadat wij onzen krijgstogt in

Asie , gelijk gij ook zelven weet , door
de I onvoorziene hulp der Goden , en
door onze dapperheid , naar onzen
wensch , op de gelukkigste wijze ten

6. ï Er is hier eene andere , door
CBOTiFs voorgeslagen , lezing gevolgd

,

tot yermijding der taalkundige moei-
jelijkheden der gewone, volgens wel-

ke men vertaalt : want Hij , %uien

niets onbekend is ^ zal zulk eene

verordening niet over het hoofd
zien.

8. ï Den voorspoedigen staat zijner

zaken , na de behaalde overwin-
ning op Antiochus. 2 Gr. dat hij

altijd bij hetzelfde voornemen zoti

blijven.

einde gebragt hadden , vonden wij goed
de volken , 2 die in Gele- Syrië en
Fenicie wonen, niet mee geweld van
wapenen, maar met vele zachtheid
en vriendelijkheid, vaderlijk te behan-
delen, en hun goedgunstiglijk wel te
doen.

11. En daar wij in stad bij stad
aan de tempelen aanzienlijke in-

komsten schonken, kwamen wij ook
te Jeruzalem, en gingen op naar
den tempel dier booswichten , die

nooit van hunne onzinnigheid af-

stand doen, om denzelven te veree-
ren.

12. Maar zij namen wel in schijn

onze tegenwoordigheid mee wel-
gevallen op , maar inderdaad met
valschheid ; daar zij , toen wij ons
voornemen aan den dag leiden, om
in hun heiligdom in te gaan , en het
met vjaardige en kostbare geschen-
ken te vereeren , door hunnen ou-
den trots gedreven, ons den ingang
weigerden

;

13. I Onze magt in den wind slaan-

de, uit hoofde der vriendelijkheid,

waarmede wij alle menschen beje-
genen ; maar daarbij hunne vijan-

delijke gezindheid openbaar maken-
de; als die alleen onder alle vol-
ken tegen hunne Koningen en wel-
doeners den hals verheffen , en niets

kunnen dulden, dat billijk en beta-
melijk is.

14. Wij nogtans 1 gaven toe aan hun-
ne onzinnigheid , en overwinnend we-
dergekeerd , bejegenden wij alle volken
in Egypte vriendelijk , ons onzer waar-
dig gedragende.

10. I Yolg. eene andere en be-
tere lezing ; de gewone vertaalt

men : o?ibedrieg-elijk , onweerstaaft"
baar. * Onder Cele- Syrië en Fe-
nicie werd Palestina ook gere-
kend.

13. I De zin is : misbruik makende
van onze vriendelijkheid en toegevend-
heid, om te vergeten, wat zij aan on-
ze magt en majesteit verschuldigd
waren.
14. I >Yij lieten ons bewegen om niet

in de heilige plaats te gaan.

15. Zelfs
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16. Zelfs maakten wij aan allen be-
kend , dat wij » bij hunne landslieden

het bedreven kwaad niet wilden ge-

denken , maar uit hoofde van hunne
krijgsdiensten, en vele 2 ambten , door
hen van ouds af met trouw en eerlijk-

heid bekleed, den toeleg hadden 3 om
hunnen toestand te veranderen , en ge-

mind waren hen met het burgerschap
van Alexandrie te verwaardigen, en

hen deelgenooten te maken 4 der over-

oude Godsdienst -plegtigheden.

16. Maar zij , dit averegts opvatten-

de, en door aangeboren boosaardig-

heid het goede van zich afstootende

,

en steeds geneigd tot hetgeen slecht is,

hebben niet alleen het onwaardeerbaar
burgerregt van de hand gewezen, maar
toonen ook » met woorden en stitewij-

gen , hunnen afkeer van die weinigen

onder hen , die omtrent ons betamelijk

gezind zijn ; altijd hopende , dat wij

,

om hun schandelijk gedrag, al spoe-

dig onze regtvaardige verordeningen

weder zullen intrekken,

17. Zoo zijn wij dan door blijkbare

teekenen ten volle overtuigd , dat deze
menschen op allerlei wijzen tegen ons

ten kwade gezind zijn ; en daar wij

voorzien , zoo in het vervolg onver-

wachts eenige i opstand plaats greep

,

dat wij deze booswichten als verraders

en wreede vijanden in den rug zouden
lebben

;

18. Zoo gelasten wij , wanneer deze

15. ï D. i. bij de Joden, die in Egyp-
te iFonen ; dat wij dezen het kwaad ,

door hunne geloofs-genooten te Jeru-

zalem gepleegd , niet wilden te last

leggen. ^Yooral bezigde men de Jo-
gden tot het invorderen der tollen en

schattingen. 3 Eigenl. om hen ie ver-

anderen; d. i. om hen te doen ophou-

den Joden te zijn , en dus alle ge-

meenschap tusschen hen en de Joden
"van Palestina af te snijden; waartoe

wij hen groote Toorregten aanboden.

4 Zoo moet men lezen , en denken aan

de geheime plegtigheden van den Bac-

chus- dienst. In den tekst staat: der
overoude priesteren^ oipriester-orde.

brief zal ontvangen zijn , terzelfder nre
«die wederspannigen , met vrouwen en
kinderen, onder smaad en mishande-
ling , tot ons te zenden , geheel in ijze-
ren ketenen gesloten , om een gruwza-
me en schandelijke doodstraf te onder-
gaan , gelijk zulke deugnieten verdie-
nen.

19. Want wanneer deze allen te gelijk

gestraft zullen zijn , vertrouwen wij

,

dat in vervolg van tijd de zaken des
Rijks zich in volkomen welstand, en
in de beste orde zullen bevinden.
20. En zoo wie een* der Joden ver-

bergen zal, hetzij oud, hetzij jong,
tot de zuigelingen toe, die zal, met
zijn gansche huisgezin op de schande-
lijkste wijs ter dood toe gemarteld
worden.

21. En die zulk eenen zal willen aan-
brengen , zoodat hij de straf ontvangt,
die zal in het bezit van deszelfs goede-
ren gesteld worden , met twee duizend
zilveren drachmen uit de Koninklijke
schatkist daarenboven , en zal 1 op het
Bacchus - feest openlijk gekroond wor-
den.

22. En alle plaats , waar een Jood op
eenigerlei wijs verborgen zal bevonden
worden, zal verwoest en verbrand
worden, en voor al wat leven heeft

ten eeuwigen dage onbruikbaar worden
gemaakt.

Zoodanig nu was de inhoud in dezen
brief beschreven.

16. ïj). i. nu ken schamper bejege-

nende , en dan weder hen geen ant-

woord waardig keurende. Eene andere
lezing heeft: met woord en daad.
17. * Geen inwendig oproer , maar

een opstand van onderworpen volken,

waardoor een buitenlandsche oorlog

noodzakelijk zou worden.
18. ï Volg. eene andere lezing; de

gewone zou vertaald moeten worden:
de onder u wonenden.
21. I Dit schijnt de ware lezing dezer

plaats te zijn. Andere lezingen hebben:
die zal de vrijheids-kroon erlangen;
of , die zal de vrijheid verkrijgen en

bekroond wordai.

^lET
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De inhoud Tan des Konings brief rerwekt groote blijdschap bij de vijanden

jj

der Joden , maar angst en geween bij de Joden zelyen in het gansche land

,

j
die op de lyreedste wijs , zonder onderscheid yan jaren of sekse , in boeijen

il

worden weggedreyen naar de schepen , en ook aldaar onbarmhartig behandeld.
' Te Alexandrie gekomen , worden zij in het renperk opgesloten ; hunne land-

1
genooten in die stad , komende om hen te beklagen en te beweenen , worden
tot hetzelfde lot bestemd , en eene algemeene opschrijying beyolen yan alle Jo-

I

deu in Egypte , terwijl de Koning gastmalen houdt ter eere der afgoden. Die
! met de opschrijying belast zijn, yerklaren het getal zoo groot te wezen, dat
het niet mogelijk is hetzelye op te nemen.

1. "veral nu , waar dit bevelschrift

werd bekend gemaakt, hielden de hei-

denen gemeenschappelijke maaltijden

,

met luidruchtige vreugdekreten, als

die nu hunne vijandelijke gezindheden

,

van ouds in hun gemoed als vereeld,

met vrijmoedigheid aan den dag kon-
den leggen.

2, Maar bij de Joden was onophou-
delijke droefheid, en jammerlijk ge-

kerm met tranen en zuchten; hun hart

was geheel verschroeid, terwijl zij

hunnen onverwachten, zoo ijlings be-
sloten ondergang beweenden»
3, Welk landschap of welke stad, ja

in 't gemeen welke bewoonde streek

,

welke straten zelfs waren niet van hun-
nentwege met geklag en geschrei ver-

vuld ?

4. Want zij werden met zulk eene
verbittering , en zoo onbarmhartig

,

door de Bevelhebbers in elke stad ge-

zamenlijk uitgedreven , dat bij deze
ongehoorde straffen, sommigen der
vijanden , het menschelijk mededoogen
niet geheel uit het oog verliezende , en
de onzekere wisseling des levens over-
denkende, tranen storteden over de
allerjammerlijkste wijs, waarop zij

uitgedreven werden,

5. Want daar zag men hoopen van
oude lieden , met grijze hairen ver-

sierd, voortdrijven, de trage, van
ouderdom gekromde beenen , door ge-
weldig voortstuwen , zonder eenige
schaamte of eerbied , tot snellen voort-
gang geperst,

6.^ Dit was eene der grootste yerne-
deringen; alleen de laagste slavinnen

I

gingen oiigesluijcrd.

8. ' And. moesten zij gedurejide
deze gansche scheepvaai^t het ge-

e. En de jonge vrouwen, pas de
bruilofts - zaal ingetreden, om de ge-
meenschap des huwelijks -levens te

smaken , verkregen smart in plaats van
genot ten deel, en bestrooiden met
asch hunne nog van balsem - geur door-
trokken hairen ; en terwijl zij * onge-
sluijerd voortgedreven werden, hie-

ven zij , in plaats van bruilofts - zan-
gen , eenstemmig jammerklagten aan

,

wanhopig over der heidenen mishan-
delingen ; en werden aldus openlijk, in

boeijen, met geweld voortgesleept,

tot dat z^ in het schip geworpen wer-
den,

7, Ook hunne echtgenooten , in den
bloei hunner jongelings- jaren, hunne
halzen in plaats van kransen met strop-

pen omvlochten , bragten de nog ove-
rige bruilofts -dagen, in plaats van in

maaltijden en jongelings - vreugde , in

jammeren door ; daar zij het dooden-
rijk als voor hunne voeten zagen lig-

gen,

8. Zoo werden zij als wilde dieren

weggevoerd, voortgesleept met dwang
van ijzeren boeijen; daarna werden
sommigen met hun' nek aan de roei-

banken der schepen vastgeklonken , en
anderen met onverbreekbare boeijen

aan de voeten vastgekluisterd : boven-
dien werden zij van het licht afgesloten

door dikke luiken boven hun hoofd
liggende; en aldus de oogen geheel

verblind , * werden zij gedurende deze

gansche scheepvaart als verraders = be-

handeld.

leide dezer booswichten verduren;
't geen minder met het Griek-

sche taaleigeii schijnt overeen te

komeu. 2 Eigenl. vervoerd^ opge-

hragt»

T 9, Toen
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9. Toen zij nu » tot aan de plaats

,

Schedia genoemd , gekomen waren , en

ook de kustvaart van daar voleindigd

was , alles gelijk het door den Koning

was voorgeschreven ; beval hij , dat

men hen legeren zou in de renbaan

vóór de stad , zijnde van onmetelijken

omvang, en bij uitstek gelegen, om
tot schandelijke tentoonstelling te die-

nen , voor allen die in de stad kwamen

,

en dergenen die naar buiten op het land

gingen; terwijl zij daardoor tevens

noch met het krijgsvolk a gemeenschap
konden houden , noch waardig geacht

werden binnen de stads -muren gehuis-

vest te worden.

10. Toen nu dit geschied was , en de

Koning hoorde, dat hunne » landge-

tiooten dikwijls in het geheim de stad

"uitgingen, om de schande en ellende

hunner broederen te beklagen; werd
hij daarover zeer vertoornd, en ge-

bood dat men dezen volkomen en

naauwkeurig op dezelfde wijs zou be-

handelen, zonder hen op eenigerlei

wijze minder te straffen , dan de ande-

ren ; en dat men het gansche geslacht

(^der Joden^ met hunne namen zou
opschrijven

;

11. Niet als » die kort te voren tot

den bovengemelden slaven -stand en

dienst waren bestemd geweest, maar
als moetende ook met de gedreigde pij-

nen gemarteld worden , en eindelijk op
éénen bestemden dag worden uitge-

roeid,

12. Deze opschrijving geschiedde nu

9. ïDe Gr. tekst pleit blijkbaar yoor

deze vertaling , en niet yoor eene an-

dere , die aldus luidt : als zij nu op
het voornoemde vaartuig , of , de
voornoemde vaartuigen ( eigen 1, vlot

of vlotten') gevoerd waren. Schedia
\Tas een liaven en reede , eenige mij-

len Tan Alexandrie gelegen , Tan waar
de Taart Teranderde , en kustvaart
werd , gelijk ook door het Gr. vvoord

te dezer plaatse wordt aangeduid.
2 T. w. geheime gemeenschap , vermits

zij , in het open Teld gelegerd waren.
Onder het Egyptische krijgsvolk wa-
ren ook Tele Joden.
10. I De Joden , die te Alexandrie

woonden.
11. I Te voren waren de Joden Tan

Alexandrie , die weigerden zich in de

met wreeden spoed , en onafgebroken
zittingen , van den opgang tot aan den
ondergang der zon , en na veertig da-
gen werden zij onvoltooid gesloten,

13. De Koning intusschen gestadig in

groote en overbodige weelde zich ba-
dende, rigtte maaltijden aan ter eere

van alle de afgoden ; terwijl hij met
eenen van de Waarheid ver afgedwaal-
den zin , en lasterlijken mond , de stom-
me beelden prees, die niet spreken
noch helpen konden , en onbehoor-
lijke taal uitsloeg tegen den hoogsteö
God,
14. Na het straks vermelde t^ds-

verloop , gaven de Schrijvers den Ko-
ning kennis, dat zij de opschrijving

der Joden nog niet hadden kunnen vol-

brengen , uit hoofde van derzelver on-
telbare menigte ; vermits er nog velen

op het land , en anderen in huizen zich

ophielden , en sommigen ginds en her-

waarts vertrooid waren, zoodat het

zelfs allen Egyptische Landvoogden
onmogelijk vallen zou.

15. Als hij hen hierop zware bedrei-

gingen deed , als of zij zich hadden la-

ten omkoopen , i om sommigen te doen
ontkomen

,
gelukte het hun , hem klaar

van de waarheid hunner gezegden te

overtuigen ; daar zij tot bewijs bijbrag.

ten , a dat zij noch papier , noch schrijf-

pennen meer hadden om te gebruiken,

16. Doch dit was een krachtig werk
dier onoverwinnelijke Voorzienigheid

,

die den Joden uit den hemel hulp had

toegedacht.

Bacchus - plegtigheden te doen inwij-

den , slechts tot den laagsten en sla-

venstand vernederd ; nu werd dit von-

nis in dat van een' schandelijken en
smart - vollen dood veranderd , even
gelijk aan de overige Egyptische Jo-
den bedreigd was.
15. I Gr. als werktuigen der ont-

vlugting. 2 Zou dit beteekenen , dat

de hun gegeven voorraad opgebruikt

was ? of , dat er in Egypte geen

schrijf- gereedschap meer over was. Het

laatste zou buitensporig zijn , en het

eerste weinig afdoen. Be zin zal mis-

schien eenvoudig zijn : zij bewezen
hem , door de menigte van vol geschre-

ven papier en afgebrüikte pennen

,

dat het hun niet aan ijver ontbroken

had.
HET
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H ET V IJ F D E H O O F D S T U K.

Do Koning geeff aan Hermon , den Opziener der elefanten , Level om deze
dieren door ingegeven drank woedend te maken , en tegen den Tolgenden dag
gereed te houden , om de Joden te yerpletteren ; waarop hij zich tot het gast-

maal begeeft. De Joden in het renpcrk worden geboeid , en na in schijn yan
alle hulp Terstoken , roepen zij God om bijstand aan. — Hermon heeft in deu
Vroegen morgen de elefanten gereed ; doch de Koning , in diepen slaap gezon-
ken, laat het bestemde uur voorbijgaan, en ontwaakt niet, dan om zich we-
derom aan den maaltijd te begeven. De Joden danken God yoor dit bewijs
an zijne hulp: doch hunne straf-oefening wordt slechts tot den volgenden
dag uitgesteld. Yroeg in den morgen van dien dag is wederom alles in gereed-

heid , maar de Koniug heeft zijne gegeven bevelen vergeten, en spreekt met
lof van de Joden; die wederom God danken en zich verder in zijne bescher-

ming aanbevelen. Aan den maaltijd herinnert de Koning zich weder zijn wreed
opzet , en zweert , dat het des anderendaags ter uitvoer zal gebragt worden

,

èn dat hij daarna ook het Joodsche land zal verwoesten en den tempel ver-

branden. Den volgendon dag zal alles ter uitvoer gelegd worden ; de elefanten

zijn verhit, de Koning zelf trekt uit aan het hoofd der krijgsmagt, en wil ge-
tuigen zijn van het wreedo schouwspel. Het volk is in ontzaggelijke menigte
zamengeschoold. De Joden zijn in doodsangst; echter niet geheel wanhopende,
werpen zij zich ter aarde , en heffen eene gemeenschappel^ke smeeking op tot

God» die hun oUeeu lii éfiz&n «ipod kan bijstaam

1. "aarna ontbood de ÏConing , vol

van toorn en woede , en geheel onver-
zettelijk , Hermon , den Opziener der

elefanten , en gebood hem , tegen den
volgenden dag, alle de elefanten , vijf

honderd in getal , met een groote hoe-
veelheid van ongemengden wijn, en
handen vol wijrook daarin , te dren-

ken , en verwoed geworden zijnde door
den overvloedig toegedienden drank,
tegen de Joden aan te voeren , om hen
te dooden.

2. Na dit bevolen te hebben begaf hij

zich aan het gastmaal , alwaar hij die-

genen zijner vrienden en Krijgsbevel-

hebbers verzameld had , die het vijan-

digst tegen de Joden gezind waren. In-

tusschen volbragt Hermon naauwkeu-
rig hetgeen bevolen was.
3. En de daartoe aangestelde dienaars

gingen tegen den avond uit, om de
handen der ongelukkigen te binden , en
alles rondom hen met voordacht te ver-

zekeren , meenende dat tegen het aan-

4. iln het Gr. staat verschijning;
doch welk woord meermaal in dezen
zin gebruikt wordt , omdat er gewoon-
lijk , volgens het verhaal dezer Schrij-

breken vaö den morgen die geslacht

,

op eenmaal , tot den laatsten man zou
uitgeroeid worden.
4. Doch de Joden , die den heidenea

toeschenen van alle bescherming ont-
bloot te zijn , daar zij geboeid en van
alle zijden in den grootsten nood zich
bevonden , riepen allen met onophou-
delijk geschrei en met tranen , tot den
Almagtigen Heer , den Gebieder over
alle Magten , hunnen barmhartigen God
en Vader, biddende, dat Hij den god-
loozen raad tegen hen wilde afkeeren

,

en door eene heerlijke en i baarblijke-

lijke hulp hen verlossen van den dood

,

2 dien zij voor oogen zagen,

5. Terwijl dus hun vurig gebed ten

hemel opklom , had Hermon de wreede
elefanten gedreukt , zoodat zij met een
groote hoeveelheid van wijn en wijrook
tot verzadiging waren opgevuld , en
bevond zich des morgens vroeg aan
het hof, om den Koning hiervan ken-
nis te geven.

vers , bij Goddelijke hulp - betoo-

ning verschijningen plaats hadden.
2 Gr. die

voeten,

T2

bereid was voor Mtmie

6, Maar
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6 Maar God , die den slaap , « die

eeuwige weldaad der natuur , hetzij die

bij nacht, hetzij ^ bij dag overvalt,

aan allen , die Hij wil , verleent , had

een goed deel daarvan den Koning toe-

gezonden ;

7. Zoodat hij , door de krachtige wer-

king van den Opperheer , met den

zoetsten en diepsten bevangen , in zijn

boos opzet bedrogen, en in zijn on-

verzettelijk besluit grootelijks werd

teleur gesteld.

8. De Joden inmiddels , het te voren

bepaald uur ontkomen zijnde , loofden

hunnen heiligen God , en baden weder-

om I Dien , die zich zoo gaarn verbid-

den laat, dat Hij nogmaals de magt
zijner hoogheerlijke hand aandetrot-

sche heidenen vertoonen wilde.

9. Daar nu ï de tiende ure reeds bij-

kans half verstreken was , en hij , * die

met het noodigen der gasten belast

was , zag , dat de genoodigden reeds

bijeen waren , zoo ging hij tot den Ko-
ning, en stiet hem aan; en hem met

moeite wakker gemaakt hebbende , gaf

hij hem te kennen , dat de tijd van het

gastmaal verstreek , en s telde hem op ,

wie er reeds waren. De Koning , hier-

op acht gevende , wendde zich tot het

gastmaal , en gebood , dat degenen

,

die tot den maaltijd gekomen waren,

4 tegen hem over zouden aanzitten.

10. Toen dit geschied was , vermaan-

de hij hen goede cier te maken , en zich

de geregten van dezen maaltijd in vro-

lijkheid en opgeruimdheid regt wel te

doen smaken.
11. En nadat er reeds vele gesprek-

ken gewisseld waren , ontbood de Ko-

6. ï Gr. dat schoon , of heerlijk

schepsel van de oudste tijden af. ^\n.

warme landen slaapt men ook bij dag

;

ook reist men daar gewoonlijk, gedu-

rende de zomerhitte , des nachts , en be-

geeft zich. ter rust , als de dag begint te

klimmen. Men behoeft dus hier naar

geeue andere woordyoeging om te zien.

8. ï Gr. den ligt verzoenbaren.

9. ï De gewone lijd yan liet gastmaal

was negen ure in den Toormiddag.
2 Gr. die over de noodigingen gesteld

wass die zorgen moest yoor aües wat
behoorde tot maaltijden , waarop gas-

ten genoodigd waren ; de hofmeester

of liof- maarschalk. 3 Men kan dit ook

ning Hermon, en vroeg hem, onder
scherpe bedreiging, om welke reden

men de Joden dezen dag nog had la-

ten leven ?
|

12. Toen nu deze hem toonde , dat
j

hij het hem opgelegde dien nacht vol-

komen had volvoerd , en 's Konings
vrienden dit mede getuigden ; hernam
hij , die wreedaard , erger dan Phalaris ,

dat zij dit dan zijnen slaap van heden
mogten dank weten:
13. Maar, Q zeide hij ^hQïtid ^ ion-

der toeven, tegen het aanbreken van
den volgenden dag , de elefanten op ge-

lijke wijze , tot uitroeijing der afschu-

welijke Joden.

14. Dit gezegde des Konings werd
door allen , die daar tegenwoordig wa-
ren , met luidruchtige vreugde toege-

juicht, waarna zij elk huiswaarts gin-

gen ; en den tijd des nachts niet zoo
zeer tot slapen gebruikten , als om al-

lerhande beschimpingen uit te denken
tegen de , zoo men meende , ellendige

Joden.
lö. Zoo ras nu de haan i in den vroe-

gen morgen gekraaid had, « rustte

Hermon de elefanten toe in de groote

galerij , en 3 hitste ze aan ; en het volk

der stad schoolde in menigte zamen,
om het jammerlijk schouwspel te zien,

met verlangen op het aanbreken van
den morgen wachtende.

16. Maar de Joden , i die nu nog maar
korte oogenblikken te leven hadden,
storteden smeekingen uit, en hieven

klaagliederen aan , onder vele tranen

,

en de handen ten hemel heffende , baden
zijden AHerhoogsten God, hun nog-
maals spoedig te hulp te komen.

Tertalen : en oTiderhield hem over dit

alles. And. terwijl hij hierover met
hem sprak ; min naauwkeurig zoo het

schijnt. 4 Men kan dit ook opvatten,

als beteekenende , voor zijn aange-
zigt y in zijne tegenwoordigheid.

15. ^Het zoogenoemde tweede hanen

-

gekraai , tusschen middernacht en het

aankomen yan den dageraad. ^ (Jr,

wapende hij ze; 't geen yan derzelver

toerusting of bekleeding moet verslaan

worden. 3 Door aan dezelye den yoor-

geschreven drank in te geven.

16. ^De vertaling: al dien tijd in

groote bekommering verkeerende , kan
bezwaarlijk worden goed gemaakt.

17. Naau-
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17. Naauwelijks had de zon hare stra-

len verspreid, en de Koning zijne

» vrienden ontvafigen , toen Heroion
zich aanmeldde , en * tot den uittogt

noodigde, te kennen gevende , dat al-

les tot volbrenging van des Konings
voornemen , in gereedheid was.
18. De Koning dit vernemende , stond

versteld ï op het hooren van dien godloo-
zen uittogt , en geheel met onwetend-
heid bevangen, vroeg, 2 om welke reden
dit door hem met zoo veel ijver verrigt

was? doch dit was de werking van den
alles beheerschenden God, die vergetel-

heid van alles wat hij te voren beraamd
had , in zijn verstand gelegd had.

19. Maar Hermon toonde hem aan

,

gelijk ook alle de vrienden , dat de ele-

fanten en het krijgsvolk op des Ko-
nings ernstige begeerte in gereedheid

waren gebragt.

20. Doch dit gezegde vervulde hem
met heftigen toorn; (want Gods Voor-
zienigheid had , ten aanzien dezer din-

gen , zijne zinnen geheel verstrooid , )
en hem sterk aanziende , en bedreigen-

de, sprak hij aldus:

21. Zoo gij ouders hebt, of» kinde-

ren , die moogt gij den wilden dieren

tot eenen overvloedigen maaltijd voor-

zetten, in plaats der onschuldige Jo-
den , die aan mij en mijne voorzaten

zulk eene onwrikbare trouw, stand-

vastig en overvloedig , hebben be-

toond! ]a , zoo het niet was 2 om
onze jeugdige vriendschap, en uwe
bewezen diensten

,
gij zoudt het leven

verbeurd hebben

!

22. Alzoo moest Hermon eene onver-
wachte en gevaarvolle bedreiging on-
dergaan, en werd bleek van ontstelte-

nis in zijn gelaat: en de vrienden , de
een vcor, de andere na, dropen af,

17. 1 De leden yan zijnen Raad
,

welks yergaderingen in het Oosten
vroeg in den morgen werden gehou-
den. 2 T. w. dat men zich naar liet

renperk begeven zou.

18. » And. over dien ongewonen uit-

togt ^ zoo vroeg in den morgen: doch
tegen het gewoon gebruik des woords.

*D. i. waarom hij dit gedaan had, en
wel met zoo veel ijver?

21. I Eigen 1. kroost van kinderen;
waardoor hier geen kinds - kinderen
bedoeld worden

,
gelijk sommigen Ie

bedrukt van aangezigt, en lieten het
vergaderde volk uitéén gaan , elk naar
zijn bedrijf.

23. Maar de Joden , dit gedrag ^^i
Konings vernemende, loofden den
heerlijken God , en den Koning der
Koningen, daar zij ook nu hulp van
Hem ontvangen hadden.
24. De Koning nu , » naar zijne ge-
wone handelwijze , wederom een gast-

maal aangerigt hebbende , spoorde elk

aan , om zich vrolijk te maken : en Her-
mon ontboden hebbende , sprak hij hem
aldus dreigende aan : ellendige 1 hoe dik-

wijls moet ik u dezelfde bevelen ge-

ven ? rust ook nu de elefanten toe te-

gen morgen , tot uitroeijing der Joden

!

25. En des Konings bloedverwanten ,.

die mede aanzaten , zich verwonderen-
de over zijne ongestadigheid van zin-

nen , spraken hem aldus toe : ó Ko-
ning ! hoe lang stelt gij ons als ver-

standeloozen op de proef , daar gij nu
ten derdenmaal beveelt hen te verdel-

gen, en telkens, als het er op aan-

komt, verandert gij van zin , en trekc

uwe gegeven bevelen weder in

!

26. De stad is hierom reeds , wegens
teleur gestelde verwachting, ï in op-
roer , en van alle kanten rot men za-

men, zoodat zij reeds meermalen in

gevaar geweest is van * geplunderd te

worden.

27. De Koning , een regte Phalaris

,

werd hierop van onzinnigheid vervuld

,

en de veranderingen , die ten goede der

Joden in zijne ziel waren voorgeval-

len , voor niets achtende, bekrachtig-

de hij met een' 1 godloozen eed zijn

besluit , dat hij de Joden zonder uitstel

naar de andere wereld wilde zenden

,

en van de knieën en voeten der beesten

laten verpletteren;

onregt vertalen. 2 Eigenl. om de lief-

de , die ik n toedrage , vermits ivij

zamen opgevoed zijn.

24. I And. nadat hij deze tegenstrij-

dige bevelen gegeven had.
26. ïDe Schrijvers berigten, dat hel

Alexandrynsch gemeen over het geheel

zeer oproerig was. * T. w. door het

krijgsvolk , dat bij het dempen van
een oproer gewoonlijk aan het plun-

deren sloeg.

27. iMen kan dit ook vertalen: met
en' eec?, die geen gevoeg zou heJtben.

T 3 28. Dat
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28. ÜH h^' daarna een' krijgscogt te-

gen Jiida zou doen , en dat land spoe-

dig te vuur en te zwaard x verdelgen

,

en den tempel , waarvan men (zeide hij)

ons den ingang geweigerd heeft, in

vlammen te zetten , en alzoo te ver-

woesten , dat daarin ten eeuwigen dage

geene offers meer konden aangebragt

worden.
29. Des Konings vrienden en bloed-

verwanten gingen hierop vrolijk en vol

vertrouwen heen , en stelden het krijgs-

volk op de meest geschikte plaatsen

der stad , tot bewaring der rust.

30. En de Opziener der elefanten de-

ze beesten , om zoo te zeggen , in een'

staat van woede gebragt hebbende

,

door welriekende dranken van wijn

met wijrook gemengd, rustte hen al-

dus op een verschrikkelijke wijze toe

;

en tegen den morgen, toen de stad

reeds , op den weg naar het renperk

,

met een onnoemelijke menigte volks

was opgevuld, ging hij ten hove en

porde den Koning aan tot volvoering

van het voorgenomene.

31. Deze, zijn goddeloos gemoed
tot volle woede opzettende, •« trok

driftig uit , met geheel zijn » gevolg

,

en met de elefanten , als die zelf, ver-

staald van hart , met eigen oogen den

28. ' Gr. met den grond gelijk ma-
hen , slechten.

31. I T. w. naar het renperk.
a And. Tnet al het krijgsvolk

;

and. in volle gramschap. Het

woord beteekent zwaarte , maar

bepaalden jammerlijken ondergang der
ellendigen aanschouwen wilde.

32. Toen nu de Joden het stof der
elefanten, die ter poort uitgingen , en
van het gewapend krijgsvolk , dat hen
vergezelde, en van den optogt des
volks bespeurden, en het luid en
verward geschreeuw hoorden ; meen-
den zij, dat het laatste oogenblik
hunnes levens, en het einde hun-
ner jammerlijke onzekerheid gekomen
was;
33. En sloegen aan het klagen en
kermen, en kusten en omhelsden el-

kander , en vielen elk hunne magen om
den hals , de vaders hunne zonen , en
de moeders hare dochteren

;

34. Terwijl anderen hare jonggebo-
ren kinderen aan de borsten hielden,

om de laatste melk te zuigen f

35. Doch wederom gedenkende de
te voren uit den hemel hun bewezen
verlossingen, wierpen zij zich een-
dragtig met het aangezigt ter aarde,
terwijl de moeders de kinderen van de
borst namen ; en riepen met zeer luide

stemme, smeekende ï den Magtigen
boven alle magten, hen, die nu aan
de poorte des doods zich bevonden,
2 met eene baarblijkelijke hulp te be-
genadigen !

wordt ook voor den legertros ge-
bezigd.

35. I Misschien beteekent dit hetzelf-

de , als : den Meer der heirscharen,
* Of, door eene verschijning zich hun"
ner te erha/nnen.

HET ZESDE HOOFDSTUK.

Een eenraardig Friesier, Eleazar geheeten, stoifl een yurig gebed uit. 3)e

Koning Terschijnt, met zijn geyolg, aan het renperk, terwijl der Joden angst

-

geschrei ten hemel klimt. Twee Engelen Terschijnen , heerlijk Tan gedaante en
zigtbaar voor allen, behalve voor de Joden. l)e Koning en zijn geheel leger

zijn roerloos van schrik. De elefanten keeren zich , in plaats van lot de Jo-

den , tot het krijgsvolk , en maken groote slagling onder hetzelre. De Koning ,

geheel van zin veranderd , bestraft zijne raadslieden , en gebiedt , dat men den

Joden hunne boeijen zal afnemen , die God openlijk danken. Hij beveelt ver-

der , dat men han wign , en al wat tot maalt^den noodig is ,
geyen zal , om

gedurende zeven dagen het feest hunner verlossing te vieren. De Joden bren-

gen deze dagen in dankbare vrolijkheid door , en bepalen , dat er een jaar-

lijksch feest , tot gedachtenis dezer verlossing , zal gehouden worden^ Zij ver-
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Zóemen d«tt Koning yerlof, om lioiswaarts te mogen keeren; 't welk Iiuu door

I

den Koning wordt ingewilligd , die hun een' brief raa aanbeveling ten geleide

geeft.

1, Hin zekere Eleazar, een aanzien-

lijk man van de Priesteren i des lands

,

die reeds den leeftijd des ouderdoms
bereikt had , en wiens leven met aller-

lei deugden versierd was , « stilzwijgen

opgelegd hebbende aan de Oudsten,
die rondom hem den heiligen God aan-

riepen , bad zelf aldus

:

2. Grootmagtig Koning , Allerhoog-

ste, Almagtige God, die de gansche

schepping met barmhartigheid bestuurt

!

aanschouw het kroost van Abraham,
de kinderen van den heiligen Jakob

,

het volk van uw heilig erfdeel, dat,

vreemdeling in een vreemd land , on-
regtvaardig omkomt, ó Vader!
3. Gij hebt Farao , die zoo vele wa.
genen had , weleer den beheerscher van

dit Egypte, toen hij zich verhief met
godloozen trots , en grootsprekende

tong, met zijne vermetele heirkracht

in de zee gesmoord en verdelgd, en

aldus het licht uwer genade doen schij-

nen over Israëls geslacht!

4. Gij hebt Sennacherib , den gewel-

digen Koning van Assyrie , die met zij-

ne ontelbare heirlegers praalde , die

reeds het gansche land met de wapenen
had bemagtigd, die zich trotsch ver-

hief tegen uwe heilige stad , en hoo-
vaardig en vermetel lastertaal uitstiet;

hem hebt Gij , ó Heer ! geveld , open-
lijk uwe magt betoouende aan der vol-

ken menigte

!

ö. Gij hebt in Babylonie de drie vrien-

den , die vrijwillig hun leven aan het

vuur prijs gaven , om geene afgoden te

dienen , verlost , daar Gij den heetge-

stookten oven met dauw bekoeldet

,

zoodat geen hair aan hen gekrenkt

was , en Gij de vlam tegen hunne vij-

anden uitdreeft.

6. Gij hebt Daniël , toen hij , door
nijdige lastertaal in den kuil der leeu»

wen geworpen werd , om den beesten

tot spijs te verstrekken, onbeschadigd

weder in het licht gebragt ; en Jonas

,

1. ï T. w. diegenen Tan het priester-

lijk geslacht, die zich in Egypte be-

Touden. * And. de Oudsten rondom
ziek vergaderd hebbende.

die in den buik van het zeemonster el-

lendig versmachtte, hebt Gij, 6 Va-
der ! onverzeerd tot alle zijne huisge-
nooten doen wederkeeren

!

7. En nu. Gij, hater des onregts,
rijk in barmhartigheid. Beschermheer
van het heelal ! verschijn haastiglij k ten
goede van Israëls geslacht, van hen,
die door de afschuwelijke, godlooze
heidenen wreed verdrukt worden,
8. En indien godloosheid , gedurende
onze uitlandigheid , ons leven aan-
kleeft , verdelg Gij zelf dan ons , en
dood ons , zoo als het U behagen zal,

ó Heer ! maar verlos ons van de hand
der vijanden!

9. Dat toch deze ijdel -gezinden hun-
ne ijdele afgoden niet zegenen om den
ondergang uwer geliefden , en zeggen

:

zelfs hun God heeft hen niet verlost

!

10. Gij dan , ó Eeuwige , die alle

magt en alle kracht bezit , aanschouw
ons nu!

11. Ontferm U over ons, die door
den onzinnigen overmoed der godloo-
zen van het leven beroofd worden , als

of wij verraders waren

!

12. Gij , Hoogheerlijke , die alle magt
bezit ! dat heden de heidenen verplet-

terd staan over uwe onverwinnelijke
kracht, bij de verlossing van Jakobs
geslacht

!

13. U smeekt deze gansche menigte
van onschuldige kinderen, en hunne
ouders , met tranen :

14. Laat het blijken, ó Heer! aan
alle volken , dat Gij met ons zijt , en

uw aangezigt niet van ons hebt afge-

wend; maar, gelijk Gij gezegd hebt,
dat Gij , ook als zij in het land hunner
vijanden zijn zouden , hen niet verge-

ten zoudt , bevestig dat nu , ó Heer

!

15. Juist toen Eleazar zijn gebed ge-

ëindigd had , kwam de Koning , met
de elefanten, onder i het gedruisch

van den legerstoet, bij het renperk

aan.

15. 1 De vertaling van dit woord door

gruwel , of verschrikkelijkheid steunt

geeneu 'rond.

T 4 16. Ds
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16. De Joden , dit ziende , riepen luid

ten hemel , zoodat het door de omlig,

gende dalen weergalmde , en de gehee-

le heirtogt zich niet van weenen weer*
houden kon.

17. Toen heeft de hoogheerlijke , al.

vermogende , getrouwe God , zijn hei-

lig aangezigt doende lichten , de poor-

ten des hemels geopend , waaruit twee
met heerlijkheid bekleede Engelen,
ontzag - verwekkend van gedaante , ne-

derdaalden , voor allen zigtbaar, > be-

halve voor de Joden.
18. En X zij stelden zich teweer; en

vervulden het leger der vijanden met
ontzetting en schrik, en bonden het

met a onlosmakelijke boeijen ; ook des

Konings ligchaam trilde van schrik,

zoodat hij zijn' trots en wrevelmoed
geheel vergat,

19. Intusschen keerden zich de ele-

fanten tegen de gewapende legermagt

,

die mede was opgetogen, en vertra-

denze, en vernieldenze.

20. Toen veranderde des Konings
toorn in mededoogen en tranen over

't geen hij te voren beraamd had.

21. Want als hij het geschreeuw hoor-

de , en zag hoe zij allen ter aarde ge-

worpen en vernield werden , weende
hij , en sprak in toorn zijne vrienden

met deze dreigende taal aan

:

^. 1 Gij misbruikt het Koninklijk ge-

zag , en gaat tirannen in wreedheid te

boven ; ja mij zeiven , uwen weldoe-

ner , * tracht gij van het gebied en het

leven te berooven ; daar gij in het ge-

heim beraamt hetgeen schadelijk is

voor het Rijk.

23. Wie heeft dezen , die de vestin-

gen onzes lands met zoo veel trouw
bewaarden , van hunne woonplaatsen
verwijderd, en tegen regt en reden

hier bijeen gebragt?

17. ï T. vf. opdat zy alleen bedaard
zouden blijTen, terwijl alle anderen
Tan schrik bezweken. Doch anderen
Tatten dit behalve niet op in den zin

eener nitzonderwg , maar aldus ; be-

halve voor de t/oden , ook voor alle

anderen; niet yoor de Joden alleen.

18. I D. i. zij stonden, als of zij zich

lot don aanyal bereidden. Wy zouden
zeggen : z^j sieldeïi zich in jiOsUmr.

24. Wie heeft hen , die van den be-
ginne af, alle volken y in goede gezind-
heid jegens ons , verre te boven gaan,
en menigmaal de ergste gevaren, die

menschen ondergaan kunnen , het hoofd
geboden hebben , op zulk eene onregt-
vaardige wijs ter wreede straffe gele-
verd ?

25. Maakt los , maakt los die onver-
diende boeijen, zendt hen in vrede
weg naar hunne woningen , en vraagt

vergeving voor het te voren bedrevene

}

Ontslaat de zonen van den almagtigen

,

levenden Hemelgod, die van onze
voorzaten af tot nu toe , aan onze re-

gering zulk een' onafgebroken en eer-

vollen voorspoed heeft verleend.

26. Zoo sprak bij ; en in een oogen.
blik tijds waren zij ontboeid , en loof-

den God , hunnen heiligen Verlosser

,

daar zg zoo even den dood ontkomen
waren.

27. Daarna , toen de Koning zich van
daar naar de stad begeven had , ont-

bood hij den Ontvanger zijner inkoms-
ten , en gebood , dat men den Joden
wijn , en wat voorts tot een gastmaal

noodig was, zeven dagen lang zoude
uitreiken, willende, dat zij terzelfder

plaatse , waar zij gemeend hadden è^tw,

dood te zullen ondergaan , een verlos-

sings - feest met alle vrolijkheid vie-

ren zouden.

2B. Zoo vierden zij , die kort te vo-
ren in den diepsten smaad verzonken

,

in de nabijheid des doodenrijks, ja

reeds tot aan hetzelve gekomen wa-
ren , in plaats van een' bitteren en jam-
merlijken dood te ondergaan, een*

maaltijd der verlossing, daar zij de
plaats , die hun ten ondergang en tot

een graf was toebereid , vol van vreug-

de, in tafeU gezelschappen afdeel-

den.

«Eigenl. onheiveeglijke, Be spreekwij-

ze is dichterlijk en oyerdragtig; zij

stonden roerloos , als of zij in boeyen
gesloten waren.
22. X De dwingeland werpt al de

schuld van het gebeurde op zijne kwa-
de raadslieden , en houdt hun bedrijf

voor een' aanslag van hoog verraad.

2 T. w. door mi) bij ni^ne onderdaueu

in haat en verachting te brengen.

29. Nu
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29. Nu zongen zij geen jammerend
klaaglied meer, maar hieven een va-

derlandsch gezang op, lovende den

wonderdoenden God als hunnen Ver-

1

losser, en treurigheid en geklag ver

van zich werende, stelden zij reijen-

dansen aan, ten teeken hunner blgd-

schap en hunnes geluks,

30. Desgelijks ook rigtte de Koning
wegens dit alles een' prachtigen maal-

tijd aan , en dankte den Hemel onop-
houdelijk en met grooten erast , om de

wonderbare * verlossing , hem te beurt

gevallen,

31. Zij daarentegen , die onlangs hen

ten ondergang , en om een aas voor het

gevogelte te zijn , bestemd hadden

,

toen zij hen met zoo veel blijdschap

opschreven, zuchteden nu en zagen

zich met schaamte overdekt , daar hun

vuur -snuivende euvelmoed schandelijk

was uitgebluscht.

32. Maar de Joden , gelijk wij gezegd

hebben, hielden de straks vermelde

reijen - dansen , en bragten den tijd met

gastmalen door, onder blijde dank-

zeggingen en lofgezangen,

33. En zij maakten het tot eene alge-

meene wet » voor alle Egyptische Jo-
den , ook in volgende geslachten , dat

30. * T. w. dat hij Toor hel gebeurde

niet gestraft was , en het gevaar ontko-

men , dat hem bij de Ternieling zijner

legerbenden van de elefanten dreigde.

33. ï Gr. voor kunne gansche vreem-
delingschap ; d. i. yoor allen , die

zich uitlandig in Egypte beyonden. De
Tertaling , ivaar zij ook woonden , is

zij de voorzegde dagen in vrolijkheid

zouden doorbrengen , niet om des
dranks , of der smakelijke spijzen wil

,

maar om de verlossing, die hun van
God was te beurt gevallen.

34, Daarna vervoegden zij zich tot

den Koning , en vroegen hun ontslag

,

om tot hunnent te keeren,

35, Zij nu waren opgeschreven van
den vijf en twintigsten van * Pachon
af, tot den vierden van Epiphi, veer-
tig dagen lang ; en hun onderga,ng had
men beraamd , van den vijfden tot den
zevenden van Epiphi, drie dagen;
2 gedurende welke de Albeheerscher
hun zijne genade heerlijk vertoonde,
en hen allen gezamenlijk verloste

,

zonder dat hun eenig letsel weder-
voer.

36. En de maaltijds - feesten vierden
zij , rijkelijk door den Koning van al-

les verzorgd , tot op den veertienden
^

wanneer zij het aanzoek deden, om
huiswaarts te keeren.

37. En de Koning prees en vereerde
hen, en schreef grootmoediglijk , hun
ten behoeve, aan de Bevelhebbers in

elke stad, den onderstaanden brief,

welke was van den navolgenden in-

houd.

niet juist. De Schrijver wilde to ken-
nen geven , dat deze instelling alleen

de Egjpiisclie Joden betrof.

35. ' Pachon komt met onze maand
April ; Epiphi of Epaphi met Junij
overeen : de namen dezer maanden
zijn Egyptisch. ^ T. w. gedurende de
diie laatste dagen.

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.

Brief des Konings aan alle Bevelhebbers , houdende verslag van de onregt-

vaardige beliandeliug , op aanstoken van booze raadslieden , den Joden aange-
daan; volkomen vrijspraak derzelve, en verbod van hen op eenigerlei wijze te

mishandelen. De Joden verzoeken de vrijheid, om de afvalligen onder hunn&
landslieden te mogen straffen, 't geen de Koning hun toestaat. Zij dooden op
ëénen dag drie honderd derzelve ; waarna zij , met bloemen bekranst , onder
lofliedereu , den Icrnglogt aannemen. Te Ptolemaïs gekomen , vertoeven zij al-

daar , waar een vloot op hen wachtte, en vieren er een nieuw vreugde - leest*,

't welk ook tot een blijvende plegligheid wordt ingesteld, Tan daar vertrekken

T 5 Zïjr
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zg , op Terschillende w^zen , elk naar hanne woonstede , en genieten ran toen

af meer yeiliglieid en eere , da» ooit Toorheen. Besluit des Èoeks.

1. Ife Koning Ptolemeüs Filopator

,

aan alle Bevelhebbers in Egypte, en

aan allen , die eenig bewind van zaken

hebben , heil en voorspoed ! Ook wij

en onze kinderen varen wel.

2. « Terwijl de groote God , naar on-

zen wensch , onze regermg voorspoe-

dig maakte , waren er sommigen onzer

vrienden, die, na herhaalde malen

boosaardiglijk bij ons aangehouden te

hebben, ons eindelijk overreed had-

den , om de Joden , zich in ons Rijk

bevindende, terzelfder plaatse zamen
te brengen, en hen met ongehoor-

de straffen als oproermakers te pijni-

gen;
3. Voorgevende, dat van wegens de

vijandelijke gezindheid , die dezen je-

gens alle volken koesteren, onze re-

gering geene vastigheid hebben zou

,

zoolang dit niet ter uitvoer zou ge-

bragt zijn;

4. Zoodat zij hen ook geboeid her-

waarts gevoerd hebben, hen mishan-

delende , als of zij slaven , of liever

verraders waren , en zonder eenig on-

derzoek of verhoor ,
getracht hebben

hen te dooden , eene wreedheid

,

woester dan der Scythen inborst,

ï aangetogen hebbende,

5. Wij hebben * hen hierover scher-

pelijk bedreigd , ter naauwernood hun

het leven schenkende, 't geen zij al-

leen aan de goedheid , waarmee wij al-

le menschen bejegenen, hebben te dan-

ken gehad : en wij hebben het erkend

,

dat de hemelsche Godheid de Joden

beveiligt en beschermt , en steeds voor

Jien strijdt, gelijk een vader voor

zijne kinderen. — Wij dan , de stand-

vastige welgezindheid » dezer natie

,

omtrent ons en onze voorzaten be-

toond , in aanmerking nemende , heb-

ben hen, regtens, van alle hoe ook

genaamde beschuldiging vrijgesproken.

2. ïD. i. iaeenentijd , waarin niets te

vreezen was , Termits alles in veiligheid

en rust was , zoodat er geen de minste

reden voorzulk cene handelwijzebestond.

4. I Er slaat cigcnl. aangegespl; kcb-

6. En wij gelasten een' iegelijk , heö
allen tot hunnent te laten wederkeeren

,

en geen van hen , waar ter plaatse zij

zich bevinden , eenigerlei letsel aan te

doen, of hen te beschimpen wegens
't geen hun tegen regt en reden we-
dervaren is.

7. Want weet, wanneer wij eenig
kwaad tegen dezen mogten smeden , of
hen op eenigerlei wijs bedroeven , dat
wij niet eenen mensch , maar den Al-
lerhoogsten God , die over alle magteo
het gebied voert , tot eenen vijand , ter

onvermijdelijke wrake van zulk een
bedrijf, ten allen tijde hebben zouden.
Vaartwei I

8. Zij nu, dezen briefontvangen heb-
bende , maakten echter geen haast om
terstond te vertrekken; maar zij ver-
zochten den Koning , dat zij diegenen
van het geslacht der Joden , die den
heiligen God en de Goddelijke wet
moedwillig verlaten hadden, de wel-
verdiende straf mogten doen onder-
gaan:

9. Voor reden bijbrengende , dat z§

,

die om des buiks wil de geboden van
God overtreden hadden , nimmer de be-
langen des Konings opregtelijk zouden
toegedaan zijn.

10. De Koning nu, de waarheid
van hun gezegde erkennende, juich-

te hun voornemen toe , en gaf hun
onbepaald verlof, om de overtre-

ders der Goddelijke wet uit te roei-

jen met alle vrijmoedigheid , in alle

plaatsen zijns Koningrijks, zonder
daartoe verder eenige Koninklijke toe-

stemming of magtiging te behoe-
ven.

11. Hiervoor dankten en zegenden zij

den Koning, gelijk het behoorde, en

toen vertrokken de Priesters en de ge-

heele menigte , met blijdschap het haU
lelu-jah aanheffende.

5. X T. w, die booze raadslieden, op
wier aanstoken dit alles gebeurd
was. * Tolg. eene andere lezing , op
ecnc zeer vernufligc gissing stenncn-

do. De gewone lezing heeft, des

vrie?ids,

12. En
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12. En wie hun daarna in handen vie-

I' len van hunne « verontreinigde landge-

Dooten , die doodden zij , aan hen een
exempel stellende,

13. En op I dienzelfden dag dood-
den zij drie honderd mannen , en
vierden het als een vreugde - feest

,

dat zij die God -vergetenen van kant
hielpen,

14. Maar zij , die tot den dood toe

aan God zich gehouden hadden , nadat

zij het volkomen genot hunner verlos-

sing gesmaakt hadden , namen de terug-

reis aan uit de stad , met allerlei wel-
riekende bloemen omkranst, onder
vreugde -bedrijf en gejuich, met lie-

deren en welluidend lofgezang , den
God hunner vaderen , den eeuwigdu-
renden Redder van Israël dankende,
15. Toen zij nu te * Ptolemaïs , naar

de eigenschap der plaats de rozendraag-

Ster genoemd , gekomen waren , waar
« de vloot op hen wachten moest , ver-

toefden zij daar, met gemeen overleg,

nog zeven dagen ; en rigteden ook daar
feest - maaltijden der verlossing aan

,

terwijl de Koning hen grootmoedig van
alles voorzag , tot aan ieders aankomst
ten zijnen huize.

12. I D. i. die zicli aan den Bacchus <•

dienst hadden toegewijd.

13. I Zoo het schijnt , op denzelfden
dag , dat zij het yerlof hadden Terkre-
gen, en eer zij nog Alexandrie yerla-

ten hadden.
15. 1 Men yersta er door eene plaats

,

in Egypte , in het Arsinoitische land-
schap , gelegen aan den Nijl , en een
bekwame legplaats Yoor schepen. Zij

nemen dus nu de reis niet, gelijk zij

gekomen waren , geheel te water oyer
Schedia, (Z. H. 4. 9.) maar te land,
tot aan dit Ptolemaïs. ^ Die hen , den
Nijl op , verder landwaarts in yervoe-
ren moest.

16, En uit betamelijke dankbaarheid
voor hunne behouden aankomst aldaar,
maakten zij het tot eene instelling , dac
ook deze dagen door » de Egyp-
tische Joden , zoo lang zij in dat land

vertoefden, feestelijk zouden gevierd
worden,
17, En nadat zij het aandenken daar-

van door eene kolom gewijd hadden ,

die zij ï ter plaatse des gastmaals onder
gebeden hadden opgerigt , keerden zij

allen , onverlet , vrij , met groote
vreugde , te land , over zee , en langs

de rivier , door 's Konings gebod in

volle veiligheid, een iegelijk naar zijn

huis: en nu veel meer magt, en aan-

zien en ontzag hebbende onder hunne
vijanden

,

18. Werden zij door niemand meer
ï van goed ofbezittingen beroofd, maar
ontvingen al het hunne, » 't welk op-
geschreven was geweest , terug, zoo-
dat zij, die iets daarvan onder zich

hadden , het met groote vrees hun terug-

bragten , en de allerhoogste God zijne

groote daden jn hunne verlossing vol-
komen maakte,

19. Geloofd zij Israêls Redder, tot

in eeuwigheid! Amen,

16. * Gr. de vreemdelingsokap. Z.

het aangeteek. op H. 6. 33.

17. ï T. w. te Ptolemaïs , ter plaatse

,

waar zij aldaar het feestmaal gehou-
den hadden. Met eene kleine verande-
ring van één woord , dat den zin be^
lemmert , zou men kunnen lezen : eu
nadat zij ter plaatse des gastmaals
een bedehuis gesticht hadden.
18. * Hetgeen te voren , door de kne-

velarij der Landvoogden, menigmaal
geschiedde. ^ Dit is hetzelfde als , 't

luelk verbeurd was verklaard ; gelijl<^

men gewoon was te doen met de goe^
deren dergenen, die als Staats -misdar
diners veroordeeld waren.

/v^'^'% ^-av^%%^^

H E T
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HET BOEK
B A R U C H.

INHOUD y AIS DIT BQBK.

JjABüCH , wiens naam nan het hoofd van dit Boekske geschreven staat , is

ons teit de Profeti'èn van jeremii. bekend^ waarin van hem melding wordt
gemaukt ^ H. 32^ 36^ 43 en 45. Hij was een OAxmienlijk man^ broeder van
één' der Koninklijke hofbeambten ^ Seraja; daar niet alleen beider vader
denzelfden nan^n , I^erija , m,aar ook beider grootvader dien van Machséja
droeg. Dit verhinderde hem niet een getrouw aanhanger en dienaar van
den Profeet Jeremia te zijn , wiens Godspraken hij overschreef en openlijk

voorlas , in wiens lot hij deelde , en met wien hij , na Jeruzalem^ venvoes-
ting , naar Egypte werd weggevoerd. J)e overlevering voegt hier nog bij ,

dat hij in dat land zijnen Zeeraar overleefde , en na deszelfs dood zich

naar Babel begeven heeft , waar hij ook gestorven zou zijn.

Set Geschrift , dat wij hier onder zijnen naarn aantrejfen , en hetwelk
eerst met het dSde vers van het dste Hoofdstuk begint ; terwijl het met het

slot van het 5de eindigt ; dit Geschrift houdt m,en te regt voor niet van
hem afkomstig , m^ar voor het opstel van eenen later levenden Jood , die

zich oefenen wilde in de navolging van den stijl der otide heilige Boeken.
Het is een soort van bloem- lezing uit de Schriften van Jtfozes en de Profe-
ten , uit de Psalmen en andere Bijbelsche Schrijvers , met eenige verande-
ringen en tusschenvoegselen » tot den aard en het dod des opstels betrekke-

lijk. Be Autheur stelde zich daarbij voor , boetva<irdige Joden , geduren-
de den tijd der Babylonische ballingschap , belijdenis doende van de zon-

den , waarmede zij dit noodlot verdiend hadden , Gods regtvaardigheid in

zijne handelwijs met hen billijkende , Gods mededoogen en ontferming in-

roepende , en eindelijk zich opbeurende met het vooruitzigt op verlossing i

en heugelijke uitkomst uit den tegemuoordigen nood.

Aan het hoofd van dit opstel., doet de Schrijver het voorkomen .^ als of
het door Baruch vervaardigd was , en door hem voorgelezen in eene groote
Godsdienstige vergadering , in tegenwoordigheid van den gevangen Koning
Jechonia , van de P^orsten en aanzienlijken , en van vele anderen tiit het

volk , welke allen daardoor diep getroffen en tot boetvaardigheid opgewekt
waren , H. d. d-5. Bit zou gebeurd zijn in de zevende muand van het 5de
jaar , nadat de stad door Nebukadnezar aan de vlammen was opgeofferd

;

wa7ineer , naar des Schrijvers gevoelen , Jeremia reeds in Egypte overleden ,

en Baiuch naar Babel vertrokken was. — Tot dus ver alleen heeft men , 07t-

zes inziens , de echte inleiding van dit Geschrift , terwijl hetgeen vs. 6-d4

gevonden wordt., een bijvoegsel is van latere hand f en luel van eenen on-

kundigen , die het 5de jaar , vs. ê vermeld , voor het 6de jaar van Zede-

kia's regering hield , en er nu bij verzon , dat Baruch mede behom-d had tot

den togt ^ in het 4de jaar van Zedekia, onder aanvoering van Seraja, naar
Babel ondernomen., waarvan Jerem. 5d. 59 gewaagd wordt ; teritijl^ vol-

gens hem , het Geschrift uit Babel gez-onden werd aan de Joden te Jeruza-
lem; niettegcnsiuande in het 2de vers uitdrukkelijk was gezegd ^ dat die

stad in de assche gelegd tvas ; en niettegenst<uande de uitboezemii^gen , die

den
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den inhoud van het Geschrift uitmaken ^ duidelijk geleed zijn in den mond
van Joden , die na de verwoesting van stad en tempel leefden. Wij moeten

derhalve van deze en andere ongerijmdheden^ vs. 6-d'^ voorkomende y den
oorspronkelijkeii Schrijver vrijspreken^ en stellen ze op rekening van een'

anderen , die ter kwader tire zijne wijsheid heeft zoeken aan den man te

hrengen.

Met 6de ffoofdstuk behelst een Aanhangsel tot Bartichs voorgewend Ge-

schrift , en is daarmede van gelijken stempel. Bet is ook de stijl-oefening

eens tateren Joodschen Schrijvers , die de schrijfwijze en voorstelling der
oude Profeten , vooral van Jesaja en Jeremia , poogde na te volgen. Hei
onderwerp., dat hij koos., is de dwaasheid en ongerijmdheid der afgoderij^

die , volgens hein , niets anders is dan de aanbidding van stom7ne en leven-

loos:^ beelden. J)e vorm, , waarin hij deze stof gegoten heeft , is die van een*

Brief .,
welke door den Profeet Jeremia zou geschreven zijn aan de Joden ,

die door Nebukadnezar naar Babyion stonden gevoerd te worden , om hen
ie waarschtiwen tegen de besmetting der afgoderij , die zij nu overal in hef

openbaar zouden zien plegen. — Men kan m.et vrijmoedigheid zeggen , dat
dit stuk niet van Jeremia's hand is , en door hem aldus niet heeft kiinnen

geschreven worden. — Of dit Boekske met deszelfs Aanhangsel oorspronke^

lijk in het Grieksch geschreven , dan wel of het eene vertaling uit het ^e-
breeuwsch is , kan niet m/st •zekerheid worden uitgemaakt.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Vermelding yan den tijd en het oogmerk van Baruclis Geschrift. Aanrang

Tan hetzelye, behelzende belijdenis Tan zonden, en regtyaardiging Tan God^
handelwijs in het Terstooten en Terstrooijen zyns Tolks.

1. Wit zijn de woorden des Boeks

,

die Baruch , de zoon van Nerija , den

zoon van Maaséja, » den zoon van

Zedekia, den zoon van Asadia, den
zoon van Chelkia , in Babyion heeft

geschreven,

2. In het vijfde jaar, op den zeven-

den ï der maand , a in den tijd toen de

Chaldeen Jeruzalem hadden ingenomen
en met vuur verbrand,

3. En Baruch las de woorden dezes

Boeks , ten aanhooren van » Jechonia

,

1. ï In Jeremia's Boek Tindt men
het geslacht yan Baruch niet yerder,

dan tot aan Maaséja , of Machséja

,

zijn' grootyader.

2. I De naam of het getal der maand
wordt niet uitgedrukt. Misschien wordt
de zeyende maand bedoeld , de maand
bij uitnemendheid , waarop het ba-
zuin - feest , de groote yerzoendag , en
het feest der loofhutten inyielen. ^D , i.

in het tijdyak na Jeruzalems yerwoes-
ling. Z. den Inhoud des Boeks.

3. I Het was niet ongerijmd , te on-

den zoon van Jojakim, den Koning
van Juda , en ten aanhooren van al het
volk , a dat daartoe zamenkwam

;

4. Ten aanhooren der Vorsten, en
I der Konings - zonen , en ten aanhoo-
ren der Oudsten , en ten aanhooren des
ganschen volks , van den geringsten tot

den grootsten , van allen , die in Baby-
Ion woonden , aan de rivier 2 Sud,
6, En zij weenden , en vasteden , en

stortten hunne gebeden uit voor den
Heer.

derstellen s dat Jechonia , die zich

yrij willig in handen yan Nebukadne-
zar had oyergeleyerd , in zijnen ge-
yangen staat yeel yrijheid genoot.
* Gr. hetwelk kwam tot het Boek.
4. ï Prinsen yan het koninklijk ge-

slacht yan Juda. 2 Dqs kan een klein

riviertje, in de nabijheid yan Babel,
misschien een sprank yan den Eufraat

,

genoemd zijn geweest. Men houde dit

niet yoor de woonplaats , maar yoor
de yergaderplaats der zamengekome-
ueu.

(6, I En
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(6fe «En z^ bragten geld zamen,
naar dat ieders hand vermogt,

7. En zij zonden het naar «
Jeruza-

lem , aan jojakim , den zoon van Chel-

kia , den zoon van Salom , den * Pries-

ter , en aan de ( andere ) priesters , en

aan al het volk , dat met hem binnen

Jeruzalem gevonden werd.

8. Toen i hij de vaten van het huis

des Heeren ontving , die uit den tem-

pel waren weggevoerd , om ze we-
«der te brengen in het land van Juda

,

x)p den tienden der maand 2 Sival , de

zilveren vaten , die Zedekia , de zoon

van Tosia , de Koning van Juda 3 ver-

vaardigd had,

9. Nadat » Nabuchodonosor , de Ko-
ning van Babel , van Jeruzalem had

weggevoerd , 2 Jechonia , en de Vors-

ten, en de (^overige) gevangenen, zoo

de aanzienlijken als de geringen des

lands, en had hem naar Babel ge-

voerd,

10. En z5 zeiden : ziet , wij zen-

den u geld , en koopt voor dat geld

i brandoiFers , en zondoffers , en reuk-

werk , en bereidt spijsoffer , eo offert

6. * Do Terzen , Tan Meraf tot het

begin Tan vs. 15 ingesloten , zijn tus-

Schen haakjes geplaatst, omdat zij

blijkbaar een onecht tusschenyoegsel

jzijn , Tan eene nog latere en zeer on-

kundige hand afkomstig. De Schrij-

Ter Tan het Boek JSaruch legt te Teel

"bekendheid met de oude Schriften aan

den dag, om hem alle de ongerijmd-

jieden te laste te leggen, die in deze

Terzen , en ook daarin alleen , geyon-

den worden. Z. den Inhoud des

Boeks.
7. ^Jeruzalem -was, naar ts. 2,

door de Tlammcn Tcrwoest. 2 Er is

geen Hoogepriesler , Jojakim genoemd

,

in dien tijd bekend.

8. iDoor dit hij ^ kan naauwelijks

iemand anders dan Baruch Terstaan

zijn. Ook 'vvordt van geene teruggaTe

der heilige Taten door Nebukadnezar

,

noch Tan zÜTeren, noch Tan gouden

^aten , iets in de geschiedenis , maar
wel het tegendeel daarTan bij de Pro-

feten gewaagd. * Of , Sivan , de der-

de Joodsche maand , meest met Mei

£n Junij overeenkomende. 3 De hei-

hec op den altaar des Heeren , onzes
Gods,
11. En ï bidt voor het leven van Na-

buchodonosor , den Koning van Baby-
Ion , en voor het leven van « Baltazar

,

zijnen zoon , dat hunne dagen op aarde
mogen zijn, gelijk de dagen des he-
mels.

12. Zoo zal de Heer ons kracht ver-
leenen, en » onze oogen verlichten,

en wij zullen ^gelukkig) leven onder
de schaduw van Nabuchodonosor , den
Koning van Babyion, en onder de
schaduw van Baltazar , zijnen zoon ,

en wij zullen hun vele dagen dienen

,

en wij zullen gunst vinden voor hun
aangezigt.

13. Bidt ook vroor ons tot den Heere

,

onzen God , want wij hebben gezon-
digd tegen den Heere , onzen God , en
des Heeren toorn en zijn gramschap is

niet van ons afgewend , tot op dezen
dag,

14. En leest dit Boek, hetwelk wij
u toezenden , om het af te kondigen in

het huis des Heeren , op feestelijke

en andere geschikte dagen

;

lige Taten waren uit den tempel we»?^

geToerd, eer Zedekia Koning werd.
De Terwarriug is hier zoo groot, dat
men in Terzoeking raakt , om aan eene
Tervalsching Tan den tekst te den-
ken.

9. * Dezelfde als Nebnkadnezar,
2 Bij de gevangenneming van Jechonia
bleef Jeruzalem gespaard ; hetgeen
dus strijdt met ts. 2.

10. <T. w. het benoodigde tot brand-
offers enz.

11. ïHet blijkt uit de Profeliën Tan
Jeremia en Èzechiël , dat de gezind-
heid der met Jechonia weggevoerden
zeer verschillend was van hetgeen hun
hier wordt toegeschreven ; dat zij slechts

droomden van wederkeering in hun
vaderland , als een geTolg Tan den Tal

Tan het Chaldeeuwsche Rijk. 2 Sal-'

tazar , of JBeltazar , niet de onmid-
dellijke troons- opvolger vanNebukad-
nezar , maar één zijner afstammelin-

gen, die thans naauwelijks kan gebo-

ren zijn geweest.

12. X D. i. ons blijdschap na droef-

heid schenken.
15. X En
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15. «En zegt
:
) «Bij den Heer , on-

zen God , is geregdgheid , maar bij ons

beschaamdheid des aangezigts, gelijk

te dezen dage ; 3 den mannen van Ju-
da, en den inwoneren van Jeruza-

lem;
16. En onzen Koningen, en onzen

Vorsten , en onzen Priesteren , en on-

zen Profeten, en onzen Vaderen,

17. Omdat wij gezondigd hebben te-

gen den Heer;
18. En wij zijn Hem ongehoorzaam

geweest, en wij hebben niet gehoord

naar de stem des Heeren , onzes Gods

,

om te wandelen in zijne inzettingen

,

die Hij ons gegeven had,

19. Van den dag af, toen de Heer
onze vaderen uit Egyptenland heeft

uitgevoerd , tot op dezen dag , zijn wij

ongehoorzaam geweest aan den Heer

,

15. * Ook deze twee "woorden behoo-

teu. nog tot het tusschenyoegsel ; met
de volgende begint het geschrift, on-

der den naam van Baruch opgesteld.

*Het hier volgende is uit de Boeken
van Daniël en Nehemia overgenomen;
voorts vindt men Spreuken uit Jere-

mia , uit de Psalmen en andere Bij-

belsche Schriften , waarvan het noo-

deloos zijn zal, telkens de plaatsen

aan te halen. 8 Uit deze plaats , en
uit den ganschen inhoud en toon des

geschrifts blijkt het , dat hij , die het-

onzen God, « en door ügtzinnigheid

vervoerd , hoorden wij niet naar zijne

stem.

20. Daarom kleefden ons de rampen
aan, en de vervloeking, die de Heer
zijnen dienstknecht Mozes geboden
had uit te spreken , ten dage dat Hij

onze vaderen uitvoerde uit Egypten-
land , om ons te geven een land , vloei-

jende van melk en honig , ^ gelijk te

dezen dage.

21. Maar wij hoorden niet naar de
stem des Heeren, onzes Gods, vol-

gens de woorden der Profeten, die

Hij tot ons zond,

22. En wij gingen daarheen , elk naar
het goedvinden van zijn boos hart , om
anderen Goden te offeren , en te doen
hetgeen kwaad was in de oogen des
Heeren, onzes Gods,

zelve vervaardigde , de geheele wegvoe-
ring en verstrooijing des volks , na de
verwoesting van stad en tempel , zich
heeft voorgesteld.

19. *And. wij haasteden ons^ wij*

leiden er ons op toe , om niet naar
zijne stem te hooren. Zoo dit uit het
Hebr. vertaald is , las men daarin mis-
schien : tvij waren vroeg op , om niet
naar Hem. ie hooren.
20. X D. i. gelijk Hij ook gedaan

heeft. Eene andere en betere lezing;

heeft ï gelijk te dien dage.

HET TWEEDE HOOFDSTUK.
Bcschrijying der ellende, waarin het volk zich bevond, ten gevolge der door

hen bedreven zonde , en overeenkomstig de bedreigingen , die God gedaan en
nu vervuld had. Bede om vergiffenis en eindelij ke afwending der thans druk-
kende onheilen , waarop het uitzigt in de Schriften van Mozes en de Profeten
geopend was.

i.D.'es heeft de Heer * zijn woord
gestand gedaan, hetwelk Hij gespro-

ken had aangaande ons , en onze
2 Regenten, die Israël bestuurden,
en onze Koningen, en onze Vors-
ten, en over de mannen van Israël

an Juda

:

2. Dat Hij over ons brengen zou groo-

1. ïD. i. zijne bedreigingen. ^Of,
Regiers ; die Israël Regeerden , eer de
Koniaklijke waardigheid was ingevoerd.

te jammeren , hoedanige geen plaata
gehad hebben onder den ganschen he*
mei, gelijk zij in Jeruzalem gebeurd
zijn , naar hetgeen geschreven is in de
wet van Mozes

:

3. Dat wij zouden » eten, deze het
vleesch van zijnen zoon, en die hec
vleesch zijner dochter,

3. ï Ook hierdoor wordt de laat-
ste belegering van Jeruzalem door
Nebukadaezar blijkbaar aangeduid.

4. En
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4. En hij leverde ons over , om dienst-

baar te zijn allen den Koningrijken
rondom ons ; tot smaad en i afschuw
allen omliggenden volken , werwaarts
de Heer hen verstrooid heeft.

é. En wij zijn i in de laagte , en niet

in de hoogte gekomen , omdat wij zon-
digden tegen den Heere , onzen God

,

daar wij niet hoorden naar zijne stem.

€. Bij den Heere , onzen God , is de
geregtigheid , maar bij ons en onze va-

deren beschaamdheid des aangezigts

,

gelijk te dezen dage.

7. Naar 't geen de Heer aangaande
ons gesproken had , zoo waren alle de

jammeren , die ons zijn overgekomen.
S, En wij smeekten het aangezigt des

Heeren niet , ons afkeerende een iege-

lijk van de overleggingen zijns boozen
harten.

9. Dus heeft de Heer , * toen Hij op-
waakte , die jammeren ons doen over-

komen; want de Heer is regtvaardig

in alle zijne daden , in al wat Hij ons

geboden heeft.

10. Want wij hoorden niet naar zijne

stem, om te wandelen in de inzettin-

gen des Heeren , die Hij ons voorge-

schreven had,

11. Ennu,óHeer! God van Israël!

die uw volk uit Egyptenland hebt uit-

gevoerd , met een magtige hand , en

met teekenen en wonderen , en met
groote kracht en een* hoog verheven

arm , en die ü zelven eenen naam ge-

maakt hebt , ï gelijk te dezen dage I

12. Wij hebben gezondigd , wij heb-

ben godloos gehandeld, wij hebben
overtreden , Heere , onze God ! tegen

alle uwe bevelen.

4. * Het I
Gr. woord duidt datgene

aan , dat men niet naderen kan ofwil.
5. ï Gr. onder en niet boven. De

spreekwijs is ontleend uit Deut. 28.

13, welke plaats men yergelijke.

9. ï Gr. de Meer is ontwaakt over

het onheil , en heeft het over ons ge-

hragt. De spreekwijs is ontleend uit

Dan. 9. 14.

11. ï D. i. gelijk toen. gebleken is.

Vergel. H. 1. 20.

15. * D. i. dat Israël met regt uw
Tolk wordt geheeten. And. dat tiiu

dienst in Israël beleden wordt.

16. iNiet, uit uiv heiligdom^ tiit

tiwen tempel , maar , uit den he-

13. Laat uw toom van ons worden
afgewend , want wij zijn weinigen
overgebleven onder de volken , wer-
waarts Gij ons verstrooid hebt,
14. Verhoor, Heerl ons gebed en

onze smeeking , en geef ons gunst te
vinden in de oogen dergenen , die ons
weggevoerd hebben»
15. Opdat de gansche aarde wete,

dat Gij, de Heer, onze Godzijt, en
ï dat Israël en zijn geslacht naar uwen
naam genoemd wordt.
16. Heer I zie neder uit uwe » heilige
woning , en gedenk weder aan ons , en
neig. Heer! uw oor, en hoor!
17. Open uwe oogen , en zie ! want

niet de gestorvenen , die in het doo-
denrijk zijn , wier geest uit hun bin-
nenste is weggenomen, zullen den
Heere eer geven en regt toewijzen.

18. Maar de ziel , die bedroefd is we-
gens de grootte » (^des onheils^ , die

gebogen en krachteloos daarheen gaat,
en de oogen , welke bezwijken , en
de ziel , die hongert , die zullen ü en
uwe regtvaardigheid verheerlijken , ó
HeerI
19. Want niet op de geregtigheid

ï onzer vaderen , en onzer Koningen

,

a werpen wij onze smeekinge voor uw
aangezigt , ó Heer , onze God !

20. Neen! Gij hebt uwen toorn en
uwe gramschap ons doen ondervinden

,

overeenkomstig hetgeen Gij gesproken
hebt , door den dienst van uwe knech -

ten , de Profeten.

21. Zoo sprak de Heer : » buigt uwen
schouder en dient den Koning van Ba-
byion , zoo zult gij blijven in het land

,

dat Ik uwen vaderen gegeven heb

;

mei , gelijk blijkt uit yergelijking Tan
Deut. 26. 15 , waaruit deze woorden *

naai' den Griekschen tekst , ontleend
zijn.

18. ' Dit woord , dat in de Latijnsche

Oyerzelting geyonden wordt, is mis-
schien uit den tekst uitgeyaUen. And.
die boven mate bedroefd is.

19. I T. w. der vromen en brayen ,

onder onze yoorvaders en onze Konin-
gen. 2j)e spreekwiijs is genomen uit

Dan. 9. 18, waai' men het aangeteek.

yergelijke.

21. I Genomen uit Jer. 27, 12; eene

Profetie , onder de regering yan Zede-

kia uitgesproken.

22. En
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22» En zoo gy niet hoort naar de stem
des Meeren, dat gij den Koning van
Babyion dienstbaar blijft,

23. ï Zoo zal Ik uit de steden van
Jada, en 2 de straten van Jeruzalem
doen ophouden de stem der vreugde en
de stem der verlustiging, de stem des
bruidegoms en de stem der bruid , en
dit gansciie land zal een woestijn wor-
den, van inwoners beroofd.
24. Maar » ztj hoorden niet naar uwe
stem, om den Koning van Babyion
dienstbaar te zijn ; zoo hebt Gtj dan
ooit uwe woorden gestand gedaan, wel-
ke G^ gesproken hadt door den dienst
van uwe knechten , de Profeten , » dat
gij de beenderen onzer Koningen , en
de beenderen onzer vaderen , uit hunne
plaats ZQudt doen wegnemen,
25. En ziet, zij zijn weggeworpen

van de hitte des daags en de koude des
nachts , en alles is weggestorven door
akelige plagen , door den honger , ^n
door het zwaard , en door * de pest,

2f). En het huis, * dat naar uwen
naam genoemd was , hebt Gij doen
worden , » gelijk het is te dezen dage ,

om de boosheid van het huis van Israël

en het huis van ]uda,

27. Nogtans hebt Gij met ons gehan-
deld , ó Heer , onze God ! ï naar alle

uwe toegevendheid , en naar alle uwe
groote barmhartigheid.

28. Gelijk Gij gesproken hadt door
den dienst van uwen knecht Mozes,
ten dage dat Gij hem geboodt uwe wet

^3. I Zoo schijnt meii het Gr. woord,
overeenkomstig liet Htóbr. , waarvoor
hei in de Oude Gr. Overzelliiig gebe-
zigd wordt , hier te moeten vertalen,
a Genomen uit Jer. 7. 34.

2'i. 1 Dit kan niet anders Tcrklaard
worden , dau yau Zedekia's rebellie ,

dio door de gevankelijke wegvoering
des geheelen volks is gevolgd gewor-
den. 2 jer. 8. 1, 2, waar men het

aangeleek. vergelijke.

25. ï Dit is de waarschijnlijkste ver-
taling van liet Gr. woord te dezer
plaatse.

26. I D. i. dat mei regt uw huis ge-
naamd Vr'erd. And. ivaarin uw ?icmm

ie boek te siellea voor ds kinderen ïs-
raéls, zeggende*
2D. Zoo gij niet hoort naar mijne

stem ,
I zoo zal deze groote en talrijke

menigte veranderen in een klein getal

,

onder de volken, werwaarts Ik hen
verstrooijen zal.

30. En Ik weet, dat zy niet naaf
Mij hoqrei) zullen, dat het een volk is

,

hard van nek ; maar zij zullen * tot in-

keer komen in het land hunner weg-
voering.

31. Dan zullen zij erkennen , dat Ik

,

de Heer , hun God ben , en Ik zal

hun een * hart geven, en hoerende
ooren.

32. En 25 zullen Mg loven in het
land hunner wegvoering, en zullen
mijns naams gedachtig zijn,

33. Ên zQ zullen zich bekeeren van
hunne hardnekkigheid , en van hunne
booze zeden , want z^ zullen gedenken
aan » den weg hunner vaderen, die
tegen Mij zondigden.

34. En Ik zal hen doen wederkeeren
in het land, dat Ik hunnen vaderen
Abraham , Isak en Jakob , gezworen
heb , en zij zullen het bezitten , en Ik
zal hen vermenigvuldigen , en zij zul-
len niet weder verminderd worden,
3ö. En Ik zal een eeuwig verbond
met hen oprigten , dat Ik hun tot een'

God zijn zal , en zij Mij tot een volk
zijn zullen ; en Ik zal mijn volk Israël

niet meer verdrijven uit het land , dat

Ik hun gegeven heb i

tuerd aangeroepen. 2 X. y^, verwoest

en verbrand. De Schrijver gebruikt
met opzet eene verzachtende uitdruk-

king.

27. ï Door ons zoo lang te dragen , en
niet ongewaarscliuwd te doen vallen.

29. ^ Navolging van Deut. 8. 62.

30. 'Dit schijnt de spreekwijs , ;foif

hzm hart tvederkeereii^ te beteeke-

nen.
31. 'Een nieuw Aarif , gelijk de Pro-

feten het uitdrukken ; of wel , Ik zal

hen verstandig Tnaken,

33. ï Niet slechts hunne handelwij-

ze , maar ook de uitkomst en de ge^

volgen derzehc.

HET
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HET DERDE HOOFDSTUK,

Herhaalde bede om yergiffenis en uitkomst uit den tegenwoordigen nood.

Bekentenis , dat alleen de afwijking yan de wet yan God oorzaak was yan hun
ongeluk , welke wet de bron yan Jille wijsheid is. Hierop yolgt eene uitweiding

oyer de ware wijsheid , als die onbekend is geweest bij alle yolken , yan yroe-

geren en laleren tijd, hoe magtig en schrander zij waren; die yan God alleen,

den Schepper en Terzorger yan alles , yolkomen gekend wordt , en welke God
in zijne wet aan Israël geopenbaard heeft , zoodat zij na dien tijd opgehouden
heeft voor geheel het menschdom verborgen te lijn. Men bespeurt daarin eeno

verre navolging van Job 28.

l.Heer, Almagtige ! Gij God van

Israël ! een benaauwde ziel en geheel

beangste geest roept tot U.
2. Hoor , Heer ! en wees genadig

,

want wij hebben tegen U gezondigd,

3. ï Gij zijt van eeuw tot eeuw ge-

zeteld , en wij vergaan van eeuw tot

eeuw,
4. Heer; Almagtige! God van Israël!

hoor het gebed van » het gestorven Is-

raël, van de « zonen dergenen, die

tegen U zondigden , die naar de stem

van U , hunnen God , niet hoorden

;

daarom kleven ons deze jammeren aan.

5. Gedenk niet der ongeregtigheden

onzer vaderen , maar gedenk aan uwe
QtJiagtige^ hand en uwen Qgrooten')

naam , » in dien tijd,

6. Want Gij zijt de Heer, onze God

,

en wij zullen U loven.

7. Ja ! daarom hebt Gij uwe vreeze

in ons hart gegeven , opdat wij uwen
naam zouden aanroepen : dus zullen

wij U loven in onze ballingschap , want

wij hebben uit onze harten geweerd

3. ï Gij zijt eeuwigdurend , wij onbe-

stendig en vergankelijk.

4. ï Ben staat der ballingschap verge-

lijkt de Schrijver bij een' staat des

doods ; bij eene kwijning , waarin

men meer dood daii levend is. ^ Zij
,

die met Jechonia werden weggevoerd

,

konden zich niet noemen het kroost

dergenen, die gezondigd hadden.

5. ïD. i. ten tijde onzer vaderen,

toen Gij ü door wonderen verheerlijkt

hebt.

8. iGr. tot scJmld - vordering- ; 't

géén hier schijnt te beteekenen: in den

staat van eenen, die geen schuld van

anderen in te vorderen , maar die zelf

alle de ongeregtigheid onzer vaderen

,

die tegen U zondigden.

8. Ziet, wij zijn heden in onze bal-

lingschap , waarheen Gij ons verstrooid

hebt, tot een' smaad, en tot een*

vloek, en * tot diepe vernedering, we-
gens alle de ongeregtigheden onzer va-
deren , die den Heere , onzen God

,

afvallig werden.
9. Hoor, Israël! de geboden des le-

vens, neem ze ter ooren, « opdat gij

wijsheid moogt kennen.

10. Waarom is het, ó Israël! waarom
bevindt ge u in 's vijands land ? waar-
om I veroudert gij in een vreemd ge-

west ?

11, Waarom * wordt gij verontreinigd

onder de dooden , en gerekend onder
degenen , die in het schimmenrijk zijn ?

12, Gij hebt i de bron der wijsheid

verlaten 1

13, Zoo gij in den weg van God ge-
wandeld hadt , gij zoudt eeuwigdu-
rend , in vrede , uwe woonstede behou-
den hebben.

schulden gemaakt heeft, die hij niet

betalen kan. J)e Schrijver zinspeelt

misschien opde bedreiging Deut. 28. 44.

9. ï Daarin alleen is de ware wijs-

heid begrepen. De Schrijver maakt
hier eene afwending , in den vorm
eener berispende vermaning , die hem
aanleiding geven moet , om oyer de

wijsheid te handelen.

10. iD. i. waarom toeft gij er zoo

lang? Of liever: wctarom miift gij

er?
11. I Zinnebeeldige spreekwijzen ,

waarvan Z. de aanteek. 1 op vs. 4.

12. «Eene omschiijving der Godde-

lijke wet.

14. Ver-
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14. Verneem , waar de wijsheid is

,

waar de magt , waar het verstand is

,

opdat gij tevens weten moogt, waar
een lang en gelukkig leven is, waar
« licht der oogen en vrede is I

16. Wie heeft hare plaats gevonden

!

en wie is tot hare schatkameren inge-

gaan?
16. Waar zijn de Beheerschers der

volken , en ï de bedwingers van het

wild gedierte op aarde?
17. Die met het gevogelte des hemels

* hun spel dreven , en schatten verza-

melden van zilver en goud, waarop
de menschen hun vertrouwen stel-

den, en aan wier bezittingen geen
einde was?
18. Immers zij , die met zoo veel zorg

het zilver bearbeidden, en onnagaan-
bare werken tot stand bragten,

19. ï Zij zijn verdwenen en daalden

in het doodenrijk , en anderen stonden

op in hunne plaats.

20. Die X nieuweren zagen f het

licht, en bewoonden het land, maar
den weg der wetenschap kendent zij

niet,

21. En zij wisten hare paden niet,

noch werden harer magtig ; ook hunne
kinderen bleven ver van hare wegen
verwijderd.

22. Zij is niet gehoord in % Kanaan

,

en is niet gezien in Thema n.

23. De i kinderen van Hagar, die

onder alle aardbewoners onderzoek en

wetenschap meest beminnen, en die

14. »D. i. blijdschap. Van hier be-

gint de uitweiding , waarin de Schrij-

Ter op een' dichterlijken trant , en in

navolging yan Job 28 , heeft pogen
aan te duiden , dat de ware wijsheid

alleen in de betrachting der Goddelijj-

ke wet gelegen is.

16. ï Het schijnt, dat de Schrijrer

de oude geweldenaars en magthebbers
bedoelt , waaronder de geweldigeja^er
Nimrod.
17. ï Ook dit moet men Tan de jagt

óp het geyogelte verklaren. Tan die

oude wereld - beheerschers en dieren-

temmers sprak de OTerlevering , als of

zij alle schatten der aarde in hunne
bezitliDg hadden , kasteelen en palei-

zen van ziher bouwden enz. ; waarvan
het rolg. vers schijnt te ^ewa^en.

19. 1 Hun Rijk is met bestendig

op Merran en Theman handel drijven ,
en die 2 verdichte verhalen zamenstel-
len ; wetenschap en onderzoek bemin-
nen zij wel , maar den weg der wijsheid
kenden zij niet , en hadden geen heu-
genis van hare paden,
24. ö Israël I hoe groot is x het huis
van God , en hoe uitgestrekt de plaats
zijner bezitting I

25. Groot is zij en heeft geen einde

,

hoog en onafmetelijk

!

26. Daar waren i de reuzen , die vaa
ouds waren mannen van naam , groot
van gestalte , geoefend in den krijg

;

27. Deze heeft God niet verkoren,
noch hun * den weg der wetenschap
gegeven.

23. En zij zijn omgekoöen , omriat
zij de wijsheid niet bezaten; zij zijn
omgekomen om hunne onberaden roe-
keloosheid.

29. Wie klom ten hemel op, en greep
haar , en heeft haar uit de wolken naar
beneden gebragt?

30. Wie is tot aan de overzijde der
zee getogen , en heeft ze gevonden

,

en kan haar (/^ koop} brengen voor
uitgelezen goud?
31. Er is niemand, die haren weg
weet , of haar pad kan uitdenken.

32. Maar Hij , die alles weet , kent
haar , Hij heeft haar uitgevonden door
zijn verstand ; Hij , die de aarde heeft
toebereid voor eenen eindeloozen tijd

,

en ze vervuld heeft met « viervoetige
dieren.

geweest , omdat zij de wijsheid mis-t

ten.

20. ï Die de plaats der vorigen ver-
yingen. 2 j. w. het leveas- licht.

22. ^ Kanaan en Theman , Fenicië

en Iduméa , beroemd wegens do
schranderheid en kunde harer bewo-
ners.

23. ï De Arabische stammen. 2 Do
Arabieren hebben van alle lijden uit-

gemunt in het opstellen van vertellin-

gen en fabels.

24. ^Of, de woning van God; van
den tempel wordt hier niet gesproken

,

maar van het heelal of den aardbol.

26. I Gen. 6. 4.

27. ^D. i. de Iteanis van zijne wet.

32. I Deze werden , na den mensch
,

yoor de voortreffelijkste schepselen ge-

houden.

V 2 33. X Die
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33. »Die hes ücht uitzendt, en het

gaat daarheen; die het roept, en het

gehoorzaamt zijne stem.

34. En X de sterren schitterden op
hare posten , en verheugden zich

:

Hij riep ze , en zij zeiden : ziet , hier

z^n wijl En zij schitterden vrolijk.

Hem ter eere, die ze geformeerd

had,

33. ï Eene omschrijving Tan Gen. 1.

3: Güd sprake het licht sy/ ew het

ücfkt tvuis.

35. Deze is onze Ood, geen ander is

nevens Hem te schatten!

36. Hij heeft den ganschen weg der
wetenschap uitgevonden , en haar ge-
schonken aan Jakob , zijnen dienst-
knecht, en aan Israël, den van Hem
geliefden.

37. Daarna is « zij op aarde gezien^
en heeft onder de menschen verkeerd,

34. ïNaYoIgi^g yan pkalsen uil Jol»
en Jesaja.

37. ï T, w. de wijsheid , begrepen in
de wet, aan Israël gegeyen.

H E T VIERDE HOOFDSTUK,
In dit Hoofdstak Tindt men eene afwisseling yan schnldbelijdenis en billij-

king yan Gods oordeelen, met betere en yrolijker uitzigten in het toekomende,
op grond yan nationale yerbetering en bekeering. De yermauinoen eo opwek'
kingen , die hier voorkomen , worden in een groot gedeelte des Hoofdstuks ge-
legd in den mond yan Jeruzalem, hare kinderen en nagebnren toesprekende.

Deze persoons-yerbeelding heeft misschien mede aanleiding gegeven , om te

denken, dat hel yerzinsel, H. 1. 6-14, mede yan den Sdirijyer des Boeks afr

komstig was; waarbij men niet in aanmerking nam, dat Jeruzalem hier niet

wordt yoorgesteld als eene beyolkte en bewoonde stad , maar als in den staat

harer yerwoesting , wachtende en hopende op «ene gelukkige herstelling
, gelijk

ook nit yele uitdrukkingen, in hare rede yöorkomende, blijkbaar is.

1, ï "it is het Boek der geboden van
God, en de wet, die in eeuwigheid
blijft : voor hen , die zich aan haar

houden , is zij het leven , maar die haar

verlaten , moeten omkomen.
2. Bekeer u, ó Jakob! en neembaar

aan ; i bewandel den weg , waarop
haar schijnsel u voorlicht.

3. I Geef aan een' ander uwe heerlijk-

heid niet , noch aan een vreemd volk

,

hetgeen u tot heil verstrekken moet,

4. Gelukkig zijn wij, ó Israël! dat

het welbehagen van God ons bekend
gemaakt is.

6, Houd moed , mijn volk ^ « door wie
Israëls gedachtenis leeft f"

1. ï Dit yers hangt met het voorgaan-

de onmiddellijk zamen : die wijsheid is

ycryat in het Boek yan Gods geboden.

2. ï Dit schijnt de zin te zijn der

woorden : wandel naar den glans te-

gen over haar lichte die yan liaar

licht afstraalt.

3. ïMaak u het bezit der wet niet

onwaardig , dat zij yaji u lot eenig

6. Gij zijt den heidenen verkocht

,

niet ten verderve : omdat gij God tot

toorn verwekt hebt, zijt gij den Vij-

anden overgeleverd.

7. Want gij hebt uwen Formeerder
vergramd ,

i den boozen geesten offe-

rende , en niet Gode.
8. Gij hebt den eeuwigen God, uwen

Verzorger , vergeten , en Jeruzalem

,

die u heeft opgevoed, hebt gij be-
droefd.

9. Want zij zag , hoe de toorn

van God over ons kwam , en sprak

:

hoort, gij nagebnren van Sion! God
heeft mij groote droefenis aange-

daan.

ander yolk werd overgebragl: zooda-

nig schijnt de beteekenis dezer woor-
den te zijn.

5. ï Gr. gij ^ Israëls gedachtenis!
met wier ondergang Israëls gedachte-

nis zou yerloien gaan.

7. ï Men meende in dien tyd , dat het

dui een waren , die zich door de hei-

denen als Goden liül<;a dienen.

10. Want
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10. Wact ik heb gezien de gevanke-
lyke wegvoering mijner zonen en doch-
teren , die de Eeuwige hun deed over-
komen.
11. Met blijdschap had ik hen opge-

voed , maar met geween en rouw heb
ik hen zien heengaan.

12. Dat niemand zich » over mijn on-
geluk verheuge , daar ik weduw ben ,

en a van velen verlaten I Ik ben tot

een woestijn geworden om de zonden
mijner kinderen , omdat zij van Gods
wet zijn afgeweken,
13. En zijne inzettingen hielden zij

niet in erkentenis, en wandelden niet

op den weg van Gods geboden, en de
paden * der onderwijzing in zijne ge-
regtigheid betraden zij niet.

14. Komt herwaarts, gij Sions nage-

buren ! en vermeldt de gevankelijke

wegvoering mijner zonen en dochte-

ren, die de Eeuwige hun deed over-
komen.
15. Want Hij heeft tegen hen aange-

voerd een verafgelegen volk , een volk
K zonder mededoogen , en van vreemde
spraak

;

J6. Die geen' ouden ontzagen , en

met geen kinderen mededoogen had-

den; die van de weduw haar geliefde

zonen wegvoerden , en ' de eenzame
van hare dochteren beroofden,

17. En ik , waarin kon ik u te hulp
komen ?

18. Doch Hij , die u het kwade deed
overkomen , zal u verlossen uit de
hand uwer vijanden J

19. ï Gaat , kinderen t gaat 1 want ik

ben woest gelaten 1

20. Ik heb het gewaad » des vredes

uitgetogen, en het rouwkleed mijner

smeeking aangedaan ; ik zal tot dên
Eeuwigen roepen alle mgne dagen.

21. Houdt moed, kinderen! roept

12. » Gr. over mij. * Uit hef Tolg.

bl^kt, dat de zin Ideryan is: geheel

Teiiaten , daar ik te voren zulk een
menigte bezat.

13. ïJ). i. der ware en znivere leer;

cler onderrigting in alles , wat regt is

toor God , en door Hem in zijn Woord
Toorgeschreven.

15. ^Gr. zmderscfiaamte. Men vindt

liiei> weder navolging der oude Profe-

ten.

tot God , en Hij zal u verlossen van
het geweld , uit de hand der vijanden.

ia. Want van den Eeuwigen ver-

wachtte ik , hopende , uwe verlossing

,

en vreugde kwam mij over van den
Heiligen , om der barmhartigheid wil

,

die u welhaast zal te beurt vallen , door
den Eeuwigen , uwen Verlosser.

23. Want met geween en rouw heb ik

u zien heengaan , maar God zal u mij

wedergeven met vreugde - gejuich en
eeuwige blijdschap.

'24, Want gelijk nu Sions nageburen
uwe gevankelijke wegvoering hebben
aangezien , zoo zuilen zij welhaast de
vérlossing aanschouwen, die u van
uwen God zal toekomen , met groote
heerlijkheid en eeuwigen luister,

25. Kinderen! draagt geduldig den
toorn van God, die over u gekomen
is : uw vijand heeft u vervolgd , maar
welhaast zult gij zijnen ondergang zien »

en gij zult op hunne halzen treden.

26. Mijn teeder kroost heeft ruwe
wegen moeten betreden ; zij zijn weg-
gerukt als een kudde, door vijanden

geroofd.

27. Houdt moed , kinderen ! en roept

tot God ; Hij » die het u deed overko^
men, zal uwer gedachtig zijn,

28. Want gelijk uwe gezindheid ge-

weest is om van God af te dwalen , zoo
besteedt nu tiendubbeleii ijver , om tot

Hem weder te keeren en Hem te zoe»
ken;

29. Zoo zal Hij , die u onheil deed
wedervaren, bij uwe verlossing, u
eeuwige vreugde doen overkomen.
30. Houd moed , Jeruzalem ! Hij

,

die u ï Qfiaar zijnen naam') genoemd
heeft, zal u vertroosten,

31. Ongelukkig zij , die u mishandeld

hebben, die zich verheugden over

uwen val \

16. * D. i. de moeder van liare doch-

teren beroofde , zoodat zij eenzaam
overbleef.

19. * Gaat vry in vreemde landen

heen , want ik, die verwoest ben, kan
u in mijnen schoot niet ontvangen.

20. ïD. i. hetwelk ik. droeg in dagen

van vrede en welvaart.

30. ï Deze invulling ligt in den aard

der Gr. uitdrukking : die u de stad

Gods genoemd keeft.

V 3 32, Oh»
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32» Ongelukkig de steden , waar uwe
kinderen dienstbaar geweest zijn. On-
gelukkig X elke stad , « werwaarts uwe
zonen vervoerd zijn!

33. Want gelijk zij zich verheugde

over Dwen val , en zich vrolijk maakte

over uw ongeluk , zoo zal zij zich be-

droeven over hare eigen verwoesting.

34. En ik zal » hare vreugde over de

menigte harer inwoners wegnemen , en

haar gejuich zal in rouw veranderen.

35. Want » vuur zal haar overkomen,

32, «[Gr. di& stad; waardoor men
ook byzonder Babel verstaan kan.

»Dit beteekent de spreekwijs; dieziwe
zonen ontvangen heeft.

34. ïOf, het vreiigde-hedryf Juiret'

bevolking.

vaö den Eeuwigen , voor lange dagön;
en zij zal van a Demons bewoond wofi.

den, tijden lang*

36. Wend uwe blikken naar het Oosi.

ten , ö Jeruzalem ! en aanschouw de
vreugde , die u van God ten deel valt.

37. Zie uwe zonen komen, die %%
hadt zien heengaan ; zij komen uit het

Oosten en Westen bijeen, vergaderd
door het woord van den Heiligen, zich

verheugende ever de heerlykheid viin

God!

35. X 2g zal langen tijd in de
assche liggen. » Men meende,
dat de booze geesten zich Toor-
al in Terwoeste plaatsen ophielr

den.

HET V IJ F D E HOOFDSTUK.
Jeruzalem wordt opgewekt tot blijdschap orer de eer- en luisterTolle weder-

keering harer burgers, uit hunne balliugschap. Dit Hoofdstuk is grootendeels

eene nayolging yan Jesaja 49.

1.Leg af, 6 Jeruzalem ! het kleed

het staatsie-kleed der heerlijkheid , die

God u schonk voor eeuwig I

2. Hang den mantel om der geregtig-

heid, u « van God toegewezen; zet

den tulband op der heerlijkheid des

Eeuwigen I

3. Want God zal uwen luister toonen

aan al wat onder den hemel is.

4. Want uw naam zal door God eeu-

wiglijk genoemd worden : * vrede der

geregtigheid , en , roem der god-

vrucht I

5. Sta op , Jeruzalem ! en stel u op
de hoogte , en wend uwe blikken

naar het oosten! Zie uwe kinderen

vergaderd , van den ondergang tot

den opgang der zon, door het

Woord des Heiligen; zich verheu-

2. * Van God , die uw rêgt gehand-
haafd heeft.

4. I D. i. vrede en welvaart, op
deugd en geregtigheid gegrond; roem
en luister, door godvrucht verkre-

gen.

6. *Gr. als een troon dzs Koning-

gende, dat God hunner weder ge-
dacht heeft.

6. Want zij gingen van u uit , te voet

,

door vijanden voortgedreven; maar
God brengt hen weder tot u in , ver-

heven in heerlijkheid, « op koninklijke

zetels.

7. Want God heeft geboden , x dat

alle hooge bergen, en overoude heuve-
len geslecht, en de dalen gevuld zullen

worden tot eenen effen grond ; opdat
Israël veilig wandele , in de heerlijk-

heid van God.
8. Het eiken -woud en alle welrie-

kend geboomte, zullen Israël over-
schaduwen, naar Gods bevel.

9. Want God zal Israël geleiden , met
vreugde , in het licht zijner heerlijk-

heid , met de barmhartigheid en gereg-
tigheid, die H^ verleent!

rfjks. Doch eene andere en misschien
betere lezing , door de Lat^nsche , en
door andere , ook door onze Onde
Overzetting gevolgd , heeft hier : als

kinderen des Koningrijks , als Ko-
nings- kinderen.

7. I JNavoIging van Jes. 40. 4.

HET
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HET ZESDE HOOFDSTUK.
Dit Hoofdstuk behoort eigenlijk niet tot het Geschrift Tan Baruch , en is er

daarom ook in de beste afschriften en uitgaven Tan afgezonderd , met het ei-
gen opschrift : BRIEF Ti.jv JEREMIA. In den inhoud des Boeks is Tan dit aan-
hangsel genoegzaam Terslag gedaan , hetgeen hier niet behoeft herliaald te
worden. Het geheele stuk is niet meer dan eene uitbreiding en navolging Tan
Jeremia's waarschuwing tegen de afgoderij , gerigt tot de weggevoerde Israëli-
ten, en to Tinden in het lÜde Hoofdstuk zijner Godspraken. Vele langwijüpo
uitweidingen en herhalingen kenmerken dit kleine Geschrift , waarvan de Au-
theur geheel onbekend is; terwijl niemand Tan gezond oordeel ligt in het
denkbeeld zal komen , om hel aan Jeremia toe te schrijven.

1. Afschrift des briefs , dien Jeremia
gezonden heeft aan de, door den
Koning der Babyloniërs , gevanke-
lijk weggevoerden naar Babyion, om
hen te vermanen , overeenkomstig

hem van God bevolenhetgeen

was.
2. Om uwe zonden, die gij tegen
God gezondigd hebt , zijt gij gevanke-
iiik weggevoerd naar Babyion, door
Nabuchodonosor , den Koning der
Babyloniërs,

3. in Babyion dan gekomen zijnde,
zult gij aldaar zijn vele jaren , en lan-

gen tijd , tot ï zeven geslachten toe

:

daarna zal Ik u van daar uityoeren
a met vrede.

4. En nu zult gij in Babyion zien

zilveren, en gouden, en houten Go-
den , die op de schouders gedragen
worden, i wier vertooning den hei-

denen vrees aanjaagt,

5. Wacht u dan , dat gij hierin dezen
1 vreemdelingen niet gelijk wordt , en
geen vrees voor dezelve u bevan-
ge, als gij de menigte vóór en ach-
ter hen aanbiddend zult zien neder-
vallen,

0. Maar zegt in uw harte : U moet
men aanbidden, Heerl

3. ïHet is eene geheel zonderlinge

berekening, een menschen- geslacht op
tien jaren tijds te stellen; en deze ze-

ven geslachten mogen toch niet meer
dan zeventig jaren uitmaken. ^D. i.

Tcilig en Toorspoedig.

4. I Gr. die den heidenen vrees

vertoonen. Er waren misschien

,

onder die draagbaie Goden , ook
zulke , die schrikbarend Tan gestalte

waren.
5. iln de Gr. 0?erzetiiiig des 0. Y.
worden inzonderheid de Filistijnen

,

7. Want mijn Engel is by u , die uwe
» gezindheden onderzoekt.

8* Want hun tong is wel door den
werkmeester kunstig gesneden , en zij

zelven met goud en zilver overtogen

;

maar het is alles valsch, zij kunnen
niet spreken.

9. En als of het voor eene gaarn op-
geschikte maagd was, nemen zij goud

,

en vervaardigen kroonen voorde hoof-
den hunner Goden,
10. Somtijds ook ontvreemden de

Priesters van hunne Goden het goud
en zilver , en gebruiken het voor zich
zelven,

11. Zij geven er ook van aan de-

hoeren onder » het afdak. — En zij

schikken hen op met kleederen, als

menschen , die zilveren Goden , en
gouden en houten Goden.
12. Maar zij , die aldus met een pur-

per gewaad bekleed zijn, kunnen te-

gen roest en motten zich niet hoeden.

13. Het stof van den tempel, dat dik

op hen ligt , moet men van hun aange-

zigt afwisschen.

14. De een heeft een' schepter, als

iemand, die het Land regeert, maar
dien, die tegen hem misdoet, kan hij

niet doen ombrengen.

bij Terachling , aldus benoemd ; de be-

naming staat dus gelijk met die Tan
onhesnedenen.

7. 1 Gr. ^iwe zielen. And. Tertalen

,

niet zonder grond : die %iwe zielen

zoeken^ die u wreken zal^ wanneer
men u leed wilde aandoen , omdat gij

geene afgoden dienen wilt. And. die ti

beschermen zal,

11. I Misschien eene plaats in den af-

gods- tempel, waar ter eere der Goden
ontucht gepleegd werd: er worden al-

lhans tempel -hoeren bedoeld.
' 4 15. De
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Ifi, De andere heeft een zwaard' of
strijdbijl in zijn regterhand , maar « kan

zich in den krijg niet verdedigen , poch
üit roovershanden bevrijden

;

16. Zoodat het klaarblijkelijk is , dat

het geen Goden zijn : vreest dan ook
niet voor hen.

17. Want gelijk een gebroken stuk

huisraad onnut is , zoo zijn ook hunne
Goden , daar zij in de tempels vast op
hunne plaatsen staan. — Hunne oogen
zijn vol stof van de voeten dergéneh

,

die daar binnen treden.

18. En gelijk voor éénen , die zich te-

gen den Koning vergrepen heeft, en ter

doodstraf moet weggevoerd worden,
< de strafplaats rondom is afgesloten

;

zoo verzekeren ook de Priesters hunne
tempels, met deuren, en sloten, en

sluitboomen, opdat z^ van roovers

niet weggestolen worden.

19. Zij steken lampen voor hen aan

,

meer dan vobr zich zalven , maar zij

kunnen er geene van zien.

20. Ztj zin töch als een balk uit

het huis; ook zegt men, dat hun
JE hart van de wormen wordt wegge-
knaagd; maar terwijl deze hen en

hunne kleederen opvreten , voelen zij

het niet,

21. Hunne aangezigten worden zwart

van i den rook der offeranden

;

22. Nacht. uilen , zwaluwen en aller-

lei gevogelte , ja zelfs katten * vliegen

en zitten hun op het lijf en op het

hoofd

;

23. Zoodat het klaarblijkelijk voor u

15. I Gr* kan zich van oorlog- of
roovei's niet verlossen.

18. xOf, de gevangenis : de betee

kenis des woords , in de^Jen zin , is

onzeker.

20. I D. i. dat zij menigmaal Tan

binnen geheel door insecten yerteerd

zyn.
21. I Gr. vuil den rook tiit den tem"

joel. . .

22. I Wanneer zij , namelijk , in de

open lucht staan.

24. I In het Gr. staat , de roest

;

maar men moet dit aldus yerstaan.

25. xHoe duur men ze ook koopen
wil , men kan er geen koopen , die

leven.
, v

26. ï T. \T zouder Toelen , die S5!§

is, dat het geen Godeo zgn; vreesc.
dan ook niet voor hen,
24. Want het goud , waarmee zij to;

sieraad overtogen zijn, wanneer niet

iemand » het aangeslagen vuil er van
afwischt, blinken zij niet meer; en
zelfs toen zij gegoten werden, voel-
den zij het niet,

25. Voor grooten prijs zijn zij ge-
kocht ; ï maar er is geen geest in hen.

26. » Zonder voeten zijnde , wordeö
ze op de schouders gedragen , en ver-
toonen dus den menschen hunne eigen
séhande.

27. Ook die hen dienen, schamen
zich over hen , vermits , wanneer zij

op den grond vallen, zij zich zelven
niet kunnen oprigten ; noch , wanneer
iemand hen overeind zet , zij zich be-
wegen kunnen ; noch , wanneer zij

overzijde hellen, z^ zich regt kunnen
zetten ; % als aan dooden biedt men hun-

gaven aan.

28. Hunne offeranden worden door
hunne Priesters verkocht en ^ mis-
bruikt, zelfs hunne vrouwen zouten
er vaii in.; maar den armen of behoef*
tigen deelen zij er niet van mede

:

29. Zelfs vrouwen in den staat » ha-
rer onreinheid * raken die offers aan.—
Daar het u dan uit dit alles klaarblijke-

lijk is , dat het geen Goden zijn , vreest

niet voor hen

;

30. Waarom toch zouden zij Goden
heeten? Omdat er vrouwen zijn , die

aan deze zilveren, en gouden, én
houten Goden , i gaven voorzetten?

bewegen , en waarmee zij gaan kun-»

ncn.

27. 1 Zij hebben geen handen ^ waar-
mee zij de gayen , die men hun aan-
biedt, kunnen tot zich nemen.
28. I Zij gaan er oneerbiedig me-

de om, niet als met gewijd offer-

vleescli, dat in den tempel gegeten,

en met de armen gedeeld moet wor-

den.

29. 1 Gr. der maandeUjksche en

kraam- zuivering. ^H. i. het is haar

vergund in den tempel te komen en
offers aan te bieden.

30. lYooral ofFerkoeken. Men moet
dit en het Tolg. vraagsgevf ijs opvatten :

zouden zij daarom Goden mogen hee-

ten?
31. Of ,
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3L Off omdat de Priesters , in hun-

ne tempels ',
« heen - en wederloopen

,

gescheurde kleederen aanhebbende

,

met geschoren haar en baard , en on-
bedekte hoofden;
32. Brullende en roepende voor hun-

ne Goden, gelijk men op een' lijk-

maaltijd doet?

33. De Priesters nemen ook wel * van

hun gewaad , en kleeden er hunne
vrouwen en kinderen mede,
34. En » hetzij ze kwaad van iemand

ondergaan , hetzy goed , zij kunnen
het niet vergelden ; zij kunnen geen

Koning aan- of afstellen.

35. Even zoo kunnen zij noch rijk-

dom , noch I geld geven ; zoo iemand

hun een gelofte gedaan heeft, en hij

vervult ze niet, < zij kunnen ze niet

invorderen.

36. Zij kunnen geen' mensch van den

dood bevrijden , noch den geringen

tegen den magtigen beschermen.

37. Zij kunnen den blinden niet zien-

de mtkcn ; is iemand in nood , zij kun-
nen hem er niet uit helpen.

38. Der weduw kunnen zij geen deer-

cis betoonen, noch den wees goed-

doen.

39. Die houten Goden zijn aan de

steenen uit het gebergte gelijk , hetzij

ze verguld , hetzij ze verzilverd zijn.

En die hen dienen j zullen te schande

^worden.

31. » Hel Gi*. woord beteekcnt» rij-

den , 't geen hier door keen- en weêr-
loopen is uitgedrukt. And. vertalen zit-

ten , op gezag der Lat. Orerzetting

,

en Tolg. eeue andere lezing. Nog eene
andere lezing lieeft: zich bederven^ te

schande maken.
33. ï De afgelegde kleederen yan

honne Goden.
34. »Hetziy men liunne beelden mis-

handele , hetzij men zp rersiere.

35. lEigenl. kopergeld ,• een geringe

som. ^ Of, zij ktinnen het iiiet fhuis
zoeken,

40. < D. i. hen smaden en schelden

,

wanneer zij vruchteloos hunne hulp
hebben ingeroepen.

41. I T. w. de stomme ; eigenl. dat
hij een stem van zich geve. Men moet
hier in gedachte invullen: maar het

baat niets; de stomme blijft stom.

40. Hoe kan men dan denken of
zeggen , dat zij Goden zqn ? daar de
Chaldeen zelven « hen met oneer be-
jegenen ;

41. Die, wanneer zij een' stommen
zien , die niet spreken kan , hem aan
Bel voorstellen, biddende, dat ^ hi>

spreken moge ; als of het hem moge-
lijk ware iets te verstaan.

42. En schoon zij » het (^tegendeel)

bemerken, ze kunnen ze echter niec

laten varen , daar 2 zij verstand noch
gevoel hebben.

43. En wat de vrouwen betreft , deza
zitten , « luchtig omgord , aan de we-
gen , om * zemel - koeken te offeren»

Wanneer dan een van haar door eenen
voorbyganger ter zijde getrokken en
beslapen wordt, ziet zij de andere mee
verachting aan , omdat zij niet dezelf-

de eer als zij genoten heeft, en s haar
gordel niet losgemaakt is.

44. Alles » wat met hen geschiedt

,

is bedrog en leugen ; hoe kan men dan
denken of zeggen , dat het Goden zijn?

45. Zij zijn door beeldhouwers en
goudsmeden gemaakt; en er wordt
niets anders van hen , dan de kunste-
naars willen , dat zij worden zullen.

46. En zij , die ze maken , worden,
daardoor niet lang - levend ; s hoe zul-

len het dan die door hen gemaakt zijn?

47. Slechts lengen en smaad laten zij

den s nakomelingen na»

42. i Schoon zij bemerken , dat hun*
ne Goden niets begrijpen noch vermo-
gen, s T. w. de Chaldeen, de afgo^

den -dienaars zelven.

43. ï Niels aanhebbende , dan een*

fordel van biezen. 2 Daardoor te

enncu gevende , dat zij bereid zijn

hare eer aan den afgod op te offe--

ren. Yan deze ontuchtige en schan-
delyk© gewoonte, maken ook andere
oude iSchrijvers gewag. 3 Eigenl. haai-

biezen - gordel niet van een gereten

is.

44. ïWat men hen (de afgoden) doen
laat , of hun ter eere doet.

46. I Hoe kunnen dit lang- , eeuwig*
levende Goden zijn?

47. I De nakonieiingen smaden en
bespotlen hen , als de door hen ge-

maakte Goden versleten en vergaaii

zijn.

V 5 48. Want
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48. Want wanneer er oorlog of an-

dere rampspoed ontstaat , raadplegen

de Priesters onder elkander , waar zij

zich zelven en hen verbergen znllen.

49. Kan men het dan niet voelen en
tasten , dat het geen Goden zijn , daar

zij zich tegen oorlog of rampen niet

beveiligen kunnen ?

ÖO. Want daar zij van hont zijn , met
goud of zilver overtogen, zoo moet
het eenmaal blijken, dat alles be-
drog is.

61. Aan alle volken en Koningen moet
het blqkbaar worden , dat het geen Go-
den zijn, maar werk van menschen-
handen, en dat er geenerlei » werk
van God aan hen is.

Ö2, Wien is het derhalve » Qfjief")

baarbltjkel^k , dat het geen Goden
zijn?

53. Want zij kunnen geen' Koning
over een landstreek aanstellen, noch
den menschen regen geven.

04. Ook kunnen zij zich zelven geen

xegt verschaffen, noch mishandeling

van zich weren , magteloos zijnde x als

de kraaijen, & die tusschen hemel en
aarde zweven.
65. Want wanneer in den tempel dier

houten , hetzij vergulde , hetzij ver-

zilverde Goden, het vuur valt, dan

kunnen wel hunne Priesters vlugten en

ontkomen: maar z^' moeten midden
onder de balken, en even als deze,
verbranden.

56. Geen' Koning of vijand kunnen
zij weerstand bieden; hoe kan men
dan aannemen of denken , dat zij Go-
den zijn ?

57. Noch tegen dieven, noch tegen

roovers kunnen zij zich beveiligen , die

houten, verzilverde en vergulde Go-
den I

51. ïVan sommige beelden gaf men
Toor, dat zij uit den hemel gedaald,

en Tan eeue Godheid zehe afkomstig

waren.
52. I Dit woordje schijnt nit den

tekst te zijn uitgeyallen. Anderen yer-

talen : waaraan is het dan blijk-

baar t enz.

54. I De zin dezer Tergclijking ligt

geheel in het duister. De kraai is een

afzigtige TOgel , die noch in bek , noch

in klaau>y eenig Termogen heeft, en

68. Wanneer deze hen in hunne magt
kunnen krijgen, halen zij hun het
goud , en het zilver , en de kleederen

,

waarmee zij bedekt zijn , van alle kan-
ten af, en gaan er als een buit mede
heen , terwijl zij zich zelven geen hulp
kunnen verschaffen

;

59. Zoodat een Koning, die zijn'

moed betoonen kan , of een nuttig stuk
huisraad, 't welk de bezitter gebruiken
kan , X beter is (jan die valsche Goden

;

of een deur in het huis , die hetgeen
daarin is beveiligen kan, (^beser is")

dan die valsche Goden , ja , een houten
pilaar in een paleis, Q beter «) dan
die valsche Goden,
60. Voorts , ï de zon , en de maan

,

en de sterren , die zoo helder schijnen

,

wanneer zij ten dienste worden uitge-
zonden, zijn gehoorzaam;
61. Zoo ook de bliksem , wanneer hij

schittert, vertoont zich heerlijk; en
ook de wind doorwaait geheel het land.

62. En wanneer de wolken door God
geboden worden zich over geheel de
wereld te verspreiden, volbrengen zij

het bevolene.

63. Ook het vuur , wanneer het van
boven wordt afgezonden , om bergen
en bosschen te vertéren , doet hetgeen
geboden is: maar noch in gedaante,
noch in kracht , zijn » die aan deze ge-
lijk;

64. Zoodat men noch denken , noch
zeggen kan , dat het Goden zijn , daar
zij geen magt bezitten , of om gerigt

te oefenen , of om den menschen wel
te doen.

65. Wetende dus , dat het geen Go-
den zijn , zoo vreest ook niet voor hen.

66. Want zij kunnen den Koningen
noch vloek, noch zegen aanbren-

gen.

Tan welks aanzijn men de nuttigheid

niet doorziet. 2 Misschien wil dit zeg-

gen : die noch tot den hemel , noch tot

de aarde behooren.

59. » D. i. nuttiger is , meer waarde
heeft.

60. X Al het Tan God geschapene
toont zich krachtig en werkzaam;
maar de afgoden zijn tot niets

nut.

63. ï T. w. de afgoden aan deze heer-

lijke natuurrerschijnselen.

67. Zi]

1
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G7. ZQ kunnen ook den beidenen geen
X teekenen aan den hemel vertoonen

,

noch schijnen gelijk de zon , noch lich-

ten als de maan.
68. De wilde dieren zijn beter dan

zij , die , ï wanneer het hun nuttig is

,

in een hol kunnen vlugten,

69. Op geenerlei wijze dus blijkt het,

dat zij Goden zijn : vreest dus ook niet

voor hen.

70. Want gelijk een schrikgestalte in

een' meloenhof, dié niets bewaren
kan , zoo zijn ook hunne houten , ver-

gulde en verzilverde Goden

;

71. * Eveneens als een doornboom in

lol, «Men denke aan heil- of onheil

-

Yoorspellende teekenen , ^aarop de hei-

denen gewoon waren acht te geyen.

68. » Metzij om de schaduw te zoe-

ken , hetzij om zich tegen Tervolging

of onheil te bergen.

71. ïMen moet dit met het yorigeza-

menToegen; gelgk een molik iu den
hof, die het geyogelte geen' .schrik

den hof, waarop al het gevogelte zich
nederzet, — Ook zijn hunne houten ,
vergulde en verzilverde Goden « eenen
dooden gelijk, die in het duistere is

weggeworpen.
72, Aan het purper en i de versier-

selen , die zij aan hebben , en die
verrotten, is het blijkbaar, dat zij

geen Goden zijn: zij zelven worden
eindelijk van de wormen gegeten , en
a worden ten smaad in het gansche
land.

73. Beter is dus de vrome , die geene
afgoden eert ; want hij is ver van ver-
smading.

aanjaagt, maar waarop hel zich ein-
delijk nederzet , even als op de strui-

ken en heesters, a Zij worden opge-
sloten in donkere tempel-gebouwen.
72. «Er staat eigenl. het marmer;
doch het woord heeft hier of eene al-
gemeene beteekenis , of er hapert iets

aan de lezing. 2 Wanneer zij als stuk-
ken Terrot hout worden weggeworpen.

AANHANGSEL
TOT DE PROFETIËN VAN

DANIËL.,
BEHELZENDE HET GEBED EN DEN LOFZANG

DER DRIE MANNEN IN HET VÜÜR.

INHOUD VAN DIT AAKHANGSEI..

Jtjen der drie mannen^ Hananja, ©/"Ananias » Misaël e?e^Azarja, o/" Azarias,

tuelker namen in Sadrach , Mesach en Abed-nego tuaren veranderd^ en die

^

omdat zij het gouden beeld van Nehuhadnezar niet hadden willen aanbid-

den^ in den brandenden oven tverden geworpen; één dezer dric^ Azarias,

wordt
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wordt hiei^ sprekende ingevoerd^ biddende in het midden des vutirs ^ beUj-^

denis doende van de zonden der natie , tvaarom zij regtvaurdig door God
versiooten was^ en hare verlossing 2iit dezen nood met een boetvaardig ge-
moed van God afsme^kende. Terwijl hij dus bad , werd de oven al heeier
en heeter gestookt , maar hij en zijtie medgezellen hadden er geen hinder
van , daar een Engel de vlaminen buite?iwa^rts dreef ^ zoodat er in het
midden des ovens een liefelijke koelte heerschte. Hierop hieven alle drie de
Tnannen gezamenlijk "henen lofzang aan , tvaarbij al het geschapene , e» ten
laatste ook zij zelven opgewekt worden , ofn God te danken , te loven en Gods
grootheid te vermelden.
Men behoeft dit gebod en dezen lofzang slechts in ie zien , om overtuigd

ie zijn , dat zij nooit door de drie tnannen in den oven gebeden ofopgezmi-
gen %ijn , of zelfs hebben kunnen worden ; zoo geheel ongepast zijn zij voor
die omstandigheid ^ en zulk een onoordeelkundig zameni^aapsel van gezeg-
den uit de oude Bijbelsche Schrijvers , dat mjen er den tateren bekrompen
en beuzelenden geest der Joden duidelijk in erkent* Int^isschen maken zij

toch een gedeelte uit der otide Grieksche Overzetting van Daniels Profetiên »

waar men ze vindt in het 3de Hoofdstuk , van het 24ste tot het 90ste vers

;

waarom zij dan ook hier , als zulk een bijvoegsel^ rruet dezelfde vers-ver^
deelingen zidlen ^eteekend worden , zoo als dit insgelijks in de Oude Neder^
duitsche Overzetting is geschied.

De Grieksche tekst , welke in di^ Overzetting gevolgd is ^ zal ook hier
ten grondslag der hertaling gelegd worden; hoezeer later een andere is

witdekt geivorden 1 die aan den vroegeren den titel der echtheid en oorspron-

kelijkheid met grond betwisten kan. Doch het verschil der beide teksten is

€,00 gering , en uit hoofde van den inhoud der stzikken van zoo weinig ge^
wigt , dat men zich liefst zoo na mogelijk aan het gewone gehoude?i heeft ;.

ie rwier , daar zoo wel de vroegere tekst , als de later ontdekte , tiit éène

bron schijnen gevloeid te zijn. ïf^at eindelijk de taal betreft^ wa^arin het

gebed en de lofzang beschreven zijn , het is onzeker , of wij hier eene vertd*'

ling uit het Chaldeeuwsch , dan wel een' oorspronkelijk Griekschen te/cst

aantreden. Voor het eerste pleit de naatiwe vereeniging dezer stukken inet

de Oude Grieksche Overzetting ; voor het ander de geest , die in dezelve

heerschip en zoodanig is , als men dien van een' Grieksch-sprekenden Jood
van IfLtere tijden verwachten zou*

BïjvoegVei, tot DANIKL UU vs. ï tot 23.

24. Ijjn zij wandelden in het midden

der vlam , zingende Gode ter eer en

den Heer prijzende,

25. ï En Azarias , staande in het mid-

den ÓQs vuurs , bad aldus ; h^ opende
zijnen mond, en zeide:

26. Geloofd zijt Gij en geprezen , ó

Heer , God onzer vaderen ! en uw
naam zij verheerlijkt tot in eeuwig-

heid

!

27. Want Gij zijt regtvaardig in al-

les , dat Gij gedaan hebt , en alle uwe

2i5. ï In den anderen tekst vindt men
bij dit en het Tor. Tcrs meer omslag

daden zijn getrouw; alle uwe wegen
zijn regt, eu alle uwe oordeelen

waarachtijg,

28. Gij hebt naar billijkheid straf ge-

oefend in alles , wat Gij ons hebt doeii

overkomen , en aan Jeruzalem , de hei-

lige stad onzer vaderen ; ja naar waar-

heid en regt hebt Gij dat alles over ons

gebragt, om onzer zonden wil,

29. Want wij hebben gezondigd , wij

hebben uwe wetten overtreden door

onzen afval van U;

van woorden gebruikt, docU zonder

Tcrriiking yan den zin.

30. Ja,
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30. Ja , in alles hebben wij zwaar ge-

zondigd , naar uwe bevelen hebben wij

niet gehoord , noch ze onderhouden ;

en wij deden niet hetgeen Gij ons ge-

boden hebt, opdat het ons wel zou
gaan.

31. Voorwaar, in alles wat Gij ons

hebt doen overkomen , en in alles wat
Gij ons aangedaan hebt, hebt Gij een

regtvaardig vonnis volbragt

;

32. En hebt ons overgegeven in de

handen van godlooze vijanden , en van

wreede booswichten , en van een' on-

regtvaardigen Koning , den * boossten

,

die op geheel de aarde is.

33. En nu , wij durven onzen mond
niet opdoen ; daar wij tot een' smaad
en schimp geworden zijn , i voor uwe
dienstknechten en uwe vereerders.

34. Maar geef ons toch niet over tot

voleinding toe, om uwes naams wil,

en ï doe uw verbond niet te niet.

35. En onttrek ons uwe barmhartig-

heid niet, om Abrahams wil, den van

U geliefden , en om Isaak , uwen die-

naar, en om Israél , uwen heiligen;

36. Aan wie Gij beloofd hebt, dat

Gij hun kroost zoudt vermenigvuldi-

gen , als de sterren des hemels , en als

het zand , dat aan den oever der zee is,

37. Ach , Heer ! wij zijn geringer ge-

worden dan alle de volken , en wij zijn

heden ten dage vernederd over de gan-

sche aarde , om onzer zonden wil.

38. En wij hebben te dezer tijd , noch
Vorst , noch Profeet , noch voorgan-

ger, noch brandoffer, noch slagtoffer,

noch spijsoffer, noch reukoffer;

39. Noch plaats om U onze gaven

aan te bieden, en genade te vinden.

40. Maar laat ons aangenomen wor-
den om ons verbroken hart , en onzen
verootmoedigden geest, als ware het

om brandoffers van rammen en stieren
,

32. 1 Zoo moglen zij , die in den
\uur-0Ten geworpen waren , toch hem
wel noeuiea , die hen daarin had la-

ten werpen.
33. iD. i. wij hebben gemaakt, dat

uwe dienaars en yereerders tot een'

smaad en schimp geworden zijn. Doch
do andere tekst , en een yerschillende

leziiig Yan dezen , hebben ; smaad en

schimp is het deel van uwe dienaars
€71 vereerders geiuorden.

en van duizenden gemeste schapen;
dat zij heden ons offer voor U , en het
strekke ons ter verzoening bij U ; wanE
die op U vertrouwen , zullen niet be-
schaamd worden

!

41. En nu volgen wij U met geheel
ons hart , en wij vreezen U , en zoeken
uw aangezigt.

42. Maak ons niet beschaamd , maar
handel met ons naar uwe goedgunstig-
heid , en naar de grootheid uwer ont-
ferming.

43. En verlos ons, naar uwe won-
dermagt , en geef heerlijkheid aan uwen
naam , 6 Heer !

44. En laat ze beschaamd worden^,
allen die uwen dienstknechten leed
hebben aangedaan. En > dat zij door
al wat magt bezit te schande worden
gemaakt, en hunne kracht verbroken
worde,
45. En dat zij gewaar worden, dat

Gil , Heer ! de eenige God zijt , en
verheerlijkt over de gansche aarde!

46. » Intusschen hielden des Konings
dienaars , die hen daarin geworpen had-
den, niet op den oven met harst en
pek, en werk en rijzeren aan te sto-

ken.

47. En de vlam verspreidde zich bo-
ven den oven negen en veertig ellen,

48. En zij liep voort , en verbrandde
de Chaldeen , die zich rondom dea
oven bevonden.

49. Maar een Engel des Heeren daal-

de neder tot Azarias en zijne medge-
zellen in den oven

;

50. En stiet de vlam des vuurs buites
den oven, en maakte het midden des

ovens, als of een dauw -wind daarin

rüischte ; en het vuur roerde hen in

geenen deele aan , en het schaadde,
ja het bekommerde hen niet.

34. } Of , maak uw verhond niei'

vrtichteloos : laat het niet te vergeefs

zijn , dat Gij uav verbond met onze
vaderen hebt opgerigty

44. I Dat er geen geweldenaar zij

,

wiens overmagt zij niet tot hunne
schade en schande ondervinden.

46. ï De andere tekst is hier uit-

voeriger, en bevat eenige bijzonder-

heden , doch die van geen belang
zijn.

51. Toea
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51» Toen zongen die drie , als uit

éénen mond, en verheerlijkten, en
loofden God, in den oven, zeg-
gende :

62, Geloofd zijt Grj , Heer , God on-
zer vaderen! geprezen en hoogver-
heven tot in eeuwigheid ! En geloofd
zij uw heilige en heerlijiie naam , hoog-
geloofd en verheven in alle eeuwig-
heid I

63. Geloofd zijt Gij in den tempel
uwer heilige heerlijkheid , hooggepre-
zen en hoogverheerlijkt in eeuwig-
Beid!

64, Geloofd zijt Gij, die, gezeten
op de Cherubim, schouwt tot in de
diepe afgronden , geprezen en hoog-
verheven in eeuwigheid

!

65. Geloofd zijt Gij op den] troon
tiwes Koningrijks, hooggeprezen en
hoogverheven in eeuwigheid!
56. Geloofd zijt Gij in het uitspansel

des hemels
, geprezen en verheerlijkt in

eeuwigheid

!

67. ï Looft den Heer , alle gij werken
des Heeren ! * zingt en verheft zijnen

lof tot in eeuwigheid

!

68. Looft den Keer, gij hemelen!
zingt en verheft zijnen lof tot in eeu-
wigheid !

69. Looft den Heer, gij des Heeren
Engelen! zingt en verheft zijnen lof

tot in eeuwigheid

!

60, Looft den Heer, s gij wateren,
al wat in den boven- hemel isj zingt

en verheft zijnen lof tot in eeuwigheid I

61. Looft den Heer, » gij gansche
heir des Heeren ! zingt en verheft zij-

nen lof tot in eeuwigheid I

57. I Tan liier af tol aan liet einde

,

Tindt men eene uitbreiding yan den
148sten Psalm , die eren min als het

YOiige, en als liet gebed Tan Azarias,

gerekend kan -worden gepast te zijn in

den mond Tan mannen , die zich in

liet midden Tan eenen blakenden OTen

beTonden , waaryan alleen aan het

slot, TS. 88, als in het Toorbijgaan

eenige melding wordt gemaakt. ^De
Lier yolgende woorden worden Toorts

bij ieder Ters herhaald , eyen gelijk

men het, in den 136sten Psalm Tindt

Tan de woorden: want zijne goeder-
tierenheid is tot in eeuwigheid. Men
moet ze beschouwen als den tegenzang

62. Looft den Heer , gij zon en maan

!

zingt en verheft zijnen lof tot in eeo-
wigheid

!

63. Looft den Heer , gij sterren des
hemels

! zingt en verheft zijnen lof tot
in eeuwigheid!
64. Looft den Heer , al gij regen en
dauw! zingt en verheft zijnen lof tot
in eeuwigheid

!

65. Looft den Heer , alle gij winden J

zingt en verheft zijnen lof tot in eeu-
wigheid !

66. Looft den Heer , gij vuur en hit-

te ! zingt en verheft zijnen lof tot la
eeuwigheid !

67. Looft den Heer, gij nachten en
dagen! zingt en verheft zijnen lof tot
in eeuwigheid!
68. Looft den Heer , gij licht en duis.

ternis! zingt en verheft zijnen lof tot

in eeuwigheid!
69. Looft den Heer» gij koude en

hitte ! zingt en verheft zijnen lof tot

in eeuwigheid!

70. Looft den Heer, gij vorst en kou-
de ! zingt en verheft zijnen lof tot in

eeuwigheid

!

71. Looft den Heer, gij dauw en
rijm ! zingt en verheft zijnen lof tot in

eeuwigheid •

72. Looft den Heer , gij ijs en sneeuw

!

zingt en verheft zijnen lof tot in eeu-
wigheid

!

73. Looft den Heer, gij bliksemen
en wolken ! zingt en verheft zijnen lof

tot in eeuwigheid

!

74. De aarde love den Heer f zij zin-

ge en verheffe zijnen lof tot in eeu-
wigheid ï

Tan een koor , hetwelk den toezang

Tan één of meer zangers beantwoordt.

Men dient het zich dus op deze of der-

gelijke wijze Toor te stellen , dat Aza-
rias het eerste deel Tan dit Ters zingt

,

en de beide anderen hem telkens met
het tweede beantwoorden : hetgeen
wederom weinig OTereenstemt met den
aard der omstandigheden, waarin het

Terbaal hen plaatst.

60. * Versta er door de wateren

Tan den dampkring , die zich in

wolken Tertoonen , en in regen uit-

storten.

61. I Alles, waarmee God zijne magt
op aarde uitoefent,

75. Looft
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75. Looft den Heer, gij bergen en

heuvelen ! zingt en verheft zijnen lof

tot in eeuwigheid •

76. Looft den Heer, alle gewassen
des aardrijks ! zingt en verheft zijnen

lof tot in eeuwigheid I

77. Looft den Heer, gij waterbron-

nen ! zingt en verheft zijnen lof tot in

eeuwigheid

!

78. Looft den Heer , gij zee en rivie-

ren ! zingt en verheft zijnen lof tot in

eeuwigheid

!

79. Looft den Heer , gij zeegedroch-

ten , en al wat in de wateren zich roert

!

zingt en verheft zijnen lof tot in eeu-

wigheid I

80. Looft den Heer , alle gij vogelen

des hemels ! zingt en verheft zijnen lof

tot in eeuwigheid I

81 * Looft den Heer , al gij wild en

tam gedierte I zingt en verheft zijnen

lof tot in eeuwigheid

!

82. Looft den Heer , gij kinderen der

menschen ! zingt en verheft zijnen lof

tot in eeuwigheid!

83. Looft den Heer , ó Israël ! zingt

en verheft zijnen lof tot in eeuwigheid

!

86. I Men behoeft hierdoor geene af-

gestoryenen te verstaan; er kunnen

84. Looft den Heer, gij Priesters!

zingt en verheft zijnen loftotineeu^
wigheid

!

85. Looft den Heer, gij zijne die-

naars! zingt en verheft zijnen lof tot
in eeuwigheid »

8ö. Looft den Heer , gij ^ geesten ett

zielen der regtvaardigen I zingt en
verheft zijnen lof tot in eeuwigheid

!

87. Looft den Heer , gij heiligen en
nederigen van harte! zingt en verheft

zijnen lof tot in eeuwigheid

!

88. Looft den Heer, Ananias, Asa-
rias en Misaél ! zingt en verheft zijnen

lof tot in eeuwigheid ! Want Hij heefc

ons aan het schimmenrijk onttogen, en
uit de hand des doods ons verlost, en
ons gered uit het midden van de bla-

kende vlam des ovens ; uit het midden
des vuurs heeft Hij ons gered!
89. Prijst den Heer , want Hij is goe-

dertieren! want zijne barmhartigheid
duurt tot in eeuwigheid

!

90. Looft den God der Goden, gij

allen , die den Heere vreest ! zingt zij-

nen lof en prijst Hem , want zijne

barmhartigheid is tot in eeuwigheid

!

ook wel zielen der nog lerenden be-
doeld zijn. Yergel. het Yolg. rers.

*'^^-^'^*-^'^* -^# •^i.'^'^»^*.'^»'"^*''^»^<^'

TWEEDE AANHANGSEL
TOT DE PROFETIËN VAN

D A N I É li,

BEHELZENDE DE GESCHIEDENIS VAN SUZANNA.

INHOUD VAN DIT AANHANGSEL.

IfAen kan het F^erhaal aangaande sFZAirirA naauxvelijks eene geschiedeitis
noemen; het behelst een enkel voorval 2dt liaar leven ^ in deszelfs aanvang
en afloop voorgedragen. Zij wordt daarin voorgesteld als een jonge en
sohoone , nmar daarbij vrome en kuische vrouiv , gehuwd aan een' man

van
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van vemwgen en <mnzUn , wiens huis de verzamelplaats tims van al wüt
deftig en eerwaardig was in de stad zij?ier tvoning. Twee mannen vange^
vorderde jaren , de eerste posten onder hun volk bekleedende , verlievcnop
de schoone süzaasa en maken een" aanslag op hare knischheid en eer. Met
versmading door haar afgewezen, en ^voedend over deze teleurstelling-^ kla-
gen zij zelven haar aan van overspel , U-edeii tegen haar op als getuigen ,

en bewerken , dat het doodvonnis over Jtaar wardt uitgesproken. Terwijl
zij ter straf- oefening wordt weggevoerd, roept een jongelijig onder de me-
nigte, dat men eene onschiddige zal gaan dooden. J^ez€J07igelingisiixméL^
en zóó groot is de invloed zijner rede bij hei volk, dat de nitvoering vafi
het vonnis terstond wordt opgeschort , en er e^ne niaiwe regtsple"-inir on-
der voorzitting van jiA.si'éh , over de beschuldigde wordt aangesteld.

' Nu
blijkt het , bij eene afzonderlijke midervraging der bescMildïgers

, dat de
a£i7iklagt valsch geweest is; weshalve si}ZAa5i. wordt vrijgesproken, efi dt
twee Oudsten in hare plaats ter dood xvorden veroordeeld. — Het toonecl
van dit voorval is Babel; de personen , daarin voorkomende , zijn Joodsclho.
ballingen, weggevoerden , zoo het schiJ7it ^ met den Koning Jojachin; ge^
l{jh nien uit BAyiè'i.s jeugd , en het aanzien , hetwelk de Joden \ volgens dit
verhaal , in Bahel genoten

, gevoegelijk kan opmaken.
Hoezeer dit stuk in de oude Grieksche Overzetting het dSde Hoofdstuk

van Daiiicl heet , heeft het echter met dit Hoek geeji de tninste verwant-
schap , en is te onregte daar achter gevoegd. Hat het een verdicht verhaal
is , blijkt vit de ^heele toedragt van hetzelve , en de menigviddige on-
waarschijnlijkheden , xvaaraan Tnen gedurig zich stoot. Hetgeen men leest
Jerem. Q9. 22 , ^3 , kun wel aanleiding gegeven hebben , om het te verzin-
nen , e7i zoo goed het den Opsteller gelukke?i ivilde , op te siereri. He Griek-
sche tekst van hetzelve is de oorspronkelijke , en men kan met vertrouwen
zeggen , dat het nooit in het Hebreeuwsch of Chaldeeuwsch bestaan heeft.
Er zij7i van dezen Griekseken tekst twee uitgaven, voornamelijk aan het
slot, en ook eldei's hier en daar verschillende. Heiiitgave, die bij deze her-
taling gevolgd is , is dezelfde als die ten grondslage der Oude Nederduitr
sche Overzetting is gelegd. Zij is over het geheel vollediger en beter zamen-
hangende , dnn de andere , eerst later ontdekte , die een deel der Oude
grieksche P^erialing uitmaakt , en is misschien voor eene aanvulling en ver-
betering derzelve te houden. TFaar het verschil der beide uitgaven van
eenig belang is , zal in de aaideekeningen daarvan melding gemaakt
worden.

1. filir was een man , wonende in Ba-
byion , wiens naam was Joachim.

2. Deze nam een vrouw, met name
t Suzsnna , eene dochter van Cbelkias

,

welke zeer schoon vpas en den Heer
vreesde.

3. En hare ouders waren vroom , en

2. I De naam Suz-anna beleekent een

lelie ,' of ook in liet gemeen een schoo-

ne bloem. De Yijf eersie Tcrzen schij-

nen oudlijds in de 0. Gr. Overz. ont-

broken Ie hebben.

4. } Onder de weggevoerden ten tij-

de van Jojakim en Jojachin , be-

hoorden de voornaamste en verrao-

geudsle der Joden , die in hunne

hadden hunne dochter onderwezen in

de wet van Mozes.
4. En Joachim was i zeer rijk , en hij

had eenen hof, belendend aan zijn huis

;

en bij hem ^ kwamen de Joden zamen

,

omdat hij de aanzienlijkste van allen

was.

ballingschap hunne goederen behiel-

den. *Ziju huis was de verzamel-
plaats van al >vat deftig en aan-
zienlijk was onder do Joden in Babel

;

waarom ook aldaar de reglzaken be-
handeld werden , die lot de Joden
belrekking hadden ; en waarover het

schijnt, dal zij vrije uitspraak had-
den,

5. In
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6, In » hetzelfde jaar werden twee

Oudsten des volks tot Regters aange-

steld , « van welke de Heer gezegd

heeft: de ongeregtigheid 3 heeft in

Babel haren aanvang genomen van

de Oudsten en Regters , die 4 goedvon-

den het volk te besturen,

6, Dezen « verkeerden dagelijks in

het huis van Joachim, en tot hen kwa-
men allen, die eene regtzaak had-

den.

7. » Als het volk tegen den middag

vertrokken was, had het gewoonlijk

plaats, dat Suzanna in den hof van ha-

ren man ging, en daarin wandelde.

B, En die twee Oudsten zagen haar

dagelijks ingaan en wandelen, en

werden van begeerte tot haar bevan-

gen.

9. En i zij verkeerden hunnen zin,

en wendden hunne oogen af, « om niet

naar den hemel op te zien , en aan gee-

ne regtvaardige gerigten te gedenken.

10, En zij * zwegen beiden van haar

,

5. * T. w. het jaar , "«raarin dit yoor-

Tal plaats had. Niet het jaar des hu-

welijks Tan Joachim en Suzanna , want
uit Ts. 30 blijkt , dat zij reeds kinde-

ren had. a Dal hierop Jerem. 29.

22 , 23 zou gedoeld worden , is ten

minste onzeker. 3 Gr. is uit JSabel

uitgegaan; hetgeen meer dan ééne

verklaring duldt. 4 And. die de eer

verkregen hadden van het volk te rege-

ren. De vertaling , schenen te regeren ,

kan het minst in aanmerking komen.
6. ï Eigenl. zij waren er bestendig

;

zij hielden er hunne zittingen. Inden
anderen tekst luidt dit vers aldus : ook

vit andere steden kwarnen de regtza-
ken voor hen.

7. tDit en het volg. vers luiden in

den anderen tekst aldus : » Dezen
,

» ziende eene vrouw , schoon van ge-

»laat , de huisvrouw van hunnen
» broeder uit de kinderen Israëls , met
» name Suzanna , dochter van Chel-

» kias , huisvrouw van Joachim , in

» den hof hares mans wandelen , tegen

» avond - tijd , werden van begeerte

» naar haar bevangen."
9. ï Zij werden hoe langer hoe boo-

zer van zin. « D. i. om noch aan

God , noch aan de regtvaardige straf

van zulke boosheid te denken.

10. I Hel Gr. woord kan in den stijl

en ontdekten elkander hunne minnedrift
niet^

11. Want zij schaamden zich , hun-
nen lust om haar te genieten , te open-
baren,

12. I En dagelijks namen zij met vlijt

elke gelegenheid waar om haar te zien.
13. Eens zeiden zij , de een tot den

ander : laat ons naar huis gaan , want
het is het uur des middagmaals,
14. En uitgaande scheidden zij van

elkander, maar straks terug keerende

,

kwamen zij weder bijéén ; en elkander
naar de reden hiervan vragende , bele-
den zij hunnen lust , en beraamden ge-
meenschappelijk eenen tijd , wanneer zij

haar alleen zouden kunnen aantreffen,

15. Terwijl zij nu daartoe een' be-
kwamen dag bespiedden, « gebeurde
het eens , dat zij naar dagelijksche ge-
woonte in den hof ging , slechts van
twee dienstmaagden vergezeld ; en
begeerde zich te baden, omdat het
heet was.

van dit Boek deze beteekenis hebben,
welke hier beter te pas komt , dan die
door de Oude Overzettingen is uitge-
drukt : zij waren beiden van liefde
tot haar gewond , of doorstoken ; tot

welke het volg. woord , hier minne-
drift vertaald , doch 't welk eigenlek
pijn , minnesmart beteekent , aanlei-
ding kan gegeven hebben.
12. I Van hier af en vervolgens , luidt

het verhaal in den anderen tekst eenig-
zins anders , minder waarschijnlijk

en minder zamenhangend dan hier.

De Oudsten ontmoeten elkander aller-

eerst in den hof, terwijl Suzanna ook
aldaar is. Hoe het toekwam , dat zij

daar alleen was , wordt niet gemeld

;

oot niet de bedreiging aan haar ge-
daan , zoo zij hun niet te wille was

;

noch eindelijk hoe Suzanna, door haar
roepen om hulp , van hen ontslagen

werd. Uit alles blijkt , dat men hier

een dier volks -vertelsels heeft, waar
elk iets toe - of afdoet , en dat in ve-

ler mond velerlei gedaanten of kleu-
ren aanneemt.
15. ^ Het toevallige is niet daarin ge-

legen, dat zij in den hof ging; dit

deed zij dagelijks,i~maar dat zij , na
het wegzenden harer maagden, gelijk

straks zal verhaald worden , daar al-

lee7i was.

C 16. C ^ Al.
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16. ( i Aldaar nu was niemand ,

behalve die twee Oudsten, die zich

verborgen hadden, en haar bespied-

den.)
17. En zij zeide tot de dienstmaag-

den : haalt mij x balsem en zalven , en

sluit de deuren van den hof, dat ik mij

bade.

18. Zij dan deden hetgeen haar ge-

zegd was , en sloten de deuren van

den hof, en gingen door een zij-

poort uit, om te halen hetgeen haar

bevolen was; en zij zagen de Oud-
sten niet, vermits zij zich verbor-

gen hadden.

19. En het geschiedde, toen de

dienstmaagden weggegaan waren, dat

de twee Oudsten te voorschijn kwa-
men , en op X haar toeliepen , en zei-

den:
20. Zie , de deuren van den hof zijn

gesloten, en niemand ziet ons: wij

zijn in liefdedrift voor u ontstoken;

nu dan , wees ons te wille , en voldoe

onzen lust.

21. Doch indien niet, zoo zullen wij

I getuigenis tegen u afleggen , dat er

een jongeling met u geweest is, en dat

gij daarom uwe dienstmaagden van u
weggezonden hebt.

22. Toen zuchtede Suzanna zwaar,

en zeide : het is mij bang van alle zij-

den ! want doe ik dit , dan i beu ik des

doods ; en zoo ik het niet doe , zal ik

uwe handen niet ontvlugten.

16. iDit vers staat in een tusschen-

rede: Suzanna, meenende geheel al-

leen te zijn , achtte de gelegenheid

gunstig , om zich te baden.

17. I Het is de gewoonte in het Oos-

ten , dat men , na het baden , zich

met welriekende zalyen en balsemen

laat wrijyen. Het zijn dus geene mid-

delen tot reiniging , maar voorwerpen

van weelde , die hier bedoeld worden.

19. ï T. w. op Suzanna , die de te-

rugkomst harer dienstmaagden af-

wachtte om zich te gaan baden.

21. lEr moesten ^i^-ee geloofwaardige

getuigen zijn , om het plegen van een

misdrijf te beyestigen. Dit schijnt de

reden te zijn , waarom de aanslag op

Suzauna's deugd niet door één' , maar
door twee mauueu geschieden moest.

23. Doch het is mij verkiesselijker

,

zonder misdrijf gepleegd te hebben , in

uwe handen te vallen , dan te zondigen
tegen den Heer.
24. Toen » schreeuwde Suzanna met

luider stem ; maar de twee Oudsten
schreeuwden tegen haar in.

25. Ja de eene liep heen , en x opende
de deuren vaneden hof.

26. Toen nu die van het huisgezin
het geroep in den hof hoorden , kwa-
men zij haastig door de zij -poort bin-
nen loopen , om te zien wat haar was
overgekomen.
27. Hierop deden de Oudsten hunne
verhalen, waarover de dienstboden
zich grootelij ks schaamden , omdat er

nooit iets dergelijks van Suzanna ge-
zegd was.

28. En het geschiedde des anderen
daags , toen het volk ï bij haren man
Joachim was zamengekomen , dat ook
de twee Oudsten daar verschenen,
vol van haar boos opzet tegen Su-
zanna , om haar ter dood "te doen
brengen.

29. En zij zeiden ten aanhooren des
volks : zend om Suzanna , de dochter
van Cheikias , welke is de vrouw van
Joachim. En men zond om haar.

30. Zij nu kwam , met hare ouders

,

en hare kinderen , en alle hare bloed-
verwanten.

31. (Suzanna was zeer bekoorlijk,

en schoon van gedaante,

)

22. iD. i. Ik heb dan de doodstraf
verdiend, en zal die niet ontgaan.
24. I In den anderen tekst leest men

,

dat de twee Oudsten haar geiveld
poogden aan te doen,* hetgeen hier

gemist wordt; *doch daarentegen leest

men daar niets van Suzanna's roepen
om hulp.

25. I Om daarna aan zijn verhaal

,

dat de verleider ontylugt was , een*

schijn te kunnen geven.
28. I In den anderen tekst staat , dat

het in de Synagoge geschiedde , gelijk

dit woord ook hier , vs. 41 , in den
Gr. tekst gelezen wordt. Doch dit ver-

schil is gering : in het huis van Joa-
chim kwam , naar vs. 6 , het volk za-

men, en werden de regtzaken behan-
deld.

32. Toen
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32. Toen geboden de booswichten

,

dat men haar » ontsluijeren zou ; want
zij was gesluijerd; opdat zij aan hare
schoonheid zich nog eens verzadigen
zouden,
33. Doch die bij haar waren , en al-

len, die haar zagen, weenden.
34. En die twee Oudsten, opstaande,

in het midden des volks , « leiden de
handen op haar hoofd.

3ö. Maar zij sloeg, weenende, de
oogen ten hemel , terwijl zij in haar
hart op den Heer vertrouwde.
36. En de Oudsten spraken aldus:

wij wandelden alleen in den hof, toen

deze daarin kwam met twee dienst-

maagden , die zij wegzond , na de
deurpn van den hof gesloten te hebben.

37. Toen kwam er een jongeling bij

haar , die verborgen geweest was , en

lag bij haar.

38. Wij nu, daar wij in een' hoek
van den hof waren , en deze schande-

lijke daad ziende , liepen op hen toe:

39. Hen dus bij elkander ziende,

konden wij den eenen niet meester

worden, omdat hij sterker was dan

wij , en de deur geopend hebbende

,

zich wegmaakte.
40. Maar haar grepen wij , en vroe-

gen I wie die jongeling was ? doch zij

wilde het ons niet te kennen geven.

Dit getuigen wij.

41. En I de vergadering gaf hun ge-

32. ï Daardoor gayen zij te kennen,
dat Suzanna niet meer Terdiende , on-

der de eerbare yrouwen geteld te wor-
den.

34. * Deze plegligheid -was yoorge-

sclireyen aan hen , die wegens een

doodsmisdaad getuigenis tegen iemand
afleiden. Z. Ley. 24. 14 en het aan-

geteek. aldaar.

40. ï In den anderen tekst leest men
nog, dat zij den jongeling niet her-

kenden , omdat hij zijn gelaat bedekt

had.
41. iHier staat in het Gr. de Syna-

goge. 2]yien moet het niet yoor cene

on-\vaarscliijnlijkheid in dit yerhaal

houden , dat Suzanna niet tot den eed

yan zuiyering, Num. 5. 11 en yery.

yoorgeschreven , yyerd toegelaten. De-
ze k>vam dan alleen te pas , wanneer
de man der yrouw meende gegronde

loof, als zijnde Oudsten des volks en
Regters; en « veroordeelde haar ter
dood.

42. Doch Suzanna riep uit met groo-
ter stem , en zeide : ó eeuwige God

!

Gij kenner van het verborgene, die
alle dingen weet , zelfs eer zij gebeurd
zijn !

43. Gij weet, dat zij valsch tegen
mij getuigd hebben ; en ziet , ik sterve,
niets gedaan hebbende van 't geen de-
zen kwaadaardig tegen mij verzonnen
hebben

!

44. En de Heer hoorde naar haar ge-
roep:

45. Want toen zij werd heengeleid

,

om gedood te worden , verwekte God
ï den heiligen geest van eenen jonge-
ling , wiens naam was « Daniël.

46. Deze * riep uit met een groote
stem : ik ben onschuldig aan dit bloed.

47. En al het volk wendde zich tot

hem, en zeide: wat beteekent dat

woord, hetwelk gij daar gesproken
hebt?
48. En hij , staande in het midden van

hen , zeide : hoe zijt gij zoo dwaas

,

gij kinderen van Israël ! dat gij zonder
behoorlijk onderzoek , en zonder ze-
kere wetenschap , eene dochter van
Israël veroordeeld hebt?
49. Keert terug naar de gerigtszaal

,

want dezen hebben valsch tegen haar

getuigd

!

yermoedens te hebben tegen hare on*
schuld : niet , wanneer twee yoor ge-

loofwaardig gehouden getuigen yer-

klaarden , dat zij haar op de daad
zelye betrapt hadden. Minder waar-*

schijnlijk is het , schoon niet geheel

onmogelijk , dat de Joden in Babel

,

Ie dier tijd , het regt en de magt had-
den , om doodvonnissen , naar hunne
wet , te yellen en ter uityoer te leg-

gen.

45. ^Dit beteekent hier, den edelen

en yui igen zin ; of liever , het geeft te

kennen , den geest der heilige iiige-

ying , den prolelischen geest. In den
anderen tekst leest men , dat een En-
gel dien wijsheid -geest hem mededeel-

de. 2 Men denke aan den Profeet

Daniël , die toen nog zeer jong was.

46. ^In den anderen tekst staat, dat
hij door de menigte hceïidrong.

X 2 60. Toen
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60. Toen keerde al het volk met haast

terug , en de Oudsten zeiden tot hem

:

kom , zit voor in ons midden , en on-
derrigt ons, want God heeft u de
« wijsheid der Ouden gegeven,
61. En Daniël zeide tot hen : scheid

hen ver van elkander , zoo zal ik hen
ondervragen.

62. Toen zy nu de een van den ande-
ren gescheiden waren , riep hij den
eersten, en zeide tot hem: » ó gij

verouderde in dagen van boosheid ! nu
komen uwe zonden u t*huis , die gij te

voren bedreven hebt;
63. Onregtvaardige vonnissen vellen-

de , daar gij den onschuldigen veroor-
deeldet, en de schuldigen vrijspraakt,

daar toch God gezegd heeft : den on-
schuldigen en regtvaardigen zult gij

niet dooden.

64. Nu dan , daar gij deze vrouw ge-
zien hebt, zeg, onder welken boom
gij beiden hebt bijéén gezien. En hg
zeide : onder een' mastikboom.
^. Toen zeide Daniël : wel hebt gij

tegen uw eigen hoofd gelogen I straks

zal de Engel , aan wien het ontdekken
des misdrijfs door God gegeven is , u
» door midden klieven

!

66. Nadat hü dezen achterafhad doen
brengen , gebood hij , dat men den an-
deren voorbrengen zou; tot wien hij

zeide : gij » Kanaans - gebroed ! geen
kroost van Juda , de schoonheid heeft

u verleid, en de lust heeft uw hart

verkeerd •

67. Zoo hebt gijlieden gehandeld met

50. »Eigenl. hetgeen den ouderdom
eerwaardig maakt. Men kan het ook
Tcrtalen: het Overheids- oi Jiegter-

ambt.
52. ï D. i. zoo yerouderd in boos-

heid , als gij dagen of jaren lérens

telt. Daniël schijnt hier reeds te yer-

oordeelen , eer hij onderzocht heeft

;

doch men moet hierbij ia aanmerking
nemen , dat hij sprak door den geest

der heilige ingeving , ts. 45.

55. ï Er is hier in het Gr. een >yoord-

speling , daar de woorden , mastikboom
en klieven in die taal bijkans eyen-
eens luiden. Zoo ook , ts. 58 en 59

,

de woorden eikenboom en door mid-
den houwen , of eigenl. zagen.
56. * D. i. die Teeleer naar een' Kanaa-

tiict , dan naar een Israëliet gelijkt.

de dochteren van Israël , die uit vrees
u te wille zijn geweest ; maar de-
ze dochter van Juda heeft zich aan
uwe ondeugendheid niet onderwor-
pen.

68. Nu dan , zeg mij : onder welken
boom hebt gij hen met elkander be-
trapt? Eu hij zeide: onder een' ei-

kenboom.
69. Toen zeide Daniël tot hem : wel

hebt gij gelogen tegen uw eigen hoofd

!

want de Engel, die het zwaard van
God heeft , wacht reeds , om u mid-
den door te houwen; zoo worde gij

beiden verdelgd!

(iO. Dit werd door de gansche verga-

dering luidkeels toegejuicht, en zij

prezen God , den verlosser dergenen

,

die op Hem hopen.

61. En zij stonden op tegen de twee
Oudsten , omdat Daniël hen , uit hun'
eigen mond , als valsche getuigen had
ten toon gesteld.

62. En zij deden hun aan, hetgeen
zij boosaardig hunnen naasten hadden
willen aandoen, overeenkomstig » de
wet van Mozes , en zij ^ doodden hen

;

maar het onschuldig bloed werd te dien

dage gered.

63. » En Chelkias en zijne huisvrouw
prezen God wegens hunne dochter,

met Joachim haren man, en hunne
bloedverwanten , omdat er niets schan-
delijks in haar gevonden was.

64. En Daniël werd groot voor het

aangezigt des volks , van dien dag af

en daarna.

62. iDe wet Tan Mozes, Deut. 19.

16-21 , Tordert , dat Talsche getuigen

dezelfde straf ondergaan , die op de
misdaad Tan den ralschelijk betichten

gesteld was. * Zij ondergingen de
doodstraf der steeniging. In den ande-
ren tekst leest men , dat zij yan een steil-

te geworpen werden , en daarop door

TUur Tan den hemel Terbrand; hetgeen

daar aldus wordt uitgedrukt , dat Gods
Engel vuur ttisschen hen wierp.
63. ï Deze twee laatste Terzen wor-
den in den anderen tekst niet geyon-

den ; maar in plaats daaryan leest

men aldaar eene aanbeveling Tan jon-

ge lieden, inzonderheid Tan aanzien-

lijken huize , die men in waarde be-

hoort te houden wegens hunne deugd
en hun Tersland.

DER.
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DERDE AANHANGSEL
TOT DE PROFETIËN VAN

DAN I E II,

BEHELZENDE HET VERHAAL VAN
BEL EN DEN DRAAK.

INHOUD VAN DIT AANHANGSEL.

IrMen houdt met reg-t dit verhaal vooreen verdichtsel , opzettelijk vervaar"
digd , om de nietigheid der afgoden , het bedrog van derzelver priesteren ,

en de oppermagt des eenigen waren Gods iti het licht te stellen. Het too-

neel van hetzelve is Bahel , en de hoofd-personen , de Koning van het Rijk ,

en sAiriëL . Het verhaal splitst zich nattvtirlljk in tivee , of zoo men liever

wil , in drie deelen. Het eerste betreft een beeld van den Babylonischen af-
g'od Bel , waarvan de Honing- » op voorgeven der priesteren , gelooft , (mt
het dagelijks eene aanzienlijke hoeveelheid spijs en drank verteert » welk be-

drog door J)aniël ontdekt wordt ^ met dat gevolgd dat de Belus- dienst
ver?iietigd wordt. Het tweede handelt van eene afgodische eerbewijzing ,

door de Bahylcmi'èrs eenen levenden draak aangedaan ^ waarvan SAHiëx. de.

valschheid en ongerijmdheid toont , door dezen droAik cxker toebereid meng-
sel in te geven , tvaaraan hij berst. In het derde , eindelijk , wordt door
het opgeruide volk het leven van BAiriëL geëischt , omdat hij het beeld van
Bel verbrijzeld en den draak gedood had. DAsiët wordt i?i een' leeuwenkuil

geworpen , waar hij zeven dagen lang onbeschadigd in vertoeft , en door
den Profeet habikük, op bevel van God., wmidérdadig gespijzigd wordt.—
Aldus luidt dit verhaxU^ waarin de sporen der verdichting zich al te dui-
delijk vertoonen , om opzettelijk te worden aangewezen. Er is van hetzelvs

wederom , even gelijk van dat van Stizanna , een dubbele tekst voorhande,

Èén , die in de Oude Grieksche Overzetting het yeertiende Hoofdstuk van
BAKiëLS JProfetiën uitmaakt , en daar het opschrift heeft : uit de Profetie

Tan Habakuit , den zoon Tan Josua , uit den stam Tan Leyi : en een' tateren ,

die ten grondslag der Oude Mederduitsche Overzetting ligt. Deze laatste

is ook hier gevolgd , als zijnde beter zamenhangend , hoezeer waarschijnlijk

niet zoo, oud of oorspronkelijk als de eerste. W^aar het verschil tusschen de

beide teksten aanmerkelijk genoeg- is , zal in de aanteekeningen daarvan
melding gemaakt worden.

1. J. oen de Koning » Astyages tot

zijne vaderen verzameld was, aan-

1. I Astyages >Tas de grootvader Tan
Cyrus , en het was niet zijn Rijk

,

maar dat Tan Cyaxares den tweeden

,

hetwelk Cyrus aanTaardde. DeSchrij-

Ter heeft niet wijs gedaan, met dit

Tcrhaal onder de regering Tan Cyrus

vaardde Cyrus, de Perser, zijn Ko-
ningrijk.

te plaatsen , die Tan den afgods-

dienst zeer afkeerig was. In den

anderen tekst leest men geene lijds-

bepaling, en daarin wordt Daniël

genoemd : een priester , zoo7i van

uibal.

X 3 2. Van
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2. Van dezen Koning was Daniël de

vertrouweling, en geëerd boven alle

zijne overige vrienden.

3. De Babyloniérs nu hadden eenen

afgod , genaamd x Bel , voor wien men
dagelijks opdischte , twaalf = schepels

tarwen meel , en 3 veertig schapen , en

4 zes metreten wijn.

4. En de Koning vereerde dien afgod

,

en ging dagelijks heen , om hem te aan-

bidden: doch Daniël aanbad zijnen

God. En de Koning zeide tot hem:
waarom aanbidt gij Bel niet?

5. En hij zeide : omdat ik geene af-

goden vereer, die met handen gemaakt
zijn , maar den levenden God , die den

hemel en de aarde geschapen heeft,

en de opperheerschappij heeft over alle

vleesch.

6. Toen zeide de Koning tot hem:
gelooft gij niet, dat Bel een levende

God is ? Ziet gij dan niet , hoeveel hij

eet en drinkt eiken dag?
7. Doch Daniël antwoordde lagchen-

de : laat u niet misleiden , ó Koning

!

want deze Bel , die van binnen leem

,

en van buiten koper is, heeft nooit

,eenig voedsel genuttigd,

8. Toen werd de Koning toornig en

ontbood de priesters van denzelven,

en zeide tot hen: zoo gij mij niet

zegt, wie deze toegeregte spijze op-

eet , zult gij sterven

:

9. Maar indien gij mij aantoont , dat

Bel dit eet , dan zal Daniël sterven

,

want hij heeft Bel gelasterd. En Da-
niël zeide tot den Koning: hèt geschie-

de naar uw woord»
10. ï Er waren nu zeventig priesters

van Bel , behalve de vrouwen en kin-

deren : en de Koning kwam met Da-
niël in den tempel van Bel,

11. X Toen zeiden de priesters van

Bel : zie, wij zullen naar buiten gaan,

3. I Dezelfde naam als £aal, a Men
maakt er gewoonlijk vrmdden van

;

doch deze maat schijnt yeel Ie groot.

3 In den anderen tekst wordt slechits

Tan vier schapen gemeld , hetgeen

waarschijnlijker is. 4 Misschien drie

ankers Tan onze maat. Z. Joh. 2. 6.

10. ï Dit wordt als in een tusschcnre-

de gemeld , om het begrijpelijk te ma-
ken, dat er zoo groot een hoeyeelheid

spijs en drank dagelijks werd o}>getcerd.

en zet gij , ó Koning ! zelf de spijze

voor, en zet den ingeschonken wijn er

bij, en sluit de deur, en verzegelt-

ze met uwen zegel -ring;

12. En kom morgen vroeg : zoo gij

dan niet alle de spijzen opgegeten vindt

door Bel, zoo zullen wij sterven, of
Daniël, die ons belogen heeft.

13. Zij nu X waren zonder zorg , want
zij hadden onder de tafel een* verbor-
gen ingang gemaakt , door welken zij

altijd ingingen en alles opteerden.

14. En het geschiedde, toen deze
uitgegaan waren , dat de Koning de
spijzen voor Bel opzettede; terwijl

Daniël zijnen knechten gebood , dat zij

asch zouden aanbrengen; en zij be-
strooiden er den ganschen tempel me-
de , terwijl de Koning alleen daar te-

genwoordig was. En uitgaande sloten

zij de deur, en verzegeldenze met des
Konings zegel -rmg: waarna zij heen-
gingen.

15. De priesters nu, kwamen des
nachts , volgens hunne gewoonte, met
hunne vrouwen en kinderen, en aten
alles op en dronken alles uit,

16. En de Koning kwam des morgens
vroeg en ï Daniël met hem;
17. En hij zeide : zijn de zegels

|

ongeschonden, Daniël? en hij ant- |

woordde: zij zijn ongeschonden, ó
Koning I

18. En het geschiedde , zoo ras men
de deuren had opengedaan en de Ko-
ning naar de tafel gezien had , dat hij

j

uitriep met luider stem : groot zijt gij, '

ó Bel ! geen het minste bedrog wordt
j

omtrent u gepleegd.
I

19. Doch Daniël lachte , en hield den
Koning terug , dat hij niet naar binnen
trad , en zeide : zie toch den vloerbo-
dem , én herken , van wien deze voet-

stappen zijn.

11. ï De redewisseling der priesters

met den Koning luidt, m den anderea
tekst, eenigziiis Terschillend , doch do
zin komt op hetzelfde uit.

13. lOf, zij spi^aken zoo vermetel.

And. zfj pleegden bedrog.
16. ï Volg. den anderen tekst wareu

de priesters mede daarbij , die er

vooral belang bij hadden, dat er

niemand in den tempel had kunnen
komen.

20. En
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20. En de Koning zeide : ik zie de
voetstappen van mannen , vrouwen en
kinderen. Toen werd de Koning ver-
toornd ;

,21, En deed de priesters grijpen, met
hunne vrouwen en kinderen , en * zij

toonden hem de geheime deuren , door
welke zij ingekomen waren, en alles

hadden opgeteerd , dat op de tafel

was.
22. En X de Koning deed hen dooden,

en gaf Bel aan Daniël prijs , die hem
en zijatn tempel vernielde.

23. Ook was er een groote draak,
X dien de Babyloniërs vereerden.

24. En de Koning zeide tot Daniël

:

van dezen zult gij toch niet zeg-
gen , dat hij van koper is ? Zie , hij

leeft, hij eet en drinkt: aan hem
kunt gij niet voorgeven, dat hij

geen levende God is: bid hem dus
aan.

25. Doch Daniël zeide : » den Heer

,

mijnen God , zal ik aanbidden , want
Hij is een levende God.
26. Maar gij , ó Koning ! geef

mij verlof, zoo zal ik den draak

dooden zonder zwaard of ^ knods.

En de Koning zeide: ik geef

het u.

27. Toen nam Daniël pek , en vet

,

en hair, en kookte het met elkaar:

daarna maakte hij er klompen van , en

21. iln. den anderen tekst luidt dit

verschillead : de Koning gaat in de

•woning der priesteren , en Tindt daar

nog do orergesclioten spijzen en Ayijn

,

die aan Bel waren voorgezet : waarop
Daniël liem den yerborgcn ingang

aanwijst.

22. I Yolg. den anderen tekst , ver-

drijft de Koning de priesters uit den
tempel, geeft hen ter willekeur aan
Daniël over , wien hij ook met dea
dagolij kschen teerkost van Bel begif-

Ugt; terwijl hij zelf den tempel doet

verwoesten.

23. lEr is in de oude gescliiedeuis

geen spoor van Godsdienstige vereering

van dieren door de Babyloniërs: de

Schrijver van dit stuk schijnt de Ba-
byloniërs met de Egyptenaars te ver-

warreu.
25. I Bit deel des antwoords vindt

men niot \n den andoren tekst.

stak het den draak in den muil. Toen
de draak dit gegeten had , berstte hij

:

en Daniël zeide : ziet daar uwe God-
heden .»

28. En het geschiedde , toen de
Babyloniërs dit hoorden , dat zij zeer
verstoord waren , en een oproer ver-
wekten tegen den Koning, en zei-
den: ï de Koning is een Jood ge-
worden; Bel heeft hij verwoest, en
den draak gedood, en de priesters

gesiagt.

29. En gaande naar den Koning , zei-
den zij: lever ons Daniël over; en
indien niet , dan zullen wij u en uw
gezin dooden.
30. Toen de Koning zag , dat men zoo

zeer op hem aandrong, gaf de Koning,
aldus gedwongen , Daniël aan hen
over.

31. Zij nu wierpen hem in het leeu-
wen -hol, en liij was aldaar zes da-
gen.

32. En er waren in het hol ze*
ven leeuwen, aan wie men dage-
lijks tv/ee I ligchamen en twee scha-

pen gaf ; maar toen gaf men hun
niets, opdat zij Daniël verslinden

zouden.

33. Habakuk nu , de Profeet , was ia

Judéa , en had een ^ kooksel gekookt,
en met brood daarin gebrokt in een

schaal gedaan, en ging naar het veld,

om het den maaijers te brengen.

26. ^Er staat cigenl. siok; docli

hetgeen hier deze beteeken is heeft.

28. i Een zeer geacht Uitlegger meent

,

dat men lezen en vertalen moet; (met
weglating van den Artikel) een Jood
is Koning geworden ; hetgeen zeer

wel strookt met het onmiddellijk vol-

gende.

32. I T. w. van menschen. Uit

den anderen tekst blijkt , dat men
er ter dood veroordeelden door ver-

staan moet : dus «geen lijken , noch

ook slaven ,
gelijk sommigen mee-

nen.

33. iMen versta er door vlcescii en

groeuteii tot een pap gekookt. In den

anderen tekst v/ordt er een kruik

tviju bij gevoegd Oietgeen men toch

aan geen maaijers brengt. Jfaha-

kuk , de Proleet , kan onder de re-

gering van Cyriis niet meer geloefd

hebben.

X 4 34. En
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34« Ed de Engel des Heeren zeide

COC Habakuk: breng > hec eten, dac

gij daar hebc , naar Babel , aan Daniël

,

in het leeuwen - hol,

3ö. En Habakuk zeide: Heer! Babel
heb ik nooic gezien , en hec hol ken ik

niet.

36. Toen greep de Engel des Heeren
hem bij het hoofd , en « hem bij de hai-

ren wegdragende, zettede hij hem te

Babel op hec hol neder , in de vervoe-
ring a ,van zijnen geesc.

37. En Habakuk riep, zeggende: Da-
niêl , Daniël j neem hec maal ecen , dac

God u zendt.

38. Toen zeide Daniël: zoo hebc Gij

aan mij gedachc, ó God! en niecver-

lacen die U liefhebben.

34. » Hei onihtjt , of middagmaal.
Volg. den anderen tekst gebeurde dit

eerst op den zesden dag.

36. I Dit is ontleend uit Ezech. 8. 3.
a Uit den Gr. tekst blijkt het , dat wij

hier niet aan den geest , of het gees-

telijk wezen des Engels denken moe-
ten f gelijk sommigen meenen , maar
^aan den geest Tan Habakuk, en dat

dit dus zoo Teel beteekent , als in

geest - verrukking : want de Tertaling

Tan anderen: onder het ruischen van
den tmndi kan in geene aanmerking

3fl« En Daniël stond op en at; ter*

wijl de Engel des Heeren Habakuk
weder opnam , en cerstond naar z^ne
plaats terug bragt.

40. Op den zevenden dag nu , kwam
de Koning om over Daniël rouw te be-
drijven ; en hij kwam aan hec hol , en
zag er in , en ziec ! Daniél zac daar.

41. Toen riep de Koning uic, met
luider stem, en zeide: grooc zijcGg,
ó Heer, God van Daniël! En er is

geen ander dan Gij;

42. En hij liet hem weder daaruit op-
halen ; maar » die zijn* ondergang had-
den Willen veroorzaken, deed hij in

den kuil werpen: en zij werden
tei^stond verslonden, daar hij hec

zag.

komen. Daar het echter uit de geheele

toedragt des Terhaals bl^kt, eü uit

Ts. 39 ontwijfelbaar is , dat hier Tan èen
wezenlijke Terroering en Terplaatsiug

gehandeld wordt , zou men in het Tér-

moeden kunnen geraken , dat de woor-
den , in de vervoering van zijnen geest ,

een biJToegsel Tan latere hand zijn.

42. ï Hierin komt dit Terhaal OTereen

met het echte , Dan. 6 opgeteekend

;

hetwelk hier met zonderlinge omstan-
digheden en biJToegsels Termeerderd
en opgeschiki is.

iV\%/%%/\%\%/%\/%

AAN.
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AANHANGSELS
TOT

HET BOEK
EST HE R.

INHOUD DEZER AANHANGSELS.

Mn de Oude Gri^sche Overzetting van het Boek esther , vindt nien ver-
scheiden Bijvoegselen tot hetzelve; deels het verhaal met eenige nieuwe bij-

zonderheden vermeerderende ; deels gebeden , en voor echt opgegeven Ko-
ninklijke bevelschriften behelzende , die tot deze geschiedenis betrekkelijk

zijn. In die Overzetting vindt men ze overal op hare plaats , of aan het
begin des Boeks , of in het midden hier en daar ingelascht , of aan het slot

daarmede verbonden. Baar echter van deze Bijvoegsels i?i den oorspronke-
lijken Ifebreeuwschen tekst geen spoor werd gevonden , heeft rnen ze te regt
van hetzelve afgezonderd ; hetgeen ook geschied is in de Gemeene Latijnsché
Overzetting , waar zij voorkomen als een vervolg op het Boek Esther , en
het slot van het dOde en voorts het ddde en de vijf volgende Hoofdstukken
van hetzelve ziitmaken. j4ls zoodanig zijn zij ook , in de Gew. Nederduits
sche J^ertaling , onder de Apokryfe Schriften geplaatst , en in dezelfde ge-
daante worden zij dus ook hier den Lezer aangeboden : alleen zal , hetgeen

in de beide laatstgenoemde Vertalingen vooraan staat , en het vervolg van
het dOde Hoofdstuk tiitmaakt , door ons achteraaii geplaatst worden , waar
het eigenaardig t'Miis hoort , en ook in de Grieksche Overzetting gevonden
wordt.
Wat voorts de innerlijke waarde dezer bijvoegselen betreft , dezelve is ge-

ring. Zij zijn blijkbaar het kunst-werk van eenen Griekschsprekenden

Jood ^ levende in Egypte onder de regering van een' der Ptolemeüssen ; en

die de Geschiedenis van Esther een bekwaam veld achtte te zijn , om. zijn

vernuft en zijn' stijl op te oefenen ^ door op onderscheiden plq^atsen daaraan
iets toe te voegen , hetwelk hij meende tot verfraaijing en volmaking derzel-

ve te ztdlen strekken. Intusschen is zijn arbeid niet zeer gelukkig geweest i

daar zijne schrijfwijze tegen die van het oorspronkelijk Boek Esther sterk

afsteekt^ met welks inhoud zijne verhalen niet in allen deele overeenstem-

m,en^ terwijl de gebeden en Koninklijke bevelschriften alle wezenlijke ken-

merken van echtheid missen.

Be Bijvoegsels of Aanhangsels kan men tot zeven in getal brengen ge-

lijk zij hier van elkander zijn afgezonderd. Het eerste behelst een' voorbe-

duidenden droom van Mordechai, Het tweede , de ontdekking van het ver-r

raad van twee hovelingen , waardoor Mordechai een ambt aan het hofver-!

kreeg. Het derde , het Koninklijk bevelschrift tot uitföeijing der joden ,

benevens een gebed van Mordechai^ dat hei w,ogt verijdeld worden. Het
vierde , een gebed van Esther , tot hetzelfde einde strekkende. Het vijfde ,

Esthers ongeroepen verschijning voor den Koning. Het zesde , eeii nieuw
Koninklijk bevelschrift , tot herroeping van het vorige. Eindelijk het zeven-

X 5 de.
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de^ 't welk in de Latijnsche en Gewone Nederduitsche Overzctiinsr het eer-

ste is , de uitleggi7ig van Mordechai's droom , benevens een onderschrift ,

dat den laten tijd van het opstellen dezer Aanhangselen schijnt te ver-
raden.

EERSTE AANHANGSEL.
(Het Xlde HOOFDSTUK.)

Voorbediiidende droom van Mordechai. Na een heyig onweder en aard-
bcTing, ziet hij twee draken gereed om eikander te beyechten. Hieroyer

is groote ontsteltenis en yrees , Tooral bij de Joden , op wier gebed een
kleiae bron tot een groote riyier werd ; waarna het licht verrees , en de
brayeu zegepraalden. Mordechai peinst, wat deze droom beteekenen mag.

1. In het tweede jaar der regering van
» Artaxerxes , den grooten Koning , op
den eersten der maand Nisan , had
a Mordechai , de zoon van Jaïr , den

zoon van Simeï, den zoon van Kis,

uit den stam van Benjamin , een droom-
gezigt.

2. Hij was een Jood , wonende in de

stad Suzan , een aanzienlijk man,
I dienst doende aan het hof des Ko-
nings.

3. En hij behoorde tot de gevange-

nen, die Nebukadnezar , de Koning
van Babel , gevankelijk had wegge-
voerd , uit Jeruzalem ,

i met Jechoaia ,

den Koning van Judéa. Dit nu , was
zijn droom

:

4. Ziet , daar was geluid en gedruisch

,

en- donderslagen, en aardbeving, en

beroering op aarde: en ziet, twee

1. iDeze was de zoon van Xerxes

,

die , naar de hoogste waarschijnlijk-

heid , de Ahasveroz van het Boek Es-

iher geweest is. De Schrijver van dit

Aanhangsel plaatste dus in den leeftijd

des zoons , hetgeen eigenlijk tot dien

des vaders behoorde : ten zij hij ook

geen' ar.dcrcn dan Xerxes bedoeld

iiebbe ; want Aria behoort tot de ecre-

tilels , en beteekent in het oud Per-

sisch groot. ^ Dezelfde aanduiding

aangaande Mordechai, hier en ia de

twee Tolg. verzen , vindt men woorde-

lijk weder lï. 2. 5, 6, zoowel in den
Oriekschen als in Ci&a. oorsproiike-

lijken Hebreeuwschen tekst. Indien

dit Bijvoegsel echt was, zou de mel-

groote draken schoten op elkander

toe, gereed om malkaar te bestrij-

den ; en zij maakten een vreesselijk

geluid

:

5. En op dit hun geluid werd het
ï gansche volk ten oorlog toegerust om
tegen 2 het volk der regtvaardigen krijg

te voeren;

6. Ziet , dat was een dag van stikdon-

kere duisternis, van verdrukking en
benaauwdheid , en groote beroering in

het land.

7. En geheel het regtvaardig volk
werd ontroerd, vreezende de jamme-
ren , die hen te wachten stonden ; en
zij bereidden zich om te sterven.

8. Toen riepen zij tot den Heer : en
op hun geroep kwam er, als uit een
I kleine bron , een groote rivier , rijk

aan water te voorschijn.

ding van Mordechai's staat en afkomst
daar ter plaatse zijn achterwege gela-

ten.

2. ï In den Hebr. tekst wordt het van
den beginne af ondersteld , dat Mor-
dechai een' post had aan het Konink-
lijk hof, doch men mist de uitdruk-

kelijke vermeldiiig er van,

3. ï Z. de aaiiteek. 1 op Esth. 2. 6.

5. I Of , alle volken : t. w. alle vol-

ken, aan het Persiaansch gebied on-

derworpen. 2 Het spreekt van zelf

,

dat hierdoor het Joodsche volk ver-

staan moet worden.
8. I Eenc bron , die overvloedig wa-

ter opwelt, is in het Oosten een zin-

nebeeld van voorspoed en zegen.

9. Hier-
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9, Hierop » werd het licht, en de zon
ging op, en de vernederden werden
verhoogd, en verslonden de aanzien-

Ulken.

10. Na dit gedroomd te hebben , werd

9. 'De stormen woedden niet meer,
de duisternis klaarde op , en werd
door een' helderen dag , een zinne-

beeld Tan yreugde en geluk , verTan-
gen.

10. * Eigenl. hij hield het in zijn

Mordechai wakker , en » het ging hem
zeer ter harte , wat God voorgenomen
had te doen ; en 2 den ganschen nacht
door, trachtte hij op allerlei wijzen dit

uit te vorschen.

hart; hetgeen anderen Tcrklaren:
hij oYerpeinsde het. 2 Gr. tot aan
den nacht; hetgeen hier deze be-
teekenis schijnt te hebben. Deze woor-
den ontbreken in den Latijnschen
tekst.

TWEEDE AANHANGSEL.
(Het Xlïde HOOFDSTUK.)

Mordechai aan het hof yerkeerende met twee Koninklijke kamerlingen,
lioort hen eene zameuzwering maken tegen het leren des Konings; hij ont-
dekt hun verraad, met dat gevolg, dat zij gestraft worden, maar hij er
Toor beloond wordt.

If ifjlordechai nu , » verkeerde aan het

hof met 2 Gabatha en Tharra , de twee
kamerlingen des Konings , die de

wacht hadden aan het hof;

2. En I hij hoorde hunne overleggin-

gen, en hij vorschte hunne voorne-

mens uit , en hij vernam , dat zij een'

aanslag maakten, om de handen te

slaan aan den Koning Artaxerxes ; en
a openbaarde het den Koning,

3. Nadat de Koning de twee kamer-

1. lAnd. vertalen dit, sliep: doch

deze beteekenis schijnt hier minder te

pas te komen. Toorts is dit blijkbaar

hetzelfde voorval , als 't welk Esth. 2.

21-23 verhaald wordt , en hier slechts

een weinig anders en uitvoeriger voor-

gesteld wordt. In de Gr. Overzetting

komt het dus tweemaal voor, hetgeen

zeer ongeschikt is , en wederom de

onechtheid van dit Bijvoegsel bewyst.

Dat het oogmerk des Opstellers zou

gCAFeest zijn , te melden , hoe Morde-

ciiai aan het hof is gekomen , wordt

al te onbedacht gezegd , daar hij reeds

tot het hof moet behoord hebben , om
het gesmeed verraad te ontdekken , en

dit ook uitdrukkelijk in het 1ste Aan-
hangsel , VS. 2 gemeld wordt. 2 Esth. 2.

21 worden zij Bigthan en The^^es ge-

noemd: het verschil isnictgrcotcr, dan

lingen had doen verhooren , en zij be-
kend hadden, werden zij i ter straf-

plaats gevoerd.

4. En de Koning deed dit voorval in

de gedenkboeken opschrijven ; ook
Mordechai stelde een verhaal er van
op.

5. En de Koning beval , dat Morde-
chai een ambt aan zijn hof zou beklee-

den , en t beloonde hem met geschen-

ken.

meermalen bij eigen namen plaats heeft.

2. I De voorstelling is hier zoodanig

,

als of men Mordechai mede in de za-

menzwering had willen lokken , en hij

zich gelaten had daarmede in te stem-

men , tot dat hij van alles onderrigt

was , en het verraad aldus ontdekken
kon , dat aan de schuldigen het ont-

kennen van hun misdrijf onmogelijk

was geworden. 2 Er is liierin geen te-

genspraak met liet echte verhaal ; al-

leen ieeren wij uit dit laatste , dat de-

ze ontdekking geschiedde door tus-

schenkomst van Esther.

3. ï Toig. eeno^ndere lezing: ge-,

tvorgd of opgehangen.

5. I Een geacht Uitlegger geeft in be-

denking , of dit ook zou kunnen, bc-

teekenen: hij tvees hem eenejaarwed-
de toe als hof-J^amhte,

6. ria.
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6. Haman nu , de zoon van Hamrae-
dacba, de > Bugeêr, was in groot aan-

zien bij den Koning : deze zocht zich

6. ' Het is gecne onyernuftige , noch
onwaarschijnlijke gissing , dat Btigeër
hetzelfde beteekent als Bagoëss 't geen

de algemeene benaming vaneen' op-
"persten gesnedenen schijnt geweest te

zyn. Wil men hetgeen Esth. 7. 8 ge-

vonden wordt, daarmede in oyereen-

aan Mordechai en zijn volk te wreken j
* ter zake der twee kamerlingen van
den Koning.

stemming brengen , zoo moet men des
Konings woorden aldaar opvatten als

in radelooae drift uitgesproken, a Het-
zij dan , dat Haman de zamenzwering
in het geheim begunstigd had ; hetzij ,

dat hij Mordeohai de eer der ontdek^
king benijdde.

DERDE AANHANGSEL.
(Het XlIIde HOOFDSTUK.)

Dit Aanhangsel, hetwelk hier gegeyon wordt yolgens den tekst der La-
tijnsche en gewone Nederduitsche vertaling, bestaat uit twee ongelijksoortige

deelen. Het eerste bevat een afschrift van den Koninklijken lastbrief tot uit-

roeiing der gansche Joodsche natie , die in denzelven wordt voorgedragen

,

als noodzakelijk tot bewaring dier rust en welvaart in het uitgestrekte Rijk

,

die altijd het doel geweest was van het onvermoeide pogen des Konings. Het
andere deel behelst een gebed, door Mordechai uitgestort, dat God in dezen
nood mogt tusschentreden , en door zijne almagt , zoo dikwijls gebleken ia
de verlossing zijns volks , het dreigend gevaar afwenden.

1* > A#it is het afschrift van den last-

brief.

De groote Koning Artaxerxes schrijft

dit aan de Vorsten en Landvoogden

,

Bestuurders der honderd zevenen twin-

tig gewesten , van Indié tot Ethiopië.

2. Hoezeer over vele volken heer-

schende , en gebied voerende over de
gansche wereld , heb ik mij echter

nooit in overmoed willen verheffen op
mijne raagt, maar * steeds met beschei-

denheid en zachtmoedigheid regeren-

de , mijnen onderdanen een onbezorgd
leven verzekeren; mijn koningrijk in

rust en veiligheid houden, bereisbaar

tot aan deszelfs uiterste grenzen ; en

alzoo onder alle menschen een' ge-

wenschten vrede herstellen.

3, Toen ik nu mijne Raadslieden

vroeg, hoe dit einde op de volkomeh-
ste w^ze te bereiken, heeft Haman,

1. ïMen beschouwe dit bijvoegsel als

een vervolg op Esth. 3. 14.

2. I Hoezeer het Persiaansch bestuur

beroemd was wegens deszelfs zachtheid

en gematigdheid , is het echter niet

waarschijnlijk , dat de Koning zelf in

een openbaar edict , zich dien lof zal

toegekend hebben. Ook mist men in

die bij ons uitmunt in schranderheid

,

in goede gezindheid onveranderlijk , in

standvastige getrouwheid beproefd is

,

en de tweede waardigheid in het ko-
ningrijk bekleedt, ons aangetoond:
4. Dat onder alle natiën des aardbo-
dems zeker vijandig volk zich ver-

mengd heeft , in wetten en zeden strij.

dig tegen alle volken , de bevelen der

Koningen steeds verachtende; zoodat
het zich met. ons loffelijk ingerigt be-
stuur niet verdragen kan.

5. Wij dan , vernomen hebbende

,

dat dit X afgezonderde volk altijd met
alle menschen zich in oneenigheid be-
vindt , door het invoeren van vreemde
wetten * de zeden veranderende, en
tegen onze verordeningen kwalijk ge-

zind , tot de ergste wandaden in staat

is , zoodat de welvaart óes Rijks niet

tot stand gebragt kan worden.

deze geheele aanschrijving den toon

en stijl , die dergelijke openbare stuk-

ken en acten moet kenmerken.
5. I Eigenl. 'eenig , op zich zeiven

staande , zoodat het zonder schade voor

andere gemist kan worden. 2 T. w.
de zeden dor overige onderdanen van
mijn Kijk.

6. Zoo
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6. Zoo bevelen wij , dat dezen , » die

! in geschrifte nader aangewezen zullen

I

worden door Haman, die het beleid

van alle onze zaken heeft, en onze
tweede vader is ; dat deze allen met
vrouwen en kinderen, tot den laat-

'i sten toe, door het zwaard hunner

I

vijanden , zonder eenig mededoogen
of verschooning zuilen omgebragt

I worden , op den veertienden dag der

I

twaalfde maand , ^ Adar , des tegen-

woordigen jaars

;

I

7. Opdat die van ouds af en tot nu

j
toe vijandig gezinden, op éénen dag

I

gewelddadig ontzield zijnde , onze re-

gering in volgende tijden , en tot het

einde toe , bestendige welvaart en on-

I

gestoorde rust genieten moge.

I 8. X Toen bad Mordechai den Heere ,

I

terwijl hij alle Deszelfs daden zich te

binnen bragt, en zeide: Heer, Heerl
Gg allesvermogende Koning! Uwe

I
magt strekt zich uit over alles

:

j

9. En er is niemand , die U tegenstand

j

bieden kan, wanneer het uw wil is,

I Israël te verlossen ;

! 10. Want Gij hebt den hemel en de

aarde gemaakt, en al wat i wonder-
baar is onder den hemel;
11. En Gij zijt Heer van alles, en

er is niemand , die met U , den Heer,

kan ï vergeleken worden

;

6. ï Meu moet hier het oogmerk niet

vermoeden , om , door het Terzwijgen

van den naam des Tolks , hetzelve te

beletten , dat het ontvlugtte of zich tot

tegenstand bereidde. Het was toch

klaar genoeg aangeduid , welk Yolk

bedoeld werd, en de Joden twijfelden

er geenszins aan of het gold hen.

Maar het scheen betamelijker te zijn

,

dat de naam van dit volk in het Ko-

I

ninklijk edict niet gelezen werd , maar
' voor eene afzonderlijke ministetneele

I

aanschrijving bewaard was. ^ Het

strijdt tegen do waarschijnlijkheid , dat

12. Gij kent alle dingen; G^ weet
ook, Heerl dat ik niet uit wrevel, noch
uit trotschheid , noch uit laatdunkend-
heid , dit gedaan heb ,

x dat ik voor den
trotschen Haman niet heb willen ter
aarde vallen;

13. Want ik zou gaarne zigne voetzo-
len gekust hebben voor het behoud van
Israël

;

14. Maar ik heb dit gedaan , opdat ik
geenen mensch eere zoude geven bo-
ven de eer , aan God verschuldigd , en
omdat ik niemand aanbidden wilde dan
U, mijnen Heerl
15. En wanneer ik verder alzoo han-

del, het zal niet zijn uit trotschheid;
16. En nu. Gij Heer en Goddelijk

Koning I God van Abraham I spaar uw
volk , daar zij onzen ondergang in den
zin hebben , en begeeren uit te roeijen

,

die van ouds uw erfdeel zijn ;

17. Versmaad uw eigendom niet, dac
Gij U zelven uit Egyptenland hebt
verlost

!

18. Verhoor mijn gebed, en wees uw
erfdeel genadig , en verander onzen
rouw in vreugde, opdat wij levende
uwen naam loven, ó Heer I en doe den
mond dergenen die u verheerlijken

,

niet zwijgen, ó Heerl
19. En gansch Israël riep mede met

alle magt , want de dood was hun voor
oogen.

in een Persiaansch edict de Joodsohe
jaartelling zal gevolgd zijn.

8. I Dit aanhangsel is een vervolg
van Esth. 4. 17 , waar men het ook
vindt in de Gr. Overzetting.

10. ' Wonderbaar drukt , naar het
Hebr. taaieigen , alles uit , wat onbe-
grensd en onbegrijpelijk is in magt-
betooning.

11. I Eigenl. te^en 2i overgesteld kan
worden.
12. 1 Over Mordechai's weigeren der

Oostersche eerbewijzing aan Haman

,

Z. het aangeteek. op Esth. 3. 2.

VIER.
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VIERDE AANHANGSEL.

(Het XI Vde hoofdstuk.)

Dit Aanhangsel is een yeryolg yan het yoorgaande , waarmede het ook
in den Griekschen tekst zamenhangt. Het behelst een gebed , Esther in den
mond gelegd , als door haar nitgestort , in den diepsfen ootmoed , eer zg
het waagde , om ongeroepen yoor den Koning te yerschijnen. De geyoelens

,

die daarin aan haar worden toegekend , zijn ten deele , eene niet onnatuur-
lijke uitdrukking yan haren angst, wegens het geyaar, waaraan zi) zich

ging blootstellen ; ten deele zijn zij niet yolkomen orereenkomstig met het

licht, waarin het echte geschied - yerhaal Esther , als Koninkl^ke gemalin

«

doet yoorkomen.

1, "ok de Koningin Esther nam hare

toevlugt tot den Heer, « in den doods-
angst , die haar had aangegrepen.

2. En bare kostbare kleederen afge-

legd hebbende , kleedde zij zich in het

gewaad der benaauwdheid en der rou-

we ; en in plaats van de hoovaardij der

welriekende balsemen, bestrooide zij

geheel haar hoofd met onreine asch

,

en ï vernederde zich ten diepste; en

alle plaatsen , waar zij te voren opge-

tooid en vrolijk geweest was , vervul-

de zij met haar uitgerukte lokken,

3. En zij bad den Heer , den God van

Israël, en zeide:

4. Mijn God ! die alleen onze Koning

zijt , help mij » verlatene , en die geen

helper heb buiten U ; want nu * staat

het gevaar mij voor de hand.

6. Ik heb van kindsbeen af gehoord,

in mijn vaderlijk geslacht , dat Gij

,

Heer ! Israël hebt aangenomen uit alle

volken, en onze vaderen uit » alle

1. iMen yergelijke Esthers gezegde,

jEsth. 4. 16.

2. ï Gr. vernederde haar ligchaam

«eer ; hetgeen men yan gestreng yas-

ten yerstaan kan, gelijk men ook leest

in de Latynsche Overzetting, en waar-

toe het echt geschied -yerhaal aanlei-

ding geeft.

4. ï Eigenl. eenige , eenzame ; die

hier niemand heb , om mij raad of

bijstand te bieden. 2 Het geyaaryol

oogenblik zal straks daar zijn.

5. I Die uit hetzelfde geslacht yan

Sem waren yoortgesprolen.

hunne voorzaten , tot een eeuwig erf-

deel , en dat Gij alles aan hen vervuld
hebt, wat Gij gesproken hadt.

6. Maar nu hebben wij tegen U ge-
zondigd , en Gij hebt ons overgegeven
in de handen onzer vijanden, omdat
wij hunne Goden vereerd hebben.

7. Gij zijt regtvaardig, HeerI maar
zij , zij vergenoegen zich nu niet lan-

ger met ons in bittere slavernij te hou-
den,

8. Maar zij hebben i hunne handen
gelegd op de handen hunner afgoden

;

9. Om X het besluit uwes monds te

verijdelen , en uwe erfenis te vernieti-

gen, en den mond dergenen, die U
loven , toe te stoppen , en 2 de heer-

lijkheid uwes huizes en van uwen al-

taar uit te blusschen;

10. En den mond der heidenen te ope-
nen , om den roem hunner niet - goden
te vermelden, en een' ^ sterfelijken

Koning eeuwigen lof toe te zwaaijen.

8. ïD. i. zij hebben zich plegtig, en
als bij handtasting yerbonden. De
spreekwijs schijnt veeleer figuurlijk te

zijn , dan op een of ander oud gebruik

te doelen.

9. I T. w. uw yoornemen , om het

yolk yan Israël , als uw' eigendom , te

bewaren en te Ijeschermen. «Tempel
en tempel -dienst waren te dezer tijd

binnen Jeruzalem hersteld.

10. I Eigenl. vleeschelijken. Men
moet de tegenstelling tusschen sterfe-

lijk , of vleeschelijk , en eeuwig of in

eeuwigheid, niet yoorbijzien.

11. Sta,
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11. Sta, Heer! uwen schepter niet

af aan * degenen , die niet zijn , en
dat men niet spotte in onzen val

,

maar keer hunnen raadslag tegen
hen zei ven, en stel hem ten toon,
* die aan het hoofd onzer vijanden
staat,

12. Wees gedachtig , ó Heer ! » toon
in den tijd onzer verdrukking , wie Gij

zijt ; en geef mij moed , ó Koning der
a Goden , en Beheerscher van alle

Vorsten !

13. Geef mij een gepaste rede in den
mond , voor het aangezigt des i leeuws

,

en wend zijn hart tot haat tegen onzen
vijand , tot den ondergang van hem en
zijne medestanders.

14. Maar verlos ons door uwe hand,
en help mij verlatene, die niemand
heeft buiten U, ó Heer!
15. Gij draagt kennis van alle dingen

;

Gij weet, dat ik de eer der godloozen
haat , en x een' afkeer heb van het bed

2 Eigenl.11. iD. i. aan de afgoden
die cLan het hoofd is tegen

And. die dit tegen ons heeft aa?ige-

vang-en. Het is Haman, die bedoeld

wordt.

12. ï Gr. maak V hekend in den tijd

onzer verdrukking, 2 Men moet hier-

door aardsche Godheden verstaan.

13. I Het is de Koning , die door de-

ze dubbelzinnige benaming wordt aan-

geduid.

15. I In Esthers geschiedenis vindt

men geene bewijzen, dat hare waar-

digheid als Koningin , en als Gemalin
van den Kijks-vorsl haar zoo zeer te-

genstond; het blijkt daaruit veeleer,

dat zij alles aanwendde , wat in haar

vermogen was , om den Koning te be-

der onbesnedenen
, ja van eiken vreem-

den.

16. Gij kent den dwang, die mij
wordt aangedaan , dat » het teeken van
mijnen hoogen staat , dat in 2 praal -

dagen op mijn hoofd is , mij tot afkeer
verstrekt ; dat ik er een afgrijzen van heb
als van 3 een bezoedeld kleed, en het
nimmer draag in de dagen 4 mijner rust.

17. Ook heeft uwe dienstmaagd i niet
gegeten aan Hamans tafel, noch des
Konings gastmaal zich tot eer gere-
kend , noch gedronken van den offer-

wijn,

18. Ook heeft uwe dienstmaagd gee-
ne vreugde gesmaakt, van den dag
1 mijner staats - verandering af, tot nu
toe , dan alleen in U , 6 Heer , God
van Abraham!
19. ó Gij God , magtig boven allen

!

hoor de stem der x wanhopenden, en
verlos ons uit de hand der boosdoeners

,

en verlos mij uit mijnen angst.

hagen. Ook was het huwelijk van
eenen Persischen Monarch eene Israë-
litin niet verboden.
16. I De kroon , of Yorstelijke dia-

deem. 2 Eigenl. de dagen mijner
vertooning. 3 Het gezegde is ontleend
uit Jes. 6'4. 6. 4D. i. wanneer ik mij
niet buiten mijne vertrekken behoef
te vertoonen.

17. I He Schrijver is hier niet ia
overeenstemming met de geschiedenis,

waarin van een dubbel gastmaal , door
Esther voor den Koning en voor Ha-
man aangerigt , wordt gewaagd.
18. X And. mijner overbrenging

het hof des Konings.
19. I Der Joden , die zich ia

hopeloozen toestand beyinden.

aaa

VIJFDE AANHANGSEL,
(Het X Vde hoofdstuk.)

j

Het verhaal van Esthers verschijning voor den Koning Ahasveroz , in het

1

begin van het vijfde Hoofdstuk harer geschiedenis opget^end , vindt men
{hier weder, maar beroofd van deszelfs eenvoudigheid, verrijkt en opgesierd

j

met vele nieuwe bijzonderheden. Esther is daarbij vergezeld van twee staat-

j

juffers; de Koning ziet haar in den beginne vergramd aan , maar is daarna
des te teederder ; en een dubbele bezwij ming der Koningin voltooit het belang

Tan dit tooneel. Men moet dus dit verhaal uiet zoo zeer beschouwen als eea
ver-
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verslag Tan 't geen gebeard is , dan als eene yoorstelling yan hetgeen heeft
kunnen gebeurd zijn; en als zoodanig is het niet onberallig geschreven

«

noch onTernuftig uitgedacht.

1. ïin het geschiedde op den derden

dag , nadat zij geëindigd had te bidden,

dat zij X het kleed der dienstbaarheid

afleide , en haar staatsie - gewaad aan-

trok.

2, Aldus prachtig uitgedoscht , en na

den allesverzorgenden God en Verlos-

ser te hebben aangeroepen, nam zij

twee ï staatjufFers met zich;

3, Op ééne derzelve leunde zij , als

uit gemak en weelde,

4, En de andere volgde haar, den

sleep hares gewaads ophoudende.

6. Zij zelve was blozende in hare

jeugdige schoonheid, en haar aange-

zigt vrolijk, als wilde zij bekoren;

maar baar hart beklemd van vreeze.

6. Zoo ging zij « door alle deuren

heen , tot dat zij stond voor den Ko-
ning, die gezeten was op zijnen Ko-
ïjinklijken troon, aangedaan met ge-

heel zijn pracht - gewaad , van enkel

goud en edele gesteenten , en hy was

geheel * majestueus.

7. En zijn gelaat , » dat van heerlijk-

heid gloeide , opheffende , zag hij haar

aan * in hevigen toorn. Straks ver-

anderde de kleur der Koningin, en zij

1. x^c# slaven-gewaad; H. XIY. 2

het kleed der henaauwdheid en rou-

we genoemd; t. w. de zak, hetge>yo-

ne groye treur -kleed. In de ^ew.

Overz. de treur-kleederen , naar eene

yerschillende lezing. And. het gewaad

der Godsdienst - betrachting.

2. X Het hier gebezigde Gr. woord

beteekent geen gewone dienstmaagd,

maar eene slavin van hooger rang ,

de yertronwdc en gezellin yan hare

meesteres.

6. ï Door alle yerlrekken yan het

Trouwen - yerblijf , tot dat zij in de

raadzaal kwam , waar de Koning was

mjBt alle zijne Rijks- grooten; want al-

leen kan men hem zich niet yoorstel-

len, op zijnen troon zittende. «Of,

ontzaggelijk , yrees -inboezemend.

7. I De lezing yau den gewonen

tekst , schijnt hier gebrekkig te zijn

;

zeeg in onmagt , nedergebogen op het
hoofd van de eerste der staatjuiFers.

8. Toen veranderde God des Konings
zin tot goedwilligheid , zoodat hij, in,

doods -angst , haastig zijnen troon ver-
liet; en haar in zijne armen nam , toe
dat zij weder bijkwam ; en hij sprak
haar toe met minzame woorden, en
zeide tot haar: wat isu, Esther? ik

ben uw broeder , zijt goedsmoeds , gij

zult niet sterven, want » het gebod
geldt u niet meer dan mij ; treed nader I

9. En hij hief den gouden schepier
op , en leide dien op haren hals

;

10. En hij omhelsde haar , en zeide:
ï spreek mij toch toe 1

11. Toen zeide zij tot hem: ik zag
u , heer ! als een Engel Gods , en mijn
hart werd x)ntroerd uit vrees voor uwe
majesteit

:

12. Want gij zijt gansch bewonderens-
waardig , heer ! en daarbij is uw gelaat

vol minzaambeden.
13. En terwijl zij dus met hem sprak

,

viel zij weder in onmagt;
14. Zoodat de Koning ontroerd werd

,

en geheel zijn hofgezin haar « poogde
tot bedaren te brengen.

men stelle er yoor in plaats : zijn ge-
laat , dat van hevigen toom gloeide ,

opheffende , wierp hij een' blik op
haar, * In sommige handschriften

yindt men hier bijgeyoegd: als een

stier,

8. * Gr. ons gebod is gemeen. De
Lat. Oyerzetting legt dit uit: het ge-
bod is niet voor ti , maar voor alle

anderen ; yoor het algemeen. JDe

zin is duidelijk: niet yoor u, die Ko-
ningin zijt , is dit gebod gegeyen ; ik

yerleen u den yrijen toegang tot mijn'

persoon : de uitdrukking echter is zeer

zonderling.

10. ïDit is een gezegde yan teedere

bezorgdheid : laat mij toch uwe stem
hooren! In de Lat. Orerzetting: ivaar-

om spreekt gij nietT

14. ^Of, haar troostvolle woorden
toesprak; haar zoele woorden gaf.

ZE S.
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ZESDE AANHANGSEL.
(Het XVIde hoofdstuk.)

Men moet dit Aaiïliaiigsel invullen tasschen het 12do en 13de vers ran
Estii. 8 , waar het ook in de Gr. Overzetting gevonden wordt. Zoo wel de
stijl als inhoud kenmerken hetzelvó als een verdicht stuk , noch in Persi-

scUen , noch in Hebreenwschen trant opgesteld , en waarin de opgesmukte
en gedwongen schrijfwijze van eenen Alexandrijnschen Jood overal doorstraalt.

Wa ecae breedo inleiding, aangaande het ondankbaar misbruik maken van
tier Yorsleu goedheid door hunne gunstelingen , en van het in hen gesteld

vertrouwen, wordt Haman, hier een Macedoniër genoemd, daarvan tot een
bewijs gesteld; als die in zijne opgeblazen trotschheid den aanslag gesmeed
had , om den Koning van troon en leven te berooven , en het Persisch Rijk
aan Macedonië te onderwerpen. Tot dezen aanslag behoorde ook de onder-
gang van Mordechai , Esthcr en het Joodsche volk : weshalve de onderdanen
vermaand worden geen gebruik te maken van het vroegere bevelschrift , door
Haman, die reeds zijne straf ontvangen had, uitgevaardigd; maar veeleer

den Joden behulpzaam te zijn, om wraak te oefenen aan allen, die hun
vijandig waren. Terwijl eindelijk bevolen wordt, den dertiendeu van Adar
als een' plegtigen vreugde - dag te vieren , met bedreiging van eene strenge

straf aan allo steden of plaatsen , waar dit gebod mogt overtreden worden.

!• » Het volgende is een afschrift van

den lastbrief.

De groote Koning Artaxerxes aan de

honderd zeven en twintig Landvoog-
den , Bestuurders der gewesten , van

Indië af tot Etiopië , en allen, die onze
aangelegenheden ter harte nemen , heil

!

2, Velen door de al te groote goed-

heid hunner weldoeneren meermalen
vereerd zijnde , hebben zich daarop te

veel laten voorstaan;

3. En zoeken niet alleen onze onder-

danen te benadeelen , maar ook , de

weelde niet kunnende verdragen , trach-

ten zij hunnen weldoeneren zelven la-

gen te leggen.

1. » Dit opschrift, dat men in den
Gr. tekst vindt , is te onregt in de

Nederduitsche Overzetting achterwege

gelaten.

4. ï And. vertalen dit : maar ook

onet de trotschheid dergenen , die

geene weldaden ontvangen hebben ,

zich verheffen,

5. ï Gr. wie het aanbevolen , of toe-

vertrouwd is de zaken van vrienden
ie behandelen. Men heeft den zin de-

2er woorden niet begrepen , omdat
men niet bedacht , dat vrienden , hier

vrienden of vertrouwelingen des Ko-
nings zijn , aan wie als leden vanden
geheimen Biwan des Konings , de
beslissing der gewigtigsle aangelegen-

4. En , daar zij niet alleen de dank-
baarheid en menschelijkheid verwoes-
ten , ï maar ook op hun ongewoon ge-
luk verwaten zich verheffen, meenen
zij zelfs de wraak van den God, die

alles ziet en altijd het kwade haat, te

kunnen ontvlieden.

5. Het gebeurt ook menigmaal, dat

velen , die in hooge posten gesteld zijn,

en I die als vertrouwelingen het beleid

van zaken in handen hebben , 2 wan-
neer zij door vleitaal anderen raede-
deelgenooten gemaakt hebben aan het
vergieten van onschuldig bloed, zich

zelven in onoverkomelijke jammeren
hebben ingewikkeld:

heden is aanbevolen. Men moet ech-
ter bekennen , dat de woordvoeging in
het oorspronkelijke zeer ingewikkeld
is. De Lat. Oyerzetting heeft er zich

gemakkelijk doorgered , waarin men
leest; die hen, welke de hun toever-

trouwde posten ,
getrouwelijk waar-

nemen , en alles zoo behandelen , dat
zij aller lof verdienen^, door leugen-

taal ten val zoeken te brengen. 2 Gr.

dat de vleitaal ^/^mdere deelgenooten

van onschuldig bloed gemaakt heb-

bende , velen in onoverkomelijke jam-
meren stort. Haman namelijk had

,

door zijne vleijende taal , den Koning
in zijne snoodo ontwerpen medege-
sleept. Men vergelijke het volg. vers.

Y 6. Ver-
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6. Vermits zij, boosaardig en leu-

genachtig , door valsche redeneringen

,

de arglooze goedwilligheid der Vorsten

misleid hadden.

7. Men behoeft de oude geschiede-

nissen niet te raadplegen tot bevesti-

ging van het zoo even gezegde , » het

ligt ( als ) voor de voeten van elk , die

acht geeft op de godlooze stukken , die

door « de afschuwelijke snoodheid der

misbruikers vSn het wettig gezag ge-

pleegd worden.
8. Weshalve wij voor het vervolg

moeten toezien, om den vrede en de

welvaart van ons Rijk door niemand

,

wie hij ook zij , meer te laten beroe-

ren ;

9. Daartoe i veranderingen invoe-

rende , en de voorkomende zaken steeds

a naar de regelen der billijkheid on-

derscheidende.

10. Ter zake : Haman-, de zoon van

Hammadatha, » een Ma<;edoniër van

aard en afkomst , vreemd van het Per-

sische bloed , en ver verwijderd van

onze goedhartigheid , door ons als gast

ontvangen zijnde , had de welwillend-

heid, die wg aan alle volken bewij-

zen , in zoo groote mate ondervon-

den, dat wij hem zelfs onzen vader

noemden

;

7. ï Gelijk wij zouden zeggen : het

loopt een' iegelijk in het oog: 2 Gr.

de pestaardigheid van onwaardige
gezagvoerders. Toorts , moet men hier

alles op Hamans bedrijf omtrent de

Joden t'huis brengen.

9. ï D. i. niet onyerzeltelijk blijyende

bij eens genomen besluiten, maar bij

beter inzien der zaken, ook yroegere

verordeningen door andere Terrangen-

de. Alles ziet op de intrekking yan

het besluit tot verdelging der Joden.

^Gr. naar billijke bejegening. -r- De
Lat. Oyerzetting is hier wederom Ter

Tan den Gr. tekst afgeweken , om
slechts den zin , naar hare meening

,

nit te drukken.
10. ï Zoo wordt in de Lat. Oyerzet-

ting te reoft uitgedrukt hetgeen in het

Grieksch luidt , eefi' Macedoniër in

waarheid. Het is een zeer zonderlin-

ge en groTe dwaling Tan den Schrij-

Tcr dezes opstels, wanneer hij Haman
een' Macedoniër noemt , en de M^ce-

11. En dat hij , door allen met de
diepste eerbewijzing begroet , de waar-
digheid, naast aan den Koninklijken

troon, bekleedde.

12. Maar, zoo hoog éen staat niet

kunnende verdragen, smeedde hij het

opzet , ï om ons van de heerschappij

en van het leven te berooven.

13. Waartoe Jiij, met allerlei bedrie-

gelijke listen en streken, ons aange-

zocht heeft , om onzen redder en over-

grooten weldoener, Mordechai, bene-
vens de onberispelijke deelgenoote on-

zes Koniugrijks, Esther, met geheel

derzelver volk, ten ondergang te ver-

oordeelen.

14. Want op deze w^ze meende hij

ons eerst van alle hulp te ontblooten ,
en dan * de Persische heerschappij tot

de Macedoniérs over te brengen.

15. Doch wij hebben bevonden , dat

de Joden, die door dien aarrsschelm

ter verdelging waren overgegeven

,

geen kwaaddoeners zijn, maar door
zeer regtvaardige wetten bestuurd wor-
den;
16. En I dat zij kinderen zijn van den

Allerhoogsten en groocscen levenden

God , die ons Koningrijk voor ons en
onze voorouders tot den schoonsten

stand heeft opgevoerd.

doniërs als hoofd- tijanden der Persi-

sche kroon Toorstelt. Ten tijde Tan
Xerxes , of Arlaxerxes , waren de Ma-
cedoniérs nog weinig bekend , en zijn

eerst later onder Filippus en Alexan-
der beroemd geworden , terwijl de
laatste het Persische Kijk heeft OTcr-

weldigd. De Termaardiieid dier ge-
beurtenis heeft waarschijnlijk den
SchriJTer deze tijdrekenkundige fout

doen begaan.

12. iZoo hierTan eenig spoor in de
geschiedenis te TÏnden is , moet het

gelegen zijn in Hamans deelgenoot-

schap aan het Terraad der twee ka-
merlingen.

14. 1 Sommigen Terklaren dit: zich

zeWen , die een Macedoniër was , de
kroon op het hoofd te zetten. Doch Z.

het aanget. op ts. 10.

16. I Het is bezwaarlijk Ie begrijpen

,

dat een Persische Monarcli zulk een
getuigenis aan de Joden zou gcgeTen

hebben.
17. Gij
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17. G§ zult dus weldoen, wanneer
gij u niet gedraagt'naar de lastbrieven

,

door Haman , den zoon van Hamma-
datha, afgezonden;
18. Vermits hij , die de bewerker van

dit alles geweest is , reeds voor de poor-
ten van Suzan, met geheel zijn ge-

slacht gekruist is , als eene regtvaardi-

ge straf, die de allesregerende God,
hem ten spoedigste heeft doen onder-

vinden.

19. Een afschrift van dezen lastbrief

zult gij aan alle plaatsen ten toon stel-

len , en den Joden toelaten zich vrije-

lijk naar hunne eigen gebruiken te ge-

dragen.

20. Ja ook hun krachtig te hulp ko-

men , om van degenen , die op den be-

stemden tijd der verdrukking , den
twaalfden der maand Adar, op dien

zelfden dag, hen mogten aanvallen,

wraak te oefenen.

22. * Of , dezen merkwaardigen ,

doorluchtigen dag. De Schrijyer is

Her weder buiten de grenzen, der
waarschijnlijkheid getreden, door den
Purims-dag yoor het geheele Persische

Rijk tot een' feestdag te maken.
24. I Het is ongehoord , dat een stad

of gewest, enkel om het niet yieren

21. Want dien heeft de allesbeheer-
schende God , in plaats van tot on-
dergang van het uitverkoren ge-
slacht, hun tot een' vreugde -dag
gemaakt.

22. Ook gijlieden zult, onder uwe
plegtige feesten, ook den i gemeU
den dag met alle vrolijkheid vie-
ren

;

23, Opdat het, zoo nu als hierna,
ons en den weigezinden Persen tot heil

verstrekke, maar hun, die ons bela-

gen , tot een gedenkteeken des onder-
gangs.

24, Alle stad nu, of landstreek, hoe
ook genaamd , die zich hierna niet zal

gedragen , i zal te vuur en te zwaard
zonder verschooning verdelgd worden ,

dat zij niet alleen den menschen ontoe»
gankelijk zij, maar ook aan het wild
gedierte en gevogelte eeuwig ten haat
en afschrik verstrekke.

Tan een feest , dat hun niet aanging

,

met zulke strenge en overdreyen straf-

fen zou bedreigd zijn geworden. —
Voorts hebben (^nze Overzetters te regt

,

hetgeen in den Gr. tekst het 25ste vers

is , hier achterwege gelaten , vermits

dit vers liet 13de is van Esther 8, in

den echten Hebreeuwscheu tekst.

ZEVENDE AANHANGSEL.
Dit Aanhangsel maakt in de Giieksche Overzetting het vervolg uit van

Esth. 10. 3 , en sluit alzoo het gansche Boek. Het bevindt zich dus aldaar op
zyne plaats : maar in de Latijnsche Overzetting heeft men dit Bijvoegsel voor-
aan geplaatst , als hehoorende tot het 10de Hoofdstuk van den Hebr. tekst

,

en daarop de overige, onder H. 11 , 12 en zoo voorts, doen volgen: waar-
door nu vooraan staat , hetgeen het einde behoort te wezen , en zelfs de
uitlegging van Mordechai's droom den droom zelven voorafgaat. Dit wan-
voegelijke is ook in de Nederduitsche Overzetting overgenomen; maar hier

heeft men gemeend hetzelve te moeten vermijden , en liever dit Aanhangsel
Toor het laatste te bewaren , en niet aan het hoofd er van te stellen , Met
Xde Hoofdstuk^ daar dit insgelijks niet gevoegelijk op het 16de Hoofdstuk
volgen kan. — Het Bijvoegsel behelst de uitlegging van Mordechai's
droom , met eene lofverheffende vermelding van de heugelijke uitkomst de-
zer geschiedenis.

1, 1 oen zeide Mordechai: dit alles

is van den Heer geschied,

2. Nu herdenk ik , hetgene ik aangaan-

2. I Gr. is voorbij gegaan , is verij- deld geworden.

Y 2

de deze dingen gedroomd heb , want
niets daarvan ^ is zonder beteekenis

gebleven.

3. De
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3. De kleine bron , die een rivier

werd , waarna er lichc kwam , en de

zon, en overvloed van water, deze

rivier is Esther , door den Koning tot

zijne Gemalin verkoren, en tot Ko-
ningin gemaakt.

4. De twee draken ben ik en Haman,
5. I Of ook , de zaamvergaderde vol-

ken tot verdelging van den naam der

Joden , en mijn volk , hetwelk is Is-

raël, dat tot den Heer riep en gered

werd.
6. Zoo heeft de Heer zijn volk gered

,

en de Heer heeft ons verlost uit alle de-

ze jammeren , en God heeft teekenen

en groote wonderen verrigt , hoedanig

nimmer onder de heidenen geschied

zijn,

7. Zoo werden er dan i twee loten

,

ter bekwamer uur en tijd, voor het

aangezigt van God uitgetrokken, te-

gen den dag des gerigts , « en voor alle

volken.

5. I T. w. het gezigt der twee dra-

ken had een dubbele beduidenis : deels

Haman en Mordechai ; en deels de yoi-

ken yan het Persiaa^sch gebied, die

de Joden moesten uitroei]en , en het

Tolk Tan Israël.

7. ^Men vindt hier eene toespeling

op de gewijde loting, door Haman ge-

daan , om den bekwamen dag ter ver-

delging jder Joden te weten. ^ Er
schijnt hier iets uit den tekst te zijn

uitgevallen , zoodat men lezen moet

:

voor Israël en voor alle volken.

T, w. het gunstig lot voor Israël , en

8. En God is zijns volks gedachtig

geweest , en heeft » de zaak zijns erf-

deels gehandhaafd.

9. Daarna zullen deze dagen van
hen gevierd worden, in de maand
Adar, op den veertienden en vijf-

tienden der maand, met plegtige

vergadering, met vreugde en vro-
lijkheid voor het aangezigt van
God, van geslachte tot geslacht,

in eeuwigheid, onder z^n volk Is-

raël!

10. ï In het vierde jaar der regering

van Ptolemeüs en Cleopatra, heeft

Dositheüs, welke zeide een Priester

en Leviet te zijn , en zijn zoon Pto-
lemeüs, het bovenstaande geschrift

van het Purims- feest, gelijk zij het

noemden, overgebragt, en zeiden,

dat Lysimachus , de zoon van Ptole-

meüs, te Jeruzalem, het overgezet
had*

het ongunstige voor Israëls Taanden.
8. ï Gr. zijn erfdeel geregtvaardigd

;

hetzelve regt gedaan.

10. iDit onderschrift is vol duister-

heid en onzekerheden. Er zijn meer
dan ééne Ptolemeüs geweest , wier ge-
malin Cleopatra heette. Dositheüs , des-

zelfs zoon, en Lysimachus, zijn in de
geschiedenis onbekende personen. Al-
leen schijnt men er uit to kunnen op-
maken , dat de oorsprong dezer Aan-
hangsels Egyptisch is , en dat zij door
een' Hellenistischen Jood verYaardigd

zijn.

rv%%%%WWV%%%

HET
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H E T G E B E D

VAN

M A N A S S E.

INHOUD VAN DIT STUK.

JJit bijvoegsel tot de JBljbelscJie Boeken en geschiedenissen is hier achter
alle andere geplaatst , omdat het eigenlijk van alle gezag ontbloot is , door
geen Kerkgenootschap voor echt erkend wordt , en bijkans in geene tiitga'

ven der Apokryfe Schriften wordt gevonden. Daar het echter in de TFe-

derduitsche Overzetting eene plaats heeft erlangd , heeft men gemeend het

ook hier niet achterwege te moeten laten.— In het 2de JSoek der Chroniken ,

ff. 33, d2 ^ d3 ^ leest men , dat Manasse , door de Assijriërs gevangen ge-
nomen ^ geboeid en opgesloten ^ op zijn ernstig gebed ^ door God verlost ^ uit

de7i kerker ontslagen , en op den troon van Jiida hersteld is. J)it berigt

gaf eenen Schrijver van tateren tijd het denkbeeld in , om het opstel van
een gebed te vervaardigen , hoedanig hij meende , dat het , in die omstan^
digheden , door Manasse kon uitgestort zijn. Bit opstel vindt men hier

:

het behelst , 7ia eene lofverheffcng van God , als den hoogheerlijken , regt-

vaardigen en barmhartigen , eene nederige belijdenis van zonden , gepaard
met diepe verootmoediging , bede om genadige vergiffenis en betuigi?tg va?i

den dank, dien hij zich daarvoor zou verschiddigd rekenen.

1. Almagdg Heer! God van onze va-
deren , van Abraham , Isaak en Jakob ,

en van hun deugdzaam nakroost

!

2, Die den hemel en de aarde gemaakt
hebt , met al derzelver luister.

3, Die de zee geboeid hebt door het

woord uwes bevels ; die den afgrond

gesloten en verzegeld hebt, i met
uwen geduchten en heerlijken naam,
4, Voor wiens oppermagt alles siddert

en beeft,

6. Want de majesteit uwer heerlijk-

heid is onverdragelijk , en niemand kan
bestaan tegen uwen dreigenden toorn

over de zondaars.

3. I Met een zegel , waarop uw heer-
lijke naam was gegrayecrd. Men yindt

mer reeds het bijgeloof aangaande den
naam jehoti.
6. »D. i. de barmhartigheid, die Gij

6. Maar ook, onafmetelijk en on-
doorgrondelijk is I de barmhartigheid
uwer belofte : want Gij , Heer I de Al-
lerhoogste, Gij zijt de ontfermende,
de lankmoedige , de genade - volle , en
die 2 berouw hebt over het leed , den
menschen aangedaan,

7. Gij toch. Heer! hebt, naar de
grootheid uwer goedertierenheid , be-
loofd , dat het U berouwen zal , en dat

Gij hun , die gezondigd hebben tegen

U, vergiflfenis zult schenken; en dat

Gij , naar de menigte uwer ontfermin-
gen , den zondaren de boetvaardigheid

bestemd hebt tot behoudenis.

den berouwhebbenden belooft. ^Eene
bekende Bijbelsche uitdrukking: wan-
neer God het leed in vreugde yeran-
dert , wordt Hij gezegd berouw te heb-
ben. Ti. ook het volg. vers.

Y3 8. Git,
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8. Gij, Heer! God der regtvaardi-

gen ' Gij hebt de boetvaardigheid met

opgelegd aan regtvaardigen, aan Abra-

ham , Isaak en Jakob, die niet tegen

U gezondigd hadden: maar mij, zon-

daar, hebt Gij de boetvaardigheid op-

^9^U*' ik heb zonden bedreven,

me'er dan het zand der zee ; de maat

mijner ongeregtigheden is vol gewor-

den , ó Heer ! de maat mijner ongereg-

tigheden is vol geworden, en ik ben

niet waardig om mijne oogen op te

heffen, en naar den hoogen hemel te

zien, wegens de menigte mijner over-

tredingen. ., . .

10 Gekromd in zware ijzeren boei-

ien , dat ik mijn hoofd niet op kan

heffen, valt mij geene verademmg te

beurt ; omdat ik uwen toorn tegen mij

verwekt, en wat kwaad in uwe oogen

Wfts, gedaan heb. Uwen wil heb ik

11 lEene zeer oneigenaardige nit-

drukking , te onregt somtijds Yoor Bij-

belsch gehouden.

niet volbragt , uwe geboden niet onder-

houden, maar verfoeiselen opgerigt,

en de ergrenissen vermenigvuldigd,

11. Maar nu buige ik » de knieën van

mijn hart , en bid U om genade l Ik

heb gezondigd. Heer! ik heb ge-

zondigd, en belijde mijne misdaden.

12. Maar ik bid en smeek U , vergeef

mij , Heer ! vergeef mij ! en doe mij

niet in mijne zonden sterven ; behoud

niet eeuwiglijk den toorn , mij ten ver-

derve, en veroordeel mij niet ter

I doodstraf; want Gij , God ! zgt een

God der boetvaardigen

!

13. En betoon in mij alle uwe goe-

dertierenheid , wanneer Gij mij, on-

waardigen , behoudt , naar de groot-

heid uwer barmhartigheid.

14. Zoo zal ik U steeds loven alle de

dagen mijns levens; gelijk alle magt

der hemelen U prijst, en U de eere

toekomt in eeuwigheid ! Amen.

12. I Gr. tot de mderste deekn der

aarde; tot het dcodenrijk.

,.^X^»i^^^^«*^<'^'''*^ "^'^

HET BOEK
GENAAMD

T O B I A S.

INHOÜ» TAN DIT BOEK.

WL ^««- het hiikans als mitwijfelbaar aa7memen, dat het Boek Tobias,

^. ^^r^eSien tekst . Tobit genaamd, em verdicht verhaal, eene

^''ZtS^rk dlSb^r gemaakt zm/wezen, ook dit is niet waurscUjn-
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ter , insgelijks deugdzaam en Godvreezend , maar ongelukkig in de gewig-
iigste aangelegenheid hares levens^ en van misdryf verdacht . Een huwelijk
van den zoon des mans met deze jonge dochter , brengt alles , om het dus
uit te drukken , weder te regt , e?i herstelt het geluk van twee brave h2iis-

gezinnen. Het tooneel des verhaxüs is door den Schrijver niet ongelukkig
gekozen , en geplaatst in een tijdvak der Israëlitische geschiedenis , wa/ir-
uit geene berigten aanwezig zijn^ die den Opsteller in zijne verdichting
hinderlijk hadden kunnen zijn. De handelende personen zijn Israëlitische

ballingen uit het Rijk der tien Stammen , door Salmanasser gevankelijk

weggevoerd. Zij wonen deels te Nineve , deels te Echatana en Rages in Me-
dië. En ten einde het wonderbare , in dergelijke verhalen door de Ooster-

lingen zoo zeer geliefd^ niet ontbreken zou^ treft men hier eenen Engel axnny

als geleider van den jongen Tobias; en een' boozen geest ^ door wien zijne

aansta^7ide br?iid jammerlijk gekweld tum^dt.

Met verhaal heeft eene in het oog loopende zedelijke bedoeling: om aan te

toonen , dat de deugd , hoe zwa/ir beproefd , eindelijk zegepraalt ; dat da^
den van menschlievendheid , hoe lang ook onbeloond gebleven , ten laatste

hare vergelding ontvangen ; en dat gebeden , tnet ee?i godvruchtig hart tiii-

gestolpt , door fxod zekerlijk verhoord worden. Het is daarom ook met zul-

ke gebeden , met lofverheffingen , en ook met vermaningen tot deugd en god-
vrucht rijkelijk doorvlochten.

Jf^ie de Opsteller geweest is^ en in welken tijd hij geleefd heeft , is geheel
onzeker: alleen schijnt de groote prijs -stelli7ig op het begraven van 2vegge-
tvorpen lijken , als een der voorTiaamste Godsdienstpligte?i , eene gemeen-
schap met Grieksche zeden te ondei^stellen , die eerst in tateren tijd pktats
greep. Er zijn van dit Roek vooniamelijk twee teksten voorJw/nde: één
Grieksche , die hier , gelijk ook in de gewone J^lederdtiitsche Overzetting
gevolgd is; en één Latijnsche^ na^r een CJialdeeuwsch liandschrift ., doch ^

zoo het schijnt , van later tijd , vervaardigd. Deze laatste tekst wijkt in ve-

le opzigten van den Griekschen af: waar het verschil van eenig belang is ,

zal er in de aanteekeningen melding van gemaakt worden. Er zijn ook twee
Hebreeuwsche teksten van dit Roek uitgegeven , doch die geen van beiden

oorspronkelijk zijn , terwijl het beiden gelijkelijk aan genoegzaam gezag
ontbreekt. F^oorts is dit verhaal voor de kennis van Joodsche zeden en be-

grippen , in tateren tijd , niet zonder belang ; maar daxiruit op te maken ,

hoedanig de staat det^ Israëlitische ballingen in jlssyrië geweest is , zou
ten minste voorbarig zijn.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Afkomst en Toormalige woonplaats Tan Tobias. Schoon burger ran het

Rijk der tien Stammen , neemt hij nogtaus den Godsdienst te Jeruzalem waar.
Uit zijn huwelijk yerwekt hij eenen zoon. Hij wordt als balling naar Ninero
geyoerd. Ook daar bewaart hij zich zuiyer yan yreenndo zeden. Hij geraakt
aldaar in aanzien en wordt ryk. Nadat Sennacherib den Assyrischen troon
beklommen had , veranderen zijne omstandigheden. Wegens het begraycn
yan gedooden wordt hij yeryolgd, yan allo zijne goederen beroofd, en moet
zich buiten Nineye schuil houden. Na den dood yan Sennacherib yerkrijgt

hij , door den inyloed yan een' zijner bloedyerwanten , yrijheid. om naar Ni-
neye weder te keeren. — Hetgeen in de Gew. ÖTerz. het laatste yers yan dit

Hoofdstuk is , behoort tot het yolgende : ook is de gebrekkige yerzen - yerdee-
ling dier Oyerzetting hier met eene betere , naar eene andere uitgaye yan
den Gr. tekst , yerwisseld.

i.D.'e geschiedenis van Tobias,
den zoon van Tobiêl , den zoon
van Ananiêl , den zoon van Aduël

,

den zoon van Gabaël, uit het ge-
slacht van Asiel , uit den stam van
Nafthali.

Y 4 2. Die
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2. Die gevankelijk weggevoerd werd
in de dagen van * Enemessar , den

Koning van Assyrië, uit a Thisbe,
hetwelk ligt ten zuiden van 3 Ku-
des in Nafthali, in Galiléa, boven
4 Aser.

3. ï Ik , Tobias , wandelde op den

weg der waarheid en der geregtigbeid

,

alle de dagen mijns levens, en deed

vele aalmoezen aan mijne broeders en

mijn volk , die met mij vertrokken naar

het land der Assyriérs » naar Ni-
neve,

4. En toen ik, nog zeer jong zijnde,

in mijn vaderland , in het land van Is-

raêl was , had mijn gansche vaderlijke

stam Nafthali zich i afgescheiden van
den tempel te Jeruzalem, die uit alle

de stammen van Israël was uitverko-

ren , dat alle de stammen aldaar zouden
komen offeren; en die geheiligd was
als een tempel der woning des AUer-
hoogsten , gesticht voor alle volgende
geslachten.

6. En alle de stammen , die mede af.

vallig geworden waren » ook mijn va-

2. 2 Zoo lYordt hier Salmanasser ge^

noemd ; ffelke naam in andere teksten

»

en bgzonder in den Latijnschen gele-

zen iTordt ; hetgeen men Toor eene
Terbetering hoaden mag , en aldus

mede onder de bewijzen zou behooren
dat de Grieksche tekst de oorspronke-
lyko is. * Waarsch^nlijk de geboorte-

plaats Tan den Profeet Elia. Z. de
aanteek. 2 op 1 Kon. H. L a Het-

zelfde als JJCedes in W^aflhali , waarran
Z. Jos. 20. 7 , en 2 Kon. 15. 29. De
Gevr. Orerz. drukt hier eene gebrek-

kige lezing uit , naar eene andere uit-

gaye Tan den Gr. tekst, die gewoon-
Ujk door dezelTe geTolgd wordt.

4 Waarschijnlijk ITazor in den stam
Tan Nafthali.

3. « In dit eerste gedeelte des Boeks
wordt Tobias zelf sprekende ingeroerd

:

terwgl daarna het verhaal in den der-

den persoon , als door een' ander
Tfordt Toorgezet. Dit laatste geschiedt

in den Latijnschen tekst Tan den be-
ginne af; hetwelk wederom eene rer-

heteriag Tan het oorspronkelijke schijnt

te weaen.
4. I De afscheiding was reeds geschied

ten t^de van Jcrobeara I, en het na-
geslacht had in dien afval Tolhard.

derlijk huis Nafthali , offerden het kalf
I Baal.

6. Doch ik alleen reisde menigmaal
naar Jeruzalem op de feesten , gelijk

aan gansch Israël tot eene eeuwige in-

zetting was voorgeschreven ; met mij

nemende de eerstelingen , en de tienden

der vruchten , en de eerste wol van
mijn vee ; en ik* gaf ze den Priesteren

,

den zonen Aarons, voor den altaar-

dienst.

7. I ( 7> weten ) de eerste tienden van
alle de vruchten gaf ik » den zonen van

Levi, te Jeruzalem dienstdoende, en

3 de tweede tienden verkocht ik, en
ging er 4 mede naar Jeruzalem , en ver-

teerde ze jaarlijks aldaar.

8. En de ï derde (^ tienden^ deelde ik

uit , gelijk het behoorde ; zoo als De-
bora , mijns vaders moeder , mij bevo-
len had. Want ik was , na mijns va-

ders dood , als een wees achtergelaten.

9. Toen ik een man geworden was

,

nam ik tot vrouw Anna , die van miQn

geslacht en maagschap was, en ver-

wekte bij dezelve * Tobias.

5. ïDe SchrigTer verwart hier twee

zeer verschillende dingen, den kalTer-

dlenst , door Jerobeam ingCToerd , en
den Baals- dienst. In den Latijnschen

tekst wordt ook deze dwaling Tcrbe-

tcrd , en daarin leest men ; de gouden
halveren y die de Koning Jerobeam
gemaakt had.
7. ï Men moet dit beschonwen als

eene nadere Terklaring Tan het ge-

zegde aangaande de tienden, in het

Tor. vers. *De eerste tienden wa-
ren geschikt tot onderhoud der Le-
Titen en Priesters. 3 Deze waren be-

stemd, om op de hooge feesten of-

fer -maaltijden Tan aan te rigten.

4 T. w. met het geld der Tcrkoch-

te tienden, waarfoor te Jeruzalem

offer -dieren en 't geen Terder tot den

maaltijd Teieischt werd, werden aan-

gekocht.

8. ïDit was de zoogenoemde tiende,

der armen , doch die Tan de tweede

tiende, in het wezen der zaak, niet

onderscheiden was. Z. het aangeteek.

op Dout. 14. 28.

9. I Deze was dus Tobias , de jonge.

Het was niet ongewoon , dat Tader en

zoon denzelfden naam droegen* Z. Luk,

1.59.

10, Nsar
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10. Naar Nineve gevankelgk wegge,

voefd zijnde , toen alle mijne x broe-

ders , ook mijne bloedverwanten , aten

van de spijze der heidenen,

11. Wachtte ik mij wel , van er mede
van te eten;

12. Dewijl ik steeds , met mijn gan-

sche ziel , aan God gedachtig was,

13. En de Allerhoogste gaf mij gunst

en I ingang te vinden bij Enemessar

,

en ik werd zijn ^ hofmeester.

i4. Eens toen ik » naar Mediê reisde

,

gaf ik aan Gabaél , den zoon van Ga-
brias , te Rages in Medié , tien talenten

zilvers ^ in bewaring.

15. Doch toen Enemessar gestorven

,

en Sennacherib, zijn zoon in zijne

plaats Koning geworden was , x wiens

handelwijs ongestadig was , « konde ik

niet meer naar Mediê reizen.

16. In de dagen nu van Enemessar,
deed ik vele aalmoezen aan mijne broe-

ders, en gaf mijn brood den hongeri-

gen, en kleederen aan de naakten*

17. En wanneer ik iemand zag van

mijn geslacht, » wiens lijk achter de

[
muren van Nineve was weggeworpen

,

^ dien begroef ik,

18. Daarna , wanneer de Koning Sen-

nacherib ,
X nadat hij uit Judéa gevlugt

was , den een' of anderen had doen ter

10. X Men rersta er door land - en
stamgenootcn.

13. ^Q(i\ gedaante f waarom sommi-

I

gen het niet kwalijk aldus opyatten:

I

God gaf, dat mijn gedaante en Toor-

komen Enemessar beviel. ^Of, huis-

vetiiorgcr ; inkooper der benoodigd-

heden Toor zijnen hofstaat.

14. « Waarschijnlijk in het gevolg

i van het hof , hetwelk de lente te Ra-

I

ges in Medic, doorbragt. «Of, gelijk

j
wij zouden zeggen , a deposito. In den
Lat. tekst althans leest men , dat hij

;

aan zijnen vriend, die zich in yerle-

I

genhetd bevond , dit geld schoot. Doch
vergel, H. 9. 5.

I

15. X Of , wiens gezindheid en han-
j' delwijs veranderd , geheel van die

1 zijns voorgangers, omtrent de Israëli-

icn, verschillend waren. «Of, werd

dood brengen , begroef ik hen heimct.

lijk •, hij nu doodde er velen ^ in zijneq

toorn ; 3 dan werden de lijken door den
Koning gezocht , maar niet gevonden,
19. Doch één der ingezetenen van

Nineve bragt mij aan bij den Koning,
dat ik ze begroef. Waarop ik mij schuil

hield , en , vernemende , dat men mij

zocht , om mij te dooden , nam ik vol
vrees de vlugt;

20. Toen werden alle mijne goederen
X ten roof gegeven , en er werd mij.

niets overgelaten , dan mijn vrouw en
Tobias, mijn zoon.

21. Doch er verliepen naauwelijks
vijftig dagen, toen zijne twee zonen
hem doodden, en naar het gebergte
Ararat ontvlugtten. Daarna werd « Sa-
cherdon, zijn zoon, Koning in zijne

plaats, welke Achiachar, den zoon
van mijnen broeder Anaêl , over alle

de uitgaven des Koningrijks het toezigt

gaf, en met het gansche beheer zijner

zaken belastte.

22. Op de voorspraak van dezen
Achiachar, kwam ik weder te Nineve

r

Achiachar nu was hofschenker , en ze-
gel-bewaarder , en had het beheer der

inkomsten en uitgaven , en Sacherdon
gaf hem , die mijns broeders zoon was,
den tweeden rang in het Koningrijk.

het tmj met langer vei^gund : ik ver-

loor mijn' post , en daardoor ook de
gelegenheid , om naar Medië te reizen.

Weshalve hij nu zijn geld aldaar on-
der Gabaël lalen moest.

17. I Die wegens zijne armoede geono
eerlijke begrafenis had kunnen beko-
men.
18. X T. w. na zijne nederlaag voor

Jeruzalem. Z. 2 Kon. 19. 36, 37,
2 Zijne nederlaag had hem nog grooler

haat tegen de Israëliten doen opvatten.

3 Het behoort in het Oosten tot de
schande der openbare straf- oefeningen

,

dat de lijken onbegraven voor de hon-
den worden geworpen.
20. I Geplunderd door het gemeen ;

of ook , verbeurd verklaard.

21. «Anders genaamd Ësar - Had^
don.

Y 5 HET
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HET TWEEDE HOOFDSTUK.

Tobias op een' Pinksterdag aan een* goeden maaltijd aanzittende, xendt
zijnen zoon uit , om. een deel er ran aan eenen armen te brengen. Zyn
zoon terug keerende berigt kem , dat er een Jood onbegrayon op de straat

ligt. Terstond staat hij op en bergt het lijk, waarna hij zijn' maallijd treu-
rende eet. Na zonnen -ondergang begraaft hij het lijk. Hierdoor onrein ge-
worden , slaapt hij niet in huis , maar in den voorhof, tegen den muur.
Er valt heete TOgeldrek in zijne oogen, waai-door hij blind wordt, on te

vergeefs de hulp der geneeskunde inroept. Zijne yrouw arbeidt voor zijn

onderhoud. Boven haar loon een bokje ten geschenke ontvangen hebbende,
wordt zij door haren man van diefstal verdacht gehouden; waarop zij spy-
tig hem verwijt , dat zijn deugd hem tot nu toe weinig heeft gebaat.

1« JL oen ik nn in mijn huis was terug

gekomen , en Anna , mijne huisvrouw

,

en Tobias , mijn zoon , mij waren ^ te-

rug gegeven , op het Pinksterfeest, het-

welk is het feest der * zeven weken

,

was mij een goede maaltijd bereid , en

ik zat aan , om te eten.

2. En toen ik zoo vele geregten voor

mg zag , zeide ik tot mijn' zoon : ga

heen, en breng herwaarts, dien gij

vinden zult van onze broederen, die

behoeftig is , « en gedachtig is des Hee-
ren; en zie, ik zal u wachten.

3. En wederkomende , zeide hij : va-

der! een uit ons geslacht, « die ge-

worgd is, ligt weggeworpen op de

straat.

4. Toen sprong ik haastig op , eer ik

iets geproefd had , en droeg hem ergens

weg onder dak , « tot dat de zon onder-

gegaan zoo z^n.

1. xMen houde dit niet voor een te-

genspraak met het gezegde vs. 10.

Suisvrouw en zoon waren hem wel

niet ontnomen geweest, maar zij wa-

iren gedurende zijne vlugt in de stad

gebleven , en nu eerst zag hij ze we-

der. Hetgeen in den Lat. tekst staat

,

dat alle zijne goederen hem werden
wedergegeven , is met het vervolg der

geschiedenis strijdig. ^ Dit is eene

vertaling van het Gr. woord pentecos-

te; hetgeen men als een bewijs zou

kunnen aanmerken, dat de Gr. tekst

de oorspronkelyke is.

2. ïH. i. die in zijnen behoeftigen

staat God niet vergeten heeft.

6. Daarna keerde ik weder, wiesch
mij en at mijn brood met treurigheid.

6. En ik gedacht der Godspraak van
Amos, dat hij gezegd heeft: » uwe
feesten zullen in droefheid, en alle

uwe vrolijkheden in rouwbeklag ver-
keerd worden.
7. Ik weende ; en toen de zon onder,
gegaan was , ging ik heen , maakte een
graf, en begroef hem.
8. Hierover spotteden mijne geburen

,

en zeiden : nog vreest hij niet wegens
deze daad » gedood te worden : reeds
eenmaal heeft hij zich moeten weg-
maken , en wederom begraaft hij doo-
den.

9. In dien zelfden nacht , na het be-
graven wederkeerende , leide ik mij te

slapen , » vermits ik onrein was, tegen
den muur van den voorhof, en mtjn
aangezigt was onbedekt.

3. 'Men deiike aan eenen, die eeno
geregtelijke straf had ondergaan, en
onbegraven moest blyven liggen.

4. I Tot dat de feestdag geëindigd
zou zijn.

6. 2 Men leest dit zakelük Amos 8.

10.

8. X Het blijkt hieruit , dat hij , door
het begraven van dien gedooden , een
gedeelte van het straf-vonnis had ver-

ijdeld.

9. xDaar het te laat was, om mg te

baden en van kleederen te veranderen.

De strenge wetten van Mozes , omtrent
het aanraken van ceuen dooden , wa-
ren destijds merkelijk verzacht.

10. Ik
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10* Ik nu wist niet , dat er in den

muur X zwaluwen nestelden ; en daar

mijne oogen open waren , viel er van
den heeten drek dier vogeltjes in mij.

ne oogen, waardoor « witte schel-

len op mijne oogen kwamen ; en

ik begaf mij tot de Geneesheeren

,

maar zij hielpen mij niet. Intusschen

werd ik door Achiachar onderhou-
den , tot dat 3 hij naar Elymaïs ver-

trok.

11. ï Daarna 2 vervaardigde mijne

huisvrouw Anna vrouwelijke handwer-
ken , en leverde die af aan de koop-
lieden.

12. Deze gaven haar daarvoor haren

10. ï Het Gr. woord beteekent allerlei

kleine yogeltjes; en daar yooral ntva-

hiwen tegen de muren hare nesten

maken , is dit woord hier uit den Lat.

tekst oyergenomen. ^Of, tuiUe plek-
ken; een gebrek in het hoorn -ylies,

hetwelk blindheid yeroorzaakt. 3 De
gewone lezing heeft , ik : doch het

blijkt uit dit yerhaal , dat Tobias Ni-
neye niet yerlaten beeft.

11. iToen yoor beiden geen ander
middel yan bestaan overbleef. ^Ei-
genl. si/ arbeidde in de vrouwen- ver-

blijven , en leverde ( haar handen -

werk) af aan de keeren des huizes.

Spr. 31. 13 en yery. yindt men zulk
een yrouwen-yerblijf afgemaaid , waar

,

onder het opzigt der meesteres , maag-
den en yrouwen met allerlei hand-
werken onledig zijn.

12. ï Uit medelijden met haren toe-

loon , en gaven haar daarenboven » een
bokje.

13, En toen zij bij mij kwam , begon
het dier te bleeten. En ik zeide tot

haar : van waar is dit bokje ? is het ook
gestolen? geef het terug aan zijn*

meester; want het is niet geoorloofd
iets te eten , dat gestolen is.

14. Hierop zeide zij : het is mij boven
mijn' loon ten geschenke gegeven.
Maar ik geloofde haar niet , en gebood
haar het aan zijn' meester weder te ge-

ven. En ï ik werd driftig tegen haar

;

waarop zij antwoordde, en zeide:
2 waar zijn uwe aalmoezen en goede
werken ? Want alles is u toch bekend ?.

stand , opdat zij zich en haren man
daarop eens tergasten zou.

14. I And. ik schaamde er mij over.

And. met yerandering der lezing: ik
raakte Tnet haxir aan het kijven.
2 Men moet dit als een spijtig gezegde
opvatten : gij , die alles zoo wel meent
te weten , daar gij mij , tegen mijne
betuiging aan , yan diefstal verdenkt

,

zeg mij , wat is er van uwe aalmoezen
en goede werken geworden ? Gij ,

naauwgezette man ! wat hebt gij met
al uwe naauwgezetheid gewonnen ? —
In den Lat. tekst yindt men hier een
lange redenering, waarin Tobias ook
met Job vergeleken wordt: doch die

wederom tot een bewijs kan verstrek-

ken , dat die tekst , of de Chaldeeuw-
sche , waarnaar hij vervaardigd is

,

niet yoor den oorsproukelijken moet
gehouden worden.

HET DERDE HOOFDSTUK.
Tobias, bedroefd om het yerwijt zijner yrouw, bidt yurig om den dood.

Terzelfder tijd wordt een even gelijk gebed uitgestort door eene jonge doch-
ter , Sara geheeten , te Ecbatana in Medië , die zevenmaal gehuwd was ge-
weest, maar hare zeven bruidegoms waren in den bruilofts- nacht door een*
boozen geest gedood ; 't welk haar door hare dienstmaagden wordt verweten

,

als of zij er de oorzaak yan geweest was ; weshalye zij wenscht niet langer
te leven. Beider gebed komt voor den troon van God , en de Engel Rafaël
wordt afgezonden , om door een huwelijk yan den jongen Tobias met Sara

,

het geluk der beide huisgezinnen te bevorderen. _.

1. J. oen werd ik bedroefd en weende

;

en in mijne smart bad ik , en zeide

:

2. Gij zijt barmhartig, ó Heer! en
alle uwe werken , en alle uwe wegen

zijn goedertierenheid en waarheid ; en
welk vonnis Gij uitspreekt of vol-
voert, het is eeuwig waar en regt-
vaardig,

3. Ge-
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3. Gedenk aan m^ , en zie m^ aan *

en straf mij niec wegens mijne zonden
en misdrqven, of « wegens die van
niQne vaderen , die tegen Ü zondig-

den,

4, Want zij waren uwen geboden
ongehoorzaam , en Gij hebt hen

overgegeven tot een' roof, tot ge-

vangenis en tot den dood , en tot een

smadelijk schimpwoord allen den vol-

ken, onder welken wij verstrooid

zijn.

6, En nu , uwe oordeelen zijn groot

en waarachtig ; doe met mij naar mij-

ne en mijner vaderen zonden , want
w^ hebben uwe geboden niec betracht,

en niet in opregtheid gewandeld voor

uw aangezigt,

e. En nu , doe met mij * naar uw wel-

gevallen ; gebied , dat mijn geest van

mij weggenomen , dat ik ontbonden en

tot stof moge worden ; want het is mij

beter te sterven , dan te leven , daar ik

valsche smaadredenen heb moeten
hooren en geheel in droefheid verzon-

ken ben: gebied, dat ik, uit dezen

nood verlost, nu moge overgaan in

3v. » Tobias , die zoo naauwgezet >yas

geweest in de betrachting der wet,

kal het onzeker , of hij om zijne

eigen zonden, of nog om die zijner

vaderen, met alle die rampen bezocht

wordt.

6. =^ Sommigen yertalen dit : naar
uw genadig welgevallen. Doch Tobias

beschouwt altijd den dood als een

straf, hoewel nu als de laatste, die

hij daarom als een gunst inroept.

7. ï De tweede persoon in dit Ter-

liaal Terschijnt zeer onverwacht en on-

voorbereid op het tooneel. Naderhand

eerst blijkt het , dat Sara's yader een

der naaste bloedverwanten van Tobias

is. 2 Uit Ts. 10 blijkt het , dat dit

verwijt haar door de dienstmaagden

gedaan werd , bij gelegenheid eener

kastijding , die zy haar deed onder-

gaan.

8. » In het Hebr. luidt deze naam de

verderf' engel : deze scheen een mis-

dadige liefde voor Sara te hebben op-

gevat , en daar hij die niet voldoen

kon , wreekte hij het op hare bruide-

goms, die hy tot zeven na elkander

m5n eeuwig verblijf; wend aw aange-
zigt niet af van mij

!

7. Te dien zelfden dage gebeurde het

,

dat » Sara , de dochter van Raguël , te

Ecbatana in Medië , even zoo gesmaad
werd door haars vaders « dienstmaag-
den.

8. (Want z^'.was aan zeven man-
nen gegeven , die door den boozen
geest » Asmodeüs gedood waren , eer

zij gemeenschap met haar gehad had-
den, )
9. ï Deze nu zeiden tot haar : * zijt

gij het niet , die uwe mannen ver-

stikt ? Zeven hebt gij er reeds gehad

,

en 3 van geen' derzelven draagt gij den
naam.
10. ï Wat kastijdt gij ons ? Zijn z^

gestorven , ga met hen , a dat wij geen
zoon of dochter van u zien in eeuwig-
heid!

11. Zij, dit hoorende, werd bitter

bedroefd , zoodat zij » de handen aan

zich zelve wilde slaan ; doch zij zei-

de: ik ben eeri eenig kind van mijn'

vader ; als ik dit doe , op hem zal de
schande komen.

verworgdo of verstikle. Z. H. 6. 1^.

9. ïT. w. de slavinnen. ^Yolg. eene

andere lezing , die het aan geen gezag

ontbreekt. Yolgens de gewone : zijt gij

niet tvijs ^
gij die uiue mannen ver~

stikt. Of , tuordt gij nog niet wijs ?

Of , weet gij niet , dat gij uwe man-
nen verstikt ? 3 Gij laat hen zelfs

niet zoo lang leven , dat gij naar hen

,

als hunne huisvrouw, kunt genoemd
worden.
10. ï Als of wij zeiden : het staat u

wel ons te kastijden ! In andere hand^
schriften wordt er bijgevoegd : wat
kastijdt gij ons om, hunnentwil f

hetgeen dan zal moeten beteekenen;

uit spijt over datgene , waaraan niet

wij maar gij alleen schuld hebt.

2 Nooit moge er zoon of dochter uit u
geboren worden ! Eene bittere verwon-
sching.

11. lEr staat eigenl. zoodat zij zich

verivorgen of verhangen wilde: doch
men schijnt dit woord in het gemeen
gebezigd te hebben, om zelfmoord aan
te duiden. Z. de aauteek. 2 op Matlh.

27. 5.

12. Toen
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12. Toen bad zij , staande » aan het

venster: geloofd zijt Qij, Heer mijn

God» en geloofd zij uw heilige en

heerlijke naam tot in eeuwigheid ; alle

uwe werken prijzen U tot in eeuwig-

heid !

13. En nu , Heer ! op U heb ik mijn

oog en ï uitzigt gevestigd!

14. Gebied, dat ik van de aarde ont-

bonden worde, en geen smaadheid

meer behoeve te hooren.

15. Gij weet. Heer! dat ik zuiver

ben 1 van allen verboden omgang met

eenen man.

16. En ik heb mijnen naam niet be-

zoedeld , noch den naam mijns vaders

in het land mijner ballingschap.

17. Ik ben de eeniggeborene van mij-

nen vader, en hij heeft geen ander

kind, noch erfgenaam, noch naaste

bloedverwant , i die eenen zoon heeft

,

voor wien ik nyj zelvebewaren zou , om

12, * T. w. van do opperzaal , vrer-

"waarts zij zich begeYcn had , naar ts.

21. Men bad Toor het yenster, het-

ivelk geopend was naar die hemel-

streek , waar de heilige plaats des ge-

beds , waar de tempel stond of gestaan

had. Terg. Dan. 6. 11.

13. ï Gr. Tntjn oog- en aangezigt ge-

steld ,
gewend,

15. I Gr. 'üa7i alle zonde eens mans;
hetgeen ook beteekenen kan : dat ik

geen schuld heb aan den dood Yan

een' eenigen hunner.

17. ïEr staat eigenl. noch iemand^
die eenen zoon heeft enz. Sara was
eene erfdochter , en uit dien hoofde ,

Tolg. de Mozaïsche wet, yerpligt, om
een' harer naaste bloedyerwanten te

huwen. Na zeyen zoodanigen , die zij

reeds gehad had,, was er geen meer
OYer.

zijne huisvrouw te zijn ; reeds heb ik

er zeven verloren 5 waartoe zou ik lan-
ger leven?

18. Maar indien het U niet goeddunke
mij te dooden , beveel dan , dat men
mij met mededoogen aanzie, en dat
ik geene smaadheid

, meer hoore,

19. £n beider gebed werd ï gehoord
2 voor den troon der Goddelijke ma-
jesteit.

20. En Rafaël werd afgezonden , om
beiden te i genezen ; om van Tobias
oogen de schellen te ligten , en Sara ,

de dochter van Raguël « aan den jon-

gen Tobias tot vrouw te geven , en den
boozen geest Asmodeüs te boeijen,

vermits het Tobias toekwam, 3 haar
als erfdochter te huwen,
21. Terzelfder tijd keerde Tobias we-

der , en ging in zijn huis ; en Sara , de
dochter van Raguël, kwam af van hare
opperzale.

19. * Het woord schijnt hier al-

leen hooren , en niet verhooren te

beteekenen , want beiden hadden
om den dood , en Tobias zeer stel-

lig om denzelven gebeden. 2 Gr,
voor de heerlijkheid des grooten
Gods,
20. iDit genezen moet, ten aan-

zien yan Tobias , in een' eigenlij-

ken , ten aanzien Yan Sara in een*

figuurlijken zin worden opgevat, om
haar yan haar leed te ontheffen.

Men behoeft toch niet , met een'

groot Uitlegger , te stellen , dat Sara
eene ligchaams - kwaal had , Yvaar-

aan de dood harer bruidegoms me-
de was toe te schrijyen. 2 Gr, ^^^
Tobias

i den zoon van Tohit, 3 Gr.
haxir te erven. Als naaste bloed-
yerYYant had hij regt op haar eu haro
erfenis.

HET VIERDE HOOFDSTUK,

Tobias herinnert zich de tien talenten , die hij in Medië uitstaande had

,

en besluit zyn zoon hiervan kennis te geyen yóór zijnen dood. Zijnen zoon
tot zich geroepen hebbende , deelt hij hem yele yaderlijke yermaniugen mede

,

tot deugd en godyrucht , tot eerbied yoor zijne moeder , tot weldadigheid eu
regtyaardigheid , tol een' onbevlekten wandel , tot liefde yoor zijn yolk , en

tot
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tol nederigheid. Daarna openbaart hg hem, wat geld hij to Torderen had,
en geeft hem ingewikkeld borel , om het te gaan halen.

1. "p dienzelfden dag herinnerde zich

Tobias het geld , hetwelk hij van Ga-
baêl, te Rages in Medië, had in te

vorderen,

2. En hij zeide bij zich zelven : * ik

heb om den dood gebeden , waarom
roep ik mijnen zoon Tobias niet tot

mij , om er hem kennis van te geven ,

eer ik sterve?

3. En hem tot zich geroepen hebben-
de , zeide hij : * mijn kind ! wanneer ik

gestorven zal zijn , begraaf mij , en

veracht uwe moeder niet ; eer haar

alle de dagen uws levens, doe wat
haar welgevallig is , en bedroef haar

nooit.

4. Gedenk , mijn kind ! hoe vele ge-

varen zij voor u in haren zwangeren
staat heeft doorgestaan.

6. Wanneer zij gestorven zal zijn

,

begraaf haar dan bij mij in hetzelfde

graf.

6. Gedenk , mijn kind ! alle de dagen

uwes levens, aan den Heer, onzen

God, en zondig niet willens, noch
overtreed zijne geboden : betracht de

deugd alle de dagen uwes levens , en

wandel niet op de wegen der ongereg-

tigheid : want wanneer gij opregtelijk

handelt , zult gij voorspoed hebben in

uw werk, gelijk allen, die de deugd
betrachten,

7. Doe aalmoezen van 't geen gij be-

7it, en laat uw oog niet » wrevelig

2. ï Tobias maakte staat op de yer-

liooring Tan zijn gebed , en hield die

ten minste Toor zeer waarschijnlijk.

3. ï De Tader spreekt als een die

gaat sterven , en zijne laatste verma-

ningen aan zijnen zoon mededeelt.

Deze maken dus den hoofd -inhoud

zijner toespraak uit , en van het geld

wordt daarna slechts kortelijk melding

gemaakt.
7. ï Bewijs geen weldaden met een

gramstorig gelaat, noch ook (gelijk er

volgt) met het aangezigt van den ar-

men afgewend ; maar met een voorko-

men van goedheid en mededoogen

,

zijn, bij het uitreiken uwer aalmoe-
zen ; keer uw aangezigt niet af van
eenigen armen , zoo zal ook het aan-
gezigt van Gou zich van u niet af-
keeren,

8. Doe aalmoezen ; naarmate van den
overvloed, dien gij bezit; ook als

gij weinig hebt , ontzie daarom niet

,

naarmate van dat weinige wel te
doen

;

9. Want daardoor legt gij een' kost-
baren schat op, tegen den dag van
nood en behoefte.

10. Dewijl de aalmoes van den dood
verlost, en niet toelaat, dat men in
I de duisternis kome.
11. Gewis een aalmoes is voor dege-

nen , die ze uitreikt , eene welbehage-
lijke gift in het oog des Allerhoog-
sten.

12. Wacht u , mijn kind ! van alle on-
tuchtigheid , en X neem vooral eene
vrouw uit het kroost uwer vaderen;
eene vreemde vrouw moet gij niet ne-
men, die niet is van uws vaders ge-
slacht , vermits wij kinderen der ^ Pro-
feten zijn. Noach, Abraham, Isaak,

Jakob , onze vaders van den vroegsten

tijd af, gedenk , mijn kind f hoe die al-

len vrouwen genomen hebben uit hun-
ne broederen ; en zij zijn gezegend ge-
worden in hunne kinderen, en hun
kroost zal het aardrijk erfelijk bezit-

ten.

dat aan de weldaad dubbele waarde
bijzet.

10. I Men kan hierdoor , of de duis-

ternis van het doodenrijk verstaan , of

het woord zinnebeeldig opvatten van
allerlei ramp en ongeluk. Toorts moet
men hier overal bij aalmoes ook
aan weldadigheid in het gemeen den-

ken.

12. ï De Joden , in vreemde landen

Terstrooid , waren in groote verzoeking

,

om huwelijken met vreemde vrouwen
aan te gaan. = Profeten zijn , in 't

gemeen , vrienden en vertrouwelingen

der Godheid.
13. Voorts,
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13, Voorts, mijn kind f heb uwe broe-

deren lief, en » uw hart wende zich

niet trotschelijk af, van uwe broede-

ren , noch van de zonen en dochteren

uwes volks , dat gij uit hen geene vrouw
voor u nemen zoudt. Want trotsch-

heid baart verderf en velerlei ongele-

genheid ; gelijk uit » vadsigheid ver-

mindering en toenemend gebrek ont-

staan ; ja , vadsigheid is de moeder van

den honger,

14. Welk mensch voor u arbeidt , laat

zijn loon niet bij u vernachten , maar
geef het hem terstond. « Zoo gij God
dient , ook u zal het vergolden worden.

15. Houd de wacht over u zelven,

mijn kind! in alle uwe werken, en

wees verstandig in geheel uw gedrag

,

en doe niemand x wat u zelven hatelijk

is. Drink geen' wijn tot dronken - wor-
dens toe , en » laat geen dronkenschap
met u reizen op den weg,
16, Geef van uw brood dengenen,

die hongert , en van uwe kieederen den

naakten ; alles wat gij over hebt , be-

steed dat aan aalmoezen, en laat uw
oog niet wrevelig zijn bij het bewijzen

uwer liefdadigheid.

13. I Schaam u niet oyer uw geslacht

en afkomst , al werd het ook overal

gesmaad en yeracht. ^Eigenl. nutte-

loosheid : verwaandheid of troisch-

heid kan het Gr. woord niet beteeke-

nen. Doch eene andere lezing heeft

,

woestheid , overmoed.
14. ï Gelijk gij op liet dienen yan

God loon yerwacht , zoo geef ook den
arbeider het zijne, en geef het hem
zonder yerwijl.

15. 1 Anders en beter wordt dit uit-

gedrukt : wat gij niet wilt , dat u ge-

schiede. 2 D. i. zorg Yooral nuchte-
ren te zijn bij het behandelen yan
zaken.

17. » Stort uw brood uit bij het graf
der vromen , maar geef het niet a den
zondaren,

18. Neem den raad in van elk verstan-

digen , en veracht nooit eene raadge-
ving , die u nuttig zijn kan,

19. Voorts, loof den Heere, God,
te allen tijde, en bid van Hem, dat
uwe wegen i regt mogen zijn, en
dat gij in alle uwe gangen en raad-

slagen voorspoed hebben moogt.
Want geen volk 2 kan zich zelven
besturen , maar de Heer is het

,

die alles goeds verleent, en dien
Hij wil, vernedert Hij, naar het Hem
behaagt.

20. Nu dan , mijn kind ! wees mijner
geboden gedachtig , en laat zè uit uw
hart niet worden uicgewischt!

21. Voorts geef ik u nu te kennen,
dat ik tien talenten zilver heb in te vor-
deren van Gabaêl , den zoon van Ga-
brias, te Rages in Mediê.
22. Wees dus niet kleinmoedig , mijn
kind! » omdat wij arm zijn: gij bezie

veel, indien gij slechts God vreest , en
afstaat van alle zonde , en doet hetgeen
Hem welbehagelyk is.

17. ïDit schijnt Tcrstaan te moeten
worden yan maaltijden, die men, ter

eere yan gestorrenen , bij hunne be-
grafenis , yoor hunne yrienden en
bloedyerwanten aaniigtte. 2 J)[e deze
eer niet verdienen.

19. ï Dit kan hier beteekenen effen ,

gemakkelijk te betreden. ^Gr. geen
volk^ d. i. geen mensch, yan wat volk
hij zij , heeft raad ; of heeft eenen
wil , dien het aan li§m staat te vol^

yoeren.

22. I Wij zijn niet arm , indien wij

verkrijgen 't geen ons toekomt; maar
ook behalve dit , die God vreest , is al-

tijd rijk.

H.ET VIJFDE HOOFDSTUK,
De jonge Tobias verklaart zich bereidwillig, om de reis aan to ne-

men; zijn vader geeft hem het handschrift, en vermaant hem een' reisge»-

noot te zoeken. Rafaël , onder de gedaante yan zekeren Azarias , biedt zicii

daartoe aan , en wordt door ^eo. vader goedgekeurd , die met hem y^egens
zijn' loon overeenkomt; waarop beiden de reis aanvaarden. De huisvrouw
van ^tVL ouden ïobias weent en legt hare ongerustheid over de wederkomst

yan
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Tan haren zoon met klakten aan den dag, maar vrordt door haren man
vertroost cu bemoedigd.

1. JL oen antwoordde Tobias , en zei-

de tot hem : vader !
i al wat gij mij be-

volen hebt , wil ik volbrengen

;

2. Maar hoe zal ik dat geld kunnen
ontvangen, « daar ik den man niet

kenne.

3. Hierop gaf zijn vader hem het hand-

schrift ,' en zeide tot hem : zoek u een*

man , die met u reize , en dien ik zijn'

loon geven zal , ^ voor zoo ver ik nog
in leven ben : zoo reis dan weg , om
het geld te ontvangen.

4. Hij dan ging heen om een' man te

zoeken, en hij vond Rafaël, welke
een Engel was , doch dit wist hij niet.

5. En hij zeide tot hem : zou ik met
n kunnen reizen naar Rages in Medië ?

en zijt gij in die streken bekend ?

6. En de Engel zeide tot hem : ik zal

met u reizen , want die weg is mij be-

kend, en bij onzen « broeder Gabaël
ben ik gehuisvest geweest.

7. En Tobias zeide tot hem : wacht
op mij , dat ik het mijnen vader zegge

;

hij antwoordde: ga en vertoef niet.

8. Zoo ging hij dan bij zijn' vader in

huis , en zeide tot hem : zie I ik heb
iemand gevonden , die met mij reizen

wil. De vader zeide: roep hem tot

mij , dat ik verneme , uit welken stam

hij is , en of het vertrouwd is hem met
u te laten reizen.

1. iln de opening, die de oude To-

bias hem gegCTen had , lag het inge-

ifikkeld beyel opgesloten , om het geld

te gaan ontTangen.

2. I Daar ik win schuldenaar niet

Iten , en hij ook mij niet kent , of hij

aan mij dat geld moet afgeyen. Hierin

lag teYens zijne Terlegenheid opgeslo-

ten , hoe hij den regten man Tinden

zon , en hoe hij tot hem zou geraken.

In het een en ander werd yoorzien,

3oor hem het handschrift te geTen , en

hem door een' reisgenoot te doen Ter-

gezellen, die der wegen kundig Tras.

3. ï D. i. wanneer hij mij levend

wederTindt; anders moest de zoon

Merin des Taders plaats Tcrrangen.

And. maken eene Terplaatsing in den
tekst , en Tertalen : reis heen , en ont-

vang het geld^ terwijl ik nog leef.

Hiermede stemt de Lat. tekst OTereen.

9. Hierop riep hij hem, hij kwambin.
nen, en zij groeteden elkander,

10. En Tobias zeide tot hem: broe-
der! uit welken stam, en uit welk
geslacht zijt gij ? geef het mij te ken-
nen,

11. Hij nu zeide tot hem : » is het u
om stam en geslacht te doen? of zoekt
gij slechts iemand, die om loon uwen
zoon op reis vergezelle?
12. Tobias antwoordde : ik wenschte

wel , broeder ! uwe afkomst en uwen
naam te vernemen,
13. Hierop zeide hij : ik ben x Aza-

rias , de zoon van den grooten Ananias

,

een van uwe broederen.
14. Toen zeide Tobias tot hem : har-

telijk welkom zijt gij, mijn broeder

t

wees niet verstoord op mij , dat ik g^
tracht heb naar uwen stam en uw ge-
slacht te vernemen.
15. Ja , mijn broeder ! gij zijt van eene

edele en goede afkomst ; ik heb Ana-
nias en Jonathan , zoons van den groo-
ten Semeï, zeer wel gekend; daar
wij zamen gereisd hebben naar Jeru-
zalem, om te aanbidden, brengende
onze eerstelingen en de tienden der
vruchten ; want ook zij lieten zich

niet medesiepen in de afdwaling on-
zer broederen: broeder! gij zijt van
een edel geslacht!

6. ïDit beieekent» onzen land- en
geloofsgenoot: het is als of hij zeide

ï

ik heb daar zelfs een' bekende , een'

Jood, een' broeder Tan ons; en nu
noemt hij denzelfden man, bij wien
juist Tobias wezen moest.

11. ïDe zin is: is het u niet onver-

schillig, me uw zoon tot reisgenoot

heeft ? Zoekt gij meer dan een' loon-

dienaar ? Zoekt gij ook iemand , die

Tan eerlijke afkomst is, en dien gy
met gerustheid uwen zoon kunt loé-

Tertrouwen? Ook dezen hebt gij in

mij geTonden.
13. iMen moet zich hierbij Toorslel-

leu , dat de Engel de gedaante Tan
dezen Azarias zal hebben aangeno-

men. Men moet het althans niet

breed uitmeten, als of de Schrijver

eenen Engel leugentaal had doen

spreken.
16. Maar
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16, Maar zeg mij, welk een' loon zal

ik u geven ? » een drachme daags , en
wat gij noodig hebt op gelijken voet
als mijn zoon; ^ Qneemt gij daargenoe'
gen mede?)
'17. En ik zal u boven dien loon nog
Iets toeleggen , * indien gij beiden in

welstand en voorspoed terug komt,
18, Toen zij hierin overeengekomen

waren, zeide hij tot den jongen To-
bias : maak u gereed om te vertrekken

,

en reis voorspoedig!
19, En zijn zoon maakte alles gereed

tot de reize ; en zijn vader zeide tot

hem : neem de reis aan met dezen man

,

en Hij , die in den hemel woont, make
uwen weg voorspoedig , en zijn Engel
trekke met ulieden!

20, Zij dan gingen beiden heen en
reisden af, en » de hond des jongelings

ging met hen,

16. ï Dit was het gewone loon van
ccn arbeider , waarbij nu nog do vrije

kost gevoegd werd. 2 Doze inyul-

ling ligt iu den aard van het voor-

stel.

17. I Indien gij het oogmerk uwer
reis voorspoedig bereikt liebt.

20. lYan dezen hond wordt nader-
hand , H. 11 , nog eens gesproken

,

maar in het verhaal is hij van geen
het minste belang.

21. iD. i. hij , aan wien wij alle on-
zo zaken gorust konden toevertrouwen.

UU' en ingaan^ betcekent in Bij bel

-

stijl , allen handel en bedrijf.

21, Doch Anna , zijne moeder, ween-
de , en zeide tot Tobias : waarom hebt
gij ons kind weggezonden? Was hij

niet de staf in onze hand, * als hij

voor ons aangezigt uit- en inging?
22, I Ach ! dat dit geld nooit het on-

ze geweest ware ; dat wij het missen
mogten , om ons kind te behouden

!

23. Want dat God ons zoo veel ge-
geven heefc , dat wij het leven behou-
den kunnen , behoort ons genoeg te

zijn,

24. Doch Tobias zeide tot haar: wees
niet bezorgd, zuster! hij zal in ge-
zondheid weder komen , en uwe oogen
zullen hem zien.

26. Een goede Engel zal met hem
trekken , en zijn weg zal voorspoedig
zijn, en hij zal in welstand terug kee-
ren,

26i Toen hield zij op van weenen,

22. iDeze plaats is in het Grieksch
bij uitstek moeijelijk, en de zin er
van naauwelijks anders, dan bij gis-

sing Ie bepalen. Zoo luidt zij woorde-
lijk : ach! dat geen geld tot geld ge-
komen ware , maar voor ons kind
ten zoenoffer strekte; of, kondeti wij
het als een niets -waardig ding voor
onzen .zoon in plaats stellen! — De
Gew. Overz. dat hetgeen wij bijeen

geschraapt hebben , onzes zoons zijn

mogt! is noch taalkundig waarschijn-
lijk , noch met de omstandigheden
van Tobias en zijne huisvrouw over-
eenkomstig.

HET ZESDE HOOFDSTUK,
De Engel komt met den jongen Tobias aan den Tiger : een grooto visch

wil den jongeling, die zich baadt, verslinden, doch hij grijpt hem aan,
werpt hem op het land, doodt hem, bewaart deszelfs hart , lever en gal

,

en het overige strekt beiden tot spijze. De Engel onderrigi hem , waartoe
hart , lever en gal hem dienen moesten. Nabij Ecbatana gekomen , openbaart
de Engel hem , dat zij bij Raguël hun* intrek zullen nemen , en dat hij desr

zelfs dochter Sara moei huwen. Tobias maakt hieiin zwarigheid, welende,
wat haren zeven vorigen bruidegoms was overgekomen. Doch de Engel steil

hem gerust , en verzekert hem , dat het hart on de lever van den visch
den boozen geest voor altijd verdrijven zullen. -_

1. Éji] nu , hunnen weg vervorderen-
de , kwamen des avonds aan de rivier

den Tiger , en overnachteden al-

daar.

2. En de jongeling ging daarin om
zich te baden ; en een visch schoot op
uit de rivier , en wilde den jongeling

verslinden,

3. ï Doch
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3. > Doch de Engel zeide toe hem

:

grijp den visch aan ! En de jongeling

maakte zich meester van den visch , en

wierp hem op het land,

4. En de Engel zeide tot hem : snijd

den visch in stukken , maar neem het

faart , en de lever , en de gal er uit , en

bewaar ze zorgvuldig.

6. En de jongeling deed gelijk de

Engel gezegd had, en den visch ge-

braden hebbende, » aten zij dien;

waarna zij beiden hunne reis vervor-

derden tot in de nabijheid van Ecba-
tana.

6. En de jongeling zeide tot den En-
gel : Azarias , broeder I waartoe moe-
ten het hart, de lever, en de gal van

den visch dienen?

T. Hij antwoordde hem : wat het hart

en de lever betreft , indien een demon
of booze geest iemand kwelt, moet

men met dezelve rooken in zijne tegen-

woordigheid ; en wie hij zij , man of

vrouw , hij zal er niet meer door ge-

kweld worden.

8, Maar de gal dient, om iemand , die

witte schellen op de oogen heeft , daar-

mede te bestrijken , en daardoor wordt

bij genezen.

9, Zoo kwamen zij in de nabijheid

van X Rage;
10, Wanneer de Engel tot denjonge-

iing zeide: broeder! heden zullen wij

cmzen intrek nemen bij Raguél, die

3. t In den Lat. tekst staat , dat d©

jongeling , Teryaard en beangst , den

ïngel te hulp riep , die hem beval

het monster slechts moedig aan te grij-

pen.
5. ïDe Lat. tekst zegt, dal zij het

oyersdiot van den tisch , dat zij niet

konden opeten , inzouteden , en dat dit

hun tot Toedsel yerstrekken kon, tot

dat zij te Rages zouden gekomen zijn.

Inderdaad een zoo groote yisch, die

een' mensch had willen Terslinden

,

kon tot meer dan éénen maaltijd yer-

^trekken.

9. I Wanneer men hierbij denkt aan

Mag-es , de woonplaats yan Gabaël

,

dan Tindt men hier een blijkbare

schiijf-fout , en hoe stout het ook zij

,

hiervoor Echatana te lezen , en hoe-

zeer dit door geenerlei gezag gewettigd

wordt , er is geen ander middel om
zich te redden. Doch in het Gr. wordt

uw bloedverwant is ; deze heeft eeoe
dochter , Sara genoemd ; ik zal over
haar spreken, dat zij u tot vrouw
worde.
11. U komt X hare erfenis toe , want

gij alleen zijt van hare maagschap over-
gebleven :

12. Ook is de jonge dochter schoon
en zedig ; en nu , hoor I ik zal met ha-
ren vader spreken, en als wij van Ra-
ges terug komen , zullen wij bruiloft

vieren: vermits ik Raguël er voor ken

,

dat hij , overeenkomstig de wet van
Mozes, haar aan geen' ander geven
zal , » of hij zou doodschuldig zijn : u
komt het toe , vóór alle anderen , hare
erfenis te verkrijgen. i

13. Doch hierop sprak de jongeling
\

tot den Engel : Azarias , broeder ! x ik

heb gehoord , dat deze jonge dochter
reeds aan zeven mannen gegeven is

,

en dat zij allen in de bruids- kamer '

zijn omgekomen

;

14. En nu , ik ben mijns vaders eenig

kind , en ik vrees , dat ik ook , bij het

inkomen , sterven zal , even gelijk de
vorige; want een booze geest heeft

haar lief , die niemand leed doet , dan de-
genen , die tot haar naderen : dus vrees

ik, dat ik sterven zou, en het leven
mijns vaders, en mijner moeder , met
smarte ten grave zou doen dalen , daar

zij geen anderen zoon meer hebben

,

om heu te begraven.

Rages bestendig anders geschreren

,

dan het hier genoemde Rage; en het

is dus niet geheel onwaarschijnlijk

,

dat eene plaats in de nabijheid yau
Echatana , of wel één der voorsteden

den naam Rage droeg. Zeker is het

,

dat zij nu niet te Rages , maar te

Echatana kwamen.
11. ï Of , n alleen komt het toe,

haar , die eene erfdochter is , te hu'
wen.
12. xBij de wet, omtrent het eryen

der dochteren , en derzelver yerplig-

ting, om in hare maagschap te hu'
wen, INum. 36, is goene strafbepaling

gCTOcgd ; maar alle opzettelijke over-

tredingen der wet werden voor dood-
zonden gehouden.
13. iHet gerucht van Sara's ongeval

moet zich wel ver verspreid hebben

,

dat het ook te Nineve bekend was ge-

worden.
15. Doch
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15. Doch de Engel zeide tot hem;
gedenkt gij dan niet aan de woorden

,

die uw vader u bevolen heeft, aan-

gaande het nemen eener vrouw uit uw
geslacht? Nu dan , hoor mij , broeder

!

zij zal uwe vrouw worden ; en bekom-
mer u niet over den boozen geest ^ zij

zal u nog dezen nacht tot vrouw gege-
ven worden.
16. En wanneer gij in debruids-ka»

mer gaat, neem i brandend wijrook-
poeder , en leg er van op het hart en

de lever van den visch , dat er rook van
opgaat

;

17. Wanneer de booze geest dat

16. ïDit is de beteokenis dor woor-
den , asch van reukwerk,
19. ï Gij zult liet middel zijn , om

haar yan den boozen geest te yerlossen.

2 Ëigenl. ik heb een vermoeden; t. w. 1 yoorwerps

een gegrond yermoeden ; ik vertrouw, '

riekt, zal hij wegvlieden, en in alle

eeuwigheid niet weder komen.
18. Maar gij , wanneer gij tot haar

nadert , staat beiden op , en roept den
barmhartigen God aan , zoo zal Hij u
behouden en u genadig zijn.

19. Vrees niet, want zij is van eeu-
wigheid u toegedacht , en gij zult haar
I tot redding wezen , en zij zal met u
trekken , en « ik maak er staat op ,

dat gij kinderen bij haar hebben zult.

20. Toen Tobias dat hoorde , » kreeg
hij haar lief, en zijne ziel werd zeer
aan haar verbonden; en hij kwam te

Ecbatana.

20. iDe Oostersche yerhalen maken
meermalen gewag yau hengo liefde,

enkel ontstoken door berigten yau de
schoonheid en beminnelijkheid des

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.

De Engel en de jonge Tobias komen te Ecbatana bij Raguël, en wor-
den aldaar yriendelijk ontyangen , yooral nadat Ragnël ontdekt had , wio
xijne gasten waren. Op yerzoek yan Tobias geeft zijn reisgenoot opening
yaii deszelfs yerlangen , om Sara tol yrouw te hebben. De yader stemt
hierin toe , maar yerzwijgt niet , wat aan de vorige bruidegoms zijner

dochter gebeurd was. Tobias yerlangt desniettemin , dat het huwelijk ter-

stond gesloten worde, hetgeen met do gebruikelijke omstandigheden ge-
schiedt. Sara wordt door hare moeder , onder yeel aandoening en tranen
in de bruidkamor gebragt.

1. MJoo kwamen zij aan het huis van

Raguël , waar Sara hen ontmoette , en

zij groetede hen , en zij haar ; en zij ge-

leidde hen in huis.

2. En Raguël zeide tot Edna , zijne

huisvrouw : hoe gelijkt deze jongeling

naar mijnen neef Tobias.

3. En Raguël vroeg hen , ^ van waar
zijt gij , broeders ? En zij zeiden tot

hem : wij zijn van de zonen van Naf-
thali , die zich te Nineve in balling-

schap bevinden,

4. En hij zeide tot hen ! kent gij To-
bias , onzen broeder ? Zij zeiden : wij

3. I Men moet zich. niet verwonde-
ren , dat Raguël onbekenden bij

zich in huis genomen heeft: dit

kennen hem. Vaart hij wel? hernam
hij.

5. Hij leeft , zeiden zij , en vaart wel

;

en Tobias voegde er bij, het is mijn
vader

!

6. Toen sprong Raguël op , en kuste
hem , en weende.
7. En hij zegende hem , en zeide tot

hem : ó gij , zoon van een braaf en
goed man! Doch hoerende, dat hij

zijne oogen verloren had , werd hij

bedroefd, en weende.
8. Ook Edna,^iine huisvrouw, en
Sara, zijne dochter, weenden,

behoorde lot de pligten der gast-

vrijheid, yooral yau Joden omtrent
Joden.

Z 2 9. En
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9. En zij ontvingen hen vriendelijk

,

en zij slagteden een* ram van de kud.
de, en zetteden vele geregten op.

Doch Tobias zeide tot Rafaêl : spreek

nu van hetgeen wij op de reis overlegd

hebben, en dat deze zaak worde af-

gedaan.

10. Toen stelde hij de zaak aan Ra-
guël voor; waarop Raguêl tot Tobias
zeide : eet , drink , en doe u te goed

;

want « gij hebt regt , om mijne doch-
ter te nemen.
11. Doch ik moet u de waarheid open-

baren : ik heb mijn kind reeds aan ze.

ven mannen gegeven , maar zoo ras zij

tot haar naderen wilden, stierven zij

in dienzelfden nacht. Doch i voor dit-

maal genoeg: doe u nu te goed.

12. Doch Tobias zeide : ik zal thans

niets proeven, ^ eer gij haar plegtig

aan mij verlooft en afstaat.

13. Toen zeide Raguêl : neem haar

dan van nu af, volgens het regt , want
gij zijt I haar broeder en zij is de

uwe! De barmhartige God schenke

10. «Yermits gij tot onze naaste

bloedTervvantschap behoort.

11. ïDat dit de beteekenis der Gr.

spreekwijs is, blykt uit Hand. 24. 25.

De bedoeling van Raguêl is: laat dit

nu daarbij blijyen; wij zullen dit nu
niet Terder intreden; het is nu Yoor

reizigers tijd om te eten , en zich eens

regt te goed te doen.

12. iDe Gr. woorden, die men hier

Tindt, schijnen bijzonder yan het slui-

u den meest gewenschten voorspoed!
14. Daarna riep hij Sara , zijne doch-

ter , en hare hand nemende , gaf hij

haar aan Tobias tot vrouw , en zeide

:

daar is zij , neem haar naar de wet van
Mozes , en ga met haar naar uwen va-
der. En hij gaf hun zijnen zegen,

15. En Edna , zijne huisvrouw, daar-

bij geroepen * hebbende , nam h^
» schrijf- gereedschap , schreef het hu-
welijks - verdrag , en verzegelde het.

16. Daarna begonnen zij te eten.

17. En Raguêl, Edna, zijne huis-

vrouw geroepen hebbende, zeide tot

haar : mijne zuster ! breng « het andere
vertrek in gereedheid , en breng « haar
daarin.

18. En zij , doende gelijk hij gezegd
had , bragt haar daarin , en weende ; en
terwijl zij » de tranen van hare dochter
opving, zeide zij tot haar:

19. Houd moed , mijn kind ! de Heer
des hemels en der aarde , geve u blijd-

schap in plaats van deze droefheid

!

Houd moed, mijne dochter!

ten yan een huwelijks -contract gebe-
zigd te zijn.

13. 'Haar naaste in den bloede: zoo

gij er op staat , mag ik ze u niet

weigeren.

15. ' Eigenl. een rol , een blad —
naar de letter , een boekje,

17. ïDe bruidkamer. «T. w. Sara.

18. I Moeder en dochter wisten niet

,

dat Tobias het middel bezat, om bei-

den Toor ongeluk te hoeden.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.
Na den maaltijd wordt Tobias in het vertrek zijner bruid gebragt. De

rook van het hart en de lever van den visch verdrijft den boozen geest,

die door Rafaël geboeid wordt. Tobias en zijne bruid storten een gebed
uit , waarna zij zich veilig ter rust begeven. Raguêl het ergste vreezen-

do , brengt een graf in gereedheid ; doch verneemt welhaast , dat Tobias

leeft. Hij dankt God daarvoor , en gebiedt , dat het graf gevuld worde. Hij

rigt eene bruiloft aan van veertien dagen , en bezweert zijnen schoonzoon ,

niet eer te vertrekken , dan na het einde dier dagen.

1. J. oen nu de maaltijd geëindigd

was, werd Tobias tot haar binnen

geleid.

2. En derwaarts gaande , gedacht hij

aan de woorden van Rafaêl, en hij

ontstak wijrook - poeder , en leide het

hart en de lever van den visch daarop ,

dat er rook van opging.

3. Toen
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3. Toen nu de booze geest den reuk
daarvan rook , vlood hij weg naar * de

bovenste deelen van Egypte, en de
Engel boeide hem aldaar.

4, Nadat men düs de deur achter hen
beiden had toegesloten , stond Tobias
op van het bedde , en zeide : sta op

,

zuster! en laat ons bidden, dat de
Heer ons genadig zij,

6. En Tobias ving aldus aan te spre.

ken : geloofd zijt Gij , ó God van onze
vaderen I en geloofd zij uw heilige en
heerlijke naam in eeuwigheid ! dat de
hemelen en alle uwe schepselen ü lo-

ven!
6. Gij hebt Adam gemaakt , en hebt
hem Eva, zijne huisvrouw, tot een
hulp en steun gegeven , uit welke het

menschelijk geslacht is voortgesproten.

Gij hebt gezegd : het is niet goed , dat

de mensch alleen zij , laat ons hem eene
hulpe maken, die hem gelijke,

7. En nu. Heer! Gij weet, dat ik

deze mijne zuster niet uit wulpschheid

,

maar uit ^ getrouwheid aan mijnen pligt

heb genomen : gebied dan genadiglijk

,

dat ik met haar oud moge worden

!

8. En zij zeide met hem : Amen

!

9. Zoo sliepen zij beiden den nacht
over ; doch Raguè'I stond op , en ging

uit , om een graf te delven

;

10. Zeggende: zou ook deze niet

gestorven zijn?

11. En toen Ragué'l weder in huis ge-

komen was, zeide hij tot zijne huis-

vrouw Edna :

12. Zend eene uwer dienstmaagden,
om te zien of hij leeft ; en indien niet

,

opdat ik hem begrave, » eer iemand
het weet.

3. ïln de geesten -sprookjes der Oos-
terlingen , wordt meermalen gewag
gemaakt Tan Demons , die naar de
woestijnen Tan Opper -Egypte Terban-
nen , en daar Toor jaren of eeuwen
lang gekluisterd worden.
7. ï Bit beleekent hier het woord

waarheid^ oï opregtheid. In den Lat.
tekst wordt het uitgelegd : om uit haar
een ü geheiligd kroost te Terwekken.
Baar leest men ook , dat zij niet slechts

dezen , maar ook de twee Tolgende
nachten in den gebede , en als bruid
en bruidegom doorbragten.

13. Toen nu de dienstmaagd de deur
geopend had , vond zij ze beiden sla-

pende:
14. En uitkomende , berigtte zij hun,

dat hij leefde,

15. Toen loofde Raguè'I God, en
zeide : geloofd zijt Gij , ó God ! met
alle reine en heilige lofzeggingen ! en
dat U loven alle uwe heiligen , en alle

uwe schepselen , en alle uwe Engelen,
en uwe uitverkorenen! dat zij ü loven
in eeuwigheid!

16. Geloofd zijt Gij, dat Gij mij ver-
blijd hebt , en dat mij niet geschied is

naar 't geen ik vermoedde, maar dat

Gij mee ons gehandeld hebt naar uwe
groote barmhartigheid.

17. Geloofd zijt Gij , dat Gij U over
twee eeniggeborenen ontfermd hebt!
bewijs hun verder, ó Heer! uwé ge-
nade; en dat zij hun leven ten einde
brengen in welstand , met vreugde en
in uwe gunst!

18. Hierna gebood hij zijnen dienst-

knechten, X dat zij het graf zouden
vullen.

19. En hij rigtte voor hen eene
bruiloft aan van i veertien dagen.
En Raguêl zeide tot hem , en be-
zwoer hem , dat hij , eer de dagen
der bruiloft geëindigd waren , niet

zou vertrekken , maar de veertien

bruilofts - dagen voluit bij hem zou
vertoeven.

20. I Alsdan zou hij de helft zijner

bezittingen ontvangen, waarmede hij

in welstand tot zijnen vader kon trek-

ken ; het overige zou hem geworden

,

nadat hij en zijne huisvrouw gestorven
zouden zijn.

12. ï T. w. in den nacht had Raguël
het graf gemaakt , en het was nu

,

naar den Lat. tekst , tegen het aanbre-
ken Tan den dag.
' 18. ï Opdat niemand zien zou , welk
eene Trees hem bezield had , en aan
welk geTaar hij , naar zijne meening,
zijnen schoonzoon had blootgesteld.

19. ï Men mogt dit een dubbele brui-

loft heeten , daar jeen gewone geduren-
de zcTen dagen geTierd werd.

20. ï Bit was dus Terbonden aan de
Toorwaarde , Tan niet binnen de Teer-

tien dagen te Tertrckken.

Z 3 HET
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HET NEGENDE HOOFDSTUK.
Tobias geeft aan Rafaël den last , om naar Kages Ie reizen , aldaar het

geld to ontyangen t en Gabacl mede te brengen op de biuiloft. Het oen en
ander geschiedt , Tolgens de begeerte Tan Tobias.

naar Gabaël

,

en haal voor
te

mij

1. J. oen riep Tobias Rafaël , en zei-

de tot hem

:

2. Azarias, broeder! * neem met
u een' dienstknecht , en twee kamee-
len, en reis heen
Rages in Medië,
het geld , en breng hem zelven op
mijne bruiloft.

3. Want Raguël heeft mij bezworen,
dat ik niet van hier mag gaan.

4. Intusschen telt mijn vader vast de

2. ïln den Lat. tekst maakt Tobias

pliglplegingen , dat hy eencn man ,

aan wien hij zoo groote verpligling

had , dien last opleide : hier is het

yerhaal yeel eenyoudiger ; hij geeft

slechts reden , waarom hij zijnen reis-

genoot niet naar Rages yergezeilen

kan.
5. ï Het geld was dus , yolg. dezen

tekst , niet bij Gabaël uitgezet , maar
alleen hem ter bewaring gegeyen.

6. ïEr staat in den Gr. tekst: en

Tobias zeg-ende zijne huisvrouw ;

hetgeen men dus kan yerklaren. Som-

dagen , en zoo ik lang uitblijf, zal het

hem tot groote smart verstrekken,

5. Zoo vertrok dan Rafaël , en nam
zijn intrek bij Gabaël , en gaf hem het

handschrift ; waarop deze i de verze-
gelde zakken tot hem bragt en aan hem
uitreikte.

6. Des anderen daags *s morgens gin-

gen zij vroeg op reis , en kwamen op
de bruiloft , i waar Tobias zijne huis-

vrouw gelukkig maakte,

migen meenen, dat hierdoor aange-
duid wordt , dat Sara reeds aaMyanke-
lijk zich in een' gezegenden staat bc-
yond. And. Tobias prees zich geluk-
kig in het bezit zijner huisvrouw.
And. met yerandering der lezing , doch
zonder gezag; en Galtaël zegende To-
bias en zijne htiisvroiiw. Dat hier

eene yerkeerde OTerzetling uit het

Hebr. zou plaats hebben , en dat men
zon moeien yertalen: e?i IiiJ (Gabaèl)
zegende Tobias , met , of benevens zij-

ne huisV7'0tiw , beyredigt het taalkun-

dig geyoel allerminst.

HET TIENDE HOOFDSTUK.
De oude Tobias ontrust zich oyer het lang toeyeiv der terugkomst yan zij-

nen zoon ; zijne huisyrouw nog meer dan hij , en betreurt reeds den dood
yan haar kind. Intusschen zijn de yeertien bruilofts - dagen yerstreken , en
Tobias yraagt , om te mogen yertrekken : hetgeen hem wel ongaarne , maar
nogtans wordt ingewilligd. Vader en moeder nemen een zegenend afscheid

Tan Tobias en Sara , die daarop de reis naar Mneye aannemen.

1. Intusschen telde Tobias , de vader,

eiken dag , en toen de dagen , tot de

reis noodzakelijk, verstreken waren,
en hij nog niet kwam,
2. Zeide hij : « zou men hun ook

moeite aandoen? zon misschien Ga-

2. I Gr. zouden ze ook beschaamd
gemaakt worden ? Hetgeen men ook

itan opyatten , zouden ze ook te leur

gesteld^ nutteloos opgehouden wor-
den ? Men moet den yader niet te las-

te leggen , dat hij zich meer om het

baël gestorven zijn, en niemand hun
het geld willen uitreiken ? En hij werd
zeer bedroefd.

3. Doch zijne huisvrouw zeide tot

hem: het kind is omgekomen, dat is

de reden van zijn achterblijven

!

geld , dan om zijn' zoon bekommert.
Hij bedenkt alleen , wat de reden yan
hel lang uilblijyen zou kunnen zijn ,

daar hij geen stellige yrees had, dat

hem een dadelijk ongeluk was beje-

gend. Z. ys, 6.

4. Reeds
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4. Reeds begon zij hem als dood te

betreuren

;

ê. £n zij zeide : zou het mij niet rou-

wen, mijn kind! dat ik u heb laten

heengaan , die het licht mijner oogen
waart ?

6. Doch Tobias zeide tot haar : zwijg

en wees niet bekommerd , hij vaart wel.

7. Maar zij antwoordde hem: zwijg

gq , en misleid mij niet , mijn kind is

omgekomen

!

8. Eiken dag ging zij den weg op

,

langs welken hij was heengetogen,

des daags at zij geen brood, en des

nachts hield zij niet op, haren zoon
Tobias te betreuren,

9. Intusschen verliepen de veertien

bruilofts - dagen , die Raguêl hem
bezworen had aldaar door te bren-

gen

;

10. Aan welker einde Tobias tot Ra-
guè'1 zeide: laat mij gaan, want mijn

vader en mijne moeder hebben reeds

geen hoop meer, om mij weder te

zien.

11. Maar zijn schoonvader zeide tot

hem : blijf bij mij , zoo zal ik tot uwen
vader zenden , en men zal hem berigt

geven van alles wat u betreft.

13. ' Tobias moet dus met een groot

gerolg de terugreis hebben aaugeno-
men; doch hiciTau meldt het yerhaal

iets.

12. Doch Tobias zeide: neen! Iaat

mij tot mijnen vader gaan.
13. Toen stond Raguël op, en gaf
hem Sara, zijne huisvrouw, en de
helft zijner bezittingen , » slaven , en
vee, en geld.

14. En hij zegende hen bij het af-

scheid , zeggende : kinderen ! de God
des hemels « geve u voorspoed , eer ik

sterve. £n tot zijne dochter zeide
hij: eer uwe schoonouders, die nu
uwe ouders zijn , dat ik van u een goed
geruchte moge hooren. £n hij kusce
haar.

16. En Edna zeide tot Tobias : ge«
liefde broeder! de Heer des hemels
brenge u eens weder , en geve mij kin-
deren van u te zien bij Sara , mijne
dochter, opdat ik voor hetaangezigc
des Heeren mij verheuge: en zie, ik

vertrouw u mijne dochter toe als een
dierbaar pand

; geef haar geen reden
tot droefheid!

16. Daarna toog Tobias heen, loven-
de God, dat Hij zijnen weg voorspoe-
dig gemaakt had. Ook nam hij een
zegenend afscheid van Raguêl en Ed-
na , deszelfs huisvrouw, » En hij reis-

de voort, totdat hij bij Nineve kwam.

14. »D. i. doe het mij beleyen , dat
ik u geacht en gelukkig zie!

16. ïDit is in de Gew. Overz. het
1ste yers Tan hel Tole;. Hoofdstuk.

HET ELFDE HOOFDSTUK.
Ilafaël en Tobias gaan Tooruit naar de woning Tan den ouden Tobias

,

met de gal Tan den Tisch bij zich. Anua ziet hen Tan Tcrre komen, en
brengt die heugelijke tijding aan den Tader. Intusschen onderligt Rafaël
den jongen Tobüis , hoe zijn Tader, door het gebruik der gal Tan den
Tisch , zijn gezigt zou wederkrijgen. Anna Talt haren zoon om den hals »

^veenende Tan blijdschap. Ook de oude Tobias poogt hem te gemoet te

gaan. Zijn zoon bestrijkt zijne oogen met de Tisch - gal , waarop hij Tan
zijne blindheid genezen is. God lovende

,
gaat hij zijne schoondochter to

gemoet, en ontvangt haar met zegenbede en gelukwensching. Zijne bloed-
Terwanten Terheugen zich met hem, en hij rigt een bruilofts -gastmaal
aan, gedurende zeven dagen.

l.En Rafaël zeide tot Tobias:
gij weet, broeder! » in welken toe-

1 . * T. w. als een' blinden , dien
wij nn genezen moeten met de gal

Tan den Tisch, Tan welker gene-

stand gij uwen^^ader hebt achterge-

laten.

zende kracht hij to Toren reeds aan
Tobias berigt had gegeven . Z. H.
6. 8.

Z 4 2. Laat
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2, Laat ons uwe vrouw vooruitgaan

,

« en alles in huis voor bare ontvangst

in gereedheid brengen.

3. Maak dus de gal van den visch bij

de hand te hebben. Zoo gingen zij

heen , en de hond volgde hen.

-4, En Anna zat , uitkijkende op den

weg , naar haar kind.

S, En zij werd hem gewaar , daar hij

aankwam , en zeide tot zijnen vader

:

zie , daar komt mijn zoon , en de man

,

die met hem heengetrokken is.

^. Intusschen had Rafaêl gezegd : ik

weet, dat uw vader zijne oogen zal

openen.

7. Strijk gij de gal op zijne oogen

;

dat zal hem bijten , zoodat hij ze zal

wrijven; dan zullen de witte schel-

len worden afgeworpen , en hij zal u
zien.

«. En Anna , toeloopende , viel haren

xoon om den hals , en zeide : ik heb u
wedergezien , nu zal ik gerust sterven J

En zij weenden beiden.

9. Ook Tobias kwam naar buiten

,

en I stiet zich t€gen de deur; maar zijn

zoon liep naar hem toe , en hield zij-

nen vader op

;

iO. En hij streek de gal op de oogen

zijns vaders, zeggende: heb goeden

moed, vader!

11. En daar het hem beet, wreef hij

zijne oogen ; en de witte plekken wer-

den afjgescheld uit de hoeken zijner

oogen,

2. * Gr. en het huis bereiden : dit

ziet Tooral op de herstelling yan hel

gezigt des ouden , opdat zij hem niet

blind zou ontmoeten. De zin is dus

:

om datgene te doen, dat TÓór hare

komst in huis moet gedaan worden.

9. ï Dit geheele tooneel is zeer Icyen-

dig en aanschouwelijk geschilderd ,

waaryan ook deze bijzonderheid tot

bewijs kan strekken.

12. En zijnen zoon ziende, viel hij

hem om den hals , en weende ;

13. En zeide: geloofd zijt Gij, ó
God ! en geloofd zij uw naam tot in

eeuwigheid ! en geprezen zijn alle uwe
heilige x Engelen

!

14. Omdat Gij mij gekastijd, en U
weder over mij ontfermd hebt ; ziet

,

ik zie Tobias f -mijnen zoon!
lö. Nu ging zijn zoon met blijdschap

naar binnen , en verhaalde zijnen vader
de groote dingen , die hem gebeurd wa-
ren in Mediê.
16. Daarna ging Tobias zijne schoon-

dochter te gemoet , naar de poort van
Nineve , verblijd zijnde en God loven-
de ; en allen , die hem zagen gaan, ver-
wonderden zich , dat hij zag.

17. En Tobias vermeldde met dank-
zegging , hoe God zich over hem ont-
fermd had.

18. En toen Tobias in de nabijheid

van Sara , zijne schoondochter , geko-
men was, zegende hij haar, zeggende

:

hartelijk zijt gij welkom , dochter ! ge-
loofd zij God, die u tot ons gebragt
heeft! i (^dank hebbe^ uw vader en
moeder!
19. En er was blijdschap bij alle zijne

broeders in Nineve. En Achiachar,
en Nasbas , zijns broeders zoon , waren
ook daarbij tegenwoordig.
20. En de » bruiloft van Tobias werd
zeven dagen lang met vrolijkheid ge-
vierd.

13. *De Engelen werden Toor de
werktuigen gehouden, door wier tus-

schenkomst God aan de menschen zij-

ne gunsten bewees.

18. ï Men moet het yorige , geloofd ,

hier weder iuTullen , doch het-

welk hier deze flaauwere beteckenis

heeft.

20. ï Wij zouden dit de na-bruiloft
noemen.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK.

D© oude Tobias spreekt met zijn' zoon oyer de belooning , aan zijnen

reisgenoot toe te leggen , en men doet hem den yoorslag om de helft van

al hel medegebragte te ontvangen. Hierop openbaart Rafaël hem , wie hij

is , en hoe hij door God gezonden was , om beiden , Tobias en Sara , uit

hunnen ongelukkigen staat te verlossen; en paart deze ontdekking met.

yermaningen , om God l© loven en goed te doen ; ook om deze geschie-

de-
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donis te beschriJTen. Daarna Terdwijnt de Engel, terwijl Tobias on zijn

zoon God danken Yoor de weldaad , hun to beurt gevallen.

!• Waarna riep Tobias zijnen zoon
tot zich , en zelde tot hem • bepaal nu

,

mijn kind! den loon voor den man,
die met u reisde; want hem komt meer
toe, dan het bedongene,

2. En hij zeide : vader ! » de helft van
hetgeen ik medegebragt heb , is niet te

veel om hem te geven.

3. Want hij heeft mij in welstand tot

u gebragt , en mijne vrouw » genezen

,

en mijn geld gehaald , en u insgelijks

genezen.

4. En de oude man zeide: dat komt
hem regtmatig toe.

5. Toen riep hij den Engel, en zeide

tot hem: neem de helft van hetgeen

gijlieden medegebragt hebt , en i ont-

vang ons hartelijk vaarwel!

6. Maar deze riep hen beiden afzon-

derlijk , en zeide tot hen : looft God

,

en dankt Hem, en geeft Hem groot-

heid ! en prijst Hem voor het oog van

alle levenden , voor hetgeen Hij aan u
gedaan heeft!

7. Het is goed, dat men God love,

en zijnen naam verheerlijke , en de da-

den van God eerbiedig vermelde ; ver-

traagt dus niet Hem te danken !

8. Het geheim eens Konings ver-

borgen te houden , is betamelijk

;

maar niet minder de werken van God
met roem te openbaren. Doet het

goede, zoo zal het kwade u niet

overkomen.
9. Het gebed is goed , met vasten , en

2. I Eigenl. ik Ujde geen schade ,

wanneer ik hem de helft geef enz.

Waarschijnlijk wordt er mede be-

doeld , de helft yan den schat , uit

Rages medegebragt , niet zoozeer de
helft yan Sara's bruidschat.

3. I D . i . Terlost Tan den boozen
geest , die haar kwelde , en door wien
zij , als het ware, bezeten was.

5. ï Gr, ga in welstand heen.

10. I Aalmoezen yervangen hier de
plaats van allerlei weldaden ; waarom
het woord ook hier en daar door wel-
dadigheid betvijzen is overgezet.

Voorts schijnt deze aanprijzing van
weldadigheid en deugd hier te kennen

aalmoezen, en deugd -betrachting ge-
paard : weinig deugdelijk verkregen , is

beter dan veel , door onregt verwor-
ven ; het is beter weldadigheid te be-
wijzen, dan een' schat van goud te

vergaderen.

10, Want ï aalmoezen redden van
den dood , en zuiveren van alle zon-
den.

11, Die weldadigheid bewijzen en
deugd betrachten, worden van leven
en geluk verzadigd, maar die zondi-
gen, zijn vijanden hunnes eigen le-

vens,

12. Ik zal niets voor u verbergen;
ook heb ik reeds gezegd , dat het be-
tamelijk is , eens Konings geheim ver-

borgen te houden , maar niet minder

,

de werken van God met roem te open-
baren.

13. Nu dan , toen gij en uwe schoon-
dochter Sara badet , heb ik dat i reuk-
offer uwes gebeds voor het aangezigc

des Heiligen gebragt. En wanneer gij

dooden begroeft, was ik insgelijks

bil u.

14, En toen het u niet te veel was op
te staan , en uwen maaltijd te verlaten

,

om aan eenen dooden den lijkpligt te

volbrengen , was uwe weldadigheid
niet voor mij verborgen , maar ik was
bij u.

15. En nu , God heeft mij gezonden

,

om u en uwe schoondochter Sara te

genezen.

te geven , dat de reisgenoot gcene be-

looning voor zijne bewezen diensten

begeert.

13. I Deze beteekenis heeft het woord
gedachtenis veelmalen in de Gr. Overz.
des 0. Yerbonds, en beteekent eigenl.

het offerdeel eens spijsolFers , gelijk

het Lev. 2. 2 , 9 enz. vertaald is. De
voorstelling van gebeden , onder het
zinnebeeld van reukoffers , en van
Engelen , die dezetve voor God bren-
gen , is ons ook uit de Openb. van
Johannes bekend. De Engel maakt
zich hier reeds bekend voor hetgeen
hij is , en doet het straks nog duide-
lijker , VS. 16.

Z '5
16. Ik

'^^
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16. Ik ben Rafaël , een der ^ zeven
heilige Engelen, die de gebeden der

heiligen « offeren , en tot de heerlijk-

heid des Heiligen naderen mogen.
17. Toen verschrikten zij beiden , en

vielen op hun aangezigt, zeer * be-

vreesd zijnde.

18. Doch hij zeide tot hen: vreest

niet , want ^ u zal geen leed geschie-

den ; en looft God in eeuwigheid.

19. Niet toch omdat ik u goedgunstig

was , maar door den wil van uwen God
ben ik herwaarts gekomen ; zoo dan

,

looft Hem in eeuwigheid!

16. 1 Het zcTcntal -^vas Tan oiids bij

de Hebreërs heilig; men behoeft dit

dus niet uit de pracht eener Fersi-

sche hofhouding te Terklaren. ^Of,
opiuaarts Toor God brenge?i.

17. ï Yreezende , dat de Tcrschijning

eens Engels hun een Toorteekeu des

doods zijn zou.

20. Alle de dagen , waarin ik voor n
zigtbaar ben geweest, heb ik niet ge-
geten, noch gedronken, maar i gij

hebt een gezigt gezien.

21. En nu , dankt gijlieden God , want
ik keer weder tot Hem , die mij gezon-
den heeft ; en schrijft al wat geschied
is in een boek,
22. Toen zij * opgestaan waren, za-
gen zij hem niet meer: en z^" ver-
kondigden met lofverheffing Gods
groote en wonderbare daden, hoe
een Engel des Heeren van hen gezien
was.

18. «Dit beteekenen de woorden: u
zal vrede zijn.

20. xD. i. het heeft u slechts zoo
toegeschenen. Het was met de yerhe-
yen natuur eens Engels onbestaan-
baar, dat hij zou gegeten en gedron-
ken hebben.

HET DERTIENDE HOOFDSTUK.

Eene lofyerheffing , door den ouden Tobias in geschrift gesteld , waarin
hij, bene?ens zich zehen , ook alle zijne mede - ballingen opwekt, om
God te loTcn , en zijne groote daden te yermelden onder de heidenen , in

wier landen zij yerstrooid waren , hen daarbij yerlossing uit hunne ellen-

de toezeggende. Aan Jeruzalem wordt ook ballingschap en verwoesting

Toorspeld , maar om eenmaal hersteld te worden tot een' bloei en luister

,

die alle andere aardsche heerlijkheid yer zou orertreffen.

1, iPaarna schreef Tobias eene lof-

verheffende uitboezeming , en zeide

:

2. Geloofd zij God, die leeft, en

wiens Koningrijk is tot in eeuwigheid !

Want Hii kastijdt, en ontfermt zich

weder; * Hij doet in het doodenrijk

dalen , en voert weder opwaarts ; en

niemand is er , die zijne hand ontvlie-

den kan.

3. I Belijdt Hem , gij kinderen Is-

raëls I voor het aangezigt der heidenen,

2. 1 Ontleend uit 1 Sam. 2. 6. Tobias

beschouwt de heugelijke omkeering

yan zijn lot , als een yoorbeduidsel yan

't geen ook Israël wederyaren zal.

terwijl Hij ons onder hen verstrooid

heeft: vermeldt aldaar zijne heerlijk-

heid ; verheft Hem voor het aangezigt

van al wat leeft ; hoe Hij onze Heer is

,

en God zelf onze Vader is tot in alle

eeuwigheid,

4. Kastijdt Hij ons om onze ongereg-
tigheden , Hij zal zich weder ontfer-

men , en ons bijeen vergaderen uit alle

volken , onder welke Hij ons verstrooid

heeft.

3. I Gedraagt u openlijk als aankle-

yers yan zijnen dienst. Men kan ook
1 yerlalen , daiikt of jtrijst Hem ; doch
»
't geen hier niet zoo gepast is.

5. Zoo
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6. Zoo gij tot Hem wederkeert met
geheel uw hart, en met geheel uwe
ziel , om Hem trouwe te bewijzen

,

zoo zal Hij tot u wederkeeren , en Hij

zal zijn aangezigt niet voor u verber-

gen , ja gij zult zien , wat Hij voor u
doen zal : dan zult gij Hem prijzen met
vollen monde, en loven den regtvaar-

digen Heer, en den Koning der eeu-

wen hoog verheffen

!

6. Ik zal in het land mijner balling-

schap Hem belijden , en vermelden zij-

ne magt en heerlijkheid aan een zon-
dig volk,

7. Keert weder , gij zondaars ! en be-

tracht geregtigheid voor zijn aange-

zigt ; I zoo moge Hij ook u gene-

gen zijn, en u barmhartigheid be-

wijzen.

8. Ik zal mijnen God hoog verheffen,

en mijne ziel den Koning des hemels

;

zij zal zijne heerlijkheid met vreugde
vermelden,

9. Dat allen dus spreken, en zijnen

roem vermelden i in Jeruzalem,

10. Jeruzalem , gij heilige stad ! Hij

zal u kastijden, om uwer ^ kinderen

werken ; maar daarna zal Hij zich ont-

fermen over de kinderen der regtvaar-

digen.

11. Prijs den Heer i van goeder har-

te , en loof den Koning der eeuwen

,

opdat zijne 2 woning wederom in u
gebouwd worde met blijdschap , en zij

,

3 die weleer gevangen waren, in u
vreugde bedrijven, en die ellendig wa-
ren, in u liefderijk gekoesterd mogen

7. ^ Gr. wie weet , of Hij ook u niet

genegen zal zijn; hetgeen echter niet

moet opgevat worden , als of de uit-

komst onzeker zijn zou.

9. iDe Gew. O Yerz. in geregtigheid

;

volg. ecne andere lezing.

10. ï De ingezetenen eener stad wor-
den in den Hebr. stijl hare kinderen
genoemd. Jeruzalem wordt hier, als

nog niet Tcrwoest, door den spreker,

in de eerste tijden der Assyrische weg-
Toering , voorgesteld.

11. lYolg. cenc andere lezing: wa7tt I

worden , door alle geslachten en eeu-
wen.
12. Vele vorken zullen van verre
komen tot den naam van God den Heer,
gaven aanbrengende in hunne handen,
gaven voor den Koning des hemels r
geslachten bij geslachten zullen u vro-
lijk lof toebrengen.
13. Vervloekt zijn allen , die u haten

;

allen , die u liefhebben , zullen geze-
gend zijn tot in eeuwigheid.
14. Verblijd en verheug u over de

kinderen der regtvaardigen , want zij

zullen bijeen vergadei-d worden, en
den Heer der regtvaardigen loven.
15. O ! gelukzalig zij , die u liefheb-

ben , zij zullen zich verblijden in uwen
vrede ! gelukzalig, die zich bedroefden
over uwe kastijdingen , want zij zullen
zich verblijden, ziende alle uwe heer-
lijkheid, en zij zullen eeuwig vreugde
bedrijven!

16. Mijne ziel love God, den grooten
Koning

!

17. Want I Jeruzalem zal gebouwd
worden met safïïren en smaragden, en
uwe muren met kostbare gesteenten,
en uwe torens en borstweringen van
zuiver goud.
18. En Jeruzalems straten zullen met

beryllen en karbonkels, en met stee-
nen uit Ophir geplaveid worden

;

19. En op alle uwe markten en plei-
nen zal men halleluja galmen en er lof-
zingen , zeggende: geloofd zij God,
ï die u verhoogd heeft tot in eeuwig-
heid !

Sij is goed. 2 Eigen! . zijne tent ^ zijn
tabernakel. 3 Of , die nu gevangen

,

mi ellendig zijn ; de weggevoerden uit
de lien Stammen.
17. I Gelijk dit gansche stuk uit

plaatsea der Psalmen en Profeten
is zamengesteld , zoo is inzonder-
heid dit gedeelte ontleend uit Jes. 54.
11, 12.

19. I Zoo schijnt men te moeten Ie*
zen , in plaats vau hetgeen in den
tekst staat; die alle eeuwen verhoogd
heeft* r~~

HET
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HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.
Tobias, oud geworden zijnde, roept zijnen zoon tot zich; yermaant hem,

na zijnen dood Niueve te yerlaten , om niet mede in de Terwoesting der stad
om te komen , en naar Ecl)atana te vertrekken. Hij Toorspelt hem Jeru-
zalems yerwoestiiig , en daarop yolgende herstelling met hare heerlijke ge-
volgen. Hij beveelt hem Gods wet zorgvuldig te betrachten , en zich te
spiegelen aan het voorbeeld van hen , die door het verlaten van den vreg
der deugd zich in het ongeluk gestort hebben. De gude Tobias sterft, ook
Anna zijne huisvrouw, en beiden worden eerlijk begraven. De jonge Tobias
vertrekt naar Medië , overleeft ook zijne schoonouders , en sterft in goe-
den ouderdom.

1. A-ldus eindigde de lofspreking van
Tobias.

2. Hij nu was » acht en vijftig jaren

oud, toen hij zijn gezigt verloor, en

na acht jaren werd hij weder ziende

:

en hij bewees liefdadigheid, en leide

zich steeds meer toe, om den Heer
God te vreezen , en * voor zijnen dienst

uit te komen.
3. En toen hij zeer oud geworden
was, riep hij zijnen zoon, benevens

deszelfs kinderen , tot zich , en zeide

tot hem

:

4. Mijn kind I gij ziet , dat ik oud ge-

worden ben , en gereed om uit het le-

ven te stappen : neem uwe kinderen

,

mijn kind I en vertrek naar Medië , want
ik ben overtuigd i van 't geen de Pro-
feet Jonas aangaande Nineve geschre-

ven heeft , dat het verwoest zal wor-
den : maar in Medië zal men meer rust

genieten, nog een' tijd lang,

5. Dat ook ï onze broederen uit het

gezegende land zullen verstrooid wor-
den over den aardbodem , en dat Jeru-

zalem woest zal worden, en dat het

huis van God daarin verbrand en woest

zal zijn, voor eenen tijd.

2. 'In de onderscheiden teksten van

dit Boek is verschil, aangaande de ja-

ren van Tobias leven , den tijd , wan-
neer hij blind geworden is, en hoe

lang zijne blindheid geduurd heeft.

Aan het slot van dit Hoofdstuk zal

hierover nog iets worden aangemerkt,
a Of , Hem te belijden , te danken.

4. I Om de eer des Schrijvers te red-

den , moet men dit aldus opvatten

,

dat het onheil , door Jonas aan Nine-

ve voorspeld , schoon het toen op de

bekeering der inwoners is uitgesteld
,

nu echter eerlang zal plaats hebben.

6. Maar God zal zich daarna over hen
ontfermen , eu hen doen wederkeeren
in het land , en zij zullen den tempel
herbouwen; * niet gelijk de eerste,
2 tot dat de tijden der eeuwen vervuld
zullen zijn.

7. Doch daarna i zullen zij uit de bal-
lingschap wederkeeren , en Jeruzalem
heerlijk opbouwen; en het huis van
God in dezelve zal prachtig worden
opgebouwd , gelijk de Profeten daar-
van gesproken hebben.
8. En alle volken zullen zich opreg-

telijk bekeeren, om den Heere God
te vreezen , en hunne afgoden zullen
zij begraven.

9. En alle volken zullen den Heer
loven ; en Gods volk zal Hem belij-

den ; en de Heer zal zijn volk hoog
verheiFen , en allen , die den Heere God
liefhebben in waarheid en geregtig-

heid, zullen zich verheugen, barm-
hartigheid bewijzende aan onze broe-
deren.

10. En nu, mijn kind ! trek weg van
Nineve , want het zal in allen deele ge-

schieden, hetgeen de Profeet Jonas
gesproken heeft.

5. ï De burgers van het Rijk van
Juda , hetwelk meer dan honderd ja-

ren na dat der tien Stammen in we-
zen is gebleven.

6. ï T. w. veel riiinder in luister en
aanzien. 2 Tot aan de laatste dagen
van Israëls herstelling , wanneer alles

in volkomen heerlijkheid zal prij-

ken.

7. 1 Wanneer niet een kleine volk-
planting

,
gelijk in het begin der we-

dcrkeering , maar alle de Stammen
gezamenlijk het land weder bevolken
zullen.

II. Doch
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11. Doch onderhoud gij de wet en

de inzettingen , en wees weldadig en

regtvaardig , opdat het u regt welga.

En begraaf mij eerlijk , en uwe moeder

bij mij ; maar vertoef dan niet langer

in Nineve.
12. Let op , mijn kind ! wat » Haman

gedaan beeft aan Achiachar, die hem
had opgevoed; hoe hij hem uit het

licht in de duisternis heeft gevoerd , en

welke vergelding hij hem gedaan heeft.

Doch Achiachar is gered geworden,
en gene heeft zijn' loon ontvangen.
2 Manasse reikte aalmoezen uit, en

werd gered uit den strik des doods,
dien men hem gelegd had ; maar Haman
is in den strik gevallen en omgekomen,
13. Ziet dus nu , kinderen ! wat aal-

moezen vermogen , en hoe geregtigheid

uitredding schenkt,

14. En terwijl hij dus sprak, begaf

hem zijne ziel , daar hij op het bedde

12. X Uit H. 2. 10 is gebleken , dat

Achiachar , na eerst aan het Assyrisch

liof de eerste plaats bekleed te heb-

ben , in ballingschap naar Elymaïs
was weggezonden: dit wordt hier ge-

noemd , dat hij nit het licht in de
diiistei^nis was gestort. En dit kvraad

was hem aangedaan door eenen Ma-
man , dien hij had opgevoed , en die

hem daarna den voet geligt had. Men
meent , dat de Schrijyer denzelfden

Haman bedoelt , van wien het Boek
Esther gewaagt: maar deze dwaling
zou al Ie grof geweest zijn. Men den-
ke dan liever aan een' anderen per-

soon , die ook JTaman heette , of aan
wlen de Schrijver dezen verdichten

naam gegeven heeft , omdat het met
hem afliep , even als met Haman in

het Boek Esther. 2 Bij vergissing

schijnt hier de naam van Manasse^
in plaats yan Achiachm^ ^ in den Gr.

tekst te zijn ingeslopen.

nederzeeg. Hij nu was » honderd acht
en vijftig jaren oud , en zij begroeven
hem eervol,

15. En toen Anna , zijne moeder

,

gestorven was , begroef hij haar bij zij-

nen vader. Daarna vertrok Tobias
met zijne huisvrouw, en met zijne zo-
nen , naar Ecbatana , tot Raguél , zij-

nen schoonvader.

16. Ook deze kwam tot een' eerwaar-
digen ouderdom; en hij begroef zijne

schoonouders eervol , en hij erfde hun-
ne goederen, zoowel als die van zij-

nen vader Tobias.

17. En hij stierf, » honderd zeven en
twintig jaren oud zijnde, te Ecbatana
in Medië.
18. En hij vernam, eer hij stierf, den

ondergang van Nineve , door x Nebu-
kadnezar en Ahasveroz veroverd ; en
hij verheugde zich 2 over Nineve vóór
zijnen dood.

14. I Volg. den Lat. tekst en de Sy-
rische yertaling werd hij slechts hon-
derd twee jaren oud, en overleefde

hij de herstelling yan zijn gezigt niet

meer dan yeertig j.aren , hetgeen meer
met de waarschijnlijkheid overeenkomt;
als men in aanmerking neemt , dat
Baguël en Edna hem overleefden

,

en dat de jonge Tobias niet ouder
werd dan honderd zeven en twintig

jaar.

17. I Indien de oude Tobias hon-
derd acht en yijftig jaren oud ge-
worden was , zou zijn zoon hem
slechts weinige jaren overleefd heb-
ben, waarnaar het verhaal zich niet

laat aanzien.

18. ^ Boor Nehukadnezar versta men
Nabopolassar ; ea door Ahasveroz ,

Cyaxares den eersten. 2 j^jgt zoo zeer

over den val van Mueve, als over zij u
vertrek uit Niueve.

%%%%%^.v^v^^^

HET
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HET BOEK
GENAAMD

J ü D I f H.

INHOUD VAN DIT BOEK.

JLfe heldendaad eener vrouw , Judith geheeten , naur welke dit Boek sy*-

nen naam heeft bekomen., maakt den hoofd-inhoicd van hetzelve 2iit. ffet
beloop des verhaals komt kortelijk hierop neder. Zeker Koning van Assy^
rië voerde krijg tegen dien van Medië , en riep alle volken op , die weste-
lijk van hem af^ naar de zijde van Syrië ^ en de kusten der Middelland-
8che zee woonden , waaronder ook de Israëliten , om als Jmlpbenden zijn le-

ger te komen versterken. JDoch zij weigerden het , en maakten hem hier-

door zoo verstoo7'd , dat hij zwoer heft allen te verdelgen , ?iadat het hem
gelukt zou zijn , zijnen vnededinger te verslaan , en deszelfs Itijk in bezit

te nemen. Dit laatste gebeurde , en mi werd er een leger uitgertist , onder
het bevel van eenen P^eldoversten , Holofemes geheeten , om wra/ik te oefe-

nen , 672 verdelging aan te rigten onder alle volken , die zijne oproeping niet

gehoorzaatnd hadden. Meest allen onderwierpen zich , waurdoor zij echter

niet van plundering en verwoesting bevrijd bleven. JDit deed de Joden be-

sluiten zich dapper te weer te stellen , en door boete doen en vasten de hidp
van God voor zich af te smeeken. Dus werden de hoogten der bergen en de
naautve doortogten 7net krijgsvolk bezet , alle steden en tveerbare plaatsen
versterkt , en daaronder inzonderheid de stad Betalië , welker bezit den vij-

and den toegang naar Judèa en Jeruzalem zou geopend hébben. Holofemes

,

rm vooraf kondschap aangaande het volk van Israël te hebben ingenomen ,

sloeg zich met zijn leger voor die stad neder , en werd te rade hxmr niet

te bestormeji , als zijnde op een' hoogen berg gelegen ; m,aar de waterbron-
nen in het dal met een genoegzame magt te bezetten^ en aldus door den
dorst de ingezetenen tot de overgave te dwingen. Dit geschiedde , en hier-

door klom de nood i?i de stad zoo hoog , dat mjen besloot , indien er binnen

vijf dagen , door een! overvloedigen regen of anderzins , geen uitkomst

kwam , de poorten voor den vijand te openen. Doch nu verscheen Judith op

het tooneel , berispte de Overheden over hun ^ gnomen , en met eede bekrach-

tigd besluit , en beloofde zelve iets tot verlossing der stad te ondernemen ,

indien slechts de poorten des nachts voor haar open stonden. Zij verkreeg

dit gemakkelijk , en begaf zich daarop , rijk versierd en zdtgedoscht , na^r
het Assyrisch leger; verkreeg gehoor bij den Feldheer ^ dien zij beloofde

het geschikte tijdstip te openbaren , om de stad zondei" eenig gevaar te ver-

meesteren ; en nam, hem , door hare schoonheid en lieftaligheid , geheel voor

zich in. Op den vierden dag riglte Holofemes een' grooten maaltijd OAxn ,

%vaarop hij ook Judith deed noodigen^ voor wie hij geheel in liefde ontsto-

ken was , en die hij te dier gelegenheid wenschte te bezitten. Judith veinsde

deze noodiging met groot welgevallen aan te nemen , en gedroeg zich zoo

gedui^ende den unaaltijd , dat Holofemes , in zijne vrolijkheid , zich in den
wijn te buiten ging , en toen hij met haar in de tent alleen gelaten werd ,

bewusteloos op het rusthed nederviel. ffiervan muakte Judith gebmiik^ cm
hem, met zijn eigen zwaard het hoofd af te slaan , en met hetzelve , vóór

het
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het aankeken van den dag- , wanneer zij gewooti was zich te gaan baden ,

zich naar Betulië te begeven , tvaar zij het in trlumf binnen bragt. Met ge--

zigt hiervan boezemde de bezetting nieuwen moed in, terwijl de ontdekking

van het gebeurde aan den F'eldheer , het ^ssyrische leger in schrik en ver-

warring bragt , zoodat het ijlings de vlugt koos , en door de Joden , die

van alle kanten opkwamen om het na te zetten ^ geheel vernield werd.
Men heeft getwist , o/ dit verhaal eene ware geschiedenis , dan of het een

verdichtsel behelst. JÖie het eerste gevoelen aannamen
, plaatsten het in de

tijden van Mdna^se ^ nadat hij tueder in vrijheid gesteld was; doch er is

niet weinig kunst noodig , om hieraan eenigen , zelfs den geringsten trap

van ivaarschijnlijkheid bij te zetten; en alle zwarigheden verdwijnen op
eenmaal , wanneer men het houdt , niet zoo zeer voor eene allegorie , gelijk

sommigen meenen , maar voor een versierd verhaal, misschien opgesteld met
het zedelijk oogmerk, om Israël tot onafgebroken getrouwheid aan den
Godsdienst der vaderen aan te sporen , ten einde in tijden van nood en ge-

vaar op de Goddelijke hidp te kunnen vertrouwen. Dit toch schijnt eigen-

lijk de spil te zijn , om welke het gansche verhaal zich beweegt : wanneer
Israël aan God en zijne instellingen getrouw blijft, behoeft het voor geene

vijandelijke magt of geweld te vreezen , en kan het op eene zekere uitkomst

hopen. Men zie het 5de en het ddde Hoofdstuk.

Men schijnt zelfs te mogen vermoeden , dat de Schrijver van het verhaal

zelf het voor een verdichtsel heeft willen gehouden hebben , en met opzet

sommige wenken gegeven heeft , om voor te komen , dat men het als eene

ware geschiedenis zou beschouwen. Miertoe behoort het zonderling mengsel
van allerlei eigen namen , die hier voorkomen. Een Jissyrische Koning Ifa-

bucliodonosor of Nebukadnezar ; en dat in eenen tijd, toen de Israëliten

door een' Moogepriester en grooten Raad geregeerd werden. Een Medische
Koning Arfaxad , welke naam alleen als die van een' der zonen van Sem
voorkomt. Holofernes , 't welk men zegt een Fontische 7iaam te zijn , en waar-
van de uitgang Persisch is. Bagoas , de benaming van het Moofd der ge-
snedenen aan het Fersische hof. Juditli, beteekenende Joodsciie Trouw of
Jodia , bij de Joden niet in gebruik , misschien omdat ééne der Kanadni-
tische vrouwen van Esau aldus genoemd was. (Gen. 26. S4.) Eindelijk,

zelfs de stad Betulië , die hier de hoofdrol speelt , en die zoo geheel vreem,d

is in de aardrijks- beschrijving van Falestina , dat men de ligging er van
volstrekt niet bepalen kan.— Ook zou m,en hiertoe misschien eenige verschijn-

selen kunnen brengen , die als bewijzen van des Schrijvers grove onkunde
worden opgegeven; maar waarbij deze gemeend heeft het niet zoo naauw
te m,oeten nemen, als die zij?ie lezers in eene wereld der verbeelding ivilde

verplaatsen.

Er zijn ook van dit Boek twee verschillende teksten : een Grieksche , die
hier, gelijk ook in de Gew. Overzetting , gevolgd is ; en een Latijnsche,
uit eene vrije navolging van een' ouden Chaldeeuwschen tekst gevloeid.

fFaar het verschil tusschen beide teksten aanmerkelijk genoeg is , zal er in
de aa7iteekeningen verslag van gegeven worden, In welke taal dit Geschrift
oorspronkelijk vervaardigd is; in het Grieksch , Mebreeuwsch of Chal-
deeuwsch ? is moeijelijk te bepalen , en in een werk als dit van te gering
belang , om er een opzettelijk onderzoek aan te wijden.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Nabuchodonosor , Koning yan Assyrië , yoert krijg tegen Arfaxad , Koning

Tan Medië , stichter der stad Ecbatana , welker sterkte uityoerig beschreyen
•wordt. Hij roept yele yolken op, yan Syrië, Klein -Asië, Fenicië , Pa-
lestina tot Egypte en de Ethiopische grenzen toe , om hem dezen oorlog te

helpen yoeren. Alle deze yolken yersmaden zijne oproeping, en zenden zij-

ne gezanten ledig terug. Nabuchodonosor , hierover geweldig yergramd

,

zweert
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zvreert dea ondergang dcrzehen. Hij orerwint Arfaxad , bemagtigt zijn ge-
bied en doodt hem: waarna hij terugkeert naar Mneye, en aldaar yele

dagen in yreugde doorbrengt.

1. « In het twaalfde jaar der regering

van 2 Nabilchodonosor , welke Koning
der Assyriêrs was , in de groote stad

Nineve , in de dagen van Arfaxad , den
Koning der Mediérs , te Ecbatana

;

2. ï (Deze was het, die Ecbatana
rondom versterkte met muren van ge-

houwen steeuen , ter breedte van drie

ellen en ter lengte van zes ellen ; en de

hoogte der muren maakte hij van ze-

ventig ellen , en derzelver breedte van
vijftig ellen;

3. En op de poorten der stad sticht-

te hij torens van honderd ellen , welker

grondslagen hij leide ter breedte van
zestig ellen,

4. De poorten nu maakte hij * zoo

,

dat zij zich verhieven ter hoogte van

zeventig ellen, en derzelver breedte

van veertig ellen, om zijne magtige

legers , en de geschaarde benden zijner

1. iln dit gansche Hoofdstuk wijkt

de Lat. tekst yer af yan den Griek-

schcn; doch het yerschil is yan gering

belang, en het blijkt bovendien ge-

noegzaam , dat de Latijnsche tekst

geene getrouwe yertaling , maar alleeu

ceno navolging en omwerking is yan

den Chaldeeuwschen , dien hierosy-

airs betuigt yóór zich gehad te heb-

ben. 2 Men besteedt yruchtelooze

moeite , om in dezen Nahuchodono-
sor , en in Arfaócad , historische per-

sonen te herkennen. Het zijn yerdicli-

te personen , wier namen uit de Bij-

belsche Schriften ontleend zijn, maar
die onmogelijk kunnen geleefd heb-

ben in dien tijd, waarin mon ze liier

geplaatst yindt.

2. I Wat men yindt yan hieraf tot vs.

5 , is cene tusschenrede ; en de oyer-

dreyen beschrijving yan de sterkte der

slad Ecbatana dient yoornamelijk , om
groole denkbeelden in te boezemen

yan de magt des Konings , die dezelve

yerraeesterde. Misschien kende de

Schrijver iels van hetgeen elders aan-

gaande de sterkte der slad Ecbatana

vermeld staat , en 't welk hij hier op

zijne wijze opsiert.

4. ï Eigenl. maakte hij tot poorten ,

die zich verhieven enz. De opening

voetknechten , daardoor te doen uit-

trekken. )
5. In die dagen dan voerde de Koning

Nabuchodono^or oorlog tegen den Ko-
ning Arfaxad, in de groote vlakte,
gelegen in de streken van i Ragan.
6. En bij hem voegden zich alle be-
woners van het gebergte , en allen die

aan den Eüfraat , en Tiger , en Hydas-
pes woonden , en in de vlakte van
I Arioch , den Koning der Elymeërs

;

en zeer vele volken kwamen zamen
tot den krijgstogt der « kinderen van
Cheleul.

7. Nabuchodonosor nu, de Koning
der Assyriêrs , had i gezonden aan alle

bewoners van 2 Persië , en aan allen

,

die westwaarts woonden , de bewoners
van Cilicië en Damaskus, van den Li-
banon en Ancilibanon , en aan alle be-
woners der zeekust;

der poorten was Tan zeventig eUen
,

hoogte, en veertig ellen breedte, in

den dag , gelijk de bouwkuustigen
spreken. De gansche beschrijving valt

in het reusachtige.

5. 1 Men houdt dit voor dezelfde
i

plaats als Itages in Medic, waarvan
in het Boek van Tobias gewaagd wordt.
Misschien is de naamsuitgang yan de-
ze , gelijk yan andere plaatsen , met
opzet veranderd.

6. I Wederom een ^vreemde naam ,

uit de oudste geschiedenis ontleend

:

Z. Gen. 14. 1. 2 Dit schijnt eeno ge-

heimzinnige omschrijving der Assy-
riêrs te wezen. In andere handschrif-

ten staat: kinderen van Gelod ; doch
waardoor de duisterheid niet wordt
opgeklaard.

7. I T. w. om hen op te roepen tot

deelgenootschap aan den krijg tegen

de Mediërs. Z. vs. 11. ^\n. de optel-

ling van alle deze plaatsen, bekreunt
de Schrijver zich niet aan derzelver

betrekkelijke aardrijkskundige ligging,

en voegt groote landen en kleine stre-

ken , volken , steden en vlekken , op
de zonderlingste wijze bijeen ,

gelijk

zij hem na elkander invielen. Het was
hem , namelijk , ten dezen opzigte , om
gccnc naauwkeurigheid te doen.

8. En
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0. En aan de volken van den Kar-
mel, en Gilead, en Opper -Galiléa,

en de groote vlakte Esdrelom;
9. En aan alle die van Samaria , en

hare steden , en van over de Jordaan
tot Jeruzalem , en * Betane , en CheU
lus , en Kades , en de rivier van Egyp-
te, en Tafnes, en Ramesse, en het

geheele land Gesem;
10. Tot daar men komt boven Tanis

en Mem fis ; en aan alle bewoners van

Egypte, tot aan de grenzen van
Ethiopië.

11. Maar alle de bewoners dezer lan-

den sloegen geen acht op het bevel van

Nabuchodonosor, den Koning der As-
syriérs , en trokken niet met hem tot

den krijg , want zij vreesden hem niet

,

maar hij was in hunne oogen » als hun
gelijke, en zij zonden zijne gezanten
* ledig , en ongeêerd , van voor hun
aangezigt weg.
12. Hierover werd Nabuchodonosor

heftig vergramd tegen alle die lan-

den , en hij zwoer bij den troon zijns

Koningrijks, dat hij wraak zou oefe-

nen aan alle de landschappen van Gili-

ciê , van Damaskus en Syrië ; dat hij

met het zwaard zou doen ombrengen

0. « Indien dit Batanea of Basani-
tis is , en Chellns bij Palmyra ge-

zocht moet "vvorden , doet mên yaii

daar weder een' grooten sprong naar

Kades ^ naar de rivier van Egyp-
te , naar Dafne , Ma7neses , Gesem.

of Gosen, en Tan daar dieper Egyp-
te in.

11. lYolg. eene andere, minder goe-

de lezing: als één man, 2 D. i. zon-

i der geschenken of bewijzen van hulde

I

en onderdanigheid.

{
12. illet is niet de land -engte Tan

!
Aiabië , lussclien den Elanitischen en

I

Heroöpolitischen zeeboezem , die aldus

I

genoemd wordt, gelijk men Terkeer-

delijk gezegd en nageschrcTen heeft

,

! maar een landstreek Tan Gelukkig

alle derzelver bewoners , benevens die
van het land Moab, en de kindere»
Ammons, en van geheel Judéa, en
alle die van Egypte tot aan de grenzen
ï der beide zeeën.
13. Daarna had er in het * zeventien-

de jaar, een veldslag plaats tusschen
zijn leger en dat van den Koning Ar-
faxad , en hij had de overhand in den
strijd tegen hem, en hij versloeg de
gansche legermagt van Arfaxad, en
alle zijne ruiterij , en alle zijne krijgs-

wagenen»
14. En h^* bemagtigde zijne steden,

en trok tot voor Ecbatana , en nam ha.
re torens in , en verwoestte hare plei-

nen, en maakte hare heerlijkheid toe
schande.

15. En hij nam Arfaxad gevangen op
het gebergte Ragan en doorschoot hem
met zijne pijlen , en « roeide hem uit

te dien zelfden dage.

16. Daarna keerde hij weder « naar
Nineve met alle de zijnen, den gan-
schen gemengden drom van krijgsvolk ,
eene zeer groote menigte ; alwaar hij

uitrustte en maaltijden aanrigtte, hij

en zijn leger, honderd twintig dagen
lang,

Arabië , Bahrein of de twee zeeën ge-
heeten , omdat zg ten westen door den
Arabischen, ten oosten door den Per-
sischen zeeboezem is ingesloten.

13. 2 Van het twaalfde tot het zeTcn-
tiende jaar had de oorlogskans tusschen
de beide Koningen geweifeld, tot dat
er ten laatste een beslissend hoofd

-

treffen plaats had , waarin Nabucho-
donosor eene Tolkomen OTervTinning
behaalde.

15. ïD. i. deed hein een' wreeden
dood sterTen.

16. » De woorden , naar Nineve ,

worden in sommige handschriften niet

geTonden ; men kan ze ook gemakke-
lijk Tan zelf in zijne gedachten in-

Tullen.

HET TWEEDE HOOFD S^ UK.

Nabuchodonosor houdt eene raads - Tergadering met zyne Rijks- grooten en
Staatsdienaars,, v/aarin besloten wordt, wraak te oefenen aan de Tolken,
die geweigerd hadden mede op te trekken in den Medischeu krijg. Na-
bueliodonosor ontbiedt zijnen VeldoTcrslen , Holofcrnes , en gelast li«m een

Aa maig-
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magtig leger te Terzamelen , en daarmede het beslotene te volvoeren. Ho-
lofernes volbrengt dien last , verwoest vele landen en volken , en verspreidt

groeten schrik onder de oyerige.

1. In het achttiende jaar , den twee 1

en twintigsten der eerste maand , werd
het ter spraak gebragt , in het huis van

Nabuchodonosor , den Koning der As-

syriërs, om over alle die landen,
I waarvan hij het gezegd had , wraak
te oefenen.

2. Hij riep, namelijk, alle zijne

Staatsdienaars, en alle zijne Rijks

-

groeten zamen , en hij deelde hun het

geheim zijns voornemens mede, en
ï stelde , met zijn' eigen mond , de

boosheid dier landen , in al haren om-
vang, in het licht.

3. Zij nu waren van oordeel , ^at al-

len, die het gebod van zijnen mond
niethadden opgevolgd , verdelgd moes-
ten worden.

4. En het geschiedde, na het einde

der raadpleging, dat Nabuchodono-
sor , de Koning der Assyriérs , Holo-
fernes , den Veldoversten zijns legers

,

die de tweede na hem was, ontbood,
en tot hem zeide

:

5. Zoo spreekt i de groote Koning

,

de Heer der gansche aarde : zie , gij

zult uitgaan van voor mijn aangezigt

,

en met u nemen mannen , » die op hun-

ne sterkte vertrouwen , honderd twin-

tig duizend voetknechten , en menigte

van paarden met derzelver ruiters ,

3 twaalf duizend.

6. En gij zult te veld trekken tegen

alle landen, die westwaarts gelegen

1. xZ. Hoofdst. 1. 12.

2. ï Eigenl. hij voltooide alle de boos-

heid dier landen met zijnen mond.
5. 'Dit is eigenlijk de titel, dien de

Persische Monarchen zich lieten ge-

ven. 2 Wij zonden zeggen: mannen
van beproefden moed. 3 In den Gr.

tekst , die hier gevolgd is , staat bij

vergissing , twaalf myriaden , d. i.

honderd twintig duizend : Tergel. vs. 15.

7. I Onder aarde of land^ en water
-^

Terstond men alles , wat de mensch
tot woning en levens-onderhoud noo-

dig had : aarde en water van een volk

te eischen , was dus een formulier

,

waardoor men te kennen gaf, dat het

zijn , omdat zij het bevel mijns monds
ongehoorzaam zijn geweest

;

7. En gij zult hun aanzeggen , dat zg
ï aarde en water gereed houden , want
in mijnen toorn trek ik tegen hen uit,

en zal de oppervlakte des lands bedek-
ken met de voeten mijns legers , en ik

zal hen denzelven ten roof overge-
ven,

8. En X hunne verslagenen zullen

hunne ^ dalen en beken opvullen , en
de stroomende rivier zal vol worden
van hunne dooden.
9. En hunne gevangenen zal ik weg-

voeren tot aan de einden der aarde,

10. Gij nu , uittrekkende , zult bij

voorraad geheel hun grondgebied in

bezit nemen , en wanneer zij zich aan
u overgeven , i zult gij hen in bewaring
houden tot den dag , dien ik voor hun-
ne straf bestemd heb.

11. Maar de wederstrevenden zal uw
oog niet sparen, maar gij zult hen
overgeven tot den dood en ter plunde-
ring , in welk land gij komt.
12. Want zoo waar ik leef, en bij de

magt mijns Koningrijks, wat ik ge-

sproken heb , dat zal mijne hand vol-

voeren !

13. Gij nu zult geen der bevelen van
uwen heer overtreden, maar zult ze
geheel ter uitvoer brengen , gelijk ik u
voorgeschreven heb, en gij zult niet

toeven het werkstellig te m^ken.

zich zelven , leven en goed , op gena*
de of ongenade moest overgeven. Uit

het gebruik dezer geheel Grieksche

spreekwijs , schijnt men mede te mo-
gen opmaken , dat het Grieksch de
oorspronkelijke taal van dit Boek is.

8. 1 Men moet dit dus verslaan : in-

dien zij zich niet gewillig overgeven.
^ Dalen en beken zijn gelijkbeduiden-

de benamingen : wat des zomers een
diep dal was , was des winters een
stroomende beek.

10. I Gij zult wel hunne bezittingen

ten roof geven , maar hen zult gij in

het leyen houden , tot dat ik daarover

beschikt zal hebben.
14. En
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14. En Holofernes ging uit van
het aangezigt zijns heeren, en ont-

bood alle Bevelhebbers, en Veld-
heeren, en Hoofden des Assyrischeu
legers.

15. En hij telde de tot dezen veld-

togt uitgelezene manschappen , ge-

lijk hem zijn heer bevolen had, ten

getale van honderd twintig duizend

,

en twaalf duizend boogschutters te

paard.

16. En hij schaarde hen naar de wij.

ze , waarop een groote menigte krijgs-

volk in benden verdeeld wordt.

17. En hij nam kameelen , en ezels

,

en muilezels, voor derzelver ba-

gaadje , een zeer groote menigte

;

en schapen , en ossen , en gei-

len , tot spijs - voorraad , ontelbaar

veel.

18. En voor elk man een menigte

koorn , ook goud en zilver uit 's Ko-
nings huis, zeer veel.

19. En hij trok uit, hij en ge-

heel zijn leger tot den togt,

ï voor den Koning Nabuchodo-
nosor heen, om geheel de op-
pervlakte des lands tegen het Wes-
ten , met zijne wagenen , en rui-

ters, en uitgelezen voetvolk, te be-
dekken.

20. En veel volks x van allerlei slag

voegde zich bij hen , als sprinkhanen

,

19. xHet leger defileerde bij den uit-

logt, Toor den Koning.
20. * Men yerstaat er geyoegelijkst

Arabische horden door.

21. iMen kan dit ook yerlalen: ten

oosten. 2 Het is moeijelijk een plaats

te yinden , in de aardrijkskunde be-

kend , waaryan de naam eenige gelijk-

heid met dezen heeft. Het is niet on-

waarschijnlijk , dat yele eigen namen

,

zoo wel yan plaatsen als personen

,

door den Schrijyer yerdicht zijn. 3 Dit

kan beteekenen : ten noorden.
23. 'Men zoekt deze yolken op de

kust yan Afrika: misschien zijn het

yerdichte of geheimzinnige namen , om
afgelegene en krijgshaftige yolken aan
te duiden. 2 Geheel onbekende Arabi-'

sche horden; de Latijnsche Overzetler

heeft hieryan , uit yerlegenheid , Tliar-
ais gemaakt. 3 Z. het aangeteek. op
H. 1. 9, wat Ckellus betreft. Yoor

en als het zand der aarde ; want er was
geen tellen aan dezelve.
21. En hij trok weg van Nineve,

drie dagreizen ver , i in het gezigt
der vlakte van « Baktileth , en hij

sloeg zijn leger op van Bethleth af
tot in de nabijheid van den berg,
3 ter linkerhand van Opper - Cilicië.

22. Hier trok hij geheel zijn leger aan
zich, zijne voetknechten , wagenen
en ruiters , en toog van daar naar het
gebergte,

23. En hij versloeg » Phud en
Lud , en hij veroverde alle de kin-
deren van 2 Rassis , en de kinde-
ren van Ismaè'1, aan de oostelijke

zijde der woestijn, ten zuiden der
3 Chelleêrs.

24. Daarna trok hij i den Eufraat
over, en toog door Mesopotamié , en
vernielde alle hooge steden aan de
beek a Abrona gelegen , tot daar men
komt aan de zee.

25. En hij nam de landstreken

van Cilicië in, en versloeg allen,

die tegenstand boden : en hij kwam
tot aan de grenzen van i Jafeth,
ten zuiden, naar de oostzijde van.

Arabië.

26. En hij omsingelde alle de kinde-

ren van Midian , en verbrandde hunne
hutten , en plunderde hunne stallingen

en schaapskooijen.

hetgeen hier vertaald is , de oostelijke

zijde ^ leest men in den Gr. tekst, te^

gen het aangezigt.

24. I De straksgehoemde yolken
woonden aan de westzijde yan den
Eufraat , dien hij dus weder over

moest trekken , om in Mesopotamië te

komen. Doch men moet zich niet yer-

beelden , hier eene regelmatige besclirij-

ying te yiiiden yan de wijze , waarop
de togt yan Holofernes was ingerigt.

Het was den Schrijver alleen te doen,
om een aantal yolken en landen , ten

westen van Assyrië op te tellen

,

zonder daarbij eenige orde in acht

te nemen . 2 Men^gelooft , dat hier

de rivier Chaboras mede bedoeld
wordt.

25. I Waar men dit zoeken moet , is

een volkomen raadsel; zekerlijk ver

van Cilicië , misschien , naar den kant

yau den Pcrsischen zeeboezem.

A a 2 27, En
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27. En bij daalde af in de vlakte van
Damaskus, in de dagen van den tar-

wenoogst, en hij verbrandde alle hun-

ne akkers , en hunne schapen en run-

deren gaf hij ter vernieling over , en

hunne steden plunderde hij uit, en
I hunne velden wande hij ledig , en alle

hunne jongelingen sloeg hij met de

scherpte des zwaards.

27. *Iii de Lal. Overzetting iiyordt

dit uitgelegd : dat hij hunne vnicht-

boomen en wijiistokken afhieuw.
28. ï Wat men hierdoor , in onder-

scheiding Tan Tynis , te yerstaan heb-

28. En zijne vrees en verschrik-
king viel op allen , die de zee-
kust bewonen , die in Sidon en
Tyrus zijn, en de bewoners van
ï Sur en * Okina, en alle de be-
woners van Jemnaa ; en de bewo-
ners van Azote en van Askalon
werden met zeer groote vrees be-
vangen,

be , is wederom een raadsel. « Dit
wil men, dat een yerbasterde bena-
ming Tan Akko is. Azote is Asdod ,

en Jemnaa, de havenstad Jamnia , op
de kust Tan Palestina.

HET DERDE HOOFDSTUK,
Alle de Tolken aan de zeekust gelegen, zenden gezanten aan Holofernes

,

om zich te onderwerpen , en zich zeiven en al het hunne ter zijner be-

schikking te stellen. Holofernes bezet alle Taste steden, welker inwoners
hem met kransen en reijendans te gcmoet komen. Dit belet hem echter

niet , OTcral Tcrwoesting aan te rigten , inzonderheid de tempels te ver-

nielen, opdat zij Nabuchodonosor alleen als eene Godheid vereeien zouden.

Hij slaat zijn leger neder TÓór de vlakte van Esdrelon , en Tertoeft aldaar

een maand lang.

l.Hin zij zonden gezanten tot hem,
met woorden van * vrede , zeggende

:

2. Zie , wij zijn slaven van den groo-

ten Koning Nabuchodonosor ! wij

I werpen ons voor u neder ; handel met
ons, gelijk het u behaagt.

3. Zie , onze landhoeven en alle onze
korenvelden , onze schapen en runde-

ren, en alle onze herders - legeringen

liggen voor u open; handel er mede
naar uw welgevallen:

4. Zoo ook onze steden; derzelver

bewoners zijn uwe slaven ; kom , en

bejegen dezelve, zoo als goed is in

uwe oogen.

5. Alzoo kwamen die mannen tot

Holofernes , en bragten alle deze woor-
den aan hem over.

6. Hij nu toog met zijn leger af naar

1

.

ï Het woord vrede heeft , in zulk

een' zin , de beteekenis Tan overgave
,

onderwerping.
2. ï Gr. wij liggen open voor tiw

aangezigt ; hetgeen ook beteekenen

lian : wij stellen ons geheel ter uwer
beschikking. Z. ts. 3.

8. ï T. w, de tempels der Goden , en der-

gel ver eerclienst te vernietigen. Z. H . 4. 1

.

den zeekant, en hij leide bezetting in

hunne versterkte steden, en nam uit

dezelve uitgelezen manschappen als

hulpbenden in dienst.

7. En zij
, gelijk ook het geheele om-

liggende land , ontvingen hem met kran-

sen , en reijendans en rinkelbommen,
8. Maar hij verwoestte hun gansche

grondgebied , en hieuw hun geboomte
af; ook stelde hij zich vóór alle i de
Goden des lands uit te roeijen , opdat
alle volken Nabuchodonosor alleen

goddelijke eer zouden bewijzen, en
alle tongen en alle hunne geslachten

hem als God zouden aanroepen.

9. En hij kwam ten oosten van ^ Es-

drelon , nabij « Dotéa , 't welk ligt te.

gen over de groote 3 berg - engte van

Judéa,

9. ï De groote Tallei Tan Jizreël.

2 Men houdt dit Toor hetzelfde als

Dothan , 't welk toch H. 4. 6 an-

ders geschrcTen wordt. 3 In het

Gr. staat hier liet woord zaag ^

waaraan men meent, even als aan
het Latijusche furcae^ de beteeke-

nis van een' engen berg'pas te

mogen geven.

|0. En
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10. En hij sloeg zijn leger op
tusschen i Gebe en * Scythopo-

lis , en hij bleef aldaar een volle

10. ï Eene onbekende plaats: dat

het >TOord zoo yeel als Geba of

Gibea zou aanduiden, en dat ste-

den , op hoogten of heuvels ge-

maand , een einde den ganschen
trein zijns legers bijeen te verzame-
len.

bouwdf dien naam gemeen zouden
gehad hebben, is onbewijsbaar en
onwaarschij nlijk . ^ Anders £eth - san
geheeten.

HET VIERDE HOOFDSTUK.

Be Joden , Ternomen hebbende , - hoe Holofernes handelde , ook met die

Tolken , die zich vrij willig onderworpen hadden , geraken in groote vrees

,

en zijn alom tot tegenweer gereed. Do Hoogepriester Joakim gelast inzon-

derheid de inwoners yan Betulië en omliggende plaatsen , de bergpassen

,

die naar Judéa leidden , te bezetten , waaraan Toldaan wordt. Het gan-
sche volk verootmoedigt zich met rouwmisbaar , biddende dat God uit de-

zen nood uitkomst verleenc ; welke bede God besluit te verhooren.

I. Hin de kinderen Israëls , die In Ju-
déa woonden , hoorden alles , wat Ho-
lofernes , de Veldoverste van Nabucho-
donosor, den Koning der Assyriërs,
den volken had aangedaan , en hoe hij

alle hunne heiligdommen uitgeplunderd
en vernield had,

2. En zij werden uitermate zeer be-
vreesd voor hem, en beangstigd voor

Jeruzalem , en den tempel des Heeren

,

unnes Gods.
3. Want X zij- waren onlangs uit de
gevangenis terug gekomen ; en sedert

kort had het geheele volk van Judéa
zich weder bijeen verzameld, en de
vaten des heiligdoms , en de altaar , en
de tempel waren , na de ontheiliging

,

weder ingewijd.

3. » De Schrijver plaatst zijne ge-
schiedenis in de eerste tijden na de
wederkomst uit de Babylonische bal-

lingschap , met verwaarloozing (mis-
schien opzettelijk) der historische waar-
heid ; want toen was de gesteldheid
des lands en der tijden geheel anders

,

dan die hier wordt voorgesteld. Dit is

de reden , waarom de Autheur der
Lat. Overzetting , die een Chaldeeuwsch
handschrift volgde, en daarvan afliet

wat hem minder behaagde , dit vers

geheel heeft achterwege gelaten.

4. I Behalve £ethoron en Jericho ,

vinden wij hier weder geheel onbe-

4. En zij zonden door geheel het
gebied van Samaria , en x Konas , en
Bethoron , en Belmen , en Jericho , en
Choba, en Asora, en de vallei van
Salem.

ö. En zij ï bezetteden alle de spitsen

der hooge bergen , en omringden de
daarop gelegen vlakten met muren , en
zij leiden levensmiddelen op tot krijgj-

voorraad , a daar hunne akkers korte-

lings waren afgemaaid,

6. Ook had Joakim, die in de-
ze dagen te Jeruzalem Hoogepriester
was , geschreven aan de inwoners
van ï Betulië , en « Becoraesthem ,

't welk ligt tegen over Esdrelon

,

ten oosten der vlakte, die bij Do-
thaïm is.

kende plaatsen opgenoemd , terwijl van
Samaria gesproken wordt , als of dit

ook tot Judéa behoorde , althans daar-
mede bevriend was. Voor Konas leest

men in sommige handschriften en uit-

gaven een ander woord, dat vlekken
beteekent.

5. lEigenl. zij namen ze voorafin;
eer zij door den^jand bezet waren.
2 Het geschied -verhaal wordt dus ge-
plaatst omstreeks onze maand Julij.

6. ^ Betulië^ in den Gr. tekst Betu"
lüa , waarschijnlijk een verdichte

naam. ^ Indien dit Bethsemes is, is

de naam met opzet veranderd.

A a 3 7. Be-
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7. Bevelende , dat men » de opgangen
van het gebergte zou bezetten , » om-
dat door dezen de ingang was naar Ju

-

déa, en het gemakkelijk was het bestij-

gen derzelve te verhinderen, daar de

toegang eng was , voor niet meer dan

twee mannen te gelijk.

8. En de kinderen Israëls deden naar

hetgeen hun geboden was door * Joa-

^im, den Hoogepriester , en * den

Raad van het geheele volk Israël,

welke gezeten was te Jeruzalem.

9. En alle de mannen van Israël rie-

pen tot God met grooten ernst, en

met grooten ernst » verootmoedigden

zil hunne zielen;

io. Zij , en hunne vrouwen , en hun-

ne kinderen, en hunne » lastdieren;

en alle a bijwoners , of huurlingen , of
lijfeigenen , hadden treurgewaden om
hunne lendenen gedaan.

11. En alle Israëlitische mannen,
en vrouwen , en kinderen ; alle in-

woners van Jeruzalem, vielen voor
den tempel neder , en bestrooiden

hunne hoofden met asch , en spreid-

den hunne rouwgewaden uit voor
het aangezigt des Heeren ; ook

7. ïZoo irorden , ia den Grieksch-

Hebreeuwschen stijl, enge berg -pas-

sen genoemd. 2 D. i. omdat yan daar

de weg naar Jndéa open lag.

8. X In de Lat. Overzetting wordt
hij JEljakim genoemd. 2 jOe re-

gerings-Torm tier Joden wordt hier

beschreyen , gelijk die na don dood
Tan Zerubbabel, tot op de Mak-
kabeeuwsche tyden heeft plaats ge-

had.
9. iDezo spreekwijs duidt inzonder-

heid streng vasten aan.

10. ï Bij strenge Tasten werd ook

aan de lastdieren het Toedsel onthou-

den. 2 D . i . inwonende vreemdelingen

;

Joden - genootên.

X bekleedden zij den altaar met een
rouwkleed.
12. En zij riepen eendragtig tot der»

God van Israël , met vurigen ernst : dat

Hij hunne kinderen niet tot een' roof
wilde overgeven , noch hunne vrouwen
tot een' buit, noch de steden hunnes
erfdeels tot vernieling , noch het hei-

ligdom tot ontheiliging en smaad , den
heidenen tot vreugde.

13. En de Heer x verhoorde hunne
stem , en sloeg het oog op hunne ver-

drukking. En het volk vastede vele

dagen in Judéa en te Jeruzalem , voor
het aangezigt des heiligdoms van den
Heer , den Alraagtigen.

14. En Joakim, de Hoogepriester,
en alle de Priesters , die voor het aan-
gezigt des Heeren stonden , en * die

den altaar des Heeren bedienden, hun-
ne lendenen met rouwgewaden omgord
hebbende, offerden het dagelijksch

brandoffer, en de * geloften, en de
vrijwillige gaven des volks.

15. En er was stof op hunne hoofd )i

hulsels , en zij riepen tot den Heer met
alle magt , dat Hij het gansche huis van
Israël I ten goede bezoeken wilde

!

11. «Van deze boet-plegligheid Tindt
men elders geene sporen; ook is het
onzeker , welke altaar hier bedoeld
wordt: waarschijnlyk de reuk -altaar
binnen in den tempel.

13. ï D. i. Hij besloot hen te verlos-

sen , wanneer de nood op het hoogst

zou geklommen zijn.

14. iGr. de dienaars des Meeren;
waardoor de LeTiten Tcrstaan moeten
worden. 2 Zoo worden dikwijls de
tweede tienden genoemd , die tot niaal-

tijds -offers bestemd waren.
15. ïDit, ten goede ^ is in den tekst

duidelijktiéids - halve er bijgevoegd,

omdat het woord bezoeken , ook in

een' kwaden zin wordt gebezigd.

HET V IJ F D E HOOFDSTUK,

Holofernes verneemt , dat de Joden iich tot tegenweer bereiden , hetgeen

hem grootelijks vergramt. Hij ontbiedt de BcTclhebbers Tan Moab en Ammon

,

en van de zeekusten bij zich , en Traagt hen om berigt aangaande het Jood-

sclie volk , en derzelver middelen van verdediging. Achior , de Bevelhebber

der Ammoniten , antwoordt hierop , en geeft een breedvoerig verslag aangaan-
de
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de de geschiedenis der Israëliten , ten betooge , dat zij onTenyinnelijk waren,
zoo lang zij den dienst van hunnen God getrouw bleyen ; maar wanneer
zij den toorn hunner Godheid op zich geladen hadden , dat dan alleen

hunne yijanden de oyermagt oyer hen hebben konden. Deze rede mis-
haagde zeer aan de Assyrische Kijks-grooten , die Achior wilden doen
dooden , en zich bereid yerklaarden om de Joden te beyechten , daar zij

hen als een gemakkelijke prooi konden inzwelgen.

i* J. oen aan Holofernes , den Veld-
oversten van het Assyrisch leger , ge-
boodschapt werd , dat de kinderen Is-

taëls zich ten oorlog toebereidden , en
de toegangen van het gebergte afgeslo-

ten , en ï op lederen hoogen bergtop
sterkten aangelegd , en « de wegen in

de vlakten onbruikbaar hadden ge-
maakt ;

2. Stoof hij op in toorn en woede, en
ontbood alle de Opperhoofden van
X Moab , en de Krijgsoversten van Am-
raon , en alle de Landvoogden der
2 zeekust

;

3, En hij zeide tot hen : geeft mij on-
derrigt , gij zonen van Kanaan ! « Welk
is dit volk , dat op het gebergte geze-
teld is , en hoedanig zijn de steden , die

zij bewonen? hoe sterk is hunne krijgs-

magt, en waarin bestaat hunne kracht
en hunne sterkte , en onder welk een'

Koning staan zij, die aanvoerder is van
hun leger?

4. En op wat grond hebben zij

mij ï den rug toegekeerd, dat zij al-

leen van allen, die het = Westen be-
wonen , mij niet zijn 3 te gemoet ge-
komen ?

5, Toen sprak tot hem Achior, het
Opperhoofd van alle de kinderen Am-

1. X Gr. alle hooge bergtoppen be-

rmiiird hadden. 2 Eigenl. in de
vlakte struikel -blokken gelegd had-
den. Men denke aan iets soortgelijks

,

als hetgeen wij yoet-angels of Friesche
ruiters noemen ; of ook aan yergrayin-
gen, yerhakkingen enz.

2. lYan de Krijgsoyersten der hier
opgenoemde landen kon hij het best

onderrigling wachten, aangaande den
toestand en de sterkte der Israëliten.

2 De Filistijnsche en Fenicische gewes-
ten.

3. 1 Er is niets ongerijmds in , dat
Holofernes zich onkundig toont yan
de gesleldheid eens volks, welks aan-

mons : mijn heer hoore toch een woord
uit den mond van zijnen dienstknecht

,

zoo zal ik u de waarheid melden aan-

gaande het volk, dat dit gebergte

bewoont, in welks nabijheid gij u
thans bevindt; en geen leugentaal

zal uit den mond van uwen dienst-

knecht uitgaan.

6. Dit volk zijn afstammelingen van
de Chaldeen;
7. En hebben te voren als vreemde,

lingen in i Mesopotamië verkeerd,
2 omdat zij de Goden hunner vaderen

,

die in het land der Chaldeen waren,
niet wilden aanhangen,

8. Want zij verlieten den weg hunner
voorouders , en aanbaden den God des

hemels , i dien zij als God erkend had-

den; waarom (^de Chaldeen') hen uit-

wierpen van voor het aangezigt hunner
Goden , zoodat zij vlugteden naar Me-
sopotamië, en aldaar vele dagen als-

vreemdelingen verkeerden,

9. En hun God gebood hen uit het

land hunner vreemdelingschap uit te

gaan , en naar het land Kanaan te

trekken. En zij woonden aldaar, en
werden gansch zeer vermogend iu

goud, en zilver, en vee, in menig-
te.

wezen hem naauwelijks bekend was.

4. iDit was een teeken van versma-
ding. 2 De landen ten westen van den
Enfraat. 3 Een bewijs van vrijwillige

onderwerping.
7. I Het schijnt , dat men hierdoor

het verblijf yan Abraham in Haran^
of Charra7t^ aan den Eufraat te ver-

staan hebbe. ITr der Chaldeen lag

waarschijnlijk ook in Mesopotamië.
2 De Schrijver volgt hier de gewone
overlevering , aangaande de reden

,

waarom Abraham zijn vaderland verliet.

8. iD. i. dien zij alleen voor hun-
nen God erkend en aangenomen had-
den.

Aa 4 10. Daar.
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10. Daarna togen z^ af naar Egyp-
te, want een hongersnood ^ had

zich verspreid over het land Ka-
naan ; en woonden aldaar als vreem-
delingen, a zoolang zij er gevoed
werden; en zij werden aldaar tot

een groote menigte, zoodat er geen
getal was aan hun geslacht.

11. Maarde Koningvan Egypte stond

tegen hen op , en » men handelde ver-

raderlijk met hen , door hen met zwa.
ren arbeid , en het maken van tigchel-

steenen, te vernederen, en hen als

slaven te behandelen.

12. Toen riepen zij tot hunnen God

,

en Hij sloeg geheel Egyptenland met
plagen ^ waaraan geen genezing was

,

en de Egyptenaars wierpen hen uit

van voor hun aangezigt.

13. En God droogde de roode zee

voor hen uit.

14. En H^ voerde hen op den weg
van Sina ett Kades Barne , en zij ver-

dreven alle de bewoners der woest^n.

15. En zij hebben gewoond i in het

land der Amorreërs , en alle de Esebo-
niten hebben zij uitgeroeid door hunne
magt , en de jordaan overgetogen zijn-

de , hebben zU geheel a het gebergte

in bezit genomen.
16. En zij hebben de Kanaaniten van

voor hun aangezigt uitgeworpen , en

den Ferezeè'r, en den Jebuseër, en

Suchem , en alle de Gergeseérs ; en

hebben in dat land gewoond, vele

dagen.

17. En zoo lang zij niet zondigden

tegen hunnen God, ging het hun in

allen deele wel ; want met hen is een

God , die de ongeregtigheid haat.

18. Maar toen zij afgeweken waren

van den weg , dien Hij hun had voor-

10. ' Gr. 7md het aangezigt van het

land Kanaan bedekt. «D. i. zoo lang

zy er wel behandeld werden. And. tot

dat zij wederkeerden. And. tot dat
zij er mishandeld tuerden. Het een

en ander steunt op eene yerscMliende

lezing, en willekeurige Tertaling der-

zelye.

11. *0f , men smeedde listen tegen

hen; om hunne TermenigTuldiging te

beletten.

15. 'Er wordt hier gedoeld op het

in bezit nemen der Oyerjordaansche

streken , door het yerslaan der Eoniu-

geschreven , zijn z^ in vele oorlogen
geheel te ondergebragt , en zijn gevan-
keiijk weggevoerd naar een land , dat
het hunne niet was , en de tempel van
hunnen God is tot een' vlakken grond
gemaakt , en hunne steden zijn in de
magt hunner vijanden gevallen.

19. Maar nu tot hunnen God weder-
gekeerd zijnde , zijn zij ook terug ge.
komen uit de verstrooijing , waarheen
zij verstrooid waren ; en hebben Jeru-
zalem weder in bezit , waar hun heilig-

dom is , en bewonen weder het geberg-
te , hetwelk woest geworden was.
20. Nu dan , Oppergebiedénd heer f

indien er eenige misdaad door dit volk
bedreven is , en zij thans tegen hunnen
God zondigen , en indien wij kunnen
bemerken , « dat er thans zulk een oor-
zaak van hunnen val voorbande is , zoo
laat ons a tegen hen optrekken , en w^
zullen hen verslaan*

21. Maar indien er onder hun volk
geene ongeregtigheid is, zoo « ga,
mijn heer! hen voorbij, opdat hun
Heer en hun God hen niet bescherme

,

ett wij tot eene beschimping worden in

het oog 2 der gansehe aarde.

22. En het geschiedde , toen Achior
geëindigd had deze woorden te spre-
ken , dat er een gemor ontstond bij al

het volk , dat de tent omringde en in

den omtrek derzelve zich bevond ; en
de Opperhoofden van Holofernes , en
alle bewoners der zeekusten van Mo-
ab, spraken van hem in stukken te

houwen.
23. Want Qzeiden ztf^ wij vreezen

niet voor de kinderen Israëls; zie , het
is een volk , dat geen kracht bezit , en
ï niet bestand is tegen een sterke Ie-

germagt.

gen Tan Hesbon , hier Esebon ge-
noemd , en Tan JBasan. ^B. i. het
bergachtig land , tusschen de Jordaan
en de zeekust gelegen.

16. iHieryoor heeft de Lat. Overzet*

ting , de ffeveërs of HevHen.
20. ï Gr. dat er in hen eene ergernis «

een struikelblok is, ^Eigenl. tot hen
opstijgen; hunne hoogte beklimmen.
21. ïHij late hen daar, zouder iets

tegen hen te ondernemen ; hij late hen
ongemoeid. 2 Of, des ganschenlands.
23. I Of , niet magtig genoeg is , om

een sterk leger op de been te brengen*

24. C^ar-
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Ül, Daarom , ó Oppergebieder Holo-

fernes ! laat ons optrekken , en zij zul-

24. t Eigenl. iot spijze zijn ; zij zul-

len geheel uw leger x tot een gemakke-
lijke prooi verstrekken.

len Iien opeten , als een aas Terslinden.

HET ZESDE HOOFDSTUK.
Holofcrnes yat zelf het woord op , bejegent Achior schamper , yerklaart

liem Yoor een' omgekochten , wiens woorden hij niet acht , daar er geen
God is behalve ?iabuchodonosor , die de Israëliten wel zal weten te ver-

treden en op de slagtbank te brengen; hij verbant hem uil zijne tegen-

woordigheid , en doet hem aan de Israëliten uitleveren , om te gelijk met
dezen gestraft te worden. Achior wordt geboeid nedergelegd aan den yoet

van het gebergte, waarop Betulië gelegen is, en door de ingezetenen bin-

nen de stad gehaald ; hij wordt voor den Raad der stad gesteld , waar
hij het gebeurde verhaalt. Het Tolk bidt God nogmaals om redding

;

Achior wordt door allen geprezen over hetgeen hij gesproken had, ea
door Ozias , den oppersten yan den Haad , in zijn huis opgenomen.

I. M. oen nu het gemor der mannen

,

die de Raadsvergadering omringden

,

was opgehouden, sprak Holofernes,
de Bevelhebber van het Assyrisch le-

ger, in tegenwoordigheid van al « het

vreemde volk , Achior en alle de kin-

deren a Moabs dus aan:

2. Wie zijt gij dan , gij , Achior ! en
gij , « huurlingen van Efraïm ! dat gij u
onder ons 2 als Profeet durft aanstel-

len , zoo als gij heden doet , en ge-

sproken hebt van het Israëlitisch volk

niet te beoorlogen, omdat hun God
hen zou beschermen , en wie is God

,

dan Nabuchodonosor?
3. Die zal zijne magt » ten toon sprei-

den , en hen verdelgen van de opper-
vlakte der aarde , en hun God zal hen
niet verlossen ; maar wij , zijne dienst-

knechten, wij zullen hen verslaan,

1

.

» Men kan dat ook yertalen , het

volk der Filistijnen^ die de zeekust

bewoonden. «Het schijnt, dat hier bij

vergissing Moah staat yoor Ammon.
2. 'jJZoo noemt Holofernes de Ammo-

nitenl?, als of zij door Israël , hier

Efraïm genoemd , waren omgekocht.
- T. w. door zulk een' raad te geven

,

die wel naar een Godspraak geleek.

3. I Eigenl. uitzenden; hetgeen hier

dezen zia schijnt te hebben. ^D. i.

wij zullen hen verslaan tot den laat-

sten man toe. Of ook , zoo gemakke-
lijk , als of zij allen slechts een enkel
man wareu.
4. < Er is liier eeue andere lezing gé-

« als een eenig man , en zij zullen de
magt onzer paarden niet wederstaan.

4, Want met dezelve zullen wij hen
ï vertreden , en hunne bergen zullen

dronken worden van hun bloed, en
hunne valleijen zullen opgevuld wor-
den van hunne lijken , en * geen voet-

stap hunner voeten zal tegen ons zich

verzetten , maar zij zullen geheel wor-
den uitgeroeid' Zoo spreekt Nabu-
chodonosor , de Heer der gansche aar-

de , hij heeft het gezegd , en geen zij-

ner uitspraken zal verijdeld worden I

6, Maar gij , Achior , huurling van
Ammon 1 die zulke woorden gespro-
ken hebt » ten dage uwer ongeregtig.

heid; gij zult mijn aangezigt niet zien

van dezen dag af, tot dat ik wraak zal

geoefend hebben aan * dat geslacht uit

Egypte.

volgd , dan die yan den tekst , die ia
deze vertaling wordt uitgedrukt , en,

welke heeft : zij zullen verbrand
worden y d. i. vernield , uitgeroeid.

2 De zin der zonderlinge spreekwijs

schijnt te zijn: het gevolg van hunnen
tegenstand zal wezen , dat er geen
spoor van hen zal overblijven.

5. iDe uitlegging dezer spreekwijs is

zeer onzeker; zij kan beteekenen: ten
dage van het plegeiT uwer grootste mis-
daad , toen ge u doodschuldig hebt
gemaakt. And. ten dage , toen uwe
boosheid openbaar geworden is. * Eene
omschrijving der Israëlilen uit Achiors

I rede ontleend.

A a 5 6. Maar
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6. Maar dan zal het staal van mijn

leger , of » van het volk , dat mij ten

dienste staat , 2 uw hart doorboren , en

gij zult vallen onder hunne gesneuvel-

den , als ik 3 wedergekeerd zal zijn.

7. Nu zullen mijneknechtenu naar het

gebergte i voeren, en u nederzetten

bij één van de steden der bergengte.

8. En gij zult niet omkomen , eer gij

te gelijk met hen verdelgd wordt.

9. Zoo gij nu misschien in uw hart

hoop voedt , dat zij niet in mijne magt

zullen vallen , * zoo laat uw aangezigt

niet neêrslagtig zijn , 2 want geen mij-

ner woorden zal verijdeld worden.

10. Toen gebood Holofernes zijnen

dienstknechten , die bij zijne tent ston-

den , dat zii Achior zouden grijpen , en

hem naar Betulië zouden voeren , hem
overleverende in de handen der kinde-

ren Israëls.

11. En zijne dienstknechten grepen

hem , en voerden hem buiten de leger-

plaats naar de vlakte ; en togen uit het

midden der vlakte naar het gebergte

,

en kwamen aan de bronnen , die bene-

den Betuliê waren,

12. Toen nu de mannen der stad , » op
de spits van het gebergte , hen zagen

,

namen zij hunne wapenen , en gingen

uit de stad naar de spits van het ge-

bergte , en alle de slingeraars belette-

den hen op te stijgen , door met stee-

nen op hen te werpen.

13. Maar zij , bedektelijk » onder aan

hetgebergte gekomen , bonden Achior

,

wierpen hem aan den voet van het ge-

bergte neder , en hem daar liggen laten-

de , keerden zij naar hunnen heer terug.

6. ïPe zin is: als gij niet sneuTclt

in den strijd , zult gij door de bedie-

naars mijner wraak een' "vvreeden dood

ondergaan. ^ Eigenl. tiwe zijden.

3 T. w. als <)Yer>Yiniiaar uit dezen

krijg.

7. iln het Gr. woord ligt ook eenig-

zins de beteekenis opgesloten: en u
daar aan uw lot overlaten.

9. xD. i. wees dan yrij goedsmoeds.

»D. i. want ik zal mijn woord hou-

den ;
gij zult met de Israëliten hetzelf-

de lot hebben. Het is spot en schimp

,

waarmee Holofernes zijne rede ein-

digt.

1^2. * Op de bcrgspits slond een

wacht, die, toen zij het volk yan Ho-

14. Waarop de kinderen Israëls af-
daalden uit hunne stad , en bij hem ge-
komen zijnde , ontbonden zij hem , en
bragten hem in Betuliê, en stelden
hem voor de Overheden der stad

;

15. Welke waren in die dagen , Ozias

,

de zoon van Micha , uit den stam van
Simeon , en Abris , de zoon van Go-
thoniël, en Charmis, de zoon van
Melchiël.

16. En zij riepen alle de Oudsten der
stad te zamen ; ook de jongelingen en
de vrouwen liepen naar de vergadering
heen ; en zij stelden Achior in het mid-
den hunnes ganschen volks , en Ozia»
ondervraagde hem aangaande het voor-
gevallene.

17. En hij , antwoordende , gaf hun
berigt van het gesprokene in de Raads-
vergadering van Holofernes, en van
alle de woorden , die x hij gesproken
had in het midden van de Vorsten der
kinderen Assurs, en van de trotsche

grootspraak van Holofernes , aangaan-
de het huis van Israël.

18. En al het volk viel neder. God
aanbiddende , en zij riepen , zeggende

:

19. Heer ! Gij God des hemels ! zie

neder op hunne trotschheid , en erbarm
U over de vernedering onzes geslachts,

en zie in gunst hen aan , die U gehei-

ligd zijn in dezen dag!
20. En 1 zij vertroostten Achior, en

2 prezen hem zeer.

21. En Ozias nam hem uit de verga-

dering mede naar zijn huis , en rigtte

een* maaltijd aan voor de Oudsten ; en
zij riepen den God van Israël om hulp
aan , z dien ganschen nacht.

lofernes ontdekte, terstond in de stad

daarvan berigt gaf; waarop de slin-

geraars zich. naar buiten begaven , om
het opstijgen te beletten.

13. 1 Waar zij builen het bereik der
sliiigeraars waren.
17. ï T. w. hij , Achior ; hij meldde

hun A&n inhoud zijner rede tot Holo-

fernes.

20. I Zij spraken hem moed in.

2 Dat hij de zaak van Israël , en van
Israëls God, met gevaar zijns levens

verdedigd had.

21. I Hetzelfde als , gedurende den
ganschen maaltijd'; nacht beleekent

laten avond ; en do maaltijden wer-

den des avonds gehouden.
HET
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HET ZEVENDE HOOFDSTUK.

Holofernes trekt met zijne geheele legermagt op tegen Betulië , waarop
de Israëliten, sctiooa zeer beangst, nogtans te wapen loopen en zich tot

tegenweer bereiden. Holofernes nadert de stad , bemagtigt de waterbron-
nen , en bezet ze met uitgelezen Tolk. Men raadt hem de stad niet te

bestormen , maar naauw in te sluiten , daar het bezit der bronnen alleen

de inwoners dwingen zou, om zich zonder slag of stoot over to geven.

Holofernes besluit dien raad te volgen ; waardoor de belegerden in groo-

ten nood geraken, daar hun gansche water - voorraad ten einde was, en
velen van dorst omkwamen. Het volk wordt moedeloos ^ en eisclit vaa do
Overheid , dat zij de stad overgeve , liever dan zulk eene ellende langer

te verduren. Ozias belooft hun , dat hij aan hun verlangen voldoen zal

,

zoo er binnen vijf dagen geene uitkomst plaats heeft, waarop elk zijns

weegs gaat.

1. Ires anderen daags gaf Holofernes

bevel aan geheel zijn leger , en aan al

het volk , dat daarbij als hulptroepen

diende , om tegen Betuliê op te trek-

ken , en I de enge passen van het ge-

bergte te bezetten , en 2 krijg te voeren

tegen de kinderen Israëls.

2. Te dien dage dan trokken alle

weerbare manschappen op , uitmaken-

de een leger van strijdbaar volk, ten

getale van i honderd zeventig duizend

man te voet , en twaalf duizend rui-

ters , behalve den trein , en de mannen
daarbij behoorende, zijnde een zeer

groote menigte voetvolk,

3. En zij sloegen hun leger op in de

vlakte , nabij Betuliê , aan de bron ; en

zij strekten zich uit , in de breedte te-

gen Dothaïm en tot ^ Belthem , en in

de lengte , van Betulië tot aan = Kua-
mon , hetwelk is tegen over Esdrelon.

4. Toen nu de kinderen Israëls die

1. lEigenl. de opgangen ^ de smalle

wegen, langs welke men het gebergte

beklimmen kon. 2 Door de stad Be-

tulië met geweld in te nemen.
2. I Behalve de honderd twintig dui-

zend, waarmee hij uit Assyrië was
getogen , waren er nu nog vijftig

duizend als hulpbenden daarbij ge-

komen. Wanneer men in den La-
tijnschen tekst leest , honderd tiuin-

iig- duizend , is dit blijkbaar eene

Terbetering , meer dan eene verschil-

lende lezing.

3. ^Beltheniy misschien hetzelfde als

Helmen , H. 4. 4. 2 Kiiümon , in de

Lat. O^^crzelt. Chelmon. Het is of we

menigte zagen, werden zij geweldig
ontroerd , en zeiden de een tot den an-
deren: welhaast zullen dezen al wat
op de oppervlakte des ganschen lands

is I opteren , en noch de hooge ber-
gen, noch de dalen, noch de heuvels
zullen den last er van kunnen weer-
staan.

o. En zij namen elk hunne krijgs-

wapenen , en staken vuren aan op hun-
ne torens, en bleven de wacht hou-
den, dien ganschen nacht.

(5. En op den tweeden dag voerde
Holofernes zijne geheele ruiterij uit,

in het gezigt der kinderen Israëls , die

in Betulië waren.

7. En 1 hij nam de enge toegangen
der stad in oogenschouw , en spoorde
hunne waterbronnen op , en bezettede
ze , en stelde daarbij versterkte posten
van strijdbare manschappen, waarop
hij zelfs naar zijn volk terug keerde.

ons weder in een geheel onbekend
land bevonden.

4. I Dit is de zin van het Gr. woord ^

dat eigenlijk oplekken beteckent
, ge-

lijk blijkt uit 5um. 22. 4. Het gan-
sche land hier rondom is niet instaat,

om zulk een groote menigte te voeden.
Dit schijnt ook aangeduid te worden^

door het volg. : bergen en dalen , e/fi

heuvels , zidlen tegen den last er van
niet bestand zijn^
7. * Dit was eene recognosoét^tng ^

door Holofernes in persoon verrigt

,

bij welke gelegenheid, hij de bronnen
liet bezetten. ^Wij
naar het hoofd leger.

zouden zeggen:

8. En
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8. En alle de Hoofden der kinderen

van Esau , en alle de Aanvoerders van
het volk van Moab , en de Veldheeren
der landen aan de zeekust , vervoeg-
den zich tot hem, en zeiden:

9. Dat toch onze Oppergebieder hoo-
fe wat wij te zeggen hebben , opdat

uwe legermagt geen » onheil overko-
xne,

10, Te weten : dit volk der kinderen

Israëls stelt zijn vertrouwen niet op
hunne lansen , maar op de hoogten
hunner bergen , die zij bewonen : want
het is niet gemakkelijk de spitsen hun-

ner bergen te bestijgen.

11, Nu dan , Oppergebieder ! bestrijd

hen niet, » gelijk in een' geregelden

krijg geschiedt, zoo zal er geen man
van uw volk vallen.

12. Blijf binnen uwe legerplaats,

zonder één man van uw leger op te

oiFeren , en dat uwe onderhocrigen de

waterbron in bezit houden, die aan

den voet van het gebergte ontspringt;

13, Want van daar moeten de inwo-
ners van Betulié hun water hebben

;

zoo zal de dorst hen doen omkomen

,

en zij zullen hunne stad overgeven.

Dat voorts wij en ons volk de nabijge-

legen bergtoppen beklimmen , ons daar-

op legeren en wacht houden , dat geen

man uit de stad kan uitgaan

;

14. Zoo zullen zij i van honger ver-

smachten , zij en hunne vrouwen, en

hunne kinderen ; en eer nog het zwaard
over hen komt , zullen zij geveld lig-

gen op de straten hunner woning,

15, Zoo ï zult gij hun zware vergel-

ding doen ondervinden , daarvoor , dat

9. «Eigenl. emi bre^ik; een gewigtige

tegenspoed ; een échec , gelijk de Fran-

schen het noemen; niet zoo zeer eene

nederlaag".

1 1 . I Gr. gelijk een oorlog van slag-

orde gevoerd wordi ,' door, namelijk,

een' storm op de slad te wagen.
14. ^Niet alleen van dorst, maar ook

Tan honger , daar wij iien zoo naauw
zullen insluiten , dat zij geen' toeToer

onlTangen kunnen.
15. ï Gr. gij ztdt htm een hooze we-

dervergelding vergelden. ^D. i. met
aanbod Tan volkomen onderwerping.

18. ï Het schijnt , dat men liiervoor

lezen moet; de kindet^n Moabs. Z.

zij in opstand geweest zijn , en uw aan*
gezigt niet » met vrede zijn te gemoec
gekomen.
16, Deze rede nu , behaagde Holofer-

nes , en allen zijnen dienaren ; en men
besloot te handelen , gelijk zij gezegd
hadden.

17, Dus trok het leger der kinderen

Ammons op. Ten met hen vijf duizend

Assyriérs; en zij sloegen eene leger-

plaats op in de vlakte , en zij bezette-

den de wateren, te weten de water-
bronnen der kinderen Israëls.

18, En de kinderen Esau's, en de
kinderen * Ammons stegen op , en le-

gérden zich op het gebergte tegen over
Dothaïm ; en * zij zonden uit de hun-
nen tegen het Zuiden en tegen het Oos-
ten , tegen over 3 Ekrebel , hetwelk
nabij Chus ligt , op de beek Mochmur.
En het overige heir der Assyriérs was
gelegerd in de vlakte , en bedekte ge-
heel de oppervlakte des lands. Daar
waren hunne tenten opgeslagen, en
daar bevond zich de legertrein , waar-
toe zeer veel volks behoorde , eene
magtjg groote menigte.

19, En de kinderen Israëls riepen tot

den Heer, hunnen God, want hun
geest werd kleinmoedig , daar alle hun-
ne vijanden zich rondom hen bevon-
den, en er was geen ontvlugten aan
uit het midden van hen,

20, Zoo bleef het gansche leger der
Assyriérs rondom hen , hun voetvolk ,

hunne wagenen en ruiters , vier en der-

tig dagen lang ; na welken tijd alle de
watervaten der inwoners van Betulië
I hen begaven.

Ts. 8. De Ammoniten waren in de
vlakte gelegerd; en daar men hun
misschien, om het voorgevallene met
Achior , minder vertrouwde , hadden
zij daar vijf duizend Assyriérs bij

zich. 2 Thans zegt men : zij detacheer'
den manschappen uit hun leger.

l Ekrebel, Chns ^ de beek Mochmnr

;

allen onbekend. Yoor Ekrebel lezen
sommigen Ekrebet , en verstaan er
Akrabatene door ; hetwelk men echter
bezwaarlijk in deze landstreek vinden
kan.

20. ï Zoo staat er naar de letter ; de
zin is : geen diuppel vocht meer hiel-

den,

21. En



Het Boek genaamd JU Dl TH, Hoofdst. VH. 381

21. En de regenputten raakten ledig

,

en zij hadden niet meer voor éénen dag

water , om te drinken tot verzadiging

,

maar men gaf hun drinken x bij de

maat.

22. En hunne jonge kinderen werden

fiaauw , en hunne vrouwen en jonge-

lingen versmachteden van dorst, en

zij vielen neder op de straten der stad

,

en de pleinen der poort , en er was geen

kracht meer in hen.

23. En het gansche volk liep te za-

men tot Ozias en de Overheden der

stad , de jongelingen , de vrouwen en

de kinderen, en zij riepen met een

groote stem, en spraken in tegenwoor-

digheid van alle de Oudsten

:

24. God X rigte tusschen ons en u

,

dat gij ons een groot onregt hebt aan-

gedaan , daar gij geen woorden » van

vrede gesproken hebt tot de kinderen

Assurs,

25. En nu , er is voor ons geen hel-

per ! maar God heeft ons * overgege-

ven in hunne handen, om ons voor

hunne oogen neder te vellen door dorst

,

en ons op de akeligste wijs te doen om-
komen.
26. En nu , roept hen in , en geeft

de geheele stad ter plundering over aan

het volk van Holofernes , en aan zijn

gansche heir,

27. Want het is beter hun ten roof te

wezen ; dan zullen wij hun tot slaven

21. ïln geringe hoeveelheid, opdat

het water langer strekken zou.

24. iD. i. Hij sla als Regier op, om
ous ongelijk op u te verhalen. * 01',

'van vrijwillige overgave. Z. ts. 15.

25. ^%\oGii\, verkocht. Eeneuitdruk-

zijn , maar wi} zullen ons leven behou*
den, en wij zullen den dood onzer
kinderen niet aanschouwen met onze
oogen, noch onze vrouwen en ons
kroost den geest zien geven.
28. Wij nemen tegen u tot getuigen

den hemel en de aarde , en onzen God
en den Heer onzer vaderen, die ons
straft naar onze zonden , en naar de
misdrijven onzer vaderen, i dat Hy
alzoo niet handele op den dag van he*
den.

29. Toen ging er een groot geschrei
op in het midden der vergadering , van
allen gezamenlijk ; en zij riepen toe

den Heere God met een groote stem.
30. En Ozias zeide tot hen: houdt
moed, broeders! laat ons nog vijf da-
gen vol houden, binnen welke de
Heer, onze God, zijne barmhartig-
heid weder tot ons wenden zal ; want
Hij zal ons niet verlaten tot het ein-

de toe,

31. Maar wanneer deze verloopen
zijn , zonder dat ons hulp is toegeko-
men , dan zal ik doen naar uwe woor-
den.

32. Aldus deed hij hec volk weder
uit een gaan , elk naar zijn' post , en
zij begaven zich naar de muren en naar
de torens der stad ; en de vrouwen en
kinderen zond hij naar hare huizen, In-
tusschen was men in de stad in grooten
druk en nood.

king , die ook yoorkómt Jes. 50. 1.

28. ï Het gezegde is duister ; de zin

schijnt te wezen , dat gij , door uwe
stijfzinnigheid , niet de werktuigen
wordt , waardoor God ons straft mei
een' geheelen ondergang.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.

Beschrijving van Judiths afkomst , persoon eu zeden, Be onderhande-
lingen tusschen ^cn. Raad en het volk vernomen heb^nde , ontbiedt zij

de voornaamste der Overheden bij zich. Zij brengt hun onder het oog
het verkeerde hunner handelwijs, in het bepalen van een^n tijd, binnen
welke of uitkomst plaats hebben , of de stad overgegeven zou worden

;

hoe zij daardoor God verzocht hadden , en welke de gcYolgen hunner on-
beraden beloften zijn zouden , Toor liet geheele volk en voor het heilig-

dom

,
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dom , zoo zij eindelijk hun woord gestand moesten doen. Ozlas yeront-
schuldigt zicli daarmede , dat de groote nood des Tolks hom daartoe ge-
diTongen had, en beveelt zich in hare voorbede, dat God een' orervloe-
digeu 1 egen geve. J udilh biedt zich aan , om zelve iets tot redding der
stad te ondernemen , hetwelk zij echter nog niet openbaren kon. Haar
aanbod , en de voorwaarden daaraan Terknocht , worden dankbaar aan-
genomen.

1. Xy it hoorde in die dagen Judith

,

2 de dochter van Merari, den zoon van

Oks, den zoon van Josef, den zoon
van Oziël , den zoon van Helkia , den

zoon van Elias , den zoon van Chel-
kias , den zoon van £liab , den zoon
van Nathanaél, den zoon van Sala-

miêl , den zoon van Sarasadas , den

zoon van Israël.

2. Haar man, Manasse, uit denzelf-

den stam, en van hetzelfde geslacht,

was gestorven in de dagen i van den
gersten - oogst.

3. Want toen hij stond bij de scho-

ven -binders op den akker, trof hem
« een zonnebrand op het hoofd, zoo-

dat hij te bedde viel , en hij stierf

in Betuliê , de stad zijner woning

;

en men begroef hem bij zijne vade-

ren, in het veld tusschen Dothaïm
en Belamon.
4. En Judith was in haar huis, als

weduw, sedert drie jaar en x vier

maanden.
5. En zij sloeg voor zich eene

hut op, op het dak van haar huis,

en zij sloeg een rouwgewaad om ha-

re lendenen; en * de kleederen ha-

res weduwscbaps waren op haar.

1. ï T. w. wat tusschen den Raad en

het volk was voorgevallen. » ])jt is

een verdicht geslacht -register, waarom
ook in den Lat. tekst geheel andere

namen gelezen worden. Uit H. 9. 2.

blijkt het, dat zij behoorde tot den

stam van Simeon.

2. ïDe gebeurtenis, in dit Boek ver-

haald, wordt voorgesteld als voorge-

vallen in of na den tarwen- oogst, volg.

H. 4. 5. De gersten - oogst , hier ver-

meld , was die van drie jaar te voren

,

naar vs. 4.

3. ï Een slag der zon , gelijk men
liet noemt. Z. het aangeteek. op 2

Kon. 4. 19.

6. En zij vastede alle de dagen hares
weduwschaps , » behalve op de dagen
vóór en op den Sabbath , gelijk ook
vóór en op den dag van nieuwe maan

,

en op de * feesten , en op de 3 vreug-
de -dagen van het huis Israëls.

7. En zij was zeer fraai van voorko-
men en zeer schoon van gelaat , en haar
man, Manasse, had haar goud, en
zilver , en slaven en slavinnen , en vee
en landerijen nagelaten , in welker be-
zit zij gebleven was.
8. En er was niemand die haar iets

kwaads nasprak , want zij vreesde God
zeer.

9. Zij nu hoorde de kwade redenen
des volks tegen de Overheid , vermits
zij kleinmoedig geworden waren we-
gens het gebrek aan water ; ook had
Judith gehoord alle de woorden, die

Ozias tot hen gesproken had , hoe
hij hun gezworen had , na vijf dagen
de stad aan de Assyriérs over te ge-
ven,

10. En zij zond hare vertrouwde
dienstmaagd, die over alle hare goe-
deren gesteld was , en liet Ozias , en

Chabris , en Charmis , de Oudsten der

stad, tot zich noodigen.

4. xTan het begin van den gersten

-

oogst , tot het einde van den tarwen -

oogst , kunnen er v/er maanden ver-

loopen zijn.

5. ï Bit is misschien niets meer , dan
eene herhaling van het voorgaande
met andere woorden. Of wel de be-

teekenis is , dat zij boven haar we-
duwkleed ook nog een rouwgewaad,
of zak , om had.

6. I Het vasten op Sabbath , en an-

dere feestelyke dagen, werd voor even
ongeoorloofd gehouden , als het niet

vasten op boete - dagen. ^ T. w. de

hooge feesten. 3 Latere nationale fees-

ten van menschelijke instelling.

II. Toen
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11. Toen dezen tot haar gekomen
waren , zeide zij tot hen : hoort mij

toch , gij Oversten der ingezetenen

van Betulië ! voorwaar , het woord

,

dat gij te dezen dage tot het volk ge-

sproken hebt , is niet behoorlijk : en

gij hebt het gesprokene bevestigd met
een' eed tusschen God en ulieden ; en

hebt beloofd de stad aan onze vijanden

te zullen overgeven , indien binnen i de

gestelde dagen de Heer zich niet tot

onze hulpe gewend zal hebben.

12. En nu , wie zijt gijlieden , die op
den dag van heden God t verzocht

hebt , en u zeiven in de plaats van God
gesteld hebt , 2 in het midden van de

kinderen der menschen.
13. Zoo wilt gij dan den Heer , den

Almagtigen , » uitvorschen , maar gij

zult tot in eeuwigheid niets van Hem
te weten komen.
14. Gij , die x de diepte van het hart

des menschen niet kunt uitvinden , en

de overleggingen zijns verstands niet

bevatten , hoe zult gij God , die alles

geschapen heeft , doorgronden , en zij-

nen zin vernemen , en 2 zijne ontwer-

pen verstaan ? Niet alzoo , broeders !

verwekt den Heer , onzen God , niet

tot toorn

!

15. Want indien het zijn wil niet is

,

binnen deze vijf dagen ons te helpen ,

Hij heeft de magt om ons te beseber-

men binnen zoo veel dagen als het Hem
behaagt; of ook om ons te verdel-

il. ï T. w. de yijf gestelde dagen.

Judith behoefde het getal niet te noe-

men , het was hun zoo wel als haar

bekend. In den Lat. tekst is het woord

vijf uitgedrukt.

12. iDoor Hem. een' bepaalden tijd

Toor te schriJTen , binnen welken Hij

te hulp zou moeten komen. ^B. i.

openlijk en onder al het volk.

13. I Dit schijnt hier te beteekenen

;

gij wilt Gods raad aan den uwen on-

derwerpen ; gij wilt Gods bedoelingen

met zijn yolk aan eenen door u be-

paalden tijd yerbinden , en binnen
dien tijd welen , wat God met ons

voor heeft. Z. vs. 14.

14. iD. i. hetgeen schuilt in de diep-

te van het menschelijk hart. ^ Of Hij

juist binnen vijf dagen tij ds, de bij

Hem beraamde verlossing wil te weeg
brengen.

gen voor het aangezigt onzer vijanden.

16. Gij dan , stelt de raadslagen van
den Heer, onzen God, ' niet onder
bedwang, want God is geenmensch,
dat men Hem 2 bedreigen kan , en geen
menschen - kind , dat men Hem iets

afpersen kan,

17. Daarom laat ons liever, de red-

ding , die Hij ons beschoren heeft , af-

wachtende, zijne hulp inroepen; en
Hij zal onze stem verhooren, indien

het Hem welbehagelijk is.

18. Want er bestaat niemand onder
onze geslachten, en er is heden ten

dage noch stam , noch vaderlijk huis

,

noch gemeente , noch stad onder ons ,

die zich nederbuigen voor Goden , die

met handen gemaakt zijn , gelijk in vo-
rige dagen plaats heeft gehad

:

19. Om welker wil onze vaderen zijn

overgeleverd tot het zwaard, en ter

plundering, en i op eene ontzettende

wijze gevallen zijn voor het aangezigt

onzer vijanden.

20. Maar wij erkennen geen' anderen

God , dan Hem ; waarom wij dan ook
hopen mogen, dat Hij ons niet ver-

smaden zal , noch iemand van ons ge-
slacht.

21. Want indien i wij (^ door den vtf-

and) bemagtigd worden, zoo zal geheel

Judéa 2 bezwijken, en ons heiligdom

zal ten roof worden en de ontheiliging

van hetzelve zal men eischen 3 van
onzen mond.

16. ï Eigenl. stelt ze niet te panda
gelijk een schuldeischer van zijncii

schuldenaar pand neemt , dat hij hem
binnen zekeren bepaalden tijd voldoen
zal. 2B. V. door te zeggen: indien

Gij binnen vijf dagen niet helpt, zal

ik de stad overgeven.

19. I Gr. gevallen zijn met een*

grooten val.

21. ïDe stad Betulië. 2 Eigenl. stil

zitten j' d. i. zich naauwelijks te weer
stellen , afgeschrikt door ons voor-»

beeld , en omdat de toegang tot Jeru-
zalem dan geheel open zal liggen.

Eene andere onwaarschijnlijke lezing

heeft : Judéa zal iuet meer aldus ge-
noemd worden. 3 Een zonderlinge

spreekwijs, waarvan de zin schijnt te

wezen: aan de onberaden belofte, van
binnen een' bepaalden tijd de stad

over te geven , zal men het wijten.

22. Ook
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22. Ook den moord onzer broederen

,

en de gevankelijke wegvoering des

lands, en de verwoesting onzes erf-

deels , zal men op ons hoofd doen neder-

komen onder de volken , waar wij als-

dan als slaven dienstbaar zullen zijn

;

en wij zullen tot een' » aanstoot en

spot strekken voor onze meesters,

23. Want dan zal onze slavernij niet

weder in gunst i worden te ragt ge-

bragt; maar de Heer, onze God, zal

ze tot versmading stellen,

24. Nn dan , broeders ! laat ons on-

zen broederen een goed voorbeeld ge-

ven , want van ons hangt hun leven af;

en heiligdom , en tempel , en altaar

steunen op ons,

25. Ja wat meer is, laat ons den Heer,

onzen God , danken , die ons beproeft

,

gelijk Hij ook onze vaderen deed,

26. Gedenkt alles wat Hij gedaan

heeft aan Abraham , en hoe Hij Isaak

beproefde, en wat Jakob gebeurde in

Syrisch - Mesopotamiê , toen hij de

kudde van Laban, den broeder van

zijne moeder, weidde.

27. Want gelijk Hij dezen * gelouterd

heeft tot toetsing hunner harten , zoo

wil Hij ons ook niet straffen , maar Hij

kastijdt degenen, die zich nabij Hem
houden , * tot verbetering.

28. En Ozias sprak tot haar; alles

wat gij gezegd hebt, hebt gij * van

goeder harte gesproken , en er is nie-

mand, die uwe redenen kan tegen-

spreken.

29. Ook is niet van heden eerst uwe

22. ïEen veracht gebroed, door elk,

als "fcwaie, verschopt en Tertreden.

23. ï Gelijk bij de Terlossing uit de

Babylonische ballingschap.

27. ^ Eigenl. de vtiiirproef doen on-

dergaan. 2 Of , tot waarschuwing ,

tot vermaning ; opdat zij het ter har-

te zouden nemen.
28. ï B. i. met een goede en zuiyere

meening , schoon het , helaas ! niet

|)aten kan.

wijsheid openbaar , maar van het begift
uwer dagen af weet geheel het volk

,

hoe verstandig gij zijt , en hoe » goed
al het overleg uwes harten is,

30. Maar het volk leed zwaren dorst,
en heeft ons gedwongen te doen , ge-
lijk wij gesproken hebben, en eenen
eed op ons te nemen, dien wij niet

kunnen verbreken,

31. Nu dan, bid voor ons, wantg^j
zijt een Godvreezende vrouw, zoo zal

de Heer eenen regen zenden , om onze
bakken te vullen , en wij zullen niet

langer versmachten,

32. Toen zeide Judith tot hen : hoort
mij , zoo wil ik eene daad ondernemen

,

I die den kinderen onzes volks , tot iii

de laatste geslachten , tot nut gedijen
zal.

33. Stelt gij u dezen nacht aan de
poort , zoo zal ik met mijn vertrouwde
daaruit gaan , en binnen die dagen , na
welke gij gezegd hebt de stad te zullen

overgeven aan onze vijanden, zal de
Heer Israël » bezoeken door mijne
hand.

34. Maar onderzoekt niet, wat ik

doen zal , want ik kan het u niet zeg-
gen , eer ik volbragt zal hebben wat
ik ga verrigten.

35. Toen zeiden Ozias en de Over-
sten tot haar ; ga heen in vrede, en de
Heere God ï ga voor u uit , tot wraak-
oefening aan onze vijanden!

36. En zij keerden terug uit hare
I hut, en begaven zich naar hunne
posten.

29. ' D. i. hoe heilzaam alle uwe
raadgevingen zijn.

32. ï Waarvan het .verste nageslacht

nog de vruchten plukken zal.

33. ' T. yi, ten goede bezoeken , ver-

lossen.

35. iD. i. Hij vergezelle u, en zy u
tot een' aanvoerder in hetgeen gij ver-

rigten zult.

36. I Z. VS. 5.

HETNEGENDE HOOFDSTUK.

Judith stort een vurig gebed uit , waarin zij zich beroept op de daden harer/

voorouders, der vijanden trolschheid en boosheid in het licht stelt, én God f
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deii helper der zwakken en oascliuldigwi , aanroept om zijnen bijstand, dat

iiaaf Toornemen wel g^elukke.

D1. JLroch Judith viel op haar aange-

I

zigt, en strooide stof op haar hoofd,
en J toog het rouwgewaad uit , waar-

j

mede zij bekleed was; (het was nu
» de tijd, waarop te Jeruzalem het

I

reukwerk van dien avond geoiFerd

I

werd
;
) en Judith riep met een groote

«tem, tot den Heer, en zeide:

2, Heer! Gij God van mijnen va-

der Simeon I » dien Gij het zwaard
in hande gaaft , tot wraakoefening
aan de vreemdelingen, * die den
schoot der maagd verontreinigd , en
met versmading van regt en deugd
geweld aan haar gepleegd hadden

,

en die dit deden, schoon Gij gezegd

i. * Eigenl. ontblootte het rouwg-e-
waad , den zak. And. breidde het

rouwgewaad uit , waarvan de betee-

keiiis onzeker , en de Tertaling wille-

keurig is. And. met yerandering der
lezing : ontkleedde zich , en deed het
rouwgewaad laeder aan; meenende,
dat zij dit treurkleed had afgelegd

,

om de Overheden te ontvangen. Doch
waarschijnlijk achtte zij het onbeta-
melijk, met dit treurgewaad zich voor
Gods aangezigt te stellen, vooral daar
zij het droeg van wege den huissolij-

ken rouw Iiaars vvednwschaps. ^ Het
avond - reukoffer geschiedde tnsschen
drie en vier ure in den namiddag. De
Schrijver merkt dit Avaarschijnlijk aan

,

omdat dit eene algemeene ure des ge-
beds was , waarin men bijzonder op
verhooring kon hopen.
2. I Judith doelt op de onteering van

Dina door Sichem , en de gevolgen
daarvan. Deze geschiedenis, Gen. 34
Terhaald , -vvordt aldaar geenszins als

loffelijk vermeld , en de daad van Si-

meon en Levi door Jakob zoozeer ver-
foeid , dat hij op zijn sterfbed deze
twee zonen van den vaderlijken zegen
uitsloot , en hen in het toewyzen van
het eerstgeboorte - regt voorbijging.

Noglans schijnen Simeons nakomelin-
gen deze wreede wraakoefening zich
tot eene eer te hebben aangerekend.
* De daad , door Sichem alleen ge-
pleegd , wordt door Judith te laste

gelegd aan allo zijne stamgenooten

,

als of deze hem daarin behulpzaam

hadt: 3 dit zal niet geschieden!
3. Waarom Gij hunne Vorsten over-

gaaft ter dooding , en hunne legerstede

,

ï die zich schaamde over het aan hen
gepleegd bedrog, tot bloed; en Gij
sloegt de slaven en Magtigen beiden

,

ja de Magtigen op hunne troonen.

4. En Gij gaaft hunne vrouwen ten
roof, en hunne dochters tot i slavernij

,

en al den buit , om verdeeld te worden
onder uwe geliefde kinderen , die uwen
ijver geijverd hadden , en een afgrijzen

hadden gehad van de oncreiniging hun-
nes bloeds ; waarom zij U tot een* hel-

per aanriepen , ó God » Verhoor dan
ook mij, weduw, ó mijn God!

waren geweest. Zij gebruikt , in de be-
schrijving derzelve , (naar den Gr.
tekst ) zulke bewoordingen , die wij

uit den mond eener eerbare weduw
niet gaarne hooren zouden. 3 Dezo
woorden zijn ontleend uit Gen. 34. 7,
volgens den grondtekst. Yerg. de aan-
teek. 3 aldaar.

3. ï Eene stoute uitdrukking , die

men ook vertalen kan : die het aa?è

hen gepleegd bedrog vereerde. Dit
bedrog was de besnijdenis , waaraan
zij zich , als aan een eervol teekeu

,

onderworpen hadden. Maar toen zij

nu vol smarten op hun leger lagen

,

werden zij als weerloozen omgebragt.
Dit kan in bloemrijken stijl gezegd
worden , of : dat hun leger zich
schaamde over het aan hen gepleegd
bedrog ; of: dat het dit bedrog ver-
eerde. De vertaling : hun leger , het^
welk kennis droeg van hun bedrog^ ,

is niet naauwkeurig , en steunt op
eene verkeerde opvatting der woorden

,

hun bedrog , in den grondtekst , als

't welk niet is het bedrog , door de.

Sichemiten , maar a^n hen gepleegd,

Eene andere lezing heeft : en zij be^

sproeiden hun bedrogen leger ; het-

geen dan beteekent , het leger der be-

drogenen; inet bloed. Docli dit heeft

al het voorkomenreener willekeurige

tekst - verbetering , en is met de woord-
voeging van het voorafgaande en vol-

gende moeijelijk overeen te brengen,

4. iGr. tot gevankelijke wegvoering ;

't geen hetzelfde beteekent.

Bb 5, Want
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6. Want Gij heb t verrigthet geen vroe-

ger, en 't geen toen, en 't geen daar-

na geschied is, en 't geen nu ge-

schiedt , ook het toekomende hebt Gij

beraamd, en al wat Gij beraamdet,

is gebeurd.

6. Wat Gij wildet, dat stond daar,

en zeide : zie , hier zijn wij ! want alle

uwe wegen zijn » bereid , en uw * be-

stel rust op uwe voorwetenschap,

7, Zie toch die Assyriêrs ; « zij heb-

ben den mond vol van hunne legermagt

;

zij verheffen zich op paard en ruiter

;

zij beroemen zich op den arm hunner

voetknechten ; zij hopen op schild , en

lans , en boog , en slinger ; en zij we-
ten niet , dat Gij de Heer zijt , « die

het oorlogs-lot beslist; Heer is uw
naam

!

8, Verbreek Gij hunne sterkte door

«we kracht , en werp hunne magt ter

neder in uwen toorn : want zij hebben

in den zin uw heiligdom te ontheili-

gen , de hutte der woning van den naam
«wer heerlijkheid te verontreinigen , en

de hoornen uwes altaars met het breek-

ijzer af te houwen.
9. Zie op hunnen trots ! zend uwe
gramschap hun op het hoofd ! geefmij

,

weduwe, de sterkte in mijne hand,
« om te volvoeren hetgeen ik voor heb.

6. ï Alle uwe handelingen zijn vooraf

^Izoo beschikt, dat zij op uwen wenk
kunnen daar zijn. < Bit beteekent

hier liet Gr. uw oordeel.

7. * Gr. zij ztjn vervuld , of over-

vloedig g-eworden; *t geen men yer-

klaren kan : zij zijn magtig gewor-
den in legerberiden ; doch hetgeen ook

den zin kan hebben yan hetgeen wij

noemen, ergens vol van te zijn; en
hier door den zamenhang schignt ge-

vorderd te worden. « Er staan hier in

den Gr. tekst twee woorden , die in de

10. Versla, door de lippen mijner

verleiding , den slaaf met den Vorst

,

en den Vorst met zijnen dienaar \ ver-

breek hunne hoogheid door de hand
eener vrouw

!

11. Want niet daar, « waar de me-
nigte is, bewijst Gij uwe kracht,

noch uwe magt b^ de sterken ; maar
Gij zijt de God der vernederden , de
helper der geringen, de handhaver
der zwakken, de beschermer der

verlegenen, de redder der wanhopen-
den.

12. Ja , ja j Gij God mi|ns vaders

!

God van uw erfdeel Israël , Heer des

hemels en der aarde, Formeerder der

wateren , Koning uwer gansche schep-
ping I verhoor mijn gebed.

13. En geef, dat mijne woorden , en
mijne verleiding, hun tot» verderf en
ondergang strekken , die wreede raad-

slagen beraamd hebben tegen uw ver-

bond , en uwen geheiligden tempel , en
Sions bergtop , en tegen de woonplaats
uwer kinderen.

14. En geef geheel uw volk , en alle

deszelfs stammen, te ondervinden en
te weten , dat Gij de God zijt van alle

magt en sterkte , en dat geen ander

,

dan Gij , de Beschermer is van Israëls

geslacht

!

Gr. Overzetting van Exod. 15. 3, en
Jes. 42. 13 beantwoorden aan het
Hebr. de Meer is een krijgsman ^ een
oorlogs-held. De eerste dezer beide

plaatsen is hier zelfs woordelijk uit-

gedrukt.

9. ïGr. die ik voorge7iomen heb,

11. »D. i. Gij zijt niet op de hand
dergenen, die de overmagt aan hunne
zijde hebben.
13. I Gr. tot een wofide c;

striem.

HET TIENDE HOOFDSTUK.
Judilh, opgestaan van het gebed, legt haar rouw- en weduwkleed af, en

versiert zich met al haar vrouwelijken opschik; aan hare vertrouwde slavin

geeft zij een' zak, om daarin allerlei reine mond -behoeften te doen, tot voe-

ding gedurende hare afwezenheid. Zij vertrekt met haar , en vindt aan de

poort de Overheden , die opgetogen staan over hare schoonheid , en haar het

welgelukken van haar voornemen toewenschen. Judith.gaat af naar de vlakte,

«n komt aan de voorposten der Assyriêrs , die haar aanhouden en ondervra-
gen.
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gen. Zij antwoordt i dat zij Terlangt aan Holofernes te worden voorgesteld

,

wien zij govigtige ontdekkingen te doen heeft , om de Joden in zijne nanden
te leveren. De wachten, bekoord door hare schoonheid, nemen hiermede ge-
noegen , en spreken haar moed in. Zij zenden haar met een geleide tot Holo-
fernes , die haar in zijne tent ontvangt , en , zoo wel als geheel zijn hofgezin

«

opgetogen is over hare bekoorl^kheid.

1. ïjjn het geschiedde, toen zij had
opgehouden den God van Israël aan

te roepen , en alle deze woorden geëin-

digd had,
2. Dat zij opstond van haar neder-

knielen, en hare vertrouwde dienst-

maagd riep , en beneden in haar huis

kwam , waar zij zich ophield geduren-

de de Sabbatheu en feestdagen.

3. En zij leide het rouwgewaad af,

dat zij aan had , en trok hare weduw «

kleederen uit , en baadde haar ligchaam

met water , en zalfde zich met kostba-

ren balsem , en vlocht de lokken hares

boofds, en zettede een hoofdhulsel

op , en trok hare vreugde - kleederen

aan , waarmede zij opgetooid was , in

de dagen van het leven haars mans
Manasse,
4. En zij deed schoeisels aan hare

voeten , en versierde zich met hare

arm - en hals - sieradicn , met vinger -

en oor -ringen, en al haren opschik,
zoodat zij zich geheel bekoorlijk voor-
deed , tot verleiding van de oogen der

mannen, die haar zien zouden,
5. En zij gaf aan hare dienstmaagd

een lederen flesch met wijn, en een
kruik olie, en vulde eene male met
X meel , en * vijgen - klompen , en rei-

ne brooden ; en al dezen toestel 3 wel
omwonden hebbende

, gaf zij haar die

te dragen.

6. Zoo gingen zij uit naar de poort
van Betulië , en vonden daar , staande

op hunne posten , Ozias en de Oudsten
der stad , Chabris en Charmis.
7. Toen dezen haar zagen , hoe haar

gelaat veranderd was, en dat zij ge-
heel van kleeding verwisseld had,
stonden zij uitermate zeer versteld over

5. I Waarschijnlijk , geroost gerste-
meel, dat geen verdere toebereiding
behoefde. 2 Dezen dienden meer tot

Toedsel , dan tot lekkernij. 3 D. i.

goed verzorgd , en in een' groeten reis-

zak toegepakt hebbende.
10. » Men versta er door , de wachten

hare

haar

schoonheid, en beiden toe

8. God , de God onzer vaderen , geve
u gunstigen ingang te vinden , om uwe
ondernemingen te volvoeren , tot roem
der kinderen Israëls , en Jeruzalems
verheffing! — Toen aanbad zij God

;

0. En zeide tot hen : gebied , dat men
mij de poorte der stad opene , zoo zal

ik uitgaan , om datgene te volbrengen ,

waarvan wij met elkander gesproken
hebben. Hierop geboden zij den jon-
gelingen voor haar open te doen , ge-
lijk zij gesproken had,

10. Zij nu deden aldus: en Judith
ging uit, en hare dienstmaagd mee
haar. En « de mannen der stad zagen
haar na , tot dat zij den berg was af-

geklommen , tot dat zij de vlakte door-
ging, en zij haar niet meer zien kon-
den,

11. En zij gingen regt vooruit, de
vlakte door , tot dat zij de voorposten
der Assyriërs aantroffen,

12. Deze hielden haar aan , en onder-
vroegen haar: » wie zijt gij? en van
waar komt gij ? en waar gaat gij heen?
En zij antwoordde : ik ben een doch-
ter der Hebreen, en vlugt van hun
aangezigt weg , want welhaast worden
zij u, a als een gemakkelijke prooi,
overgeleverd.

13. En ik kom mij aan Holofernes

,

den Opperbevelhebber uwes legers

,

voorstellen , om hem * woorden der
waarheid te berigten , erf den weg te

wijzen voor zijn aangezigt, dien hij

moet inslaan, om geheel dit gebergte

te veroveren, zonder dat daarbij een
enkele van zijne manschappen , of één
levende ziel omkome.

aan de poort , dieh^rhadden uitgelaten.

12. ï Eigenl. tot wie behoort gij ?

Zijt gij vriend of vijand ? ^ Dezelfde
spreekwijs, die men vindt H. 5. 24.

Z. het aangeteek. aldaar.

13. ïD. i. om hem gewigtige zaken,
en daar hij op kan aangaan , te berigten.

B b 2 14. Toen
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14. Toen nu die mannen deze woor-
den hoorden , en kaar gelaat aandach-

tig beschouwden , da*ar zij verbaasd

stonden over hare uitnemende schoon-

heid, zeiden zij tot haar:

15. Gij hebt I uw leven gered, door

haastelijk af te komen , om u voor het

aangezigt onzes heeren te stellen ; nu
dan , ga voort , en begeef u naar zijne

tent, en eenigen der onzen zullen u
geleiden , tot dat zij u iti zijne handen

zullen overgeleverd hebben.

16. En wanneer gij voor zijn aange-

zigt staat , uw hart zij niet bevreesd ,

maar geef hem de berigten , waarvan
gij gesproken hebt, en hij zal u wel
behandelen.

17. En zij zochten honderd man der

hunnen uit, die haar en hare dienst-

maagd vergezelden, en haar bragten

tot de tent van Holofernes.

18. En er had een toeloop plaats in

het geheele ieger , want hare aankomst
was ruchtbaar geworden in. de tenten

;

en zij kwamen en omringden haar , ter-

wijl zij buiten de tent van Holofernes

stond , tot dat men hem berigt aangaan-

de haar gegeven had.

19. En zij verwonderden zich over

hare schoonheid; en om harentwil

15. ï Gij hebt liet eenig middel Tan

behoud bij de hand genomen , door u
nog in tijds aan onzen Oppergebieder

te onderwerpen.

19. ï Zij hadden te Toren zeer gerin-

ge gedachten gehad Tan de Israëliten

,

als een nietswaardig Tolk , zonder

kracht of aanzien. '^Èigenl. te bedrie-

gen , te verschalken ; indien , name-
lijk, de mannen zijn gelijk de Trou-

wen; of ook: door de Terleidende be-

koorlijkheid hunner Trouwen.

20. * Of , die de wacht bij hem hiel-

den ; eigenl. die in zijne nabijheid

sliepen. De Tertaling , kamerdienaars ,

is minder goed te keuren.

21. iHet woord beteekent eigenlijk

zulk een bekleedsel , hetwelk boTcn

den slapenden was uitgespannen, om
de muggen af te weren.

ï verwonderden zij zich over de kin-

deren Israëls ; en zij zeiden de een tot

den anderen : een volk , dat zulke vrou-
wen heeft , is geenszins te verachten

!

voorwaar het zou niet goed zijn , een'

man van hen in het leven te laten ; die,

zoo men hen vrij liet , in staat zouden
zijn de geheele wereld « te betoo-
veren,

20. Straks kwamen de » lijfwachten

van Holofernes , en anderen van zijne

dienaars buiten , en geleidden haar bin-
nen de tent.

21. Holofernes nu , lag te rusten op
zijn leger, onder een « bekleedsel,
hetwelk was van purper, met goud,
en smaragden , en andere edele gesteen-
ten daar tusschen geweven.
22. En men gaf hem berigt aangaande

haar , en hij ging uit naar de » voor-
tent , terwijl * zilveren lampen voor
hem uitgedragen werden.
23. Toen nu Judith in zijne tegen-

woordigheid, en die zijner dienaars

gekomen was, stonden zij allen ver-

steld over de schoonheid van haar
gelaat. En ï zij wierp zich voor
hem op het aangezigt ter aarde,;

doch zijne dienstknechten rigtteden

haar op.

22. lEen prachtige Veldheers - tent

was in Tcle afdeelingen onderscheiden.
2 Er is Teel schilderachtigs in het gan-
sche Tcrhaal, dat den inhoud Tan dit

Hoofdstuk uitmaakt; in de beschry-
Ting Tan Judiths opschik ; het naoogen.
Tan haar bij haren uitgang ; hare aan-
komst bij de Toorposten en in het le-

ger , met de gesprekken , OTer haar
gehouden ; eindelijk Tan Holofernes
rust -koets en zijnen uitgang met zil-

Tcren lampen toot hem uit gedragen.
In dit alles heerscht Teel Terbeeldiag

,

en meer bekwaamheid , dan sommi-
gen , die laag op dezen SchriJTer Tal-

len , hem misschien zouden toekennen.
23. ï Zij bewees hem die eer , met

welke men Koningen en groote perso-

nadiën Tereerde , en die naar aanbid-
ding geleek.

HET
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Holofemes spreekt Judilh vriendelijk toe, belooft haar lijfs- behoud en een

goede behandeling, en vraagt haar naar de reden harer ontvlugiing. Jadith
antwoordt hem in hoogstvleijende bewoordingen: dat zij gekomen is om hem
den goeden uitslag van alle zijne voornemens te verzekeren. Zij verklaart

liem , dat Achior waarheid gesproken had , en dat de Israëliten , zoolang zij

geen stellig gebod van God overtreden hadden, onoverwinnelijk waren; maar
dat zij nu op het punt waren om God te vertoornen , door het gebruik van
ongeoorloofde spijzen , en de handen te slaan aan geheiligde dingen , om in

den tegenwoordigen nood te voorzien ; dat zij daartoe verlof gevraagd hadden
van den. Raad te Jeruzalem ; dat dit verlof eerstdaags komen zou , en dat dan
hun verderf onvermijdelijk was. Op haar vurig bidden en smeeken zou God
haar openbaren, wanneer dit tijdslip daar was; dan zou zij het Holofernes

bekend maken , en met hem trekken , om niet alleen Betulië , maar ook ge-
heel het Joodsche land hem zonder slag of stoot in handen Ie lc?eren. Holo-
fernes schept behagen in hare woorden , slaat geloof aan dezelve , en doet haar
groote beloften, zoo de uitkomst aan hare voorspelliugen beantwoordt.

1, JL oen sprak Holofernes tot haar

:

vrouw! wees welgemoed; geen vrees

kome op in uw hart , want ik heb nie-

mand kwalijk bejegend , wiens keus
het is Nabuchodonosor , den Koning
der gansche aarde , te dienen.

2. En nu zelfs , indien uw volk , dat

het gebergte bewoont, mij niet ver-

acht had , ik zou mijn spies niet tegen

hen hebben opgeheven ; maar zij heb-
ben dit zich zelven berokkend.
3. Doch zeg gij mij nu , om welke

reden zijt gij van hen weggevlogt , en

tot ons overgekomen? Voorzeker
kwaamt gij om lijfs - behoud ; wees
welgemoed] van dezen nacht af, en
voortaan , is uw leven verzekerd

!

4. Ja , er is niemand , die u leed zal

doen , maar men zal u wel behandelen,

gelijk liun geschiedt , die zich aan mij-

nen heer, den Koning Nabuchodono-
sor , onderwerpen,

5. Toen antwoordde Judith hem

:

neem de woorden uwer dienstmaagd

aan , en gun haar voor uw aangezigt

5. iDeze ongevergde betuiging, en
de daarbij gevoegde bcTestiging in het

7de vers , is vrij sterk , en schijnt de
palen eener geoorloofde veinzerij ver

te buiten te gaan. *Ik zal het oogen-
blik mijner aankomst zelf niet door
een lengen -verzinsel kenmerken.
7. ^ Eene overdrercn vleijerij , geheel

ia den Oosterschen trant. ^j). i, t^n

te spreken , en i ik zal geen leugentaal

,

mijnen heer, * dezen nacht bekend
maken.
6. Ja , indien mijn heer den raad uwer
dienstmaagd wil opvolgen, zoo zal

God met u zijn in het volvoeren uwer
ontwerpen , en geen der ondernemin-
gen van mijnen heer zal mislukken.

7. Want zoo waar Nabuchodonosor,
de Koning der gansche aarde, leeft,

en zoo waar Hij leeft en magtig is , die

u gezonden heeft , om al wat leeft tot

beteren staat te brengen! niet alleen

zullen door uw toedoen de menschen
hem onderdanig zijn , » maar ook het

gedierte des velds , en het vee , en de
vogelen des hemels zullen , » door uw
vermogen , 3 aan Nabuchodonosor en
geheel zijn huis onderworpen worden.

ö. Want wij hebben van uwe wijsheid

gehoord , en van het schrander overleg

van uwen geest ; ^ hoe niemand in het

geheele Koningrijk zoo goed is als gij

,

zoo magtig in wetenschap , en bewon-
derenswaardig in krijgs- bedrijven.

gevolge van uw beleid en dappere da-
den. 3 De beteekenis der spreekwijs

in het oorspronkelijke schijnt te we-
zen : zij zzdlen culeeit leven , voor zoo

ver Nabuchodonosor en zyn huis het

hun toelaten,

8. ï Gr. hoe , gtj alleen goed , d. i.

voortrejïelijk , uitmuntend , zijt in

het gansche Koningrijk,

B b 3 9, En
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9. En nu , wat de rede betreft , die

Achior in uwen raad heeft uitgespro-

ken , wij hebben vernomen , welke zij-

ne woorden geweest zijn, want de

mannen van Betuliê hebben hem in-

genomen , en hij heeft hun alles bekend
gemaakt, wat hij in uwe tegenwoor-
digheid gesproken heeft,

10. Daarom, ó Opperbevelhebber!
sla zijne rede niet in den wind , maar
neem ze ter harte , daar zij waarachtig

is ; want onze natie wordt niet ter

strafoefening overgeleverd, en geen
zwaard vermag iets tegen haar, zoo
zij niet gezondigd hebben tegen hun-
Ken God.
11. Maar nu , opdat mijn heer niet

zonder vrucht zijn werk zou moeten
laten varen , zoo zal de dood hun i op
het lijf vallen , daar reeds « een zondig
voornemen hen bevangen heeft , waar-
mee zij hunnen God zullen vertoornen

,

zooras zij het misdrijf zullen gepleegd

hebben,

12. Want daar het voedsel hun ont-

brak , en het water schaarsch gewor-
den was , hebben zij beraadslaagd hun-
ne handen te slaan aan hunne x lastdie-

ren , en al wat God hun in zijne wetten

verboden heeft te eten , hebben zij be-

sloten tot spijs te gebruiken,

13. Ook de eerstelingen van het

koorn , en de tienden van den wijn en

de olie , die zij bewaard en geheiligd

hadden voor de priesters , die te Jeru-

zalem staan voor het aangezigt onzes

Gods, hebben zij besloten tot spij-

ze aan te spreken, schoon het nie-

mand van het volk geoorloofd is,

11. X In het oorspronkelijke staat, op

het aangezigt: zg zullen zich den

dood als in de armen werpen, * Ei-

gcnl. een zondig bedrijf hen ingeno-

Tnen heeft.

12. ï Kameelen , ezels , paarden. De
Lat. Oyerzetting spreekt ook yan het

bloed dier dieren te drinken; doch

't geen een willekeurig biJToegsel schijnt

te wezen , omdat er ook van het ge-

brek aan water gewaagd was.

13. ^ T. w. om ze ten gebruike tot

zich te nemen. Men moet altijd in

het oog houden , dat Judith zekeren

ophef maakt , om aan haar bedrog
waarschijnlijkheid te geren , en het

beter ingang te doen yindon,

1^. ïZij bedoelt hiermede: die das

die zelfs » met de handen aan te raken,

14. En zij hebben naar Jeruzalem ge-

zonden , alwaar i de inwoners hetzelf-

de gedaan hebben , om het verlof van
den Raad hiertoe * aan hen over te

brengen,

15. Als nu dit tot hen gekomen zal

zijn , en zij het gedaan zullen hebben

,

dan zullen zij ; te dien zelfden dage

,

ten ondergang worden overgeleverd.

16. Weshalve ik , uwe dienstmaagd

,

dit alles wetende, van hun aangezigt

ben weggevlugt ; en God heeft mij ge-

zonden , om met u daden te verrigten,

waarover de geheele wereld versteld zal

staan , zoo velen dezelve hooren zullen.

17. Want uwe diensmaagd is God.
vreezend, en dient nacht en dag den
God des hemels : en nu , ik zal b^ u
blijven , mijn heer! en uwe dienstmaagd
X zal des nachts uitgaan naar het dal

,

waar ik God zal bidden , en Hij zal m^
zeggen, wanneer zij hunne zonden
bedreven hebben

;

18. Dan zal ik komen en het u open-
baren; gij zult uittrekken met geheel

uw leger, en er zal niemand van hen
wezen, die u tegenstand biedt.

19. En X ik zal u vergezellen midden
door Judéa , tot dat gij voor Jeruzalem
komt; en ik zal uwen zetel in des-

zelfs midden stellen; en gij zult hen
voor u heendrijven als schapen, die

geen' herder hebben ; en « geen hond
zal zijn tong roeren, om tegen u te

bassen. Dit alles is , naar mijne voor-

wetenschap , mij aangezegd en bekend
gemaakt , en ik ben gezonden , om er

u berigt van te geven.

ook reeds den toom yan God op zich

geladen hebben. « Of, met zich rmar
huis te brengen : eyenwel , het Gr.

woord wordt hier in een yreemde be-

teekenis gebruikt , hetgeen waarschijn-

lijk tot de yerschillende lezing te 4e-

zer plaatse aanleiding gegeven heeft.

17. ï Hierin ligt reeds het verzoek

opgesloten , om des nachts de leger-

plaats te mogen verlaten, tot verrig-

ting harer godsdienstige reiniging ; het

verlof daartoe wordt daarna vermeld ,

H. 12. 6, 7.

19. ïEr is veel kunst ïn den ophef,

waarmee de Schrijver Judith spreken

laat over hetgeen met en door haar

geschieden zou. » De spreekwijs is

'ontleend uit Joz. 10. 21.

20. De-
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20. Deze hare redenen nu » behaag-

den aan Holofemes, en aan alle zijne

dienaren ; en zij verwonderden zich

over hare wijsheid , en zeiden

:

21. Er is zulk eene vrouw niet meer

,

van het eene einde der aarde tot het

andere, in schoonheid van aangezigt

en wijsheid van redenen.

22. En Holofernes zeide tot haar

:

God heeft welgedaan , » dat Hij u voor

dit volk heeft heen gezonden ; opdat

20. lEr zou zeer Teel uitzondering

te maken zijn geweest op de redene-

ring van Judith, vooral bij eenen Ho-
lofernes , die geen' God erkende , dan
]?fabachodonosor , en die Achior ter

dood gedoemd had , omdat hij van de

magt van Israëls God zoo hoog had
opgegcTcn , dat een volk , onder zijne

bescherming staande , niet overwonnen
kon worden. Maar men moet kierbij

bedenken, dat het een schoone vrouw

er kracht in onze handen zij , maar
hun , die mijnen heer verachten , on-
dergang bcjegene.

23. En nu, gij zijt bekoorlijk van
gedaante, en * bevallig is uw rede:
zoo gij dan doet , gelijk gij gesproken
hebt, 2 zal uw God mijn God zijn,

en gij zult een zetel hebben in het huis
van den Koning Nabuchodonosor , en
gij zult vermaard zijn in de geheele
wereld,

niet moeijelijk valt oenen verliefden

Yoldheer alles diets te maken , wat zij

hem wil doen gelooven.

22. X Dat Hij u ons tot oen leids-

vrouw en aanvoerderes heeft geschon-
ken.

23. I Gr. g^oed , dat is , aangenaam

,

uitmuntend , voortreffelijk. 2 jyie^

moet dit ook als een vleijerij beschou-
wen , en niet in grooten ernst opvat-
ten.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK.
Aan Juditli wordt een aanzienlijk verblijf aangewezen , on aan haar vergund

,

zich te voeden met de reine spijzen , die zij zelve tot voorraad had medege-
bragt ; gelijk ook ter middernacht uit te gaan , om zich te baden en haar ge-

bed uit te storten. Op den vierden dag rigt Holofernes een gastmaal aan

,

waarop hij ook Judith doet noodigen , voorgenomen hebbende haar ter dezer
gelegenheid geheel te bezitten. Judith veinst zich dit bijzonder te laten welge-

vallen , schikt zich op en stelt zich vrolijk aan gedurende den maaltijd , het-

geen Holofernes met zulk eene overmatige vrolijkheid beantwoordt, dat hij

zich geheel in het drinken te builen gaat.

l.Jllin hij gebood, dat men haar

brengen zou ter plaatse, i waar het

zilverwerk bewaard werd , en beval

,

dat men haar zou aanrigten van zijne

geregten , en van zijnen wijn te drin-

ken geven,

2. Doch Judith zeide : ik mag van
dit alles niet eten , i opdat ik mij niet

bezondige ; maar 2 van hetgene ik mede
gebragt heb zal men mij toedienen.

3. En Holofernes zeide tot haar:

1. ï In eene afzonderlijke tent , en
"wel eene zeer aanzienlijke, waar zijn

zilver en zijne kostbaarheden zich be-
vonden.
2. I Dit beteekent hier het gezegde

:

opdat er g-een ergeriiis ontsta ; opdat
ik mijnen God niet vertoorne , en daar-

door buiten staat serake om u van

maar wanneer nu 't geen gij bij u hebt,
opgeteerd zal zijn, van waar zullen

wij dergelijke spijzen krijgen om u te

geven , want er is i niemand van uw
geslacht bij ons?
4, Doch Judith zeide tot hem: zoo
waar uwe ziele leeft, mijnheer! uwe
dienstmaagd zal niet hebben opgebruikt
hetgeen ik bij mij heb ,

x of de Heer
zal door mijne hand verrigt hebben
hetgeen Hij voorgenomen heeft.

dienst te zijn. ^Eigenl. van hetgeen
mij gevolgd is.

3. I Die het , -^olgens uwe wet , voor
u zou kunnen toebereiden.

4. I Hoezeer deze uitdrukking op zich

zelve dubbelzinnig was , liet was ech-
ter niet twijwachlig , hoe zij door Ho-
lofernes zou opgevat worden.
B b 4 5. Daar-
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6, Daarna bragten haar de dienaars

van Holofernes in de teut, waar zij

sliep tot middemaclit , en opstond te-

gen I de morgenwake,
6. ï Zij nu had tot Holofernes gezon-

den, zeggende: dat toch mijn heer,

bevelen geve , dat het zijne dienstmaagd
vergund zij uit te gaan « om haar gebed
te verrigten.

7. En Holofernes had zijne lijfwach-

ten geboden , haar daarin niet hinderlijk

te zijn. Zoo verbleef zij in de leger-

plaats drie dagen, terwijl zij eiken

nacht uitging in het dal van Betulië

,

en zich baadde in de waterbron * der
legerplaats aldaar.

8. Én X wanneer zij dan van daar terug

kwam, bad zij den Heer, den God van
Israël , dat Hij haren weg voorspoedig
wilde maken , tot herstelling der kin-

deren baars volks.

9. Aldus rein weder in de tent komen-
de I bleef zij daar , tot dat men haar

tegen den avond spijze bragt.

10. En het geschiedde op den vierden

dag , dat Holofernes een' maaltijd aan-

rigtte voor zijne » dienaren alleen , en

liij noodigde daarbij niemand der hoo-
gere hofbeambten 3 tot waarneming
van den dienst.

11. Doch hij zeide tot x Bagóas , den
gesnedenen , die het bestuur had over

alle zijne zaken: ga toch heen, en

overreed de Hebreeuwsche vrouw, die

5. ^Be morgenwake begon ten twee
lire in den nacht , en eindigde met
den opgang der zon.

6. ïHet spreekt van zelf, dat Jaditli

nu , in den nacht , niet voor het eerst

tlit Tcrlof geyraagd en bekomen lieeft:

zij had dit reeds gedaan bij hare eer-

ste verschijning yoor Holofernes, gelijk

blijkt uit H. 11. 17; hier wordt het

slechts uitvoeriger Termeld. » Hiertoe

werd ook reiniging des li^chaams ver-

eischt , en daartoe had zij de bron in

het dal noodig.

7. 'Bij die bron lag eene sterke be-

zetting •van het Assyrisch leger.

8. ï Gr. wanneer zij opkwam , uit

het water namelijk.

9. ïZij bleef daar eenzaam, zonder

iemand bij zich toe te laten.

10. ï Ondergeschikte en lijfeigene

personen , maar die tot^n' yertrouw-

den omgang behoorden.^ comjoagTzows
ih débanche). ^Eigenl. kij noodig-

bij u is , dat zQ tot ons kome , om met
ons te eten en te drinken.

12. Want ziet , het zou schande voor
ons zijn , zulk eene vrouw onder
ons te bezitten, zonder gemeenschap
met haar gehad te hebben ; ja , zoo w^
haar niet poogden te verleiden , zij zou
ons uitlagchen.

13. En Bagóas ging uit van het aan-

gezigt van Holofernes , en begaf zich

bij haar , en zeide : dat toch de schoo»
ne X jonkvrouw geen zwarigheid make

,

bij m^'nen heer te komen, om door

hem tot de hooge eer verheven te wor-
den, 'van met ons wijn te drinken

tot verheuging , en aldus heden » gelijk

te zijn aan ééne der Assyrische doch-

ters , die tot het huis van Nabuchodo-
nosor behooren,

14. Toen antwoordde Judith hem

:

wie ben ik toch , dat ik mijnen heer

wederspreken zou? neen! alles wac
welbehagelijk is in zijne oogen , zal ik

mij haasten te doen , en dit zal mijne

grootste vreugde zijn, tot aan deu dag
mijns doods.

15. En zij stond op , en versierde zich

in kleeding en allen vrouwelij ken op-
schik , en hare dienstmaagd kwam , en
spreidde tegen over Holofernes de» ma-
trassen uit op den grond , die zij van
Bagóas ontvangen had tot haar dage-

lijksch gebruik aan den maaltijd , om
daarop neder te liggen wanneer zij at,

de tot den dienst niemand dergetwn ,

die over de bediening gesteld waren.
Het was geen statig gastmaal , waarbg
de hooge ambtenaren Tan het hof den
dienst aan tafel moesten waarnemen:
want dit kwam thans met Holofernes

oogmerken niet oyereen. 3 Volg. eene

andere lezing , doch die alleen aan een

meerdere gemakkelijkheid van uille»-

ging haren oorsprong schijnt yerschul-

digd te zijn: tot het gezelschap.

11. i Be gewone benaming bij de Per-

zianen , om het Opperhoofd Aer ge-

snedenen aan te duiden.

13. I Judith had zich niet bekend
gemaakt als wedaw. « Gelijken rang

te bekomen met de Trouwen Tan Na-
buchodonosors harem.
15. lEigenl. de vellen y de pelterijen ,

waarop men lag gedurende &eM maal-

tijd , die niet aan een hooge tafel ,

maar laag bij den grond werd aange-

ngt.

16. Daar-
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16. Daarna kwam Judith in , en lag

aan : en Holofernes geraakte geheel in

verrukking over haar, en zijn hart

sprong in hem op van vurige begeerte

om haar geheel te bezitten ; want hij

had gelegenheid gezocht, om haar te

verleiden , van den dag af, dat hij haar

gezien had.

17. En Holofernes zeide tot haar:

drink toch, en maak u vrolijk met

onsl
18. En Judith antwoordde : ja J ik

18. « Dit scliijnt de zin te zijn der

spreekwas : het leven is hooger verhe-

ven in mij! nooit te Toren was zulk

eene eer my beschoren.

wil drinken , heer ! want heden ? Is m^
het leven meer waard dan alle andere
dagen sedert ik geboren ben

!

19. Zij dan nam, en at, en dronk te-

gen over hem, hetgeen hare dienst-

maagd bereid had.

20. En Holofernes, zeer verheugd
ï over de wijs , waarop zij zich gedroeg
jegens hem, dronk boven mate veel

wijn , zoodat hij nooit, » gedurende zijn

leven , op éénen dag zoo veel gedron-
ken had.

20. ï In het Gr. staat eenroudig : over
haar, 2 Gr. van dat hij geboren
werd.

HET DERTIENDE HOOFDSTUK.

?fa het eindigen van het gastmaal, blijft Judith alleen in de tent bij Holo-

fernes, en gebiedt hare dienstmaagd haar daar buiten te wachten, tot dat zij

op den gewonen tyd zou uitgaan tot het gebed. Holofernes , geheel door den
wijn bevangen, ligt roerloos op zijn bedde, waarop Judith zijn zwaard neemt,
en hem het hoofd afhouwt; hetwelk zij in het bed -- bekleedsel inwikkelt, en
hare dienstmaagd geeft, om het in den voorraad -zak te steken. Beiden gaan
uit naar het dal , en slaan regtstreeks den weg in naar Betulie. De poorten

der stad worden voor haar geopend , en de Raad zamengeroepen , waarin zg
verhaalt, wat zij gedaan heeft. Allen staan verbaasd eii loven God» terwijl

Ozias Judith hoog verheft en zegent wegens haie heldhaftige daad.

1. J. oen het nu laat in den avond ge-

worden was , maakten zijne » dienaren

haast, om te scheiden; en Bagóas
sloot de tent van buiten , en 2 sloot al-

len daaruit, die bij den maaltijd van

hunnen heer tegenwoordig geweest

waren, welke zich naar hunne slaap-

steden begaven ^ want zij waren allen

vermoeid , s omdat er buitengewoon
^el gedronken was.

2, Zoo werd Judith alleen gelaten in

1

.

ï Dezelfde vertrouwde deelgenoo-

ten zijner brasserij , waarvan H. 12.

10 gewaagd is. ^ G^r. hij sloot allen
,

die tegenwoordig geweest waren , tiit

van het aangezigt htins heeren, Tolg.

eene andere lezing: hij liet hen heen-

gaan, 3 Of , omdat de maaltijd btd-

te7?gemeen lang geduurd had.
2. * Zulk een staat van dronltenschap

wordt hierdoor aangeduid , waarb^
men alle bewustheid verloren heeft.

de tent , waar Holofernes voorover ge-
vallen lag op zijn bed , want i hij was
van wijn overgoten.

3. judith nu, had hare dienstmaagd
bevolen , dat zij buiten i haar slaapver-

trek zou staan wachten op haar uit-

gaan ; want zij had gezegd , a dat zij

,

even als eiken anderen dag, zou uit-

gaan tot haar gebed ; 3 ook tot Ba-
góas had zij op gelijke wijze gespro-
ken.

3. ïDe tent, waar Judith met ha-
re dienstmaagd zich gewoonlijk op-
hield, was in de nabijheid, der tent

van Holofernes. * Dat haar vertoe-

ven in de tent van Holofernes geen
verandering zou liïaken in het ver-
rigten harer Godsdienst - oefening.

3 Opdat haar uitgaan uit de tent van
Holofernes , zoo dit door Bagöas ge-
merkt wierd, *gcen opzien bij licai

baien zou.

B b 5 4. Z'JO
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4. Zoo waren zij dan allen wegge-
gaan , en er was niemand , noch groot,

noch klein , overgebleven in het slaap-

vertrek. Toen sprak Judith , staande

bij zijn bed , aldus in haar hart : Heer i

Gij God van alle kracht ! zie te dezer

ure gunstig neder op het werk mijner

handen, tot verhooging van Jeruza-
lem!
5* Want nu is het de tijd , om U de

zaak uwes erfdeels aan te trekken , en

voor mij om mijne onderneming ter

uitvoer te brengen , tot * verderf der

vijanden, die tegen ons z^n opge-
staan.

6. En heengaande naar de zuil , die

aan het hoofdeinde van het bed van
Holofernes was , nam zij van daar zijn

ï zwaard.

7. En aan zijn bed gekomen zijnde

,

greep zij hem bij het hair van zijn

hoofd, en zeide: sterk mij, ó God
van Israël! in dezen dag!

8. En zij hieuw in zijn hals , tot twee-
maal toe , met alle hare magt, en

scheidde zijn hoofd van hem af.

9. En zij wentelde zijn ligchaam af

van het bed , en nam het bekleedsel af

van de i stijlen , en weinig tijds daarna

ging zij uit , en gaf aan hare vertrouw-

de dienstmaagd het hoofd van Holo-
fernes cf^er,

10. Deze stak het in haren spijszak

,

en zij beiden gingen uit, gelijk zij ge.

woon waren, en zij gingen de leger-

plaats door, en « het dal rond, en

Klommen den berg van Betulië op , en

kwamen aan de poorten der stad,

11. En Judith riep van verre de wach-

ten toe, die aan de poorten waren:

5. ïGr. iot venvonding ; waanroor

in de Gew. Nederd. Overzetting, waar-

schijnlijk bij drukfout, gelezen wordt:

fot verwondering.
. 6. ' Het Gr. woord beleekent een'

-Jzrommen sabels bij de Perzianen in

gebruik.

9. ï Waarover het was uitgespannen

tot wering van schadelijke insekten;

%. H. 10. 21. Waarschijnlijk gebruik-

te zij dit , om het hoofd daarin te

wikkelen.

10. iToen zij buiten de legerplaats

gekomen waren» gingen zij nu niet

den gewonen weg naar de bron , maar

doet open , doet toch de poort open

!

God , onze God is met ons , om we.
derom kracht te bewijzen in Israël,

en kracht te oefenen tegen de vijan-

den, gelijk Hg heden reeds gedaan
heeft!

12, En het geschiedde , toen de man-
nen der stad hare stem hoorden , datzQ
zich haasteden , om af te komen naar
de poorte hurmer stad ; en zij riepen
de Oudsten der stad te zamen.
13, En alles liepzamen , van den klein*

sten tot den grootsten, want hare komst
kwam hun geheel » onverwacht voor ;
en zij deden de poort open , en lieten

haar beiden binnen ; en vuur tot ver-
lichting ontstoken hebbende, « om-
ringden zij haar.

14, Toen sprak zij hen aldus aan met
een groote stem: looft God! looft,

looft den God , die zijne barmhartig-
heid niet onthouden heeft aan het huis

van Israël , maar heeft onzen vijanden
X een' gevoeligen slag door mijne hand
toegebragt, in dezen nacht!

15, Hierop haalde zij het hoofd nit

den zak , vertoonde het , en zeide tot

hen : ziet , dit is het hoofd van Holo-
fernes , den Opperbevelhebber des As-
syrischen legers , en ziet , dit is het

bekleedsel, waaronder hij gelegen

heeft in zijne dronkenschap ; en God
heeft hem verslagen door de hand eener

vrouw,
16, En zoo waar de Heer leeft , die

mij bewaard heeft op mijnen weg, dien

ik gegaan ben , schoon mijn aangezigt

hem verleid heeft tot zijn verderf, h^
heeft geen zonde met mij gepleegd x tot

onreinheid en schande.

een' anderen langs de zijden yan het

dal , tot dat zij aan den berg kwa-
men, waarop Betulië gebouwd was.

13. ï Zij hadden waarschijnlijk , daar

het nu de vijfde dag werd , de hoop
reeds opgegeven van door haar gered

te worden , en meenden misschien

,

dat zij zelve het slagtoffer van hare
onderneming geworden was. »Schaar-

den zij zich in een' kring rondom
haar.

14. xEigenl. een wonde toegebragt.

16. ï D. i. waardoor ik verontreinigd

zou zijn , en waarover ik mij zou be-

hoeven to schamen.
17. En
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!?• En bet gansche volk stond ver-

baasd en ontroerd , en zich nederbui-

gende, aanbaden zij God, en zeiden

eendragtig : geloofd zij onze God , die

op den dag van heden de vijanden zijns

volks te schande heeft gemaakt,

18. En Ozias zeide tot haar: geze-

gend zijt gij, dochter! Gode den Al-

lerhoogsten, boven alle dochteren, die

op aarde zijn ; en geloofd zij de Heere
God , die den hemel en de aarde ge-

schapen heeft, dat Hij u bestuurd

heeft , om het hoofd van den Opper-
sten onzer vijanden te * verpletteren.

18. »Eigenl. ee7t toonde ^ een dood-
zonde toe te brengen.

19. I Dit beteekent liier het woord
hoop ; niet zoo zeer vertrouwen op
God , als wel een waagstuk , waarbij

men alleen door de hoop^ dat het ge-

' moedige daad zal tot in

niet uitgewischt worden
19. Uwe

eeuwigheid
uit het hart der menschen, 2 die de
kracht van God in gedachtenis hou-
den,

20. En God doe u dit tot eeuwigen
roem gedijen, en bezoeke u met alle

heil , omdat gij uw leven niet gespaard
hebc bij de vernedering[onzes geslachts

,

maar onzen val zijt i voorgekomen

,

daar gij in opregtheid wandeldet voor
het aangezigt van onzen God I En al

het volk zeide: het zij zoo! het zij

zoo

!

lakken zal , wordt ondersteund. 2 Die
Gods magtige daden , door de hand van
menschen gewrocht , in aandenken
honden.
20. ï Eigenl. zijt ie gemoet gegaan

:

namel. om dien af te wenden.

HET VEERTIENDE HOOFDSTUK.
Judith raadt het volk , eerst het hoofd van Holofernes aan den stadsmuur op

te hangen , voorts de wapenen op te vatten , en het Assyrisch heir , bij ao
verwarring , die daarin thans heerschen moest , te gemoet te trekken , waarin
zij door de naburige berg- bewoners zouden geholpen worden. Yooraf doet zij

Achior roepen, die het hoofd van Holofernes herkent, en getrofl^en door het

verhaal van hetgeen door Judith gedaan was , tot het Jodendom overgaat. De
Israëliten volgen den raad van Judith , en toonen zich gewapend aan hunne
vijanden. De Assyriërs willen zich ten strijde toerusten , en zenden om Holo-
fernes, dat die zich aan hun hoofd steile. Bagóas komt in de tent van den
Veldheer , ziet hem vermoord liggen , en dat Judith ontvlugt is. Hierop ont-

staat groote verwarring en gejammer bij de Opperhoofden en in het gansche
leger.

!• ü^n Judith zeide tot i hen : hoort
naar mij , broeders ! neemt dit hoofd

,

en hangt het op aan de * tinne van
onzen muur,
2. En het zal geschieden , als de da-
geraad zal aangelicht zijn , en de zon
over de aarde zijn opgegaan , zoo zult

gij een iegelijk zijne krijgswapenen ne-
men, en al het krijgshaftig volk zal

uitgaan buiten de stad, en gij zult een'

Bevelhebber aan uw hoofd stellen , als

1. iTot de' vergaderde inwoners van
Betulië. 2 Men denke daarbij aan het
bovenste kroonwerk van den stads-
muur.
2. I Het moest alleen eene vertooning

wildet gij in de vlakte afdalen , om de
voorhoede der Assyriërs te overvallen

,

maar » gij zult niet afdalen.

3. Zoo zullen zij ook de wapenen
aangrijpen , en » naar hunne legerplaats

heengaan, en de Opperhoofden van
het Assyrisch leger opwekken ; en zii

zullen toeloopen tot de tent van Holo-
fernes , maar hem niet vinden : dan zalt

vrees hen aangrijpen , en zij zulleri

vlugten voor uw aangezigt.

zijn , om de Assyriërs in de wapenen
te brengen,

3. ï Wij zouden zeggen : zij zullen
sommigen uit hun midden naar het
hoofdkwartier afwenden.

4. Dan
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4. Dan zule g^ , en allen die Israêls

gebergte bewonen , hen achterna zet-

ten , en hen » op hunne wegen neder-

vellen,

5. Maar eer gij dit doet, roept mij

Achior, den Ammoniet, opdat hij den

man zie en x herkenne , die Israêls huis
a verachtte , en 3 hem tot ons zond

,

als in een* wissen dood,

6. Zoo ontboden zij dan Achior uit

» het huis van Ozias, Toen deze al-

daar gekomen was , en in de hand van

één' der mannen uit de vergadering des

volks het hoofd van Holofernes zag

,

viel hij op zijn aangezigt , en » geraak-

te in onmagt.

7. Maar toen zij hem weder byge-
bragt hadden, viel hij neder aan de

voeten van Judith , haar * de hoogste

eer bewijzende, en zeide: gezegend

moogt gij zijn in alle tenten van ]uda,

en onder alle volken , die , uwen naam
hoorende , zich ontzetten zullen.

8. En nu , verhaal mij al wat gg ge-

daan hebt in deze dagen« En Judith

verhaalde hem, in het midden des

volks , alles wat zij verrigt had , van

den dag af, dat zij heengegaan was

,

tot nu toe , daar zij met hen sprak.

9. En toen zij geëindigd had te spre-

ken, zoo juichte het volk met luider

stem, en"ï hief een vreugde - kreet

aan in hunne stad.

10. En Achior, ziende alles wat
de God van Israël .gedaan had , ge-

loofde geheel in God en * liet zich

besnijden , en werd in het huis van

4. ï Op de wegen , die zij Tlugtende

zijn ingeslagen.

5. ï Hoezeer het yolk aan Judith ge-

loof gaf, wilde zij het echter nog na-

der yerzekeren , dat het waarlijk Ho-
lofernes was , dien zij het hoofd had
afgeslagen. ^Eigenl. verwaarloosde^

voor Jiiets telde. 3 Z. H. 6. 5 en

yerv.

6. ^Hg schijnt daar in een' staat Tan

g'jzeling gehouden te zijn. ^Gv. zijn

geett werd ofitbonden , opgelost.

7. I Eigenl. de eer der aanbidding ,

gelijk men die voorname personen

aandeed.

9. ï Zoodat de vreugdekreet weer-

galmde door dé gansche stad.

10. ï Gr. besneed het vleesch zijner

voorhuid. «Eigenl. daaraan ioege-

Israël * ingelijfd , 3 tot op dezen dag,
11. Toen nu de dageraad was aange-

broken , en zij het hoofd van Holofer-
nes aan den muur hadden opgehangen ,
grepen alle Israëlitische mannen de wa-
penen aan , en trokken uit , x in ben-
den afgedeeld , naar de toegangen van
het gebergte.

12. Zoo ras de Assyriërs hen dus za-
gen , ï gaven zij er berigt van aan hun-
ne Oversten ; en deze gingen tot de
Bevelhebbers , en Oversten over dui-

zend , en alle anderen hunner Leger-
hoofden.

13. Zoo kwamen zij aan de tent van
Holofernes , en zeiden tot dien , die

alle zijne zaken bestuurde : wek toch
onzen heer op , want die slaven hebben
de vermetelheid van tot ons af te dalen

om slag te leveren ; * opdat zij geheel
verdelgd worden.
14. Toen ging Bagóas naar binnen,

en X klopte tegen het voorhangsel der

tent , * meenende , dat hij met Judith

lag te slapen.

16. Doch toen hij niemand hoorde

,

schoof hij het voorhangsel weg, en
ging in het slaap - vertrek , en vond
hem dood liggen op de » vloer, met
zijn hoofd afgehouwen.

16. En hij riep luidkeels uit , met ge-

schrei, en gejammer, en sterk gegil;

en hij verscheurde zijne kleederen ;

17, En hij ging in de tent , waar Ju-
dith zich onthield, en toen hij ook
haar niet vond , liep hij met haast naar

buiten , terwijl h^ het uitschreeuwde

:

r

voegd. 3 Ook zijne nazaten volhard-
j

den bij deze belijdenis.
j

11. ïln orde geschaard, als die ge- i

reed waren, om slag te leveren,
|

12. 1 Gr. zonden zij tot hen. i

13. ï D. i. waarvan het gevolg zal '

zijn , dat zij geheel verdelgd worden.

14. I Bit kloppen zal hier hetzelfde

zijn als , door roepen of anderszins

eenig geluid veroorzaken , om een'

slapenden wakker te maken. In den
Latijnschen tekst staat , dat hij in de

handen klapte. 2 Hij had dus niets

gemerkt van Judiths uitgaan en niet

wederkomen.
15. I Het woord bcteekent , volg. som-

migen, den drempel; volg. anderen,

de voetschabèl ^ waarmee men in het

bed klom.
18. De
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18. De slaven hebben verraderlijk

gehandeld! Ééne vrouw uit de He-
breen heeft het huis van den Koning
Nabuchodonosor in smaad gedompeld

!

Ziet I Holofernes ligt tegen den grond

,

en zijn hoofd is niet meer op hem I

19. Toen nu de Opperhoofden van
het Assyrisch leger dit hoorden , ver-
scheurden zij hunne kleederen , en hun-
ne ziel werd geweldig ontroerd ; en er
ontstond een geschreeuw en groot ge-
jammer in het midden der legerplaats.

HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK.

Hel Assyrisch leger raakt geheel in Tcnrarring , en ontbindt zich in een
OTerhaaste vlugt , waarbij elk een goed heenkomen zoekt. De Israëliten yer-
Tolgen de ylugtenden , en homven ae neder , waar zy ze vinden. Die van Be-
tulië worden daarin eerst door de omliggende berg - bewoners , en daarna ook
door andere hunner landgenooten , eindelijk ook door die der Overjordaansclie

streken geholpen , tot dat het overschot der Assyriërs Damaskus bereikt heeft.

Die van Betulië plunderen de Assyrische legerplaats , alle de Israëliten behalen
aanzienlijken buit. De Hoogepriester Joakim en de geheele groote Kaad komen
Judith te Betulië begroeten. De tent van Holofernes en alle de kostbaarheden
derzelve , worden aan Judith , als haar aandeel van den buit , toegewezen. Ju-
dith stelt zich aan het hoofd eener rei van vrouwen , met takken en bloem-
kransen versierd , om den behaalden triumf plegtig te vieren.

1. "ok ï die in de tenten waren , toen

zij het gebeurde hoorden , stonden ont-

zet over hetzelve,

2. En vrees en schrik overviel hen

,

zoodat er , » geen twee waren , die bij

elkander bleven , maar zij liepen allen

te zamen uit één, en zij namen de
vlugt langs alle wegen , van de vlakte

en van het gebergte.

3. Ook zij , X die op het gebergte
rondom Betulië gelegerd waren , keer-

den de hielen, en namen de vlugt.

Doch de kinderen Israêls , al wat strijd-

baar was onder hen, vielen hun op
het lijf.

4. Ook zond Ozias naar Bethomes-
them , naar ï Chobai en Chola , en
naar alle Israëls landpalen , om de tij-

ding te brengen van de groote dingen

,

1. ïAl het krijgsvolk van het Assy-
risch leger.

2. 'Er staat eigenl. er bleef geen
m^nsch voor het aangezigt van zijnen

naasten; het geheele leger ontbond
zich, gelijk ook thans geschiedt, wan-
neer het geroep, sative quipeut^ zich

daarin laat hooren: de krijgstucht is

4an niet meer te herstellen , al wilde
zich iemand aan het hoofd plaatsen.

3. iZ. H. 7. 18.

die geschied waren , opdat allen de vij-

anden op het lijf zouden vallen , ten
einde hen uit te roeijen.

5. Toen nu de kinderen Israêls die

hoorden, vielen zij allen eendragtig
op hen aan , en sloegen hen tot i Cho-
ba toe. Op gelijke wijze kwamen ook
die van Jeruzalem op , en uit geheel
het gebergte , toen zij berigt ontvan.
gen hadden van hetgeen het leger hun-
ner vijanden overgekomen was. Ook
die van Gilead en Galiléa sloegen hen
roet een groote slagting , tot aan Da-
maskus en derzelver landpalen.

6. De anderen nu, die in Betulië
woonden , vielen aan op de legerplaats

der Assyriërs , die zij plunderden , en
waarbij zij zeer rijken buit behaal-
den.

4. iln sommige handschriften wordt
hier nog eene onbekende plaats, Bebai^
bijgevoegd. Chobai en Chola komen
ook elders in dit Boek , anders ge-
speld , voor : Chorba , Chellus.
5. ï Zoo Ter h^ ook Abraham de

vijf door hem verslagen Koningen
nagejaagd, naar Gen. 14. 15; het-
geen den Schrijver, bij zijne ver-
dichting , voor den geest zal gezweefd
hebben.

7. Ook
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7. Ook de kinderen Israêls , uit den
slag teruggekeerd, vermeesterden » liet

overige , en * de vlekken en gehuch-
ten , op het gebergte en in de vlakten

,

bemagtigden grooten buit , vermits

daarvan een groote menigte was,

8. En Joakira, de Hoogepriester , en

de Raad der kinderen Israéls , binnen

Jeruzalem gezeteld, kwamen, om te

aanschouwen de goede dingen , die de

Heer aan Israël bewezen had, en om
Judith te zien , en « haar met geluk-

wensching te begroeten.

9. Toen zij nu bij haar binnen kwa-
men , zegenden zij haar eenparig , en

zeiden tot haar : gij zijt het , die Israël

verhoogd hebt, gij zijt de grootste

roem en de grootste luister van ons

geslacht

!

10. » Gij hebt dit alles met uwe hand
gedaan ; gij hebt dit goede aan Israël

bewezen : God geve daarover zijn wel-

gevallen! Wees gezegend bij God,
den Almagtigen , ten eeuwigen dage

!

7. ï Hetwelk bij andere afdeelingen

Tan het Assyrisclie leger gevonden , of

op de Tlugt werd achtergelaten. * T. w.

derzelyer bewoners.

8. 3t Gr. Imar vrede toe te spreken.

10. iD. i. aan u alleen hebben wij

cjit alles te danken.

Jl, i Kostbare bedden, waaiop men

En al het volk zeide; het zij zoo!
11. Het volk nu plunderde de leger-

plaats dertig dagen lang ; en zij gaven
aan Judith de tent van Holofemes , en
al zijn zilverwerk , en i de bedden , en
drinkvaten , en al zijn huisraad : en » zij

nam het , en laadde het op haren muil-
ezel , en spande hare wagens aan , en
laadde alles daarop.

12. En alle Israëlitische vrouwen lie-

pen toe , om haar te zien , en zegenden
haar , en zij rigteden , uit haar midden

,

haar ter eer, een* reijendans aan. » Zij

nu nam groene takken in hare hand,
en gaf ze aan de vrouwen, die mee
haar waren

;

13. En zij kroonden zich met olijf-

kransen , zij en die met haar waren \
en zij zelve ging vóór al het volk uit

,

alle de vrouwen ten reijendans oplei-'

dende: en alle Israëlitische mannen
volgden in hunne wapenrustingen , met
kroonen versierd , en met lofzangen in

hunnen mond.

aanlag by den maaltijd. «Welk ge-

bruik Judith Tan dit alles maakte,
blijkt uit H. 16. 19.

12. ^Zoo werd ook de doorgang der

Israëliten door de roode zee gevierd

,

toen Mirjam zich stelde aan het hoofd
der zingende en dansende vrouwen.
Z. Exod. 15.

HET ZESTIENDE HOOFDSTUK.

Judith en de rei der Trouwen zingen een' plegtigen triumfzang en loHied op

de Terlossing , hun door God geschonken : het begin en slot is Judith in den

^lond gelegd , het middelste gedeelte door de Trouwen gezongen. De menigte

komt te Jeruzalem , en Tiert een feest der Terlossing , drie maanden lang. Ju-

4ith wijdt haar aandeel in den buit aan God, jds een tempel -geschenk. To

Betulië teruggekeerd , leeft zij daar in groot aanzien , en slaat aUe aanzoeken

Jot een tweede huwelijk af. Zij sterft in hoogen ouderdom, en maakt eeue

billijke TerdeeUng harer na te laten goederen.

1, 1 oen hief Judith dit loflied aan in

bet midden van gansch Israël , en het

1. ï Judith ving aan, en het koor

Tan Trouwen, hier het gansche volk

geheeten , beantwoorde haar. De aan-

gansche volk » beantwoordde haren

zang.

hef Tan Judith Tindt 'men ts. 2 , 3.

Het koor der Trouwen zingt, ts. 4-12;

en Judith besluit, ts. 13-17. i

2. En
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2» En Judith zeide : heft aan , mijnen

God ter eer, met de * rinkelbom!

Zingt , mijnen Heer ter eere , met de

cither I Een nieuw lied klinke » veel-

stemmig Hem ter eer ! Verheft en aan-

bidt zijnen naam.
3. Want God is het , x die het oor-

logs -lot beslist! Ja, Hij beeft « in

*svijands legerplaats, in het midden
des volks , mij verlost uit de hand van

hen , die mij vervolgden.

4. ï Assur kwam van het noorder -

gebergte ; hij kwam met de tien dui-

zenden van zijn heir , wier menigte de
2 dalen opstopte , en wier ruiters de

heuvelen bedekten.

5. Hij sprak van mijn land aan de

vlammen ten prooi te geven , en mijne

jongelingen met het zwaard te verdel-

gen, en mijne zuigelingen tegen den

grond te smijten, en mijne kinderen

ten roof, mijne maagden ten buit te

geven.

6. De Heer , de Almagtige , heeft hen

vernield door de hand eener vrouw.
7. Want hun » Gebieder werd niet

door jongelingen geveld , geen » Ti-

tans - zonen versloegen hem , en geen

trotsche reuzen vielen op hem aan

;

maar Judith, Merari's dochter, deed

hem bezwijken door de schoonheid

van haar gelaat*

2. I De tamhourin , de adufe , het

gewone speeltuig der zingende en dan-
sende reijen. a Eigenl. met Imrmo-
nisch gezang.
3. ïZ. H. 9. 7 en het aangeteek. al-

daar. ^Gtr. in zijn leger.

4. I Hier begint blijkbaar de zang
Tan het koor der yrouwen : ook is de
nayolgiug yan Mozes lied , Exod. 15

,

niet te miskennen. ^Er staat in het

Gr. de beken ; doch het Hebr. woord ,

waaryoor dit Grieksche menigmaal ge-

bezigd wordt , beteekent zoo wel da-
len als heken.

7. ï Gr. hun Magtige ; Holofernes

wordt er door bedoeld. = De Titans ,

uit de Grieksche fabelkunde be-
kend , staan hier zeker niet op kunne
plaats.

8. ï Aangezigt is hier hetzelfde als

,

hoofd. ^Fijiie linnen- of bijssus -klee-

deren behoorden tot deu beyalligsten

opschik.

8* Haar weduwkleed toog zij uit , om
Israëls lijdenden op te heffen ; zij zalf-

de haar « aangezigt met balsem , en
bond hare vlechten in een hulsel, en
trok een kleed van * lijwaataan, om
hem te verleiden.

9. Haar « schoeisel betooverde zijne

oogen , en hare schoonheid boeide zij-

ne ziel; toen ging hem het zwaard
door den hals.

10. De 1 Perzen verschrikten van
hare moedige daad , en de Meden a ont-
zettenden zich over hare stoutheid.

11. Toen juichten mijne verdrukten,

en mijne zwakken i hieven een vreug-
de - geschrei aan ; maar ^ zij ontroer-

den , luidkeels schreeuwden zij , en
sloegen op de vlugt.

12. ï Zonen van jonge maagden door-
staken hen; en als « overgeloopen
slaven hebben zij hen doorboord, —
3 Zij zijn vernield door de heirmagt

mijns Heeren

!

13. Ik zal mijnen God een nieuw lied

zingen ; Heer ! Gij zijt groot en heer-

lijk, wonderbaar in kracht, onover-
winlijk !

14. U diene de gansche schepping,
want Gij spraakt, en alles was; Gij

zondt uwen geest uit, ï die ze for-

meerde; en er is niemand, die uwe
3 stem kan wederstaan.

9. ï Het yrouweiijk schoeisel verborg
den schoonen yoet niet.

10. ï De Perseji en Meden yeryangen
hier zeer te onpas de plaats der Assy-
riërs. «Yolg. eene andere lezing; do
gewone zou men kunnen yertalen: öra-
ken los in gejammer.
11. ï Yolg. eene andere lezing : de ge-^

wone heeft geen' dragelijken zin. De
plaats schijnt yerminkt en bedoryen te

zijn. De Lat. O^erz. wijkt geheel af»
en kan geen bron zijn, om de ware
lezing te herstellen. * T. w. de Assjriërs.

12. lEene zonderlinge uitdrukking,
die niet eigenlijk kan opgeyat worden

;

zij beteekent , jongelingen , nog eveii

xueerloos als maagden. * Eigenl. sla-

ven van overloopers. 3 Hier begint

weder de zang ^^ Judith, gelijk uit

het enkelvoudig voornaamwoord , mijns
Heeren, blijkt.

14. ï Eigenl. die er een gebouw van
maakte, «D. i. uw bevel.

15. Ber-
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16. Bergen , » in den afgrond gegrond-
vest, mogen worden losgerukt, rot-

sen voor uw aangezigt als wasch ver-

smelten ; maar hun , die U vreezen

,

zijt Gij steeds genadig!

16. Ja ! gering is in uw oog alle offer-

ande ten liefelijken reuk , en nietig het

vet des brandoffers; maar » den Heer
te vreezen is altijd groot.

17. Wee den volken , die opstaan te-

gen mijn geslacht! de Heer, de Al-
magtige , zal wraak over hen oefenen
ten dage des gerigts ; i om hun vleesch

aan vuur en gewormte ten prooi te ge-

ven; dat zij eeuwig van smarte ker-

men!

18. Toen zij nu te Jeruzalem geko-
men waren , aanbaden zij God ; en
nadat het volk zich gereinigd had,
offerden zij hunne brandofferen , en

hunne vrijwillige offeren, en hunne
gaven.

19. En Judith « wijdde Gode toe alle

de kostbare vaten van Holofernes , die

het volk haar geschonken had ; ook
het bekleedsel, dat zij van zijn bed
genomen had , wijdde zij Gode als een

tempel - gave.

20. En het volk maakte zich vrolijk

te Jeruzalem , voor het aangezigt des

15. ^Er slaat eigenl. hergen mogen
tiit hunne g^-ondvesien , met het wa-
ter ^ worden losgerukt: men meende,
dat de bergen in de wateren des af-

gronds hunne grondslagen hadden.

16. ï Gr. die de?i Heer vreest ; eeno

omschriïJTing der gewone spreuk : ge-

hoorzaamheid is beter dan offerande.

17. 1 Z. Jes. 66. 24. Mark. 9. 44.

19. ï Eigenl. hing in den tempel op.

21. 1 Bit schijnt te beteekenen , eens-

heiligdoms, drie maanden lang; en
Judith vertoefde daar met hen,
21. En na die dagen keerde elk we-

der naar zijn erfdeel ; zoo ging Judith
ook naar Betulié , en « bleef op haar
goed ; en zij was gedurende haar leven
hoog vereerd bij het gansche volk.
22. En velen begeerden haar wel al»
vrouw , maar geen man heeft haar be-
zeten alle de dagen haars levens ; van
den dag af, dat Manasse, haar man,
gestorven , en tot zijn volk verzameld
was.

23. En I zij nam zeer toe in voor.
spoed , en zij werd oud in het huis van
haren man, honderd vijf jaren; ook
gaf zij aan hare vertrouwde dienst-
maagd de vrijheid ; en zij stierf te Be-
tulië, en men begroef haar in de graf-
spelonk van haren man Manasse.
24. En het huis van Israël bedreef
rouw over haar, gedurende zeven da-
gen. Zij nu had vóór haar overlijden

hare goederen » verdeeld , tusschen de
naaste bloedverwanten van Manasse,
haren man, en die de naasten waren
van haar eigen geslacht. .;

26. En er was niemand meer , die Is-

raël vrees aandeed gedurende de dagen
van Judith , noch ook in vele dagen
na haren dood.

deels, dat zij ook daarna niets meer
bezat of begeerde , dan het goed , haar
door haren man nagelaten ; maar ook
andersdeels , dat zij yoortaan haar
treurgewaad afleide , en in de zamen-
lering Terkeerde.

23. I Of , naar den aard der Gr.

spreekwijs: hare -sjaken gingen zeer
vooruit.

24. I Dit is hier hetzelfde als , bij

uitersten wil daarover beschikt.

/V«^"^V%%^%%%'%

HET
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HET

VIERDE BOEK
VAN

E Z R A.

INHOUD VAN DIT BOEK.

tSij de opgave van den inhond van het Bïjbelsch Boek , dat den naam
van Ezra draagt , is reeds van dit vierde Boek , dat naar hem genoemd
wordt , meldmg gemaakt. W^ij JierJialen hier kortelijk , dat Nehemia's Ge-
schrift bij de Ouden menigmaal voorkomt , als het tweede Boek T.in Ezra

;

het derde , dat aldus geheeten wordt , is niet anders dan een Grieksche
tekst van den oorspronkelijken en Bljbelschen Ezra , met eenige bij- en tus-

schenvoegsels verrijkt^ ivaarvan het voornaamste elders door ons vermeld
is. Doch hiervan is dit yierde Boek van Ezra hemelsbreed verschillende. Het
is zoo blijkbaar een verdichtsel ^ dat er door niemand aan getwijfeld kan
worden ; ook heeft het geenerlei Kerkelijk gezag bij eenige Christelijke Ge-
zindheid , en kan ook , iiit hoofde van deszelfs inhoud , geenerlei aanspraak
daarop m.aken. Het zon daarom geheel door ons met stilzwijgen zijn voor-
bijgegaan , indien het niet , in de Gew. Overzetting , onder de verzameling
der Apokryfe Boeken gevo7iden werd , en indien het niet , uit hoofde van
%ijne oudheid , en van den prijs , dien sommige Kerkvaders op hetzelve stel-

den , eenige aanmerking verdiende,
Be Schrijver van dit Boek heeft den naam. en den persoon van Ezra aan-

genomen , en stelt zich aan , als of hij de openbaringen , in hetzelve vervat
,

ontvangen had in Babyion , en wel in het dertigste jaar na de verwoesting
van JernzuUm door Nebukadnezar , gelijk blijkt nit JI. 3. d. 7Vat den in-

houd des Boeks betreft , het is hier de p)laats , om eene dwaling desaan-
gaande te weerspreken , die men bij sommigen aantreft , en die een geheel
verkeerd denkbeeld aangaande den aard van dit Geschrift zou doen ont-
staan. Men vergelijkt het noïnelijk met het Boek van Job , en ineent , dat
daarin de oplossing gezocht wordt van het raadsel., tvaarom het den goe-
den menigmaal in dit leven kwalijk , en den boozeri tuelgaat : doch men
moet zich verwonderen , hoe het mogelijk was , dat dip-door iemand tuierd
voorgegeven., die het Boek mei eenige aandacht gelezen had; daar er niets

hiervan in hetzelve gevonden wordt , en het van het begin tot aan het ein-

de handelt van het onheil en de rampzaligheid der boozen , eii het, geluk der
vromen , vooral in de toekomende wereld. Zoo er raadsels zijn , welker op-
lossing hi'^r gezocht ivordt ^ zij ztjfi van een' geheel anderen aard; het zij?i

C C de-



402 Het Vierde Boek van EZRA.

deze : waarom God de zonden zfjns volks zoo zwaar straft , daar andere
volken 7iog slechter zijn^ en in Israël nog eenig goed gevonden werdf Hoe
het mogelijk was ^ dat God zijn volk verwierp, waarop Hij zulk eetie

naautue betrekking had aangenomen ? W^aarom God de zonde van Adam ,

die het geheele m^nschdom ten val gehragt had , niet had verhinderd , maar
de heerschappij van het zedelijk kwaad op axirde had toegelaten i ifPaarom
het getal der gezaligden zoo gering is , in vergelijking van dat der vcrlo-

refi-gaanden ? J)eze en dergelijke vragen vindt men hier opgeworpen , doch
die 7iiets gemeens hebben met den tegenspoed der vromen^ en den voorspoed
der boozen in dit leve7i.

Behalve de voorstelling der opgenoemde duisterheden in het Gods - bestuur ^

zoo als zij althans den Schrijver voorkwamen^ viiidt men i7i dit Boek ook
ernstige boetredenen , aan het Israëlitische volk gerigt , met welke liet een*

aanvang neemt ; voorts vermelding der teekenen en der verschrikkelijke

gebeitrteiiissen i
die den ondergang der tegenwoordige wereld ziillen vooraf-

gaan , en van het kort aajistaande dezer verschrikkelijke, uitkomst ; van de
onafbiddelijke rampzaligheid der godloozeiiy en den zekeren en heerlijken

gelukstaat der Vi'omen hier namaals; teriuijl in één der laatste ffoofdstzik-

ken tevens gewag woi^dt gemaakt van de herstelling der Joodsche wet door
Ezra op eene wojiderbare luijze^ daar dezelve m.et den ondergang vari stad
en tempel imede verbra^id en geheel verloren was geraakt. — ])e vorm ,

waarin dit alles wordt voorgedragen^ is die van zamenspraken tusschen

Ezra en eenen Engel , tot welke de eerste zich moest vom^bereiden door stren-

ge vasten en boetedoening^ of door zich enkel met kruiden en bloemen te

voeden.
Uit dit alles kan men zich reeds eenig denkbeeld maken van de waarde

of onwaarde dezes Boeks , hetwelk uit het begi?i der tweede eeuw onzer

Christelijke jaartelling afkomstig schijnt ie zijn ; tvelks Schrijver , een

Jood van oorsprong , en van Joodsche vooroordeelen diep doordrongen , ^e-

vens een kwalijk onderrigte half- Christen schijnt geweest te zijn , met de
Schriften des Jf. Verbonds en den persoon van Jezus niet geheel mibekend

;

die eene navolging van Johannes Openbaring in Joodschen trant wilde le-

veren , en die daarin op zijfie wijze is te iverk gegaan ; terwijl de duister-

heid zijlier voorstelling voornamelijk aan de verwarring van zijn hoofd
schijnt te m.oeten toegeschreven worden.

W'ij bezitten tot tiu toe van dit Boek slechts een* Latifnschen tekst , in

harbaarscheyi stijl geschreven , en zonder twijfel overvloeijende van schrijf

-

foiden , waarvan men wel sommige bij gissing verbeteren kan , doch de
meeste onaangei^oerd m,oet laten , daar het Grieksch , wcutrvan deze tekst

blijkbaar eene vertaliitg is , nergens meer gevonden wordt. Er bestaat ech-

ter thans ook eene Ethiopische Overzetting , die men vom^geeft naar een

Grieksch handschinft vervaardigd te zijn , doch die ons niet onder de oogen

gekomen is. Ook spreekt rnen van eenen onuitgegeven jtrabischen tekst ^ die

in de Bodlejaa?ische Bibliotheek zou voorhanden zijn , en waarin de grof-

ste ongerijmdheden , die m.en in den Latijnschen tekst aantreft , niet zou-

den gevmiden worden. Hierover moeten wij ons oordeel opschorten , gelijk

ook , of de Grieksche tekst , die tot grondslag van den Latijnschen heeft ge-

strekt , uit een ander , Sebreeuwsch of Chaldeeuwsch , oorspronkelijk ge-

vloeid is ? Men zou , in het gemeen , over dit Geschrift zeer vele mtderzoe-

kingen kunneji aayistellen ; maar of de iiuttigheid des arbeids aan deszelfs

omslag en moeijelijkheid beantwoorden zou^ kan men ten minste voor zeer

twijfelachtig houden.

.

HET EERSTE HOOFDSTUK.
Geslacht- register t.iii Ezra. Hij wordt gelast aan het yolk hunne misdaden

Ic binnen te brfDjjen; Gods weldaden T.in ouds Ic Tcrmclden, waaraan zij zoo

slecht
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slecht en ondankbaar hadden beant>TOord; zoodat daardoor Gods handelwijs

in hunne Terwerping volkomen geregtvaardigd iverd.

1. Het * tweede Boek van den Pro-

feet Ezra , a den zoon van Seraja , den

zoon van Azaria , den zoon van Helkia

,

den zoon van Sadania , den zoon van

Sadok , den zoon van Ahitub

;

2. Den zoon van Ahia , den zoon van

Pinehas , den zoon van Heli , den zoon
van Amaria , den zoon van Afiè'1 , den

zoon van Marimoth , den zoon van

Arna , den zoon van Ozia , den zoon
van Borith , den zoon van Abisua

,

den zoon van Pinehas , den zoon van
Eleazar

;

3. Den zoon van Aaron , uit den stam

van Levi, i die gevangen was in het

landschap Medië, onder de regering

van Artaxerxes , den Koning der Persen,

4. Het woord des Heeren geschiedde

tot mij , zeggende :

5. Ga, en maak mijn volk hunne
misdrijven bekend , en aan hunne kin-

deren hunne ongeregtigheden , die zij

tegen Mij misdreven hebben , opdat zij

den kinderen hunner kinderen te ken-

nen geven

,

6. Dat de zonden der vaderen in hen

nog zijn toegenomen ; want Mij ver-

getende, hebben zij anderen Goden
geofferd.

1. ï Als men IS^ehomia niet houdt
Toor het tweede Boek van Ezra , en
het zoogenoemde derde Bock beschouwt
als een Tcrschillende tekst van hetzelf-

de Boek , dat bij ons Ezra heet , dan
wordt dit Geschrift met regt het twee-
de Boek van Ezra geheeten. ^jyfen

vindt iu dit geslacht - register eenige

andere namen, dan bij den echten

Ezra , H. 7. 1 en vcrv.

3. ïD. i. die zich destijds bevond on-
der de gevankelijk weggevoerde Joden,
die in het landschap Medië waren, —
Doch men vergelijke H. 3. 1.

8. I Hetzelfde (zoo het schijnt) als het

losmaken der hairen , hetgeen men
deed in groote droefheid of veront-

waardiging ; doch dit uitschudden der

hairen wordt hier tevens voorgesteld

als een symholisclie handeling , om
daarmede het uitstrooijen van aHerlei

rampen en jammeren aan te duiden.

7. Ben Ik het niet , die hen uit Egyp-
tenland, uit het diensthuis heb uit-

geleid? Maar zij hebben Mij tot

toorn verwekt, en mijnen raad ver-
worpen,

8. Zoo I schud dan nu het hair uwes
hoofds uit, en werp op hen allerlei

onheilen , omdat zij mijne wet niet ge-
hoorzaamd hebben , en een volk zijn

,

dat geen tucht aanneemt,

9. X Hoe lang zal Ik hen verdragen

,

aan wie Ik zoo groote weidaden be-
wezen heb ?

10. Vele Koningen heb Ik om hun-
nentwil verdelgd ; Farao met zijne

knechten en geheel zijn leger heb Ik
verslagen,

11. Alle volken heb Ik van voor hun
aangezigc uitgeroeid ; ook in het Oos-
ten de volken van twee gewesten , » Og
en Sihon , verjaagd , en alle hunne vij-

anden heb Ik gedood,
12. Gij dan, spreekt tot hen, zeg-

gende, zoo spreekt de Heer:
13. Voorwaar , Ik heb u door de zee

doen doorgaan , en u een heirstraat » in

de diepte gebaand ; Ik heb u Mozes tot

leidsman , en Aaron tot Priester ge-
geven.

De spreekwijs is echter zonderling.

9. ïDe zin is: lang genoeg, reeds al

te lang heb Ik hen verdragen.

11. ïln den tekst staat, Tijrus en.

Sido7i ; hetwelk geen' zin heeft, al

vertaalt men ook , in weerwil der
woordvoeging , tot Tyrtis en Sidon
toe; want welke zijn die tivee geives-

ten T en wat beteckenen de woorden

,

in het Oosten i Het een en ander wijst

van zelve op de twee volken of Ko-
ningen, aan de Oostelijke zijde van
den Jordaan. Toen de Afschrijver Si-^

don in plaats van Sihon gelezen had

,

was het natuurlijk, dat hij den ande-
ren naam in Tyrus veranderde.

13. 'In den Lkt. tekst leest men: in
den beginne y hetgeen uitgelegd wordt

,

van den beginne af; doch zonder
dat de zin er iets bij gewint. Waar-
schijnlijk is ook hier de tekst bedor-
ven : voor initio , leze men , in imo.

Cc 2 14. Ik
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14. Ik heb u voorgelicht in eene
vuurkolom , en heb groote wonderen
onder u verrigt; maar gij hebt Mij
vergeten, spreekt de Heer!
16. Zoo spreekt de Heer, de Almag-

tjge : de kwaitkel is u tot een teeken

geweest : i Ik gaf u eene legerplaats

tot beveiliging , toen gij daar murmu-
reerdet.

16. I Ook hebt gij in mijnen naam
niet gezegevierd over den ondergang
uwer vijanden , maar gij bleeft nog
steeds murmureren.
17. ï Waar zijn de weldaden , die Ik

u bewezen heb ? Hebt gij niet , toen

gij in de woestijn hongerdet , u bij Mij
beklaagd?

18. Zeggende ; waarom hebt Gij

ons in deze woestijn gebragt, om
ons te dooden? het ware ons be-

ter geweest dienstbaar te zijn in

Egypte, dan in deze woestijn te

sterven.

19. Toen had Ik medelijden met uw
zuchten , en Ik gaf u manna tot spijze.

Het brood der Engelen hebt gij gege-

ten.

20. Heb Ik niet, toen gij dorst leedt,

den rotssteen i gekliefd , dat er wateren

uitvloeiden tot verzadiging? Tegen
de hitte dekte Ik u met 2 bladen van

het geboomte.

21. Ik heb vruchtbare landen on-

der u verdeeld ; de Kanaaniten en

Fereziten , en Filistijnen , heb Ik van

voor uw aangezigt verdreven ; wat

15. "D. i. Ik beveiligde uwc leger-

plaats ; doch de zamciihaug vordert

iels anders, en de lezing is ivaar-

schijiilijk bedorven. Ifogtans schijnt

liet eene al te stoulo verbetering

dcrzelve te zijn, zoo men las: ik

omringde er tiwe legerplaats me-
de. ( Castris vestris eatn cirami-

dcdi ,' in plaats van: castra vobis

ad tzitcïam dedi ; gelijk er nu
slaat.)

16. lAl zongt gij triumf- liederen,

liet was nie.t in mijnen iiaanir; met
ccn hart , dat 3Iij opregt vereerde

;

vvajit straks sloegl gij weder aan het

ininnnneica.
17. ^D. i. wat hebben mijne welda-

den bij u uitgewerkt?

kon Ik meer voor n doen? spreekt
de Heer!
22. Zoo spreekt de Heer , de Almag-

tige : toen gij in de woestijn , aan den
vloed I Mara dorstedet, en mijnen
naam lasterdet,

23. Toen heb ik uwe lastertaal niet
1 met vuur beantwoord , maar door het
werpen van een hout in het water , de
beek zoet gemaakt,
24. Wat zal Ik u doen, ó Jakob?

Gij hebt niet willen gehoorzamen,
ó Juda ! Ik zal mij tot andere vol-
ken wenden, en hun » mijnen naam
geven , dat zij mijne wetten onder-
houden J

25. Omdat gij Mij verlaten hebt,
zal Ik ook u verlaten : als gij Mij om
genade smeekt, zal Ik u niet gena-
dig zijn.

26. Wanneer gij Mij aanroept , zal Ik
u niet verhooren : want Gij hebt uwe
handen met bloed bezoedeld , en uwe
voeten zijn snel om doodslag te be-
gaan,

27. Gij hebt niet Mij , maar u * zel-
ven verlaten, spreekt de Heer!
28. Zoo spreekt de Heer, de Almag-

tige : heb Ik u niet gebeden , gelijk een
vader zijne zonen , en gelijk een moe-
der hare dochteren , en gelijk een voed-
ster hare kindertjes:

29. Dat gij Mij tot een volk , en Ik
u tot een' God zou zijn; dat gij Mij
tot kinderen , en Ik u tot een* Vader
zijn zou?

20. ï Eigeal. ziHgehouwen , een ope-
ning er in gemaakt. 2 Uit de instel-

ling van het loofhutten- feest blijkt

het, dal de Israëlilen ia de woestijn

zulke hutten bewoonden , en daartoe

genoegzaam boom -loof vonden.

22. ïDe lezing van den Lat. tekst,

aan de rivier der y/moriten , is blij k-

baar valsch , en moet dus veranderd
worden. Z. Exod. 15. 23 en vervol-

gens»

23. ï D. i. niet met vuur van den
hemel gestraft, gelijk zij verdien-

de.

24. I D. i. mijnen.dienst aan hen be-

kend maken.
27. I Mij verlatende , hebt gij u zel-

vcn van alle hulp en heil beroofd.

30. ï Ik
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30. » Ik heb u bijeen verzameld , ge-

lijk een hen hare kiekens onder hare

vleugelen ; maar wat zal Ik nu aan u

doen ? 2 Ik zal u verwerpen van voor
mijn aangezigc,

31. Wanneer gij Mij offeranden aan-

biedt , wend Ik mijn aangezigt van u
af: want uwe feestdagen, en nieuwe
manen , en i besnijdenissen heb Ik ver-

worpen,
32. Ik heb mijne knechten , de Pro-

feten , tot u gezonden , maar gij hebt

hen genomen en gedood , en hunne lig-

chamen mishandeld ; hun bloed zal Ik

zoeken, spreekt de Heer!
33. Zoo spreekt de Heer, de Almag-

tige ; » uw huis is woest geworden

!

Ik zal u voortdrijven , gelijk de wind
den stoppel.

34. Uwe kinderen zullen geen » kroost

voortbrengen , omdat zij mijn gebod
versmaad , en gedaan hebben hetgeen

kwaad is in mijne oogen.

35. Ik zal uwe huizen geven aan een

volk, dat komen zal, die gelooven

30. ' Dit is een gezegde yau Jezus

,

voorkomende Matth. 23. 37 , eii strekt

ten bewijze, dat de Schrijver yan dit

Boek met do Evangeliën bekend was.
2 De Schrijver doet zich vóór, onder
deu persoon van Ezra , als leefde hij

in de tijden der Babylonische balling-

schap : maar daar hij zelf leefde na
de verwoesting van den Joodsclien

Staat door de Bomeiuea , moet men
zijne gezegden voornamelijk op deze
laatste verwerping der Joodsche natie

i'huis brengen.

31. ïD. i, uwe besnijdenis is u bij

Mij van gcene nuttigheid meer. Is het

wei Ëzra, die hier spreekt? en steekt

de latere Schrijver hier niet al te sterk

door? Do meeste gezegden van dit vers

zijn uit Jes. 1 overgenomen.
33. ï Wederom een gezegde van. Je-

zus, Malth. 23. 38.

34. I Het voortbrengen van een tal-

rijk kroost , strekte lot zinnebeeld van
allerlei heil en, voorspoed. Men moet
do spreekwijs figuurlijk opvatleii; uwe

zullen , schoon zij Mij * niet gehoord
hebben ; zij , aan wie Ik geene teeke-

nen heb doen zien , zullen doen het-

geen Ik bevolen heb.

36. Zij hebben geen Profeten gezien

,

en zullen nogtans hunne ongeregtig-

heden belijden.

37. Ik roem het volk , dat komen zal

,

gelukkig , welks kinderen van vreugde
zullen opspringen; Wlij niet i ziende

met de oogen des vleesches , maar mee
den geest geloovende hetgeen Ik ge-
zegd heb.

38. En nu, » broeder! aanschouw,
welk eene heerlijkheid! en zie het
volk , dat van het Oosten komt

,

39. Aan wie Ik tot Vorsten en Aan-
voerders geven zal , Abraham , Isak

en
f
akob , en « Hoséa, en Amos,

en 'Micha, en Joel, en Obadja , en
jona,
40. En Nahum , en Habakuk , Ze-

fanja , Maggai , Zacharia en Maleachi

,

die ook de i Engel des Heeren ge-

noemd wordt.

kinderen zullen geluk noch zegen heb-
ben.

35. ï D. i. tot me Ik aiet gesproken
heb met hoorbare stem , gelijk tot de
Israëliteu op den berg Sinaï. Men
kan het ook opvatten: die te voren
nimmer van Mij hoorden. Hoe men
het verklare , het zijn heidenen, van
wie gesproken wordt , wier aanne-
ming , met verwerping der Joden

,

niet behoorde tot de strafbedreigingen

der Babjlonisclie ballingschap.

37. i Gelijk de Israëlilen weleer God
gezien hadden.

38. iHet blijkt hier, dat het eeu
Engel is , die in dit en het volg. Hoofdst.

in naam van God zei ven spreekt.

39. i Waarom hier alleen van de
twaalf zoogenoemde kleine Profeten

gewaagd, en deze onmiddellijk .achter

de drie Aartsvaders gevoegd worden

,

valt moeijelijk na te gaan.
40. iDe ua«am Maleachi beteekent

Engel,

Cc 3 HET
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HET TWEEDE HOOFDSTUK,
Sion klaagt , dat do boosheid harer kinderen haar tot eene yerlaten Treduw

gemaakt heeft, en bereclt hen aan Gods barmhartigheid. Een slem Terheft
zich daartegen , en eischt de geheele verwerping der moeder met hare kinde-
ren. Een ander geslacht wordt erfgenaam der voorreglen van Israël, aan ^relk

geslacht wenschelijk heil wordt toegezegd, en hetwelk bevolen wordt de deugd
te betrachten, verwachtende de voltooijing van haar geluk. Eindelijk ziet

Ezra , in een gezigt , de gezaligden in den hemel
,
ge? ijk zij gekroond worden

door den Zoon van God.

l.i&oo spreekt de Heer: Ik heb dit

volk uit de dienstbaarheid uitgeleid , en

heb hun bevelen gegeven door mijne

dienstknechten , de Profeten , maar zij

hebbeu daaraan geen gehoor gegeven

,

en mijnen raad verijdeld.

2. De ï moeder, die hen voortge-

bragt heeft , zegt tot hen ; gaat heen ,

mijne kinderen ! want ik ben weduw en

verlaten.

3. Ik heb n opgevoed met blijdschap

;

met droefheid en smart heb ik u verlo-

ren , omdat gij tegen den Heer , uwen
God , gezondigd , en gedaan hebt , dat

kwaad is in zijne oogen.

4. En nu, wat kan ik voor u doen?
ik ben weduw en verlaten ! gaat , mijne

kinderen I en bidt God om barmhartig-

heid.

6. Neen, » Vader! ik roep U in als

getuige tegen de moeder der kinderen

,

die mijn verbond niet hebben willen

onderhouden

:

6. Dat Gij hen te schande maakt,

en hunne moeder overgeeft ter be-

2. «Deze moeder is Sion, in den stijl

der Profetische Schriften.

5. ï Het kan Sion niet zijn , aan wie

deze woorden in den mond worden

felegd ; ook Ezra niet ; het moet of de

Ingel zijn , vs. 44 vermeld , of eene

andere stem, die de Schrijver, in de

taal der verbeelding, zegt te hooren.

Het voornaamwoord des eersten per-

soons , mijn 'verbond , in dit vers , en

mijnen eed , vs. 7 , is kwalijk ge-

plaatst; het moest zijn, tiw verbond

^

«n, tiwen eed,

7. ï Hunne namen beteekent hier

,

zij zelven , of hunne personen ; ten zij

men het dus opvatte: dat zij onder

de heidenen verstrooid , en hunne na-

men wordai tiit^edel^d van de aardeI

rooving, dat er geen nakroost van
hen zij

!

7. Dat « hunne namen onder de hei-

denen verstrooid, dat zij uitgedelgd

worden van de aarde , omdat zij mijnen
eed geschonden hebben!
8. Wee u , « Assur ! die de godloo-

zen in u verbergt! ó boos geslacht!

gedenk, wat Ik aan Sodom en Go-
morrha gedaan heb,
9. Wier land in pek -kluiten en asch-

hoopen gelegd is! Zoo zal Ik hun
doen , die naar Mij niet gehoord heb-
ben , spreekt de Heer , de Almagtige I

10. Zoo spreekt de Heer tot Ezra:
verkondig x mijn volk , dat Ik hun het

Rijk van Jeruzalem geven zal, het-

welk Ik aan Israël zou gegeven hebben.
11. Deszelfs « heerlijkheid zal Ik tot

Mij nemen , en aan dezen de eeuwige
woningen schenken , die Ik voor genen
bereid had,

12. De boom des levens zal hun tot

balsemgeur zijn ; zij zullen niet arbei-

den noch moede worden.

8. * Het eigenl. u4ssitr of u^ssyrië
kan hier onmogelijk bedoeld zijn, en
wij moeten aan een geheimzinnig of

figuurliyk u^ssur denken; gelijk Jeru-
zalem in zulken geheimzinnigen stijl

,

Jes. 1 en Openb. Il, A^oc^om genoemd
wordt. Men versta dus door Asstir
den Israëlitischen Staat; immers zoo

er tusschen des Schrijvers woorden
eenige redelyke zamenhang is.

10. I T. w. het volk , dat nu in de
plaats van hel verworpen Israël , is

aangenomen.
11. ïHet zigtbaar teeken mijner te-

genwoordigheid (de Schechinah) zal

ik van Israël afnemen , en den hemel-

schen tempel , voor hen bestemd , aan
de heidenen geven,

13. ï Bidt,
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13. ïBidt, on gij zult ontvangen.

Vraagt voor u « een uitstel van wei-
nige dagen. Het Koningrijk is reeds

voor u bereid. Waakt!
I

14, Neem hemel en aarde tot getui-

I

gen , dat Ik het kwade verbroken , en
het goede heb daar gesteld : zoo waar
Ik leve, spreekt de Heer!
15. I Moeder! omhels uwe kinderen!

voed hen op met blijdschap ; maak
hunne voeten vast * als een pilaar;

want u heb Ik uitverkoren, spreekt

de Heer!
18. En Ik zal de dooden opwekken

j

uit hunne plaatsen, en hen uitvoeren

f uit hunne grafsteden: want Ik kenne
! hen , » die in Israël mijn' naam beleden

I

hebben.

17. Vrees niet, moeder uwer kinde-

ren! want u heb Ik uitverkoren,

spreekt de Heer!
18. En Ik zal u mijne dienstknechten

Jesaja en Jeremia ter hulpe toezenden

;

op wier i bede Ik voor u geheiligd en
toebereid heb * twaalf boomen , met
verscheiden vruchten geladen,

19. En even zoo veel » bronnen

,

vloeijende van melk en honig; en ze-

ven overgroote bergen , die rozen en

leliën dragen , alwaar Ik uwen kin-

!3. ï lïi den Lat. leksl slaat: g-aat

heen , en gij zult mitvangen. Waar-
schijnlijk is de lezing bedorven , en
zijn de drie eerste letters van het

TToord petite ^ uitgelaten. Terg. de
Lal. vertaliug van Matth. 7. 7. «D.i.
bidt , dat hetgeen aanslaande is , spoe-
dig gebeure.

15. I Deze moeder is nu niet het
aardsche Sion , maar het hemelsche
Jeruzalem. «In den tekst staat; als

een dtiive; hetgeen men dan tot het

voorgaande brengen moet: voed hen
op als een duive. Doch waarschijnlijk

is hier weder een schrijf-fout, en moet
men voor columba lezen columna.
16. I Ook dezen, iiit de dooden op-

gewekt , zullen deel hebben aan den
gelukstaat der nieuwe Gods -gemeente.
Zoodanig schijnt de zin te zijn der
woorden: Ik heb mijnen naam, ge-
kend in Israël. And. Ik heb mijnen
naam bekend gemaakt in Israël;
doch helgeen in dezen zamenhaug
minder schijnt te passen.

18. »Lat. op wier raad; doch 't geen

deren vreugde volop zal schenken.
20. X Doe de weduw regt ; wijs des
weezen regtzaak uit ; geef den behoef-
tigen; bescherm den weerloozen;
kised den naakten;
21. Heel den gewonden en kranken ;

bespot den kreupelen niet; beveilig

den gebrekkelijken ; ï doe den blinden

tot de aanschouwing van mijn helder
daglicht komen.
22. Beveilig ouden en jongen binnen
uwe muren.
23. Wanneer gij dooden vindt , * be-

graaf hen , en teeken hunne graven

,

zoo zal Ik u een' eersten zetel geven
2 in milne opstanding.

24. Wees bedaard en houd u stil , ó
mijn volk ! want uwe rust zal komen.
26. Goede voedster! kweek uwe
kinderen op, en maak hunne voeten
vast!

26, Van de dienstknechten , die Ik u
gegeven heb , zal i niemand omkomen

;

2 Ik zal hen in vollen getale van u we-
der eischen,

27. Wees niet bekommerd ; want als

de dag van benaauwdheid en angst zal

gekomen zijn , zullen anderen weenen
en bedroefd zijn ; maar gij zult vrolijk

zijn en van alles overvloed hebben,

hier hetzelfde als toil^ begeerte ^ schijnt

aan te duiden. ^ Openb. 22. 2 is het

de ééne levens -boom, die twaalfderlei

vruchten draagt, elke maand andere:
zoo ook Ezecli. 47. 12.

19. iDeze paradijs -geneugte is van
des Schrijvers eigen vinding.

20. iVolg de voorschriften van do
wet der liefde op , in afwachting van
de belooning uwer deugd.

21. ï Genees hem van zijne blindheid

,

zoo gij kunt. Of ook : vergoed hem ,

zooveel het in uw vermogen is, het

gemis van het gezigt.

23. iLat. teeken en begraaf heit : de
Joden stellen er prijs op, dat hunne
grafsleden aan eenig teeken kenbaar
zijn. *D. i. wanneer Ik de dooden
zal opwekken.
26. I Geen mijner Profeten en Leer-

aars zal , gelijk weleer in Israël ge-
schiedde, door u gedood worden; er

zal geen aan hun getal ontbreken. De
woorden zijn echter duister van belee-

kenis. ^j^at, Ik zal ken eischen van
uw getaU
C c 4 28. De
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28. De volken zullen in naijver tegen

u ontbranden , maar zij zullen niets te«

gen u vermogen , spreekt de Heer I

29. Mijne handen zullen u overdek-

ken , opdat uwe kinderen i het verderf

niet aanschouwen.
30. Verheug u , moeder ! met uwe

kinderen, want Ik zal u redden,

spreekt de Heer!
31. Gedenk uwer kinderen , die i sla-

pen , dat Ik hen uit a het binnenste der

aarde zal uitvoeren , en hun barmhar-

tigheid bewijzen : want Ik ben barm-

hartig , spreekt de Heer , de Almagtige

!

32. Omhels uwe kinderen , tot dat Ik

kom en hun barmhartigheid bewijze;

want mijne bronnen vloeijen over , en

mijne genade zal nimmer falen.

33. ï Ik , Ezra , had een gebod van

den Heer ontvangen , op den berg Ho-
reb , dat ik tot Israël gaan zou ; maar

toen ik tot hen kwam , hebben zij mij

verworpen , en den last des Heeren aan

hen versmaad.

34. Daarom zeg ik tot u , ó heidenen

!

die hoort en opmerkt : verwacht uwen
Herder! hij zal n de eeuwige ruste

geven; want hij is * nabij, die ko-

29. ^ Er staat in den Lat. tekst , de
g^eherma ; doch waardoor men hier in

het gemeen het doodenrijk schijntje

moeten Tei slaan.

31. ^D. i. ontslapen zijn. ^Itsd. de

zijden ; Tolg. eene Terkeerde yerlaling

yan een woord, dat in het Hcbr. het

bmne?isfe^ het diepste belcekent.

33. lAls men dit yers opvat, gelijk

het ligt , beyat liet louter ongerijmd-

heden. Ezra, die in Babcl, of in Me-
dië , zich ophield , yolgens de yoorslel-

ling in dit Boek, H. 1. 3, en 3. 1 ,

op den berg Horeb yerplaatst , yan

daar tot Israël gezonden, en door zijn

yolk yerworpen , daar de geschiedenis

zegt , dat Ezra door zijn yolk eeryol

outyangen en gehoorzaamd is gewor-

den. Doch men moet dit beschouwen

,

als in een gczigl , en in yerrukking

yan zinnen geschied.

34. ïHet behoor^ tot de meermalen

in dit Boek herhaalde stellingen, dat

het einde der tegenwoordige wereld

kort op hande was.

36. ^ D. i. deze eeuw , die duisler is

als een schaduw; of, die als een sciia-

duw yoorbijgaat. * Tot getmge der

men zal aan het einde der eeuwen!
35. Houdt u bereid voor de beloonin-

gen des Koningrijks , wanneer een aU
toosdurend licht u eeuwig bestralen zal.

36. Ontvliedt » de schaduw dezer
eeuw ! ontvangt de vreugde uwer heer-
lijkheid ! Ik roep openlijk mijnen Za-
ligmaker tot a getuige aan

!

37. Ontvangt -i de voor u bestemde
goederen, en verheugt u, dankende
Hem , die u tot het hemelsch Koning-
rijk heeft geroepen

!

38. Rijst op , en staat , en ziet het ge-
tal der X verzegelden tot den maaltijd

des Heeren

!

39. Die zich aan de i schaduw der
wereld onttogen hebben , en * blinken-

de gewaden van den Heer ontvangen
hebben.

40. ï Zie toe , ó Sion ! en sluit het
getal uwer in witte kleederen uitge-

doschte , die de wet dts Heeren in al-

les gehoorzaamd hebben

;

41. Het getal uwer kinderen, gelijk

gij het gewenscht hadt, is vol. Bidt

uwen Al - gebiedenden Heer, dat uw
volk geheiligd worde, » hetwelk ge-

roepen is van den beginne.

waarheid van hetgeen ik u yerkondige.

Doch men kan dit ook yertalen: ik

belijde openlijk Tnijnen Zaligmaker^ l

en houden het yoor een uitroep des

Schrijvers, getroffen door de heerlij-

ke yerwachlingen yan hen , die hun-
nen Yerlosser belijden yoor de meuschen.
37. iLat. de u toevertroziiude ; and.

de tl aangeprezen gave.

38. iD. i. aan wie een teeken gesteld

is , dat zij behooren tot de genoodig-

den aan den hemelschen maaltijd. De
geheele zinnebeeldige yoorstelliug is

hier uit de Openbaring yan Johanues
ontleend. Men zie Openb. 7.

39. iD. i. aan de duisternis der we-

reld , met hare duistere werken. * Z.

Onenb. 6. 11.

40. I Lat. aanschouw , 6 Sion ! inv

getal ^ en sluit nive iii het wit ge-

kleeden ; hetzelfde als , zie hier het

gesloten getal enz. Yolg. Johannes
Openbaring , H. 7. 4 , was dit getal

honderd vier en veertig duizend. (Voor
recipe schijnt men te moeten lezen,

respice. )

41. I Diegenen uit Israël, die tot het

hemelsch Koningrijk bestemd zijn.

42. Ik ,
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42. Ik , Ezra , X zag op den berg Sion

eene groote schare , die ik niet tellen

kon , welke allen den Heer met lofge-

zangen prezen.

43. En in het midden van hen was

een jongeling, hoog van gestalte, die

boven hen allen uitstak , en kroonen

zettede op het hoofd van elk hunner

,

I en steeds hooger scheen te rijzen

,

zoodat ik als door een wonderwerk ge-

troffen was,

44. Toen vroeg ik den i Engel , en

zeide : wie zijn deze , Heer ?

45. En hij, antwoordende, zeide tot

mij : zij zijn het , die het sterfelijk

kleed hebben afgelegd en het onsterfe-

lijk aangedaan , en den naam van God

42. xEene naYolging van Openb. 14,

en 7. 9.

43. «Of, wcuardoor hij nog m^er
verheve7i werd; mij nog TeriiCTener

toescheen.

beleden hebben : daarom worden zq
nn bekroond, en ontvangen x palm-
takken.

46. Toen zeide ik tot den Engel:
maar wie is die jongeling, die hun de
kroonen opzet, en de palmtakken in

de handen geeft?

47. En hij , antwoordende, zeide tot

mij : hij is de Zoon van God , dien zij

in de wereld beleden hebben. Toen
begon ik hen hoog gelukzalig te roe-

men , die moedig pal stonden voor den
naam des Heeren.

48. Daarna zeide de Engel tot mij

:

ga heen , en verkondig mijn volk , hoe-

danige en hoe groote wonderen de
Heere God u heeft doen zien.

44. i Yan dezen Engel wordt hier yoor

het eerst melding gemaakt ; naderhand
zuilen wij gedurig van hem hooren.

45. » Z. Openb. 7. 9. Men moet
Ys. 43 hiermede aanvullen.

HET DERDE HOOFDSTUK.
Bepaling yan den tijd, wanneer Ezra de Tolgende openbaringen ontrangen

heeft. De beschou>Ying van Sions verlaten toestand , en de weelde der Babylo-
iiiërs , ontroert hem. Hij treedt in eene uitvoerige vermelding der wegen van
God met het menschdom: van Adams schepping en val af tot op den zond-
yloed; van daar tot op de aartsvaderen en de Siuaïtische wetgeving: voorts tot

op David, en eindelijk lot op de verwoesting van den Joodschen Slaat. In alle

deze tijdperken lieerschle de zonde en het bederf; maar zij heerschteu bij de
heidenen niet minder, en meer nog dan in Israël, waarin toch altijd eenig

goed te vinden was. Deze handelwijs van God komt hom onbegrijpelijk voor,
bij de beschouwing van de welvaart der afgodische volken , en het ongeluk
van het verworpen Israël.

1. In het I dertigste jaar na den onder-

gang van den Staat , was ik te Babyion

,

en lag bekommerd op mijn bed , ter-

wijl allerlei overdenkingen in mijn hart

oprezen

:

2. Daar ik den verlaten toestand van
Sion zag , en de weelde dergenen , die

te Babyion woonden.

1. xDeze tijds- bepaling is zeer onge-

lukkig gekozen. Ezra, die ruim yijftig

jaren na de slichting van den tweeden
tempel in Palestina kwam , kan , in het

dertigste jaar na Jeruzaleras verwoes-

ting, naauwelyks geboren zijn geweest.

3. En mijn geest werd zeer geschokt

;

en met angstvollen eerbied begon ik

tot den Allerhoogscen aldus te spreken

,

4. En zeide : ó Algebiedend Heer

!

Gij hebt van den beginne i gesproken

,

toen Gij de aarde grondvestedet , Gy
alleen , en haar ^ voor het menschdom
3 toebereiddet.

4. I Gij behoefdèt slechts te spre-
ken , en uw woord was genoeg, om
aan alles het aanwezen te geven.
2 Eigenl. staat er : voor het volk.
sin plaats van imperasti^ léze meu
eam parasti,

C c 5 5, En
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6. En cy gaaft aan Adam een leven-

loos ligchaam , hetwelk ook zelf een
maaksel uwer handen was ; daarna

bebt Gij hem eenen adem des le-

vens ingeblazen, en hij stond levend

voor U.
(5. En Gij hebt hem ingeleid in het

Paradijs, hetwelk uwe hand i ge-

formeerd had, ^ eer de aarde daar

was,

7. En Gij hebt hem geboden uwen
« dienst te beminnen , maar hij heeft

dat gebod overtreden, en terstond hebt

Gij hem aan den dood onderworpen

,

hem en zijne nakomelingen. Daarna
zijn er natiën , en stammen , en volken

,

en geslachten geboren , die niet te tel-

len zijn,

8. En ieder volk wandelde naar zijn

goeddunken , en zij deden * hetgeen

kwaad was in uwe oogen , en ver-

smaadden uwe bevelen.

9. Hierna hebt Gij , op uwen tijd

,

den zondvloed doen komen over de

bewoners der wereld, en hen verdelgd.

10. En gelijk Adam de dood is over-

gekomen , zoo de zondvloed aan een*

iegelijk hunner,

11. Maar één' uit hen deedc Gij over-

blijven , nameliik Noach met zijn huis-

gezin , uit wien een x vroom geslacht

geboren werd.

12. En het is geschied , toen zij be-

gonnen te vermenigvuldigen , die op
de aarde woonden , en zij tot vele zo-

nen , en volken en natiën geworden
waren , dat zij bij vernieuwing begon-

nen godloosheid te plegen, meer nog
dan de vroegere,

6. ïOf, heplant had. ^ Het was een

Joodsch begrip , dat het Paradijs reeds

bestond TÓór de schepping der >vereld.

And. lezen : eer hij op aarde kiuam.

And. eer Adam tvas,

7. ï Het woord weg- heeft deze belee-

l^euis in zulk een Tcrband.

8. I In den tekst staat , hetgeen ivon-

derlijk was in uwe oogeri^ of, voor

tl, iOocli voor mira schijnt men te

moeten lezen mala. And. ratten 7von-

derlijk op in den zin yan afschtnue-

lijk:

11. iWaarscliijnlijk is de tekst ver-

valschl , en moet Toor jusii een ander

"lyoord gelezen worden. Misschien ecli-

13. En het is geschied, toen zij aldas
ongeregtigheid bedreven voor uw aan-
gezigt, dat Gij u eenen man uit hen
hebt uitverkoren, wiens naam was
Abraham

5

14. Denwelken Gij bemindet , en aan
wien alleen Gij uwen wil openbaar-
det.

15. En Gij. rigtedet met hem een
eeuwig verbond op , en beloofdet
hem, dat Gij zijn nakroost nimmer
verlaten zoudt. En Gij gaaft hem
Isak, en aan Isak gaaft Gij Jakob
en Esau.
16. Jakob hebt Gij voor U uitver-

koren , maar Esau 1 afgewezen : en
Jakob is geworden tot een groote
menigte,

17. En het is geschied , toen Gij zijn

nakroost uitvoerdet uit Egypte, dat
Gij hen bragt bij den berg Sinaï.

18. Daar hebt Gij den hemel ge-
bogen, en de aarde » geschokt, en
de wereld geschud, en den afgrond
doen beven , en het wereldrond be-
roerd.

19. Toen is uwe heerlijkheid x doop
vier poorten uitgegaan , door vuur en
aardbeving , en stormwind , en vorst

,

opdat Gij aan Jakobs kroost de wet
zoudt geven , en aan Israëls geslacht
hetgeen zij te betrachten hadden,
20. Maar Gij hebt hun het booze hart

niet ontnomen , zoodat uwe wet in

hen vruchten dragen kon;
21. Want Adam, die het eerst een

boos hart omdroeg , heeft overtreden
en is X nedergeveld , en zoo ook allen

,

die uit hem geboren zijn.

ter verwart de Schrijver Noach met
Seth ; gelijk men uit liet volg. vers

bijkans zou opmaken.
16. X Eigenl. afgezonderd , verwij-

derd , of lot een afzonderlijk volk ge-

maakt.
18. xWat men liier lezen moet voor

siatuisH , hetwelk in den Lat. teksl

gevonden wordt, is nog een raadsel.

19. X Eene uitdrukking , die er geheel

Joodscli uitziet ; indien men slechts

niet Toor portas in den tekst partes
lezen moei.

21. X Eigenl. is overwonnen; of,

door de boosheid.; of, door den
dood

22. AI.
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' 22» Aldus Is > de zwakheid voortdu-

rende geworden ; want • in het hart des

volks, dat de wet ontving, was het

booze geworteld ; dus ging het goede

weg, en het kwade bleef over.
* 23. Zoo waren er tijden voorbij ge-

gaan , en jaren ten einde geloopen

,

toen Gij U eenen dienaar verwektet

,

met name David.
24. Hem geboodt Gij « eene stad te

bouwen , waarin uw naam zou geëerd

worden ; waarin men U reukwerk en

gaven zou offeren.

26. Dit heeft ook vele jaren lang

plaats gehad , maar daarna overtraden

zij , die deze stad bewoonden

;

26. Doende in alles , gelijk Adam en

geheel zijn nageslacht gedaan hadden

,

want ook zij hadden een boos hare

;

27. Daarom hebt Gij uwe stad over-

geleverd in de handen uwer vijanden,

28. Maar doen zij , die in Babyion

wonen, wel beter? En moet daarom

Babel over Sion heerschen ?

29. Het is geschied , toen ik hier ge-

komen was , in dit dertigste jaar , en

zag de godloosheden zonder getal

,

waaraan zoo velen zich schuldig maak-

ten, dat mijn hart geheel ontroerd

wierd.

30. Ik zag toch, hoe Gij die zon-

22. ^ De zwakheid^ la een' zede-

lijken zin, of ook, in een' natuur-

lijken, waardoor de mensch aan den
<lood onderworpen werd. * De stijl

van den Lat. tekst is hier bij uitstek

barbaarsch ; zoo luiden aldaar de

woorden : de wet was bij het

hart des volks met boosheid des

tuortels,

24. ^Dat de Schrijyer zich hier niet

met geschiedkundige naauwkeurigheid

uitdrukt , behoeft naauwelijks yermeld

te worden.
30. »0f, dit hebt Gij alzoo niet te

kennen g-eg-even; in de Schriften der

daars draagt, en die boosdoeners spaart,
terwijl Gij uw volk in het verderf stor-

tedet , en uwe vijanden behieldt ; i hier^
van hebt Gij geene uitlegging gegeven.
31. Ik kan niets uitdenken, waarom

deze handelwijs moet blijven bestaan:
doet dan Babyion beter dan Sion ?

32. Ja, heeft eenig ander volk U ge-
kend , behalve Israël? of welke andere
volks -stammen hebben uw verbond
geloofd, gelijk jakob?
33. Waarvan nogtans * de belooning

niet gezien wordt , en wier werk geen
vruchten heeft gedragen : want toen ik

onder de volken reisde , heb ik er ge-
zien, die overvloed en weelde beza-
ten , schoon zij aan uwe geboden niet
denken.

34. Nu dan , weeg in een schaal onze
ongeregtigheden , en die der overigen,
die in de wereld wonen , en uw naam
zal niet gevonden worden, dan in
Israël.

35. Of wanneer hebben de aardbewo-
ners niet tegen ü gezondigd? Of welk
volk heeft « alzoo uwe geboden onder-
houden ?

36. Onder dezen zult Gij toch » en-
kelen vinden, die uwe geboden be-
trachteden, maar onder de heidenen
zult gij er geene vinden.

Profeten die toI zijn Tan bedreigingen
tegen Babel.

38. I Israël geniet den loon niet Tan.
voorgaand deugdelijk gedrag. Bij hun-
ne tegenwoordige verwerping schijnt
het geheel in vergetelheid geraakt te
zijn , dat zij toch eenmaal Gods wet
onderhielden , hetgeen de heidenen
nimmer deden.

35. I Gelijk dit toch somtijds, endoor
sommigen onder Israël gedaan is.

36. I In het Lat. staat namen , het-
geen hier deze natuurlijke beteekenis
schijnt te hebben. And. verstaan door
namen

,
groote mannen.

HET VIERDE HOOFDSTUK,

De Engel üriël antwoordt en brengt hem onder het oog, dat hij Gods han«
delwijs wil doorgronden ; hetgeen Ejsra bekent. Hij tooïjt hem » door het voor-

stel-
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slellen Tan drio Tragen, de bekrompenheid Tan der menschen doorzigt. "Watt-
neer Ezra zich hieroTer beklaagt, slclt hij hem nieuwe gelijkenissen Toor, ten
betooge , dat elk Tergenoegd moet zijn met de gave aan hem geschonken. Ezra

|

"»Til alleen weten , hoe God aldus met zijn uitverkoren Tolk kan handelen ; de
ËDgel antwoordt hem, dat het toekomend leven dit zal oplossen, wanneer het
kwade zaad, na zijn* vollen oogst geleverd te hebben, te gelijk met den ak-
ker zal uitgeroeid worden. Ëzra yindt het hard , dat de zonden der uog leven-
den den tijd der beloouing doen toeven en uitblijyei;. De Engel antwoordt
hem met eene gelijkenis , ontleend Tan des menschen geboorte , na een dragt
Tan negen maanden. Ezra vraagt , of de voorbijgegane tijd langer is dan die
nog te wachten is , eer het einde daai- zal zijn. De Engel antwoordt in gelijk

kenissen , maar beslist voor het eerste. Ezra Traagt of hij het einde uog bele-

ren zal , waarop de Engel hem antwoordt , dat hij uiet gezonden is » om heia
ditaromtrent inlichting te geven.

1. J. oen antwoordde mij de Engel,
die tot mij gezonden was , wiens naam
was Uriè'1;

2. En hij zeide tot mij : uw hart » be-

kommert zich al te zeer over de tegen,

woordige wereld ; en gij zijt er op uit

,

om den weg des AUerhoogsten te be-

vatten,

3. Hierop zeide ik: « zoo is het,

mijn Heer ! Hij nu antwoordde mij , en

zeide : ik ben gezonden , om u « drie

verschijnselen onder de aandacht te

brengen , en u drie gelijkenissen voor
te stellen.

4. En als gij mij van één van deze be-

scheid kunt geven, zoo zal ik u ook
de handelwijs verklaren, die gij ver-

langt te doorzien ; en u onderrigten

,

» van waar het booze hart is.

5. Toen zeide ik : spreek , mijn Heer

!

En hij zeide tot mij : ga heen en » weeg
mij het gewigt des vuurs ; of meet mij

de kracht van den wind : of herroep mij

den dag , die voorbij gegaan is.

2. ïOf , ^aat zich zeer ie binten. Gij

denkt te weinig om het toekomende ,

en houdt u slechts bezig met het te-

genwoordige.

3. I Dit ziet Tooral op het laatste

gezegde des Engels. 2 Lat. drie we-

4. I Wij zouden dit misschien in on-

zen stijl uitdrukken: waarom God het

zedelijk kwaad , met al deszelfs gevol-

gen, heeft toegelaten.

5. iDe twee eersle dezer Tragen zou

men thans niet zoo onoplosbaar Tin-

6. Ik antwoordde , en zeide : wie is I

er geboren , die doen kan hetgeen gij

van mij vraagt?

7. En hij zeide tot mij : indien ik u
gevraagd had , zeggende : » hoeveel
woningen zijn er in het hart der zee ?

of hoeveel bronaderen , a waaruit de
Oceaan ontspringt? of hoeveel 3 bron-

aderen boven het uitspansel ? of wellie

zijn de 4 uitgangen van het Paradijs ?

8. Dan zoudt gij mij misschien zeg-

gen : ik ben niet nedergedaald in den
afgrond , noch in de beneden - wereld

,

en ik ben nooit in den hemel opge-
klommen :

9. Maar nu heb ik u niet gevraagd

,

dan van het vuur, en den wind, en
den dag, dien gij hebt doorgebragt;

dingen, i die u niet vreemd konden
zijn ; en daarop hebt gij mij niet kun-
nen antwoorden.

10. Verder zeide hij tot mij i gij , die

niet kennen kunt » hetgeen bij en om
u is,

den , als de derde , die aan het onge-

rijmde grenst.

7. ï D. i. hoe groot is de uitgestrekt-

heid Tan den bodem der zee ? » Lat.

in het begiet des afgronds^ of, des

Oceaaiis. 3 Waaruit , namelijk , de

regen ontspringt , indien slechts de le-

zing niet vervalscht is. 4D. i. toe-

gangen, poorten.

9. ^ Lat. xvaarvan gij niet afgezon-

derd pMTtt worden.
10. * Lat. hetgeen het tiive is en met
u opgroeit; mot u voorwaarts gaat.

11. Hoc
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U. Moe zou X uwe bekrompenheid

den weg des Allerhoogsten kunnen
bevatten ; en » daar de wereld nu uit-

wendig bedorven is, verstaan, hoe

dat bederf zich aan mijne oogen voor-

doet?
12. Toen zeide ik tot hem : het was

beter niet te bestaan , dan , zoo lang

wij leven , te leven in godloosheid

,

daarna er voor te lijden , en niet te we-
ten ï waartoe dat?

13. Toen antwoordde bij mij , en zei-

de: ik ging eens door een bosch van

boomen » des velds , die bij zich zelven

overleiden ,

14, Zeggende: komt, en laat ons de

zee den oorlog aandoen , dat zij voor

ons terug wijke, en wij nog andere

bosschen aanwinnen.

15, En op gelijke wijze overleiden de

golven der zee , en zeiden : komt , laat

ons optrekken, en de bosschen des

velds beoorlogen om ons daardoor nog
een ander gewest te veroveren.

1(). Doch het overleg der bosschen

werd verijdeld, want het vuur kwam
en verteerde ze;

17. Aldus ook het overleg van de

golven der zee , want het zand stond

,

en verhinderde haar.

18. Zoo gij nu over dezen regter zijn

moest, wie zoudt gij regt geven, en

wie veroordeelen ?

11. iLat. nw vat; uw ligchamclijk

"werkluig; uwe ziatuigea eii ziels -ver-

mogeus. 2 J)e zin is bij uitstek duis-

ter; Avij nieuschen kunnen o?cr het

kwaad , dat in de wereld is , slechts

oordeelen naar het uiterlijk Yoorko-

incn, zoo len aanzien yan het zedelijk

als natuurlijk bederf; maar bet is yer-

metel, daaruit op te maken, hoe het

zich vertoont in liet oog van God ,

welke daarmede zijne bedoelingen
zij n , en wat er het eindelij k gevolg

van wezen moet. Iels dergelijks moet
dit beteekeuen , zoo de lezing zuiver

is.

12. I T. w. waartoe God een raensch-

dom heeft voortgebragt , dat eerst zon-
digen en daarna er voor boeten zou.

13. I Allerlei boom - gewassen , behal-
ve vruchtboomcn.
19. 1 Yoor het Lat. zdiqtie , moet

19. Toen antwoordde ik, en zeide:
ï voorwaar beider overleg was ijdel

en onbetamelijk ; want de aarde is

aan het geboomte, en aan de zee een
bedding gegeven , die hare golven be-
vat.

20. Hierop antwoordde hij mij , en
zeide : gij hebt wel geoordeeld , en
waarom hebt gij ook niet aldus ge-
oordeeld ï ten aanzien van u zel-

ven?
21. Want gelijk de aarde aan het ge-
boomte , en de zee voor hare golven is

gegeven ; zoo kunnen zij , die op de
aarde wonen , ook alleen de dingen

,

die op de aarde zijn , begrijpen ; en
zij , die in den hemel zijn , de dingen ,
I die tot de hoogte des hemels behoo»
ren.

22. Toen antwoordde ik , en zeide

:

ik bid u , Heer ! dat het mij vergund
worde » mijne meening te verstaan te

geven.

23. Want ik heb niet willen vrageii

aangaande die hoogere dingen » van u ,

maar van de dingen , die nu dagelijks

bij ons omgaan : waarom Israël den
volken tot een* smaad is overgeleverd ?

Het volk, dat gij bemindet , is aan
godlooze natiën ten prooi gegeven

;

en de wet onzer vaderen is - te niet ge-

daan; en de geschreven inzettingen

zijn nergens te vinden!

men misschien uterque of utraq^Le
lezen.

20. ï De zin der voorgestelde gelijke-

nis schijnt dus te wezen; dat elk zich

houden moet binnen de perken hem
voorgeschreven , en niet verder willen

gaan , dan hij kan of mag.
21. I Geheiuieu , die in den liemei

alleen opgelost kunnen worden.
22. ^De tekst, hoedauig dan ook in

de Lat. uitgave uitgedrukt, kan geen'

andereu zin hebben , dan dtzen.. De
vertaling: dat mij een zdn y oi ver-
stand gegeven worde om te hegrijpen ,

heeft in dezen zanieuhang geen doel

of beduidenis. ^_
23. I D. i. waarvan gij gesproken

hebt. 3 Het geheel verloren gaan der
v.adcrlijke wet, is een a der aangeno-
men onderstellingen van den Schrijver

dezes Boeks.

24. En
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24. En wq zijn uit de wereld verdwe-
nen ,

I als sprinkhanen , en ons leven

IS enkel vrees en schrik , en wij wor-
den niet waardig geacht , barmhartig-

heid te verkrijgen.

26, Wat zal er nu van worden, dat

wij naar zijnen naam genoemd zijn?

Dit is het , waar ik naar vragen wil-

de!
26. Hij nu antwoordde mij , en zeide

:

hoe meer gij onderzoekt, hoe meer
stof tot verwondering gij vinden zult.

I Doch de wereld spoedt ten einde

;

27. En zij is niet vatbaar voor het-

geen in het toekomende den vromen is

toegezegd ; want deze wereld is vol

van onregtvaardigheid en van * zwak-
heden.

28. En wat datgene betreft , waarnaar
gij gevraagd hebt, daarvan kan ik u
dit slechts zeggen: het kwade is ge-

zaaid , maar deszelfs uitroeijing is nog
niet gekomen,
29. Zoo lang nu dit kwade , dat ge-

zaaid is , niet verstoord is , en de plaats

,

waar bet gezaaid is , niet heeft opge-

houden te bestaan, zal ook die niet

komen, waar het goede zal gezaaid

zijn,

30. Van den beginne af is in het hart

van Adam een korrel van kwaad zaad

gezaaid ; en hoe veel ^ ondeugd heeft

het tot nu voortgebragt, en zal het nog

24. ïDe zin der Tcrgelijking yaltniet

terstond in het oog : misschien ligt die

in het spoedig verdwijnen der sprink-

hanen , >Yanueer zij door den wind
worden opgenomen; zoo was ook Is-

laël , als op één oogenblik uit de rij

der Tolken verdwenen.
26. ï Men kan dit ook yerlalen , ver-

imits^ of, dat de wereld ten einde

spoedt, I)e zamcnhang is niet duide-

iijk ; het midden - denkbeeld is mis-

schien dit : uit den tegenwoordigen

bedorven toestand der wereld kan men
over Gods handelw^s en oogmerken
niet oordeeleu; men moet de toekomst

afwachten.

27. iD. i. rampen en onheilen, door

de zonde veroorzaakt.

30. ' Onder ondeugd moet men ook
het ongeluk verstaan , door de ondeugd
voortgebragt.

33. ^Soei beteekeiit hier: wat er

gebeuren zal , wanneer die rampzalige

voortbrengen , cot dac de oogst zal ge-
komen zijn?

31. Bereken nu br} u zelven , hoe
veel vrucht der ondeugd een korret

kwaad zaad heeft voortgebragt

;

32. Wanneer de airen , die ontelbaar

zijn , afgemaaid zullen zijn , welk een'

oogst zal dat geven

!

33. Toen antwoordde ik, en zeide:
ï hoe en wanneer zal dit plaats hebben?
Waarom zijn onze dagen weinig eü
2 kwaad?
34. Hierop antwoordde hij mij , en

zeide: ï wees niet haastiger dan de
Allerhoogste ; dit uw haasten zou toch
vruchteloos zijn. Voorwaar, » uwe
bemoeijing gaat de maat te buiten.

35. Hebben ook niet de zielen Act

regtvaardigen , ' in hunne verblijfplaat-

sen , dezelfde vragen gedaan , zeggen-
de: hoe lang moet ik nog blijven ho-
pen? en wanneer zal de vrucht dts

oogstes onzer belooning komen ?

30, Waarop de Aartsengel Jeremiêl

hun geantwoord en gezegd heeft: wan-
neer I het getal der zaden onder u vol

zal zijn ; want Hij heeft de wereld in

een weegschaal gewogen

;

37. En Hij heeft de tijden naar de
maat afgemeten , en ze naar het getal

afgeteld ; en i daaraan is geen bewegen
noch verwrikken , tot dat de vastge-

stelde maat vol is.

oogst zal ingezameld worden. «Of,
kommervol; de woorden zijn ontleend

uit Gen. 49. 7 : zij komen hier weinig
te pas , en hebben wel het voorkomen
van een glos , of randteekening. Mis-
schien evenwel betcekenen zij : waarom
duurt dit jammervol leven nog langer
voort? Z. het volg. vers.

34. I Het betaamt n niet datgene to

willen verhaasten , waarmee de Aller-

hoogste nog loeft. 2 Gij bemoeit u met
dingen , die niet van uwe bestelling zijn.

35. 2 Men ziet hier duidelijk het ge-

voelen , voorgedragen , dat de vrome
Yaderen onder het O. Verbond zich in

een' middenstaat bevonden , de zalig-

heid verwachtende , die zij nog niet

deelachtig waien.

36. ï Dit is hier hetzelfde als , 7iw

getal; het getal der vromen, die den
oogst der beloouing wachten.

37. ï Er is geeiie magt in slaat , om
daarin verandering te wee^tchrciigeu.

38. Toen
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38. Toen antwoordde ik , en zeida

:

ó » Algebiedend Heer! maar wij zijn

allen nog zoo vol van ondeugd

;

39. 1 Moet dan om onzencwil de oogst

der regtvaardigen nog niet vol zijn?

om de zonden dergenen , die de aarde

bewonen.
40. Hierop antwoordde hij mij, en

zeide: ga, en » vraag de zwan-
gere vrouw, of haar schoot de

vrucht nog in zich behouden kan,

wanneer zij hare negen maanden ver-

vuld heeft?

41. Ik zeide: neen. Heer! dat kan

zij nier. Hij zeide tot mij : de verblijf-

plaatsen der zielen in het doodenrijk

zijn aan den moederschoot gelijk.

42. Want gelijk de barende vrouw
zich haast, om van den nood der ge-

boorte ontslagen te zijn , zoo haasten

ook dezen zich , om uit te leveren

hetgeen aan haar is toevertrouwd.

43. I Dit strekke tot verklaring van

hetgeen gij in de eerste plaats begeer-

det te weten.

44. Voorts antwoordde ik , en zeide

:

zoo ik gunst in uwe oogen gevonden

heb , en zoo het mogelijk is , en ik er

vatbaar voor ben

;

45. Toon mij , » of er nog meer ko-

men moet, dan reeds voorbij gegaan

is ? dan of er reeds meer is voorbij ge-

gaan, dan toekomend is?

46. Hoe veel er voorbij is , weet ik

;

38. ï Ezra spreekt menigmaal tot en

van deu Engel , ais de plaats Taa het

Oppenvezeu zeWe bekleedende.

39. ï Moet dan de belooning der vro-

men, "wachten en uilbliJTeu, omdat de

maat van de zonden der aardbewoners
nog niet vol is?

40. iDe zin der gelijkenis is: wat
God beraamd heeft , wacht nergens

naar , en wordt door niets Yerhaast

:

ais de bestemde tijd daar , en alles tot

rijpheid gekomen is, gebeurt het.

43. ' Dit moet de zin zijn der woor-
den in den Lat. tekst: van het begin
wordt u verhlaard hetgeen gij be-

geert te zien.

45. I Of de tegenwoordige toestand

der wereld nog langer of korter duren
zal, dan die lecds geduurd heeft?

maar wat nog toekomend is, weetik
niet.

47. Toen zeide hij tot mij : sta hier

ter regterzijde , zoo zal ik u de verkla-

ring er van door eene gelijkenis voor-
stellen.

48. Toen ik daar stond , zag ik , en
ziet , een brandende i oven ging voor-
bij mij ; en het geschiedde , nadat de
vlam was voorbijgegaan, zag ik, en
ziet , er bleef rook over.

49. Daarna ging er een wolk , vol van
water , voorbij mij , en stortte met ge-
weld een' zwaren regen uit; en toen
de regenbui over was , bleven er nog
druppelen van over.

50. Voorts zeide hij tot mij : denk bij

u zelven , » gelijk de regen overvloedi-
ger is, dan ds druppelen, en de vlam
meer dan de rook ; zoo is de maat van
hetgeen voorbij is veel grooter: het
zijn slechts droppels en rook , die over-
gebleven zijn.

51. Toen bad ik , en zeide : meent
gij, dat ik leven zal tot in die dagen

?

Of » wat zal er van mij in die dagen
geworden zijn?

52. Hij antwoordde mij , en zeide

:

vraagt gij mij naar de teekenen (^dier

tijden^ , daarop kan ik u ten deele be-
scheid geven ; maar ik ben niet gezon-
den , om aangaande den tijd uws levens

u iets te zeggen. Ook weet ik hec
niet.

48. 1 Misschien moet men fakkel le-

zen : fax itt plaats yan fornax.
50. I Gelijk de regenbui langer duurt

,

dan het nadroppeieii, wanneer de bus
over is; en de vlam van den fakkel
langer , dan de rook , als hij uitgegaan is..

51. iJ). i. zal ik die dagen der heu-
gelijke herstelling niet beleven? Zoa
schijnt men de woorden van Aen. Lat»
tekst te moeten opvatten; de vertaling i

wat zal er in die dagen zijn , of ge-
schieden? heeft geen' zoo bekwamen
zin; ten zij men het opyatte: aan wel-
ke teekenen zal men de nadering dier
dagen herkennen? Waarop dan het
antwoord slaat in het vervolg. De zin
zou dan zijn: zal ik zelf zien hetgeen
dan gebeuren zal? of kunt gij het mij

HET
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HET VIJFDE HOOFDSTUK.
De Engel kondigt de nadering der toekomende tijden aan , als OTerrlocfli'' ia

godlooslieid , zoo wel als in ontzettende versciiijnselen en natuur- rerwoestin-
gen. Hij belooft Ezra nog meer te openbaren , zoo hij zeve-i dagen -vasten wil

;

waaraan hij zich onderwerpt , niettegenstaande hel Opperhoofd zijns volks hem
aanmaant, om liever deszelfs belangen te behartigen, dan zich in eenzaamheid
daaraan te onttrekken. Daarna vraagt hij God, hoe het mogelijk was, dat Hij

zijn uitverkoren volk tot smaad en vertrcdiug der heidenen stelde? De En«el
brengt hem onder het oog, dat het niet uit gebrek aj*h liefde is, maar dat het
den sterveling onmogelijk is Gods handelwijs te beoordeelen. Ezia vraagt,
waarom God al het goede voor het einde bewaard heeft, en waarom de vroe-

geren daarin niet gedeeld hebben? De Engel antwoordt, dat er bij God geen
Troeger of later is. Op de vraag, of God het geheele menschdom nietopééneu
tijd had kunnen scheppen; is het antwoord, dat de wereld het niet op eens
had kunnen dragen, gelijk een vrouw wel tien kinderen na elkander, maar
niet op eens kan baren. Ezra vraagt of de aarde nog jong, dan of zij al oud
is ? De Engel antwoordt , dat de steeds verminderde bloei en kracht der men-
schen getuigt van de veroudering der aarde.

1.W at nu de teekenen betreft : ziet

,

de dagen zullen komen , waarin de be-

woners der aarde in groot » verval zul-

len bevonden worden ; de weg der

waarheid zal verborgen zijn , en * de

goede trouw zal uit de landen geweken
zijn.

2. En de ongeregtigheid zal vermeer-

derd zijn, boven hetgeen gij thans

ziet, en boven hetgeen gij gehoord

hebt van vroegere tijden.

3. En het zal geschieden, dat men
» het land, hetwelk uw voet betreedt

,

en hetwelk gij nu ziet heerschen, ver-

woest zal zien,

4. Doch wanneer de Allerhoogste u

1. ïln den Lat. tekst staat; in ce?is2i

mtilto , hetgeen men vertaalt , in groo-

ten rijkdom , hoedanige beleekenis van

het woord census ook voorkomt K. 13.

63; doch hetwelk hier geen' bekwa-

men zin geeft. Waarschijnlijk moet

men voor censti lezen casu : de min
gewone beleekenis van het woord ca-

sus kan tot de vcrvalsching der le-

zing aanleiding gegeven hebben. 2 Lat.

elk land zal onvimchtbaar zijn aan
goede trovxö.

3. I Het Rijk van Babyion , nu over

alle volken heerschend , zal dan ver-

woest zijn.

4. xHet schijnt, dat de Schrijver het

gezigl , uit Johannes Openbaring , van

de Engelen met de bazuinen , als be-

kend onderstelt. Z. Openb. 8 en verv.

2 In den Lat. tekst staat : driemaal

vergunt zoo lang te leven , dan zult gij

zien , na I de derde bazuin , dat de zon
des nachts zal schijnen, en de maan
2 des daags,

5. En er zal bloed druipen ï van het
geboomte , en = de steenen zullen ge-
luid geven , dat de volken er door ont-
roerd zullen worden.
6. En er zal één regeren , » van wien
de bewoners der wereld het niet ge-
wenscht hadden ; en 2 het gevogelte
zal wegtrekken.

7. En 1 de zee van Sodom zal vis-

schen uitwerpen, en zal des nachts
een geluid maken , onbekend bij velen ,

doch allen zullen dac geluid hooren.

0/9 den dag: doch voor ter in die
leze men interdlu.

5. lAnd. van of langs het kout;
hetgeen door sommigen op Jezus krui-

siging is overgebragt. 2 Zou hierbij

ook gedoeld zijn op hetgeen men leest

Luk. 19. 40? Doch alles, wat men
iiier aantreft , is verward en buiten-

sporig.

6. ï Wordt hierdoor ook de duivel

,

de Vorst van het Rijk der duisternis

aangeduid? 2 3Iissciuen een beeld

van doodelijke en treurige stilte

7. I Do doode zee , waarin anders

geen visschen zijn , maar die ze dan
hebben en uitwerpen zal. Hetgeen

men in sommige Overzettingen vindt

,

hai^e visschen, staat niet in den Lat.

tekst.

8. En
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8. En op vele plaatsen zullen « aard -

spleten zijn , waaruit gedurig vuur
zal opgeworpen worden; en » het

wild gedierte zal elders heentrek-

keu , en vrouwen in den staat ha-

rer zuivering zullen gedrochten ba-

ren,

9. En waar zoet water was, zal

men zout water vinden, en vrienden

zullen elkanders vijanden worden

:

dan zal die gezond van zin is, zich

schuil houden, en de verstandige

zich afzonderen in zijne verblijf-

plaats.

10. Velen zullen hen zoeken en niet

vinden; en de ongeregtigheid en on-
matigheid zal vermenigvuldigd worden
op aarde.

11. En elk land zal het naast bij ge-

legene vragen : is er ook * iemand , die

regtvaardig en deugdzaam handelt , bij

u doorgetogen? Maar het antwoord

zal zijn, neen!

12. Te dien tijde zullen de menschen
hopen , maar niet verkrijgen ; zij zul-

len arbeiden , maar » geen' voorspoed
genieten.

13. Deze teekenen zijn het , die het

mij toegestaan is u te kennen te geven

:

zoo gij nu nogmaals gebeden en ge-

weend zult hebben, » gelijk thans, en

zeven dagen zult gevast hebben , zoo
zult gij nog grooter dingen hooren

dan deze.

14. Toen » ontwaakte ik, terwijl

mijn ligchaam geweldig beefde, en

mijne ziel tot bezwijkens toe beangst

was.

8. * Het Lat. Chaos staat hier in de
eigenlij fce beteekenis des woords , ten

zij men Chasma lezen moet. * Mis-

schien is de meening : al wat ylugten

kan , zal ylugten. Doch er is liier zoo
Teel onzin , dat het de moeite niet

loont, naar een' goeden zin te ra-

den.

11. iLat. de geregtigheid^ die regt-

vaardig handelt : justitia , justvm
faciens ; doch het laatste , jtistimifa-
ciens ^ schijnt eene uitlegkundige glos

Tan justitia te zijn.

12. I Lat. Minne tvegen zullen niet

tot een goed einde gertgt wor-
den.

15. Doch de Engel, die tot mij
gekomen was, en met mij gespro-
ken had, hield mij op, en versterk-
te mij , en stelde mij op mijne voe-
ten,

16. En het geschiedde, in den
tweeden « nacht, dat Salathiêl

,

de Overste des volks, tot mij
kwam, en zeide: waar zijt gij ge-
weest, en waarom is uw gelaat
droevig ?

17. Weet gij niet , dat Israël , in het
land zijner ballingschap, i uis aanbe-
volen ?

18. Sta dan op, en eet brood, en
verlaat ons niet , gelijk een herder zij-

ne kudde onder de magt van booze
wolven.

19. Doch ik zeide tot hem : ga weg
van mij , en nader mij niet ! Toen hij

mij dus hoorde spreken , ging hij van
mij weg,
20. Ik nu vastede zeven dagen

lang, schreijende en weenende, ge-
lijk de Engel Uriêl mij bevolen
had,

21. En het geschiedde na die zeven
dagen, dat de overdenkingen mijns
harten mij wederom zeer bekommer-
den;
22. Doch mijne ziel hernam weder
moed en kennis , en ik begon nogmaals
tot den Allerhoogsten mijne rede te

rigten.

23. En ik zeide : Algebiedend Heer J

uit alle bosschen der aarde , en alle dor-
zelver boomen , hebt Gij den » wijn-

stok alleen uitverkoren.

13. iD. i. gelijk gy na gedaan hebL
Van <üt yroegere bidden en vasten
wordt nogtans in het Toorafgaande
geen gewag gemaakt.
14. 'Er staat niet, dat het vooraf-

gaande hem slapende of droomende
was oyergekomen; doch. misschien is

de zin : het was , als of ik uit een''

droom ontwaakte.

16. ï De nacht begon bij de Jodeu
terstond na zonnen- ondergang.
17. 1 T. w. de zorg yoor deszelfs on-

derwijs en geestelijke belangen.

23. I De wijnstok is het zinnebeeld

des Israëlitischeü volks. Z. P*. 80. 9
en yerr.

Dd 24. E»
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24 En uit al het vaste land des aard.

bodems hebt Gij U « het met bronnen
besproeide alleen uitverkoren; en uit

alle de bloemen hebt Gij U de « lelie

alleen uitverkoren,

26» En uit alle de diepten der zee
hebt Gij U » ééne volle beek verkoren

;

en uit alle gebouwde steden hebt Gij

Sion U geheiligd.

26, En uit al het geschapen gevogelte

hebt Gij « de duif alleen bij name voor
U afgezonderd; en uit al het geschapen
vee hebt Gij het * lam alleen voor U
bestemd.

27, En uit alle de menigvuldige vol-

ken hebt Gij één volk U toegeëigend

,

en aan dit bij U beminde volk de hoog-
geprezen wet gegeven.

28, En nu , Heer I waarom hebt Gij

dien éénen aan velen ten prooi gege-

ven ; en hebt andere « wortels boven
dien éénen verheven; en hebt uwen
eenigen onder velen ten zijnen verder-

ve verstrooid?

29, Want hij is vertreden door hen

,

ï die tegen uwe geboden wederspannig

zijn , en die aan uwe verbonden geen

geloof slaan,

30, Zoo Gij toch uw volk hatedet

,

moest het niet ï door uwe handen ge-

kastijd zijn?

31, En het geschiedde , toen ik deze

rede had uitgesproken, dat dezelfde

Engel tot mij gezonden werd, die

vroeger des nachts tot mij gekomen
was;

24. ï In den Lat. tekst staat de groe-

ve of gracht ; hetgeen slechts deze uit-

legging schijnt te duiden; ten zij of

de tekst Teiralscht is , of de Oyerzetter

een yerkeerd woord in het oorspron-

kelijk Grieksch gelezen heeft: ran het

een of ander kan men echter de spo-

ren niet nagaan. Het land Kanaan
werd , in tegenoverstelling Tan Egypte

,

het hronrijke genoemd. ^ Of dit ook
eenige betrekking heeft op Israël, is

moeijelijk uit te vorschen.

25. ï Lat. éène heek gevuld. Waar-
schijnlijk wordt de Jordaan be-

doeld.

26. ï Geen andere Togcls , dan alleen

duiven konden geofferd worden.
2 Tot het dagelijksch brandoffer werd
een lam, gebezigd.

28. I Wortel schijnt hier hetzelfde te

zijn , als hoorn , en de zin ; waarom

32. En hg zeide tot mg : hoor mij

,

zoo zal ik u onderrigten; en luister
naar mij , zoo zal ik u nog meer zeg-
gen.

33. Hierop zeide ik: spreek, mijn
Heer I En hij zeide : gij hebt u uiter-
mate zeer bekommerd over Israël:
meent gij het meer te beminnen, dan
Hij , die het gemaakt heeft ?

34. Toen zeide ik: neen. Heer! maar
de droefheid heeft mij doen spreken

:

want mijne innerlijke overleggingen
pijnigen mij te aller ure , daar ik tracht

den weg des Allerhoogsten te doorzien

,

en zijne oordeelen voor een gedeelte
uit te vorschen,

35. En hij zeide tot mij : dat kunt gij

niet I Ik antwoordde daarop : waarom

,

Heer ? Waartoe werd ik geboren , en
waarom werd niet de schoot mijner
moeder mijn graf, liever dan dat ik het
verdriet van Jakob , en de verdrukking
van Israêls geslacht moet aanschou-
wen?
36. Toen zeide hij tot mij : » roep

mij op dedingen, die nog niet aanwe-
zig zijn; of « verzamel mij de ver-
strooide droppelen , en maak de ver-
dorde bloemen weder groen

;

37. Of * open mij de gesloten * ver-

blijfplaatsen , en breng er de daarin

opgehouden winden uit te voorschijn

;

of toon mij het beeld der stem: dan zal

ik u datgene verklaren , waarover ge u
zoo zeer bekommert, en hetwelk gij

verlangt te doorzien,

hebt Gij andere boomen boTcn den
wijnstok Terheyen?
29. ï Door ongeloovige , heidensche

Tolken.

30. * Niet door Terwerping of Terstrooi-

jing, maar door andere, onmiddellijk

Tan U toegezonden plagen en onheilen.

36. ï Hel Gr. woord , dat in den Lat.

tekst door tellen Tertaald is , wordt in

de OTcrzetling des O. Yerbonds ook
gebruikt Toor het oproepen en mons-
teren eens legers , dat in slagorde ge-

schaard wordt. 2 X. w. Terzamel ze

in wolken , om ze daarna in regen te

doen nederdalen.

37. I De dichterlijke , of uit de fabel-

kunde ontleende Toorslelling , dat de

wiüden in holen zyn opgesloten, die

geopend moeten worden om ze los to

laten , ligt ten grondslag dezer spreek-

wijs. 2()f^ voo?^raad-kame7xn.
38. Ik
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3a Ik sprak: ó Algebiedend Heer!
wie is er , die dit weten kan , » dan die

bij de meuschen zijne woonplaats niet

heeft?

39. En ik, onverstandige, hoe zoude
ik op uwe vragen kunnen antwoor-

den?
40. Toen zeide hij tot mij : gelijk gij

zelfs niet één der dingen doen kunt,

van welke ik gesproken heb , zoo kunt

gij ook I mijn oordeel niet uitvorschen,

noch de liefde , die ik in het eind mijn

volk heb toegezegd.

41. Hierop zeide ik: maar. Heer!
zoo gij hun , die tegen het einde wezen
zullen , nabij zult zijn , » wat zal er

worden van hen , die vóór mij ge-

weest zijn, of van ons, die thans

zijn , of van hen , die » na ons zijn

zullen ?

42. Hij nu zeide tot mij : ik vergelijk

mijn oordeel bij « een' ronden kring

;

daarin is geen vertraging der laatsten ,

noch verhaasting der eersten,

43. Toen antwoordde ik , en zeide

:

kondt gij hen, die waren, en die nu

zijn , en die zijn zullen , niet op eens

doen aanwezig zijn , » opdat gij uw
oordeel spoediger zoudt openbaren ?

44* Hy antwoordde mij , en zeide :

38-. ïD. i. geen der aard -bewoners.

i

40. * Noch de oordeelen , waarmede
i
Ik mijn Tolk thans bezoek , noch het

I

geluk , dat ten laatste op hen wacht.

I

41. ïD. i. welk aandeel zullen die

I

hebben aan het geluk der laatste tij-

I
den ? Welk belang hebben zij er bij ?

' ^ T. w. na ons , maar YÓör het einde

j

der tijden.

I 42. I Een krans , of kromt ; een dr-

\

kel^ in welks omtrek alle punten te

I gelijk aanwezig zijn , zoodat daarin

!
geen yroeger of later is. De zin is: bij

God is geen eerst of laatst ; of ook

:

de TFoegeren zullen er niet bij lijden

,

I

dat het geluk Toor het einde bewaard

i

^*

I

43. I Opdat de oogmerken uwer han-
I delwij s , derzelYcr billijkheid en wijs-

heid , spoediger in het oog zouden loo-

pen. Men mag deze yraag wel dwaas,
en eenen Ezra onAvaardig noemen.
45. I De zin der Traag is daarom

I

Tooral duister , omdat de yraag zeiye

het betaamt het schepsel niet zijnen
Schepper te willen overhaasten: ook
kan de wereld niet op éénmaal dragen
allen, die daarop geschapen moesten
worden.
45. Hierop zeide ik : « gelijk gij tot
uwen dienstknecht gezegd hebt, dat
gij de geheele van u gescliapen natuur
op eenmaal hebt levendig gemaakt,
en de natuur dit dragen kon , zou zij

ook niet evenzeer aller aanwezen op
eenmaal kunnen dragen?
46. Hij zeide tot mij : vraag den moe-

derschoot eener vrouw, en zeg tot
haar: wanneer gij kinderen baart,
waarom doet gij dit bij opvolging van
tijd? Vraag haar, dat zij er tien op
eenmaal voortbrenge.

47. Ik zeide : neen ! dat zal zij niet
kunnen, maar wel van tijd tot tijd,

48. Hij antwoordde mij : zoo heb ik
ook den moederschoot der aarde be-
stemd, om hen, die daarin gezaaid
moesten worden , van tijd tot tijd voort
te brengen,

49. Want x gelijk een kind niet baart,
hetgeen slechts den gevorderden ou-
derdom toekomt ; zoo heb ik het ook
eveneens over de door mij geschapen
wereld bestemd.

niet Tan ongeremdheid is Yrij te spre-
ken: God heeft de geheele wereld op
eenmaal binnen een kort tij ds-bestek

,

niet bij opvolging, het aanwezen en
leyen gegeven: waarom zou God ook
zoo niet het geheele menschdom te ge-
lijk hebben kunnen scheppen? De
aarde kon wel op eenmaal al het ge-
schapene dragen , waarom ook niet al-

le menschen , die ooit leyen zouden ?

49. lEr staat eigenl. in den Lat.
tekst : gelijk een kind niet baart de
di7ig-eti , die der ouden zijn ; hetgeen

,

ook wanneer men het opyat zoo als

het hier vertaald is, geen' behoorlij-

ken zamenhang heeft met het onmid-
dellijk volgende. Het is dus eene ver-
nuftige gissing , dat men voor : infans
nonparitea^ qiiae^enum sunt ; leest:

ea non "parit infantes ^
qiii deni sunt

;

d. i. gelijk zij (de vrouw) geen tien

kinderen te gelijk haart. De verkeer-
de lezing kan ontstaan zijn uit hetgeen
men leest in het volg. vers.

D d 2 50. Ver-
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50. Vervolgens vroeg ik, en zeide:

» daar gij er mij aanleiding toe geeft

,

wil ik vrij uit tot u spreken : is onze
a moeder , van wie gij gesproken hebt,

nog jong , of nadert zij reeds tot den
ouderdom?
51. Hij nu antwoordde mij , en zeide

:

vraag het de barende zelve , en zij zal

het u zeggen,

52. Vraag haar dan: waarom zijn

degenen, die gij nu baart, niet gelijk

aan degenen , die gij vroeger baardet

,

maar » minder van grootte?

53. Zoo zal zij zelve u antwoorden

:

anderen zijn het , die in de kracht der

jeugd geboren zijn ; anderen , die tegen

50. * Eigenl. douar gij mtj mi den

tveg- , den toegang , gegeven heht.

* T. w. de aarde , beschouwt als Toort-

brengster des meuschdoms : kan zij

nog yelen of kan zij nog maar weini-

ge kinderen meer Toortbrengen ?

52. iln oude tijden hield men het

Toor zeker, dat liet menschen- soort

den tijd des ouderdoms , als de kracht
der moederschoot afneemt , geboren
worden.
54. Gij hebt dus slechts op te letten

,

hoe gijlieden minder in grootte zijt,

dan die vóór u geweest zijn,

56. En die na u zullen nog kleiner
zijn , dan gij , als zijnde schepselen die
oud worden , en bij wie de kracht der
jeugd is overgegaan.

56. Toen zeide ik: ik bid u.
Heer! zoo ik gunst in uwe oogen
gevonden heb, geef uwen dienst-
knecht te kennen, door wien gq
de door u geschapen natuur « ver-
zorgt ?

gedurig kleiner yan statuur geworden
is.

56. lOf, bezoekt; hetgeen hier deze
beteekenis schijnt te hebben: de zin
is: door wiens tusschenkomst gij de
aarde bestuurt? Dit blijkt uit het
antwoord in het Tolg. Hoofdstuk
s. 1-6.

HET ZESDE HOOFDSTUK.

Ajitwoord op de yraag Tan Ezra in het slot des yorigen Hoofdstuks i God
heeft alles alleen beraamd , en yoert alles alleen uit. Ezra yraagt , wanneer i

het einde der tegenwoordige, en het begin der toekomende wereld zijn zal.^

Het antwoord is, dat beiden onmiddellijk op elkander yolgen zullen. Ezra
!

vraagt om nog meerder teekencn Tan het aannaderen der toekomende huis-
\

houding , waaraan ten deele Toldaan wordt , en nog meerder beloofd , zoo hg 1

nogmaals boete bedrijyen en yasten wil. Ezra, na dien tijd als uit den slaap
i

ontwakende, noemt de werken der schepping op naar derzelyer yolg-orde, en i

eindigt met te yragen : indien de wereld alleen om IsraëLs wil geschapen is

,

waarom dan dit yolk is overgeleverd in de hand van volken , die daarbij TOOjr

niets geacht zijn , en hoe lang die oyerheersching duren moet? ' '

1. Hij nu antwoordde mij: van het

begin des aardbodems af, eer de einden

der wereld waren vastgesteld , en eer

de winden gezamenlijk woeijen;

2. En eer de stemmen der dondersla-

gen klonken; en eer de flikkeringen

van het weerlicht schitterden ; en ï eer

2. ï Het was een Joodsch gevoelen ,

dat de schepping van het Paradijs die

der aarde is yoorafgegaan.

de grondslagen van het Paradijs geves-
tigd waren

;

3. En eer de bekoorlijke bloemen ge-
zien werden ; en eer * de bewogen na-

tuurkrachten tot vastheid gekomen wa-
ren ; en eer de ontelbare heirlegers der

Engelen verzameld waren;

3. ï De Schrijyer stelt zich een' chaos

voor , waarin de hoofdstoffen zich in

wanorde door elkander bewegen.
4. En
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4. En eer de hoogte der lucht zich

had opgeheven; en eer de maat des

uitspansels bepaald was; en eer ^ in

Sion haardsteden brandden;
5. En eer men de tegenwoordige jaren

begon te tellen ; en eer » de zeden des

menschdoms tot zondigen verbasterd

waren ; en eer zij werden « opgetee-

kend , die den schat des geloofs zou-
den opleggen.

6. Toen heb Ik alles beraamd , en
» door Mij alleen is alles daargesteld

,

door niemand buiten Mij ; en ook door
geen' ander dan Mij is het einde be-
stemd.

7. Toen antwoordde ik , en zeide

:

hoedanig zal de afscheiding der tijden

zijn ? X Wanneer zal het einde zijn van
het eerste , en het begin van het vol-

gende ?

8. Hij nu zeide tot mij: Abrahams
zoon was Isak; toen uit dezen Jakob
en Esau geboren werden , ' hield Jakobs
hand in den beginne den hiel van Esau
vast.

9. Het einde van deze eeuw is Esau ,

en het begin der volgende is Jakob.
10. ï De hand des eenen houdt den

hiel des anderen vast ; * verder behoeft

gil hier niet naar te vragen , Ezra I

il. Toen antwoordde ik, en zei-

de: ó Algebiedend HeerI zoo ik

4. ^ Hoe de haardsteden van Sion
bij de opnoeming van de werken der
schepping te pas komen, Talt moe ij e-

lijk na te gaan: men zou in verzoe-

king geraken, om voor, i7i Sione ^ te

lezen, ^V^ sole ; wanneer de zin zou
zijn: eer de vuur -oven der zon
blaakte.

5. ï Er staat eigenl. de uitvindingen ,

de overleggingen , dergenen , die nu
zondigen: met andere woorden: eer

het gedichtsel van des menschen hart
boos was. 2 X. w. ten leven opgeschre-
ven in het boek van Gods raads- be-
sluit.

C. I Begin en einde , alles wat is en
zijn zal : is alleen van en door Mij !

Zietdaar het antwoord op de vraa» ,

H. 5. 56.

7. X Hoe Teel tijd zal er verloopen
tusschen deze en de toekomende liuis-

kouding ?

8. I De zin is: de toekomeade eeuw

gunst in uwe oogen gevonden heb

;

12. Zoo bid ik , dat Gij uwen dienst-

knecht de nog overige teekenen aan-
toont , waarvan Gij mij * in een' vori-

gen nacht een gedeelte hebt te kennen
gegeven.

13, Hij nu antwoordde, en z^ide tot

mij : sta op uwe voeten , en hoor eene
stem , magtig van geluid

!

14. Zoodat het zijn zal als of er eene
aardbeving plaats had; evenwel de
plaats , waarop gij staat , zal niet be-
wogen worden.
15, Daarom, wanneer hij spreekt,

wees niet bevreesd : maar vermits de
aankondiging van het einde door den
grondslag der aarde vernomen wordt

,

10. ï Zoo beeft en schudt zij , wan-
neer daarvan gesproken wordt; want
zij weet, wanneer het einde daar is,

dat zij van gedaante veranderd moet
worden.
17. Het geschiedde , als ik dit ge-

hoord had , dat ik mij oprigtte op mij-

ne voeten, en toeluisterde : en ziet,

een stem sprak , welker geluid was
I als het geluid der groote wateren,

18. Zij nu sprak aldus: ziet, de da-

gen komen! en het zal geschieden,
wanneer Ik zal beginnen nabij te zijn

,

dat Ik bezoeking zal doen over de in-

woners der aarde

;

is het onmiddellijk vervolg der tegen-

woordige; er is geen tusschenvak van
tijd tusschen die beiden.

10. ï Dit moet do zin zijn der woor-
den , waarvau de lezing in den Lat.

of in den Gr. tekst zeker vervalscht

is : een menschen - liand tusschen de
hand en den hiel. ^ Gij weet nu ge-

noeg liiervan.

12. ïZie H. 5. 1 en verv.

16. I Do aarde ziet met schrik het

einde te gemoet , wetende wellt eene

verandering zij dan zal moeten onder-

gaan : daarom beeft zij , wanneer de
hemel -slem daarvan gewaagt , want
die stem hoort en verstaat zij. Zooda-
nig is de beleekenis van dit en het vor.

vers , waarin uaauwelijks een gezonde
zin begrepen is. _
17. ï Als het gel^ruis en gebulder van

den Oceaan. Dit is wederom uit Jo-
liannes Openbaring ontleend. Z. aldaai:

H, 1» 15, 19. 6 CU elders.

D d 3 ia Ea
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10. En dat Ik beginnen zal van hen ,

die zich aan onregcvaardige mishande-
lingen schuldig gemaakt hebben , hun-
re geweldenarijen i af te eischen , en

dat de vernedering van Sion zal vol-

eindigd zijn,

20. En wanneer de tegenwoordige

eeuw , die reeds begint te verdwijnen

,

zal toegezegeld worden, dan zal Ik

deze teekenen doen : » de boeken zul-

len geopend worden boven in het uit-

spansel, zoodat allen tevens het zien

zullen.

21. « Kinderen van één Jaar oud
zullen stemmelijk spreken, en zwan-
gere vrouwen zullen onvoldragen
kinderen baren van drie en vier maan-
den , 2 die leven en opgewekt zullen

worden.
22. En straks * zal men de bezaaide

landen onbezaaid zien , en de voorraad-

schuren zullen eensklaps ledig bevon-
den worden.
23. Dan zal de bazuin klinken , en

allen zullen haar geluid hooren en door
plotselingen schrik worden aangegre-

pen.

24. In dien t^d zullen vrienden te-

gen elkander als vijanden krijg voe-
ren , en de aarde zal , als zij , door
schrik worden aangegrepen; en de
aders der bronnen zullen gestremd

worden , en niet afvloei]en , drie uren

lang.

25. En het zal geschieden , dat de-

genen , die overgebleven zullen zijn na

alles , wat Ik u voorzegd hebbe ; dat

die behouden zullen worden , en zul-

19. «Niet slechts rekenschap, maar
ook straf er yan te yorderen.

20. I Ontleend uit Dan. 7. 10 en
Openb. 20. 12. Het roorafgaande , toe-

gezegeld , beteekent hetzelfde , als

Toor altijd gesloten.

21. X Misschien is hier eene toespeling

op Ps. 8. 5, aangehaald Matth. 21.

16. Het hierop Tolgende is een rrncht

Tan des Schrijyers eigen yerbeelding.

aDie, of in liet leven zullen blij yen,

of , zoo zij steryen , mede der opstan-

ding zullen deelachtig zijn.

22. lEr zal geen yruchtbaarheid of

oogst meer zijn.

26. xËene zonderlinge uitdrukking,

len m^n heil zien, en hec einde uw»r
eeuw.
26. Diegenen onder de menschen zul-

len het zien , die in gunst worden aan-

genomen, die den dood niet smaken
zullen ï van hunne geboorte af; « dan
zal het hart der aardbewoneren veran-

derd worden , en tot een* anderen zin

bekeerd.

27. Want het kwaad zal vernie-

tigd , en « 'het bedrog uitgeroeid

worden.
28. Maar de trouw zal bloetjen , en
de verdorvenheid overwonnen wor-
den ; en de waarheid , die zoo langen

tijd onvruchtbaar was , zal zich alom
vertoonen.

29. En het geschiedde , terwijl h^
tot mij sprak, dat ik hem, in wiens
tegenwoordigheid ik stond, i allengs

begon te zien.

30. En hij zeide tot mij ; Ik ben ge-

komen , om u op een' volgenden
ï nacht -tijd nog meer te doen zien.

31. Zoo gij dus nogmaals zeven da-

gen gebeden en gevast zult hebben

,

zal ik u nog grooteredingen aankon-
digen, die ik intusschen gehoord zal

hebben.

32. Want uwe stem is gehoord bij

den Allerhoogsten ; en de Magtige
heeft uwe » godvrucht gezien , en uwe
« zelfs -beheersching, die gij van uwe
jeugd af hebt aan den dag gelegd.

33. Daarom heeft Hij mij gezon-

den, om u dit alles te vertoonen,

en tot u te zeggen: heb moed, en

vrees niet!

waarvan de zin is : die het leren , bij

hunne geboorte ontvangen , nimmer
zallen afleggen. *De dood zal niet

meer heerschen, omdat de zonde niet

meer heerschen zal»

27. ïAlle booze en zondige gezind-

heid wordt er door verstaan.

29. I Eerst had Ezra niets dan een

stem gehoord, maar langzamerhjuid

begon hij ook eene gestalte te zien.

30. *Ezra ontving die openbaringen

des nachts, in een' staat tusschen wa-
ken en droomen.
32. I Eigenl. dat gij den regten weg

gekozen hebt. * Of, kuischheid^ ont-

houding.
34» t Over-
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34, * Overgi u slechts niet in tjdele

gedachten , aangaande de eerste tijden

,

en begeer niet de laatste tijden te ver-
haasten,

35, Hierna heb ik wederom zeven
dagen geweend , en gevast , zoodat ik

4e diie weken , die mij waren voorge-
schreven, vol maakte.
36, In den achtsten nacht nu, ge-

schiedde het, dat mijn hart wederom
ontroerd werd in mij , en ik begon te

spreken tot den Allerhoogsten

;

.37. Terwijl mijn geest zeer ontgloei-
de, en mijne ziel beangst was.
38. En ik zeide: ó Heer! in het be-

gin der schepping, op den eersten dag,
hebt Gij gesproken, zeggende: dat

hemel en aarde worde ! en i door uw
woord alleen was dat werk volbragt.

39. Toen zweefde de Geest rond in

duisternis; er heerschte stilte, geen
menschen - stem i werd nog ge-
hoord.

40. Toen zeidet Gij : dat uit uwe
schatkameren het helder schijnend licht

zou voortgebragt worden, opdat uw
werk zigtbaar wierd.

41. En op den tweeden dag hebt Gij
I het uitspansel en den wind gescha-

pen , en hem geboden , dat hij de wa-
teren onderscheiden en verdeeling tus-

schen dezelve maken zou , zoodat een
deel daarvan opwaarts week , en een
ander deel beneden zou blijven.

42. En op den derden dag hebt Gij

de wateren bevolen , dat zij zich ver-

zamelen zouden in het * zevende deel

34. 1 Loop niet yooruit met ijdele re-

deneringea aangaande de wereld , {je-

lijk zij tot nu toe geweest is, en be-
geer niet, dat de latere en betere tij-

den yroeger komen, dan God bestemd
heeft. Dit schijnt de zin te zijn , dien
men hier in bijkans onyerstaanbaar
Latijn yindt uitgedrukt.

38. ïLat. ma woord was hét vol-

biagte werk.
39. xLat. bestond er nog door U;

indien de lezing niet yervalscht is.

41. 1 Er staat eigenl. den wind des
uitspansels i aan dien wind wordt
hier de yerdeeling tusschen de bo-
venste en benedenste wateren toege-

schreyen.

42. I De Schrijyer wist niet bclcr , of

der aarde , doch de zes andere deelen
hebt Gij droog gemaakt en beveiligd

,

2 opdat het daarin door God gezaaide
dienstbaar worden zou tot bebouwing
der aarde.

43. Zoo ras het woord daartoe van
U was uitgegaan , was ook het werk
voltooid.

44. Want terstond spruitte er voort
een ontzagchelijke menigte van vruch-
ten, veelvuldig in gedaante en be-
geerlijk van smaak , in bloemen van
* onnavolgbare kleuren , en specerijen

van onnagaanbare geuren — dit alles

is op den derden dag geschiedt.

45. En op den vierden dag hebt Gij

bevolen, dat de glans der zon, het
licht der maan , en het geordend heir

der sterren aanwezig zijn zouden.
46. En Gij geboodt hen , den mensch

,

die stond geschapen te worden, ten

dienste te zijn.

47. En op den vijfden dag zeidet Gij

tot het zevende deel , waarin het water
verzameld was, dat hetzelve gedierte,

en gevogelte , en visschen zou voort-

brengen; en het geschiedde alzoo.

48. Het stomme en levenlooze water
bragt , op den wenk en het bevel van
God , gedierte voort , opdat de volken
deze uwe wonderen vermelden zou-
den.

49. Toen hebt Gij twee dieren » be-
stemd om in het leven te blijven ; het

eene noemdet Gij * Behemoth , en het

andere gaaft G^ den naam van Le-
viathan.

het water besloeg slechts hel zevende
deel yan de oppervlakte der aarde.
2 De Lat. tekst is hier wederom nage-
noeg onyerstaanbaar , en luidt aldus

:

opdat uit dezelve , voor iiw aange-
zigt , het door God gezaaide , dienst-

baar zou gemaakt en bebouwd wolf-

den.

44. I Lat. onveranderlijke ; doch yoor
immutabili leest men te regt , inimi-
tabili.

49. X Lat. bewaard , hetwelk dezeu

zin schijnt te hebben; want, volgens

de overlevering , telen deze diereu niet

voort. 2 In dejir-Lat. tekst staat ver-

keerdelijk, Henoch ; doch dat het^e-
hemoth zijn moet, kan onder anderen

blijken uit de aanhaling vs. 51.

D d 4 50. En
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50. En Gij scbeiddet hen van elkan-

der; wanc hec zevende deel, waarin

het water verzameld was , » kon bei-

den niet bevatten.

51. En Gij gaaft aan Behemoth « één
deel , dat op den derden dag was droog
gemaakt, opdat hij in hetzelve dédr
zou wonen , « waar duizend bergen
zijn.

52. Maar aan Leviathan hebt Gij het

zevende deel water gegeven, en be-

waart hem « om gegeten te worden
2 door hen , in wie Gg welbehagen
hebt , en dan wanneer het U behagen
zal.

53. En op den zesden dag hebt Gij

de aarde bevel gegeven, dat zij U
voort zou brengen tamme , en wilde

,

en kruipende dieren,

54. En boven die allen den mensch

( Adam') , dien Gij tot een' Heer hebt

gesteld over alle werken , die Gij ge-

maakt hebt , van wien wij allen afstam-

men , en het volk , dat Gij uitverkoren

hebt.

50. » Van zulk een gedrochtelijke

grootte TTaren deze beide ttaterdieren

;

de Sehemoth echter was gelukkig wa-
ter- en land -dier te gelijk.

51. lEen der zes deelen, waaruit het

Taste land bestond. «Bit steunt op
een ongerijmde yerklaring Tan Ps. 50.

10 , waar gesproken wordt Tan het

vee , dat op duizend bergen graast

:

het woord , te regt door vee yertaald

,

luidt in het Hebr. behemoth; het

Joodsche Tertelsel zegt, dat de JSehe-

moth deze duizend bergen alle dagen
afweidt , maar dat liet gras des nachts

wéér aangroeit.

55. Dit alles nu heb ik voor uw aan-
gezigt gesproken , ó Heer I vermits Gtj
X om onzentwil de wereld geschapefi

hebt,

56. En van de andere volken, die

uit Adam geboren zijn , hebt G9 ge«'

zegd, dat zij niets zijn, en dac z^
aan speeksel gelijk zijn; en J G^
hebt hunne geheele menigte verge-
leken bij druppels , die uit een' em-
mer vloeijen.

57. Maar nu. Heer! zie, die vol-
ken, die voor niets geacht z^n,
overheerschen en verslinden ons
thans:

58. En wij, uw volk, hetwelk G^
uwen eerstgeborenen, uwen eenig-

geborenen, « het voorwerp uwer
teederste liefde genoemd hebt, w^
zijn overgeleverd in hunne han-
den,

59. Indien nu de wereld om onzent*
wil geschapen is , waarom bezitten w^
dan geen erfdeel in de wereld? hoe
lang moet dit nog duren ?

52. ï Ook dit behoort tot de Joodsche
fabelen, dat de Leviathan en de
Behemoth beiden dienen moeten , om
op het gastmaal , dat door den
Messias bij zijne komst aangerigt

zal worden, te worden opgedischt.
2 Eigenl. door wie Gij wilt ^ en,

wanneer €rtj wilt,

55. ï Zoo Ter ging de aanmatiging

Tan den Joodschen hoogmoed.

56. ï Be Schrijver haalt Jes. 40. 15

aan , en geeft hier weder een staaltje

Tan Joodsche uitlegkunde.

58. I Eigenl. het kind ziwe»^ ijvering ^

uwer iyTerzuchtige liefde.

HET ZEVENDE HOOFDSTUK.
Be Engel antwoordt , dat er geene groote dingen TcrworTen kunnen wor-

den , zonder Toorafgaand gcTaar en moeite , heldert dit op door gelijkenissen

,

en past het toe op Israels tegenwoordigen toestand als den iugaog tot het

grootste geluk. Ezra Traagt , waarom zij, die Terloren gaan, en de on-
heilen Tan het tegenwoordig IcTcn moeten ondergaan , cw de Treugde Tan
het toekomende missen ? Be Engel antwoordt , dat z^ dit aan zich zelren

,

en hunne moedwillige ongehoorzaamheid te wijten hebben. Be Engel spreekt

Toorts Tan hetgeen bij de openbaring der toekomende eeuw zal plaats heb-
ben , de herschepping aUer dingen , het oordeel en de heerschappij der

deugd. Ezra Traagt , of het toekomend ongeluk der boozen niet is af te

bidden, gelijk weleer de Frofetcfi de straf Tan cca zondig Tolk hebben
af-
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afgebeden. De Engel antwoordt , dat dit alleen voor hel onheil des tegea-

"woordigen leyens kon geschieden, maar dat het toekomende onherroepelijk is.

Ezra Traagt , Tvaarom God , of Adam lieyer niet geschapen , of hem verhin-

derd heeft te zondigen , daar het toch weinig baten kan , dat er een hemel
is , 200 de zondigende mcnsch dien niet kan binnentreden ? De Engel ant-

woordt , dat de overwinning door strijd te verkrijgen is , en dat aan den
mensch zoo wel het leven als de dood ter keus is voorgesteld. Eira er-

kent Gods lankmoedigheid en barmhartigheid , en zijne gezindheid om den
berouwhebbenden te vergeven, zonder welke niet dan zeer weinigen het le-

ven zouden kmmea beerren.

fl. Ein het geschiedde, toen ik geëin-

digd had deze woorden te spreken ,

dac de Engel tot mij gezonden werd

,

die tot mij gezonden was in de vori-

ge nachten.

2. En hij zeide tot m^' : sta op , Ezra

!

en hoor de redenen , om welke te spre-

ken, ik tot u gekomen ben.

3. Hierop zeide ik: spreek, mijn

Heer ! Toen zeide hij tot mij : de zee

beslaat een groote ruimte, zoodat zij

diep en onmetelijk is.

4. Maar » haar ingang is een naauw
besloten plaats , waar zij aan rivie-

ren gelijk is

:

6. Wie nu haar bevaren , haar zien,

of I haar aan zich dienstbaar wil ma-
ken , zoo hij niet eerst de engte is door-

gegaan , hoe kan hij in de ruimte ko-

men?
6. Nog eeue andere gelijkenis: ver-

beeld u een versterkte stad , gelegen in

een vlakte, en die vol is van allerlei

goederen

;

7. Maar haar toegang is naauw en op
een steilte aangelegd, zoodat aan de

regterzijde vuur , en aan de linkerzijde

diep wacer is:

8. En er slechts een enkel voetpad is

,

tusschen het vuur en hec water, op
welk pad niet meer dan één mensch te

gelijk kan gaan

;

4. ïMen versta er door de enge ha-
ven of baai , die men moet uitloopen ,

om in de volle zee te komen.
5. 2 Dit schijnt de zin te zijn der

woorden: haar beheerschen wil; om
namelijk uit de scheepvaart nut en
winst te trekken.

10. ïLat. zoo is ook het deel van
Israël. T. w. deszelfs gelukstaat moet
voorafgegaan worden door vernedering

,

gevaar en onheil.

12. iEigenl. weinige met toespeling

op Jakobs gezegde tot Farao , Gen.

9. Indien nu die stad iemand ten erf-

deel gegeven werd , hoe zal hij die er-
fenis aanvaarden , zoo hij hec voorge-
steld gevaar niet eerst is te boven ge-
komen ?

10. Ik zeide hierop: zoo is het.
Heer i Waarop hij mij te gemoec voer-
de :

X zoo is het ook met Israêls lot

gelegen.

11. Ik heb wel om hunnentwil de
wereld gemaakt , maar toen Adam mij-
ne inzettingen overtreden had, toen
werd het oordeel uitgesproken, dat
ook volvoerd is,

12. En de doorgang door deze we-
reld is geworden eng, en smartelijk,

en moeitevol ; « kortstondig , en
kwaad, en vol gevaar, en met veel
vermoeijenis gepaard,

13. Maar » door dien ingang komt
men in de betere wereld , die ruim is

,

en veilig, en vruchten der onsterfe-
lijkheid draagt,

14. Wanneer dus de levenden, door
die enge en kommervolle niet ingaan

,

zoo kunnen ze ook niet deelachtig
worden hetgeen daar voor hen is weg-
gelegd.

15. Waarom dan zijt gij zoo versla-

gen , ï daar gij vergankelijk zijt ? en
waartoe zoo ontroerd , daar gij sterfe-

lijk zijt?

47. 9. Voor doorgang staat in dea
Lat. tekst , ingang , doch in denzelf-
den zin.

13. * Dit is de zin van hetgeen in
den Lat. tekst min naanwkeiirig is

uitgedrukt; de ingang der grootere,

(voortreflFelijker) wereld is ruim enz.

Misschien moet men voor majoris , le-

zen, melioris.

15. ï Daar de vernedering en hel on-
heil , waarover gij klaagt , niet langer
duurt, dan het kortsttmdig en vergan-
kelijk leven.

D d 6 16. Waar-
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16. Waarom neemt gQ niet liever het

toekomende ter harte , dan dit tegen-
woordige ?

17. Toen antwoordde ik , en zeide

:

ó Algebiedend Heer I zie , Gij hebt in

uwe wet verordend , dat wel de regt-

vaardigen dit alles beerven zullen,
maar dat de onregtvaardigen verloren

nullen gaan.

18. De regtvaardigen kunnen dus het

enge doorworstelen , daar zij hopen op
het ruime; « maar die zich godloos
hebben aangesteld , moeten en het en-
ge lijden, en zullen de ruimte niet

zien.

19. Hierop zeide hij tot mij : » er is

geen Regeer boven God , en geen wi-
jzer dan de Allerhoogste!

20. Want indien vele * aanwezigen
verloren gaan , het is , omdat de voor-

geschreven wet van God verwaarloosd
wordt.
21. Want God heeft dengenen , die

in de wereld kwamen , ernstiglijk be-

volen , wat zij , in de wereld komende

,

<Joen moesten , i om te leven , en wat
zij betrachten moesten, om niet ge-

straft te worden.
22. Maar zij hebben zich niet laten

"bewegen, en hebben hem tegenstand

18. xHet komt Ezra raadselachtig

Toor , dat de godloozen ook deelen

moeten in de rampen van dit leyen ,

daar zij de Yreugde yan het toekomen-

de niet zien zullen.

19. 1 D. i. meent niet , dat God hier-

door of aan zijne regtraardigheid , of

aan zijne wijsheid te kort doet.

20. X Aanwezigen , of tegenwoordi-

jg-ew, is hier hetzelJFde, als (mrd-be-

tuoners,

21. *ü. i. om hier namaals gelukkig

te zijn.

22. I Hebben naar hun eigen zm en

willekeur hun leyen ingerigt.

23. «Dit schijnt de zin te zijn der

woorden : en hebben ziek bedriegerijen

der misdrijven voorgesteld. «Lat.

en hebben bovendien tot den Aller-

Jioogsten gezegd , dat Hij niet was ,

en zijne wegen niet erhend.

24. »D. i. niet gedaan hetgeen Hij

>yilde , dat zij doen zouden.

25. ïHit schijnt een s|>reekwoord te

geboden , en » hebbeo zich Jjdele over-
leggingen gesmeed,
23. ï En hebben bedrieger^en en mis-

drijven gepleegd , » en zijn zoo ver ge-
gaan, dat zij het bestaan des Aller-

hoogsten loochenden , en zyn bestuur
niet erkenden.

24. En zijne wet hebben zij ver»
smaad , en zijn verbond vernietigd , en
zijne voorschriften- niet geloofd, en
« zijne werken niet volbragt

,

26. Daarom , Ezra !
i het ledige voor

de ledigen , en het volle voor de vollen,

26. Ziet, de tijd is aanstaande, wan-
neer de teekenen, die Ik u voorspeld
heb , komen zullen ; dan zal » de bruid

verschijnen ; en de aarde , die nu ver-

borgen is , zal zich dan openbaar ver-

toonen,

27. En allen , die uit de voorspelde

rampen ontkomen zijn, zullen mijne

wonderen aanschouwen,
28. Want dan zal mijn Zoon * Jezus

,

verschijnen , met degenen , « die bQ
hem zijn , en de ontkomenen zullen

vreugde genieten, 3 vier honderd ja.

ren lang.

29. En het zal geschieden na deze ja-

ren , dat mijn Zoon , Christus » sterven

zal , en * allen in wie levens - adem is.

zijn , om aan te duiden : ieder krijgt

hetgeen hij waard is.

26. iMen moet hier Openb. 21. 1 en
2 yergelijken ; waar ook yan een' nieu-

wen hemel en eene nieuwe aarde ge-

sproken wordt, en het nieuw Jeruza-

lem als een bruid nederdaalt. Hoor
|

de aarde , die nu nog verbm^gen is , I

moet men de nieuwe aarde yerstaan.

28. »Be Schrijyer yerraadt zich hier

duidelgk als een Christen, doch die

het was op zijne wijze , met Joodsche

yooroordeelen bezwangerd , en aan alle

fabelen , die in zijnen tijd in omloop

waren ,
geloof geyende. » Zijne aan-

hangeren , die hem in zijne heerlijk-

heid yergezellen zullen. 3 Het zooge-

noemde duizendjarig Rijk is hier ul

een' yierhondcrdjarigen golukstaat yer-

anderd. Terg. Openb. 20.

29. lOf dit ycrziosel den Schrijyer

alleen toebehoort , dan of het tot de

yertelselen yan zijnen tijd behoort , is

onzeker. * Alles wat op aarde leven

heeft. \

30, Dan I
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30. Daa zal de wereld > tot bare al.

oude stilte wederkeeren, gedurende

zeven dagen , gelijk bij de vorige be-

schikkingen , zoodat niemand zal over.

gebleven zijn.

31. En het zal geschieden na die ze-

ven dagen , dan zal de wereld , ? die

JDU nog slaapt , worden opgewekt , en

het bedorvene « zal sterven.

32. En de aarde zal teruggeven , die

in haar slapen , en het stofhen , die in

de stilte wonen: en x de verblijven der

afgestorvenen zullen de zielen terug-

geven , die hun waren toevertrouwd.

33. Dan zal de Allerhoogste verschij-

nen , zittende op den troon des gerigts

,

en daar de ellenden zullen voorbij ge-

gaan zijn , I zal er geen geduld meer
behoeven geoefend te worden.

34. Het regt alleen zal dan overblij-

ven , de waarheid zal bestendig zijn

,

en de trouw zal herleven.

35. Dan zal de belooning het werk
volgen en openbaar worden , en de ge-

regtigheid zal de wacht houden , en de

ongeregtigheid zal niet meer heerschen

!

3G. Toen zeide ik: Abraham heeft

weleer voor Sodom gebeden , en Mo-
zes voor de vaderen, die gezondigd

hadden , in de woestijn ;

37. En die hem opgevolgd is {Jozua)
in de dagen van » Achan;
38. En X Samuêl en « David voor

hen , onder wie een groote slagting was

30. iMen Tergel. H. 6. 39. Het zal

dan weder zijn, gelijk bij de eerste

schepping der wereld , toen nog niets

leefde en een doodsche stilte iieerscli-

te; en die leyenlooze stille zal zqvpm

dagen duren , gelijk weleer de schep-

I! ping zeven dagen duurde: dit toch

I
schijnt de zin te wezen der woor-

I

den: gelijk hij de vorige beschikkin-

I

8^^^

I

31. 'Eigenl. die nu nog niet wak-
ker is, 2 Zal te niet gedaan worden.
32. «Het dooden- of schimmen -rijk.

Vergel. Openb. 20. 13.

33. lAnd. de lijdzamen zullen bij-

een verzameld worden. Doch verza-
meld worden beteekent , in den Hebr.
stijl, ook weggedaan worden.
37. I De Lat. tekst , yolgens welken
men hier leest: in de dagen van
Aehaz en Sarmiël^ is ^blijkbaar Ter-

aangerigt ; en Salomo voor hen » die
tot het heiligdom gekomen waren ;

39. En Elia voor hen, die op zijn

gebed den regen ontvingen , en voor
den dooden , dat hij herleven zou

;

40. En Hizkia voor het volk , in de
dagen van Sennacherib ; en nog vele
anderen voor velen.

41. Indien nu voorheen, wanneer
het bederf groot , en de ongeregtigheid
veelvuldig was , de regtvaardigen voor
de godloozen gebeden hebben, * waar.
om zou dit nu ook niet kunnen ge-
schieden ?

42. Doch hij antwoordde mij, en
zeide : de tegenwoordige wereld is

I het einde niet ; » daarin blijft nog
menigmaal heerlijkheid over; daarom
hebben zij voor de zwakken gebe»
den,

43. Want de dag des oordeels is het
einde van dezen tijd , en het begin van
den tijd der toekomende onsterfelijk-

heid, I waarin alle verdorvenheid zal

voorbij gegaan zijn.

44. Daaruit is » de ongebondenheid
verdwenen, en de ongeloovigheid is

daarvan afgesneden; daar bloeit de
geregtigheid , daar gaat het licht der
waarheid op

!

45. Daar kan dus niemand hem meer
behouden , die verloren gegaan is

,

noch hem , die overwonnen heeft , ten

verderve brengen.

yalscht. Voor Achazi et Samuelis ^

leze men , Acïianis et Samuël; welk
laatste behoort tot het volg. vers. Z.
Joz. 7. 6 en verv.

38. iZ. 1 Sam. 7. 9. aZ. 2 Sam.
24. 17.

41. X "Waarom zou de toekomende
rampzaligheid der yeroordeelden ook
niet zijn af te bidden?
42. ^ Eet einde beteekent hier dei^

tijd der lot - beslissing. J^De zin kant
deze zijn: daarin is voor ieder de weg^
nog open , om tot de toekomstige heer-
lijkheid te geraken , en menigmaal
wordt die ingeslagen door hen , die
gezondigd hadden. De lutdrukking
echter is zonderiiag.

43. * Waarin ^een zedelijk bederf
kan geduld worden.
44. X Ongebondenen en ongeloovigen

zijn van daar verwijderd.

46, Toen
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46. Toen antwoordde ik , en zeide

:

ï dit is dan mijn eerste en laatste woord

,

dat het beter geweest was « de aarde

aan Adam niet in bezit te geven, of
toen Gij hem die gegeven hadt, hem
te beletten, dat hij niet zondigde.

47. Want wat baathet aanwezen hun,
die het tegenwoordig leven in droef-

heid doorbrengen , en na den dood de
straf te wachten?
48. ó Adam I wat hebt gij gedaan ?

Want toen gij gezondigd hebt, werd
uw val niet de uwe alleen, maar ook
die van ons, die uit u zijn voortge-

komen.
49. Want wat baat het ons , dat een

tijd der onsterfelijkheid ons beloofd is

,

zoo wij werken des doods doen ?

60. En dat ons de hoop op onvergan-

kelijkheid voorspeld is , daar wij boos

en ijdel geworden zijn?

51. En dat voor ons woningen der

> heiligheid en der gerustheid zijn weg-
gelegd, daar wiö ons slecht gedragen

hebben?
52. En dat de heerlijkheid des Aller-

hoogsten bestemd is, om hen te be-

schermen , die * voorzigtig gewandeld
hebben , indien wij de slechtste wegen
betreden hebben?
53. En dat een paradijs zich vertoont

,

welks vruchten niet bederven, noch
vergaan , waarin veiligheid is en gene-

zing van allen jammer

;

54. Indien wij daar niet kunnen in

gaan omdat we ons als ondankba-

ren hebben aangesteld?

55. En dat de aangezigten van hen

,

die zich zelven verloochend hebben,

46. ïEcn soort Tan spreekwoordelijk

gezegde , beteekenende : dit is de slot-

som Tan alles; daarmede begin ik, en

daarmede eindig ik. = Dit is hetzelfde

als , Adam niet geschapen te heb-

ben.
51. «Er staat in den Lat. tekst, der

gezondheid. Doch men leze Toor sa-

nitatis , sanctitatis ; hetgeen beter

met het slot Tan het Ters oyereen-

|:omt.

52. X Er staat in den Lat. tekst: lang^

%aam^ hetgeen anderen door gedzd-

dig , lijdzamn yerklaren : misschien

is de lezing hier Tveder niet zuiyer.

55. * Eene Oostcrsche yoorstelling ,

blinken zullen meer dan de sterren,
indien onze aangezigten » zwarter zqn
zullen dan de nacht.

56. Want toen wy leefden, » dachten
wg er niet aan , dat wij , ongeregtig-
heid plegende, na den dood er voor
zouden moeten boeten.

57. Toen antwoordde hij mij, en
zeide: dit is de bestemming van den
mensch , die op aarde geboren is , dat
hij eenen stryd te streden heeft.

58. Zoo hij overwonnen wordt , moet
hij lijden , hetgeen gij gezegd hebt ; zoo
hij overwint, ontvangt hy datgene,
waarvan ik gesproken heb.
59. Dit toch is het leven , waarvan
Mozes in zijnen tijd tot het volk zei-
de : kiest u het leven , opdat gij leven
moogt

!

60. Maar zij geloofden hem niet,
noch de Profeten na hem ; ook » mij
niet , die tot hen gesproken heb

;

61. Dat er geen droefheid zijn zal

over degenen , die verloren gaan , gelijk

er » blijdschap is over degenen, die
gelooven tot zaligheid.

62. Toen antwoordde ik, en zeide:
ik weet , Heer ! dat de Allerhoogste
barmhartig i genaamd wordt , daarin

,

dat Hij zich ontfermt over degenen,
a die nog niet in de wereld gekomen
zijn

;

63. En dat Hij zich ontfermt over
degenen , die zich bekeeren tot zijne

wet.

64. En dat Hij lankmoedig is , daar
Hij lankmoedigheid bewijst aan hen,
die gezondigd hebben , als zijnde zijne

schepselen.

dat de aangezigten der Terdoemden
zwart zullen zijn.

56. «Yelen geloofden er niet aan;
anderen meenden , dat het niet zoo
erg zou afloopen.

60. ï De Engel , die hier spreekt

,

doet zich TOor, als sprak hij in naam
Tan den Messias , Tan Jezus , den laat-

sten en grootsten der Gods -gezanten.
61. iDe Schrijver doelt op de plaats

Luk. 15. 7 , maar maakt hier Tan de-

zelye een zeer Treemd gebruik.

62. iDat Gods barmhartigheid daar-

in blijkbaar is. « Men denke aan dat

toekomend geslacht, dat bij de open-

baring der betere wereld leren «ïd.

65. En
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66. En dat Hij mild is, als die

een' iegelijk geeft naar zijne behoef-

ten,

66, En dat Hij groot van barmhartig-

heid is , daar Hij zijne barmhartighe-

den groot maakt aan degenen , die nu

zijn , en die geweest zijn , en die zijn

zullen.

67. Want zoo Hij zijne barmhartighe-

den niet vele maakte , zou de wereld

niet » herleven kunnen , met degenen

,

die haar beerven zullen.

67. ï De tegenwoordige wereld zou

niet , door herschepping en herleying ,

met eene andere en betere yerwisseld

worden.
68. X Zoo schijnt men te moeten le-

68. En dat Hij * vergeeft ; want zoo
Hij niet vergaf, naar zijne goedheid,

om hen , die ondeugd gepleegd hebben

,

van hunne zonden ^ te ontheffen , het

tienduizendste deel der menschen zou
niet tot het leven kunnen komen,
69. Zoo de Regter geen vergiffenis

schonk aan hen , die door zijn woord
1 verbeterd zijn , en geene menigte van
2 beschuldigingen uitdelgde , uit eene
ontelbare menigte zouden misschien

niet dan zeer weinigen ontkomen i

zen Toor , geeft , en gaf: condonat
Toor donat, «Eigenl. te verligten^

Teel er yan yoorbij te zien.

69. lEigenl. geheeld ^ genezen, *Ei-
genl. twist 'gedingen.

HET ACHTSTE HOOFDSTUK.

De Engel onderrigt Ezra , dal er slechts weinio;en zalig zullen worden.
Ezra bidt om meerder wijsheid en dieper inzigt in Gods handelwijs; hij

kan zich niet begrijpen , hoe schepsels , met zoo Teel zorg door God ge-

formeerd en opgekweekt , niet ook allen behouden worden. Doch ten aan-
zien Tan alle andere laat hij het oordeel aan God oTer , en bidt alleen TOor

Israël , dat ten aanzien Tan dit Tolk slechts het goede moge in aanmerking
genomen worden , en het kwade , uit de TcrdorTenheid en zwakheid der
menschelijke natuur afkomstig , Toorb ij gezien. De Engel antwoordt , dat

God niet al het kwade in rekening zal brengen , en het goede rijkelijk

beloonen ; maar dat op een' akker niet al het zaad wortelen schiet , noch tot

Truchtbaarheid komt ; dat zoo ook niet allen behouden kunnen worden.
Ezra dringt nogmaals zijne yorige bede aan ; doch de Engel antwoordt

»

dat wel TOor hem , en die gelijke gezindheid hebben , het Taradijs bereid

is , maar dat de onTerbeterlijken moeten yerloren gaan.

1. J. oen antwoordde hij mij , en zei-

de : de Allerhoogste heeft deze wereld
gemaakt voor velen , maar de toeko-

mende voor weinigen.

2, Ik wil u dit door eene gelijkenis

verklaren : het is als of het aardrijk u
antwoorden moestop uwe vraag , waar-
om zij meer klei voortbragt tot potte-

bakkers -vaten , en minder stof, waar-

2. I De tegenwoordige wereld kan
slechts weinige goeden tegen Tele kwa-
den Toortbrengen ; gelijk de aarde
meer klei dan goud bevat.

4. I Of , drink de kennis in , en eet

de wijsheid opl Eet is moeijelijk te

uit het goud voortkomt ? » Zoo is het

bok met de tegenwoordige wereld ge-
steld.

3. Er zijn wel velen geschapen ; maar
weinigen worden behouden.
4. Toen antwoordde ik, en zeide:

ó mijne ziel ! ^ verzwelg dan het

verstand , en verslind de wijs-

heid *

raden , wat dit figuurlijk en duister

gezegde beteekent ; men kan gissen

,

dat do zin er van iitze is: heb een'

onverzadelijken honger en dorst naar
meerder kennis , en dieper inzigt ia

het bestuur Tan God.

6. Want
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5. Want gij zijt hier gekomen, be-

geerig om te hooren en « in het toeko-

mende te zien; en daartoe is ii geen

grooter tijdperk dan dit leven ver-

leend.

6. ó Heer ! * zoo Gij uwen dienaren

niet veroorloofdet U te bidden, dat

Gij in ons hart zulk een zaad strooidet,

en ons verstand alzoo opkweektet , dat

daaruit eene vrucht werd voortgebragt

,

waardoor het bedorvene in stand kon

blijven, hoe zou iemand zij-ne plaats

als mensch kunnen bekleeden?

7. Want Gij alleen zijt, en wij zijn

allen te zamen het formeersel uwer han-

den, gelijk Gij gesproken hebt.

8. Immers , wanneer het ligchaam in

den moederschoot gevormd is, geeft

Gij het zijne leden : ^ door warmte en

vocht wordt dit uw schepsel onder-

houden , en gedurende negen maanden

draagt de door ü geschapene het

schepsel , dat in haar geschapen is,

9. Datgene nu , hetwelk in zich be-

waart, en 't welk daarin bewaard

wordt , worden beiden i onderhouden

;

en de moederschoot , onderhouden

zijnde , * geeft ten laatste weder terug

,

hetgeen in haar tot wasdom gekomen

is.

10. Daarna gebiedt Gij hare leden

zelven , de borsten namelijk , melk aan

de vrucht te geven;

,11. Opdat het geschapene aldus eeni-

5. ï Lat. om ie profeteren : heeft dat

liier deze beduidenis? — Het is den

Uitlegger moeijelijk , bij zulke gezeg-

den stil te staan; maar mag hij ze

(Onaangeroerd voorbijgaan?

6. » Wanneer men dit bgkans onrer-

jstaanbaar Ters aldus vertaalt, heeft

jhet ten minste eenigen zin: het wei-

ïiige goede, dat in de wereld is, en

i?aai'door het algemeen bederf wordt

voorgekomen , is het werk yan God in

Jiet hart yan zijne dienaren.

8. iDit moet de beteekenis zijn der

vvoorden , door mmr en tuater , die
,

aldus vertaald , een' yreemden en on-

gerijmden zin geven. Tolgens de oude

natuur- wij sgeeren waren warmte en

vocht de twee bestanddeelen , waar-

door al het geschapene in stand bleef.

De zin yan dit vers en het vervol» is:

hoezeer de mensch door natuurïgke

gen tijd gevoed worde, en « daarna
beschikt Gij over hetzelve naar uwe
barmhartigheid,

12. Voorts voedt Gij hem op , en
onderwijst hem in uwe regten en
wetten, en tuchtigt hem naar uwe
wijsheid.

13. I Als uw schepsel doodt Gij hem

,

en als uw maaksel roept Gij hem in het
leven terug.

14. X Wat dan , zoo Gij datgene doet
verloren gaan , dat met zoo veel zorg*
vuldigheid geschapen is , daar uw be-^

vel slechts noodig is , om te verorde*
nen , dat hetgeen het aanwezen ont-
ving, ook behouden wierd?
15. Eu nu , Heer !

i wat alle andere
menschen betreft , moogt Gij het best

weten , maar ik spreek ten aanzien van
uw volk , om hetwelk ik treure,

16. En ten aanzien uwes erfdeels,

waarvan het mij smert ; en ten aanzien
van Israël, waarom ik bedroefd bén,
en van Jakob , van wien het mij aan
het hart gaat,

17. Daarom zal ik mij onderwinden te

bidden voor mij zelven , en voor hen

,

daar ik zie , hoezeer wij , aardbewo-
ners, gevallen zijn;

18. Want ik hoor, hoe spoedig de
toekomende Regter daar zal zijn!

19. Daarom hoor mijne stem , en sla

acht op mijne rede, daar ik tot U
spreke.

geboorte het aanwezen ontvangt, hij

is niet te min een schepsel van God.

9. ï Beiden, moeder en vrucht, zijn

haar aanwezen en deszelfs voortduring

aan God yerschuldigd. * Wat zij

baart , is niet meer dan teruggeven

hetgeen zij «erst ontvangen had.

11. ï Daarna zorgt Gij voor hetzelve

in zijnen yerderen levensloop.

13. ï In dood en herleving blijft de
betrekking bestaan , die de mensch op

ü heeft , als het maaksel tot zijnen

Formeerder.
14. I Hoe is dit met uwe wijsheid

overeen te brengen?
15. I Over iiet verloren gaan van alle

andere menschen en volken wil ik mij

verder niet inlaten, maar dat er van

uw volk ook zullen verloren gaan

,

daarover kan ik m^ne droefheid niet

yerbei«en.
20. ( Zoo-
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20. (Zoodanig was de inhoud van

Ezra's woorden , » eer hij werd weg-

genomen.)
Ik dan sprak aldus: Heer! Gij, die

in de eeuwigheid woont , wiens oogen

hoog boven lucht en wolken schou-

wen!
21. Wiens troon onschatbaar , en wiens

heerlijkheid onbegrijpelijk is, voor

wien het heir der Engelen sidderend

staat

;

22. Terwijl hun i dienst door wind

en bliksem -vuur verrigt wordt ; wiens

woord waarachtig is, en wiens uit-

spraken standvastig zijn!

23. Wiens bevelen krachtig , en wiens

beschikkingenontzagchelijk zijn; wiens

aanblik den Oceaan verdroogt ; wiens

gramschap de bergen doet smelten,

en I aan zijne waarheid getuigenis

geeft

!

24. Verhoor het gebed van uwen
dienstknecht, en leen het oor aan de

smeeking van uw schepsel 1

25. Want » zoo lang ik leef zal ik

dus spreken , en zoo lang ik verstand

bezit zal ik het herhalen,

26. » Sla geen acht op de misdrijven

van uw volk , maar op hen , die U in

waarheid dienen.

27. En let niet op hetgeen » de natie

godlooslijk bedreef, maar op hen , die

uwe getuigenissen met smart en kom-

mer onderhielden.

20. » D. i. TÓór zijnen dood. Of, eer

hij tverd opge7iomen ; tea hemel Yoer.

Bit opschrift Yan Ëzra's gebed heeft

het Toorkomen Tan een bijvoegsel yan

latere hand.

22. lEr staat in den Lat. tekst, be-

waring , hoede : doch misschien moet

mea voor servatio lezen servitlo; ter-

-vyijl de barbaarsche form van het Lat.

woord , waaraan men zich echter in

dit Geschrift niet stoolen moet , tot het

veranderen der lezing aanleiding kan
gegeven hebben. De plaats behelst

eene toespeling op Ps. 104. 4.

23. 'T. ^Y. door het volvoeren der

bedreigde straf- oefeningen : doch de

onbestemde Lat. uitdrukking duldt

ook andere verklaringen.

25. I Hieruit is misschien ontstaan

hetgeen vs. 20 gelezen wordt: eer hij

tverd tveggenomen.

28. En gedenk hnnnerniet , die trouw-
loos voor uw aangezigt gewandeld heb-
ben, maar gedenk hunner, die mee
welgevallen uwe vreeze betrachte-
den.

29. En wil hen niet verderven, die

dierlijk in hunne gezindheden waren ;

maar zie heh aan , « die luisterrijk uwe
wet geleerd hebben,

30. En ï wees niet vertoornd op hen ,

die erger dan de beesten geacht zijn;

maar betoon uwe liefde aan hen , die

steeds op uwe regtvaardigheid en heer-
lijkheid vertrouwden.

31. Wij toch en onze Vaderen gaair

krank aan deze kwalen ; maar om on-
zer zonden wil wordt Gij barmhartig
geheeten.

32. Zoo Gij dan lusc hebt , om U over
ons te ontfermen , zult Gij barmhartig
geheeten worden , daar wij geene wer-
ken der geregtigheid bezitten.

33. Want de regtvaardigen , » die

vele goede werken hadden opgelegd,
zouden naar hunne eigen werken loon
ontvangen,

34. Maar wat is de mensch , dat Gij

op hem vergramd zijt, en het vergan-
kelijk geslacht , dat Gij er op verbitterd

zoudt zrjn?

35. Want in waarheid, niemand is

er , van vrouwen geboren , die zich

niet verkeerd gedragen heeft , of onder
de X levenden , die niet misdreven heeft.

26. ï Zie het bedreven kwaad over
het hoofd , en let alleen op het goede

,

dat godaan is.

27. I Yoor gentiuni , leze men gentis^
of gentis üiae,

29. I Het schijnt , dat door deze uit-

drukking de Profeten worden aange-
duid. De zin is: stel tegen het kwade
het goede over.

30. ïWees liever liefderijk omtrent
de vromen , dan vertoornd op de boo-
zen.

33. iHie niets dan goed gedaan had,
zou uit de Averken der wet geregtvaar-
digd worden.
35. iJn het Lat. staat onder de be*

lijders: doch de tekst is zeker ver-

valscht ; en voor ^onfiteiitibiLS , leze

men , conviventibus , de te zamen le-

ve7iden^ een minder gebruikelijk Lat»
woord.

36. I Daar-



432 Het vierde Boek van EZRA, Hoofdst VUL

36. I Daarin toch zal men uwe regc
vaardigheid en goedheid erlcennen , 6
Heer ! wanneer Gij U barmhartig be-
toont omtrent hen , die geenerlei goe-
de werlcen hebben.

37. Hierop antwoordde Hij mij, en

zeide: gij hebt eenigermate wel ge-

sproken, en X gelijk gij daar gezegd
hebt, zal het ook zijn.

38. Omdat Ik inderdaad het bedrijf

dergenen , die gezondigd hebben , niet

in aanmerking zal nemen « vóór den
dood, vóór het oordeel , en vóór het

toekomend verderf.

39. Doch in het bedrijf der regtvaar-

digen zal Ik Mij verlustigen , en hun-

ner gedenken ,
gedurende hunne vreem-

delingschap , en i bij hunne behoude-

nis , en bij het ontvangen der beloo-

ning.

40. Dus zal het zijn , gelijk » gij ge-

sproken hebt.

41. Want het is gelijk wanneer een

landman vele zaden zaait in de aarde

,

en vele plantsoenen plant; maar niet

alles wat gezaaid is komt op , als de

tijd daar is , en niet al wat geplant is

,

maakt wortel ; zoo ook zullen niet al-

len behouden worden , die in den ak-

ker der wereld gezaaid zijn.

42. Toen antwoordde ik, en zeide:

indien ik gunst bij U gevonden heb

,

zal ik spreken,

43. Hoe ? gelijk het zaad des land-

mans, wanneer het niet opkomt,

hetzij het uwen regen niet op zijn' tijd

36. ï Daaraan zal men zien , dat Gij

even goederlieren als regtyaardig zijt.

37. ^Ket zal blijken, dal Ik zoo wel

goedertieren als regtyaardig ben.

38. iMen moet deze woorden: vóór

den dood enz. niet yoegen bij het yo-

rige : die gezondigd hebben ; maar by
in aanmerking nemen ; wanneer de

zin tweederlei kan wezen ; of : Ik zal

hen gedurende het tegenwoordig leyen

niet naar verdiensten straffen; of: Ik

geef hun uitstel , opdat zij zich verbe-

teren , eer de dood hen overkomt , die

van het oordeel en het verderf zal ge-

volgd worden.

39. I Dit slaat , bij tegenstelling , te-

rug op het voorgaande: den dood^ het

oordeel^ en het verderf.

40. I In d«i Lat. tekst slaat : ge-

ontvangen heeft, hetzij het door te

veel regen bederft

;

44. Gelijk dit, zal ook alzoo de
mensch verloren gaan , die door uwe
hand geformeerd is, en dien Gij uw
beeld genoemd hebt, omdat Gij hem
U gelijk gemaakt hebt , en om wiens
wil Gij alles geschapen hebt ; zult Gij
dien gelijk stellen met het zaad eens
landmans.

46. Wees niét vertoornd tegen ons,
maar spaar uw volk, en ontferm U
over uw erfdeel! Gij zijt immers
barmhartig jegens uwe schepsels.

46. Toen antwoordde hij mij , en zei-

de : « het tegenwoordige is voor de
tegenwoordigen , en het toekomstige
voor de toekomenden.
47. Veel ontbreekt er aan, dat gij

mijn schepsel meer zoudt beminnen
dan Ik : i ook ben Ik u dikwijls nabij

geweest , maar den godloozen nooit.

48. Maar daarom ook » heeft de AU
lerhoogste u in waarde gehouden

;

49. Omdat gij u nederig hebt gehou-
den , gelijk het u betaamt , en u zelven
I geen' roem boven andere regtvaardi-

gen hebt toegekend.

50. Want daarom zullen vele en jam-
merlijke ellenden hen treffen, die in

de laatste tijden der wereld leven , om-
dat zij zich trotsch zullen hebben aan-

gesteld.

51. Doch hoor gij , welke heerlijk-

heid u , en die u gelijken , is toege-

dacht.

lijk ik gesproken heb: doch toot

sum. zou ik liever es , of fiiisti lezen^

46. * Over het tegenwoordige kunnen
zij oordeelen , die tot de tegenwoordi-

ge wereld behooren ; maar het oordeel

over het toekomende moeten zij aan
de toekomst overlaten.

47. I Gij zelf zijt menigmaal het bc-

wiys mijner liefde tot mijn schepsel ge-

weest , schoon ik die liefde niet aan

godloozen bewezen lieb.

48. lEigenl. zijt gij verwonderlijk

geweest voor den Allerhoogsten ; waar-

dig om ten uwen aanzien eene uitzon-

dering te maken.
49. iDat de onderscheidende gunst,

aan u bewezen , niet te weeg gcbragt

heeft , dat ^ij n trotsch boven andere

vromen verhieft.

62, Voot

i
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Ö2, Voor ulieden is het Paradijs ge-

opend , is de boom des levens geplant

,

de toekomende tijd bestemd , de over-

vloed bereid , * de stad gebouwd , eene
* beproefde rust toegedacht, met vol-

maakt 3 geluk en volmaakte wijs-

heid.

53, De wortel des kwaads is voor u
ï verzegeld ; zwakheid en * verganke-

lijkheid van u verborgen ; en het be-

derf is 3 in den afgrond der vergetel-

heid gevloden.

54, Alle smart is voorbij gegaan, en

de schat der onsterfelijkheid is in het

einde g;eopenbaard,

65. Wil daarom geene verdere vragen

doen , aangaande de menigte dergenen

,

die verloren gaan.

56. Want zij, * zich alles veroorlo-

vende , hebben den Allerhoogsten ver-

smaad , en zijne wet veracht , en zijne

wegen verlaten.

67. Daarenboven hebben zij de regt-

vaardigen met voeten getreden

;

52. » Het nieuw Jeruzalem van
Joliannes

als

,

ongestoorde.

deugd; er staat

goedheid.

53. iZoo

Openbaring.

3 Of,

eigeul.

2 Hetzelfde

volmaakte
Tolmaakte

afgesloten ,geheel Tan u
als of er het zegel op gedrukt was
^Eigenl. motte; alle oorzaak der yer-

gankelijkheid. 3 In het rijk der doo-
^%VL en der Ycrgetelheid.

58. En » hebben in hun hart gezegd ,

dat er geen God is ; en dit daar zij wis-
ten , dat zij sterven moesten.
59. Gelijk dus gijlieden ontvangen

zult hetgeen u toegezegd is , zoo ook
zij I dorst en pijnigingen, die voor hen
bereid zijn. Want Hij heeft niet ge-
wild , dat de mensen zou verloren gaan

;

60. Maar de schepselen zelven heb-
ben den naam bezoedeld van Hem , die

hen gemaakt heeft ; en zijn ondankbaar
geweest jegens Hem , éxz ^ hec leven
voor hen bereid had,

61. Daarom nadert straks mijn oor-
deel

!

62. Ik heb dit niet aan allen uitge-

legd , maar aan u , en aan weinigen

,

die u gelijken. Toen antwoordde ik

,

en zeide :

63. Tot nu toe. Heer! hebt gij mtj
vele teekenen geopenbaard , die Gij in

de laatste tijden verrigten zult; maar
Gij hebt mij niet geopenbaard, op
welken tijd.

56. ï Lat. de vrijheid aannem.ende

;

hetgeen ook hetzelfde kan beteekonen

,

als m.ishruik makende van hunne,
vrijheid.

58. iZ. Ps. 14. 1.

59. ^Dit is otitlcend uit de gelijke-

nis yaa deu Rijken en Lazarus.

60. ' Meu kan hier of aau het aard-
sclie leyea , of aan het toekomende

,

of aan beiden denken.

HET NEGENDE HOOFDSTUK,

De Engel spreekt wederom yan de teekenen der tijden , waarnaar men
het einde der tegenwoordige eeuw zou kunnen berekenen. Al de onhei-
len , die dan zullen plaats hebben , zullen zij ontgaan , die behoudea
worden ; maar de godloozen zullen daarin het begin hunner straffe vinden.
Dit lot hebben zij legtvaardig yerdiend ; weshalve Ezra nogmaals vermaand
wordt omtrent hen geene verdere vragen Ie doen , maar liever onder-
zoek te doen naar de zaligheid dergenen die behouden worden. Ezra kan
het echter niet begrijpen, dat er zoo veel meer zullen verloren gaan dan
zalig worden. De Engel beroept zich (zoo het schijnt) op den ondergang
der oude wereld , tot verklaring hiervan. Hij gebiedt Ezra zeven dagen niet

dan bloemen en kruiden te eten, dan zou hem, o^^ zijn gebed, meer geopen-
baard worden. Ezra doet dit , en spreekt daarna weerom van hot groote

Toorregt der wet , aan Israël gegeven , en meent dat het daardoor voor
Tcrderf had moeten bewaard worden. Zich omkeerende , ziet hij eene
vrouw , die zich in diepen druk bevond , als die na lange onvruchtbaar-

E e hcid
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lieitl een' zoon gebaard had, die nu de oorzaak Tan hare droefheid en
haren jammer geworden was. Het yervolg hieryan vindt men in het volg.

Hoofdsluk.

1. J. oen antwoordde hij mij , en zei-

de : » meet den tijd in zich zelven ; en

wanneer gij nu ziet , dat een gedeelte

der voorzegde teekenen voorbij is

,

2. Maak er dan uit op , dat nu de

tijd daar is, waarin de Allerhoogste

een' aanvang maakt, met de wereld

te I bezoeken, die door Hem gefor-

meerd is.

3. Wanneer men dan in de wereld

aardbevingen zien zal, en beroerten

der volken

,

4. Merk dan op , dat de Allerhoogste

hiervan gesproken heeft i van het be-

gin der tijden af, die vóór u geweest
zijn,

5. Want gelijk alles wat in de wereld

gemaakt wordt, een begin heeft, zoo
heeft het ook eene voleinding, eene

voleinding, die ' blijkbaar is,

6. Op gelijke wijze hebben ook i de

werken des Allerhoogsten 2 een begin,

dat in wonderen en krachtoefening , en

eene voleinding , die in daden en tee-

kenen blijkbaar is.

7. En het zal geschieden , dat een ie-

gelijk , die behouden wordt , die door

zijne daden , en het geloof, waarmede
hij geloofd heeft, zal kunnen ontvlie-

den;
8. Die zal ontkomen van de aange-

kondigde gevaren, en hij zal mijn heil

zien op mijne aarde , en binnen mijne

landpalen , i die ik van de wereld af-

gezonderd en mij toegewijd heb.

1. I Men kan aan deze duistere

spreekwijs naauwelijks een' anderen

zin geven, dan dezen: bereken, naar

hetgeen gebeurd is , hetgeen eerlang

gebeuren zal.

2. I T. w. met zijne gerigten, om er

een einde van te maken.
4. I Doelt de Schrijver misschien op

de voorzeggingen van Jezus , Matth.

24? en verwart hij dus zich zelven

met den persoon , dien hij heeft aan-

genomen ?

5. * D. i. die men ziet aankomen en
van verre naderen.

6. ï Er slaat eigenl. de tijden , doch

hetwelk hier dezen zin heeft , len zij

9. Dan zullen zij ellendig zijn , die nu
mijne wegen verwaarloosd hebben , en
pijnigingen zullen het blijvend deel zijn

van hen, óio. ze versmaad en ver-
worpen hebben.
10. Want die mij niet gekend hebben

,

terwijl zij leefden en weldaden geno-
ten;

11. En die een' afkeer hadden van
mijne wet , 1 toen zij nog hunne vrij-

heid bezaten;
12. En die , toen de gelegenheid van

boete en berouw voor hen open was

,

verstandeloos die gelegenheid versmaad
hebben; dezen moeten het, na den
dood, door pijniging gewaar wor-
den.

13. Gij dan , wees niet onbescheiden,
om te willen weten , hoe de godloozen
gepijnigd zullen worden; maar onder-
zoek veeleer, hoe de regtvaardigen

,

voor wie , en om welker wil * de we-
reld is , gezaligd zullen worden , en
wanneer?
14. Toen antwoordde ik, en zei-

de:

15. ^ Gelijk ik te voren gespro-

ken heb , zoo zeg ik het nu ook

,

en ik zal het ook daarna zeggen,
dat er meer zijn , die verloren gaan

,

dan die behouden worden, zooveel
als de golf meer is dan de drup-
pel

!

16. Hierop antwoordde hij mij, en
zeide

:

men voor teynpoi^a lezen moet , opera,
2 T. w. de schepping aller dingen.

8. 1 Lat. die ik mij toegelieiligd heb
van de wereld. And. die ik r,iij toe"

geheiligd heb van eeziwigheid af,
11. I Toen het nog aan hunne keus

was overgelaten , het goede te doen.

13. 'De Schiijver bedoelt waarschijn-

lijk de toekomende wereld.

15. iMen moet dit opvatten in den
toon des beklags , als of wij zeiden

:

dit kan ik niet vergelen , dat er meer
zijn , die verloren gaan , dan die be-

houden worden; en wel in zulk eene

evenredigheid , als van een golf lot

een' druppel!
17. I Ge-
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17. X Gel^k de akker is , zoodanig is

ook 2 het zaaisel ; en gelijk de bloe-

men , zoo ook liare kleuren ; gelijk de

werkman , zoo ook het werk , en gelijk

de landman, zoo ook de landbouw:
3 zoo ging het steeds in de wereld,

18. Eer de wereld was , die ik voor
hen, die nu zijn, ter woning toebe-

reidde ,
I was er niemand , die mij te-

gensprak ;

19. Maar toen nu deze wereld voor
hen toebereid was , zijn de zeden van

allen , en een' iegelijk , » die daarop ge-

schapen zijn , 2 raeteene onafgebroken

opvolging , en op eene onbegrijpelijke

wijs, bedorven geworden.
20. Dus beschouwde ik de wereld,

en ziet , i zij was in gevaar , wegens
de * overleggingen , die gesmeed wer-
den;
21. Ik zag het , en i had grootelijks

mededoogen met haar; en ik behield

voor mij een bezie van de druiftros , en

een enkele plant uit een groote 2 me-
nigte.

22. Dat dan de menigte verloren ga ,

X die te vergeefs geboren is , indien

slechts mijne druifbezie behouden
blijft , en het plantsoen , dat ik met
veel arbeid zoo ver gebragt heb,

23. Maar gij , zoo gij nog andere ze-

ven dügen bij de vorige voegt ; doch
gij behoeft daarin niet te vasten

;

24. Maar ga in een bloemrijk veld

,

waar geen huis gebouwd is; en eet

alleen van de bloemen dts velds , en

17. I Het gCTolg moet altijd aan de
oorzaak beantwoorden. ^J). i. het-

geen er op groeit. 3 Lat. dit was de
tijd der toereld.

18. ï Er was nog geene ongelioor-

zaamheid tegen mij bekend , dan na-
dat ik de "wereld geschapen en Toor
raensclien heb toebereid. — Doch de
Lat. tekst is hier, en in de volgende

!

yerzen , zoo duister en zoo barbaarsch
,

Tan taal en styl , dat men er naar ra-

den moet , om er een' dragelijken zin

uit te maken.
19. ïYoor ci^ecito7\lezeïaencreatorti7n.

2 Lat. met een'' onafgebroken oogst.

I 20. I Zij liep gevaar van zoo geheel
I bedorven te Avorden, dat allen tot één

f
toe zouden verloren gaan. Het schijnt,

dat op de tijden vóór den zondvloed
inzonderheid gedoeld wordt. 2 jQe

proef geen vleesch , en drink geetf
wijn , voed u slechts met bloemen,
25. Bid daar den Allerhoogsten zon-

der ophouden, dan zal ik komen en tot

u spreken.

26. Toen ging ik heen , gelijk hij mij

gezegd had, in een veld, hetwelk
I Ardath genoemd wordt, en vertoefde
aldaar onder de bloemen ; en ik at van
de kruiden des velds , en derzelver
spijs strekte mij tot verzadiging.

27. En het is geschied na zeven da-
gen , terwijl ik nederlag op het gras

,

dat mijn geest wederom ontroerd werd,
gelijk te voren.

28. En mijn mond werd geopend,
en ik begon tot den Allerhoogsten te

spreken, en zeide:

29. ó Heer ! Gij hebt u zelven geo-
penbaard aan onze vaderen, in de
door niemand betreden en onvrucht-
bare woestijn, toen zij uittogen uit

Egypte ; en toen hebt Gij gezegd

:

30. ó Israël ! hoor naar mij , en leen

het oor aan mijne redenen, gij zaad
van Jakob

!

31. Ziet, Ik zaai in ulieden mijne
v/et, opdat zij in u vruchten drage^
en gij door haar verheerlijkt wordt,
eeuwiglijk.

32. Doch onze vaderen , de wet ont-

vangende , hebben haar niet onderhou-
den, en uwe inzettingen hebben zij

niet betracht ; doch ^ de vrucht der
wet is daarom niet verloren gegaan ; zij

kon ook niet ; want het was uwe wet,

boosheid der harten, die gedurig groo-
ter en snooder werd.
21. ïOf, ik spaarde haar groote-

lijks , zoo veel ik kon. 2 Yoor tribic

moet men zeker lezen, turha.

22. I D. i. die het oogmerk harer
schepping heeft verijdeld.

26. I Ardath , of Cherdath , betee-

kent vrees , verschrikking. Indien
men uimdath , of Chemdath , las , zou
de beteekenis zijn , behaaglijkheid

^

begeerlijkheid.

32. ï De zin is : de wet heeft daar-
door niet opgehouden een vruchtbaar
zaad te zijn; zij heeft niets van hare
kracht of voortreffelijkheid verloren.

Voor parens moet men lezen periens.

De verbastering der lezing is "waar-

schijnlijk weder uit den ongebruikelij

-

ken Lat. form oorspronkelijk.

E e 2 33. Maar
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33. Maar die ze ontvangen hebben

,

zijn verloren gegaan, omdat zij niet

bewaarden hetgeen in hen gezaaid

was.
34. I Nu geschiedt het gewoonlijk

,

dat , wanneer de aarde zaad , of de

zee een schip , of eenig vat spijs of

drank in zich ontvangen heeft; wan-
neer datgene vernietigd wordt , waarin

het gezaaid of gedaan is,

35. Te gelijk ook datgene , wat er in

gezaaid , of gedaan , of op eenige wijze

ontvangen is , vernietigd wordt , en het

daarin ontvangene bij ons niet over-

blijft: maar ten onzen aanzien heeft

het alzoo geen plaats gehad

;

36. Want wij, die de wet ontvangen

hebben , gaan wel , wanneer wij zondi-

gen, verloren, gelijk ook ons hart,

dat haar ontvangen heeft;

37. Maar de wet is niet verloren ge-

gaan , en in hare volle werking geble-

ven.

38. Terwijl ik dit bij mij zelven
I overdacht, keek ik om met mijne

oogen, en « ik zag, ter regterzijde,

eene vrouw, en ziet, zij was bedroefd,

en schreide luidkeels , en smart door-

boorde hare ziel; en hare kleederen

vaaren gescheurd, en er was asch op
haar hoofd.

39. Toen liet ik de vroegere i over-

denkingen , die mij bezig hielden , va-

34. I Hier begint eene redenering ,

die men, iii den volsten zin, kin-

derachtig schei-pzinnig noemen kan.

38. I Een gewigtige stof van oyerden-

king voorwaar ! = De uitlegging van

ren , en mij tot haar wendende , zekle
ik tot haar

:

40. Waarom schreit gij ? en hoe zijt

gij zoo bedroefd van geest? Z\i nu
antwoordde mij

:

41. Laat af van mij, mijn Heer! dat

ik uitweene, en mijne droefheid bot
viere ; want ik ben zeer bitter van
geest, en diep bedrukt I

42. Hierop zqide ik tot haar : wat is

u overgekomen ? zeg het mij ! Waar-
op zij mij antwoordde:
43. Ik , uwe dienstmaagd , was on-
vruchtbaar , en had geen kinderen gehad
in dertig jaren , dat ik getrouwd was.
44. Intusschen bad ik den AUerhoog-

sten , ieder uur en eiken dag, deze der-

tig jaren lang, nacht en dag.

45. En het is geschied, na dertig

jaar, dat God uwe dienstmaagd ver-

hoord heeft, en mijne vernedering

heeft aangezien , en op mijn' kommer
acht heeft geslagen, en mij een' zoon
gegeven heeft , over wien ik mtj groo-
teiijks verheugde, gelijk ook mijn man,
en alle mijne medeburgers; en wij ver-

heerlijkten zeer den Almagtigen.

46. En ik voedde hem op met groote
zorgvuldigheid,

47. En het is geschied , toen hij tot

dien ouderdom was gekomen , dat hij

een vrouw zoa nemen , bereidde ik

hem een' maaltijd,

dit gezigt vindt men in het volg.

Hoofdstuk.

39. ï T. w. de belangrijke overleggin-

gen , VS. 34-37 verineid>

HET TIENDE HOOFDSTUK.
Be vrouw vervolgt haar verhaal; de lang begeerde zoon stierf op den

dag van zijn huwelijk , waarop de moeder besloot naar de eenzaamheid

te vlugten , en te weenen en te vasten lot aan haren dood. Ezra berispt

haar daarover met gestrengheid , en gebiedt haar hare bijzondere rouw to

vergeten voor de veel grootere ramp , aan Sion overgekomen. De vrouw
wyst dit af. Ezra schildert haar met nog ^sterker kleuren de verwoesting

en vernedering van Siou en van het heiligdom; Terwijl hij nog spreekt

,

neemt de vrouw eene heerlijke gedaante aan , en na een groot geluid van

zich gegeven te liebben , verdwijnt zij eensklaps , terwijl in hare plaats

eene stad zich vertoont , waaraan men bezig was te bouwen. Ezra is

door dit alles ten uiterste ontroerd , en roept den Engel in , om hem te

verklaren wat hij gezien had. üriël verschijnt, vindt hem als een' doo-

den, maar rigt hem op en versterkt hem. Daarna verklaart hij hem het
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gezin;t. De yrouw is Sion ; do dertig jaren harer onTruchtbaarheid de tijd,

>taarop nog geen offer op Sion werd ontstoken. Hel baren Tan den zoon
i$ de inwijding van tempel en altaar ; de dood yan den zoon is Jeruza-
lems verwoesting; de nieuwgebouwde stad is het nieuw Jeruzalem, welks
luister Ezra genoodigd wordl van nabij te aanschouwen. Het is hoogc
j^unst Tan God Toor Ezra , dat hem dit alles Tertoond is ; hem wordt
bevolen aldaar Ie blij Ten , om nog meer gezigten te zien ; Ezra blijft

dien nacht in hetzelfde Teld , eu slaapt aldaar.

1, i oen nu mijn zoon in het bruids-

vertrek gekomen was, viel hij neder,
en Vv'£s dood.

2, Wij bluschten daarop i alle lichten

uit , en alle mijne * stadgenooten ston-

den op , om mij te vertroosten ; doch
ik hield mij in tot des nachts van den
3 volgenden dag.

3, En het geschiedde, toen allen had-

den opgehouden mij te vertroosten

,

ï en zich ter ruste begeven hadden

,

dat ik des nachts opstond , en weg-
vlood ^ en kwam , gelijk gij ziet , in

dit veld.

4, Nu heb ik mij voorgenomen , niet

meer in de stad terug te keeren , maar
hier te blijven , en niet te eten , noch
te drinken, maar zonder ophouden
rouw te bedrijven, en te vasten, tot

dat ik scerve.

5« Toen ^ veranderde ik van toon te-

gen haar , en sprak haar in gramschap
toe , zeggende

:

6. ó Gij , dwaasste van alle vrou-

wen! denkt gij dan niet aan ouser al-

ler rouw , en hetgeen ons is overgeko-

men?
7. Hoe onze moeder Sion met allerlei

droefenis bedroefd wordt , en op aller-

2. ï Men denke aan de rele lichten

,

die , ten teeken Tan feestelijke Trolijk-

heid , brandden in het Tertrek , waar
de maaltijd geliouden was , en de gas-

ten nog bijeen waren. 2 De gasten

aan den bruilofts-disch. 3 T. w. na
nudderuacht , toen de Tolgende dag
reeds begonnen was.

3. ^Tolg. den Lat. tekst; opdat ik

mij ter niste begeven zon ; doch ik

vermoede , dat men voor quiescerem ,

lezen moet , qidescerent

,

5. I Lat. ik liet mijne vorige rede-

nea'i varen.

8. xMoogt gij den algemeenenjammer

lei wijze vernederd wordt , en in die-

pen rouw gedompeld is.

8. En hoe wij thans allen treurig en
bedrukt zijn; en daar wij allen be-
droefd zijn , I moogt gij het dan zijn

over uwen zoon alleen ?

9. I Vraag het de aarde , en zij zal u
zeggen , dat zij het is , die treuren

moest om het verlies van zoo velen

,

die op haar bloeiden.

10. Uit haar zijn allen , van den be-
ginne af, geboren , en nog anderen
zullen uit haar voortkomen; en ziet,

bijkans allen wandelen het verderf te

gemoet , en die gansche. menigte is

bestemd om uitgeroeid te worden,
11. Wie past het derhalve meer te

treuren? haar, die zoo groote menigte
verloren heeft ? of u , die om éénen
treurt?

12. Zoo gij mij zegt : mijne smart is

niet aan die der aarde gelijk, daar ik

de vrucht van mijnen schoot verloren

heb , die ik met moeite en smarten ge-

baard en ter wereld gebragt heb:

13. Maar bij de aarde geschiedt dit

naar de wijze der aarde , en de menig-
te , die bestaat , i gaat weder tot haar

gelijk zij uit haar gekomen was

:

en rouw Tergeten , om slechts te treu-

ren over uwen zoon?
9. ' De kracht der redenering schijnt

liierin te liggen: het verlies van uw'
zoon is een gewoon ongeval , dat alle

aardbewoners eens treffen moet; maar
de ramp van Sion is zeldzaam , en
die had kunnen ontweken worden.

13. I De aarde ontvangt de vrucht

weder , die zij eerst gebaard had , zoo

gaat hel den üiensch niet ; de moeder
verliest haar Idhd voor altijd. And.
vertalen: de tegenwoordige niemgle
gaat heen

,
gelijk aan de vorige ge-

schied is.

E e 3 14. Zoo



436 Het vierde Boek van E Z R A , Hocfdst. X.

14. Zoo antwoorde ik u : « gelijk g5

,

hetgeen gij met moeite gebaard hebt

,

zoo geeft ook de aarde hare vrucht

,

« den mensch namelijk , in handen van

Hem , die haar van den beginne heeft

geformeerd,

16. No dan , besluit uwe droefheid

in u zelve , en draag kloekmoedig het

ongeval, dat u is overgekomen.

16. Want, zoo gij Gods bepaling bil-

lijkt, ï zoo zult gij zijnen troost in der

tijd ontvangen, en over uwe handel-

wijs geprezen worden.

17. Ga derhalve in de stad tot uwen
man! Doch zij zeide tot mij:

18. Ik zal het niet doen, noch naar

de stad gaan , maar hier wil ik sterven !

19. Toen ging ik voort tot haar te

spreken, en zeide:

20. Doe toch niet zoo als gij gezegd

hebt, maar volg den raad, dien ik u

geve : want hoe velen zijn niet de on-

heilen van Sion 1 1 troost u dan met den

druk van Jeruzalem.

21. Want gij ziet, dat ons heiligdom

verwoest is ; onze altaar verbroken , en

onze tempel vernield is

!

22. Ons snarenspel ligt daar neder,

ons lofgezang zwijgt, onze vreugd is te

niet; en het licht van onzen kandelaar

is uitgebluscht , en onze verbonds-ark

is geroofd, en onze heilige vaten zijn

bezoedeld ; en de naam , waarnaar wij

gertoemd zijn , is bijkans ontheiligd , en

onze kinderen zijn gehoond, en onze

Priesters zijn » gedood , en onze Levi-

ten zijn gevankelijk weggevoerd, en

onze maagden zijn verontreinigd, en

onze vrouwen zijn geschonden , en on-

ze vromen zijn ten buit geworden , en

14. I Gij beiden , zoo wel de aarde

als gij , geeft de Tracht , die gij ge-

baard hebt, wanneer gij haar door

den dood yerliest, in handen Tan God

,

den Schepper Tan allen. «Yoor ho-

mini moet men of /iomewem lezen ; of,

hominis; hare vrucht •,
den mensch;

of, hare menschelijke vrucht.

16. iVolg. den Lat. tekst; en zijnen

raad in tijds ontvangt^ hetgeen dan
beteekenen moet: in zijnen raad be-

rust. Doch Toor consilium , moet men
misschien consolatio?iem , of Tolgens

den stijl Tan dit Boek , consotamen le-

onze kleine kinderen zt|n omgekomen

,

en onze jongelingen zijn tot slaven ge-
maakt, en onze heiden zijn krachteloos
geworden

!

23. En wat van alles het grootste is,
I Sions zegel is opengebroken , hare
heerlijkheid is niet meer ; ja zij zelve is

overgeleverd in de handen dergenen,
die ons haten!

24, Gij dan , weer van u die overgroo-
te droefenis, ^n leg af de overmaat
uwer smarten , zoo zal de Almagtige u
wederom genadig zijn , en de Aller-

hoogste zal u verademing geven , rust

van uwe moeite en verdriet I

26. En het geschiedde, terwijl iknog
met haar sprak, dat op eenmaal haar
gelaat en voorkomen glinsterde, en haar

oog werd schitterend , zoodat ik gansch
bevreesd werd, en dacht, wat toch dit

zijn mogt,

26. En ziet", haastiglijk gaf zij van
zich een groot en schrikbarend geluid,

zoodat de aarde bewogen werd van het
geluid der vrouw.
27. Toen zag ik op , en ziet , geen
vrouw verscheen mij meer; maar een
stad , die gebouwd werd , vertoonde
zich , welker fondamenten eene groote
uitgestrektheid besloegen. Dit maakte
mij bevreesd , en ik riep met een groote
stem, en zeide:

28. Waar is de Engel Uriêl, éiQ te

voren tot mij kwam? Want hij heeft

mij in deze magtige zins - verrukking

gebragt, * zal ik dan het einde, dat ik

mij voorgesteld heb , niet bereiken, en
mijn gebed verijdeld worden?
29. Terwijl ik nu aldus sprak, ziet,

zoo kwam hij tot mij , en hij zag mij

;

zen. And. jlHwm tuum,
., uwen zoon.

20. ïTcrgeet uw eigen ongeluk TOor
dat Tan Sion en Jeruzalem.
22. I In den tekst staat verbrand

;

doch TOor succensi , kan men lezen

:

succisi , aj

23. J Het schenden en openbreken
Tan een zegel , was de grootste en
meest Tcrnederende moedwü , die ge-

pleegd kon worden. De Terwerping der

natie schijnt door dit zinnebeeld te

worden aangeduid.

28. lüit het TerTolg blijkt, dat Ezra

meende in doods -gevaar te zijn.

30. En
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30. En ziet , ik lag daar als een doo-
de, en mijn verstand was geheel ont-

steld; doch hij hield mij bij de regter-

hand , en versterkte mij , en stelde mij

op mijne voeten , en hij zeide tot mij

:

3J. Wat komt u over ? waarom is uw
verstand en het gevoel uwes harten zoo
ontroerd, en waarom zijt gij ontzet?
Toen zeide ik:

32. Omdat gij mij verlaten hadt, daar
ilt toch naar 't geen gij zeidet mij ge-
aragen had, en uitgegaan was in het
veld ; en ziet , ik heb een gezigt gezien

,

dat ik niet kan verhalen.

33. Hierop zeide hij: sta op, gelijk

een man, en ik zal u onderrigten.

34. Ik zeide: spreek, mijn Heer! tot

mij , verlaat mij niet, opdat ik niet » in

mijne verwachting te leur gesteld

scerve.

35. Want ik heb gezien hetgeen ik

niet versta, en gehoord , waar ik geen
begrip van heb.

36. Of hebben mijne zinnen mij be-
drogen, en slaapt mijn ziel?

37. Ik bid u dan , dat gij uwen dienst-

knecht onderrigt aangaande deze geest-

vervoering. Toen antwoordde hij mij

,

en zeide:

38. Hoor mij , opdat ik u onderwijze

;

ik zal u zeggen wat u zoo heeft doen
vreezen; want de Allerhoogste zal u
groote geheimen openbaren.

39. Hij heeft uwen vromen wandel
gezien, hoe gij zonder ophouden be-

droefd waart over uw volk, en hoezeer
gjjtreurdet om Sion,

40. Dit nu is de uitlegging van het ge-

zigt , hetwelk u straks te voren geopen-
baard is

:

41. De vrouw, die gij hebt zien treu-

ren ,
I hebt gij reeds begonnen te ver-

troosten.

42. Daarna hebt gij de gedaante der

vrouw niet meer gezien, maar gij zaagt

eene stad gebouwd worden.

34. ï Dit beleekeut hier het ^voord

,

vergeefs , zonder oorzaak. Frustra
Toor J'nistralics.

41. iHelzij, door de droefheid, die

gij OTcr Sions lot hebt getoond; hetzij

door de toespraak , ts. 24 , tot haar
gerigt.

45. iDe SchriJTcr onderstelt, dat er

dertig Jaren Terloopen zijn, tusschen

43. En aangaande hetgeen zij u ver-
haald heeft van het verlies hares zoons

,

van dit alles is dit de oplossing:

44. De vrouw, die gij gezien hebt,
en die tot u gesproken heeft , is Sion

;

dezelfde , die gij daarna zaagt als eene
gebouwde stad.

: 45, Wat zij u gezegd heeft, dat zij

dertig jaren onvruchtbaar is geweest,
dit ziet op de dertig jaren , i waarin
nog geene offerande binnen haar geof-
ferd werd,

46. Maar na dertig jaren is het ge-
schied, dat Salomo ^ de stad bouwde,
en offerande offerde: toen was het, dat

de onvruchtbare eenen zoon baarde,

47. En dat zij u gezegd heeft , dat zij

hem met zorgvuldigheid heeft opge-
voed, dit is de inwoning in Jeruza-
lem.

48. Voorts aangaande hetgeen zij u
gemeld heeft, dat haar zoon, in het

bruids-vertrelï gekomen zijnde, gestor-

ven is , en dat haar dit verlies getroffen

heeft, dit duidt den val van Jeruzalem
aan.

49. Ziet, ï aldus hebt gij hare gelijke-

nis gezien , en omdat zij over haren

zoon treurde , hebt gij haar beginnen te

vertroosten; en dit moest u geopen-
baard worden aangaande dingen, die

reeds geschied zijn.

50. En nu , de Allerhoogste heeft ge-

zien , dat uw geheele ziel bedroefd was

,

en dat gij van ganscher harte met haar

begaan waart; daarom heeft Hij u den
luister harer heerlijkheid vertoond, en
de schoonheid harer bevalligheid.

51. Daarom zeide Hij tot u , dat gij u
moest ophouden in een veld , waar geen
huis gebouwd was.

52. Ik nu wist , dat de Allerhoogste

had voorgenomen , u dit te openbaren

;

53. Daarom zeide ik u, dat gij gaan
zoudt in een veld , waar geen grondslag

was van eenig gebouw.

de inneming yan Jeruzalem door Da-
>id , en het bouwen Tan deu tempel
door Salomo.

46. ï De stad beteekent hier , den
tempel, en iiiisschieu ook de overige

gebouwen , "waarmee Salomo de stad

versierde.

49. 1 De Trouw , die gij gezien hebt

,

was de afbeelding van Sion.

E e 4 54. Ira-
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64. Immers kon geen menschelijk

bouw -werk geduld worden in eene
plaats , waar de stad des Allerhoogsten
zich vertoonen zou.

65, Gij dan , vrees uiet , en uw hart zij

niet vertsaagd ; maar ga er binnen , en

zie den luister en de grootheid van het

gebouw , voor zoo veel het gezigt uwer
oogen in staat is het te aanschouwen,
56. En daarna zult gij hooren, zoo

veel het gehoor uwer ooren in staat is

te hooren,

57. Want boven velen zijt gij geluk-

58. *D. i. dezen én den Tolgenden nacht: Tergel. ts. 60.

kig, en waartoe weinigen geroepen
worden , zijt gij door den Allerhoogsten
geroepen.

58. Gij nu , blijf hier nog ook x den
nacht van den volgenden dag. /

59. Zoo zal de Allerhoogste u ook de
gezigten der laatste dingen openbaren

,

die de Allerhoogste doen zal aan hen

,

die in de laatste dagen op de aarde wo-
nen zuilen.

60. Dus bleef ik daar dien nacht en
den volgenden slapen , gelijk hij mij gQ^
ZQgd had.

HET ELFDE HOOFDSTUK,

Ezra ziet in den droom een gezigt van een' arend met drie hoofden en
twaalf yleugelen ; uit die yleugelen kTramen omgekeerde yederen Toort

,

die kleine rleugelen werden. De drie hoofden slapen, waarvan het mid-
delste grooter is dan de andere. De arend vliegt , en regeert over de
gansche aarde , zoo echter , dat nu het eene gedeelte , dan het andere
het gebied voert. Eerst de twaalf vleugelen, de een na den anderen;
daarna , de omgekeerde wieken. Twee der laatslen blijven over , terwijl

het middelste hoofd ontwaakt, hetwelk de twee overgebleven wieken ver-

slindt. Dit middelste Jioofd verdwijnt , na de aarde met wreedheid be-

heerscht te hebben. Tan de twee overige hoofden wordt het linker door

het regter verslonden. Daarna komt een leeuw uit het woud , spreekt den
arend toe met een menschen - stem , en kondigt hem den welverdienden

ondergang aan. — Het is vruchteloos eenige geschiedkundige uitlegging van
dit aÜes op te sporen ; het zijn veeleer droomen van een' ijlhoofdigen

kra/iken , dan gezigten van een' Profeet ; hoezeer de Schrijver den trant

der oude Profeten heeft pogen na te volgen. Alleen is het niet onwaar-
schijnlijk , dat onder de twaalf vleugelen van den arend , de twaalf eet*-

ste Romeinsche Keizers moeten verstaan worden , wier regering den leef-

t^d van den Schrijver is voorafgegaan. Men besluit dit, en uit het

twaalftal , en ook daaruit , dat van de lange heerschappij des tweeden
vleugels , VS. 13 , gewaagd wordt.

1. üin ik zag, in een' droom, eenen

arend, opklimmende uit de zee, wel-

ke twaalf I gewiekte vleugelen had,
en drie hoofden.

2. En ik zag, en ziet, hij breidde

z\jne vleugels uit over de geheele aar-

1. 2 Er staat eigenlijk , vleugels van
'vederen^ gewone vogels- vlerken.

2. I In den tekst leest men : en zij

werden verzameld ; hetgeen men ook
zou kunnen verklaren : ^sfxxlat hij zij-

ne vlengelen zamentrok.

de , en alle winden dQ^ hemels bliezen

hem aan i gezamenlijk.

3. En ik zag, dat uit zijne vederen

andere i omgekeerde vederen wiessen

,

die tot kleine en smalle wieken wer-
den.

3. I Sommige vogel -soorten, met ver-

keerde vederen^ 8^'Ü^ men ze noemt,
zijn ook bij ons niet onbekend. Uit

VS. 25 schijnt te blijken , dat deze

kleine wieken met omgekeerde vede-

ren onder dè vleugelen gegloeid waren.
4. Zij-
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4, Z0ne hoofden nu » rnsteden; en

- het middelste hoofd was grooter dan

de andere , maar het was even als de-

.ze in rust.

5, En ik zag, en ziet, de arend vloog

met zijse vleugelen, en » beheersch-

te de aarde , en degenen , die daarop

woonden.
. 6. En ik zag, hoe alles onder den

hemel hem onderdanig was , en nie-

mand zich tegen hem verzettede , zelfs

niet een der schepselen op de aarde.

. 7. En ik zag , en ziet, de arend rlgt-

te zich op op zijne klaauwen , en deed

£ijne stem uitgaan tot zijne vleugelen

,

zeggende

:

- 8. Weest niet allen te gelijk wakker

,

slaapt eik op zijne plaats, en wordt
. « van tijd tot tijd wakker.

9. En laat de hoofden voor het laatst

bewaard worden.

10. En ik zag , en ziet , de stem ging

niet uit van zijne hoofden , maar ^ van

het midden zijns ligchaams.

11. ik telde zijne omgekeerde wie-

ken, en ziet, zij waren acht in getal.

12. En ik zag , en ziet , van de reg-

terzijde verhief zich één vleugel, en

heerschte over de gansche aarde,

13. En het is geschied, i terwijl hij

nog regeerde, zoo kwam zijn einde,

en zijne plaats was niet meer te zien;

toen rigtte zich de tweede op , en re-

geerde; deze behield het gebied lan-

gen tijd.

14. Echter gebeurde het ook, ter-

wijl hij regeerde , dat zijn einde kwam

,

en dat hij verdween, even gelijk de

eerste.

15. En ziet , een stem was tot hem
uitgegaan, zeggende:

4. 1 Of , sliepen ,
gelijk het yerTol-

gens wordt uitgedrukt.

5. ï T. ^Y. op zulk eeiie wijze als

daarna gemeld wordt: eerst door zijne

Tleugelen , daarua door de kleinere

wieken , en eindelijk door de hooiden.

8. 1 D. i. de eene na de andere. Re-
geert niet allen te gelijk, maar elk op
zijne beurt.

10. I De Schrijver wil hierdoor de te-

genwerping ontwijken, hoe de hoof-

den te gelijk slapen en spreken kon-

den.

13. lüit dit en de volgende verzen

maakt men Yoornamelijk op, dat de

16. Hoor , gtj , die zoo langen tijd de
aarde in bezit gehad hebt ! dit kondig
ik u aan, eer gij begint te verdwij-
nen :

17. Niemand na u zal uwen tijd uit-

houden , zelfs niet de helft er van.

18. Toen rigtte zich de derde op

,

en bemagtigde het gebied, gelijk de
vorigen , maar ook hij verdween.
19. En zoo ging het allen den vol-

genden , dat zij één voor één het ge-
bied voerden , en daarna nergens te zien

waren.

20. Voorts zag ik, en ziet, van tijd

tot tijd verhieven zich de volgende
vleugels van de « regterzijde, opdat
ook zij het gebied zouden voeren; en
eenige van dezen, die het bewind er-

langden, verdwenen straks weder.
21. Ook waren er onder hen , die

zich oprigteden , maar het gebied niet

bemagtigen konden.

22. Daarna zag ik , en ziet , de twaalf
vleugelen waren verdwenen, en tvv^ee

wieken

;

23. Zoodat er niets overbleef aan
het ligchaam van den arend , dan
I twee slapende hoofden , en zes
wieken.

24. Toen zag ik , en ziet , van de zes

wieken scheidden twee zich af, en
plaatsten zich onder het hoofd , dat

aan de regterzijde was , terwijl de vier

overige op hunne plaats bleven.

25. Daarna zag ik , en ziet , zij i die

onder de vleugelen waren, dachten
zich op te rigten , en het gebied te be-
komen.
26. En ik zag , en ziet , één er van

verhief zich, maar was straks ver-

dwenen.

twaalf vleugelen de twaalf eerste Ro-
meinsche Keizeis beduiden; als werd
hier de onverwachte dood van Julius
Csesar

guslus aangeduid

20. iDit moet waarschijnlijk de li?z-

kerzijde zijn; van de vleugeis der re^-
terzijde was te voren gesproken. Z.

VS. 12.

23. iHier staat weder, bij vergissing

twee voor drie: want dat alle drie de
hoofden nog in wezen waren, blijkt

uit VS. 29 en verv.

25. I T. w. de wieken , die op hun
plaats gebieveu wtiren.

£ e 5 27. En

en de lange regering van Au-
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27. En de volgende waren spoediger

nog verdwenen , dan de vorige.

28. Voorts zag ik , en ziet , de » twee,

die nog overig waren , dachten ooii

zelven zich op te rigten en te heer-

schen.

29. Maar terwijl zij hierop bedacht

waren, ziet, een der rustende hoof-

den , hetwelk het middelste was , en

grooter dan de twee andere , ontwaakte.

30. En ik zag , dat de twee hoofden

zich met hetzelve verbonden.

31. En ziet , het middelste hoofd

wendde zich, » met de twee andere

tot de twee * wieken, die gedacht had-

den te heerschen , en verslond ze.

32. Dit hoofd nu zettede de gansche

aarde in schrik , en beheerschte op de-

zelve alle aardbewoners, i met groo-

te kwelling, en voerde oppermagt over

den aardbol , meer dan alle vleugelen

,

cie te voren geweest waren.

33. Daarna zag ik , en ziet , het mid-

delste hoofd was eensklaps verdwenen
even gelijk de vleugelen.

34. Nu waren er nog twee hoofden

overig , die op gelijke wijze heerschten

over de aarde , en degenen , die de-

zelve bewoonden.
35. En ik zag, en ziet, het hoofd

aan de regterzijde verslond dat van de

linkerzijde.

36. Toen hoorde ik een stem , die tot

mij zeide : zie tegen u over , en iet op

hetgeen gij zien zult.

37. En het was , als zag ik een' leeuw

,

brullend uit het bosch toeloopen , die

,

eene menschen-stem van zich geven-

de , tot den arend sprak , zeggende

:

38. Hoor, dat ik tot u spreke» het

28. ï Bit zal waarscliijnlijk mej^ moe-

ien zijn, v/ani er waien nog vier over.

Z. H. 12. 2.

31. iLat. met degenen, die bij hem
waren. sEigenl. onder -vleugelen.
32." ïD. i. hen op allerlei -wijze kwel-

lende en ongelukkig makende.

is de Allerhoogste, die tot o zegtr
39. Zijt gij het niet, die overgeble-
ven zijt van de vier dieren, die Ik ia
de v/ereld heb doen heerschen , opdat
door hen het einde der tijden komen
zou?
40. En die , als de vierde komende

,

alle de dieren , die voor u zijn voorbij-
gegaan, ï overtroffen hebt

,

'en de we-
reld onder uwe overmagt hebt doen
sidderen, en "het gansche menschdom
vreesselijk onderdrukt en gekweld , en
zoo vele tijden lang de aarde met
troüwloosheid hebt bewoond?
41. Neen , gij hebt de aarde niet be-
stuurd I zoo het behoort.

42. Want gij hebt de zachtmoedigen
verdrukt , en de gerusten verongelijkt,

en de leugenaars liefgehad , en de wo-
ningen der voorspoedigen verwoest ,

en de muren omvergehaald dergenen

,

die u geen schade deden,
43. Nu is uw euvelmoed opgeklom-
men tot den Allerhoogsten , en uwe
hoovaardij tot den Almagtigen,
44. En de Allerhoogste heeft acht

geslagen op de tijden der trotschheid

,

en ziet , zij zijn geëindigd , en de maat
uwer euveldaden is vol geworden.
45. Daarom , gij arend ! het is gedaan
met u , en met uwe afgrijsselijke vleu-

gelen , en met uwe snoode wieken

,

en met uwe boosaardige hoofden , en
met uwe ijsselijke klaauweu , en met
geheel uw bedriegelijk ligchaam

!

46. Opdat de geheele aarde verade-

ming hebbe, en van uw geweld be-
vrijd tot zich zelve kome , en hope op
het regt en de barmhartigheid van Hem

,

die haar gemaakt heeft.

kQ. ï T. ir. in wreedheid en dwinge-
landij .

41. «Er staat eigenlijk: niet met
waarheid, niet trouw en deugdelijk;

eene Tcrkleinende spreekwijs , om het

geheel tegenovergestelde aan te dui-

den.

HET TWAALFDE HOOFDSTUK.

TerAvijl de arend nog spreekt, verdwijnt liet laalslo hoofd, en de arend

verbrandt. Ezra ontwaakt zeer ontroerd , en yraagt de verklaring van het

gezigt , die hem gegeven wordt : hoofden , vleugelen én wieken , zijn al-

len oudcrschaden Hskesi , die na elkander hewschen. Ezra >vordt gelast

nog
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igen aldaar te toeyen. Het volk beklaagt zich orer zijn© af-

Hij 8leit hen to Tiede , betuigeade , dat iiij zicli met de be-

[ "vordering Tau hua welzijn bezig houdt : zie yoorls hetgeen aangemerkt is

nog zey&i c

"VTezendheid.

aan hel slot van den inhoud des vorigcn Koofdsluks.

1,Hin het is geschied, terwijl de

leeuw deze woorden tot den arend

sprak , zoo zag ik

,

2. En ziet, er was nog één hoofd

over , maar die vier vleugelen , die tot

hetzelve waren overgegaan , en zich

opgerigt hadden om te regeren , waren
verdwenen ; ook was hun Rijk gering

en vol oproer geweest,

3. En ik zag, en ziet, toen zij ver-

dwenen waren, verbrandde het gan-

sche ligcbaam des arends , en geweldige

schrik beving de aarde ; en ik ont-

waakte, door het geraas, en de ont-

roering , en de groote vrees , die mij

aangreep; toen zeide ik tot mijnen

geest

:

4. Zie, ï in dezen staat hebt gij mij

gebragt, daardoor, dat gij de wegen
des Allerhoogsten onderzoekt,

5. Zie , nog ben ik afgemat van ziel

,

en grootelijks verzwakt van geest, en

zelfs de geringste kracht is mij niet

meer overig , zoo gev*^eldig ben ik de-

zen nacht verschrikt geworden.

6. Doch ik zal nu den Allerhoogsten

bidden , dat Hij mij ten einde toe ver-

sterke,

7. Toen zeide ik: Algebiedend Op-
perheer ! indien ik gunst in uwe oogen
gevonden heb , en » boven velen mijne

vroomheid ü behaagd heeft , en indien

waarlijk mijn gebed voor uw aaugezigt

is opgeklommen

;

8. Versterk mij dan, en toon mij,

uwen dienstknecht , de verklaring » en

4. iDit is de zin der woorden: dü
hebt gij mij aan^edacm ; of, dit voor-

deel hebt gij mij aangebragt.
7. ïln het Lat. staat: zoo ik boven

velen bij ti geregtvaardigd ben.

\
8. iD. i. van het gezigt in deszelfs

; geheel , en van deszelfs onderscheiden

1

gedeelten.

j

11. I Waarschijnlijk doelt de Schrij-

I

ver op de gezigten , Dan. 7 , te vin-

1

den, ahvaar , vs. 4, van een' leetiiu

j

met arends-vleugelen gesproken "wordt.

15. ïMcn moet niet vertalen: dan
dé twaalf andere; het zou dan ten

onderscheiding van dit gruwzaam ge-
zigt , om daardoor mijne ziel volkomen
te vertroosten,

9. Want Gij hebt mij waardig geacht,

om het laatste der tijden mij te open-
baren.

10. En Hij zeide tot mij: dit is de
verklaring van dit gezigt

:

11. De arend, dien gij hebt zien op-
klimmen uit de zee ; deze is het Rijk ,

hetwelk in een gezigt gezien is door
I Daniël, uwen broeder;

12. Maar het is hem niet uitgelegd

;

daarom zal Ik het u nu uitleggen,

13. Ziet , de dagen komen , dat er

eene heerschappij over de aarde zal

opstaan , vreesselijker dan alle de Rij-

ken , die vóór hetzelve geweest zijn,

14. Onder deze heerschappij zullen

twaalf Koningen regeren, de één na
den anderen,

15. Maar als de tweede begonnen zal

hebben te regeren , zal hij langer het

gebied behouden dan i één der twaalf.

16. Dit is de uitlegging der twaalf

vleugelen, die gij gezien hebt,

17. En wat aangaat, dat de stem, die

gij hebt hooren spreken , niet uit zijne

hoofden kwam , maar midden uit zijn

ligchaam;

18. Dit is de verklaring er van : » dat

na den tijd van dit Rijk , geen gerhige

twisten zullen ontstaan, zoodat het in

gevaar geraakt van te vallen ; doch het

zal dan nog niet vallen , maar in zijnen

eersten staat hersteld worden,

minste moeten zijn: dan de elf ande-
re ; in het Lat. staat alleen : dan do.

twaalf. Deze tweede Koning zal dan
Augustus moeten zijn.

18. 1 Hoe deze

verschijnsel overeenkomt, mogen an-
deren raden. Verg. het aangeteek. op
H. 11. 10. In het volg. schijnt de
Schrijver zijne meening niet zeer

naaiiwkeurig te hjehben uitgedrukt : zij

scliijnt deze to zijn : » na de regering
dier twaalf Koningen zal het Hij it drei-

gen to vallen , maar het zal zich toch

nog staande houden."
19, En

uitlegging met het
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10. En wat aangaat, dat gij acht
ï wieken gezien hebt , zamenhangende
mee zijne vleugelen

;

20. Dit is de verklaring er van : er

zullen in deze heerschappij nog acht

Koningen opstaan, doch wier tijden

kort zuilen zijn , en wier jaren snel zul-

len zijn ; en twee van hen » zullen

omkomen,
21. Doch wanneer » de middelste tijd

zal naderen , zullen er vier langer tijd

overblijven , tot dat de tijd begint te

naderen, dat zijn einde daar zal zijn;

maar twee er van zullen voor het ein-

de bewaard blijven,

22. En wax aangaat , dat gij drie sla-

pende hoofden gezien hebt;

23. Dit is de verklaring er van : in de

laatste tijden zal de Allerhoogste drie

Rijken verwekken, waarin ^ vele an-

dere zullen begrepen zijn , en zij zul-

len over de aarde heerschen

,

24. En over derzelver bewoners, met
groote verdrukking , meer dan degenen

,

die vóór hen geweest zijn ; daarom

worden zij ook de hoofden van den

arend genoemd.
25. Want zij zullen het zijn, « die

alle zijne godloosheden als in eene

hoofdsom bij één zullen brengen, en

er de laatste hand aan leggen,

26. En wat aangaat, dat gij het groot-

ste hoofd hebt zien verdwijnen ; dit is

de verklaring er van : dat een van hen

op zijn bed zal sterven , maarnogtans

onder hevige smarten;

27. Doch de twee, die overblijven,

zullen door het zwaard verslonden wor-

den.

19. * Er staal liier eigenl. onder- 'vleu-

gelen. Z. het aaiigeleek. op H. 11. 3.

20. ïBeteekent dit: zidleii gedood

worden f of; zidlen nog spoediger

dan de andere limine regering geëin-

digd zien}

21. I Wanneer die lieerschappij de

helft Tan hare during zal bereikt

hebben.
23. ïAnd. waarin vele dingen ztd-

len herroepen worden; doch hetwelk

geen' zin beeft. Volg. de hier gegeven

Tertaling beleekcnt het: waaraan vele

mindere Rijken onderworpen zullen

zijn.

25. »D* i. onder die regering zullen

alle te Toren afeonderlijlc gepleegde

28. Want het zwaard des eenen zal
dien verslinden, die met hem was;
maar ook hij zal , in den laatsten tijd

,

door het zwaard vallen.

29. En wat aangaat , dat gij twee
ï wieken hebt zien overgaan tot het
hoofd , hetwelk aan de regterzijde
was;

30. Dit is de verklaring er van: zi;

zijn bet, die de Allerhoogste voor het
einde bewaaid heeft ; dat zal een zwak
Riik zijn , en vol beroering.

31. Zoo hebt gij ook een' leeuw ge-
zien , uit het woud opschietende , en
brullende , en sprekende tot den arend

,

en hem bestraffende om alle zijne god-
loosheden , naar alle zijne redenen , die
gij gehoord hebt,

32. Deze is * de geest , dien de Al-
lerhoogste voor het einde bewaard
heeft, om hunne godloosheden te"

straffen, en 2 Hij zal hunne wreed-
heden op hun hoofd doen t'huis ko-
men.
33. Want Hij zal hen levend voor het

gerigt stellen , en wanneer Hij hen ver-,

oordeeld zal hebben , zal Hij hen straf-

fen.

34. Dan zal Hij mijn overgebleveö
volk verlossen van de ellende , hen na-

melijk ,
I die ontkomen zullen zijn bin-

nen mijne landpalen ; en zal hun vreug-
de te genieten geven , tot dat het einde

zal komen, de dag des gerigts, van
welken ik tot u van den beginne afge-
sproken heb,

35. Zoodanig is de droom , dien gij

gezien hebt , en dit is de uitlegging van
denzelven.

godloosheden gezamenlijk plaats heb-
ben.

29. ïOf , imder -vleugelen, Z. H. 11.

24.

32. I Er staat eigenlijk, de wind;
doch gelijk geest somtijds tvind betee-

kent, zoo kan wind ook wel geest

beteekenen. Beter is het misschien

,

met sommigen voor wind^ ventus ^ te

lezen , nnctiis , de Gezalfde ; de per-

soon , waarvan in het volg. Hoofdstuk

gehandeld wordt. ^ ()f , ^{j zul ze in

het gerigt hun voorleggen.

34. iDie tot mijn Ëijk de toevlngt

zullen genomen hebben , en uit de vo-

rige verdriikkingen beh<?iideii «uilen

zi^n.

i. Gij
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36. Gij zijt das alleen waardig ge-

weest, dit geheim vanden Allerhoog-

sten te weten,

37. Schrijf dan al wat gij gezien hebt

in een boek , en leg het op eene ver-

borgen plaats.

38. En den verstandigen onder uw
volk zult gij er onderrigt van geven

,

wier harten gij weet, dat deze ge-

heimen bevatten, en bewaren kun-

nen.

39. Maar gij , verbeid hier nog ande-

re zeven dagen , opdat u vertoond

worde al wat de Allerhoogste goed-

vindt u te openbaren.

40. Toen ging Hij weg van mij. En
het is geschied , toen al het volk ge-

hoord had, dat'de zeven dagen waren

omgegaan , en dat ik niet in de stad was

wedergekeerd , zoo verzamelden zich

allen , van den kleinsten tot den groot-

sten , en zij kwamen tot mij , en zeiden

tot mij

:

41. Waarin hebben wij tegen u ge^

zondigd , en welk ongelijk hebben wij

u aangedaan , dat gij ons verlaten hebt,

en vertoeft in deze plaats

:

42. Want gij alleen zijt ons overge-

bleven I uit al het volk, gelijk een

druiftros van een' wijngaard, en als

een lamp in een duistere plaats , en als

2 een haven voor een schip , dat uit

den storm zich bergt.

42. ï Er staat eigenl. ziit alle volken.

Eene andere lezing heeft, vaii alle

Profeteyi : indieu dit slechts geene wil-

lekeiiiio[e tekst -Terbeterin» is. 2 Lat.

43. Of hebben ons gQQti rampen ge-
noeg getroffen?

44. Zoo gij ons dan verlaat , hoeveel
beter ware het ons geweest, in de
vlammen van Sion mede te zijn omge-
komen !

45. Want wij zijn toch niet beter dan
zij , die aldaar gestorven zijn I Toen
schreiden zij met luider stem : doch ik

antwoordde hun , en zelde-.^

46. Wees goeds moeds , ó Israël I en
wees niet bedroefd , gij huis van Ta-

kob!
47. Want uwe gedachtenis is voor het

aangezigt van den Allerhoogsten, en
de Magtige heeft u niet vergeten in de
beproeving.

48. Want ik heb u niet verlaten , en
ben niet van u weggegaan; maar ik ben
in deze plaats gekomen , om te bidden
voor Slons verwoesting, en om barm-
hartigheid te zoeken voor de vernede-
ring uwes heiligdoms.

49. En nu , gaat een iegelijk naar uw
huis ; en als deze dagen om zijn , zal ik

tot u komen,
50. Toen keerde het volk weder naar

de stad , gelijk ik hun gezegd had.

51. Maar ik bleef in dat veld nog ze-

ven dagen , zoo als hij mij bevolen
had , en ik at alleen van de bloemen
des velds , en kruiden waren mijn voed-
sel , gedurende die dagen.

als een haven e?i een schip; doch in
den stijl van dit Boek heeft dit de be-
leekenis , die in de vertaling is uitge-

drukt.

HET DERTIENDE HOOFDSTUK.

Ezra ziet in een' droom een' man, opkomende uit de zee, vergezeld van
duizende liemeliingeu : tegen wien een groote menigte zich ten strijde verza-
melt. Hij stelt zich op een rots , van waar hij alle zijne vijanden , zonder
wapenen, enkel door den adem zijns monds vernielt. Daarna verlaat de
man de rots, en verzamelt rondom zich een vreedzame menigle, deels van
blijden, en deels van bedroefden, van gebondenen en offerenden. Ezra ont-
waakt zeer verschrikt , en vraagt de uitlegging van het gezigt , waarvan
hij meent de beduidenis gedeeltelijk te begrijpen. T)e Èiigel zegt hem,
dat de man do Zoon van God is, de strijdende menigte de bestemden ten
ondergang ; de rots is Sion. Be vreedzame menigte 2^ de weggevoerden
uit de tien Stammen, die zich verre weg naar een vreemd land begeven,
en daar den waren Godsdienst hebben blijven aankleven , maar nu op een
wonderbare wijs terugkomen. Het opkomen eindelijk des mans uit do zee
belcckent het onvcrwachle zijner verschijning , en dat niemand weten kan ,

van
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Tan waar hij komt. Ezra is rerhlijd on dankbaar, dat hem zulke ge-
Iicimen zijn {jeopenbaard.

1. B!jn het is geschied, na zeven da-

gen , dat ik des nachts den volgenden
droom droomde

:

2. Ziet, een wind stak op nit zee,
die alle hare golven beroerde.

3. En ik zag , en ziet , toen i hij he-
viger werd , was daar een mensch , met
duizende van hemellingen ; en waar hij

zijn aangezigt wendde of henen zag

,

daar beefde alles wat hij aanschouwde.
4. En waarheen de stem uit zijnen

mond uitging , daar ontbrandden allen

,

die zijne stem hoorden
; gelijk » was

versmelt , als het het vuur gevoeld heeft.

5* Daarna zag ik , en ziet , er verza-

melde zich eene ontelbare menigte men-
schen, uit alle de » winden des he-

mels, om strijd te voeren tegen den
man , die uit de zee was opgekomen.
6. En ik zag , en ziet , hij had zich

zelven een' grooten berg uitgehouwen

,

en vloog op denzelven.

7. Ik trachtte wel te zien , uit welke
landstreek of plaats hij dien berg had
uicgebouwen , maar i ik kon niet.

8. Daarna zag ik , dat alle die zaara-

vergaderden om tegen hem te strijden ,

zeer bevreesd waren , maar nogtans

moed grepen , om te vechten.

9. Maar hij , toen hij den aanval der

menigte zag , die tegen hem opkwam ,

hief zelfs zijne hand niet op , noch had

een lans of ander oorlogs - wapentuig

bil zich ; alleen dit zag ik

,

10. Dat h^ als een' vurigen damp uit

3. »Men moet de -vTOorden Tan den
tekst zoo opyalten, clat dit op den
wind ziet.

4. iln den Lat. tekst staat: gelijk

de aarde rust , wanneer zij het miur
gevoeld heeft. Doch yoor quiescit ter-

ra ^ moet men waarschijnlijk lezen:

liquescit cera.

5. I TFinden is hier hetzelfde , als

hetgeen wij noemen, wind -streken.

7. I T. w. Ezra moest eerst door de

uitlegging Tan zijnen droom te weten

komen, dat die berg Sion was.

13. I De Lat. tekst , die zeer duister

is , wordt Tcrschillend opgevat. And.

Tcrtalen : hragten er aan , die geof-

zijnen mond deed uitgaan , en van zil-
ne lippen een' vlammenden adem , en
zijn tong schoot vonken uit, en onwe-
ders ; dit alles ondereen gemengd , de
damp, en vlaramende adem, en het
zware onweder,
11. Vielen acn op de menigte , die in

aantogt was, en tot den strijd zich toe-
bereidde , en verbrandden hen allen;
zoodat eensklaps van die onnoemelijke
menigte niets te zien was , dan alleen
stof en rookstank. Dit zag ik, en werd
zeer bevreesd.

12. Maar daarna zag ik denzelfden
man, afdalende van den hf^rg, en eene
andere vreedzame menigte tot zich
roepende.

13. En vele menschen kwamen tot
hem , waarvan sommige vrolijk , ande-
re droevig van gelaat waren ; sommige
waren gebonden, en andere i bragten
oifergaven aan, — ïk nu v^erd onge-
steld door overgrooten schrik, en wak-
ker geworden zijnde , zeide ik

:

14. Gij hebt ^ van den beginne af m^
deze wonderen geopenbaard , en m^
waardig gekeurd , om mijn gebed in

gunste aan te nemen;
15. Nu dan, openbaar mij ook de

verklaring van dezen droom.
16. Want naar het gevoelen , dat ik

hierover heb opgevat ; i wee dengenen

«

die in die dagen over zullen gebleven
zijn ; en nog veel meer wee dengenen

,

die niet overgebleven zullen zijn ;

ferd moesten worden. And. bragten
er mede , die op den weg zich aan-
boden.

14. ï D. i. Gij hebt niet opgehouden
mij wonder op wonder te openbaren.

16. I Dit en het Tolg. Ters komen
mij zoo onverklaarbaar Toor , dat ik

het niet waag, naar den zin er Tan
te raden. Zou het ook kunnen betee-

kenen : die dan overig zullen zijn

,

zullen Teel te lijden hebben , eer zij

de heerlijke uitkomst zullen zien

,

maar die dan niet meer zijn , zuilen

ook de laatste gelukkige tijden niet

aanschouwen? l)it zou men uit de
volgende verzen opmaken.

17. Want
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17. Want die niet overgebleven zijn

,

waren treurig,

18. Ik versta nu , wat voor de laatste

dagen is weggelegd, en overkomen zal

j

aan hen , die overgebleven zullen zijn ;

19. Dat zij namelijk in vele gevaren ,

en in grooten nood zullen komen , ge-

ilijk deze droomen aanduiden ;

!
20. Maar nogtans het is i gelukkiger,

1

onder veel gevaren dezen dag te bele-

ven , dan als een wolk voorbi] te gaan

in de wereld , en * niet te zien , het-

geen in den laatsten tijd gebeuren zal.

Toen antwoordde hij mij , en zeide

:

21. Ik zal u de verklaring van het ge-

zjgt zeggen , en u opening geven van

hetgeen gij gesproken hebt.

22. Wat betreft hetgeen gij gezegd

hebt van degenen , die overgebleven

zijn, daarvan is dit de verklaring:

23. I Die te dier tijd het gevaar ont-

gaan is , moge zich zelven geborgen

hebben ; maar die het gevaar niet ont-

zien hebben , dezen zijn het , die 2 de

werken en het geloof in den Almagti-

gon hebben.

24. Weet derhalve, dat de overge-

blevenen gelukkiger zijn , dan die ge-

storven zullen veezen.

25. Dit is verder de verklaring van

het gezigt : gij hebt eenen man gezien,

opkomende uit het hart der zee ;

26. Hij is het , dien de Allerhoogste

vele tijden lang i bewaart ; die door
2 zich zelven zijne schepselen zal ver-

lossen , en over hen , die overgebleven

zullen zijn , 3 beschikken zal.

27. En wat aangaat , dat gij uit zijnen

mond hebt zien uitgaan een* vurigen

adem en onweders

;

28. En dat hij geen lans noch wapen-
tuig in handen had ; en dat nogtans zij-

ne magt de menigte vernielde , die ge-

komen was om hem te bestrijden ; daar-

van is dit de verklaring

:

20. ï Dit is hier de beteekenis Tan
het ivoord gemakkelijker. 2 De zin

I

voideit, dat meu Toor niinc^ leze

non.

I 23. ^ Dit Ters , waaryan de zin in

: den Lat. tekst geheel duister eu onze-

ï ker is , wordt door anderen geheel an-

j

ders opgevat , zoodat het eerste en
; tweede lid yan gelijke beteekenis is

:

die ket gevaar op zich neemt {avfert)

\
behoudt zich zelven; en die er z4ch

29. Ziet , de dagen komen , waarin de
Allerhoogste beginnen zal te verlossen ,
degenen, die op aarde zijn.

30. En zijne komst zal eene verbijs-

tering van zinnen brengen over de be-
woners der aarde.

31. En de een zal bedacht zijn tegen
den anderen strijd te voeren ; stad te-

gen stad, en plaats tegen plaats, en
volk tegen volk, en Rijk tegen Rijk.
32. En het zal geschieden , wanneer

dit gebeurt , en de teekenen , die ik u
te voren getoond heb , plaats hebben ,

dan zal mijn Zoon geopenbaard wor-
den, dien gij gezien hebt, als den
man, uit de zee opkomende,
33. En het zal geschieden, wanneer

alle volken zijne stem zullen hooren

,

dat elk in zijn land den krijg zal laten

varen , dien de een tegen den anderen
had;
34. En de gansche ontelbare menigte

zal zich tot één vergaderen , als wil-
lende tegen hem ten strijde komen.
35. Maar hij zal staan op den top van

den berg Sion.

36. Dit Sion nu zal daar zijn, en
zich aan allen vertoonen , geheel be-
reid en opgebouwd , gelijk gij dQii

berg hebt gezien, uitgehouwen zon-
der handen.

37. En mijn Zoon zal de volken rig-

ten , wegens de godlooze dingen , die

zij beraamd hebben , en die men met
onweders vergelijken kan , en wegens
hunne snoode overleggingen : en de pij-

nigingen , waarmee zij zullen beginnen
gepijnigd te worden

,

38. Zijn onder de gelijkenis van vlam*
men voorgesteld; en hij zal hen ver-
delgen zonder moeite ,

i door zijn ge-
bod , dat aan vuur gelijk is.

39. En wat aangaat, dat gij hem eene
andere vreedzame menigte tot zich hebt
zien vergaderen

:

in begeeft^ heeft deiverkenGnz. ^^ei
schijnt, dat do Sclirijver hier het 00»
heeit op Jak. 2. 18.

26. Il), i. vviens toekomst de Aller-

hoogste eeuwen lang uitstelt. ^H. i.

door de Hem eigene inagt , en zonder
hulp van anderen. 3 ilen besturen

,

over hen heerschen zal.

88. I Er staat éigeni. door de wet

;

waarbij men nogtans niet aan de wet
van Mozes denken moet.

40. iDe.
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40. ï Deze zfjn de tien Stammen , die

gevankelijk weggevoerd zijn uit hun
land , in de dagen van den Koning Ho-
séa, dien Salmanasser, de Koning der

Assyriërs , gevankelijk heeft wegge-
voerd over de rivier, waardoor zij ge-
bragt werden in een ander land,

41. Doch zij zijn onder zich te rade

gevjorden , om de menigte der volken
te verlaten , en te vertrekken naar een
verder gelegen land, waar nooit het
menschelijk geslacht gewoond had

;

42. Om aldaar hunne vaderlijke wet
te onderhouden, die zij in hun eigen

knd verwaarloosd hadden.

43. Zij zijn daar binnen getogen , door
de enge ingangen van de rivier den Eu-
fraat,

44. Want de Allerhoogste heeft toen

een teeken gedaan , door de bron - ade-

ren der rivier te stoppen , tot dat zij

ze waren overgecogen

;

45. Naar dat land nu moesten zij ko-
men langs den weg eener lange reize

van één en een half jaar ; welk land

genoemd wordt i Arsareth,

46. Daarna hebben zij dat land be-

woond tot in den laatsten tijd; maar
dan , wanneer zij beginnen zullen we-
der te keeren,

47. Zal de Allerhoogste andermaal de

bron -aderen der rivier stoppen , tjpdat

zij daarover kunnen trekken. Dit is

hetgeen gij gezien hebt van de vreed-

zame menigte,

48. Maar ook van uw volk zullen er

overgebleven zijn , van hen , die bin-

nen mijne landpalen gevonden worden.

49. Het zal dan gebeuren, wanneer

hij de menigte der zamenvergaderde

40. iMen^iiidt hier en Teryolgens een

Joodsch Tertelsel, aangaande het rer-

blijf van de weggeyoerden uit het Rijk

der tien Stammen, in een vreemd en

Tergelegen gewest , van waar zij in het

laalsle der dagen zullen terug keeren.

Dit vertelsel is waarschijnlijk zijn'

oorsprong yerschuldigd aan eene on-

oordeelkundige Joodsche verklaring van

J«s. 11. 11-16. Het is geschiedkundig

zeker, dat de verstrooiden uit de tien

Stammen , ie gelijk met die yan .Tuda

en Benjamin, de vrijlieid yerkregen

hebben , om naar hun vaderland terug

te keeren , en dat velen toen en daar-

na daarvan gebruik gemaakt hebben.

volken zal beginnen te verdelgen , dat
hij de overgeblevenen van uw volk be-j
schermen zal. '

60. En dan zal hij hun zeer vele won*'*]
derteekenen doen zien, i

51. Toen zeide ik: Algebiedend Op-
|

perheer! leg mij ook dit nog uit, waar- I

om ik dien man heb zien opkomen uit
j

het hart der zee? Hierop zeide Hij mij j
'

52, Gelijk gij , hetgeen in de diepte
\

der zee is , niet kunt uitvorschen of '

weten ; zoo kan niemand op aarde mij-
'

nen Zoon, en die met hem zijn zullen ,
|

aanschouwen , dan wanneer de tijd
j

diens dags daar zal zijn.
j

53, Dit is de verklaring van het
]

droomgezigt, dat gij gezien hebt, eu
waaromtrent gij alleen verlicht z^t

|

geworden.
54. Wunt gij hebt i uw' eigen wil ea '

neiging laten varen , om den mijnen ta
i

doen en daarnaar te trachten,

65. Gij hebt uw leven naar de voor-
'

schriften der wijsheid ingerigt, en tot

het verstand gezegd: x gij zijt mijne
moeder!
56. Daarom heb Ik u getoond , wat

i

loon er is bij den Allerhoogsten : en na
nog drie andere dagen , zal Ik nog an-
dere dingen tot u spreken , en u gewig-
tige en wonderbare zaken ontvouwen.
57. Hierop ging i Hij heen: ik na

doorwandelde het veld , den Allerhoog-
sten grootelijks verheerlijkende en prij-

zende over de wonderen, die Hij te

zijner tijd verrigtte;

58. En hoé Hij de tijden » in zijne

magt heeft , en hetgeen in dezelve ge-
beurt. Alzoo vertoefde ik daar drie

dagen.

45. ï Het is vrucliteloos te raden

,

waar een geheel verzonnen en fabel-

achtig land mag gelegen zijn.

54. I Er staat eigenl. 2twe ivet , en rmj-

7ie luet ; doch hetgeen dezen zin heeft

,

en inzonderheid ziet , op het gebod ,

om zich aan zooveel onthouding bloot'

te stellen , ten einde de openbaring
van Gods geheimen te yernemen. '

55. I Aan n heb ik alles te danken

;

u bemin ik boven alles!

57. 1 Zoo zal men tocli wel moeten *!•

lezen , in plaats van ,
ging ih heen

Terg. H. 12. 40.

58. I Of , regeert; , beshmri ; over '

dezelre beschikt.

HET
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HET VEERTIENDE HOOFDSTUK»

God spreekt lot Erra uit een doombosch, bereelt hem het geziene na
gehoorde in zijn geheugen ten nutte yan anderen te bewaren , en maakt
hom het oud worden der wereld bekend , wier laatste tijdperk nadert

,

hetwelk Teel overyloediger in rampen en ondeugd zijn zal , dan «alle de
Torige , doch hetwelk Ezra niet beleyen zou , als wiens einde naderde.

Ezra yerklaart zich bereid, om zijn Tolk nog voor het laatst te yerma-
nen en te bestraffen , maar yraagt , wie na hem hun Leeraar zijn zal

,

daar de wet door de Chaldeen yerbrand was ? Hij wordt gplast het yolk
bekend te maken , dat hij yeerlig dagen afwezig zal blijyen , en schrijf-

gereedschap , mitsgaders yijf ylugge Schrijyers met zich te nemen , wanneer
God zijn verstand zou verlichten , om de verloren wet te herstellen. Ezra
houdt eene rede tot het volk , waarvan het besluit is , dat zij hem in yeerlig

dagen niet zoeken moeten , en vertrekt daarop met vijf mannen bij zich.

Hem wordt geboden een' wonderbaren drank , die hem voorgesteld wordt

,

uit te drinken ; waarna zijn verstand en geheugen zoo versterkt wordt

,

dat hij den vijf mannen alles kon voorzeggen , die het naschreven , ten
getale van twee honderd vier boeken , waarvan er zeventig niet moesten
openbaar gemaakt, maar alleen den wijzen overgeleverd worden, als be-
vattende de kern van alle wetenschap.

1. Hin het geschiedde op den derden
dag , terwijl ik zat onder een' eiken-

boom

;

2. Dat er, ziet, een stem tot mij uit-

ging uit een doornbosch, en tot mij

zeide: Ezrai Ezra! En ik zeide:

zie , hier ben ik , Heer ! Toen stond
ik op op mijn voeten; en Hij zeide
tot mij:

3. In een doornbosch ben Ik Mozes
verschenen , en heb tot hem gespro-
ken , toen mijn volk dienstbaar was in

Egypte.
4. En Ik heb hem gezonden , om mijn

volk uit Egypte uit te voeren , en Ik
heb hem op den berg Sinai gebragt,
en hem aldaar vele dagen bij Mij ge-
houden.

5. En Ik heb hem groote wonderen

6. ï De Schrijver hecht hier zijn ze-
gel aan het voorgeven der Joden , bij

hen voor ontwijfelbare waarheid ge-
houden : dat Mozes , behalve de be-
schrevene wet, ook eene onbeschreve-
ne heeft ontvangen , die door mon-
delijke overlevering van de vaderen
op de kinderen moest overgebragt
worden; en waarvan de Wijzen, de
Leeraars en Hoofden des volks de be-
waarders zijn moesten.
8. ï Gij zult ze in uw geheugen be-

ontvouwd, en hem de geheimen der

tijden en derzelver einde geopenbaard

,

en heb hem bevolen , zeggende

:

6. Deze woorden zult gij openbaar
maken, en deze « verborgen houden,
7. En nu zeg Ik tot u:
8. De teekenen, die Ik u getoond

heb , en de droomgezigten , die gij ge-
zien hebt , en de verklaringen , die gij

ontvangen hebt, zult gij » wegleggen
in uw hart,

9. Want I gij zult opgenomen wor-
den uit allen , en gij zult voortaan ver-

keeren met mijnen Raad , en met zul-

ken, die u gelijken, tot dat het einde

der tijden daar zal zijn.

10. De wereld i heeft toch reeds

hare jeugd verloren , en de tijd na-

dert tot den ouderdom.

waren , om er ten nutte uwes volks

gebruik van te maken.
9. I De zin is : gij zult uit dit leven

zijn weggenomen , en in den hemel
met mijne vertrouwelingen en gunste-

lingen omgaan, eer de laatste lijden

aanwezig zullen zijn. Er schijnt hier

wederom op eehe^ hemelvaart van
Ezra gedoeld te worden, gelijk H.
8. 20.

10. ï Gij zoudt voorlaan niets meer
dari onheil en ellende beleven.

F f 11. Want
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11. Want in twaalf deelen is de tigd

van het aanwezen der wereld ver-

deeld ; daarvan zijn tien deelen , en

de helft van het i elfde reeds voorbij.

12. Wat na de helft van het elfde is

,

is dus alleen nog over.

13. ï IVlaak dus bestelling overuw huis

,

en bestraf {voor het laatst') uw volk

,

en vertroost de nederlgen , en trek uw
hart van het vergankelijke af,

14. En doe de sterfelijke gedachten
van u weg , en werp van u de men-
schelijke lasten , en ontdoe u reeds van
de zwakke natuur , en stel ter zijde al-

le verdrietige overleggingen , en haast

u , om uit dezen tijd te verhuizen

!

15. Want al het kwade, dat gij nu
reeds hebt zien gebeuren , zal nog er-

ger worden gemaakt

;

16. Naarmate toch de wereld door ou-
derdom verzwakt, zullen de rampen
harer bewoners vermeerderd worden.
17. Want de waarheid heeft zich nog

meer verwijderd , en de leugen is nog
naderbij gekomen, Duszalhetgezigt,
dat gij gezien hebt , spoedig komen,
18. Toen antwoordde ik, en zeide:

I zoo het U behaagt, 6 Heer!
19. Zie , ik zal heengaan , gelijk Gij

mij geboden hebt , en ik zal het volk

,

dat thans is , bestraffen. Maar wie zal

hen vermanen , die hierna geboren zul-

len worden ?

20. Dan zal de wereld in duisternis

liggen , en hare bewoners ^zullen zon-
der licht zijn,

11. ïVoor decimde moet men buiten

twijfel , hier en in het Tolg. yers, tin-

decimae lezen. De Schrijyer Tenvart

hier wederom blijkbaar, in zijne ge-

dachten, zijn' eigen persoon en leef-

tijd met die ran Ézra.

13. I Maak beschikking OTer uwe za-

ken, als die welhaast sterven zult.

18. ï Lat. voor uw aa7igezigt is het ,

6 ffeer! hetgeen ook anders kan uit-

gelegd worden.
21. iLat. de werken ^ die zij zullen

heginnen. And. yertalen anders, in

dezen zin: ruat er beginnen zal ge-

daan te worden; d. i. wat Gij nog
Terder doen zult. Voorts vindt men
hier geloof gegeven aan het ongerijmd

Joodsch vertelsel , dat alle exemplaren
van de wet door de Chaldeen verbrand

zouden zijn , zoodat er niet één over-

21. Want uwe wet is verbrand, zoo-
dat niemand weet de dingen , die door
ü gedaan zijn , » noch wat hun op-
gelegd is te doen.
22. Zoo ik dan gunst bij U gevonden
heb , zend uwen Heiligen Geest in mfl

,

opdat ik moge schrijven alles, wat in

de wereld van den beginne af geschied
is, gelijk het in uwe wet geschreven
was; opdat de menschen den » weg
mogen kunnen vinden , en zij , die ia

de laatste tijden het leven zullen wil»

len , het leven mogen deelachtig wor-
den.

23. Toen antwoordde Hij mij , en
zeide: ga heen, vergader het volk,
en zeg tot hen, dat zij u in veertig

dagen niet zoeken,
24. En gij , bereid u veel » schrijf-

gereedschap, en neem met u Sareas,

en Dabrias, Salemias, Echanus, en
Asiel; deze «vijf, die geschikt zyn,
om vlug te schrijven,

25. En kom gij dan herwaarts , zoo
zal Ik de lamp der wetenschap in uw
hart ontsteken, die niet zal uitge-

bluscht worden, tot dat gij volein-

digd hebt alles wat gij zult beginnen

te schrijven.

26. En wanneer gij dit volbragt

hebt, I zult gij sommige dingen

openbaar maken, en sommige den
Wijzen in het verborgen overleve-

ren ; morgen , op dit zelfde uur

,

zult gij een begin maken met schrij-

ven.

bleef, dat eenige waarde had. De ver- ,

standigste Joden zelven slaan hieraan
|

geen geloof , schoon zy aan Ezra groo-
!

te verdiensten toeschrijven , ten aan-

1

zien van den tekst der Boeken van
het 0. Yerbond.
22. I W^eg beteekent , in den Ooster-

i

schen stijl, den waren Godsdienst.

24. ï Er staat eigenlijk : schrijftafel-

tjes^ of misschien liever nog, schrijf-

pennen van btisboomen- of haagpal-
men-kotd ; doch hieronder wordt te-l

vens alles anders verstaan , wat tot

schrijven vereischt wordt. ^Het Jood-

sche vertelsel maakt het erger , en geeft

aan Ezra vijf pennen , met welke al-

len te gelijk hij onbegrijpelijk vlug

schreef.
'

26. I Juist gelijk de overlevering zei-^

de, dat Mozes gedaan had.

27. Toeni
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27. Toen ging ik heen , gelijk Hij mij

beval, en ik vergaderde liet gansche
volk, en zeide:

28. Hoor, Israël! deze woorden!
29. Onze vaders hebben eerst als

vreemdelingen verkeerd in Egypte , en
zijn van daar verlost geworden.
30. En zij hebben de wet des levens

ontvangen, maar hebben ze niet on-
derhouden

, gelijk gij haar ook , na hen

,

overtreden hebt.

31. Voorts is u het land ten erfdeel

gegeven , namelijk i het land van Sion

;

en uwe vaderen en gij hebben godloos-
heid bedreven , en de wegen niet gehou-
den , die de Allerhoogste u had voorge-
schreven.

32. En daar Hij een regtvaardig Reg-
ter is , heeft Hij u ontnomen , wat Hij

in der tijd gegeven had.

33. En nu zijt gij hier, en uwe
broeders zijn « nog verder af, dan
gij.

34. Indien gij nu over uwe gezindhe-
den heerscht, en uw hart onderrigting

aanneemt, zoo zult gij i in het leven

behouden worden, en na den dood
barmhartigheid verwerven,
35. Want na den dood zal het oordeel

komen, wanneer wij herleven zullen;

en dan zullen de namen der regtvaardi-

gen openbaar worden, en ook de daden
der^odloozen worden aan het licht ge-
bragt,

36. I Laat dan nu niemand tot mij ko-
men , noch mij zoeken

,
gedurende deze

veertig dagen.

31. ^D. i. het land, waarin Sion,
de zetel yan Gods heerlijkheid , en
van den waren Godsdienst , gelegen
was.

33. I Eigenl. nog' Tneerder land-
waarts in. De yertaling van anderen:
%xjn ondei" u , of hinnen in u ; in uw
midden , is hier zonder zin.

34. I Gij zult in uwe ballingschap
niet Toor uw leyen behoeren te yree-
zen.

36. ï Dit sluit niet op het voorgaan-
de , ten zij men in zijne gedachten in-
Tulle: ik zal van dien lijd gebruik
maken, om u in het bezit der wet te

herstellen.

39. I Lat. hij tuas vol als van wa-
ter : d. 1. hetgeen er in was » had

37. Daarna nam ik die vijf mannen
met mij , gelijk Hij mij geboden had

,

en wij begaven ons naar het veld, en
bleven aldaar.

38. En toen het de volgende dag was
geworden , was er een stem , die mij
riep , en zeide : Ezra ! open uwen
mond , en drink hetgeen ik u te drinken
zal geven.

39. Toen opende ik mijn' mond; en
ziet, een volle beker werd mij toege-
reikt ; i het vocht daarin , was als hec
water, maar deszelfs kleur was aan
vuur gelijk.

40. Ik nam hem aan en dronk ; en toen
ik gedronken had, i benaauwde hec
verstand mijn hart , en mijne borst zwol
van wetenschap ; ook werd het geheu-
gen 2 versterkt in mijnen geest, '

41. Toen werd mijn mond geopend,
en ï niet meer gesloten.

42. De Allerhoogste gaf aan de vijf

mannen de begaafdheid, om te schrij-

ven , hetgeen hun » in verrukking van
zinnen werd voorgezegd , » hetgeen zij

niet verstonden.

43. Des nachts nu namen zij voedsel

,

maar ik spfak den ganschen dag door,
en I zweeg ook des nachts niet.

44. Aldus zijn in veertig dagen twee
honderd vier boeken geschreven,

45. En het is geschied, toen de veer-
tig dagen om waren, dat de Allerhoog-
ste tot mij sprak, zeggende : die gij het
eerst geschreven hebt, maak die open-
baar, en laat waardigen en onwaardi-
gen ze lezen;

noch geur, nocU smaak, eyen gelijk

water.

40. I Eigenl. pijnigde; eene zonder-
linge uitdrukking, om te kennen te

geyen: mijn verstand groeide zoo zeer

aan , dat rüijn hart te eng werd om
het te bevatten. ^ Yoor conservaba-

tur , kan men lezen : confortabatur,
41. 1 Toen sprak ik zonder ophou-

den , hetgeen nageschreren moest wor-
den.

42. lYoor excessiones noctis ^ moet
men ongetwijfeld lezen : excessiones

meyitis. 2 Of, v0m welke ^ zin -ver-
rukking , zij geen begrip hadden.
43. lEzra zal dus zoo lang des

nachts slechts gezwegen hebben, als

zyne Schrijvers voedsel nuttigden.

Ff 2 46. Maar
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46. Maar de laatste x zeventig moet
gij 2 afzonderlijk houden , om dezelve

aan de Wijzen onder uw volk over te

leveren

;

46. « De OTerige honderd yier en
deiiig boeken behelsden dus alle de

Schriften des O. Yerbonds : boeken

ziju hier katernen, of rollen. ^Ligt-

geloovige menschen hebben zich wel

47, Want daarin is de bron - ader der
kennis , en de fontein der wijsheid , en
een stroom van wetenschap. Alzoa
deed ik»

eens laten diets maken, dat dez« se-

ventig hoeken , yol geheime weten
schap, (die nooit bestaan hebben) er-

gens ^eyonden , en in het bezit van
sommige menschen waren.

-1

HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK.

God' beyeelt Ezra op te schriJTen , en Trijmoedig uit te spreken , dé
bedreigingen Tan het wee en alle de jammeren , die Hij , bij de verlos-

sing van Israël , zal uitstorten over alle volkeu , die het verdrukt heb-
ben , en alle landen, waarin het mishandeld is geworden. Deze bezoe-
kingen zouden inzonderheid Egypte , Assyrië , Babyion en Azië treffen

;

zij worden voorgesteld onder de beelden van draken , donderwolken , storm-
winden , gloeijende sterren , die van den bemel yallen. Aan het slot vindt

men ook het beeld der hoere , met haren opschik en minnaars , hare
gruwelen , en do wraak over dezelve te nemen. In dit alles ziet men
cene , niet zeer oordeelkundige navolging , voornamelijk van Ezechiël en
4ie Openbaring yan Johannes.

1. k^ preek voor de ooren mijns volks

,

de woorden der profetie, die Ik uin
den mond zal geven , spreekt de

Heer!
2. En zorg, dat zij op het papier ge-

schreven worden , want zij zijn getrouw
en waarachtig.

3. Vrees niet voor hetgeen men te-

gen u beraamt, en dat de ongeloo-

vigheid der » tegensprekers u niet

ontruste.

4. Want een iegelijk ongeloovige zal

in zijne ongeloovigheid sterven.

5. Ziet , zoo spreekt de Heer ! Ik

breng onheilen over de aarde, het

zwaard en den honger , dood en onder-

gang;
6. Omdat de ongeregtigheid de over-

3. *ln den tekst staat alleen der
sprekers; doch hetgeen hier dezen zin

heeft , als of wij zeiden : die altijd wat

te zeggen hebben.

«. ïZ. Openb. 6. 9, 10.

9. X Gelijk een bloed - wreker dat

hand genomen heeft over geheel de
aarde, en de maat der heillooze wanbe-
drijven vol geworden is.

7. Daarom zegt de Heer:

8. Ik zal niet langer zwijgen tot de

godloosheden dergenen , die godlooslijk

handelen, en Ik zal hunne ongeregtig-

heden niet langer verdragen; ziet, het

onschuldig en regtvaardig bloed roept

tot Mij; onophoudelijk roepen x de
zielen der regtvaardigen.

9. Ik zal hen gewisselijk wreken

,

spreekt de Heer , en al hun onschuldig

bloed I op Mij nemen.
10. Ziet , mijn volk wordt als schapen

ter slagting gevoerd: Ik zal niet dul-

den , dat het langer in » Egyptenland

wone.

van zijnen gedooden bloedverwant.

10. I Bij de wegvoering des volks

waren velen naar Egypte gevlugt ; en

sedert aldaar gebleven. Doch misschien

wordt hier een geheimzinnig Egypte

bedoeld.
II, Doch

É
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11. Doch. Ik zal het daaruit voeren

met een magdge hand en hoogen arm

,

en Ik zal dat land met plagen slaan , ge-

l^k voorheen , en Ik zal het geheel ver-

derven,

12. Egypte zal treuren, in deszelfs

grondslagen geschokt , door de plagen

en straffen , die God over hetzelve

brengen zal.

13. Treuren zullen de akkerlieden,

die het land bebouwen , want hun zaai-

sel zal mislukken, door zonnebrand,
en hagel , en het vreèsselijk » ge-

sternte,

14. Wee der wereld, en dengenen,
die er in wonen!
15. Want het zwaard nadert ten hun-

nen ondergang; volk zal tegen volk
opstaan ten strijde, met doodelijk wa-
pentuig in hunne handen,
16. * Weifelende ongestadigheid zal

de menschen aangrijpen, en daar de
één boven den anderen zich verheft,

zullen zij naar hunnen Koning niet vra-

gen, noch naar hunne Vorsten, maar
« hunne magt alleen tot den rigtsnoer

hunner daden aannemen;
17. Zoodat het zelfs i niet vrij zal

staan, te gaan waar men wil.

18. Want door hunne trotschheid zul-

len de steden in oproer zijn , de huizen
verwoest worden , de menschen in ge-
stadigen angst zijn.

19. Niemand zal met zijnen naasten
medelijden hebben, maar men zal huis-

gezinnen door het staal vernielen , en
elkanders goederen rooven , onder alle

de ellenden des hongersnoods.

13. *And. Tertalen dit woord door
hitte; {sidere yoor sideratione) doch
er wordt misschien gezinspeeld op de
Ternieleude ster ^ Openb. 8. 10 yer-

meld.
16. ï Misschien zou men het bar-

"baarsch Lat. >yoord , inconstabilitio ,

hier beter Tertalen door , gebrek aan
ondergeschiktheid , regeringloosheid ;

dit althans wordt hier bedoeld. ^ Elk
zal zich Teroorloyen hetgeen hij de
magt heeft om uit te voeren.

17. ^ Zoodanig is de dwang der rege-

ringloosheid ! Er staat eigenl. : die in

de stad zal willen gaan , zal het

niet kunnen.
20. ' Yoor oriënte , leze men occi-

20. Ziet, zoo spreekt God: Ik roep
alle Koningen der aarde zamen, om
voor Mij te vreezen ; die van het
» Westen , en van het Zuiden , en van
het Oosten , en van den « Libanon , om
3 op hen te doen wederkeeren , en te-

rug te geven, hetgeen zij hun gege-
ven hebben,
21. Gelijk z^ tot nu toe met mijne

uitverkorenen handelen, zoo zal Ik
hun doen , en het doen wederkeeren in

hunnen boezem. Zoo spreekt de Heer,
God!
22. Mijne regterhand zal de zon-

daars niet sparen, en het zwaard zal
niet ophouden te woeden tegen hen

,

die onschuldig bloed vergoten op
aarde.

23. Een vuur gaat uit van zijnen
troon, en verteert tot de grondslagen
der aarde , en steekt alle zondaren als

stroo in brand!

24. Wee dengenen , die zondigen , en
mijne geboden niet onderhouden,
spreekt God!
25. Ik zal hen niet verschoonenl

» Ontvliedt, ó mijne kinderen! uit hun-
ne magt 1

a Bezoedelt niet hetgeen Mü
geheiligd is

!

26. Want de Heer kent allen , die

tegen Hem misdrijven, daarom geefc

Hij hen over ter dood en ter slag-

ting.

27. Welhaast toch komen de ellen-

den over den aardbodem; » zoo gij

onder hen blijft, zal God u niet ver-

lossen, omdat gij tegen Hem gezon-
digd hebt,

dente. ^J), i» Tan het Noorden. Do
Schrijver spreekt , als of hij in Pa-
lestina was. 3 And. vertalen; om hen
zich te doen keeren tegen zich zelven;

doch de zin is : om het kwaad , dat zij

gedaan hebben , op hun hoofd te doen
thuis komen , en te vergelden , het-

geen zij mijn volk hebben aange-
daan.

25. ï Maakt u weg van hen, zoo ver
gij kunt! Men verg. 2 Kor. 6. 17.

2 T. w. door onder hen te blijven , en
besmet te worden door hunne boozo
zeden.

"^

27. iT. w. onder de volken ter ver-

delging bestemd» Dit slaat terug op
I VS. 25.

Ff 3 28 Ziet
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28, Ziet daar een gruwzaam gezigt!

Van den kant van liet Oosten vertoont

het zich.

29. Een volk van x draken trekt uit

,

Arabieren met magt van « wagenen;
snel als de wind verspreidt zich hun
getal over de aarde, zoodat allen,

die van hen hooren, beven en sidde-

ren,

30. ^ Karamaniérs , woedende in hun-

nen toom , zullen uitschieten , als zwij-

nen uit het woud , en met een groote

magt aankomende , « zullen zij zich in

strijd tegen hen begeven , en verwoes-

ten een deel van het land der Assy-
riërs.

31, Daarna zullen de draken , gedach-

tig I aan hunne afkomst, de overhand

behouden , en met groote magt zich ge-

zamenlijk tegen hen keeren, om hen te

vervolgen

;

S2. Zij daarentegen zullen in verwar-

ring geraken , en voor hunne magt be-

zwijken, en zich haastig op de vtogt

begeven.
33. Dan zal een lagen - legger uit het

land van Assyriê , hen bezetten , en één

van hen ombrengen , en er zal vrees en

schrik in hun leger , en opstand tegen

hunne Koningen uit ontstaan.

34. Ziet, daar komen wolken van

het Oosten en van het Noorden , zuid-

waarts trekkende ; en haar voorkomen
is verschrikkelijk , vol woedenden storm

en onweder

!

36. En zij zullen zich tegen elkan.

der stooten, en » menigte van ster-

ren op de aarde werpen, ook hun
gesternte, en het bloed, door het

29. I Een figuurlijke uitdrukking

,

om Tolken aan te duiden , die het on-
toegankelijke der "woestijn bewonen.
2 In liet oorspronkelijke , hetzij dan
Grieksch , hetzij Hebreeuwsch , heeft

•waarschijnlijk gestaan, tniHereïi.

30. I Woeste stammen , tot het Per-

siaanscli gebied behoorende. 2j)e l,ai.

stijl Tan dezen tekst duldt ook de Ter-

taling: zullen zich iti den strijd

met hen vereenigen. De hier gege-

Tene schijnt beter OTereen te komen
met Ts. 31.

31. ï Aan hunnen Toorouderlijken

roem ; of ,
gedachtig , dat zij draken

zijn. Er schijnt hier een proef gegeven

zwaard vergoten, zal » tot aan den
buik raken.

36. En der menschen i mest, tot
aan de omgording der kameelen; en
groot zal de vrees en schrik zijn op
aarde.

37, En al wie deze wrake zien,
zullen er van gruwen, en siddering
zal hen aangrijpen. En daarna zul.
len geweldige plas -regenen nederstor-
ten.

38. Van het zuiden en het noor-
den , en een ander gedeelte van hec
westen

;

39. X Daarna zullen oosten - winden
de overhand verkrijgen, en de wolk
zich verspreiden doen, die Ik in m^-
nen toorn verwekt had; en dat ge-
sternte , dat de oosten- en westen-
wind schrik aanjoeg, zal zijne kracht
verliezen.

40, Dan zullen weder hooge en zwa-
re wolken zich verheffen, tot schrik
van de gansche aarde en hare bewo-
ners ; en zij zullen over alle hooge en
verheven plaatsen x het verschrikkeligk
gesternte uitstorten

:

41, Vuur en hagel, en vliegende
zwaarden , en menigte van water, zoo-
dat alle velden er van vol worden , en
alle rivieren overvloeijen door den ge-
weldigen stroom van water.
42. Zij zullen steden en muren neder-
werpen, en bergen en heuvels, en
boomen in het woud ; het gras der vel-
den , en het graan der akkers.

43, Zij zullen doorstroomen tot aan
BabyIon , en daar den schrik versprei-
den:

te worden , hoe het ëéne tolk hel an-
dere Terdelgen zal.

35. ï Of , het Tïiagtig gesternte,, Z.
TS. 13. 2 0penb. 14. 20 heet dit: tot
aan de toomeri der paarden.
36. ï Yersta er door , bloed en

etter, ingewanden en rottende lijken.

39. I Alles is hier duisterheid en Ter-
warring. De Schrijyer heeft op zijne
wijs de natuur in oproer en wanorde
wUlen schilderen.

40. I Yan zulke sterren leest men in
Johannes Openbaring, H. 8. 10, en
9. 1. In het begin Tan dit Ters leest

men nog eens de woorden , et sidus ,

die uitgeworpen moeten worden.

44. Tot
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44. Tot daar zollen zij komen , en

dat land omspoelen, en op hen het

gesternte, en al wat de wraak ten

dienste staat, uitstorten, en haar stof

en haar rook zal ten hemel opstijgen

:

en al wat rondom is , zal over haar

jammeren.
45. En die daaruit overblijven , moe-

ten dengenen dienen, die hen « ver-

woest hebben.

46. En gij , ï Asiê ! deelgenoot van

Babylons hoop, en roem hares aan-

ziens

!

47. Wee u , ongelukkige ! dat ge u
aan haar gelijk gemaakt hebt , en uwe
dochters hebt opgeschikt tot hoererij

,

om te behagen en te roemen op uwe
minnaars , die steeds met u hebben wil-

len hoereren.

48. Die hatelijke hebt gij nagevolgd

in alle hare werken en vonden ; daar-

om zegt God:
49. Ik zal ellenden over u zen-

den, weduwschap, armoede, en hon-

ger, en zwaard, en pest, om door

geweld en dood uwe huizen te ver-

woesten ;

50. En de roem uwer magt zal als

een bloem verdorren, als de hitte

zal opgaan , die u wordt toegezon-

den.

51. Vernederd zult gij worden, als

een ellendig vrouwmensch , » door de

wijven mishandeld en geslagen ; dat

geen voorname minnaars meer met u te

doen willen hebben,

52. Zoude Ik zoo tegen u ijveren?

spreekt de Heer!

53. Zoo gij niet te allen tijd mijne uit-

verkorenen gedood hadt , en uwe han-

den opgeheven , om hen te moorden

,

in uwe dronkenschap zeggende, ter-

wijl gij hen dooddet:

45. ï In den tekst stond , in slecht

Latijn: exteruerunt ; (in plaats yan
e(ictrivertmt) dit heeft men te onregt

Teranderd in extermerunt.
46. ^ Men Tersta er Klein - Asië

door.

51. ï Het schijnt dat men destijds

voorname liglckooijen , tot haar straf,

54, « Versier nu uw schoon ge-
laat !

b^» De loon uwer hoererij keert in

uwen boezem weder. Voorzeker zult

gij vergelding ontvangen f

56. Gelijk gij mijnen uitverkorenen
deed, spreekt de Heer, zoo zal Godu
doen , en aan allerlei ellende u overge-
ven,

67. Uwe kinderen zullen door den
honger vergaan , en gij zult door hec
zwaard vallen, en uwe steden zullen
verwoest worden , en alle de uwen zul-
len op het slagveld door het staal val-

len.

58. En die op de bergen zijn , zullen
van honger omkomen ; en zullen hun *

eigen vleesch eten , en hun bloed drin-

ken , uit honger naar brood , en dorst
naar water,

59. In uw ongeluk zult gij over
zee pogen te ontvlieden , en ook
daar zullen nieuwe jammeren u wach-
ten.

60. In hunne woede zullen zij de uit-

gemoorde steden in puinen leggen , en
het erfdeel uwes lands zullen zij ver-
woesten, en de heerlijkheid, die u
ten deel viel , vernielen , en daarna
tot het omgekeerde Babyion ï terug
keeren,

61. En in uwe vernieling zult gij hun
tot een' stoppel , en zij u tot een vuur
zijn,

62. En zij zullen u inzwelgen, en
uwe steden , uw land en uwe bergen

;

uwe bosschen en uw vruchtdragend ge-
boomte zullen zij allen met vuur ver-
branden.

63. Uwe zonen zullen zij gevankelijk
wegvoeren , en uw vermogen uitplun-

deren , en de heerlijkheid uwes gelaats

zullen zij uitroeijen.

wel eens in handen der wijven oyer^-

leverde , die ze zekerlijk niet malsch
behandelden.
54. iDit zal een bittere bespotting

moeten wezen yan hen, die men met
bloed en wonden overdekt.

60. I T. w. uit Asië , welks rampen
iii het yoorgnande^beschreyen worden.

Ff 4 HET



456 Het vierde Boek van E Z R A , Hoofdst. XVf

,

HET ZESTIENDE HOOFDSTUK,

Wee OTcr Babylon , Asië , Egypte en Syrië nifgesproken. Wanneer God
met rampen en jammeren bezoeken Yf'd , kan niets , of niemand aan zij-

ne wrekende magt weerstand bieden. Honger , bloedstorting en allerlei

plagen yerdelgen het menschdom , en maken de aaj:de tot een woestijn^
God, de Schepper der geheele natnur en Formeerder van het hart der
menschen , weet alle dingen , dns zullen aller misdaden Toor Hem als
Regter openbaar worden , en niets daaryan Terborgen blij yen. De yromen
Kullen nog aan yele yeryolgingen bloot staan , maar daarna als goud ge-
louterd zijn. Het wee , oyer de zondaren uitgesproken , besluit dit Hoofd-
Stak en het gansche Boek.

1. tT ee u , Babyion en Asië 1 wee u
Egypte en Syrië I

2, Omgordt u met rouw- en treur-ge-

waden , en treurt en weent over uwe
kinderen, want uwe verwoesting is na-

bij gekomen.
3, Het zwaard wordt over u gebragt

,

en wie is er, die het afkeere?

4, Het vuur wordt over u gebragt, en
wie is er, die het uitblussche?

6. Jammeren worden over u gebragt

,

en wie is er , die ze afwende ?

6. Zal iemand een' hongerigen leeuw
in het woud te keer gaan ? of een vuur

blusschen , dat in de stoppelen ontsto-

ken is , wanneer het begonnen is door

te branden?
7. Zal iemand een pijl afkeeren , die

door een' forschen schutter is afgescho-

ten?

8. De magtige Heer zendt rampen
toe, wie is er, die ze afwende?
9. Een vuur is uitgegaan in zijnen

toorn, wie is er, die het blussche?

10. Als Hij bliksemt, wie zou dan

niet vreezen ; als Hij dondert , wie zou
niet vervaard zijn ?

11. Als de Heer dreigt, wie zou dan

niet geheel verpletterd staan voor zijn

aangezigt?

12. Dan beeft de aarde op hare grond-

vesten, de zee bruist uit de diepte op

,

16. * Lat. met wederkeert ; zoo pok

in het tweede lid, Yoor niet achter-

blijven.

en hare golven , en hare vlsschen wor*
den beroerd, voor het aangezigt des
Heeren, voor de heerlijkheid zijner

sterkte.

13. Want sterk is de regterhand van
Hem, die den boog spant, en scherp
zijn de pijlen , die door Hem geschoten
worden ; zij zullen niet missen , wan-
neer zij tegen des aardrijks einden wor-
den afgeschoten.

14. Ziet, rampen worden toegezon-
den, en keeren niet weder zonder de
aarde te treffen.

15. Een vuur wordt ontstoken

,

en wordt niet uitgebluscht , tot dat

het de grondvesten der aarde verteerd

heeft.

16. Gelijk een pijl , door een' forschen

schutter afgeschoten , » zijn doel niet

mist , zoo zullen ook de rampen , tegen

de aarde afgezonden, niet achterblij-

ven,

17. ï Wee mij , wee mij ! wie zal mq
redden in die <lagen ?

18. Als smarten en zware zuchten
aanvangen ; als honger en groote sterf-

te aanvangen; als oorlogen aanvan-

gen , die de Magtigen doen beven •, als

onheilen aanvangen , die allen doen sid-

deren;

19. Wat zal ik dan doen, als alle die

rampen komen?

17. ïEen uilroep van angst: de
Schrijyer yerbeeldt zich in die dagen
te leyen»

20. Ziet,
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20. Ziet , honger en pest , verdrukking

en angst , worden gezonden als roeden

ter verbetering

;

21. Maar door die allen worden zij

niet afgewend van hunne godlooshe-

den, en gedenken er niet aan, dat het

roeden zijn.

22. Ziet, de leeftogt zal goedkoop
zijn op aarde, zoodat men meenen zal,

zich vrede te mogen beloven, maar
dan zullen de ellenden uit de aarde uit-

spruiten ; zwaard, en honger, en groo-
te verwarring,

23. Want zeer velen dergenen , die op
de aarde wonen, zullen door den hon-
ger omkomen , en die van den honger
zijn overgebleven, zal het zwaard ver-

delgen.

24. En de dooden zullen als drek

worden weggesmeten , en niemand zal

er zijn , die ze betreure ; want de aarde

wordt woest gelacen, en hare steden

worden ter neder geworpen.
^5. Er zal niemand over zijn, die het

land bebouwe , of die het bezaaije.

26. De boomen zullen vruchten ge-
ven , maar wie zal ze plukken?
27. De druif zal rijp worden, maar
wie zal ze persen? alle plaatsen zullen

ledig zijn van volk.

28. Een mensch zal begeeren een'

mensch te zien, of zijne stem te hoo-
ren.

29. Tien zullen overblijven van
ecne stad, en twee uit een land-

gehucht, die zich verborgen hebben
in het digte woud, en in de kloven
der rotsen,

30. Gelijk in een' olijven -gaard, aan
eiken boom, drie of vier olijven overig

zün:
31. Of gelijk in een' afgelezen wijn-

gaard enkele druiftrossen overblijven,

als men ze vlijtig nazoekt.

32. Zoo zullen er in die dagen drie of
vier overgeblevenen gevonden worden
door hen , die de huizen * met het

zwaard doorzoeken.

32. I Om namelijk , de nog oyerge-

blevenen te dooden.
37. ïln den Lal. tekst staat: gelooft

de Goden 7iiet , van welke de Meer
spreekt ; hetgeen hier geen' zin heeft.

Men mag yermoeden, dat yoor diis ^

gelezen moet worden, dicits.

33. Zoo zal de aarde woest gelaten
worden, en hare akkers zullen ver-
ouderen ; op alle wegen en paden
zullen de doornen opschieten , omdat
zij door geen menschen betreden wor-
den.

34. De maagden zullen treuren , daar
zij geene bruidegoms hebben ; de vrou-
wen zullen treuren , daar zij geene man-
nen hebben; hare dochters zullen treu»
ren , daar zij van allen bijstand beroofd
ziin»

35. Hare bruidegoms zullen in den
krijg omkomen , en hare mannen door
honger vergaan.

36. Hoort toch deze dingen , en merkt
er op, gij, dienstknechten des Heeren!
37. Ziet het woord des Heeren ; neemt

het aan !
x Zoudt gij niet gelooven het-

geen de Heer zegt?
38. Ziet , de rampen naderen , en zul-

len niet vertoeven,

39. Gelijk de zwangere vrouw, wan-
neer zij in de negende maand haren
zoon baart , als de tijd hares barens na-
bij is , twee of drie uren te voren

,

weeën door haar ligchaam gevoelt , die,
wanneer het kind uit haren schoot te
voorschijn komt, geen oogenblik op-
hoaden

;

40. Zoo zullen ook de jammeren niet
vertoeven over de aarde te komen; en
de wereld zal kermen , en smarten zul-
len haar van alle kanten omgeven.
41. Hoor dit woord, ó miin volk»
Bereidt u tot den i strijd , en houdt u,
in het midden der rampen , als vreem-
delingen op aarde,

42. Die verkoopt, zij als een, i die
zich op de vlug t begeeft , en die koopt

,

als die het verliezen zal.

43. Die koophandel drijft , als die
er de inkomsten niet van genieten
zal; en die bouwt, als die niet be-
wonen zal.

44. Die zaait , als die niet zal maai-
jen ; die den wijngaard snoeit, als die
den wijnoogst niet verwacht.

41. iMen versta er door den geeste-
lijken strijd , tegen beproevingen en
Terzoekingen. ^~
42. 1 D. i. die yerkoopen moet, en

wanlioopt den koopprijs te zullen ont-
vangen.

Ff 6 45, Die
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45. Die trouwen, als die geene kin-

deren zullen verwekken ; die niet trou-

wen , als die in weduwschap zich be-

vinden.

46. Daarom , dat zij , die arbeiden

,

arbeiden zullen zonder vrucht.

47. Want vreemden zullen hun-
nen oogst afmaaijen , en hunne goe-

deren rooven, en hunne huizen om-
keeren, en hunne kinderen gevan-

gen maken; want tot gevangenis en

roof brengen zij hunne kinderen

voort,

48. En zij, die met het geroofde

goed handel drijven; hoe meer zij

hunne steden, en huizen, en goe-

deren, en zich zelven er mede ver-

sieren ,

49. Hoe meer Ik tegen hen ijveren

zal om hunne zonden , spreekt de

Heer!
50. Gelijk i een brave en regt deugd-

zame vrouw ijvert tegen eene over-

speelster ,

61. Zoo zal de geregtigheid ijveren

tegen de ondeugd, als zij zich optooit,

en zal haar in het aangezigt beschuldi-

gen , wanneer hij zal komen , die den

uitvinder van alle zonden op aarde » be-

teugelen zal.

62. Wees daarom » dezen niet gelijk

,

noch zijne werken.

63. Want nog weinig tijds , dan wordt

de ongeregtigheid van de aarde wegge-

nomen , en de geregtigheid heerscht

over u.

64. De zondaar zegge niet, dat hij

niet gezondigd heeft , want hij , die

zegt : ik heb niet gezondigd tegen den

Heer en zijne majesteit , ontsteekt ko-

len vuurs op zijn hoofd.

65. Ziet, de Heer kent alle werken

-der menschen, en hunne raadslagen,

en hunne overleggingen , en hunne har-

ten.

.66. Want Hij is het, die gezegd

heeft: de aarde zij 1 en zij was; de he-

mel zij ! en hij was

!

67. En door zijn woord zijn de ster-

50. I In liet Lat. staat het juist

omgekeerd , door fout hetzij van

den Yertaler , hetzij van den Afsclirij-

Ter.

51. «Lat. dejendat^ in den zin als

ren gegrondvest, en Hij kent der ster-

ren getal,

68. Die den Oceaan en zijne schatten
doorzoekt; die de zee en haren om-
vang gemeten heeft.

69. Die de zee besloten heeft in het
midden der wateren; en door zijn

woord de aarde heeft opgehangen op
het water.

60. Die den Ijemel als een gewelf
heeft uitgespannen, en heeft dien op
de wateren gegrondvest.

61. Die waterbronnen gesteld heeft

in de woestijn, en meiren op den
top der bergen, om stroomen uit

te zenden van de hoogte der

rots, ter bevochtiging der aar-

de.

62. Die den mensch heeft gefor-

meerd en zijn hart geplaatst in het

midden des ligchaams, en hem den
geest, het leven en het verstand heeft

toegeschikt.

63. Het is de adem des Almagtigen
Gods , die alles gemaakt heeft , en het

verborgene doorgrondt in het verbor-

genste der aarde.

64. Hij kent uwe overleggingen , en

wat gij beraamt in uwe harten , zon-
digende en uwe zonden willende ver-

bergen.

65. Aldus heeft de Heer alle uwe wer-

ken naauwkeurig uitgevorscht , en zal

u allen voor het gerigt stellen,

66. En gij zult beschaamd staan,

als uwe zonden voor de menschen
openbaar zullen worden, en uwe
ongeregtigheden als beschuldigers te-

gen u zullen opstaan in dien

dag.

67. Wat zult gij doen ? of hoe zult

gij uwe zonden verbergen voor God
en zijne Engelen?
68. Ziet , God is Regter , vreest

Hem! Staat af van uwe zonden, en

vergeet voortaan voor altijd het be-

drijven van ongeregtigheid , zoo zal

God u uitvoeren en verlossen van al-

len druk.

het Fr. dèfendre. And. die de^igeneti

beschermen zal^ die onderzoek doet

naar alle zonden op OM^rde,

52. I T. w. den nitvinder van alle

zonden , in het ror. Ters gemeld.

64. Hij
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69. Want ziet, de « hitte eener groote

schaar wordt tegen ii ontstoken , en zij

zullen sommigen van u wegrukken , en
slagten , den afgoden ^ tot spijze.

70. En die met * u instemmen , zullen

hun zijn tot bespotting, en tot smaad,
en tot vertrediug.

71. Want er zal van plaats tot plaats

,

en in alle omliggende steden , een groo-

te opstand zijn tegen hen, die God
vreezen,

72. Als onzinnigen zullen zij nie-

mand sparen, in te berooven en te

vernielen degenen , die den Heer nog
vreezen.

73. Zij zullen hunne goederen ver-

woesten en uitplunderen , en hen uit-

werpen uit hunne huizen.

74. Dan zal de beproeving mijner uit-

verkorenen openbaar worden , gelijk

69. ï Versta er door , de hitte der
vervolging. 2 D. i. voor de altaren

der afgoden, als of üij er hea mede
spijzigen wilden.

goud , dat in het vuur gelouterd is.

75. Hoort, mijne geliefden! zegt de
Heer: ziet, de dagen der verdrukking
zijn nabij ; maar Ik zal er u uit verlos-

sen.

76. Vreest niet, en aarzelt niet; want
God is uw Leidsman

!

77. Zoo wie mijne geboden en mijne
bevelen houdt , spreekt de Heere God;
laat uwe zonden niet het overwigt, u-
we ongeregtigheden niet de overhand
behouden

!

78. Wee hunner, die door hunne zon-
den geboeid , en door hunne ongereg-
tigheden overdekt zijn; gelijk een ak-
ker met boomstruiken bezet, en een
pad van doornen overdekt, waar geen
mensch door gaan kan , hetwelk afge-

sloten en aan het vuur ter vertering

wordt overgelaten.

70. lEr slaat in dcu Lat. tekst, met
hen; doch de vromen worden be-

doeld.
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